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VORREDE. 


In  der  vorliegendeo  ausgäbe  der  gotischen  bruchstücke  ist 
der  text  meiner  grösseren  ausgäbe  (Halle  1875)  wieder  abge- 
druckt. Nur  an  wenigen  stellen  bin  ich  zu  anderer  ansieht  ge- 
kommen (Jh.  XIV,  13  hvah;  XVI,  9  pata;  XVII,  23  kunni;  Lc. 
XVII,  9  pus;  Mc.  IV,  12  ibai;  VI,  11  ni;  22  dauhtr;  XII,  4 
haubipvundan;  XVI,  1  invisandin  dagis;  Esr.  II,  12 
f)usund;  Neh.  V,  14  Artaksairksaus;  Skeir.  III  a  maiza; 
b  ei).  In  den  anmerkungen  sind  die  lesarten,  auch  die  correc- 
turen  der  handschriften ,  und  einige  wenige  conjecturen  ange- 
geben; über  die  gründe,  welche  bei  Varianten  für  die  eine 
oder  andere  lesart  entschieden,  verweise  ich  auf  die  grössere 
ausgäbe. 

Das  glossar  gibt  meist  nur  die  bedeutung  der  Wörter  ohne 
citate:  die  stellen  sind  jedoch  angegeben,  wo  es  mir  wichtig  und 
interessant  schien  sie  zu  kennen ,  so  bei  auffallenden  formen 
und  fugungen,  bei  zweifelhafter  lesung,  ferner,  wo  in  den  um- 
fangreicheren artikeln  beispiele  des  gebrauchs  angeführt  sind, 
übrigens  habe  ich  mich  hier  bemüht  in  der  anordnung  der 
bedeutungen  und  in  der  darlegung  des  syntaktischen  sprach- 
gebrauchs  über  das  von  meinen  Vorgängern  gebotene  hinauszu- 
gehen, damit  diese  ausgäbe  nicht  ohne  nutzen  für  das  verständ- 
ni«  de«  Gotischen  sei.  Über  die  äussere  anordnung  ist  noch 
folgendes  zu  bemerken:  Nicht  belegte  Wörter  sind  tiiclit  aufge- 
nommen.   Die  alphabetische  reihenfolge  ist  nur  insofern  verhissen, 


y,  \«»iaii.i>i-. 


aU  die  zu>:iiuinonp««etzten  verlja  /war  an  ilirer  aiphabet inchen 
8teUe  aufgeführt,  aber  untrr  dem  einfachen  verbuni  liCJ^prochen 
Hind;  int  diej*.-s  nicht  belogt,  w>  wt  auf  dai*jenige  conipoHitun. 
verwiesen,  weUhes  alphabttiscli  die  erste  stelle  einnimmt,  z.  b. 
steht  faurbiudaii  unter  anabiudan.  Kl»enso  sind  die  zusam- 
men ^'c-set^ten  pn.iKunina  Iwhandelt.  IJei  Substantiven  und 
adjeetiven  habe  irli  die  art  der  declination  anffegelK-n.  wo  sie 
iH-kannt  ist  und  nicht  aus  der  nominativendunjr  und  dem 
geschle<-ht  sich  von  selbst  ««rplU:  wo  declinali<»n  und  peschleeht 
zweifelhaft  sind .  ist  dies  ebenfalls  angegelwu.  Im  glossar,  nicht 
im    text,    sind    .li'-    Vurn-n    ai    und    ai'i,    die    langen   A    und    ü 

l>ezeichnet 

Die  eigennamen  sind  l)esonders  zusammengestellt  un<l  ihn- 
tlexion   vollständig   angegeben,  elwnso  wie  die    der   fremdwi.rter 

im  glossar. 

Kin  kurzer  abriss  der  gotischen  grammaiik.  u»  glcirluiu 
format  und  druck  wie  diese  ausgabt-,  wird  demnächst  erscheinen. 
An  einigen  wenigen  stellen  «h-s  glossars  ist  bereitn  darauf  ver- 
wiesen,  weil  ursprünglich  l>eabsicht;gt  war  die  grammatik  mit 
dem  text  und  glossiir  in  einem  bände  zu  vereinigen. 
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JUli  9     1975 


Airagg-eljo  I)airh  MaJ)I)aiu. 

in,  11  Ap|)an  ik  in  vatin  izvis  daupja;  ij)  sa  afar  mis 
gagganda  s^•iupoza  mis  ist,  |)izei  ik  ni  im  vairps  ei  anahnei- 
vands  andbindaii  skaiidaraip  skohis  is;  sah  pan  izvis  daupeij)  in 
ahmin  veihamma. 

V,  8    Audagai  pai  hrainjahairtans,  unte  pal  gup  gasailivand. 

15  ,  ,  .  .  ak  ana  lukarnastapin ,  jah  liuhteip  allaim  paim 
in  pamma  garda.  16  sva  liuhtjai  liuhap  izvar  in  andYairI)ja 
manne,  ei  gasaihvaina  iz^'ara  goda  vaurstva  jali  baulijaina  attan 
izvarana  pana  in  himinam. 

17  ni  hugjaip  ei  qemjau  gatairan  ^^top  aippau  praufetuns;  lg  =  33 
ni  qam  gatairan  ak  usfulljan. 

18  Amen    auk    qipa  izvis,    und    patei    usleipip   liimins  jali  id  =  34 
airpa,  jota  ains  aippau  ains  striks   ni  usleipip  af  vitoda,   unte 
allata  vairpip. 

19  Ip  saei  nu  gatairip  aina  anabusne  pizo  minnistono  jah  le  —  35 
laisjai   sva  mans,   minnifsta  haitada  in  piudangardjai  himine;   ip 

Haei  taujip  jah  laisjai  sva,  sah  mikils  haitada  in  piudangardjai 
himine.  20  qipa  auk  iz\\s  patei  nibai  managizo  vairpip  izva- 
raizos  garaihteins  pau  pize  bokarje  jah  Fareisaie,  ni  pau  qimip 
in  piudangardjai  himine.  21  hausidedup  patei  qi[)an  ist  I)aim 
airizam:  ni  maurprjais;  ip  saei  maurpreip,  skula  vairpip  stauai. 
22  a[tpan  ik  qi[)a  i;^viH  patei  hvjizuli  modags  bropr  seinamma 
Hvare  skula  vairpip  stauai;  ip  saei  qil'if»  bropr  seinamma  raka, 
akula  vair|>ip  gaqumpai ;  a|)pan  saei  qipip  dvala,  skuhi  vairj)ip  in 
gaiaiiman  funins.     23  jabai  nu  })airai8  aibr  pein  du  hunslastada 


V(jn  dm  bnirhMiürkm  dfa  Ml.  enlhält  die,  SkeirritiH  III ,  1 1  viul  V,  8 ;  Aml/ro- 
■Ainuxu,  r  gnrhhrt  XXV,  :{8  -  XXVI,  :};  XXVI,  «»5  —  XXVII,  1  ;  dan  nhrif/r  ror- 
mn,Uw  ül  in  CA  rrhaltm,  XXVI,  71  —  XXVII,  1  in  CA  uiul  Amin-.  ('. 

111,11    .VAvfiV.  UM.         V,  8    Skrir.W^.         Ut  Hin-  heijhml  (\[.     liulitoi|)  — 
('A  liutoifi.       17  ei  rjumjaii ;  rv-UnrIU  ('A  ««i  ik  i|<-ihj.iii.  mH  riulirrlnn  ik. 
Rnrnhanit,  Vtilfila.  ] 


^  Matthäus  V. 

jah  jairmr  gaimineis  I»aU*i  bropar  {»eins  habail»  hva  bi  Jaik, 
24  artet  jainar  |k)  giba  {»eina  in  an(lvair|»ja  huiiHlaxtadis  jali  pi^rg 
faurl»is  gimibjon  broj»r  |)einamma,  jali  bi|»e  atgaggands  atbair  |>o 
giba  I)eina. 

\<[  —  ;{«•)  25    Sijais  vaila  hugjands  andaMjiuin  I>einamma  nprauU»,  und 

{>at(i  is  in  viga  nii{)  ininia;  ibai  hvan  atgibai  {»uk  »a  andai^taua 
Htauin,  jah  sa  Htaua  {aik  atgibai  and]>abta,  jah  in  karkara  galag- 
jaza.  26  amen  qijia  |»us,  ni  usgaggis  jain|iro,  iintc  u«gibi«  [»ana 
niinnistan  kintii. 

iz  —  ;{7  27    Hausidedul»   (»atei    qijtan   ist:    ni  horinos.     28  afipan   ik 

qipa  izvis  {)atoi  livji/ub  saei  saihvil»  qinon  du  luston  izos,  ju 
gahorinoda  izai  in  bairtin  seinaninia.  29  i|»  jabai  augo  (»ein 
I»ata  taibsvo  niarzjai  j»uk,  u.sstigg  ita  jab  vairp  af  |»us;  batizo 
ist  auk  ["US  ei  fraqistnai  ains  li|)ive  {leinaize  jah  ni  albita  leik 
I)eiu  gadriusai  in  gaiainnan.  30  jali  jabai  taibsvo  {»eina  bandux 
marzjai  j'uk,  afniait  ju)  jah  vairj»  al'  {»us;  batizo  ist  auk  |»us  ei 
fraqistnai  ains  lijiive  {»einaize  jah  ni  aUata  leik  I>ein  gadriusai  in 
gaiainnan.  31  qijianuh  ]>an  ist  {uitei  hvazuh  saei  afletai  qen,  gibai 
izai  afstassais  bokos.  32  ij»  ik  qij)a  izvis  {»atei  hvjizuh  saei  afletij» 
qen  seina  inuli  fairina  kalkin:Lssaus,  tauji}»  ])<>  horinon,  jab  sji 
izei  afsatida  liugaij»,  horinop.  33  jiftra  hausidedu|i  {»atei  «pltau 
ist  jiaini  airizani:  ni  ufarsvanüs,  i|)  usgibais  fraujin  aij>ans  jfi- 
nans.  34  apl^an  ik  (ii|>a  izvis  ni  svaran  allis.  ni  bi  hiniina,  unte 
stols  ist  gujis,  35  nih  bi  mr|jai,  unte  fotubaurd  ist  fotive  is, 
nih  bi  lairusaulymai ,  unte  baurgs  ist  I»is  mikilins  ftiudiuiis; 
30  iiili  l>i  haubida  fteinanima  svarais,  unte  ni  niagt  ain  tag! 
hveit  aijt|iau  svart  gataujan.  37  sijjiil)  {»an  vaunl  izvar  ja  ja^ 
ne  ne,  ip  [>ata  nianagizo  {laini  us  jiamnia  ubilin  ist.  38  hausi- 
dedu|)  f»atei  qi|tan  ist:  augo  und  augin  jah  tunfai  und  tun|»au. 
31)  i(i  ik  ({ipa  izvis  ni  andsüuidan  allis  {taninia  unseljin. 

Ih       :ts  Ak  jal»ai  iivas  juik  stnutai  bi   taibsvon   J'eina  kinnu,    vandei 

ininia  jah  {»o  anj>ara;  -U)  jjdi  {'aninia  vilj:uidiii  ini|'  I'Us  >tau:i 
jiüi  paida  peina  ninian,  aflet  ininia  jiüi  va.stja. 

l|>  —  39  41    .Tab  jabai  hva«  ])uk  ananaul^jid  rasta  aina.   gaggjüs  nii]> 

iniina  tvos.  42  {laninia  bidjandin  puk  gibais,  j:Ui  |>an)ina  vil- 
jandin  af  j»us  leihvan  sis  ni  usvandjais.  43  hauside<lu|>  j'aloi 
qi|iaii  ist:  frijus  nehvundjiui  [»einiuia  jali  tiois  fiand  |)oinana; 


29  oastigg  —  CA  uastagK-         ^1   hvazuh  —  CA  hvahvazuh.         :.J   i.oi  — 
CA  izo. 


<^>^*.._^'      7U^^^  ^J^  ^  -Ä^-  ♦vr^^,    r<r-5u.^  iUsU..^ 


Matthäus  V.  VI. 


44   Appan   ik   qipa   izris:    frijop    fijands  izvarans,    piupjaip  m  =  40 
pans  vrikandans  izvis,   vaila  taujaip  paiin  hatjandam  izvis,  jah 
bidjaip  bi  paus  uspriutandans  izvis;   45  ei  vairpaip  sunjus  attins 
izvaris  pis  in  himinam,  mite  sunnon  seina  urranueip  ana  ubilans 
jah  godans  jah  rigneip  ana  garaihtans  jah  ana  in\indans. 

46   Jabai  auk  frijop  pans  frijondans  izvis  ainans,  hvo  miz-  ma  =  41 
dono  habaip?  niu  jah  pai   piudo   pata   samo   taujand?     47  jah 
jabai  goleip  pans  frijonds  izvarans  patainei,  hve  mauagizo  taiijij)? 
niu  jah  motarjos  pata  samo  taujand?  48  sijaip  nu  jus  fullatojai, 
svasve  atta  izvar  sa  in  himinam  fullatojis  ist. 

VI,  1  Atsaih\'ip  armaion  izvara  ni  taujan  in  andvairpja  mb  =  42 
manne  du  saihvan  im;  aippau  laun  ni  habaip  fram  attin  izva- 
ramma  pamma  in  himinam.  2  pan  nu  taujais  armaion,  ni 
haurnjais  faura  pus,  svasve  pai  liutans  taujand  in  gaqumpim 
jah  in  garunsini,  ei  hauhjaindau  fram  mannam.  amen  qipa  izvis, 
andnemun  mizdon  seina.  3  ip  puk  taujandan  armaion,  ni  viti 
hleidumei  peina  hva  taujip  taihsvo  peina,  4  ei  sijai  so  arma- 
hairtipa  peina  in  fulhsnja,  jah  atta  peius  saei  saihvip  in  fulhsnja, 
usgibip  pus  in  bairhtein.  5  jah  pan  bidjaip ,  ni  sijaip  svasve 
pai  liutans;  unte  frijond  in  gaqumpim  jah  vaihstam  plapio  stau- 
dandans  bidjan,  ei  gaumjaindau  mannam.  amen  qipa  iz\is, 
patei  haband  mizdon  seina.  6  ip  pu  pan  bidjais,  gagg  in  hepjon 
{>eina  jah  galukands  haurdai  [»einai  bidei  du  attin  peinamma 
pamma  in  fulhsnja,  jah  atta  peins  saei  saihWp  in  fulhsnja,  us- 
gibip  pus  in  bairhtein. 

7  Bidjandansup  pan  ni  filuvaurdjaip  svasve  pai  piudo;  pug-  mg  —  4S 
keip  im  auk  ei  in  filuvaurdein  seinai  andhausjaiudau,  8  ni 
galeikop  nu  paim;  vait  auk  atta  izvar  pizei  jus  paurbup,  faur- 
pizei  jus  bidjaip  ina.  0  sva  nu  bidjaip  jus:  Atta  unsar  pu 
in  himinam,  veihnai  namo  pein;  10  qimai  piudinassus  peins; 
vairpai  \-ilja  peins  sve  in  himina  jah  ana  airpai;  11  hlaif  un- 
Karana  pana  sinteinan  gif  uns  himma  daga;  12  jah  aflet  uns 
paU'i  skulans  ßijainia,  svasve  jah  veis  afletam  paim  skulam  un- 
M^aim;  13  jsih  ni  briggais  uns  in  fraistubnjai,  ak  lausei  uns  af 
pamma  ubilin,  unte  I>eina  ist  piudangardi  jah  malits  jah  vulpuö 
in  aiWns.    amen. 


VI,  4  foUftM^  (2)  —  CA  fülhsja.    0  plapjo  —  L  vorrautot  platjo.     6  fulh.snjii 
(2)        CA  fülhlMU«- 

1* 


i  MhIÜimui»    Vi. 

md  —  44  14    TiiU'  jabai   ufletiji   niaimaui  iniif»adedins  ize,  afletij»  jjüi 

izvirt  atta  izvar  sa  ufar  liiminam;  15  i{)  jabai  ni  afleti|i  inannaiii 
missadefüns  ize,  ni  ]>au  atta  izvar  afietip  miHtmclcclins  izvaroH. 

mo  —  4.'»  10    A|)|)an  bijio  f;Lstui|),  ni  vairl»ai|j  HViwve  Jiai  liutfln.n  piurai; 

fravardjand  aiik  andvairjjja  seina,  ei  ga«aihvaindau  mannaui 
fastandans.  amen  qi|)a  izvis  patei  andnemun  mizdon  seina.  17  i|i 
pu  fastands  salbo  haubili  |)ein  jah  ludja  {>eina  pvah,  18  ei  ni 
pasnilivaizau  niaiinam  fastands,  ak  attin  j>einamnia  Iiamnia  in 
i'ullisiija,  jah  atta  jicins,  sa«'i  saihvij»  in  fulhsnja,  usgildj»  |»u>. 
19  ni  hnzdjaij»  izvis  huzda  ana  air{):u,  jiarei  malo  jah  nidva  fra- 
vardei|),  jah  |)arei  |»iubos  ufgraband  jah  hlifand ; 

in<|  —  4«;  20    I\)   huzdjai[>   izvis  hnzda   in   himina,    {laroi  nih  niab»  nili 

nidva  fravardoij»,  jah  j»arei  jüuIkis  ni  ufgraband  ni  stiland. 
21   Jjarei  auk  ist  huzd  izvar,  |)aruh  ist  jah  hairto  izvar. 

mz  —  47  22    Lukarn   leikis  ist  augo.    jabai   nu   aug<>  \n'\n  ainfal]»  ist, 

allata  leik  ])cin  linhadein  vairl»il»;  23  i|>  jabai  aug«»  j»ein  unsrl 
ist,  allata  leik  {)ein  ri»jizein  vair|)il».  jjibai  nu  liuhaj»  |»ata  in 
J)us  riqj^ist,  pata  riqi^hvan  filu? 

ml,  —  IS  24    Ni    maiina    mag    tvaim    fraujam    skalkinon ;    ante  jabai 

fijaij»  ainana,  jah  anjiarana  frij(»|),  ai|i|>au  ainainma  ufhaus<.'i|», 
i{>  anJKirannna  irakann.  ni  inagu|>  gulKi  skalkinon  jah  niani- 
monin. 

m{)  —  41»  25    Dujilte   qi|>a  izvis,   ni  maurnaiji  saivalai  izvarai  hva  mat- 

jaiji  jah  hva  drigkai[),  nih  leika  izvarannna  hve  vasjaij).  niu 
saivala  niais  ist  fodeinai  jah  leik  va.stjom?  26  insaihvi|»  «hi 
fuglam  hiniinis,  {lei  ni  saian<l  nih  sneijiand  nih  lisand  in  ban- 
stins,  jah  atta  izvar  sa  ufar  hiniinam  finleij»  ins;  niu  jus  niais 
vnll)rizans  sijup  |mini?  27  i{>  hv:Ls  izvara  maurnands  mag 
anaaukan  ana  vahstu  seinana  aleina  aina?  28  jah  bi  va.stjos 
hva  saurgaij»?  gakunnai|i  l)Iomans  hai|>jos  hvaiva  valisjand;  ni 
arbaidjand  nih  spinnand,  21)  qiftuh  |ian  izvis  f>atei  nih  Saulau- 
nion  in  allanmui  vul|iau  seinamma  gaviu^ida  sik  sve  ains  jiize. 
.'U)  jah  {lande  )>ata  havi  hai|ij<>s  himma  daga  visjindo  jah  gistra- 
dagis  in  auhn  galagi|>  gu|>  sva  viu«jil>,  hvaiva  niais  izvis.  leitil 
galaubjandans?  31  ni  maurnai|i  nu  <{i|>andans:  hva  niatjani 
ai|)|iau  hva  drigkam  ai|))iau  hve  vtisjaima  ?  32  all  auk  pata 
{tiudos  .sokjand;  v:utuh  pan  atta  izvar  sai  ufar  himinam  |iatei 
|>auri»u|).  .  .  . 


'J4  inHininnniii        uule  raihu|im  .  .  rpt    f''    Y^"'    '< 


^  Ä-^-^    /^<2..v.^*^    A/^^i^Ä^    >^    ^>»--^   ^     -»-     -c-^^fc.     ^ 
X^   t^^*w^  (c-9^.  *^)-  -^»^i^ 

17     A-Zi^-.^  ip  -  e^ 


Matthäus  VU. 


VII,  12  .  .  .  jaina  izvis  mans,  sva  jah  jus  taujaip  im;  pata 
auk  ist  Wtop  jali  praiifeteis.  13  inngaggaip  pairh  aggvu  daur; 
iinte  braid  daur  jah  rums  \'igs  sa  brigganda  in  fralustai,  jah 
managai  sind  pai  inngaleipandans  pairh  pata.  14  hvan  aggvu 
pata  daur  jah  praihans  \igs  sa  brigganda  in  libainai,  jah  favai 
sind  pai  bigitandans  pana. 

15  Atsaihvip  svepauh  faura  liugnapraufetum  paim  izei  qimand  uq  =  ög 
at  izvis  in  vastjom  lambe,    ip  innapro   sind  vulfos   \dlYandans. 
16  bi  akranam  ize  ufkimnaip  ins. 

Ibai  lisanda  af  paurnum  veinabasja,   aippau  af  ^igadeinom  m  —  57 
.>?makkans  ? 

17    Sva  all  bagme  godaize  akrana  goda  gataujip,  ip  sa  ubila  nh  —  58 
bagms  akrana  ubila  gataujip.     18  ni  mag  bagms  piupeigs  akrana 
ubila  gataujan,  nih  bagms  ubils  akrana  piupeiga  gataujan. 

19   All  bagme  ni   taujaudane   akran  god  usmaitada  jah  in  ni)  =  59 
fon  atlagjada.     20  pannu  bi  akranam  ize  ufkunnaip  ins.     21  ni 
hvazuh  saei  qipip  mis  frauja  frauja,  inngaleipip  in  piudangardja 
himine,  ak  .sa  taujands  \'iljan  attins  meinis  pis  in  himinam. 

22    Managai    qipand   mis   in  jainamma   daga:   frauja  frauja,  j  =  go 
niu  peinamma  namin  praufetidedum ,  jah  peinamma  namin  un- 
hulpons  usvaurpum,  jah  peinamma  namin  mahtins  mikilos  gata- 
\idedum?  23  jah  pan  andhaita  im  patei  ni  hvanhun  kunpa  izvis; 
iifleipip  fairra  mis,  jus  vaurkjandans  unsibja. 

24  Sa  hvazuh  nu  saei  hauseip  vaurda  meina  jah  taujip  po,  ja  =  üi 
galciko  ina  vaira  frodamma,  saei  gatimrida  razn  sein  ana  staina. 
25  jah  atiddja  dalap  rign  jah  qemun  ahvos  jah  vaivoun  vindos 
jah  ])i.stugqun  bi  pamma  rjizna  jainamma,  jah  ni  gadraus,  unte 
gaäulip  va«  ana  .staina.  26  jah  hvazuli  saei  hauseip  vaurda  meina 
jah  ni  taujip  po,  galeikoda  mann  dvahmima,  saei  gatimrida  razn 
>*ein  ana  mahnin.  27  jah  atiddja  dalap  rign  jah  qemun  ahvos 
jah  vaivoun  vindos  jah  l>istugqun  bi  jainamma  rjizna,  jah 
gadrauH,  jah  va«  drus  is  mikils. 

28   Jah    varp    {>an    ustauh    lesus    po    vaurda,     biabridcdun  ,ji>  =  02 
managcin.s    ana   laiseinai   is.     29   vas    auk   laisjaiids   ins  sve   val- 
dufrii  haband.s  jah  ni  »va.sve  liokarjos. 


VU,  12  .  .  jaina;  rest  vcm  taujaina.  13  vijfs;  es  stand  vigKS,  gcämkrt  in 
▼igi«.  23.  34  unsibja  Ka  hvazuh ,  «o  L.  —  CA  uiihibjana  :  livazuh ,  v<jl.  dal. 
IV,  ö.    lio.  DC ,  4. 


6  MatthÄu*  VIU. 


j(j  =  03  VIIT,  1  DalnJ»  Jian  atgaggandin  imma  af  fairpiinja,  laisti- 
flodun  afur  imiDa  iumjons  munagos.  2  jah  sai  nianiia  )»rutsfill 
hal>an<l.s  (luriiiiiancls  invait  ina  (lijiaiids:  frauja,  jabai  vilris, 
magt  mik  gahrainjan.  3  jah  ufrakjands  Iiaiulu  attaitok  iiiiiiia 
qipands:  viljaii,  vair|)  hraiiis.  jah  suns  hrain  varj)  |»ata  |)rut«- 
till  is.  4  jah  qal»  imma  losiis:  saihv  ei  mann  ni  qij»ais,  ak  pipp, 
jnik  silhan  ataugci  giuljin,  jjili  athair  ciha  |>ooi  anabauj»  Moses 
(hl  veitv(KliI)ai  im. 
jd  —  (VI  5    Afanih   |»an    \>iiU\    innatgaggaiidin    imma    in    Kafarnanm, 

duatiddja  imma  hun(hifa|)s  l)idjands  ina  0  jah  qipands:  frauja, 
{»iumagus  meins  ligi|)  in  ganhi  usli|>a,  hardiiba  balvi|)s.  7  jaii 
qap  du  immalesus:  ik  qimands  gahailja  ina.  8  jah  andliafjands 
sa  huncbifajts  qaj):  frauja,  ni  im  vair|is  ei  uf  hrot  mein  inngag- 
gais;  ak  I)atainei  (ji]»  vaurda,  jah  gahaibii|)  sa  {»iumagus  mein?. 
9  jali  auk  ik  manna  im  hal>ands  uf  valdufnja  meinamma  ga- 
drauhtins,  jah  qi|)a  du  pamma:  g.'igg,  jah  gaggij»,  jah  anjia- 
ramma:  qim,  jah  qimi[>,  jah  du  skalka  meinamma:  tavei  jiata, 
jah  tauji|).  10  gahausjanda  {>an  lesus  sildaleikida  jah  qaj»  <hi 
|iaim  afarhiistjan(him:  amen  qi|»a  izvis,  ni  in  Israehi  svalauchi 
galaubcin  bigat. 
jo  —  65  11    A|»J)an  qi{>a  izvis  jiatei  managai  fram  urrunsa  jah  ^^aeg'ia 

qimand  jah    anakumbjand  mi|»  Abrahama  jah   Isaka  jah   Iak«tl>a 
in   jiiudaugardjai  liimine;    \2  ij>  pai  sunjus  jiiudanganljos  usvair- 
pan(hi   in    ri(iis    |»ata    liindumisto;  jainar  vairpip  gretn  jah  krusts 
tun|)ive. 
j.j  ^  cc,  13   Jah    qa|)    lesus    Iiamma    hundafada:    gagg,    jah  -»va-sve 

galaubidea,    vair|>ai    I»us.     jah    gahailiKnla    sa    |iiumagus    in    in 
jainai  hveilai. 
jz  -  CT  11    Jah  qimands  lesus  in  garda  l'aitraus  gasahv  svaihron   is 

ligandein  jah  in  heitom.  1')  jali  attaitok  handau  izos,  jali 
aHailot  ija  so  heito;  jah  urrais  jah  andbaliti<la  imma.  10  nt 
andanahtja  |»an  vaurj>anamma  atberun  du  imma  daimonarjans 
managans;  jali  usvar]>  {»ans  alimans  vaurda,  jah  allans  jians  ubil 
habandans  gahailida,  17  ei  usfuHnodi^li  ftata  gamelido  |>airh 
KsaVan  praufetu  (ii[»an»hin:  sa  unmahtins  unsaros  usnam  jah 
sauhtins  usbar.  IS  gasailivands  |>an  Iej<U8  managans  hiuhmans 
bi  sik  haihait  galeipan  sip<injans  hin«lar  niarein. 


VIII,  14  jah  (2\  in  CA  vor  fCMtahr,  antUUt  vor  in  heitom  ( 
Paitrnns  und  lifcaiidcinV  • 


Matthäus  TUI.  IX. 


19  Jah  duatgaggands  ains  bokareis  qap  du  imma:  laisari,  jh  —  68 
laistja  puk  pishvadiih  padei  gaggis.  20  jah  qap  du  imma  lesus: 
fauhons  grobos  aigun  jah  fuglos  himinis  sitlans,  ip  sunus  maus 
ni  habaip  hvar  haubip  sein  anahnaivjai.  21  anparuh  pan  siponje 
is  qap  du  imma :  frauja,  uslaubei  mis  frumist  galeipan  jah  gafilhan 
attan  meinana.  22  ip  lesus  qap  du  imma:  laistei  afar  mis,  jah 
let  paus  daupans  filhan  seinans  daupans. 

23  Jah  innatgaggandin  imma  in  skip,  afariddjedim  imma  jl)  =  69 
siponjos  is.  24  jah  sei  vegs  mikils  varp  in  marein,  svasve  pata 
sMp  gahulip  vairpan  fram  vegim;  ip  is  saislep.  25  jah  duat- 
gaggandans  siponjos  is  urraisidedun  ina  qipandans :  frauja,  nasei 
unsis,  fraqistnam.  26  jah  qap  du  im  lesus:  hva  faurhteip,  leitil 
galaubjandans?  panuh  urreisands  gasok  \'indam  jah  marein,  jah 
varp  vis  mikil.  27  ip  pai  mans  sildaleikidedun  qipandans :  hvi- 
leiks  ist  sa,  ei  jali  Wndos  jah  marei  ufhausjand  imma?  28  jah 
qimandin  imma  hindar  marein  in  gauja  Gairgaisaine ,  gamotide- 
dun  imma  tvai  daimonarjos  us  hlaivasnom  rümandans,  sleidjai 
filu,  svasve  ni  mahta  manna  usleipan  pairh  pana  \dg  jainana. 
29  jah  sai  hropidedun  qipandans:  hva  uns  jah  pus,  lesu,  sunu 
gups?  qamt  her  faur  mel  balvjan  unsis?  30  vasuh  pan  fairra 
im  hairda  sveine  managaize  haldana.  31  ip  po  skohsla  bedun 
ina  qipandans:  jabai  usvairpis  uns,  uslaubei  uns  galeipan  in  po 
hairda  sveine.  32  jah  qap  du  im:  gaggip,  ip  eis  usgaggandans 
galipun  in  hairda  sveine;  jah  sai  run  gavaurhtedun  sis  alla  so 
hairda  and  driuson  in  marein,  jah  gadaupnodedun  in  vatnam. 
33  ip  pai  haldandans  gaplauluin,  jah  galeipandans  gataihun  in 
baurg  all  bi  pans  daimonarjans.  34  jah  sai  alla  so  baurgs 
u^iddja  vipra  lesu.  jali  gasaihvandans  ina  bedun  ei  uslipi  hindar 
markos  ize. 

IX,  1  Jah  atstcigands  in  skip  ufarlaip  jah  qam  in  seinai  "  —  70 
baurg.  2  {»anuh  atberun  du  imma  uslipan  ana  ligra  ligandan ; 
jah  ganaihvands  lesus  galaubein  ize  qap  du  |)amma  uslipin: 
prafMtei  puk,  barnilo,  afletanda  pus  fravaurhteis  peinos.  3  paruh 
Mumai  pize  ]K>karjc  qe|nin  in  sis  silbam:  sa  vajamereip.  4  jah 
vitandH  lesus  pos  mitonins  ize  qap:  duhve  jus  mitop  ubila  in 
hairUim  izvaraim?  5  hvapar  ist  raihtis  azetizo  qipan :  afletanda 
pUM  fravaurhteis,  j)au  qijmn:  urreis  jah  gagg?  6  apj)an  ei  viteip 
patei    valdufni    habaip    sa    huhuh    mans    aiia    air|»ai    aflctan    fra- 


29  rann  —  CA  nrumu.  IX,  6  aflotan  —  CA  ufloitan. 


Ö  MalÜiiiUi.  IX., 

vaurhtius,  jianuh  <ia{»  <lu  jtainma  UHli|»in:  urreiHand«  niiii  |»ana 
ligr  JK'inanu  juh  gagg  in  gard  |)eiimna.  7  jah  urreiKundM  galaifi 
in  gard  seinaiia.  8  gasaihvandein.s  j)an  nianjigeins  ohtrdun  hü- 
dalt'ikjainlans  jah  inikilidi'duii  guj»  j)ana  gibandaii  valdufiii  sva- 
k'ikata  iiiaiiiiaiii. 

ua  =  71  U    .lall    j)airhlt'i|)and8  lesuH  jainI)ro  gasahv  muniiun  xitandan 

at  motai,  Ma{)|>aiu  haitanana,  jah  qal»  (hi  imma:  hiirsU'i  afar 
mis,  jah  usstaiKhmds  iddja  afar  iiimia. 

üb  =  72  10   Jah  varj),  bilK«  is  anakuiiil>i(hi  in  garda,  j:üi  sai  managai 

niotarjos  jali  fravaurhtai  (liniainhms  mi|)anakunibidedun  Ifjsua 
jah  siponjani  is.  11  jiüi  gaunijandans  Fareisaids  qejmn  du  jiaini 
siponjani  is:  duhvc  mij)  niotarjani  jah  fravaurhtaim  niatjij»  sa 
hiisareis  izvar? 

uy  =  7.{  12   Ip    lesiis    gahaiisjands    qa|)    dn    im :     ni    {»aurbun    liaihii 

lekeis,  ak  I)ai  unhaili  ha])andans.  13  a|)|>an  gaggai|»,  ganiniij» 
hva  sijai:  armaliairtipa  viljau  jah  ni  hunsl.  ni|>  jian  (jani  hi|Mm 
usvaurhtans  ak  fravaurhtans.  14  jianuh  atiddjc(hin  sipunjijs 
loliannt's  qi|)andans:  duhve  vci»  jah  Fareisaieis  fastani  fihi,  i|i 
|»ai  siponjos  J)cinai  ni  fastand?  15  jjih  (jaj)  du  im  lesus:  ibai 
magun  sunjus  l)ru|)tadis  qainon  und  j>ata  hveilos  |>ci  nii|i  im  ist 
])ru]»t'al)s?  i|»  atgaggand  dagos  j»an  afnimada  af  im  sa  bruj»faj»s, 
jah  pan  fastand,  16  a|)|»an  ni  hvaKhun  lagjij)  du  phita  fanan 
{»arihis  ana  snagan  fairnjana;  unto  afnimij»  fullon  af  |)amma 
snagin,  jah  vairsiza  gataura  vair|)ij».  17  nij»  j»an  giutand  vein 
iiiujata  in  balgins  tairnjans,  ai[>j)au  distaurnand  balgeis,  biju'h 
jiaii  jah  vein  U8gutni|)  jah  balgeis  fraqistnand,  ak  giutjind  vein 
juggata  in  balgins  niujans,  jjüi  bajoI»um  gabairgada. 

u.l    -  71  18    Mij)l>anei  is  rodida  l)ata  du  im,  paruh  reiks  ains  (jiniands 

invait  ina  (ppands  jiatei  dauhtar  meina  nu  gjusvalt;  akei  (jimands 
atlagei  handu  J)eina  ana  ija,  jah  libaij).  19  jali  urreisjuids  lesu« 
iddja  afar  imma  jjüi  sijKjnjos  is.  20  jah  .sai  qino  bloparinnandei 
.  ib .    vintruns    duatgaggandei    aftaro   attaitok    skauta   vastjos   is. 

21  qapuh   auk    in    sis:    jabai   {»atainei   atU'ka   va^tjai   is,   gani.^a. 

22  i{>  lesuH  gavandjands  sik  jah  gasaihvands  |)0  qa|»:  {»rafstei 
|»uk,  dauhtar,  galaubeins  jieina  ganasida  jiuk.  jaJi  ganas  so  qino 
fram  pizai  hveilai  jainai.  23  jah  qimands  lesus  in  ganla  |»is 
reikis  jah  gasaihvands  svigljans  jah  haurnjans  haurnjandans  jah 
managein  auhjondein  im\t  du  im:    24  ]iilei])i|i,  unt-e  ni  ga«valt  »o 

15  atgaggand  —  CA  atgtgggmi. 
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mavij  ak  slepip.  jah  biMohim  ina.  25  paniih  |)an  usdribana 
var|)  so  managei,  atgaggands  inn  liabaida  handu  izos,  jah  urrais 
so  mavi.     26  jah  usiddja  meripa  so  and  alla  jaina  airpa.  ue  =  75 

27  Jah  hvarbondin  lesua  jainpro,  laistidedun  afar  imma  tvai 
blindans  hropjandans  jah  qipandans:  arrnai  iiggkis,  sunu  Daveidis. 
28  qimandin  pan  in  garda  duatiddjedun  imma  pai  blindans,  jah 
qap  im  lesus:  ga-u-laubjats  patei  magjau  pata  taujan?  qepun 
du  imma:  jai,  frauja.  29  panuh  attaitok  aiigam  ize  qipands:  bi 
galaubemai  iggqarai  vairpai  iggqis.  30  jah  ushiknodedun  im 
augona.  jah  inagida  ins  lesus  qipands:  saihvats  ei  manna  ni 
Wti.  31  ip  eis  usgaggandans  usmeridedun  ina  in  allai  airpai 
jainai.  32  panuh  bipe  ut  usiddjedun  eis,  sai  atberun  imma 
mannan  baudana  daimonari.  33  jah  bipe  usdribans  varp  unhulpo, 
rodida  sa  dumba,  jah  sildaleikidedun  mauageins  qipandans:  ni 
aiv  sva  uskimp  vas  in  Israehi.  34  ip  Fareisaieis  qepun :  in  fau- 
ramaplja  unhulpono  usdreibip  imhulpons. 

35  Jali   bitaiih  lesus  baurgs  allos  jah  haimos,    laisjands  in  uq  =  76 
gaqumpim  ize  jah  merjands  aivaggeljon  piudangardjos  jah  hail- 
jands  allos  sauhtius  jah  alla  unhailja. 

36  Gasaihvands  pan  pos  manageins  infeinoda  in  ize,  unte  uz  =  77 
vesun  afdauidai  jah  fravaurpanai  sve  lamba  ni  habandona  hairdeis. 

37  panuh  qap  du  siponjam  seinaim :   asans  raihtis  managa,  uh  =  78 
ip   vaurstvjans  favai.     38  bidjip  nu  fraujan  asanais  ei  ussandjai 
vaurst\'jans  in  asan  seina. 

X,  1    Jah  athaitands  pans  tvalif  si.  .  .  ul)  =  79 

23  ....  {iizai  baurg,  pliuhaip  in  anpara;  amen  auk  qipa 
Izviü  ei  ni  ustiuhip  baurgs  Israelis  unte  qimip  sa  sunus  mans. 

24  Nist  sijKineis  ufar  laisarja,  nih  skalks  ufar  fraujiii  sei-  y  =  90 
namma.     25   ganah  siponi  ei  vairjiai  sve  laisareis  is,  jah  skalks 

Hve  frauja  i«. 

Jabai  gardavaldand  Baiailzaibul  haihaitun,  und  hvan  filu  va  =  91 
mai.H  pans  innakundans  is.     26  ni  nunu  ogeij»  izvis  ins. 

Ni  vaiht  auk  ist  gahulip  patei  ni  andhuljaidau ,  jali  liilgin  yb  —  «jj 
patei  ni  ufkunnaidau. 

27  patei  qipa  izvis  in  riqiza,  qipaip  in  liuhada;  jah  patei  u^'  =  m 
in  auÄO  gahau»eip,   merjaip  ana  hrotam.     28  jah  ni  ogeip  izvis 


27  »una  —  CA  honau.  3»)  afdauidai  —  lloUxmann  AUd.   <jramm.  s.  15 

will  afmaaiiUi. 

'^^     1     Vit  si  (ptinion»)  bricht  CA  ah. 


10  Hatthlo»  X.  XI. 


{luns  iiKqimnndnriH  leika  pntainci,  ij)  saivalai  ni  magandans  tisqi- 
nian;  i(»  ojjriji  inais  |)ana  inagandan  jah  naivalai  jah  leika  fra- 
«jistjuii  in  gaiuinnaii.  29  niu  tvai  sparvans  a^inarjau  bugjaiida? 
jah  aiiis  ize  ni  gadriusi[)  ana  airpa  imih  attiiiH  izvaris  viljan. 
.10  a[)[)an  izvara  jah  tagia  haii)>idis  alhi  garajtana  sind.  31  ni 
miiiii  (igcij);  managaini  sparvam  batizans  Hijuj»  jus.  32  sa  hva- 
zuh  nii  saoi  andhaiti(>  uiis  in  andvairjija  manne,  andhaita  jah  ik 
imma  in  andvairpja  attins  meinis,  saei   in  liiniinani  ist. 

y<l  —  'ti  33    Ij)    J)islivaiioli    saei    afaikij»    mik    in    andvairj»ja    manne, 

:ifaika  jah  ik  \nn  in  andvairjija  attins  meinis  pis  »aei  in  himi- 
nam  ist. 

yo  —  95  34    Niii    ahjaij»    [»att'i   qenijau    lagjan    gavairj)i    ana   airja;    ni 

qam  lagjan  gavairlii  ak  hairu.  35  qam  auk  skai<lan  mannan 
vi{»ra  attan  is  jah  dauhtar  vijira  ai{>ein  izcm  jah  bni{»  vipra  svaih- 
ron  izos,  .30  jali  fijands  inans  innakundai  is. 

yrj  —  w  37    Saei    frijoj)    attan    Mi)>|>au    aijtein    ufar    mik,    nist    meina 

vair|)s;  jah  saei  frijo])  sunii  ai{»jiau  daulitar  ufar  mik,  nist  meina 
vair|)s;  38  jah  saei  ni  nimi[)  galgau  seinana  jah  laistjai  afar  miH, 
nist  meina  vairj>s. 

yz  —  ii7  .39    Saei   bigitij»   saivala   seina,    fraqistei|>  izai .   jali    saei    fra- 

qisteij)  saivalai  seinai   in  meina,  ]>igitij>  |>o. 

yh  _  9ft  40   Sa  andnimands   izvis    mik    andnimi|»,  jah  .*a  mik  andni- 

nuinds  andnimi|»  paiia  sandjandan  mik. 

y|i  —  w  41     Sa    andniman«ls    praufttu    in    namin    praufetaus    mizthm 

praufetis  nimi{»,  jah  sa  andniniMn<ls  garaihtana  in  namin  garaihtis 
mizdon  garaihtis  nimi|». 
r  —  vro  42    Jah  j*aei  gadragkeij»  ainana  j>ize  minni.stane  stikla  kaldis 

vatins  patainei  in  namin  siponeis,  amen  <ii|>a  izvis  »i  "i  fni- 
(jisteij)  nnzdon  seinai. 

ra  —  mi  \I.   1    .I.ili  varp  bi{>e  usfullida  Icsua  anabiudands  \m\m  tvalif 

siponjam  scinaim,  u.shof  sik  jain|»ro  <lu  laisjan  jah  merjan  and 
baurgs  ize. 

rb  —  102  2    I[»   lohannes   gahausjands   in    karkarai   vaurstva  Xristaus, 

insandjands  ])i  siponjam  seinaim  3  qap  du  imma:  jai  is  sa 
qimanda  [»au  anparizuli  Ixidaima?  I  jah  andlialjands  Ti'sus  qa|> 
du  im:  gaggandans  gat<'iliil»  Inhanne  }>atei  galiau.MMJ)  jah  gasaihvij»: 
')  blindai  ussaihvand  jah  haltai  gaggand,  prutsfdlai  hrainjai  vair- 
|.:md  jah  baudai  gahausjand ,  jali  daupai  urreinand  jali  unl(Hlai 
vailamerjanda;  <>  jah  audags  ist  livjizuh  saei  ni  ganiarzjada  in 
mis.      Tjat    |>aim    |»an    afgaggan<lani/  «lugann    lt>us    «p|.an    I>:üm 


*^<^  Ä^  tT^^ 


^o»»*     /•  ■ 


Matthäus  XI.  H 


manageim  bi  Johannen:  hva  iisiddjedup  ana  aupida  saihvan? 
raus  fram  vinda  vagidata?  8  akei  hva  iisiddjedup  saihvan? 
mannan  hnasqjaim  vastjom  gavasidana?  sai  paiei  hnasqjaim 
vasidai  sind,  in  gardim  piudane  sind.  9  akei  hva  usiddjedup 
saihvan?  praufetu?  jai  qipa  izvis,  jah  managizo  praufetau. 

10  Sa  ist  auk  bi  panei  gamelip  ist :    sai  ik  insandja  aggilu  rg  =  i03 
meinana  faura  pus,  saei  gamanveip  'V'ig  peinana  faura  pus. 

11  Amen    qipa   izris,     ni    urrais    in    baurim    qinono    maiza  rd  =  104 
Johanne    pamma    daupjandin ;    ip    sa    minniza   in    piudangardjai 
himine  maiza  imma  ist. 

12  Framuh  pan  paim  dagam  lohannis  pis  daupjandins  und  re  —  105 
hita   piudangardi  himine  anamahtjada,  jah  anamahtjandans  fra- 
^ilvand  po.     13  allai  auk  praufeteis  jah  vitop  und  lohanne  fau- 
raqepun;   14  jah  jabai  ^ildedeip   mipniman,    sa  ist  Helias,   saei 
skulda  qiman.     15  saei  habai  awsona  hausjmidona  ^ahausja^. 

16  Hve  nu  galeiko   pata  kum?  gdleik  ist  barnam  sitandam  rq  =  lOü 
in  garunsim  jah  vojyjrmdam   anpar   anparzs     17  jah   qipandaim.: 
sviglodedum  izxis  jah  ni  plinsidedup ;    hilf  um  jah  ni  qainodedup. 

18    Qam   raihtis  Iohan>?es   7iih  mat^ands  nih  drigkands,  jah  rz  =  107 
(jfipand:   unhulpo/?  hahaip;    19  qam  sa  sunus  mans  matjands  jah 
drigkands,  }ah  qipand:  sai  manna  afetja  jah  afdrug'k^a,,  wotarje 
frijonds  jah   fravaurhtaize.    jah   usvaurhta   gadomida  varp   han- 
dugei  fram  barnam  seinaim. 

20  panuh  dugann  idveitjan  baurgim  in  paimei  vaurpun  pos  rh  =  io8 
managistons  mahteis  is,  patei  ni  idreigodedun  sik:  21  vai  pus 
Kaurazein,  vai  /us  'Re\)sa'ldan ;  unte  ip  ?*ourpeina  in  Tyre  jah 
Seidone  landa  mah^ej.s  /jos  rawrpanons  in  iz^^s,  airis  /au  in 
«akkau  jah  azgon  i^rm/odedeina.  22  svepauh  qi^öa  izvia:  Tyrim 
jah  Seidonim  sutizo  rairpip  in  daga  stauos  pau  izvis.  23  jah  pu 
Kafarna'/m,    pu  und  himin  ushauhida,  dalap  und  halja  galcipis; 

Unte  jabai    in    iS'audaumjani    i'uurl)Qina    /«ahteis    pos    vaur-  rj)  —  lOO 
panoiiH   in    iz^'i«,   aippau   eis   veseina  und  hina  dag.     24  svepauh 
qipa   izviH   patoi    airpai  Saudaumje   sutizo  vairj)ip  in  <higa  stauos 
pau  pUH. 

2.')   Tnuli  jainamma  mela  andliai'.  ...  ri  r=  lio 


XI,  10  inoinAna  —  CA  meinna.  15  Upp«trf»in:  Hiiius  folii  (15  —  25)  pars 

maKna  avnliw  intoriit.  f>ir  trgänxnngen  nach  Lr.  VII,  'M  (T.  X,  Vi  ff.  10  iin|ift- 
ri«;  *)  (nach  Lc.  VII,  32)  oder  ant>ar  m/  xu  ergiinxtn.  Vgl.  gloHRnr  unter  vopjun. 
26  Mit  an<lhaf(jandji)  bndU  CA  ab.     XXV,  .'W  Aml/rosianus  C  tritt  ein. 


12  MatthÄUH  XXV.  XXVI. 


XXV,  38   hvaiuili    j.aii    j.uk  »ehvum  piiÄt  jah  gala|Hxle(lum  ? 
uil»|»au    iiaciadaiiu  jali  vasi<ic<iuin?     39   hvanuh    jMin    juik   Hehvuiii 
siukana  ai|>l>au  in  karkarai  jah  atiddjcduni  du  jms?  4(J  jah  aiul- 
hafiands   «a    [jindaiis    (ii|.il»    du    im:    amen   «iil»a    izvis,   jah    jmiuM 
tavidedu|t   ainamma   ]»izc   minnistane  br<)I)rc  meinaize,   nii«  Xny\- 
dcdiij».      11    l'aiiuh    qi|>il)   jah    j)aim    af  hk'idiimein    ferai:    pa^^Ml» 
fairra   mis,   jus   fra<iil)anans,   in   fon    jiata   aiveino  \mU\   inanvido 
unhnlj.in  jah  a<r^Mhim  is.     42  unto  grinlagK  va«  jaii  ni  gebuj.  mi» 
matjan,  afl)aur8il»s  va«  jan  ni  dragkideduj)  mik ,  43  giu^t^  Jan  ni 
gahil)üdc(hij>    mik,    naqalw  jan    ni   V}U<idc'«lu|»    mik,    siuks  jah   in 
karkarai    jan    ni  gavcisododul»  meina.      44    Imnuh  an«iliafjand  jah 
|.ai    (ii|»andaMs:    frauja,    livan    |.uk    sehvum  pn-dagana  aiM.au  af- 
j.aursichuia   aij.l.au   ga«t   ail.l)au  nrnjadana  aij.lmu  siukana  ai|»I.au 
in    karkarai    jan    ni    andl)ahtidodcima    I»us?     45   panuh  andhaljij. 
im    (lil.ands:    amon   t\\\K\    izvis:  jah   juinei   ni  tavi(Uxlul>  ainamnui 
|.izc  leitihuK',  mis  ni  tavidcdu|..     46  jali  galci^and  l»ai  in  balvein 
aiveinon,  ij»  l>ai  garaihtans  in  libain  aiveinon. 

XXVI,  1    Jali    varl»   bif^e  ustauh  Icsiis  alhi  l»o  vaunhi.   (jal» 
siponjam  seinaim:  2  vitui»  l>atei  afar  tvans  dagans  \r.u^ki\  vair|Ml.. 
jiUi  sa  sunus  mans  atgibachi  du  ushramjan. 
3   panuh  ... 

()5   .  .  .    |>aurbum    vtitvocU^?    sai    nu    gahausiiK-thi]»   I»o   vaja- 
merein   i».     Gb  hva  izvis   l.ugkt'il.?   ij.  eis  andhatjandans  «lel.un: 
skuhi  daujtaus  ist. 
Uk  ^  :ii:'.  <)7    l)anuh   spivun    ana   andavleizn    is  jali   kaupastetlun   ina, 

sumail»  I»an  lofam  slohun  08  qij.andans:  praufotci  unsis,  Xristu, 
hva.s  ist  sa  slahand»  [mk? 
i,.l    -dl  (;0    II»    Paitrus    uta    sat    ana    ruhsnai ;   jah    duatiddja   imma 

aina   j.ivi   (lij-andcM:    jah    l.u    va.st   mij)   losua   juimma  Galeilaiau. 
70  il»  is  laugni(hi  faura  l.aim  allaim  tiil»ajids:  ni  viüt  hva  qi])!:*. 
üo  =  315  71    Tsgaggandan   pan   ina    in   daur,   ga.-^ahv    ina  anl.ara   jah 

,,a|.    du    j.aim  "jainar:  jah   sa    vas   mij.  lesua   j.amma  Na/.oraiau. 

72  jah  attra  afaiaik  mil.  aij.a  svarands  patoi  ni  kann  |)ana  mannan. 

73  afar  k-itil    {»an   atgaggandans  l»ai  »tandandans  qej.un  Paitrau: 
bi    >uniai   iah    pu    j.ize  is,  jjüi  auk  raxda  l)ema  bandveil»  l>uk. 


44  sehvum  -  die  kdstkr,  «ehTun.         46  tllvi<lodu^  -  die  hdschr.  Uridut. 

XXVI,  70    yfU  hvR  triU   CA  ein.  71   jnh  n»  CA  —  jus  s«   A»>hr.  C. 

72  aftiinik  CA  -  IhukmucIh  Aml>r.  C.  73  standÄndaM  CA  -  »Undan»  J».*r.  C. 
l'aitrnu  CM  -  du  l'ailrau  Ambr.  C.  doch  i4t  dn  ai*  ungitiig  bexmdmet. 


Matthäus  XX^TI.  13 


74  panuli  dugann  afdomjan  jah  svaran  patei  ni  kann  |)ana  man- 
nan;  jah  suns  hana  hrukida. 

75   Jah  gamiinda  Paitriis  vaiirdis  lesuis  qipanis  du  sis ,  patei  tiq  =  316 
faur  hanins  hruk   prim  sinpam  afaikis  mik;  jah  usgaggands  ut 
gaigrot  baitraba. 

XX\TI,  1    At  manrgin  pan  vaurpanana  runa  nemun  allai  tiz  =  317 
(pai)  gudjans  jah  pai  sinistans  manageins  bi  lesu,  ei  afdaupide- 
deina  ina. 

2  Jah  gabindandans  ina  gatauhun  jah  anafiilhun  ina  Paun-  tih  =  318 
tiau  Peilatau  kindina. 

3  panuh    gasaihvands    ludas    sa    galevjands    ina    patei   du  tij)  =  319 
stauai   gatauhans   varp,   idreigonds  gavandida  paus  prins  tiguns 
silubreinaize    gudjam    jah   sinistam    4   qipands:    fravaurhta   mis 
galevjands  blop  s\'ikn,   ip  eis  qepun:   hva  kara  unsis?   pu  \'iteis. 

5  jah  atvairpands  paim  sUubram  in  alh  aflaip,  jah  galeipands 
ushaihah  sik.  6  ip  pai  gudjans  nimandans  paus  skattans  qepun: 
ni  skuld  ist  lagjan  pans  in  kaurbanaun,  unte  andavairpi  blopis 
ist.  7  garuni  pan  nimandans  usbauhtedun  us  paim  pana  akr 
kasjins  du  usfilhan  ana  gastim.  8  duppe  haitans  varp  akrs  jains 
akrs  blopis  und  hina  dag.  9  panuh  usfullnoda  pata  qipano  pairh 
lainiimian  praufetu  qipandan:  jah  usnemun  prins  tiguns  silu- 
breinaize andavairpi  pis  vairpodins,  patei  garahnidedun  fram 
sunum  Israelis,  10  jah  atgebun  ins  und  akra  kasjins,  svasve 
anabaup  mis  frauja. 

11  Ip   lesus   stop   fauni  kindina;   jidi    frah  ina    sa    kindins  tk  =  320 
qipands:  pu  is  piudans  ludaie?  ip  lesus  qap  du  imma:  pu  qipis. 

12  Jah  mippanei  vrohips  vas  fram  paim  gudjam  jah  sinistam,  tka  =  321 
ni  vaiht  andhof.      13   panuh  (jap  du  imma  Peilatus:    niu  hauseis 

hvan  filu  ana  puk  veitvodjand?  14  jah  ni  andhof"  imma  vipra 
ni  ainhun  vaurde,  svasve  sildaleikida  sa  kindins  filu. 

15   And   dulp    \mn   hvarjoh   biuhts  vas   sa   kindins  fraletan  tlch  =  322 
ainana  pizai  managein  bandjan  panei  vildedun. 

10    ilabaidedunuh     pan     l)an(ljan     gatarlii(huia,     liarabban.  tk<|  —  323 
17  gaqumanaim  pan  im,   qap  im  Peilatus:    hvana  vileip  ei  fra- 

~'t  afaikiH  CA  —  invidiH  Aml/r.  C. 

XXVII,  1  rana  CA  —  garuni  Ainbr.  C.     gudjans  CA  —  |)ui  gudjans  Amhr.  C. 
Vf/r  hiniirtanH  bricht  Amlrr.  C  ab.        3  fiilubroinai/o  —  (JA  siluhrinaizo.        G  anda- 
vairpi —  CA   andvairtii,    vgl.   {»  und   andabauhtn,    andalauiii.         9  andiivuirj)! 
CA  andvair))!,  hinUr  d  ül>tr  (Irr  xrilr  u.         l'j  hvarjidi  —  (.'A  livaijanoh. 


14  Matthäus  XXVn. 


letau  izvis,   Harabimn  Imu  lesu,   saei  haitada  XristuH?     18  vissB, 

auk  j)atei  in  neipis  atgebun  ina. 
tkd  —  324  19    k^itajuliii    j)aii    iinina  ana  stauastola,   insan<ii«la  «lii  iiiinia 

qens  iö  qi|>aiulei:  ni  vaiht  |ius  jah  {»amnia  garaihtin  .  .  . 

42    .  .  .   Israelis    ist,    atstt'igadau    iiu    af   {lamma   galgin,    ei 

gasaihvaima  jjüi   galaubjam    inima.     43  trauaida  du  gupa,   laus- 

jadau  nu  ina,  jabai  vili  ina;  qajj  auk  |)atei  gu|»s  im  sunus. 
tll)  —  .i:v.i  44    I)atuh    sanio    jjdi    Jtai    vaide<ljaus    {»ai     nii|»ushraniidans 

imma  idveitidedun  imma. 
tm  —  'MO         45   Frain    saihston    pan   hveilai   varp   riqis   ufar  allai   air|>ju 

und  hveila  niundon. 
ma  —  :ui  4G    \[>  |)an  ])i  hveila  niundon  ufhropida  Jesus  stibnai  mikilai 

cjijiands:    Helei  Helei    linia  sibakjtani,   fjatei  ist:    gup  nieins  gul) 

meins,  duhve  mis  bilaist?     47  ij>  simiai  pize  jaiuar  stiuidandjine 

gahaiisjandans  qepun  l)atei  Helian  Yopeip  sa. 
mb  —  342  48   Jali   suns   pragida  ains  us  im  jah  nam  svamm  fulljands 

aketis,  jali  lagjjinds  ana  raus  draggkida  ina.     49  i|»  |»ai  anjiarai 

qepun:  let,  ei  saihvam  qimaiu  Helijis  nasjan  ina. 
mg  —  'M:i  50    I{)  lesus  aftra  hropjands  stibnai  mikilai  :itlailot  :üiman. 

md  —  344  51    Jjili    J){ui    faurhah    alhs   disskritnuda    in  tva   iupalm»  und 

dala{),  jah  airpa  inreiraida, 
mo  —  m:»  Jah  stainos  disskritnodedun,  52  jah  hljuviLsnos  usluknodeilun 

jah  managa  leika  Jiize  ligandane  veihaize  urrisun.     5;^  jah  u.«*gag- 

gandans    us    hlaivasnom    afar    urrist    is    innatgaggantlans    in    |k) 

veihon  baurg  jjdi  ataugidedim  sik  managaim. 
mq  —  346  54    Ij)  liundafaj)s  jah  l«ai  iiiil)  imma  vitandans  lesua,  gasaih- 

vandans  |»o  reiron  jah  \)0  vaurpanona  ohtetluii  abraba,  qi|»andans: 

bi  sunjai  gujis  sunus  ist  sa. 
tniz  —  347  55    Vesunuh   |)}m  jainar   qinons  managos   fairra|>ro   saihvan- 

deins,  |)üzei  laistidedun  afar  lesua  fram  Cialeilaia  andbahtjandeins 

imma;     5<)    in    {«aimei    vas   Marja    so   Magdalene,   jah    Marja   so 

lakobis  jjUi  lose^is  ail)ei,  jjdi  aipei  sunive  Zail)aididaus. 
nih  —  348  57    I|)   I)an   8ei{)U   var|»,  qam  manna  gabigs  af  Areimajuiias, 

j>i/uh    jiamo  losef,  saei  jjüi  silba  sijH)nida  lesua;   58  siUi  atgag- 

gands  du  Peilatau  bal»  jiis  leikis  lesuis;  {»uiuli  Peilatu«  uslaubida 

gibaii  {tata  hik. 


51  (liRskritnoda  —  CA  (liskritnoda.     inrcimiiin  ,  in  i<^  dtr  xeüe.      56  loMiU 
—  CA  losoz  {xtüenacMMs),  ly/.  Lc.  111,  'J-'    M.v  W    lo    J7 


Matthäus  XX^TE.  15 


59   Jali    nimands   pata  leik   losef  bivand  ita  sabana  hrain-  tmi»  =  349 
jamma,  60  jah  galagida  ita  in  niiijamma  seinamma  hlaiva,  patei 
ushuloda  ana  staina,  jah  faurvalvjands  staina  mikilamma  daurons 
pis  hlaivis  galaip. 

61  Vasuh  pan  jainar  Marja  Magdalene  jah  so  anpara  Marja  tn  =  350 
sitandeins  andvairpis  pamma  hlaiva. 

62  Iftumin  pan  daga,   saei  ist  afar  paraskaivein ,   gaqemiin  tna  =  351 
auhumistans  gudjans  jah  Fareisaieis  du  Peilatau   63  qipandans: 
frauja,  gamimdedum  patei  jains  airzjands  qap  nauh  libands:  afar 

prins  dagans  urreisa.  65  halt  nu  vitan  pamma  hlaiva  und  pana 
pridjan  dag,  ibai  aufto  qimandans  pai  siponjos  is  binimaina 
imma  jah  qipaina  du  managein:  urrais  us  daupaim,  jah  ist  so 
spedizei  airzipa  vairsizei  pizai  frumein.  65  qap  im  Peilatus: 
habaip  vardjans;  gaggip  ^itaiduh  svasve  kunnup.  66  ip  eis 
gaggandans  galukun  pata  hlaiv  faursigljandans  pana.  .  .  . 

64  |)ridjan  —  CA  |>ri^iii.     aufto  —  CA  ufto.     spedizei  —  CA  speidizei. 


AivasTffoIj«»  |)airli   loliannen. 

I,  29   Sai  sa  ist   vi|.rus  giij)»,   ^aci   afiiiniil»  fravaurht  pizo» 

manasedais. 

TIT,  :i  vVmen  ann-n  (iil>a  j»us:  nil»:«  -.u\  -/al)Mira<la  iupa|tro. 
iii   mag  gasaihvaii  jiiutlanpanlja  gups. 

4  Hvaiva  inahts  ist  manna  gabairan  aljieis  visandf*?  iluii  mag 
in  vaml)a  ai^eins  seinaizos  aftra  galeil»aii  jag  gabairaidaii? 

f)  Amen  amen  (jijta  l»us,  niba  saci  gabaira<la  us  vatin  jah 
jilimin,  ni  mag  inngaU-il.an  in  l.iudangaraja  gul)s. 

2H  .  .  .  naga  vesun  jainar,  [.aruh  «icmuii  jah  daupidai  vesiin. 
24  ni  nauh|.annb  gabigi|)s  va.^  in  karkarai  I(.lianncs.  2.")  j.al.roli 
|.an  varl)  sokcins  us  siponjam  L.hannes  m\[>  Imb.ium  bi  sviknrin. 

'J(i  KablK'i,  saei  vas  mij.  j.us  hindar  Jaunlanaw,  {.ammei  jai 
vc'itvodiiles,  sai  sa  daupeil»,  jah  alhii  gaggand  du  inuua. 

29  So  nu  fahel)s  meina  usfuHnoibi.  30  jains  skal  vahsjan, 
ij>  ik  minznan. 

:U    Sa  iupal>n)  (jimands  ufaro  aUaim  ist. 

Sa  US  himina  <nui.ana  nlan.  allaim  ist;  32  jah  I)atoi  gji.-«aliv 
j,ig  gahausichi,    l.ata  vi'itvcdeil.,   jah  l.o  voitvodida  is  ni  ainshun 

nimij). 

V.  21    Svasvo  auk  att:i  urraisoij.  daul.ans  jah  liban  gatauji!», 

sva  jah  sunus  |ianzei  vili  liban  gataujij». 

22  Nih  j.an  atta  ni  stojij»  ainnuhnn.  ak  staua  alia  atgaf  sunau. 

23  ei  allai  överaiua  simu,  äviu^vr  svirand  altan. 

CA  htgmnt  mU  V,  45;  du>  t-orhurfOrndm  brnch ■:.■■■    ..«./  dunh  nt.iu  ,Ur 

Skiürwin»  erhaUm.  ,     ... 

I  •>9  Skoir  II..  in,  :i  SkPir.  lU.  4  Skoir.  II  bc  aimwiai;  über 
rinig.  i^riafUrn  «.  da^lM.            T.  Skeir.  II r.            22  ainnohun    -  fW.  «inohun. 

•M  '»4    Skoir    Hin.         2:.  Skoir.  Ilinb.         30  Skoir.  IV«.          2i».  30  Sko.r.  W  a. 

:«)  aurh  Via.  M  Skoir.  IV  h.  «i  us  W-  :J2  nimi|.  Skoir.  IV  c.  vomodid*. 
um/ftnJiiüich  für  voitvi>dJ|>n. 

V,  21  Skoir.  Vt..         22  Skoir.  V  b.         2;J  Skoir.  Vc. 


Johannes  V.  ^^.  17 


35  Jains  vas  lukarn  brinnando  jali  liuhtjando,  if)  jus  vil- 
deduj)  s\'ignjan  du  hveilai  in  liuhada  is.  36  ap{)an  ik  liaba  veit- 
vodipa  inaizeiu  pamma  lohanne;  po  auk  vaurstva  poei  atgaf  mis 
atta,  ei  ik  taujau  po,  po  vaurstva  poei  ik  tauja,  veitvodjand  bi 
mik  patei  atta  mik  insandida. 

37   Jah  saei  sandida  mik  atta,  sah  veitvodeip  bi  mik. 

Nih  stibna  is  hvanhun  gahausidedup ,  nili  siun  is  gasehvup, 
38  jah  vaurd  is  ni  habaip  \'isando  in  izvis,  pande  panei  insandida 
jains,  pammuh  jus  ni  galaubeip. 

45  ...  patei  ik  vrohidedjau  izvis  du  attin;  ist  saei  vrohida 
izN-is  Moses,  du  pammei  jus  veneip.  46  jabai  allis  Mose  galau- 
bidedeip,  ga-pau-laubidedeip  mis;  bi  mik  auk  jains  gamelida. 
47  pande  nu  jainis  melam  ni  galaubeip,  hvaiva  meinaim  vaurdam 
galaubjaip  ? 

VI,  1    Afar   pata   galaip  lesus   ufar  marein  po  Galeilaie  jah  mq  r=  46 
Tibairiade;     2  jah   laistida  ina  manageins   filu,    unte   gasehvun 
taiknins  pozei  gataWda  bi  siukaim. 

3  Usiddja    pan    ana    fairgimi   lesus   jah    jainar   gasat   mip  mz  —  47 
<iponjam  seinaim. 

4  Vasuh  pan  nehva  pasxa,  so  dulps  ludaie.  mh  =  48 

5  |)aruh   ushof  augona  lesus  jah  gaumida  pammei   mana-  i»!)  —  49 
ireins  filu  iddja  du  imma,   qapuh  du  Filippau:   hvapro  bugjani 
lilaibans,   ei   matjaina   pai?     6   patuh    pan  qap   fraisands  ina;    ip 

>ilha  vissa  patei  habaida  taujan.  7  andhof  imma  Filippus:  tvaini 
hundani  skatte  hlaibos  ni  ganohai  sind  paim,  pei  nimai  hvarjizuh 
leitil.  8  qap  ains  pize  siponje  is,  Andraias  bropar  Paitraus  Sei- 
iiionaus:  9  ist  magula  ains  her  saei  habaip  .e.  hiaibans  bari- 
/einan.s  jah  .b.  fiskans;  akei  pata  hva  ist  du  sva  managaim? 
10  ip  Ie«UH  qap:  vaurkeip  pans  mans  anakumbjan.  vasuh  pan 
Jiavi  manag  ana  pamma  stada.  paruh  anakumbidedun  vairos 
rapjoii  sva-sve  fimf  piisundjos.  11  namuh  pan  jians  hiaibans 
IcHUs  jah  avilludoiids  gadailida  paim  aiiakuiii))jan<hini,  sanudeiko 
jah  pize  fiske  sva  filu  sve  vildedun.  12  j)anuh  bipe  sadai  vaurpun, 
qap  du   Hiponjam   neinaim:    galisip   [)os   aHifiiandeins   drauhsnos, 
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|>ei  vaihtui  iii  fraqistnai.     13  jjanuh  pale»uii,  jjüi  jrafullidcilun   ib. 
tainjoiiM   gabruko   us    fiiiif  hlaihaiu    {»aini  harizfinain ,   jjaloi  aflif- 
iKMla  {)ain)  inatjandain. 
n  ^  60  14    ])aruh  J)ai  nians  p^a'<ailivai»«laiis  j»(»«i  patavida  taikn  Icsiis, 

qepun  |)at«i  sa  ist  bi  simjai  jirauIVlus  sa  (limaiula  in  |ki  inana.He|>. 
15  i|)  lesus  kunnands  j>atei  munaidedun  UKgaggan  jah  vilvan,  ei 
tavidodoiiia  ina  du  |)iudana,  afiddja  aftra  in  fairguni  Ih  ainH. 

na  —  Ol  IG    Ij»    svo   s(»i|»u    var|),    atiddjc<lnii    si|K>nios    is   ana   niaroin. 

17  jah  nsstigun  in  skip  iddjodunuh  ufar  niarcin  in  Kafarnauni. 
jah  riqis  jujian  varf),  jah  ni  atiddja  nauhpaii  dn  im  Jesus.  IS  ij» 
niarei  vinda  niikilaninia  vaiandin  urraisida  \'aa.  10  {»aruli  far- 
jandans  sve  spaurdt'  .k.  jah  .o.  ail»|iau  .1.  jrasaihvand  Icsu  pag- 
^andan  ana  marein  jah  nehva  skipa  <|iinandan,  jah  ohti'dnn  sis. 
20  |)aruh  is  (ja|):  ik  im,  ni  ogeij)  izvis.  21  {»aruh  vildedun  ina 
niman  in  skip,  jah  sunsaiv  pata  skip  varj»  ana  airjiai  ana  jMK'i 
eis  iddjedun. 

nb  —  52  22    Iftumin    daga   nianagei,    sei  sto|)  hindar  marein,   sehvun 

patei  skip  anjtar  ni  vas  jainar  alja  ain ,  jah  patei  mi|»  ni  qam 
siponjam  seinaim  lesus  in  |>ata  skip,  ak  ainai  sijM>njos  is  galijnin; 
23  anj)ara  |tan  skipa  (jemun  us  Til»airiadau  nehva  jtamma  sUida 
parei  matidedun  hlaif  ana  pammei  aviliu<h>da  frauja;  24  |»aruh 
pan  gasahv  nianagei  {»atei  lesus  nist  jainar  nih  8i|X)njo8  is, 
gastigun  in  skipa  jah  (lenuin  in  Kafarnauni  sokjandans  Jesu. 
25  jah  bigetun  ina  hindar  marein  (jepunuh  du  inuna:  ralibfi. 
hvan  her  qamt?  26  andhof  im  lesus  jah  qaj):  amen  amen  qij>a 
izvis,  sokeij)  mik  ni  patei  sehvuj»  taiknins  jah  fauratanja,  ak 
patei  matiiledup  jiize  hlaibe  jah  sadai  vaurpup.  27  vaurkjai|»  ni 
pana  mat  pana  tValusanan,  ak  mal  pana  visandan  du  liltainai 
aiveinon,  panei  sunus  maus  gibip  i/vis;  panuh  auk  atta  gasiglida 
gup.  28  paruh  qepun  du  imma:  hva  taujainui  ei  vaurkjaima 
vaurstva  gujis?  20  andhof  lesus  jah  ijal»  «lu  im:  |»at'  ist  vaurstv 
gups  ei  galaubjaip  pammei  insandida  jains. 

nK  —  r>3  30   Qepun    «lu   inuna:    apjian    hva    taujis    pu    taikne,   ei    sai- 

hvaima  jah  galaubjaima  pus,  hva  vaurkeis; 

ml  —  r>4  31    Attans    unsarai    manna    matideihin    ana    an|ii<lai.    sva>ve 

ist  gamelip:  hlaif  us  hiniina  gaf  im  du  nuitjan.  {2  {»aruh  «pap 
im    lesus:    amen   amen    <]ipa   izvis,    ni   Mosen   gaf  izvis   hlaif  us 

i:i  US  iimf  hlitibuni  paiiii  luiri/oinain         Skrtr.    um  (laiin  .n.  hbitwim  )<.in/oi- 
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himina,  ak  atta  meins  gaf  iz^is  lilaif  us  hiinina  pana  sunjeinan. 

33  sa  auk  hlaifs  gups   ist  saei  atstaig  us  himina  jali  gaf  libain 

pizai  manasedai.     34  paniüi  qepim  du  imma:   frauja,   framvigis 

gif  unsis  pana  hlaif. 

35   Jah  qap  du  im  lesus:  ik  im  sa  hlaifs  libainais;  no  —  5G 

paua  gaggandan  du  mis  ni  huggreip,  jah  paua  galaubjandan  nq  —  56 

du   mis   ni  paurseip  hvanhun.     36  akei  qap  izvis  patei  gasehvup 

mik  jah  ni  galaubeip.     37  all  patei  gaf  mis  atta,  du  mis  qimip, 

jali  pana  gaggandan  du  mis  ni  usvairpa  ut, 

38   Unte  atstaig  us  liimina  nili  peei  taujau  viljan  meinana,  nz  —  57 

ak  viljan  pis  sandjandins  mik. 

40  patuli   pan   ist  vilja  pis  sandjandins  mik  ei  hvazuh  saei  nh  —  58 
saih\ip  pana  sunu  jah  galaubeip  du  imma,   aigi  libain  aiveinon, 

jah  urraisja  ma  ik  in  spedistin  daga. 

41  Birodidedun  pan  ludaieis  bi  ina,  unte  qap:  ik  im  hlaifs  "!>  ~  59 
sa  atsteigands   us  himina,   42  jah   qepun:    niu  sa  ist  lesus  sa 
sunus  losefis,  pizei  veis  kunpedum  attan  jah  aipein?   hvaiva  nu 

qipip  sa  patei  us  himina  atstaig? 

43   Andhof  pan  lesus  jali  qap  du  im:   ni  birodeip  mip  izvis  j  —  oo 
misso.     44  ni  manna  mag  qiman  at  mis,  nibai  atta,  saei  sandida 
mik,  atpinsip  ina,  jah  ik  urraisja  ina  in  pamma  spedistin  daga. 
45  ist  gamelip   ana  praufetum :  jah   vairpand  allai  laisidai  gups. 
hvazuh  nu  sa  gahausjands  at  attin  jah  ganam,  gaggip  du  mis. 

46  Ni  patei  attan  sehn  hvas,   nibai  saei  vas  fram  attin,   sa  ja  —  Gl 
Hahv  attan. 

47  Amen  amen  qi[);i  izvis:  saei  galaubeip  du  mis,  aih  libain  j')  —  02 
aiveinon. 

48  Ik  im  sa  hlaifs  libainais.  .jp  —  G3 

49  Attans   izvarai   matidedun   manna  in  aupidai  jah  gasvul-  .i<i  —  04 
tun;    50   sa  int  hlaifs  saei   us   himina  atstaig,   ei   saei  f)is  matjai, 

ni  gadaupnai. 

51  Ik    im    hlaifs    sa    libandu    sa    us   himina   qumana;   jabai  Jf^  ~  05 
liva.><   niatjip    j»is   hlaibis,    libaip   in    ajulcdiij»;    jah    pan   sa   hlaifs 

panci  ik  giba,    leik  mein  ist,    patei    ik   giba  in   j)iz()s   manasedais 
lilmiiiuis. 

52  panuh   sokun   mip  sis  misso  ludaieis  (lipandans:    hvaiva  jq   -  co 
mag  sa  unsin  leik  giy)an  du  matjan?     5.3  paruli  (jap  du  im  lesns: 
amen   anicn   qipu  izvis,    nibni    Mi:itji|)    U'ik   |>is   siimins  maus  jah 
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(lri^gkiii|)  is  bloj),  ni  luiltaiji  lilmiii  in  izvin  sillmni.  54  suei 
iiijitjij»  mein  loik  jiih  drig^'kij)  mein  bloj»,  aih  lihain  aiveinon, 
juh  ik  urraisja  ina  in  |)aninia  spedi^tin  daga. 

jz  —  (i7  ^^    patii  auk  k*ik  nieinata  hi  sunjai  ist  niat-«,  j:di  Jiata  bloj» 

niiiii   bi  «unjai  int  draggk. 

jh  —  ü«  5(3    Saei    niatji|)   mein    Icik   jah   drijr^'kij^    mein   Idoj*,    in  mis 

viwij)  jah  ik  in  imma.  57  sva.sve  insandida  mik  lil)an<lH  atta  jali 
ik  liba  in  attins,  Jah  saei  matjip  mik,  jah  sa  libai]»  in  meina. 
58  8a  ist  Idaits  saei  us  liimina  atstaig,  ni  svasve  matide<lun 
uttans  izvarai  manna  jjdi  ^'adau|»nodtHlun;  i|)  saei  matji|>  j»ana 
Idail",  libaij)  in  ajukdu|».  5'J  J»ata  (jaji  in  synagoge  husjands  in 
Kafarnaum.  00  |)anuh  manapai  ^'ahausjandans  j»ize  si|)<)nje  is 
(je{>un:  hardu  ist  j»ata  vaurd;  hvjts  mag  \nn  haiihjon?  Ol  ij» 
vitands  Jesus  in  sis  silbin  jiatei  birodide<lun  j)ata  |)ai  »i}X)njüs  i«, 
4a()  du  im:  j)aUi  izvis  gamarzeij)? 

jp  =  61»  62    Jabai    nu    ga.'^aihvil)    «unu    mans    usst4?igan    Jutdei    va« 

f'aurj)is? 

u  —  70  63   Ahma  ist  saei  liban  tauji|»,  |»ata  leik  ni   boieij»  vailii. 

ua  —  71  \)o    vaurda    poei    ik    rodida   izvis,    aluna   ist  jah    liliains    '\>i. 

0-i  akei  sind  izvara  sumai,   [>aiei  ni  galaubjand. 

iit.  —  7_'  Vissuh    l>an    us   frumistja  lesus    hvarjai   sind   |)ai  ni  galaub- 

jandans  jah  hvas  ist  saei  galeveij»  ina. 

iitr    -  7:1  65    Jah  qajc  du|»e  (jal*  izvis  j»atei  ni  ainsiuin  mag  ({iman  at 

mis,  nibai  ist  atgiban  imma  fram  attin  meinumma.  00  iizuh 
))amma  mela  managai  gali|)un  siponje  \»  ibukai  jah  |iamLsei{>s 
mij>  imma  ni  iddjedun.  07  |iaruh  <ia|i  Jesus  du  |»aim  tvalibim: 
il»ai  jah  jus  vileij»  galeijian? 

Uli  —  71  08    l)anuh  andhof  imnni  Seimon  Paitrus:  Irauja,  du  hvanuna 

galeipaima?  vaurda  libainais  aiveinons  habais.  69  jali  vei« 
galaubidedum  jah  ufkunfiedum  juitei  \>u  is  Xristus,  sunus  gu|»s 
libandins. 

uo -=  70  70   Andliof  im  Ie«us:    niu  ik  izvis  .ib.  gavalida?   jali  izvara 

ain.s  diabaulu8  int.  71  (|a|>uh  |ian  ]mna  ludan  StMmonis  Iskariotu; 
sa  auk  habaida  ina  galevjan  ains  visands  j»ize  tvalil>o. 

VJI,  1  .lall  hvarboda  Je^us  afar  ]>ata  in  (laleilaia;  ni  auk 
vilda  in  ludaia  gaggan.  unto  sokide<lun  ina  |»ai  ludaieis  usijinnm. 
'J    vasuh    |ian    nehva    dulj»    hnlaie.    so    hlei|ira>lakeins.     ;{  panuii 
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qej)un  du  imma  broprjus  is:  usleip  J)apro  jah  gagg  in  Iiidaian, 
ei  jah  pai  siponjos  saihvaina  vaurstva  peina  poei  J)u  taujis;  4  ni 
manna  auk  in  analaugnein  hva  taujip  jah  sokeip  sik  uskunpana 
visan.  jabai  pata  taujis,  bairhtei  puk  silban  pizai  manasedai. 
5  ni  auk  pai  broprjus  is  galaubidedun  imma.  6  paruh  qap  im 
lesus:  mel  mein  ni  nauh  ist,  ip  mel  izvar  sinteino  ist  manvu. 
7  ni  mag  so  manaseps  fijan  iz\'is,  ip  mik  fijaip,  unte  ik  veitvodja 
bi  ins  patei  vaurstva  ize  ubila  sind.  8  jus  galeipip  in  dulp  po> 
ip  ik  ni  nauh  galeipa  in  po  dulp,  unte  meinata  mel  ni  nauh 
usfullip  ist.  9  patiüi  pan  qap  du  im  visands  in  Galeilaia.  10  ip 
bipe  galipun  pai  broprjus  is,  panuh  jah  is  galaip  in  po  dulp,  ni 
andaugjo  ak  sve  analaugniba.  11  panuh  ludaieis  sokidedun  ina 
in  pizai  dulpai  jah  qepun:  hvar  ist  jains?  12  jah  birodeins 
mikila  vas  in  managein;  sumaih  qepun  patei  sunjeins  ist,  an- 
Jjarai  qepun :  ne ,  ak  airzeip  po  managein.  1 3  nih  pan  ainshun 
svepauh  balpaba  rodida  bi  ina  in  agisis  ludaie.  14  ip  jupan  ana 
midjai  dulp  usstaig  lesus  in  alh  jah  laisida.  15  jah  sildaleiki- 
dedun  manageins  qipandans:  hvaiva  sa  bokos  kann  unuslaisips? 
16  andhof  pan  lesus  jah  qap:  so  meina  laiseins  nist  meina,  ak 
pis  sandjandins  mik.  17  jabai  hvas  \'ili  viljan  is  taujan,  ufkun- 
naip  bi  po  laisein  framuh  gupa  sijai,  pau  iku  fram  mis  silbin 
rodja.  18  saei  fram  sis  silbin  rodeip,  hauhipa  seina  sokeip;  ip 
saei  sokeip  hauhipa  pis  sandjandins  sik,  sah  sunjeins  ist  jah  in- 
vindipa  in  imma  nist.  19  niu  Moses  gaf  izvis  vitop?  jah  ni 
ainshun  izvara  taujip  pata  vitop.  ^  hva  mik  sokeip  usqiman?  ^/ 
andhof  so  managei  jah  qepun:  unhulpon  habais:  hvas  puk  sokeip 
usqiman?  21  andhof  Jesus  jah  qap  du  im:  ain  vaurstv  gatavida 
jah  allai  sildaleikeip.  22  duppe  Moses  atgaf  izvis  bimait,  ni 
|.jitei  fram  Mose  sijai,  ak  us  attam,  jah  in  sabbato  bimaitip 
iriannan.  23  jabai  bimait  nimip  manna  in  sabbato,  ei  ni  gatai- 
raidau  vit^)j»  pata  Mosezis,  ip  mis  hatizop,  unte  allana  mannan 
liailana  gatavida  in  Habbattj?  24  ni  stojaip  bi  siunai,  ak  po 
garaiht/)n  Rtaua  Htojaip.  2.0  qepunuh  |)an  sumai  pize  lairusauly- 
\m''\U':  niu  «a  ist  pammei  sokjand  usqiman?  26  jah  sai  andau- 
\[\\v.\  ffKloip,  jah  vaiht  du  imma  ni  qipand.  ibai  aufto  bi  sunjai 
tifkun|)0<lun  pai  reiks  patei  sa  ist  bi  sunjai  Xristus?  27  akei 
pana  kiinnum  hvapro  iHt; 

Ip   XristUH   bipe  qimip,    ni   manna  vait  livaf»ro  ist.     28  liro-  \v\  —  li\ 
pida   j»an    in    alh    iainjandn   Jesus  jah    (jipands:  jah  mik  kiinnup 
jah   vitiip  hvapro   im,  jah  af  mis  sübin  ni  qani,   ak  ist  sunjeins 
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sjiei  «andifla  inik,  {»anei  jus  ni  kunnuf);  29  ij)  ik  kann  ina,  mite 
fram  ininia  im  jah  is  inik  inHuiulida. 

iiz  —  77  30    Sokidcduii    jiaii    iiia    pifahan,   jah    ni    aiiishuii    iisla^nda 

ana  ina  haiidu,  iinte  naulipaiiuii  ni  atiddja  hveila  is. 

iili  —  7H  31     I(t    nianagai    {)izoH    nianageins   galaubideilun   ininia,    jah 

qepiin  ei  Xristus  |)an  qinii{>,  ibai  nianagizeins  taiknins  tanjai 
j»ainiei  sa  tavida?  32  hausidedun  |>an  Fareisaieis  |k»  nianagein 
l)irodjandein  bi  ina  j)ata, 

u}i  =  70  Inuhsandidedun    andl)alitans    |»ai    Fareisaieis   jah    |»ai   auhu- 

niistans  gudjans,  ei  gafaifaheina  ina. 
p  —  «(»  33    |)anuh   qaj»   lesus:    nauh  leitila  liveihi  nii{>  izvis  im,  jali 

|)an  gagga  du  j»anima  sandjandin  mik. 

pa  —  si  34   Sükei(j  mik  jah  ni  bigiti{),  jah  parei  im  ik,  jus  ni  maguj» 

(]iman.  35  J»aruh  qej)un  I)ai  ludaieis  du  sis  misso:  hvadre  sa 
skuli  gaggan  pei  veis  ni  bigitaima  ina?  nibai  in  distahein  |»iud<» 
skuli  gaggan  jah  hiisjan  jtiudos?  36  hva  sijai  |)at«  vaurd  jtatei 
(ia|i:  sokeif)  mik  jah  ni  bigiti{),  jah  |>arei  im  ik,  jus  ni  magul» 
(jimau?  37  iJ)  in  spedistin  daga  ]tamma  mikilin  duljiais  sto|» 
lesus  jali  hropida  qi|)ands:  jabai  hvana  jmursjai,  gJiggai  du  mis 
jah  driggkai.  38  saei  gahuibei{)  du  mis,  svjusve  (ja|>  gameleins, 
ahvos  US  vambai  is  rinnand  vatins  libandins.  39  {»atuh  |)a>i  qa]» 
bi  aliman  jtaiuM  skulde<iun  niman  |»ai  gahiubjancbms  du  imma; 
unte  ni  nauli|ianuh  vas  ahuui  sa  veiha  aiui  im,  unte  lesus  nauh- 
|)anuh  ni  hauhi|>s  va«. 

pb  =  H2  40   Managai    [»an    |>izos    nuuiageins   hausjandans  pize  vaurde 

«lo{tun :  sa  ist  bi  sunjai  sa  praufetes;  41  sumaih  qel»un:  sa  ist 
Xristus; 

pj{  =  Kj  8unuiih  qe|)un:  ibai   |»au  us  Galeihiia  Xristus  qimij»?   43  niu 

gameleins  qap  {»atei  us  fraiva  Daveidia  jjüi  us  Iie|>iaihaim  veihsa, 
parei  va.s  Davoid,  Xristus  qimil»? 

pd  =  84  43    j)anuh  missaqiss  in  {lizai  managein  varji  bi  ina. 

po  =  85  44   Sunuiih    juui    ize   vildedun    fahan    ina,    nkei    ni    ainshun 

uslagida  ana  ina  handuns. 

p<l  =  m  45    ria1i(iun  {»an   {>ai  andbalitos  du  |>aim  auliunii>lam  gudjani 

jidi  Farei.saium,  Jtaruh  tiej»un  du  im  jainai:  duhve  ni  attauliuj» 
ina?    40  andliofuii  pai  juidbalitos:  ni  hvanhuu  aiv  rixlida  manna 


VII,   31     oi    Xristus   I>au   «jüuil>   ibai    —    CA   Xristus   tkan   4imi^    ibai    oi. 
11  ^;lu  —  CA  I>u.  14  —  52  citirl  m  Skeir.  VIII.         40  andhofUn  I»ai  aadbahtos 

—  Skeir.  audhofuu  tum  l>ai  aiidbahtos  (|i|>andauh  |>atci. 
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svasve  sa  manna.  47  andhofun  pan  im  Jjai  Fareisaieis:  ibai  jah 
jus  afairzidai  sijup?  48  sai  jau  ainshun  pize  reike  galaubidedi 
imma  juppau  Fareisaie?  49  alja  so  managei,  paiei  ni  kunnun 
vitop,  fraqipanai  sind.  50  qap  Nikaudemus  du  im,  saei  atiddja 
du  imma  in  naht,  sums  visands  ize:  51  ibai  \dtop  unsar  stojip 
mannan,  nibai  faurpis  hauseip  fram  imma  jah  ufkunnaip  hva 
taujai?  52  andhofun  jah  qepun  du  imma:  ibai  jah  pu  us 
Galeilaia  is?  ussokei  jah  saihv  patei  praufetus  us  Galeilaia  ni 
urreisip. 

VIII,  12  Aftra  du  im  lesus  rodida  qapuh:  ik  im  liuhap 
manasedais;  saei  laisteip  mik,  ni  gaggip  in  riqiza,  ak  habaip 
liuhap  libainais.  13  panuh  qepun  du  imma  pai  Fareisaieis:  pu 
bi    puk    silban    veitvodeis;     so    veitvodipa   peina   nist    sunjeina. 

14  andhof  lesus  jah  qap  du  im:  jah  jabai  ik  veitvodja  bi  mik 
silban,  sunja  ist  so  veitvodipa  meina,  unt€  vait  hvapro  qam  jah 
hvap  galeipa;    ip  jus  ni  vitup  hvapro   qima  aippau  hvap  galeipa. 

15  jus  bi  leika  stojip,  ip  ik  ni  stoja  ainnohun.  16  appan  jabai 
stoja  ik,  staua  meina  sunjeina  ist,  unte  ains  ni  im,  ak  ik  jah 
saei  sandida  mik  atta.  17  jah  pan  in  vitoda  izvaramma  gamelip 
ist  patei  tvaddje  manne  veitvodipa  sunja  ist.  18  ik  im  saei 
veitvodja  bi  mik  .silban,  jah  veitvodeip  bi  mik  saei  sandida  mik 
atta.     10  qepun  pan  du  imma:  hvar  ist  sa  atta  peins? 

Andhof  lesus:   ni   mik   kunnup  nih  attan  meinana;   ip  mik  pz  =  87 
kunpedeip,  jah  pau  attan  meinana  kunpedeip. 

20  J)o   vaurda   rodida  in  gazaufylakio  laisjands  in  alh;  jah  ph  =  88 
ainshun   ni  faifah  ina,  unte  nauhpanuh  ni  qam  hveila  is. 

21  panuh   qap   aftra   du   im    lesus:    ik   galeipa,  jah   sokeip  pj)  =  89 
mik,  jah  in  fravaurhtai  izvarai   gadaupnip;   padei  ik  gagga,  jus 

ni  magup  qiman.  22  qepun  j)an  ludaieis:  nibai  usqimai  sis 
HÜbin,  ei  qipi[»:  padei  ik  gagga,  jus  ni  magup  qiman?  23  jah 
qap  du  im  lesus:  jus  us  {»aim  dalapro  siju]),  ip  ik  us  paim 
iupapro  im;  Juh  uh  pamma  fairhvau  sijup,  ip  ik  ni  im  us  [)amma 
fairhvau.  24  qap  nu  izvis  patei  gadaupnip  in  fravaurhtim  izvu- 
raini;   jabai    auk    ni    galaubeip    patei    ik    im,    gadaupnip   in   fVa- 


47  Kyul>  —  Skek.  sial).        48  FareisÄio  —  Skär.  I»izo  Faroisaio.        .50  izo 
—  CA  i2oi.  ')l  mannan  Skeir.  —  manna  CA.  52  andhofun  juli  qo^uu  du 

imma  —  ffkeir.  andhofun  VII,  53  fris  VIII,  ll   frlUcn  wie  in  den 

betten  griechiMchm  uwi  UUr>  intuisdiriftm. 
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vanrlitini  izvaniim.  25  |>aruh  (i('|iun  du  iinma:  jm  hvas  is?  jah 
<|a|»  du  iiu  Icsuk:  ana.stodeins,  {»atei  jali  rf>dja  du  izvis. 
2(j  niana^  skal  bi  izvis  rodjan  jah  stojan ;  akei  saei  sandida  niik. 
.suujt'ins  ist,  jah  ik  jiatoi  haunida  at  imma,  {»ata  rodja  in  (»aninia 
fairlivau.  27  ni  fr<>|»un  jtaU'i  attun  im  ()aj).  28  (jaltuli  |»an  du 
im  Icsus:  [mu  ushauht*i[>  {)ana  sunu  maus,  jtanuh  ufkunnai|i 
(»atoi  ik  im,  jah  af  uns  silbin  Uiuja  ni  vaiht,  ak  sva-sve  hiisida 
inik  atta  mein«,  [>ata  rodja.  29  jah  saei  nandida  mik,  mij)  mi« 
ist;  ni  hihiij»  mis  aiiiamnui  atta,  unto  ik  |»atei  Icikail»  imma, 
tauja  sinteino.  3(1  {iata  imma  r<»djandin,  manatrai  gahuihidtilun 
imma.  31  {mnuh  qa|i  lesuK  du  {mim  gahiuhjandam  Hisludaium: 
jahai  Jus  ga.standi|>  in  vaunla  meinamma,  hi  sunjai  Hi|)onj()s 
mrinai  siju}»,  .32  jah  ut'kunnnij»  sunja,  Jah  so  sunja  frijans  izvi» 
l>rijrg^ij».  3.3  andhofun  imma:  fraiv  Ahraliamis  sijum,  jah  ui 
manidiun  skalkinodedum  aiv  livanhun;  hvjuva  {»u  qijji«  [»atei 
("rijai  vairj)il)?  34  andhof  im  le.sus:  amen  amen  (jijta  izvis  jiatoi 
hvazuh  .saei  taujij)  fravnnrht,  skalks  ist  fravaurhtai.  .35  sah  {»an 
skalks  ni  visij)  in  garda  du  aiva;  sunus  visi(i  du  aiva.  3»>  jal)ai 
nu  sunus  izvis  frijans  briggi[»,  bi  sunjai  frijai  .'«ijuji.  37  vait 
jiatei  fraiv  Abrahamis  sijuf»;  akei  .sokeij»  mi.s  us<{inian,  unte 
vaurd  mein  ni  gamot  in  izvis.  ;iS  ik  {»at*'i  gasahv  at  attin  mei- 
namma, rodja;  Jah  Jus  |»atei  hausi(U'<hi|i  fram  attin  izvaramma, 
tauji[).  39  andhofun  jaii  qe{)un  du  imma:  att^i  unsar  Abraham 
ist.  qa|)  im  lesus:  i\)  barna  Abrahamis  veseip,  vaurstva  Abra- 
hamis tavidedeip;  40  i|»  nu  sokeil»  mik  usqiman,  mannan  iwi 
sunja  izvis  rodichi,  {»oei  liausida  fram  gupa;  j»atuh  Abraliaiu  ni 
tavi(bi.  41  Jus  taujij»  toja  attins  izvaris.  j»anuh  qe|»un  imma: 
veis  US  horinas.sau  ni  sijum  gabauramii,  ainana  att^n  aigum  guj>. 
42  (ia|>  du  im  lesus:  jabai  gujt  atta  izvar  vesi,  fri(Minleij»  |>au 
mik;  unte  i[i  fram  gu{)a  urraiui  jah  ((am;  nili  pan  auk  fram  mis 
silbin  ni  (|ani ,  ak  is  mik  insandida  43  duhve  maplein  meina 
ni  kunnuj)?  untv  ni  maguji  hausjan  vaurd  nu^in.  44  jus  us  attin 
«liabaulau  siju|>  Jah  lustuns  |iis  attins  izvaris  vileiji  taujan.  jains 
mamiinaur|irja  vas  fram  frumistja  jah  in  sunjai  ni  gast«»}»,  unte 
nist  sunja  in  iniina.  pan  rodei|>  liugn,  us  seinaim  nNleij».  unte 
liugnja  ist  jah  atta  is.  45  iji  ik  j>atei  sunja  rodida,  ni  gaIaulHM|> 
mis.  4()  hvas  izvara  gasakip  mik  bi  fravaurht?  pande  sunja 
»lipa,  duhve  ni  galaubrip  mis?  47  sa  visands  us  gu|m  vaurda 
gups  hau.seip;  dupe  Jus  ni  hauseip,  unte  us  gupa  ni  sijup. 
•IS   andhofun    {»an    \k\\    ludaieis   Jali   qe{)un    <hi    inuua:    niu    vaila 


Johannes  ^^^.  IX.  25 


qi{)am  veis  patei  Samareit€s  is  [)u  jah  unhulpon  habais?  49  and- 
hof  lesus:  ik  imhulpon  ni  haba,  ak  svera  attan  meinana,  jah 
jus  unsveraip  inik.  50  ik  ni  sokja  haiiliein  meina;  ist  saei  sokeij) 
jah  stojif).  51  amen  amen  qipa  iz^-is,  jabai  hvas  vaiird  mein 
fastaij),  daupu  ni  gasaihWj)  aiva  dage.  52  panuh  qej)un  du  im- 
ma  pai  ludaieis:  nu  ufkunpedum  patei  unhulpon  habais.  Abra- 
ham gadaupnoda  jah  praufeteis,  jah  pu  qipis:  jabai  hvas  mein 
vaurd  fastai,  ni  kausjai  daupu  aiva  dage.  53  ibai  pu  maiza  is 
attin  unsaramma  Abrahama,  saei  gadaupnoda?  jah  praufeteis 
gadaupnodedun.  hvana  puk  silban  taujis  pu?  54  andhof  lesus: 
jabai  ik  hauhja  mik  silban,  so  hauheins  meina  ni  vaihts  ist;  ist 
atta  meins  saei  haulieip  mik,  panei  jus  qipip  patei  gup  unsar 
ist,  55  jah  ni  kunnup  ina,  ip  ik  kann  ina;  jah  jabai  qepj au  patei 
ni  kunnjau  ina,  sijau  galeiks  izvis  liugnja;  ak  kann  ina  jah 
vaurd  is  fa'^ta.  56  Abraham  atta  izvar  sifaida  ei  gasehvi  dag 
meinana,  jah  gasahv  jali  faginoda.  57  panuh  qepun  pai  ludaieis 
du  imma:  fimf  tiguns  jere  nauh  ni  habais  jah  Abraham  aahvt? 
58  qap  im  lesus:  amen  amen  qipa  iz\ns,  faurpizei  Abraham 
vaurpi,  im  ik.  59  panuh  nemun  stainans,  ei  vaurpeina  ana  ina; 
ip  lesus  pan  gafalh  sik  jah  usiddja  us  alh  usleipands  pairh 
midjans  ins  jah  hvarboda  sva. 

IX,  1  Jah  pairhgaggands  gaumida  mann  blindamma  us 
gabaur[)ai.  2  paruh  frehun  ina  siponjos  is  qipandans:  rabbei, 
hva.s  fravaurhta,  sau  pau  fadrein  is,  ei  blinds  gabaurans  varp? 
}  andhof  lesus:  nih  sa  fravaurhta  nih  fadrein  is,  ak  ei  bairhta 
vaurpeina  vaurstva  gups  ana  imma.  4  ik  skal  vaurkjan  vaurstva 
pis  sandjandins  mik,  unte  dags  ist;  qimip  nahts,  panei  ni  manna 
mag  vaurkjan.  5  pan  in  pamma  fairhvau  im ,  liuhap  im  pis 
fairhvauH.  6  pata  qipands  ga.spaiv  dalap  jah  gavaurhta  fani  us 
jiamma  spaiskuldra  jah  gjismait  imma  ana  augona  pata  fani 
j)amma  blindin ,  7  jah  (jap  du  imma:  gagg  ]»vahan  in  svumfsl 
Siloamis,  patei  ga>»keirjada  insandips.  galaip  jah  afpvoh,  jah 
qam  saihvands.  8  panuh  garaznans  jah  \mi  saihvandana  ina 
faurpi.s,  patei  is  bidagva  vjik,  qe[)un :  niu  hu  ist  saei  sat  aih- 
tronds?  9  sumaih  qepun  {)aU'i  sa  ist;  sumaih  patei  galeiks  |)ani- 
ma  ist;  ip  i«  qap  patei  ik  im.  10  panuh  qepun  du  imma:  hvaiva 
uHlukno<lcdun  pus  |k>  augona?     11   andhof  jains  jah  (jaj»:  maiina 
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haitaiiK  lesus  faiii  gavaurhta  jali  hismait  m\n  augona  jah  qa|» 
ini«:  gagg  afj»vahaii  in  I»ata  .svumff*!  Siloami».  ij*  ik  galail»  jah 
bipvahandfs  u.s.sahv.  12  (jcjuin  j»an  du  iiiiina:  hvar  ist  Ha?  i|»  i« 
<\i\\>:  iii  vjiit.  13  gatiuhaiui  iiia  du  Far»'isaiuin ,  |)ana  saei  vas 
bliiids.  14  vasuh  |»aii  sabbato  \mn  |)ata  fani  gavaurhta  h>us 
jah  uslauk  iinina  augona.  15  aftra  Imn  frehun  ina  jah  [mi  Fa- 
reisaieis  hvaiva  ussahv.  ij»  is  (|a|)  jah  jiaim :  fani  gabigida  niis 
aiia  augona,  jah  atJ>voh  jah  saihva.  IG  (jojain  jmn  suniai  jiizi' 
Fareisaie:  Ha  numna  nist  fram  gu|»a,  |)ande  nabbato  daga  ni 
vitaij).  Hiimaih  «lepuii :  hvaiva  mag  nianna  fravaurhts  svalcikos 
taiknins  taujan  ?  jah  niissaciins  varj»  nii|>  im.  17  (jcliunuh  du 
{»aiunia  faur|)i.s  blindin  aftra:  {»u  hva  (ppis  bi  I)ana  ei  ushuik  jms 
augona?  Ij)  Ih  qalmh  patei  praufetun  ist.  18  ni  galaubicU'<lun 
I)an  ludaieis  bi  ina,  {»atei  is  blinds  vesi  jali  ussehvi,  unte  atvo- 
|)id(Mlnn  [)ans  fadrein  is  {»is  ussaihvandins,  19  jah  frehun  ins 
(lijiandans:  sau  ist  sa  sunus  izvar,  |)anei  jus  qi|»il»  juilei  l)linds 
gabaurans  vaur|)i?  hvaiva  nu  saihvi|>?  20  andhofun  {»an  im  I»ai 
fadrein  is  jah  qe|»un:  vituni  patei  sa  ist  sunus  unsar  jah  j»atei 
blinds  gabaurans  var|»;  21  ij»  hvaiva  nu  saihvij»  ni  vituni,  aijtjiau 
hvas  uslauk  ininia  |)o  augona  veis  ni  vitun».  silba  usvahsans  ist, 
ina  fraihnij),  silba  bi  sik  rodjai.  22  |mta  qefmn  pai  fadrein  is, 
unte  ohtedun  sis  ludaiuns;  ju])an  auk  gaqe|)un  sis  ludaieis  ei 
jabai  Inas  ina  andliaihaiti  Xristu,  utana  syiuigogais  vair{»ai. 
23  duhjie  |iai  berusjos  is  qejiun  {»atei  usvahsans  ist,  silban  fraih- 
ni|».  24  atvopidedun  |>an  anj>araninia  sin()a  |iana  mannaii  suei 
vas  blinds,  jah  qe|mn  du  imma:  gif  hauhein  gu|»a;  veis  vituni 
jtatei  sa  manna  fravaurhts  ist.  25  |>anuh  andhof  jains:  jabai 
fravaurhts  ist.  ik  ni  vait;  jiat-ain  vait  ei  blinds  vas,  ij»  nu 
saihva.  26  l»:iiiuli  (itjiun  aftra:  hva  gatavida  I)us?  hvaiva  uslauk 
(►US  augona?  27  andliof  im:  qa|»  izvis  ju  jah  ni  hausidinlnj»;  hva 
aftra  vileij»  hausjan?  ibai  jah  jus  vileij»  jiannna  siponjos  vairpan? 
2S  jianuii  lailoun  iniina  jali  «iej»un:  |»u  is  si|M>neis  {»anuna,  ij» 
veis  Mose  si|H)njos  sijum ;  21)  veis  vituni  juitei  du  Mose  nnlida 
gu|>,  i|i  |tana  ni  kunnuni  hva|»ro  ist.  30  andhof  sa  manna  jah 
qa|t  du  im:  auk  in  jtaninia  sildaleik  ist,  |iatei  jus  ni  vituj»  liva- 
|>r«»  ist,  jali  uslauk  niis  augona.  31  vituniuh  j»aii  j>atei  guj»  fra- 
vaurhtaini  iii  andhau.seij»,  ak  jabai  hvas  gu|»blostreis  ist  jah  vil- 
jaii    is    taujij»,    |»ainma    hauseij».     32   fram    aiva   ni   galiausij)   va.H 
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patei  usliiki|)  hvas  augona  blindamma  gabaiiranamma.  33  nih 
vesi  sa  fram  gupa,  ni  mahtedi  taujan  ni  vaiht,  34  andhofun 
jah  qepun  du  imma:  in  fravaurlitim  J)ii  gabaurans  varst  alls, 
jah  |)ii  laiseis  unsis?  jah  usvaurpiin  imma  ut.  35  hausida  lesus 
patei  iisvaurpun  imma  ut,  jah  bigat  ina  qapiili  du  imma:  pu 
ga-u- laubeis  du  sunau  gups?  36  andhof  jains  jah  qap:  an  hvas 
ist,  frauja,  ei  galaubjau  du  imma?  37  qap  pan  imma  lesus: 
jah  gasah\'t  ina,  jah  saei  rodeip  mip  pus,  sa  ist.  38  ip  is 
qapuh:  galaubja,  frauja;  jah  invait  ina.  39  jah  qap  lesus:  du 
stauai  ik  in  pamma  fairhvau  qam,  ei  pai  unsaihvandans  saih- 
vaina  jah  päi  saihvandans  blindai  vairpaina.  40  jah  hausidedun 
pize  Fareisaie  sumai  pata  pai  \'isandans  mip  imma,  jah  qepun 
du  imma:  ibai  jah  veis  blindai  sijum?  41  qap  im  lesus:  ip 
blindai  veseip ,  ni  pau  habaidedeip  fravaurhtais ;  ip  nu  qipip  patei 
gasaihvam ;  eipan  fravaurhts  izvara  pairh\'isip. 

X,  1  Amen  amen  qipa  izvis,  saei  inn  ni  atgaggip  pairh 
daur  in  gardan  lambe,  ak  steigip  aljapro,  sah  hliftus  ist  jah 
viddedja;     2  ip    sa  inngaggands  pairh    daur  hairdeis  ist  lambe. 

3  panimuh  dauravards  uslukip,  jah  po  lamba  stibnai  is  haus- 
jand,    jah    po   svesona   lamba    haitip   bi   namin  jah  ustiuhip  po. 

4  jah  pan  po  svesona  ustiuhip,  faura  im  gaggip,  jah  po  lamba 
ina  laistjand,  unte  kunnun  stibna  is;  5  ip  framapjana  ni  laist- 
jand,  ak  pliuhand  faura  imma,  unte  ni  kunnun  pize  framapjane 
stibna.  6  p(j  gajukon  qap  im  lesus;  ip  jainai  ni  fropun  hva  vas 
patei  rodida  du  im.  7  panuli  qap  aftra  du  im  lesus:  amen  amen 
qipa  iz\is  patei  ik  im  daur  pize  lambe.  8  allai  sva  managai 
8ve  qemun,  piulx^s  sind  jah  vaidedjans;  akei  -ni  hausidedun  im 
{>o  lamba.  9  ik  im  pata  daur;  pairh  mik  jabai  hvas  inngaggip, 
ganisip,  jah  inngaggip  jah  utgaggip  jah  vinja  bigitip.  10  piubs 
ni  qimip,  nibai  ei  stilai  jah  ufsneipai  jah  fraqistjai;  ip  ik  qam 
ei  libain  aigeina  jah  managizo  aigeina.  11  ik  im  hairdeis  gods; 
hairdei»  sa  goda  saivala  seina  lagjip  faur  lamba;  12  ip  asneis 
jah  saei  nist  hairdeis,  j)izei  ni  sind  lamba  svewa,  gasaihvip  vulf 
cjimandan  jah  bileipip  paim  lanibam  jali  j)Iiuhip,  jah  sa  vulfs 
fravilvip  jk>  jah  distalijij)  po  laiiiha.  13  i()  sa  asneis  af|»liiiliili, 
unte  a«nci«  ist,  jah  ni  kar'  ist  ina  juze  lambe.  14  ik  im  hair- 
deis H&  goda,  jah  kann  meinu  jah  kunnun  mik  po  meina, 
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y  —  fn)  15  SvftHvc  kann   mik  atta  jali  ik  kann  attan, 

ya  —  ^M  Jah  saivala  meina  lapja  faur  \h)  laniba. 

y».  —  (i'j  H)  Jah    anpara  lani])a  aih  ,    {»oei   ni  sind  |iiH  avintriK;   jali   jm» 

skal  l)ri^'pan ,  jah  «tibnos  moinaizos  hausjand,  jah  vair|taii<l  ain 
avo|)i,  ains  hairdei».  17  duh|)0  atta  niik  frijo|>,  unto  ik  la^ja 
saivala  nieina,  (>i  at'tra  nimau  I>o.  18  ni  hvaxhun  nimi|»  Jm)  af 
(mis,  akci  ik  la^'^ja  j>o  af)  mis  silhin.  valdufni  ha])a  aflapjan  jk», 
jah  valdufni  liaha  aftra  niman  )>();  {><>  anal)usn  nam  at  attin 
meinamnia.  11)  {»anuh  missaqiss  aftra  varp  mij)  ludaiuni  in  \}\ze 
vaurde.  20  qc|)unuh  managai  ize:  unhulJK>n  habai|>  jah  dval- 
nj<»|>;  hva  {»aniina  haiisoij»?  21  suniaih  «jojiun:  ]Ht  vanrda  ni  sind 
unhuljton  habandins;  ibai  mag  iinhiiljto  lilindaini  aup)na  uslu- 
kan?  22  var|)  I)aji  inniuji|»a  in  lairusaulymai ;  jah  vintrus  vai*; 
23  jali  hvarboda  le.sus  in  alh  in  ubizvai  Saulaiinionis.  24  |»anuh 
l)iruiiniin  iiia  Tudaieis  jah  qo{)un  du  inima:  und  hva  saivala 
unsara    liahis?    jabai     [>u    sijais    Xristus,    <ji|>    unsis    andau^^iba. 

25  andhof  Jesus:  qal)  izvis  jah  ni  palaubcij»;  vaurstva  |>oei 
ik    tauja  in     namin     attins     meinis,     po    veitvodjand     bi    niik. 

26  akci  jus  ni  p:alauboi[),  nntr  ni  siju|)  lanibe  nieinaize,  svasvo 
qa()  izvis.  27  Jamba  meina  slibnai  meinai  hausjand,  jah  ik 
kann  |)<),  jali  laistjand  mik,  28  jah  ik  libain  aiveinon  pil>a 
im,  jah  ni  fraqistnand  aiv,  jah  ni  fravilvij>  hvashun  {k)  us  han- 
dau  meinai.  20  atta  meins  patei  frapaf  mis.  maizo  allaim  ist, 
jah  ni  aiv  ainshun  ma^^  fravilvan  jk>  us  lian«lau  attins  nieinis. 
30  ik  jah  atta  meins  ain  siju.  31  nemun  aftra  stainans  |iai 
ludaieis,  ei  vaurpeina  ana  ina.  32  andhof  im  lesus:  nianaga 
pxla  vaurstva  ataup<l!i  izvis  us  attin  meinamnia;  in  hvarjis  j>ize 
vaurstve  staineij)  mik?  33  andhofun  imma  |»ai  ludaieis:  in  jr^nlis 
vaurstvis  ni  stainjam  |»uk,  ak  in  vajamereins,  jah  |>atei  {»u 
manua  visands  taujis  j»uk  silban  du  pujia.  34  andhof  im  lo^u«: 
niu  ist  gamelij»  in  vitoda  izvaramma:  ik  qa|>:  puda  siju]»? 
.35  jabai  jaiuans  «jap  puda,  du  painiei  vaurd  puj>s  var|».  jah  ni 
mäht  ist  gatairan  j»atji  gamelido;  3H  panei  atta  paveihaida  jah 
insandida  in  pana  fairhvu,  jus  »iij»ip  {»atei  vajamerjau ,  unte  qap: 
simus  pups  im?  37  niba  taujau  vaurstva  attins  nieinis,  ni  pa- 
laubeip  mis;  '.^  ip  jabai  taujau,  niba  mis  palaubjai|t,  ]>aini 
vaurstvam    palaubjaip,   ei   ufkunnaip  jah  palaubjai)*  patei  in  mis 

atta  jah  ik  in  imma. 

» 
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39  Sokidedun  ina  aftra  gafahan;  jah  usiddja  us  handum  ize.  yg  =  93 
40  jah  galaij)  aftra  ufar  laurdanu   in  pana  stad  |)arei  vas  lohan- 
nes  fr  umist  daupjands,  jah  salida  jainar. 

41  Jah  managai   qemun  at  imma  jah  qe[)uii  patei  lohannes  yd  —  94 
gata^ida    taikne   ni    ainohun,    ip    allata  patei    qap   lohannes  bi 
pana,  sunja  vas.    42  jah  galaubidedun  managai  du  imma  jainar. 

XI ,  1  Vasuh  pan  sums  siuks ,  Lazarus  af  Bepanias,  us  hai- 
mai  Marjins  jah  Marpins  s\'istrs  izos.  2  vasuh  pan  Marja  soei 
salboda  fraujan  balsana  jah  bisvarb  fotuns  is  skufta  seinamma, 
pizozei  bropar  Lazarus  siuks  vas.  3  insandidedun  pan  pos  svi- 
strjus  is  du  imma  qipandeins:  frauja,  sai  panei  frijos  siuks  ist. 
4  ip  is  gahausjands  qap:  so  siukei  nist  du  daupau  ak  in  hau- 
heinais  gups,  ei  hauhjaidau  sunus  gups  pairh  pata.  5  frijoduh 
pan  lesus  Marpan  jah  s\'istar  izos  jah  Lazaru.  6  sve  hausida 
patei  siuks  va.s,  panuh  pan  salida  in  pammei  vas  Stada  tvans 
dagans;  7  paproh  pan  afar  pata  qap  du  siponjam:  gaggam  in 
ludaian  aftra.  8  qepun  du  imma  pai  siponjos:  rabbei,  nu  soki- 
dedun puk   af\'airpan   stainam  ludaieis,  jah   aftra  gaggis  jaind? 

9  andhof  lesus:    niu  tvalif  sind  hveilos  dagis?  jabai  hvas  gaggip 
in    dag,    ni    gastiggqip,    unte    liuhap    pis    fairhvaus    gasaihvip; 

10  appan  jabai  hvas  gaggip  in  naht ,  gastiggqip,  unte  liuhad  nist 
in  imma.  11  po  qap,  jali  afar  pata  qipip  du  im:  Lazarus  fri- 
jonds  unsar  ga.saizlep;  akei  gaggam,  ei  usvakjau  ina.  12  panuh 
qepun  pai  siponjos  is:  frauja,  jabai  slepip,  hails  vairpip.  13  qa- 
puh  pan  lesus  bi  daupu  is;  ip  jainai  hugidedun  patei  is  bi  slep 
qepi.  14  panuh  pan  qap  du  im  Jesus  svikunpaba:  Lazarus  ga- 
svalt,  15  jah  fagino  in  izvara,  ei  gahiubjaip,  unte  ni  vas  jainar; 
akei  gaggam  du  imma.  10  panuh  qap  Jiomas  saei  haitada  Didi- 
muH  paiin  gahlaibam  seinaim:  gaggam  jah  veis,  ei  gasviltaima 
mip  imma,  17  qimands  pan  lesus  bigat  ina  jupan  fidvor  dagans 
hal>andan  in  hlaiva.  18  va.suh  pan  Bepania  nehva  lairusauly- 
mim ,  svasve  ana  spaurdim  fimftailiunim.  19  jah  managai  ludaie 
gaqemun  bi  Marpan  jah  Marjan,  ei  gaprafstidedeina  ijos  bi  pana 
brojmr  izo,  20  ip  Marpa  suiisei  liausida  patei  Jesus  qimip,  vi- 
praiddja  ina,  ip  Marja  in  garda  sat.  21  panuh  qap  Marpa  du 
lesua:  frauja,  ip  veseis  her,  ni  pau  gadaupnodedi  ))ropar  meins. 
22  akei  jah  nu  vait  ei  JMshvah  pei  bidjis  gup,  gibip  pus  gup. 
2'i    qap    izai    lesus:    usstandij»    bropar    J»eins.     21  qaj»    du    iiiiiiia 
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Mur{)a:    vait    j.uUm    usst«n(li|>    in    iissta»Hai    in    {»amma    npedintin 
ilaga.     25    «lal»  j.an  lesus:   ik  im  W)  usstasn  jah  lil»uins;   saei  ^-a- 
laubcif.  <lu  niis,  |.:iul>  ^M-ba-(laulmi|.,  lil>ai<l.     20  jah  hva/.nh  saei 
libai|.  iah  frahiubeil)  <hi  mis,   ni   puhiu|.ni|)  aiv;   gahuibeis    pata? 
27  (laji  ininia:  jai,   frauja;    ik    galHubida  |)atoi  \m  in  XristiiH  su- 
niiH   giil)s    s:i  in    |.ana    fairhvii    qinianthi.     28  jah    I.aU   qil.aiulci 
pibiij.  jali  vopida  Marjan  svisUir  st-ina  |.iubj<)  qi^andfi:  hiisams 
qani  jah  liaitij.  {.uk.     21»  ij)  jaina  sunsci  liausichi,   urrais  spraut« 
jah  i(Ulja  (hl  inima;    30  nip  j.an  nauhl.anuh  «lani  lesus  in  veihsa, 
ak  vas  nauhl.anuh  in  j)anima  stachi  {.arci  gamoti-hi  innna  >[arl.a. 
:n    Iu(hii('is    l.an    j.ai    visandans   nu|>    izai  in  ganla  l.ratstjan<lans 
ija,    ^Msaihvan(hins    Marjan     l.atei     spraut^.    ussU)])  jali    usi<Ulja, 
iihljcdunuli   afar   izai  qil.an(hins  patei  gaggip  du  hhiiva  ei  gretai 
iainar.     32    ij)  Marja   .sunsei    (lani    |»arei  vas  Jesus,    gasaihvandei 
"ina  draus   imma  du   fotum   (pj.andei    du  imma:   frauja ,  ij.  vi-seis 
her,   ni  l.auli  gasvulti   nieins  broj.ar.     33  I)anuh  lesus  sunsei  ga- 
sahv  ija  gretandein  jah  ludaiuns  paiei   qemun   m\\)  'mü  gretan- 
(hms,    inrauhtida    ahmin    jah   invagida    sik   silban,     34  jah  qa!»: 
hvar   lairid('(hin    ina?    (lelmn    du    innna:    frauja,   hiri  jah    saihv. 
:\-)    jah    ta^ni(hi   lesus.     3<i  l.aruh    <ielmn   \m  ludaieis:   sai  hvaiva 
frioda  inaf   37  sumai    j.an    i/.e  (jelam :   niu  nuihta  sa  izei  ushiuk 
augona   l.amnm  blindin ,    gataujan   ei  jal»    sa    ni    gachni|m(»de.b  ? 
:iS   l.anuh  Jesus    aftra  inraiditips   in  sis  silbin  gaggij-  du   j.aninia 
Idaiva;    vasuli     |»an    ludundi    jah    staina    ufarhigida    vas    ufaro. 
39  qaj)  Jesus:  afniniij.  l)ana  stain.    qa^  du  imma  snsüir  j.is  dau- 
pins  Marl.a:    frauja,  ju  fuls  is;   fi.birdogs   ank    ist.     40  (laj.  izai 
lesus:    niu  (ja].  |>us  j.atei  jabai  gahuibeis,  gasailivis  vuljai  gul)s? 
n   nslu.fun    |.an    j.ana  stain   |.arci  vas;    ij»  Ie«us  u/uhhof  augona 
iup    jah  qa|.:   atta,    avibudo   j.us   unt*^  andhausides  mis.     42  jah 
juui  "ik   vissa   l.atei   sinteiuo    mis  andhauseis;   akei    in  manageins 
j.izos  bistan.hnideins  qap,  ei  gahiubjaina  l.alei  |.u  mik  in.s^uidides. 

43  jah    l.ata   (plrnnds   stibnai    mikilai   hropida:   I^uaru ,   hu.    ut. 

44  jah  urrann  sa  <huilm  gabun(huis  hauiUms  jah  fotuns  fa-^-kjam, 
jah'vbts  is  auralja  bibundans.  .laj»  du  im  lesus:  andbindij.  ina  jah 
lotip   gaggiui.     4Ö  liunuli   managai    |.i/e  .Indaie  j.ai  qin.an.hius  at 

•>l  KDo^li^tin    -  r.l  .podistan.  31  protai  -  CA  prf  iUi .   *"t  rrsU  i  m- 

,i;rrl.  el^nm  :«  m  Ktt'iUn.loi,,  f.ir  ^nnn.lo.n.  ^  sun^ol    -  CA  snnsso.     M 

,rt^,U  da»  dritte  s  nuiirrl.         va^oin     -   (M  voiso.s.  40  .Iud«io  -   CA  Ju.l:no, : 
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Marjin  jah  saihvandans  J)atei  gata^ida,  galaubidedun  imma: 
40  sumaip  pan  ize  gali{)un  du  Fareisaimn  jali  qepuu  du  im  patei 
gataWda  lesus.  47  galesim  pan  pai  auhumistans  gudjans  jah 
pai  Farei  .... 

XII,  1   ...  in  Bepanijin,  parei  vas  Lazarus,  sa  daupa  panei 
urrai.sida  us  daupaim  lesus. 

2  paruh  gavaurhtedun  imma  nahtamat  jainar,  jah  Marpa  yh  =  98 
andbahtida,  ip  Lazarus  vas  sums  pize  anakumbjandane  mip 
imma.  3  ip  Marja  nam  pund  balsanis  nardaus  pistikeinis  fihi- 
galaubis  jah  gasalboda  fotuns  lesua  jah  bisvarb  fotuns  is  skufta 
seinamma.  ip  sa  gards  fulls  varp  daunais  pizos  salbonais.  4  qap 
pan  ains  pize  siponje  is,  Judas  Seimonis  sa  Iskariotes,  izei 
skaftida  sik  du  galevjan  ina:  5  duhve  pata  balsan  ni  frabauht 
va.s  in  .  t.  skatt-e?  jah  fradailip  vesi  parbam.  G  patup  pan  qap, 
ni  peei  ina  pize  parbane  kara  vesi,  ak  unte  piuj^ß  vas  jah  arka 
habaida  jah  pata  innvaurpano  bar.  7  qap  pan  lesus:  let  ija,  in 
dag  gafilhis  meinis  fastaida  pata;  8  ip  pans  unledans  sinteino 
liabaip  mip  izWs,  ip  mik  ni  sinteino  habaip. 

9  Fanp  pan  manageins  fihi  ludaie  patei  lesus  jainar  ist,  jah  yl?  —  99 
qemun,  ni  in  lesuis  ainis,   ak  ei  jah  Lazaru  sehveina,  panei  ur- 
rai.'sida  us  daupaim.     10  munaidedunup  pan  auk  pai  auhumistans 
gudjans  ei  jah  Lazarau  usqemeina,    11  unte  managai  in  pis  ga- 
runnun  ludaie  jah  galaubidedun  lesua. 

12  Iftumin  daga  manageins  filu,  sei  qam  at  dulpai,  gahaus-  r  —  uk) 
jandans   patei   qimip  lesus   in  lairausaulymai,     13  nemuii  astans 
peikabagme  jah    urrunnun    vipragamotjan    imma,    jah    hropide- 
dun:    osanna,    piupida   sa  qimanda  in    namin    fraujins,    piudans 
Israelis. 

14  ßigat  pan  Jesu«  a«ilu  (jah)  ga.sat  ana  ina,  svasve  ist  ga-  m  -=  loi 
melip:    15   ni   ogs   pus,    dauhtar  Sion;    sai    piudans   peius  qimip 
-itands  ana  fulin  asilaiis. 

10  patuj»  jmii  ni  kunpedun  siponjos  is  frumist,   ak  ])ipe  ga-  ii'  —  !•'_> 
8veraip«  va»  Ie«UH,  panuh  gamunde<lun  patei  pata  va«  du  pamnia 
gamelip  jah   pata  gatavidediin  imma.     17  veitvodida  {»an  so  ma- 

riagei ,  sei  va«  mip  imma,  pan  Lazaru  vopidn  uh  hlaivn  jah 
nrraisida  ina  uh  danj>aiin.  IS  dujip«*  iddjednii  gamotjan  imma 
managei,  unte  hauHidedtin  ci  gatavidedi  p<>  taikn.     10  panuli  pai 
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Fareisiiieis  (jc'|juii  du  si.s  luisso:  siiihvij>  patci  iii  l>oU*ij)  vailil ; 
Hai  HO  maiui.s('^H  afar  ininia  galaip.  20  veHunu|)  Imn  suuiai  Idudo 
j>ize  urrinnandaiie  ei  inviteina  in  |»izai  (luljiai;  21  jmi  atidcljediin 
du  Kilippau  j»aniina  frain  Jk'l>sa«.'ida  (lalcilaif,  jah  IkmIuu  Ina 
(lij>an<lans:  t'rauja,  viU'ijna  Je>u  gasaihvau.  22  gJiggil»  Filij)j)U> 
jah  (]i|)i))  du  Andraiin,  jah  aftra  Andnüius  jah  Kilippus  qt'jjuii 
du  lesua. 

rjf  —  10:5  2ij  I|»    Ifsus    aiidhof    im  (lijiand.»:    «jam   liviila,    t-i  .-\iraidau 

sunus  nians. 

i.i  —  KM  24  Amen  amen  qi|m  izvis,  nibai  kaurno  hvaiteis  gadriusand«) 

iu  air|)a  gasviltij) ,  .silbo  ainata  aHifnij»;  i|)  jabju  ga.sviltij»,  niaiuig 
atran  bairij). 

10  —  Kl.'»  25  Saei    frijoj»    saivahi    seina,    tra<iistei|)    izai,   jali    sai*i   tiaij» 

saivahi  seina  in  |)aninia  fairhvau,  in  libainai  aiveinon  bair- 
gip  izai. 

i'i  ^  KHi  2G  Ja])ai  mis  hvas  andbahtjai ,  mik  hiistjai,  jah  {»aroi  im  ik, 

{laruh  sa  andl^alits  mcins  visan  habai|);  jah  jabai  hvji.s  mis  and- 
bahteij),  sveraij)  ina  atta. 

17.  —  K>7  27  Nu  saivahi  meina  gadrubnoda,  jiüi  hva  qijmu?  att^i,  nasei 

mik  US  |)izai  hveihii. 

ili  —  108  Akei    du|>|tc'    (]am    in    [»izai    liveihii.     28    atta,   hauliei    nam«> 

jieinata.  qam  {lan  stibna  us  himina:  j:ih  hauhida  jah  aftra  hauhja. 
29  managei  |»an  sei  stoj»  gahausjandei  tje|»un  JK-ihvon  vair|iau; 
sumaili  (lejtun:  aggilus  du  imnia  rodida.  30  andhof  lesus  jah 
(]a|*:  ni  in  meina  so  stibna  varj),  ak  in  izvara.  31  nu  st:iua  ist 
|)izai  manase<lai ;  nu  sa  reiks  \m  fairhvaus  usvair))ada  ut,  32  jah 
ik  jabai  uslianlijada  af  air[>ai,  alla  atl>insa  du  mis,  33  l>atu|' 
{)an  (ja|>  bandvjands  hvik'ikamma  daujjau  skulda  gadaujman. 
34  andhof  imma  so  managei :  veis  hauside<luni  ana  vittula  Jtatei 
Xristus  sijai  du  aiva,  jah  hvaiva  |)U  qijiis  |»atei  skulds  ist  us- 
hauhjan  sa  sunus  maus?  hvas  ist  sa  sunus  nums?  35  qa|)  I>an 
(hl  im  lesus:  nauii  leitil  mel  liuha)>  in  izvis  ist.  gaggi|t,  |»an(U' 
huliaj»  luibai|»,  ei  riqiz_  izvis  ni  gafahai ;  jidi  saei  gaggi|>  in  riqiza, 
ni  vait  iivaj»  gaggij».  36  j»ande  liuhaj»  habaiji,  galaulHM|>  du  liu- 
liada,  ei  sunjus  liuiuidis  vair|tai|>.  |>ata  rodida  lesus  jah  galaij» 
jah  gafalii  sik  faura  im.  37  sva  hlu  imma  Uiikne  gataujamlin 
in  andvair|tja  ize,  ni  galaubidinlun  imnui,  38  ei  pata  vaurd 
P*»<aeiins  prautetaus  usfuIhuHliHÜ,    jmtei  «ia|»:    tVauja,  hvas  galau- 

-.><;   ali.l).:>lit<Mii  ri    :iii.|li:i)iti|>. 
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bida   hauseinai    imsarai?    jah    arms   fraujins   hvaninia   andhiüips 
var|)? 

39   DiiJ)J)e   ni   mahtedun   galaubjan^  mite  aftra  qap  Esaeias-.  r^  =  109 
40  gablindida  ize  augoiia  jah  gadaubida  ize  hairtona,    ei  ni  gau- 
midedeina  augam  jah   fropeina  hairtin   jah    gavandidedeina  jah 
ganasidedjau  ins. 

41  pata  qap  Esaeias,  pan  sahv  vulpu  is,   jah  rodida  bi  ina.  ri  =  110 
42   panuh  pan   svepauh  jah  us  paini  reikani  managai  galaubide- 
dun    du  imma,    akei  faiira   Fareisaiiim    ni   andhaihaitiin ,   ei  us 
synagogein   ni  usvaurpanai  vaurpeina;    43  frijodedun    auk  mais 
hauhein  manniska  pau  hauhein  gups. 

44  Ip  lesus  hropida  jah  qap:   saei  galaubeip  du  mis,  ni  ga-  ria  —  111 
laubeip  du  mis  ak  du  pamma  sandjandin  mik,  45  jah  saei  saih\'ip 
mik,  saih\ip  pana  sandjandan  mik. 

46  Ik  liuhad^  in  pamma  fairhvau  qam,  ei  hvazuh  saei  ga-  rii»  —  112 
laubjai  du  luis,  in  riqiza  ni  visai.  47  jah  jabai  hvas  meinaim 
hau.sjai  vaurdam  jah  galaubjai,  ik  ni  stoja  ina;  nih  pan  qam  ei 
stojau  manased,  ak  ei  ganasjau  nianase^.  48  saei  frakann  mis 
jah  ni  andnimip  vaurda  meina,  habaid  pana  stojandan  sik :  vaurd 
patei  rodida,  pata  stojip  ina  in  spedistin  daga.  49  unte  ik  us 
mis  silbin  ni  rodida,  ak  saei  sandida  mik  atta,  sah  mis  ana- 
bu.sn  atf^^yj 

XIII,  11  ...  qap:  ni  allai  hrainjai  sijup.  12  bipeh  pan 
uspvoh  fotuns  ize  jah  nam  vastjos  seinos,  aiiakuni})jands  aftra 
qaj>  du  im:  vitudu  hva  gatavida  izvis? 

13  Jus  vopeid  mik  laisareis  jah  frauja.  lüi  —  iiG 

Vaila  qipij);  im  auk.     14  jabai  nu  uspvoh  izvis  fotuns,  frauja  liz  --  117 
jah  laisareis,  jah  jus   skulup   izvis  misso  pvahan  fotuns.     15  du 
frisahtiii    auk    atgaf   izvis,    ei    svasve    ik  gatavida  izvis,    sva  jus 
taujaip. 

16  Amen    amen    qipa   izvis,    nist    skalks    maiza   fraujin    sei-  rih  -^  us 
namma,  nih  apaustaulus  njaiza  j)amma  sandjandin  sik.     17  pande 
pata    vitup,    audagai    Miju|),    jal>ai    tauji|>   J)ata.     18   ni   bi  allans 
\zv\n  qipa. 


11   EMUfiM  —  CA  halle  KiHaeia.s,  tUu  ernlc  i  rcutirrl.  VI  Byiuif^ogoiii  11  i; 

ni  iTfir  in  CA  auMgelanaen,  utul  nur  i  igl  i'ibrr' dnn  ktxlrn   u  nni   syniik'OK'oi'i  Hl»  >'- 
g^MchrUben.        47  manaHOd  (1)         ('A  manuiiiiMod.        4'.»  ul,  überreHl  von  iit^fiiC. 
XUl,  12  vitadu  —  CA  \'itA<lu.        i:i  iHinaroiH  —  (\\  iHiHuroiHiirrüs. 
Burnhar«!,  Valfilu.  3 
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riji  —  iHt  Ik  vait  hvarjans  gavalida:  ak  ei  usfullij)  vaur|»i  |>atA  panie- 

lido:    saei    iiiatida    mij)  ini«  hlaib,    iishof  ana  niik  fairzna  f*eii)a. 
10  IVam  himiiia  cppa  izvis,   faiirjiizci  vaiirj»i,  ei  bijic  vairj»ai,    ira- 
Iaul)jai|>  |)atei  ik  im. 
ik    -  iJtt  -0  Amen   amen   <|ij)a    izvis.   saei  an(lnimi|>  I»ana  |»anei  ik  in- 

sandja ,  mik  andnimij),  i|)  saei  mik  an(lnimi|>,  aiidninii|)  [tana 
sandjandan  mik. 

ik;i    -  121  -1   pata  (jij)ands  lesus  indroluioda   alimin  jah  veilvtHÜda  jali 

qaj»:  amen  amen  <ii|>a  izvis  |»ate.i  ains  i/vara  |ralevei|)  mik. 

rkb  -  i_>2  22  panuh  sehvun  du  sis  mis8o  |»ai  siponjos,  j)agkjandans  l»i 

Jjvarjana  qelii. 

rk^r    -  ISA  2I{  Vasuh  j)an  anakunjhjands  ains     j»ize  sijxmje  is  in  l>arma 

lesiiis,  J)anei  IVijoda  lesus;  24  bandviduh  j»an  |iamma  Seimon 
Paitrus  du  fraihnan  hvas  vesi  hi  |mnei  (|a|».  25  anakumbida  )ian 
jains  sva  ana  barma  lesuis  (ja|)uh  imma:  frauja,  hvjts  ist? 
2(1  andjjof  lesus:   sa  ist  |)ammei  ik  ufdaupjands  |iana  bhiif  giba. 

ik.l    -  i_M  «Jidi    ufdaupjands   |)ana  bbiif  gaf  ludin   Seimonis  Skariotau. 

27   jali  ai'ar  |)ainiiia   iilai])a,  [tau  gahii|)  in  jainana  satjina. 

rko  —  i'_>.".  (.^aji  |iau  du  imjna  lesus:  j»atei  taujis,  tavei  sj»raut<».     2n  jialuh 

})an  ainsbun  ni  vis.sa  ])ize  anakumbjantbine  (bibvi*  qa|)  imma; 
29  sumai  mundethin  ei  unte  arka  baltaida  Iuda.s,  ]jatei  qejii  imma 
lesus:  bugei  |)izei  Iiaur])eima  <]u  <Ud|)ai,  ai|>[iau  {)aim  unleibim 
ei  bva  gil>au.  .'iO  Injic  ancbiani  {»ana  bbiib  jains,  suns  galai|»  ut; 
vasuli  |)an  nabts  {»an  gabiij)  ut.  iH  qa[»  j»an  lesus:  nu  ga.»vt'- 
raids  varj)  sunus  maus,  jali  guj)  baubi|>s  ist  in  imma.  32  jabni 
nu  guj)  lniubi|)s  i.st  in  imma,  jab  guj)  baubeij»  ina  in  sis,  jab  suns 
liauliida  ina.  .'W  barnilona,  naub  l(>itil  mel  mi|»  izvis  im;  sokrij» 
mik,  jjüi  svasve  qa|)  du  hnbiium  ei  jiatU'i  ik  gagga  jus  ni  ma- 
guji  (jiman,  jali  izvis  (jijja  nu.  34  anabusn  niuja  giba  izvis,  ei 
frijo|i  izvis  misso,  8ve  ik  frijoda  izvis  pei  jah  jus  frijoj)  niisso 
izvis.  3.")  bi  jtamma  ufkunnand  allai  |>ei  meinai  siponjos  siju|>, 
jabai  friaj»va  bal>aid  mij)  izvis  misso. 

rk.|  -  IJ«'.  3(5  ])anuli  (|a|t  du  imma  Soinion   Paitrus:   frauja.   bvad   gag- 

gis?  andbatjands  Iesu8  qa|):  padei  ik  gagga,  ni  magt  mik  nu 
laistjan,  ij»  bi|»e  laisteis.  37  jiarub  Paitrus  ipij)  (hl  imma :  frauja. 
(hdivc  ni  ]i)ag  fmk  laistjan  nu?  saivala  meina  faur  jaik  lagja. 
38    aiKÜmf  lesus:    saivala    JKMua    faur    mik    lagjis?    amen    amen 


35  afkunimiut    -    CA  urknnnaiul«. 
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qipa  pus  pei  hana  ni  hnikeip,  mite  pii  mik  afaikis  kiinnan  prim 
sinpam. 

XIV,  1  Xi  indrobnai  izvar  liairto;  galaubeip  du  gupa,  jah  rkz  =  127 
du  mis  galaubeip.  2  in  garda  attins  meinis  salipvos  managos 
sind;  appan  niba  veseina,  aippau  qepjau  du  izvis:  gagga  manvjan 
stad  izxis;  3  jah  paii  jabai  gagga,  iiianvja  izvis  stad;  aftra  qima 
jah  franima  izvis  du  mis  silbin,  ei  parei  im  ik,  pariili  sijup 
jah  jus.  4  jah  padei  ik  igagga  kuiinup  jah  pana  vig  kunnup. 
5  paruh  qap  imma  pomas:  frauja,  ni  A-itum  hvap  gaggis,  jah 
hvaiva  magum  pana  vig  kunnaii?  6  qap  imma  lesus:  ik  im  sa 
\igs  jah  sunja  jah  libains;  ainshun  ni  qimip  at  attin  niba  pairh 
mik.  7  ip  kunpedeip  mik,  aippau  kunpedeip  jah  attan  meinana; 
jah  pan  fram  himma  kunnup  ina  jah  gasaihvip  ina.  8  ip  Filip- 
pus  qapuh  du  imma:  frauja,  augei  unsis  pana  attan,  patuli  ganali 
unsis.  9  paruh  qap  imma  lesus:  svalaud  nielis  mip  izvis  vas, 
jah  ni  ufkunpes  mik,  Filippu?  saei  gasahv  mik,  gasahv  attan; 
jah  hvaiva  pu  qipis:  augei  unsis  pana  attan?  10  niu  galaubeis 
patei  ik  in  attin  jah  atta  in  mis  ist?  po  vaurda  poei  ik  rodja 
iz\'is  af  mis  silbin  ni  rodja,  ak  atta  saei  in  mis  ist,  sa  taujip  po 
vaurstva.  11  galaubeip  mis  patei  ik  in  attin  jah  atta  in  mis;  ip 
jabai  ni ,  in  pize  vaurstve  galaubeip  mis.  12  amen  amen  qipa 
iz^'is,  .^aei  galaubeid  mis,  po  vaurstva  poei  ik  tauja  jah  is  tau- 
jip, jah  maizona  paim  taujip,  unte  ik  du  attin  gagga. 

13  Jah  patei  hvah  bidjip  in  namin  meinamma,  pata  tauja,  ildi  —  128 
ei  hauhjaidau  atta  in  sunau.  14  jabai  hvis  bidjip  mik  in  namin 
meinamma,  ik  tauja.  l.l  jabai  mik  frijop,  ana))usnins  meinos 
fastaid.  16- jah  ik  bidja  attan ,  jali  anparana  parakletu  gibi]) 
izN-i»,  ei  »ijai  mip  izWs  du  aiva,  17  ahma  sunjos,  panei  so  ma- 
naüepH  ni  mag  niman,  unte  ni  saihvip  ina  nih  kann  ina;  ip  jus 
kunnup  ina,  unte  is  mip  izvis  \\m[>  jah  in  izvis  ist.  18  ni  letn 
izvix  viduvairnans,  qima  at  izvis.  10  nauli  Icitil  jah  so  maiia- 
nepH  mik  ni  panaseips  saihvij»;  ip  jus  sailivif»  mik  ])atei  ik 
liba,  Jali  Juh  libaip.  20  in  jainamma  daga  ufkiinnaip  jus  j)a- . 
tc'i  ik  in  attin  meinamma  jah  jus  in  mis  jali  ik  in  izvis. 
21  Haei  habaid  anal>usniiis  njeinos  jah  iastaip  pos,  sa  ist  saei 
frijop  mik. 


XIV,  11  jal>ai  ni  —  (,'A  hat  ni  ainninJri/f  vor  ^'ulauboijt ;  rg!.  Ja.  X,  (i, 
VA  hv«h  —  CA  hvn;  rql.  j.ata  livali  |«"i  XV.  7.  H',.  17  iimniisc|.s  (.\  innnn- 
mH|m.  tbmao  19. 
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rkh  —  i'x«  .Tali    |tiin    saci  trijoj»    iiiik  ,    frijoda  frani  attin  ineinaninia  jali 

ik    frijo  iii:i  jali  gabairhtja  iiiiina  iiiik  silban. 
rl    =  i:'^>  22     |jarnli    «laj»    iiiinia  ludas,    ni  sa  I^karjoU's:    fraiija,    liva 

varp  ei  uii.sis  inunais  gabairhljan  |»uk  .silhaii,  i|»  J»izai  inanaMMlai 
ni?  23  andliof  lesux  jah  qaj)  <lu  iniina:  jabai  hvas  mik  frijoji, 
jah  vaurd  mein  fsistaij),  jah  atUi  iiieiiiH  frijoji  ina,  jah  du  iiiiiiia 
gul(*i|»us  jah  salijtV(»s  at  iiiiina  pttaujoK.  24  ifi  saei  ni  fri<>|)  mik, 
jx»  vaiirda  meina  ni  t'a^tai|i; 

rlu    -  i:u  Jah  j)atn  vaurd  jmtei  hauseij»  lUHt  mein,  ak  |iis  sandjandin.-^ 

mik  attins. 

ili»  -^  i;<-  2')  |)ata   rodida  izvis  ai   izns  visands.     26  aj>Jiaii  >a   parakle- 

tus,  ahma  sa  veilia,  jianei  sandei|i  atta  in  namin  ineinamma,  sa 
i/vis  laiHei])  aUata  jah  gamaudei|)  i/vis  allis  |>atei  qa{j  du  i/vis. 
27  gavair|»i  bih*i|»a  izvis,  gavairpi  mein  giba  izn» ;  ni  »vimve  w» 
mMnas(|)s  gi))ij»,  ik  giba  izvis.  ni  indrobnaina  izvara  hairtona  nih 
taiirlitjaina.  2S  hausideduj»  ei  ik  iiaj)  izvis:  gaK'i|ta  jah  «jima  al 
izvis;  jabai  frijodedeij)  mik,  ai|)j)au  jus  fagino<ledei|»  ei  ik  gagga 
du  attin,  uiitc  atta  meins  mai/a  mis  ist.  21)  jali  nu  (ia|i  izvis. 
faur])iz»'i  vaurpi ,  ei  bij)e  vairjiai,  galaubjaiji.  '.iO  |»ana.»ieij»s  Hin 
ni  majtlja  ini]»  izvis;  (]imi|i  .saei  j>izai  manase<hii  reikino]),  jah  in 
mis  ni  lugitij)  vaiht ,  M  ak  ei  ut'kunnai  so  manaselis  |>at<'i  ik 
frijochi  attan  meinana,  jah  svasve  anabaud  n\}s  atta,  sva  lauja. 
uncisil»,  gaggam   (ia|ir«». 

XV,  1  Ik  im  veinatriu  jiata  sunjeino,  jah  atta  ineins  vaur- 
stvja  ist.  2  all  taine  in  mis  unbairandane  akran  go|>,  usnimi|* 
ita,  jali  all  akran  bairaiidane,  gahraineij)  it4i,  ei  nnmagizo  akran 
bairaiiia.  .1  ju  jus  hrainjai  sijuji  in  |>is  vaurdis  |iatei  rmlitla  du 
izvis.  I  visaiji  in  mis,  jah  ik  in  izvis.  sve  sa  veinatains  ni  mag 
akiaii  liairan  af  sis  silbin,  niba  ist  ana  veinatriva,  svah  nih  ju>, 
niba  in  mis  siju|i.  f»  ik  im  {»ata  veinatriu.  ij*  jus  veiuatainos. 
saei  visi|)  in  mis  jah  ik  in  imma ,  sa  bairijt  akran  nuinag.  jiatei 
inuh  mik  ni  magu{>  taujan  iii  vaiht.  0  niba  suv'i  visip  in  mis, 
usvairpada  ut  sve  veinatains.  jah  ga|iaursni|i  jah  gali.sada,  jah 
in  fon  galagjand,  j:üi  iid»raniija<la. 

rl^'  —  VXi  7  A|»|>an   jabai    siju])   in  mis  jah  vaurda  meina  in  izvis  sind, 

|»ala  hvah   j»ei  vileip  bidjij»,  jah  vair|ti|»  izvis. 

il.l  --  i:{i  S  In   |iamma    hauhijis   ist  atta   meins,  ei   aknui    nuuuig  bai- 

rai)t,  jah   vair|>ai|t    meinai    si|>(»njus.     9   Hvaxvc   frijtnla  mik  atta, 

XV,  6m—  CA  iva.        0  inlimiugada        ('.I  iiilinuynd:!. 
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svah  ik  frijoda  izvis;  visaip  in  friajjvai  meinai.  10  jabai  ana- 
busnins  meinos  fastaid,  sijup  in  friapvai  meinai,  svasve  ik  ana- 
biisnins  attins  meinis  fastaida  jah  ^^.sa  in  friapvai  is.  11  pata 
rodida  iz\'is,  ei  faheps  meina  in  iz^'is  sijai  jah  faheds  izvara 
iisfiüljaidau.  12  pata  ist  anabusns  meina,  ei  frijop  iz^ds  misso, 
svasve  ik  frijoda  izvis. 

13  Maizein   pizai    friapvai  manna  ni  habaip,   ei  hvas  saivala  rle  —  135 
seina  lagjip  faur  frijonds  seinans. 

14  Jus  frijonds  meinai  sijup ,  jabai  taujip  patei  ik  anabiuda  rlq  —  136 
izvis.     15  panaseips   izvis   ni  qipa  skalkans,   unte   skalks   ni  vait 

hva  taujip  is  frauja;  ip  ik  iz\'is  qap  frijonds,  unte  all  patei  hau- 
r^ida  at  attin  meinamma  gakannida  izvis.  16  ni  jus  mik  gava- 
lidedup,  ak  ik  gavalida  iz\'is,  ei  jus  snivaip  jah  akran  bairaip 
jah  akran  izvar  du  aiva  sijai, 

Ei  pata    livah    pei   bidjaip    attan    in    namin  meinamma,    gi-  rlz  =  137 
bip  izxis. 

17  pata    anabiuda  izWs  ei   frijop   izvis   misso.     18  jabai  so  rlh  —  138 
mana.seds  iz\'is  fijai,  kunneip  ei  mik  fruman  izvis  fijaida.    19  ja- 
]>ai   pis  fairiivaus  veseip,   aippau  so  manaseds  svesans  frijodedi; 
appan  unte  us  parama  fairhvau  ni  sijup,  ak  ik  gavalida  izvis  us 
{•amma  fairhvau,  duppe  fijaid  izvis  so  manaseps. 

20  Gamuneip    pis  vaurdis  patei  ik  qap  du  izvis:  nist  skalks  rll)  —  139 
maiza  fraujin  seinamma.  jabai  mik  vrekun  ,  jah  izvis  vrikand. 

Jabai  mein  vaurd  fastaidedeina ,  jah  izvar  fastaina.  nu  —  140 

21  Ak  pata  allata  taujand  izvis  in  namins  meinis,  rma  —  141 
I'nte   ni  kunnun  pana  sandjandan  mik.     22  nih  qemjau  jah  rmb  —  142 

p'difledjau  du  im,  fravaurht  ni  haV)aidedeina;  ip  nu  inilons  ni 
haband  bi  fravaurht  seina. 

23  8aei  mik  fijaip,  jah  attan  meinana  fijaip.  nnd  =  144 

24  Ip  po  vaurstva  ni  gatavidodjau  in  im  poei  an{)ar  ainshun  hup  —  Mo 
ni  gatanda,  fravaurht  ni  habaidodeina;  ip  nu  jah  gasehvun  mik 

jah  fijaidHun  jah  mik  jah  attan  meinana.  25  ak  ei  usfiilhio- 
doili  vaurd  pata  gameli<lo  in  vit^>da  ize ,  ei  tijaidfdnn  mik  .nvjo. 
20  appan  |»an  qiinip  parakletiis  panri  ik  insandja  izvis  fram  at- 
tin, uhman  wunjoH,  izei  fram  attin  urrinnip,  sa  veitvodeip  ])i 
mik.  27  jah  pan  Jub  veitvo(k'ip,  unte  fram  fruma  mip  mis  Hiju|). 
XVI,  1  pata  rwlida  izviH,  ei  ni  afniMrzjaindMU.  2  us  ga- 
qumpim  dreiband  izvi«; 


22  Heelvm  \ii\,  die  mit  nih  «jfmijau  Itr/jinnun  müjmtr ,  ist  nirht  Ijexfirlm^l, 


«Jb  JohonuoH  XVI. 

rin-i       II'.  Akci    qiiiiiji    hveila,   ei  sa   hvazuh   izei   URqiniij»  izvis,    |»n^'g- 

kcilt    Iiunsla   .saljan    gu{>a.     3  jah    (»ata  taiijaiid ,    iiiiU*   ni  ut'kiin- 
|>e(liin  attaii  nih  niik.     4  akei  ]iata  roclida  izvi.s,  t'i  bi|)C  (liinai  so 
hvcila  izc,  gainuneij»  {)ize,  l)atei  ik  qap  izvis. 
rill/       117  I|»   J)ata   izvis  f'rain  friinia  iii  (jaj>,    unte   iiii|»  izvis  vas.     5  ij* 

IUI  K''r^^<^  *^''  |*ainina  saii<ijan<lii)  inik,  jah  ainshun  us  izvis  ni 
fraihni|»  niik :  hvaj)  paggis?  ü  akei  unte  |)ata  rodida  izvi»,  gau- 
ri|»a  gadaul)i<la  izvar  hairto.  7  akei  ik  sunja  izviz  ({ilm,  ])atiz«> 
ist  izvis  ei  ik  galeijiau;  unte  jahai  ik  ni  galei|»a,  parakletus  ni 
(|in»i|>  at  izvis;  ajijian  jabai  gagga ,  sandja  ina  du  izvis.  8  jah 
qiniands  is  gasakij)  {»<>  nianasej)  bi  fravaurht  jah  bi  garaihti|»a 
jah  bi  staua.  9  ))i  fravaurlit  raihtis  |»ata,  I)atei  ni  gahiul)jand 
du  Ulis;  10  i|»  bi  garaihtij>a,  jiatei  du  attin  nieinaninia  gagga 
jah  ni  j»anaseij»s  sailivij)  niik;  11  i|»  bi  staua,  |»atei  sa  reiks  |»is 
fairhvaus  afdoniips  var{).  12  nauh  ganoh  skal  qijtan  izvis,  akei 
ni  niaguj)  fral)airan  nu.  V.i  i|»  {»an  <iimi|>  jains ,  ahina  sunjos, 
briggi])  izvis  in  allai  sunjai;  nih  )»an  rodeij»  af  sis  silbin,  ak  sva 
lilu  sve  hauseij)  rodeij»,  jah  juita  anavairjK»  gateihij»  izvis. 
11  jains  niik  hauhei|»,  unte  us  nieinamma  niniij»  jah  gatei- 
hi|»  izvis. 

null  -  US  1.')  All  jiatei  aih  atta  ,  mein   i.>-l. 

^m^  =  141»  l)uh[>e    qap   jtatei    us    nieinaninia    ninii|»  jah    gateihij»    izvis. 

1()  leitil  nauh  jah  ni  saihvij»  niik,  jah  aftra  leitil  jah  gasaihvij» 
niik,  mite  ik  gagga  du  attin.  17  j»aruh  (|ej»un  us  jiaini  si|M>n- 
jaiii  du  sis  iiiisso:  hva  ist  j»ata  Jiatei  (jij'ij»  unsis,  leitil  ei  ni 
saihviji  niik,  jah  aftra  leitil  jah  ga.'iaihviji  mik?  jah  jmtei  ik 
gagga  du  attin?  IS  qejiunuh :  \n\in  hva  sijai  j>atei  qijäji  leitil? 
ni  vituni  hva  (iij>i|».  19  ij»  lesus  vissuh  jmtei  vildtnlun  ina  fraih- 
naii,  jah  ([aj»  im:  bi  jiata  sokeij»  niij»  izvis  niis-^^ü  jiatei  qaj>:  lei- 
til jah  ni  saihviji  mik,  jah  aftra  leitil  jah  gaÄuihviJ»  niik? 
20  amen  amen  <iil»a  izvis  j»ei  gretij»  jah  gaunoj)  jus,  ij»  niaiia- 
sejts  faginoji ;  jus  saiirgaii<laiis  vairjiij»,  akei  so  saurga  izvara  du 
fahe<lai  vairj)ij>.  21  »jino  jian  bairij»  .saurga  haliaid.  unte  »jam 
hveila  izos;  ij»  bij»e  gabauran  ist  barn ,  ni  juuiaseijis  gunian  j»izos 
Hglons    faura    fahedai,    untr  gabaurans  varj»  manna   in  fjurhvau. 


XVI,  '.t  |>Ata  fflaul'tf  ich  früher  mit  lj>>if  ttUyn  ;u   tnussen ;   «  i.*; 
leicht   al»  acc.  d(s  inneren  ubjecis  nicht  xu    vcrurrfnt.  Jl»  grotit»         '■  .1  _..  .^. 

il  ni    ^unJUioi^!>     -    CA   lu   |>AnahOi|»M   ui ,   liaa  ergtr  ni  ührr  der  xtilr ,  das  x*ceile 
mdiert. 
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22  jah  pan  jus  auk  nu  saiirga  liabai|) ;  if)  aftra  saihva  iz\'is,  jali 
faginop  izvar  hairto,  jah  po  falied  izvara  iii  ainshun  nimip  af 
izvis.     23  jah  in  jainainma  daga  mik  ni  fraihnip  vaihtais. 

Amen   amen  qipa  iz^ds  patei  pishvah  pei  bidjip  attan  in  na-  m  =  150 
min   meinamma,   gibip  izvis.     24  und  hita  ni  bedup  ni  vaihtais 
in  namin   meinamma;   bidjaip  jah  nimip,   ei   faheps    izvara  sijai 
usfullida. 

25  pata  in  gajukom  rodida  izvis;  akei  qimip  hveila  panuh  rna  =  151 
izYiä  ni  panaseips  in  gajukom  rodja,  ak  andaugiba  bi  attan  ga- 
teiha  iz\is.  26  in  jainamma  daga  in  namin  meinamma  bidjip, 
jah  ni  qipa  izvis  pei  ik  bidjau  attan  bi  izvis;  27  ak  silba  atta 
frijop  iz^'is,  unte  jus  mik  frijodedup  jah  galaubidedup  patei  ik 
fram  gupa  urrann.  28  uzuhiddja  fram  attin  jah  atiddja  in  pana 
fairh\'u ;  aftra  bileipa  pamma  fairhvau  jah  gagga  du  attin.  29  paruh 
qepun  pai  siponjos  is:  sai  nu  andaugiba  rodeis,  jah  gajukono  ni 
ainohuu  qipis.  30  nu  vitura  ei  pu  kant  alla  jah  ni  parft  ei  puk 
hvas  fraihnai;  bi  pamma  galaubjam  patei  pu  fram  gupa  urrant. 

31    Andhof  im   lesus:    nu  gahiubeip?     32  sai  qimip  hveila  mb  —  152 
jah  nu  qam  ei  distahjada  hvarjizuh  du  seinamma  jah  mik  ainana 
bileipip;  jah  ni  im  ains ,  unte  atta  mip  mis  ist. 

33  pata    rodida    izWs    pei    in  mis  gavairpi  aigeip.  in  pamma  mg  =  153 
fairhvau   aglons  habaid;   akei  prafsteip  izvis,  ik  gajiukaida  pana 
fairhvu. 

XVII,  1  pata  rodida  lesus,  uzuhhof  augona  seina  du  hi- 
niina  jah  qap:  atta,  qam  hveila;  hauhei  peinana  sunu,  ei  sunus 
fieins  hauhjai  puk,  2  svasve  atgaft  imma  valdufni  allaize  leike, 
ei  all  patei  atgaft  imma,  gibai  im  libain  aiveinon.  3  soh  pan 
ist  HO  aiveino  libains,  ei  kunneina  puk  ainana  sunjana  gu{)  jah 
panei  insandides  lesu  Xristu.  4  ik  puk  hauhida  ana  air{)ai, 
vaurHtv  UHtauh  patei  atgaft  mis  du  vaurkjan;  5  jah  nu  hauhei 
mik  pu ,  atta,  at  pun  rtilbin  pamma  vuljiau  [»anei  ha])aida  at  j)ns, 
faurpizei  sa  fairhvu«  vesi.  <j  ^abairlitida  jieinata  namo  mannam 
panzei  atgaft  miH  u«  panmia  fairhvau.  peinai  vesiin  jali  mis  atgaft 
iiiM,  jah  pata  vaiird  jtcinata  gafastaidediin;  7  nu  »ifkunpa  ei  alla 
\KHi\  atgaft  mi«  at  pun  sind;  8  unte  |)0  vaiirda  {«x'i  atgaft  mis 
atgaf  im,  jah   ein   nemun   bi   »unjai   patei   fram  pus  urrann,  jah 


.'fj    du    h<jinarnina  —  CA    du  Hoina,    tgl.  I  h'f/r.  XVI,  18.    Phil.  II,  2')    uiul 
Jh.  XVII,  3;  Heyne  du  »oinaiin. 

XVII,  :j  hunjana  <'A  hunja,  tyl.  xu  II  Km:  VIII,  _'_'.   hol.  HI,  .',. 
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iraljinl)i(l('(lun  {»utci  j»ii  mik  iiisandidos.  9  ik  ])i  in»  bulja;  ni  bi 
|m»  niaii;i^(|i  bidja ,  ak  bi  (tans  })anzoi  atp^afb  miH,  unte  {»cinai 
sind,  1<»  jah  iiieiiia  alla  {»oina  sind  jah  {»oina  nicina,  jah  buu- 
hi|»s  im  in  {»aim.  11  ni  j)anasoiI>K  im  in  {»aninia  fairhvan ,  ij) 
|»ai  in  |tannna  fairlivau  sind,  jah  ik  du  |)Us  pjigga.  atta  voiha, 
ras(;ii  ins  in  iiaiiiiM  {»einaninia  {»anzci  atpaft  mis,  ei  sijaina  ain 
svasvo  vit  12  |»an  vas  n)i|i  im  in  {»amma  fairhvan ,  ik  fastai<la 
ins  in  namin  pcinamma,  I)anzci  atgaft  mis  ^'afastai<Ia,  jah 
ainshnn  us  im  ni  fraqistnoda  niba  »a  sunus  fralustais,  ci  {mta 
pamelido  iisCnilij»  vanrj»i.  13  ij»  nn  dn  j»us  gapga ,  jah  |»ata 
rodja  in  manasodai,  oi  hal>aina  faliccl  moina  nsfnllida  in  sis. 
II  ik  ati^af  im  vaurd  |)oinata,  jah  so  manaseps  fijaida  ins,  unte 
ni  sind  us  |>amma  fairhvau ,  sva.sve  ik  us  [)amma  fairhvau  ni 
im.  15  ni  ))idja  ei  usnimais  ins  us  j)amma  fairhvau,  ak  ei  ])air- 
gais  im  faura  jiamma  nnseljin.  IG  ns  |»amma  fairhvan  ni  sind, 
svasve  ik  us  jiamma  fairhvau  ni  im.  17  veihai  ins  in  sunjai; 
^au^d  [»einata  sunja  ist.  18  sva.Hve  mik  insandides  in  man:uHel), 
svah  ik  insandida  ins  in  [»o  manased.  19  jah  fram  im  ik  veiha 
mik  sill)an,  ei  sijaina  jah  eis  veiliai  in  sunjai.  20  a|t|ian  ni  bi  jians 
l)idja  ainans,  ak  bi  {)ans  galaubjandans  pairli  vaurda  ize  du  mis, 
21  ei  allai  ain  sijaina,  sva.sve  \)U  atta  in  mis  jah  ik  in  \m»,  ei 
jah  |iai  in  upgkis  ain  sijaina,  ei  so  nianasepH  galaubjai  |»atei  {»u 
mik  insandides.  22  jah  ik  vulf)U  |»anei  jraft  mis  ^af  im,  ei 
sijaina  ain  svasve  vit  ain  siju,  23  ik  in  im  jah  j»u  in  mis,  ei 
sijaina  ustauhanai  du  ainamma,  j}ili  kunni  so  manasel>s  patci  {lu 
mik  insandides  jah  frijodes  ins,  svasve  mik  frijodes.  24  attj», 
|iatt'i  attraft  mis,  viljau  ei  |iarei  im  ik  jah  {»ai  sijaina  mi|>  mis, 
«•i  sailivaina  vulj)U  meinana.  [lancM  «raft  mis.  unte  frijocb^s  mik 
faur  ^askaft  fairlivaus. 

nid  —  IM  2')  Atta  paraihta.   jah    so  mamu*el»s    [mk   ni    ufkunjia,    ij»  ik 

j»uk  kunpa. 

riH'  —  IV.  .Iah    [lai    ufkun|»«'dun    J>at<i    jm   mik   insandides.     2»>  jah  ga- 

k.iiuiida  im  mimo  |>einat4i  jah  kannja,  ei  frial>va  JK>ei  frij<Kle»< 
mik   in  im  sijai  jah   ik   in   im. 

rii«|  —  i.".«;  XVIII,  1     J)ata  <ji|>ands  Jesus  usiddja  mi|)  si|v>niam  seinaim 

ufar  rinnon  l»o  Kaidron.  J»arei  vas  aurtipanis.  in  jianei  palaij» 
lesus  jah  sij)onjos  is. 


'j:\  knnni  —  CA  kaunoi ,  ryl.  frakanni  Rö.  XIV,  3. 
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2  Vissuh.  J)an  jah  Iiidas  sa  galevjands  ina  Jiana  stad,   patei  rnz  —  157 
ufta  gaiddja  lesiis  jainar  mip  siponjam  seinaim. 

3  T[)  Iiidas   nam  hansa  jah  |)ize  gudjane  jah  Fareisaie  and-  rnh  =  158 
bahtans  iddjiih  jaindvairps  niip  skeiniam  jah  haizain  jah  vepnam. 

4  Ip  le.siis    vitands  alla  poei    qemun   ana  ina,    usgaggands  rnii  =  159 
iit  qap  im:  hvana  sokeip?     5  andhafjandans   imnia  qepun:   lesu 

pana  Xazoraiu.  panih  qap  im  lesus:  ik  im.  stopuh  pan  jah 
ludas  sa  levjands  ina  mip  im.  6  pariih  sve  qap  im  patei  ik  im, 
galipun  ibukai  jah  gadnisun  dalap.  7  paproh  pan  ins  aftra 
frah:  hvana  sokeip?  ip  eis  qepun:  lesii  pana  Nazoraiu.  8  and- 
hof  lesus:  qap  izAis  patei  ik  im;  jabai  nu  mik  sokeip,  letip  pans 
gaggan.  9  ei  usfullnodedi  pata  vaurd  patei  qap,  ei  panzei 
atgaft  niis,  ni  fraqistida  ize  ainummehun. 

10  Ip   Seimon  Paitrus   habands   hairu  uslauk  ina  jah  sloh  pis  r,i  —  160 
auhumistins  gudjins  skalk  jah  afmaimait  imma  auso  taihsvo;  sah 
pan   haitans   vas   namin   Malkus.     11    paruh   qap    lesus   du  Pai- 
trau:  lagei  pana  hairu  in  fodr. 

Stikl  panei  gaf  mis  atta,  niu  drigkau  pana?  rja  —  I6i 

12  paruh   hansa  jah   sa   pusundifaps  jah   andbahtos   ludaie  rjb  —  162 
undgripun  lesu  jah  gabundun  ina, 

13  Jah  gatauhun  ina  du  Annin  frumist;  sa  vas  auk  svaihra  rjg  —  163 
Kajafin,   saei   vas   auliumists   veiha  pis   atapnjis;    14    vasuh   pan 
Kajafa  saei  garaginoda  ludaium  patei  batizo  ist  ainana  mannan 
fraqistjan  faur  managein. 

15  paruh  laistida  lesu  Seimon  Paitrus  jah  anpar  siponeis.      rjd  -=  164 
Sah   pan   siponeis   vas   kunps   pamma  gudjin  jah  mipinnga-  rjo  —  165 

hiip  mip  lesua  in  rohsn  pis  gudjins, 

16  Ip  Paitrus  stop  at  daurom  uta.  rjq  =  166 
paruh  usiddja  ut  sa  siponeis  anpar,   saei  vas  kunps  pamma  rjz  —  167 

gudjin,  jah  qap  (hiuravardai ,  jah  attauh  inn  Pnitru. 

17  paruh  qap  jaina  pivi  so  dauravardo  du  Paitrau  :  i])ai  jah  rjh  —  168 
pu  pize  siponje  is  pis  man«?  ip  is  qa{):  ni  im.     18  paruh  sto[)un 
nkalkoH  jah  andbahtos  haurja  vaurkjandans,  untc   kald  vas,  jah 
varniidechin    sik;  jah    pan    vas    mi[)    im    Paitrus    standands    jah 
varnijands  sik. 

19  Ip   «a  auhumista  gudja    Irali   lesu   bi  sijxMijaiis  is  jah  l)i  r.)^  -=-  16'J 
laisein  Im. 


XVm,  »  a»«r»i'»  —  t^A   ntonf.  15  Paitrus  —  CA  Pms  ohw,  xnchen  der 

abkürxung. 


42  J».haiinoi  XVIII. 

III    -  17<)  l!0  AixDiof  iiiiiiia  Jesus:    ik   Mixlaii^jo  nxlida  inunascMlai;    ik 

sintoino  laisida  in  ^a(iiiiii|tai  jah  in  ^udhiisa,  |>art'i  siiiteino 
ludaicis  piqiiiiMiMl ,  Jah  |>iu))jo  ui  rodida  vaiht 

rua    -  171  21    llvis   inik   fraihiUH?   fraihn    Jiaii.H    hausjandaiis   hva    r*>*\\- 

dodJHU  du  im;  sai  |»ai  vitim   Jtatci  <ial»  ik. 

ruii   -  172  22   Ij)    \n\in    (]i|)andiii    iniiiia    sums   andhahte  HtundandK   pif 

slali  lofin  Icsua  <ia|»uh:  svau  andhaljis  {lainma  rcikistin  pudjiii? 

ruK  —  173  23    Andhof   Icsus:    ja))ai    ubilaha   rodida,    veitvodci    l)i   ]>ata 

ubil;  aij)l>au  jal)ai  vaila,  duhve  mik  slaliis? 

rud    -  171  24    pauuh    insandida    ina    Annas    ;rabundanana    du    Kajatin 

Iiamnia  maistin  gudjin. 

nio  —  175  25   Ij»  S'imon  Paitrus  vas  staiidaiids  jah  varmjaiids  >ik.  l»aruli 

(li'l>uu  du  imma:  uiu  jah  [»u  Jtizc  siponjc  j»is  is?  ij>  is  afaiaik  jah 
(jaji:  UV,  m  im.  2H  (jaj)  sums  |»ize  skalke  |)iH  niaistins  j^udjins, 
sah  nijijis  vas  |iaiiim(i  afmainuiit  PaitruH  auHo :  niu  I>uk  sahv  ik 
in  Murtipirda  mi|»  imma?  27  |»aruh  aftra  afaiaik  Paitrus,  jah 
suns  hana  hrukiihi. 

iiKi  —  I7«i  28   Ij)   eis   tauhun    losu    f'ram   Kajafin  in  |>rait<»riaun :  Itanuii 

vas  maurjrins. 

ruz   -  177  I|(  ris   ni    iddji'dun   in    praitoria,    ei    ni    hi^auhio«h*«lcina,   ak 

nuitidedeina  pasxa.  20  |)aruli  atiddja  ut  Pi-ihitus  (hi  im  jah  «laj»: 
hvo  vrohe  ])airij»  ana  I>ana  mannan?  iio  andhofun  jah  <n'I»un  du 
imma:  nili  vosi  sa  ubiltojis,  ni  ]>au  veis  atgelMMUia  |»us  ina. 
31  |iaruii  (jal»  im  Pcilatus:  nimi|»  ina  ju>  jah  hi  vitiwhi  i/varamma 
st()ji|>  ina.  ij»  eis  <i('|iunuh  «in  imma  ludaieis:  unsis  ni  skuld  ist 
usijiman  manne  ainummehun.  32  ei  vaiird  fraujins  usfuUnodedi, 
jiatri  (jaj)  l)andvjands  hvikMkamnni  «hiujiau  skulda  pasviltan. 

ruh    -  I7S  33.  (fahiij»  in   |)raitauria  aftra  Peihitus  jah  v<>iti<hi  losu  <ia|'uli 

imma:  jm  is  {»iudans  luihiie?  31  andliof  lesu-^:  ;i''ii  l.ii-«  -ill.iii 
[tu   |)ata  <ii|»is;  |uui  anl>arai  I>us  (lopun  bi  mik? 

ruh  —  I7t>  3.")    .\ndh(»f   Pcihitus:   vaitci    ik    Tutlaius  im?   so  |»iuda  JK-imi 

jali  i^udjans  anafulhun  jmk  mis;  hva  pitavi»h'S?  3«J  andlidf 
Icsus:  j»iudanirardi  mcina  nist  us  pamnui  fairlivau.  ij»  us  [»anuna 
fairlivau  vosi  mcina  j»iu(hin^ardi ,  aij>I»au  andbalitos  nioinai  us- 
(hiudiiUHleina  v\  ni  pilt'vij»s  vcsjau  huhuum :  ij»  nu  jiiudanjrardi 
mcina  nist  |»a|tn). 
ip   ^  isd  37    ])aruh   <ia|»    imma  IVihitus:    an  nuh  j»iudan>  i^  hu'!  aiid- 

haljands  losns  (qaj»!:  j»u  qijiis  ei  jiiudan»  im  ik. 


36  usdiuiaiat"k«iiiii  CM  UMlau<le<li<l<Mn  i  H?  qä]»  feMU  im   '  .t. 
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Ik  du  pamma  gabaurans  im  jah  du  pamma  qam  iu  pamma  rpa  =  181 
fairhvau    ei  veitvodjau  sunjai;    hvazuli   saei  ist  sunjos,    hauseip 
stibnos  meinaizos.    38  panub  qap  imma  Peilatus:  hva  ist  so  sunja? 
jah  pata  qipands  galaip  ut  du  ludaium,  jah  qap  im: 

Ik  ainohim  fairino  ni  bigita  in  pamma.  rpb  =  182 

39  Ip   ist  biuhti  iz\is  ei  ainana  izvis  fraletau  in  pasxa;    vi-  rpg  =  183 
leidu  nu  ei  fraletau  izxis  pana  piudan  ludaie? 

40  I[)    eis  hropidedun  aftra  allai   qipandans:    ne   pana,    ak  ip^^  =  181 
Barabban.  sah  pan  vas  sa  Barabba  vaidedja. 

XIX,  1  panuh  pan  nam  Peilatus  lesu  jah  usblaggv.     2  jah  rpe  =  185 
pai    gadrauhteis   usvundim   ^ipja    us    paurnum  jah  galagidedun 
imma   ana  haubid,   jah    vastjai    paurjDurodai     gavasidedun    ina, 
3,  jah  qepun:  hails  piudans  ludaie;  jah  gebun  imma  slahins  lohn. 

4  Atiddja  aftra  ut  Peüatus  jah  qap  im :  sai  attiuha  izvis  ina  rpq  —  186 
ut,  ei  Wteip  patei  in  imma  ni  ainohun  fairino  bigat. 

5  f>aruh  usiddja  ut  lesiis  bairands  pana  paurneinan  vaip  jah  rpz  =  187 
po  paurpurodon  vastja.  jah  qap  im:  sa  ist  sa  manna. 

6  J)aruh  bipe  sehvun  ina  pai  maistans  gudjans  jah  andbah-  rph  =  188 
tos,  hropidedun  qipandans:  ushramei,  ushramei  ina. 

Qap  im  Peilatus:  nimip  ina  jus  jah  hramjip;  rpl)  =  189 

Ip  ik  fairina  in  iinma  ni  bigita.  ry  =  190 

7  Andhofun  imma  ludaieis:  veis  vitop  aihum,  jah  bi  pamma  lya  =  191 
^^toda    unsaramma    skal    gasxiltan,    unte    sik    silban    gups  sunu 
gataWda : 

8  BiJ^e  gahausida  Peilatus  pata  vaurd ,  mais  ohta  sis,   9  jah  ryb  =  192 
galaip  in    praitauria   aftra   jah   qap  du  lesua:    hvapro  is  pu?    ip 

Jesus  andavaurdi  ni  gaf  iniiiia. 

10  paruh  qap  imma  Peilatus:  du  niis  ni  rodeis?  niu  vaist  patei  ry^-  =  193 
valdufni  aih  ushramjan  puk  jah  valdufni  aih  fraletau  puk? 
11  andhof  lesus:  ni  aihtedeis  valdufnje  ainlum  aiia  niik ,  nili 
ve?*i  piis  atgiban  iuj)apro;  (luli|>('  sa  galevjands  mik  [)iis  niaizein 
fravaurht  habaid.  12  franiuli  painina  sokida  Peilatus  fraletau 
ina;  ip  ludaieis  hropidedun  qipandans:  jabai  pana  fraletis,  ni  is 
frijonds  Kaisara;  sa  hvjizuh  izei  piudan  sik  sill):iii  l:niji|i,  aiid- 
Htandip  KaiHara.     13  pantih  Peilatus  haiisjands  {»izc.  .  .  . 


XIX,  2  vipja    -    f'A  vippjn  ryl.  Mr.  XV,  17. 


Aivasrtreljo  |)airii  Liik:ii)  :iiiasfodei|i. 

I  I     (iitr    railitis    inaiia^ni    äii^uniiuii    iiicljan    insaht    Iti    |Mm 

pif'nilavoisidoiis  in  uns  vaihtins,  2  svaHve  anafulhun  unsis  {»jiiei 
frani  fniniistiii  sin>asiiinjos  jali  ari<ll)a]i(<»s  vosim  |»is  vaunlis, 
3  ^alcikaida  jali  niis  jali  alnnin  voiliaiiiina  l'raiii  anastodoiiiai 
allaiin  jjlap^g;vuba  afarlaistjandin  pahahjo  jms  nioljaii,  ])atista 
|)aiauleilu,  I  ei  fjakunnais  |)ize  bi  |K)ci  palaisijis  is  vaunlc  a.staj». 
.")  vas  in  dag^ani  UenxU's  jiiudanis  ludaias  ^ndja  naniin  Zakarias 
US  afar  Abijins,  jah  (jcns  is  iis  daiditruni  Aharons,  jah  namo 
izos  Aileisabaij).  «J  vesunuli  {»an  piraihta  l)a  in  andvairj»ja  ^uj»s, 
gagpaiidoiiM  in  allaim  anabusnini  jah  piraihk-im  fraujins  iinvaha. 
7  jali  ni  vas  im  bainc,  untc  vas  Ail('isabai|»  stairo.  jah  ba  fra- 
nialdra  dajre  scinaizo  vosun.  8  varj)  {»an  niil)|)anei  gudjin<Kla  is 
in  vikon  kunjis  seinis  in  andvairl)ja  gul»s,  9  bi  biuhtja  gudji- 
njussaus  hbiuts  iinina  nnann  du  saljan  atgappmds  in  alh  fraujins, 
10  jali  alls  hiuluna  vas  ni:inaL''<Mns  b('i<landans  uta  hv(Mlai  jiymia- 
niins.  11  varj)  jian  ininia  in  siunai  Jiggilus  fraujins '^tandands  af 
tjühsvon  hunslastadis  [)vniianiins.  12  jah  gadrobnoda  ZakarijLs 
gasnihvands,  jah  agis  disdraus  ina.  13  (jaf»  |)an  du  inuua  sa 
aggilus:  ni  ogs  pus,  Zakaria.  du|>o  c'\  andhausida  ist  bida  j»oina, 
jah  (jons  |>oina  AihMsabail»  gabairid  sunu  j»us,  jah  haitais  naino 
is  Tohann(Mi.  14  jah  vairj>i|>  j)us  fahods  jah  svcgni|)a,  jah  nui- 
nagai  in  gabaurjiai  is  fagin(»nd.  15  vair|ii|)  auk  niikils  in  and- 
vairl»ja  fraujins.  jah  vcin  jah  hMJiu  ni  «Irigkid .  jah  ahmins  veihis 
gafulljada  naid)]ian  in  vand»ai  aiJK'ins  srinaizos.  Kl  jah  nianagans 
sunivc  Israelis  gavaudeij»  du  fraujin  gujia  ize:  17  jah  silba  fau- 
raqiniid  in  andvairjija  is  in  ahniin  jah  nmhtai  Haileiins,  gavand- 
jan  hairtona  attane  du  barnani  jah  untalans  in  frodein  garaih- 
taize.  nianvjan   fraujin  managein  gafahri<la       1^  jah  qa|>  Zakariits 
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du  pamma  aggilau:  bihve  kunnum  pata?  ik  raihtis  im  sineigs 
jah  qens  meina  framaldrozei  in  dagam  seiuaim.  19  jah  and- 
haQands  sa  aggilus  qap  du  inima:  ik  im  Gabriel  sa  standands 
in  andvairpja  gups,  jah  insandips  im  rodjan  du  pus  jah  vaila- 
merjan  pus  pata;  20  jah  sijais  pahands  jah  ni  magands  rodjan 
und  pana  dag  ei  vairpai  pata,  dupe  ei  ni  galaubides  vaurdam 
meinaim,  poei  usfuUjanda  in  mela  seinamma.  21  jah  vas  ma- 
nagei  beidandans  Zakariins,  jah  sildaleikidedun  hva  latidedi  ina 
in  pizai  alh.  22  usgaggands  pan  ni  mahta  du  im  rodjan,  jah 
fropun  pammei  siun  gasahv  in  alh;  jah  silba  vas  bandvjands  im, 
jjih  vas  dumbs.  23  jah  varp  bipe  usfuUnodedun  dagos  andbah- 
teis  is,  galaip  du  garda  seinamma.  24  afaruh  pan  pans  dagans 
inkilpo  varp  Aileisabaip  qens  is,  jah  galaugnida  sik  menops  fimf, 
qipandei  25  patei  sva  mis  gatavida  frauja  in  dagam  paimei  in- 
sahv  afhiman  idveit  mein  in  mannam.  26  panuh  pan  in  menop 
saihstin  insandips  vas  aggilus  Gabriel  fram  gupa  in  baurg  Galei- 
laias  sei  haitada  Nazaraip,  27  du  magapai  in  fragibtim  abin  pizei 
namo  losef,  us  garda  Daveidis,  jah  namo  pizos  magapais  Mariam. 
28  jah  galeipands  inn  sa  aggilus  du  izai  qap:  fagino,  anstai 
audahafta,  frauja  mip  pus,  piupido  pu  in  qinom.  29  ip  si  gasaih- 
vandei  gaplahsnoda  bi  innatgahtai  is,  jah  pahta  sis  hveleika  vesi 
so  goleins,  patei  sva  piupida  izai.  30  jah  qap  aggilus  du  izai: 
ni  ogs  pus,  Mariam;  bigast  auk  anst  fram  gupa.  31  jah  sai 
gaiiimis  in  kilpein  jah  gabairis  sunu,  jah  haitais  namo  is  lesu. 
32  sah  vairpip  mikils  jali  sunus  hauhistins  haitada,  jah  gibid 
ininia  frauja  gup  stol  Daveidis  attins  is,  33  jah  piudanop  ufar 
garda  lakobis  in  ajukdup,  jali  piudinassaus  is  ni  vairpip  andeis. 
;U  qap  pan  Mariam  du  j)amma  aggilau :  hvaiva  sijai  pata,  pandei 
aban  ni  kann  ? 

35  Jah    andliafjands    sa   aggihis   (jaj)    du    izai:    alima    veihs  b  —  2 
»tgaggip  ana  j>uk,  jah  mahts  hauliistins  ufarskadveid  pus;   dntx' 

ei  saei  gabairada  veihs,  liaita(hi  sunus  gu[)s, 

36  Jah  .sai  Aileisabaip  nipjo  peina,   jaii  so  inkilpo  sunau  in  g  —  3 
aldoniin    seinaninia,  jah    sa    menops    saihsta    ist    izai    sei    haitada 
stairo;    37    unte    nist    unmahteig   guj)a   ainliun    vaurde.      38   qap 

pan  Mariam:  Hai  pivi  fraujins,  vairj»ai  mis  bi  vaurda  peinamma. 
jah    galaip    fairra    izai    sa   aggilus.     39  usstandaiKlci    |.;in  .Mariam 
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in  Imiiu  da^Miu  i(Mj:i  in  l)airpili('in  sninnunulo  in  haiirg  ludinsi, 
40  j!ih  galaij)  in  jranl  Zakariins  jah  go^ida  Ailcisabaij».  41  jah 
varj»,  sve  liausida  AilciHal>ai|)  fro\v\n  MariinB.  luilaik  ]>arn  in  qi|»an 
izos;  jah  ^^afullncxla  ahniins  vrihis  Ailcisaliail»,  42  jah  ufvoj.ifU 
Htibnai  niikilai  jah  (jal»:  Inupido  Im  in  (linnm,  jah  |.iuI»i<lo  akran 
qi[>aus  iK'inis.  l.J  jah  hvaliro  miw  I»ata  ei  <iemi  ü\\>e'i  franjins 
meinis  at  iiiis?  44  sai  alUs  sunsei  varl>  stibna  poleinais  {»oinaizos 
in  ausani  nicinaim,  hiilaik  |»ata  Viani  in  Hvi{rnij>ai  in  vanibai 
mcinai.  45  jah  aiuhi^^a  s<.  <:ahiuhjan«i(.-i  Itatoi  vairjtij»  ustauhU* 
j)izo  rodidanc  i/ai  frani  fraujin.  40  j all  qa|)Mariani:  niikilcid 
saivala  meina  tVaujan ,  47  jah  svepneid  ahraa  nieins  du  jru^a 
nasjand  niciiiaiunia,  48  unto  insahv  du  hnaivi'inai  |.iujos  seinai- 
zos.  sai  allis  frani  hiniina  nu  auda<yand  niik  alla  kunja,  49  unto 
j^atavida  niis  niikilcin  sa  mahtoipa;  jali  veih  namo  Ib,  50  jah 
armahairtci  is  in  aldins  aide  paim  ogandam  ina.  51  gatavida 
svinj.oin  in  arma  soinanima.  distahida  niikil|>uhtans  pahupl:ü 
hairtins  seinis,  52  gath-ausida  nialitoigans  at'  stolam  jah  usliau- 
hida  gahnaividans,  53  gredagans  gasopida  l>iul»c  jah  gabignan- 
(huis  insandida  lausans.  54  hleibida  Israela  liiuniagau  seinaninia, 
ganiunands  aiinaliairtcins,  55  svjmve  rodida  du  atlani  unsaraiin. 
Abrahania  juli  Iraiva  is  und  aiv.  50  gastoj.  I-an  >rariani  iml» 
izai   sve  meno|)B  I)rins,  jah  gavandida  sik   du    garda  seiuamnia. 

57  i|»   Aileisabaij»    usfullnoda    mel   du   bairan ,   jah   gabar   sunu. 

58  jali  liausidodun  Itisitands  jali  ganipjos  ,izos  unto  ganükilida 
fVauja     arniahairtoin     scina    l)i     izai,    jah    nn|»faginodiHlun    izai. 

59  jah  var|)  in  daga  ahtudin  (leniun  bimaitan  |>ata  barn.  jah 
liaihaitun  ina  afar  naniin  attins  is  Zakarian.  0(1  jah  an^lhafjan- 
dei  so  ai|K'i  is  qa)»:  ne.  ak  haitaidau  b.hannes.  Ol  j:di  «|ej.un 
du  izai  l»atn  ni  ainshun  ist  in  kunja  lu'inannua  saei  haitaidau 
jiainnia  naniin.  02  gabandvide<lun  I»an  attin  is  |»ata  hvaiva  vil- 
dt-di  haitan  ina.  63  ip  is  sokjands  spilda  nam  gahnulida 
(|il.:iiids:  loliannos  ist  namo  is.  jah  sihlaleikidt^lun  allai.  04  u.s- 
luknoda  |.an  niun|is  is  suns  jaii  tuggt)  is.  jah  nnlida  piu|)jands 
gu|».  (»5  jah  varj»  ana  allaiiu  agis  |»aini  biBitandan»  ina.  jah  in 
allai  bairgahein  ludaias  nu^rida  vo.sun  alla  |»o  vaurda.  00»  jah 
iralagido«lun  allai  Jiai  hausjandans  in  hairtin  soinanima.  <iil»an- 
<l:ms:  hva  ^kuli   pata  barn   vair|»an?  jah  l»an  handus  fraujins  v:i.'» 
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mip  imma.  67  jah  Zakarias  atta  is  gafiillnoda  ahmins  veihis 
jah  praufetida  jah  qap:  68  piupeigs  fraiija  giip  Israelis,  unte  ga- 
veisoda  jah.  gavaurhta  uslausein  manageiii  seinai,  69  jah  iirrai- 
sida  haum  naseinais  imsis  in  garda  Daveidis  J)iumagaus  seinis, 
70  svasve  rodida  pairh  miin|)  veihaize  pize  fram  anastodeinai 
aivis  praiifete  seinaize,  71  giban  nasein  us  fijandam  unsaraim 
jah  US  handaii  allaize  pize  hatandane  unsis,  72  taiijan  arma- 
hairtipa  bi  attam  unsaraim  jah  gamunan  triggvos  veihaizos  sei- 
naizos,  73  aipis  panei  svor  \'ipra  Abraham  attan  unsarana,  ei 
gebi  unsis  74  unagein  us  handau  fijande  unsaraize  galausidaim 
skalkinon  imma  75  in  sunjai  jah  garaihtein  in  andvairpja  is 
allans  dagans  unsarans.  76  jah  pu,  barnilo,  praufetus  haulii- 
stins  haitaza;  fauragaggis  auk  faura  andvairpja  fraujins  manvjan 
Wgans  imma,  77  du  giban  kunpi  naseinais  managein  is  in  afleta 
fravaurhte  ize  78  pairh  infeinandein  armahairtein  gups  unsaris, 
iji  pammei  gaveisop  unsara  urruns  us  hauhipai,  79  gabairhtjan 
paiiii  in  riqiza  jah  skadau  daupaus  sitandam  du  garaihtjan  fotuns 
unsarans  in  vig  gavairpjis.  80  ip  pata  barn  vohs  jah  svinpnoda 
ahm  in ,  jah  vas  ana  aupidom  und  dag  ustaikneinais  seinaizos 
du  Israela. 

II ,  1  Xar])  pan  in  dagans  jainans  urrann  gagrefts  fram  kai- 
-ara  Agustau  gameljan  allana  midjungard.  2  soh  pan  gilstra- 
ineleins  frumista  varp  at  [visandin  kindina  Syriais]  raginondin 
Saurim  Kyrenaiau.  3  jah  iddjedun  alhti,  ei  melidai  veseina, 
hvarjizuh  in  seinai  baurg,  4  urrann  pan  jah  losef  us  Galeilaia 
US  })aurg  Nfizarai{j  in  ludaian,  in  baurg  Daveidis  sei  haitada 
liephihaim,  dupe  ei  va.s  us  garda  fadreinais  Daveidis,  5  anamel- 
jan  mi|<  Mariin,  sei  in  fragiftim  vas  imma  cjens,  \'isandein  in- 
kilpon.  6  varp  pan  mippanei  po  vesun  jainar,  usfullnodedun 
dagoH  du  bairan  izai ,  7  jah  gabar  sunu  seinana  pana  fruma- 
baur,  jah  bivand  ina  jah  gahigida  ina  in  uzetin,  unte  ni  vas  im 
rumis  in  ntada  pamma.  H  jah  hairdjos  vesun  in  pamma  samin 
laiida  pairhvHkandanH  jal»  vitandans  valitvom  nahts  ufaro  hair- 
dai  Hcinai.  9  ip  aggilus  fraujins  ana(jam  ins  jah  vulj)us  fraujins 
biskain  ins,  jah  ohte<lun  agisa  mikilamma.  10  jali  qap  (hi  im 
Ka  aggiluK:  ni  ogeip;  unU;  sai  spillo  izvis  fahed  mikiia,  sei  vair- 
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y>i|»    allai    niaiiaj;('iii ,    11  ]iat<-i    pabanraiis    ist    i/vis    liimma   daga 
nju^jaiuls,    saei    ist    Xristus    fraiija,    in    Imurg    Daveidin.     12  jah 
jmta   izvis   tuikns,    higitijd    ])arii    iMvuiidaii  jah  galiigid  ii»  u/.ctiii. 
13    jah   anaks   varj»   mi|»  |»aniina  aggilaii  inanagei  harji.n  hiiuina- 
kundis  liazjandaiu'  giij»  Jali  (jipandaiic:    11  vuljuis  in  haiihistjani 
guj)a   jiüi    ana   airj)ai   gavairjti    in  niannani  godiw  viljins.     lo  jah 
var|i  bi|)e  galijmn  fairra  im  in  hiniin  j)ai  aggiljus ,  jah  \ni\  man« 
t»ai    hairdjos    qt'|»un  du   a'i»   inisHo:    |)airhgaggHinia  ju  und   IW|ila- 
liaim  jali   saihvainia    vaurd    ]>ata    vaurjumo,   {rntoi    frauja  gakaii- 
ni<la  unsis.     10  jah    (ii-niun    sniunijandans,   jah    higt-tun    Marian 
jah    losef,  jah    l)ata   barn   ligando   in  uzetin.     17  gasaihvandans 
])an  gakannidedun   bi    |)ata  vaurd  l*atoi    rodij»  vjis  du  im  l>i   |>ata 
barn.     18  jah  allai   |tai  gahausjandans  sildah-ikidtMlun  lu  1><>  hkU- 
dona  IVam  j>aim   hainljam  du  im;    19  ij>  Maria  alla  gatastaida  fio 
vaurda   pagkjandei    in   hairtin    seinamma.     20  jah  gavandidwlun 
sik    pai    hairdjos    mikiljandans    jah    luiyjandans    guj»    in    allai/e 
|»iz('('i    gahausidt'dun    jah    ga.sehvun,    svasve    r<Kli|>    v:ls    du    im. 
•Jl    jah    biJK"    usfuUniKh'dun    dagos   ahtau    du  binuutan  ina,    jaii 
haitan    vas    namo    is  lesus,    (lata  qijtaui»  fram  aggilau,    faurj.izei 
i'anuman«  vesi  in  vand)a.     22  jah  biJK-  usfullnodtnlun  «lagus  lirai- 
luinais   ize   bi    vitn<la    Mosezis,    brahUHlun   ina   in   lairnsalem  al- 
saljan    faura    fraujin,    23   svasve   gamclid    iöt   in   vitoda  fraujins, 
I»at^i    hvazuh   gumakundaizf   uslukands   «ii|m   veihs   fraujins  Imi- 
tada,  24  jah   ei   gebeina   tVam  imma  hunsl,    svjixve  qij»an  ist  in 
vitoda  fraujins,    gajuk   hraivadubuno  aij>l»au  tvos  juggons  jüiake. 
LT)  j.aruh  vas  manna  in   lairnsalem,  |>izei  nam<»  Symaion ,  jali  sa 
nuinna  vas  ganiihts  jah  gudafaurhts,   beidands  la|><nuus  Israelis, 
jah  ahnui  veihs  vjis  ana  imma;    2<;  jah  vas  imma  gataihan   fram 
alimin    Jiamma   veihin    ni   saihvan  dau|»u,    faurpizj^i  sihvi  Xristu 
Iraujins.     27   jah   (jam   in  ahmin  in   {»izai  alh;  jah  nüj>|«anei  inn- 
attauhun     berusjos    |»ata     barn    lesu,    ei    tnvidedeina    bi    biuhtja 
vit<»dis    bi  ina,    28  jali    is   andnam  ina  ana  armins  seinans,    jah 
|.iul.ida  gnpa  jah  tiajt:  2i)  nu  fraletais  skalk  |.einana ,   t"raujin«»nd 
tranja,    i»i    vaurda  j.einamnui  in  gavair|»ja,    30  |»ande  sehvun  au- 
gomi  meina  uaseiu  |»eina,  31   |K»oi  manvide«  in  andvairj.ja  allaiz<» 
manageim»,    32   Huhaj»   du  andhuleinai    |»iudom  jah  vul|»u  mana- 
grin   JK'inai   Israela.     :i3  jah  vas  b.sef  jah  aiiK'i  i>  «.ild;il(ikiaiidona 
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ana  paim  poei  rodida  vesiin  bi  ina.  34  jah  piupida  ina  Symaion 
jah  qap  du  Mariin 'aipein  is:  sai  sa  ligip  du  drusa  jah  usstassai 
managaize  in  Israela  jah  du  taiknai  andsakanai.  35  jah  pan 
peina  silbons  saivala  pairhgaggip  hairus,  ei  andhuljaindau  us 
managaim  hairtam  niitoneis.  36  jah  vas  Anna  praufeteis,  dauhtar 
Fanuelis,  us  kunja  Aseris.  soh  framaldra  dage  managaize, 
libandei  mip  abin  jera  sibun  fram  magapein  seinai,  37  soh  pan 
viduvo  jere  ahtautehund  jah  fidvor,  soh  ni  afiddja  fairra  alh 
fastubnjam  jah  bidom  blotandei  fraujan  nahtam  jah  dagam. 
38  soh  pizai  hveilai  atstandandei  andhaihait  fraujin  jah  rodida 
bi  ina  in  allaim  paim  usbeidandam  lapou  lairusaulymos,  39  jah 
bipe  ustauhun  allata  bi  vitoda  fraujins,  gavandidedun  sik  in 
Galeilaian ,  in  baurg  seina  Xazaraip.  40  ip  pata  barn  vohs  jah 
s\'inpnoda  ahmins  fuUnands  jah  handugeins,  jah  ansts  gups  vas 
ana  imma.  41  jah  vratodedun  pai  bei'usjos  is  jera  hvammeh  in 
fairusalem  at  dulp  paska.  42  jah  bipe  varp  tvalibvintrus ,  us- 
gaggandam  pan  im  in  lairusaulyma  bi  biuhtja  dulpais,  43  jah 
iistiuhandam  paus  dagans,  mippanei  gavandidedun  sik  aftra, 
gas  top  lesus  sa  magus  in  lairusalem ,  jah  ni  vissedun  losef  jah 
aipei  is.  44  hugjandona  in  gasinpjam  ina  visan  qemun  dagis 
vig  jah  sokidedun  ina  in  ganipjam  jah  in  kunpam,  45  jah  ni 
bigitandona  ina  gavandidedun  sik  in  lairusalem  sokjandona  ina. 
46  jah  varp  afar  dagans  prins  bigetun  ina  in  alh  sitandan  in 
iiiidjaim  laisarjam  jah  hau.sjandan  im  jah  fraihnandan  ins. 

47   U.sgeisnodeflun   pan  allai    pai  hausjandans  is  ana  frodein  <1  —  4 
jali  andavaurdjam  is.     48  jah  ga.saihvandans  ina  sildaleikideduii. 

Jah  qa]>  du  imma  .so  aipei  is:  magu_^,  hva  gatavides  uns  0  —  5 
-va?  «ai  «a  atta  peins  jah  ik  viiuiandona  sokidedum  puk. 
I'>  jah  qap  du  im:  hva  patei  .sokidedup  mik?  iiiii  vissedup  patei 
Im  paim  attins  meinis  skiilda  vi.san?  50  jali  Jja  ni  fVo[)un  pam- 
ma  vaurda  patei  rodida  du  im.  51  jah  iddja  mij)  im  jah  qam 
in  Xazaraip,  jah  va.s  ufhausjands  im.  jali  aij)ei  is  gafastaida  po 
vaurda  alla  in  hairtin  «einamma.  52  jah  Fesus  j)aih  frodein  jah 
vaiiHtaii  jali  anstai  at  giipa  jah   mMiuiaiii. 

III,  1    In  jera  |»aii  rmirtataihimdiii   |»iiidiiia.ssaiis  'r('il)aiiiaiis  'i    -  'i 
KaiHarix,   raginondin    l'untiau    I'eihitau    Iiidaia,  jah    fidurraginja 
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j)is  (laleilaias  llorockis,  Filippuiizuli  Jan  l)n»|jrs  is  ridurrapinja 
|)is  ItuniiaM  jah  Trukauneitidaus  laiKÜH,  jah  LysaiiiauH  AlK'iU'iii 
fidurra^inja,  2  at  aiilnuistain  gudjain  Aniiin   jah   Kajafin, 

z  —  7  Varl»   vaurd    ^uj)s    at    lolianncii  Zaxariins   suuaii  in  aii|tidai. 

3  jali  (jain  and  allans  jraujaiis  laiinlaiiaus  nicrjauds  dain»<Mn 
idroigos  du  fralcta  fravaurhu* ,  4  svaxvc  gamolid  ist  in  iKikom 
vaurdo  Ksaciins  praufotaus  cii|»andinH:  stibna  vopjandins  in  auj)i- 
dai:  inanveid  vig  fraujins,  raihtos  vaurkoi|>  staipos  is;  f)  all  dalc 
usfidljada  jah  all  fair«runjo  jah  hlainc  gahnaivjada,  jah  vairj»i|» 
jiatji  vraifjo  du  ruihtaiiiina  jah  usdrustois  du  vigani  slaihtaini ; 
0  jah   «rasaihvij»  all   Iciko  nasoin  gu[»s. 

h  —  8  7  Qa|»  l)an  du    jiaini  atgaggandeini  managoini  daupjan  frani 

sis:  kuui  nadro,  Inas  gataiknida  izvis  jiliuhan  faura  |)anniia  aiia- 
vairjiin  hatiza?  S  vaurkjaij)  iiu  akran  vairjiata  idri'igos,  jah  ni 
duginnail)  qij)an  in  izvis:  attan  aigum  Abraham.  qi|>a  auk  iz>'is 
patt'i  mag  guj)  us  stainam  |)aim  urraisjan  barna  Abraliama. 
!t  ajipaii  ju  so  aqizi  at  vaurtim  bagmo  ligil»;  all  nu  bagmc  un- 
bairaiidaiic  akran  god  usmaita<la  jah  in   fon  galagjada. 

|)  —  i»  10  Jah   frehun    ina  manageins  qifiandans:  an  hva  tnujainia? 

11  aTidhafjands  |»an  qa}»:  sa  habands  tvos  paidos  gibai  pamma 
uidiabandin,  jah  saci  habai  matins,  samalciko  tjuijai.  12  (lomun 
pan  motarjos  daupjan  jah  qt'pun  du  imma:  laisari ,  hva  t;iu- 
jaima?  13  l»aruh  (laji  du  im:  ni  vaiht  ufar  |»atei  garaid  sijai 
izvis,  lausjalf).  11  frehun  I>an  ina  jah  pai  militondans  <ji|»an- 
dans:  jah  veis  hva  taujaima?  jah  qal>  du  im:  ni  mannanhun 
holof),  ni  mannaiduin  anamahtjaid .  jah  valdai|»  annom  izvaraini. 

i  —  in  15  At  vonjandoin  lian  allai  maiuigcin  jah  juigkjandam  allain» 

in  liairtaui  seinaim  bi  Johannen,  niu  aufto  sa  vesi  Xristus, 
in—  11  1<>  Andhot'  Itan   lohanncs  allaim  qipands:  ik  allis  izvis  vatin 

«laupja;  ip  gaggij)  svinpoza  mis,  jnzei  ik  ni  im  vair|»s  andbindan 
skaudaraip  skohis  is;  sali  izvis  dau)>eij)  in  ahmin  veihamma  jah 
funin;   17  habands  vinjiiskauron  in  handau  soinai. 

ih  —  IJ  Jah    gahrainrip   ga|inwk    sein,   jah    briggij>   kaum  in  bansta 

seinamnia,  i|)  ahana  int^indeip  funin  unhvapnandin.  IS  mana- 
gul»  |tan  jah  an|iar  (»rafstjands  jtiujtspilhMla  managein.  111  i|" 
Jlerodcs    sa  taitrarkes.   L-^asakans  frani  innna  bi   Hero<lia«lein  «|en 
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broprs  is  jah  bi  alla  poei  gavaurbta  iibila  Herodes,  20  anaaiauk 
jah  pata  ana  alla  jah  galauk  lobannen  in  karkarai. 

21  Yarp  paii  bipe  daupida  alla  managein  jah  at  lesii  ufdaii-  ij?  —  13 
pidamma  jah  bidjandin,  nsluknoda  himins,  22  jah  atiddja  ahma 
sa  veiha   leikis  siunai   sve  ahaks  ana  ina,  jah  stibna  us  himina 
varp  qipandei:  pu  is  sunus  meins  sa  liuba,  in  piizei  vaila  galei- 
kaida. 

23  Jah  silba  vas  lesus  sve  jere  prije  tigive  uf  gakiinpai,  svaei  iil  —  14 
sunus  munds  vas  losefis  sunaus  Heieis  24  sunaus  Matpatis  su- 
naus  Laiv^'eis  sunaus  Mailkeis  sunaus  Jannins  sunaus  losefis 
25  sunaus  Mattapi^^s  sunaus  Ammons  sunaus  Naumis  sunaus 
Aizleiniis  sunaus  Xaggais  26  sunaus  Mahapis  sunaus  Mat- 
tapiaus sunaus  Saimaieinis  sunaus  losefis  sunaus  lodins  27  su- 
naus lohannms  sunaus  Resins  sunaus  Zauraubabilis  sunaus 
Salapielis  sunaus  Xerins  28  sunaus  Mailkeins  sunaus  Addeins 
sunaus  Kosamis  simaus  Airmodamis  sunaus  Heris  29  sunaus 
losezis  sunaus  Aileiaizairis  sunaus  loreimis  sunaus  Mattapanis 
sunaus  Lai\^'eis  30  sunaus  Symaions  sunaus  ludins  sunaus  lose- 
fis sunaus  lohannins  sunaus  Aileiakeimis  31  sunaus  Mailaia- 
nis sunaus  Maeinanis  sunaus  Mattapanis  sunaus  Xapanis  sunaus 
Daveidis  32  sunaus  laissaizis  sunaus  Obeidis  sunaus  Bauauzis 
sunaus  Salmonis  sunaus  Xahassonis  33  sunaus  Ameinadabis 
sunaus  Aramis  sunaus  Aizoris  sunaus  Faraizis  sunaus  ludins 
34  sunaus  lakobis  sunaus  Isakis  sunaus  Abrahamis  sunaus  pa- 
rins  sunaus  Nakoris  35  sunaus  Sairokis  sunaus  Ragavis  sunaus 
Falaigis  Runaus  Aibairis  sunaus  Salamis  39  sunaus  Kaeinanis 
sunaus  Arfaksailis  sunaus  Semis  sunaus  Xauelis  sunaus  Lamaikis 
37  sunaus  Mapusalis  sunaus  Ainokis  sunaus  laredis  sunaus 
Maleilaielis  sunaus  Kaeinanis  38  sunaus  Ainosis  sunaus  Sedis 
sunaus  Adamis  sunaus  gups. 

IV,  1   Ip  lesus  ahmins  veihis  fiills  guvandida  sik  fram  laur-  in  -^  lü 
danau ,   jah    taulians    vas    in    iiliiuiu    in    auj)idai    2   dage    fidvor 
tiguns,  fraisans  fram  dia])uhiu. 

Jah    ni  matida  vaiht  in  dagam  jainaim,   jab  at  ustauliauaim  ii|  —  u; 
paim    dagam,  h\\)e  grefhigs  varj».     3  jali  (pij»  du  inima   (]ial)ulns: 
jabai    humuh    sijais    gu{jH,    <ji|>    pamma    staina    ei    vair|)ai  Idaibis. 
4  jah   andhof  lesus   \ipra  ina   (|ij»ands:  gamelid   ist  patei   ni  bi 
hiaib    uinana   libaid^  manna,    ;ik    bi    all    vauidc    guf)s.      f)   jub 
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iistiuli.inds  ina  flial>ulu^s  ana  fairpini  haiihata  ataiipi<la  imnia 
allaus  |)iu(linaHsuiis  |)is  inidjunpinlis  in  stika  nielis.  0  jah  qaj» 
flu  iinnia  sa  (lia})iiliis:  jais  ^il>a  j»ata  vahlufni  |»izo  allatA  jah 
vulpu  izc,  iiiitc  Ulis  atgiban  ist,  jah  JMshvainnieh  [»£i  viljaii  giba 
|»ata.  7  |m  mi  ja))ai  iuveitis  mik  in  an(lvair|»ja  ineinanmia, 
vairjiil»  Jioin  all.  8  jah  aiidlialjaiids  inima  Jesus  qa|):  jramolid 
ist :  fVaujau  ^u|»  |»('inaiia  iiivcitais  jah  imma  ainanima  fulla- 
falijais.  9  {»ajtroh  ^atauli  iiia  in  lairusalom  jah  ganatida  ina  ana 
«rihlin  alhs,  jah  ([aj»  du  ininia:  jabai  sunus  sijais  gujjs,  vairp 
|»uk  |»a|>r(>  <lala|t;  10  ^anioli^  ist  auk  [»atei  agjriluni  seinaini  ana- 
l)iu<lij)  l)i  |»iik  du  pifastjui  l>uk ,  11  jah  {»atci  ana  handuni  jnik 
ufhaband ,  ei  livau  ni  «rastagqjais  bi  staina  fotu  |)einana.  12  jah 
andhafjands  ()a|i  innna  losus  |>atoi  qi|»an  ist :  ni  fraisais  fraujan 
iruj»  pcinana.  13  jah  ustiuhands  all  traistAil)nj<)  diabulus  afstoji 
fairra  inima  und  inel. 
iz  —  17  14  Jah  gavandida  sik  Tesus  in  mahtai  ahniins  in  (ialeilaian ; 

jah  niorif)a  urrann    an<l   all   gavi  bisitande  bi  ina.     15  jah  is  lai- 
sida  in  gaciunipini  izo,  niikili^s  frani  allaini. 
ili  —  18  16   Jah   qani    in    Nazarai|>.   [>arei   xas  fodips,  jah  galai|*  inn 

bi  biuhtja  seinaninia  in  daga  sabbato  in  synagogein ,  jah  us.Hto|» 
sigpvan  bokos.  17  jah  atgibanos  vesun  innna  liokos  Ksaciins 
praufetaus,  jah  uslukands  jtos  bokos  bigat  stad^  paroi  vas  ganielid: 
18  ahnia  fraujins  ana  niis,  in  jnzei  gasalboda  mik  du  vailaniorjan 
uidedaim,  insandida  mik  du  gana^^jan  |»ans  ganialvi<lans  hairtin, 
H)  luerjan  rrahunl»anaini  fValct  jah  blindaini  sinn,  frah'tan 
gamaidans  in  gapral'stcin ,  nuTJan  jiT  fraujins  andancni.  2<»  jah 
laifalj»  |)()s  bokos  jah  usgibands  andbaht^  gasat,  jah  alhiini 
in  |)izai  synagogein  vesun  augona  t'airveitjandona  <lu  innna. 
21  dugann  jian  nxljan  du  im  |iat<'i  hinnua  daga  usfulln<Nle<hn) 
mela  {»o  in  ausam  izvaraim. 
i|.  -  r.t  22  Jah   aliai  alakjo  veitvodidedun  innna  jah  sil<laleiki<le<luu 

bi   |»(»  vaunia   austais  |>(>  usgaggandona   us  nnnij>a  is,  jah  »je|inii: 
niu  sa  ist   swiuis   loselis? 
i.     -  i»'  2.'{   Jali    «laj»   du    im:    aufto   qij»i|»   mis    |>o   gajuk«>n:    jtu  leki. 

haihi   jmk  silban;    hvan  iilu  hauside<ium  vaur|ian   in  Kafarnaum. 
tavei  jah   hn-  in  gabaur|iai  ])einai. 
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24  Qap  pan:   amen  izvis  qipa  patei  iii  ainshun  praufete  an-  ka  =  21 
danems  ist  in  gabaurpai  seinai. 

25  Appan  bi  sunjai  qipa  izWs  patei  mauagos  viduvons  vesun  kb  =  22 
in   dagani  Heleiins  in  Israela,   pan  galuknoda  liimins  du  jeram 

J»rim  jah  menops  saihs,  sve  varp  huhrus  mikils  and  alla  airpa, 
26  jah  ni  du  ainaihim  pizo  insandips  vas  Helias,  alja  in  Saraipta 
Seidonais  du  qinon  viduvon.  27  jah  managai  prutsfillai  vesun 
uf  Haileisaiau  praufetau  in  Israela,  jah  ui  ainshun  ize  gahrai- 
nicLs  vas,  alja  Naiman  sa  Säur.  28  jah  fuUai  vaurpun  allai 
modis  in  pizai  synagogein  hausjandans  pata,  29  jah  usstandandans 
uskusun  imma  ut  us  baurg,  jah  brahtedun  ina  und  auhniisto 
pis  fairgunjis  ana  pammei  so  baurgs  ize  gatinirida  vas,  du  af- 
drausjan  ina  papro;  30  ip  is  pairhieipands  pairh  midjans  ins 
iddja. 

31  Jah  galaip  in  Kafarnauni  Ijaurg  Galeilaias,  jah  vas  lais-  ky  =  23 
jandö  ins  in  sabbatim. 

32  Jah   sildaleikidedun   bi   po    laisein   is,   unte  in  valdufnja  kd  =  24 
vaö  vaurd  is. 

33  Jah  in  pizai  synagogein  vas  manna   habands  ahman  un-  ko  =  25 
liulpon»    unhrainjana,  jah    ufhropida   qipands:    34   let,   hva  uns 

jah  pus,  lesu  Nazorenu?  qamt  fraqistjan  unsis?  kann  puk  hvas 
i»,  sa  veiha  gups.  35  jah  gahvotida  imma  lesus  qipands:  afdobn 
jah  usgagg  us  pamma.  jah  gavairpands  ina  sa  unhulpa  in 
niidjaim  urrann  af  imma,  ni  vaihtai  gaskapjands  imma.  36  jah 
varp  af»lau|)nan  allans,  jah  rodidedun  du  sis  misso  qipaudans: 
hva  vaurde  pata  j»atei  mip  valdufnja  jah  m^itai  anabiudi[f  paim 
unhrainjam  ahmam  jah  usgaggand?  37  jah  usiddja  meripa  f'ram 
imma  and  allans  stadins  pis  ])isunjane  landis. 

'.^  Uswtandands  |»an  us  pizai  synagogai  galai[)  in  gard  Sei-  k<|  —  2<j 
iiionis.  rtvaihro  |»an  pis  Seimonis  va.s  anahabaida  Iniiinon  mikilai, 
jah  l)ediin  ina  bi  j»o.  39  jah  atstandands  ular  ija  gasok  |)izai 
briiinon,  jah  aHailot  ija;  sunsaiv  pan  usstandjindei  andbahtida 
im.  40  niippanei  {»an  sagq  8unn<i,  aUai  sva  managai  sve  ha]>ai- 
dcfluri  Hiiikans  nauhtim  misHaleikaim ,  bralitechin  ins  at  imma; 
ip  ib  ainhvHrjamineh  ize  lianduns  analagjands  gahailida  ins. 

41    L'Hiddjeilun    pan    jah    unhulpons    af  managaim    lirupjaii-  kz  —  27 
di'inH  jah  qipandnn.n   pat<'i  pu  is  Xristus  sunus  gups.    jah  gasa- 
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kuiids    im    iii    lailul   jiu.s  n^djaii,    untc  vissedun  .^ilbaii  Xristu  ina 
vi.san. 
kh  —  2«  42    Bi|»eli    l»aii    varj)   dags,    iisjrapgiuidH    galail»    ana    aiijjjaiia 

«tiid,  jali  iiiaiiageins  s(>ki(l('<lnn  ina  jah  «leniun  und  ina,  jah 
gahabaidodun  ina,  vi  ni  atiijii  t'airm  im.  4.']  {laruli  in  <)a{>  du 
im  ]>aU>i  jah  ()aim  an|)araini  baurgim  vailamerjan  ik  skal  bi 
{liudangardja  gu|>s,  unte  dujie  mik  insandida.  44  jah  vjus  nier- 
jands  in  synagogim  (raleilaiaK. 

kji    -  j'.t  V,  1    .Jah  varj)  mi|»j»anei  managei    anatranip  ina  du  hausjan 

vaurd  gujjs,  jah  is  silba  vas  siandands  nehva  saiva  Gainnc'saraij». 
2  jah  ga.sahv  tva  skipa  standandona  at  {»amnia  «aiva;  ij»  fifskjans 
at"gaggan(hins  af  im  us|)V()hun  natja.  3  galaij»  I>an  in  ain  {»ize 
skijK*,  |iatc'i  vas  Seimonis;  haihait  ina  aftiuhan  fairra  stajta  li'itil; 
Jaii  gasitands  laisida  us  |)amma  skipa  ntanageins. 
1    -  :5<»  4    15i|)eh   jmn    gaandida   rodjands,    qa{»   du    Seimonau:    brigg 

ana  diupij)a,  jah  athahid  {»o  natja  izvara  du  fiskon.  5  jah  and- 
hafjands  Sdmun  (jal»  du  imma:  talzjand,  alla  naht  |)airhar])aid- 
Jandans  vailit  ni  lu'mum;  i{)  afar  vaurda  ln'inamma  vairpam 
natja.  0  jah  J»ata  taujandans  galukun  manageins  fiske  tilu,  sve 
natja  dishnupnodedun  ize.  7  jah  ])andvidedun  gamanam  {«»ci 
vosun  in  an|>aramma  skipa,  t'i  atiddjedt'ina  hilpan  ize:  Jal»  q<^niun, 
jah  galullidiMhin  ])a  Jm>  skij»a,  sve  xug(jun. 

la    -  ;n  8    Gaumjanils    J)an    Seinion  Paitrus   draus   du  knivam  Icsuis 

«li|>ands:  bidja  j»uk,  usgagg  fairra  mis,  unto  nianna  f'ravaurlit> 
im,  Irauja.  0  sildak'ik  auk  dishabaida  ina  jah  aUans  {»ans  mi|i 
imma  in  gataliis  jiizi-  fiske  |>anztM  ganutun,  10  samaleikoli  jian 
jali  lakobu  jah  Johannen  sununs  Zaibaidaiaus ,  j»aiei  voun 
gadaihms  Seinuina. 

lii       ;;•_'  Jah    (ja]»   du    Seinuma    Jesus:    ni    «igs    |>us;    fram    himma    nu 

manne  sind  nutans.  11  jah  gatiuiiaiulans  |»o  skipa  ana  airpa 
aHetandans  allata  laistidedun  at'ar  imma. 

\i:  —  :i\  12    Jah  var|>  mi|»|>anei  vas  is  in  ainai  baurge,  jah  sai  manna 

fulls  {»rutsfillis;  jah  gasaihvands  lesu  <lriusan<ls  ana  andvairjii 
l)ad  ina  (|i|>ands:  t'rauja,  jabai  vileis,  nuigt  mik  gahrainjan. 
J3  jali  utVakjaiuls   handu   attaitok    imma   <|i|»ands:    viljau .    vair|i 
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f'.l    iiiaiim;oiii    tijt.    \u    II    Kor.  VIII.  S.             <li8hnu|in<MlcNlun   —  CA    ursirrimglich 

ilishiiniipiiododun,  mit  radifrtrm  a.         1<>  laktibu         CA  IhIcoImu.  11   aflotandan.s 
—  CA  an«M|ian«laiis.   ry;/.    \u   M<-.  II,'.«.     X.  :>. 


xlc^        <     A*t^Ä2      >     ^M  /Cc«-^    y   ^i^.    ^^  ^   ^   f  ^ '  '^*-^ 


Lucas  V.  00 

hrains.  jah  sims  {>ata  prutsfill  aflai])  af  imina.  14  jah  is  faur- 
baud  imma  ei  manu  ni  qepi,  ak  gagg  jah  ataugei  puk  silban 
giidjin,  jah  atbair  imma  fram  pizai  gahraineinai  peinai  patei 
anabaud  Moses  du  veitvodipai  im. 

15  Usmeruoda   pan  pata  vaurd  mais  bi  iua,  jah  garuunuu  id  =  34 
hiuhmaus    managai    hausjon    jah    lekinou    fram    imma    saidite 
seinaizo. 

16  Ip  is  vas  atleipauds  aua  aupidos  jah  bidjauds.  le  =  35 

17  Jah   varp   iu    ainamma   dage  jah   is   vas   laisjands,   jah  iq  —  36 
vesun  sitandans  Fareisaieis  jah  vitodalaisarjus,  I)aiei  vesun  gaqu- 
mauai  us   allamma   haimo   Galeilaias  jah   ludaias  jah    lairusau- 
lymon;  jah  mahts  fraujins  vas  du  hailjau  ins. 

18  Jah    sai    maus   bairaudans    ana   ligra   manuan    saei   vas  h  =  37 
uslipa,  jah  sokidedim  hvaiva  ina  innatbereina  jah  galagidedeiua 

in  andvairpja  is.  19  jah  ui  bigitandans  hvaiva  innatbereina  ina 
in  manageins,  ussteigandans  ana  hrot  and  skaljos  gasatidedun 
ina  mip  pamma  badja  in  midjaim  faura  lesua.  20  jah  gasaih- 
vands  galaubein  ize  qap  du  pamma  uslipin:  manna,  afletanda 
pus  fravaurhteis  peinos.  21  jah  dugunnun  pagkjan  pai  bokarjos 
jah  Fareisaieis  qipandans:  hvas  ist  sa  saei  rodeip  naiteinins? 
hva«  mag  afletan  fravaurhtins  alja  ains  gup?  22  ufkunnands 
|»an  lesus  mitonins  ize  andhafjands  qap  du  im :  hva  bipagkeip  in 
hairtam  izvaraim?  23  hvapar  ist  azetizo,  qifian :  afletanda  pus 
fravaurhteis,  pau  qipaii:  urreis  jah  gagg?  24  appan  ei  viteid 
patei  valdufni  habaid  .sa  sunus  maus  ana  airpai  afletan  fravaurh- 
tins, qap  du  {»arnma  usli{»iii:  du  pus  qipa,  urreis,  jah  ushafjands 
J>ata  badi  peinata  gagg  in  gard  {»eiiiana.  25  jah  sunsaiv  iisslau- 
dands  in  andvairpja  ize,  ushafjands  ana  pammei  lag,  galaip  in 
gard  seinana  mikiljands  gup.  2(3  jah  usfilmci  di.ssat  allans  jah 
niikilideflun  gup,  jah  fullai  vaurjjun  agisis  qipandans  |i;>tei 
ga.saihvani  vulpaga  himnia  daga. 

27    Jah    afar    |jata    usiddja  jah   gasahv   motari  namin  Laivvi  Hi  —  -jh 
Mitandan    ana    niotaHta^la,   jah    <|a[)    (hi    imma:    laistei   afar    mis. 
28  jah  bilcipands  alhiim   nsstan<lands  i<l(lja  afar  imma. 

2t>    Jah    gavaurhtii    dauht    niikila    Laivveis    imma    in    ganla  i|i  —  :v.» 
M'iiiamnia;   jah    \hh    iiianagei    niotarj<'   inikila  jah  anparaizc  j)aiei 
v<>^url    mip    im    anakumbjandans.      .'iO    jah    birodithMlim    bokarjos 

1  '    i-niM-ii  '  .1    .•Tim li    ^illak.'i<lo<l<'ilut    —    (  A    >,'alii>fi(liilüiiiu. 

'A)  afletanda  —   f'.l  afleitanda.  2K  iddju,  nm  rawU  hiiHtida,  h.  27. 
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\/.v    jali    Fjircisjiic'is    du    sijKtiijani    is   i]i|i:iii<i:tiis :    dulivf  iiii|i  |i:iiiii 
iiiotarj.iiii   jah  fravaiirlitaiin  mutjid  jali  dri^'ki<r/ 
in    -  Kl  31    .lall    andliafjaiids    Icsiis    (]a)i    du    im:    ni    jiuurliuii    hailai 

lekc'is  ak  [lai  unhailann;  !>2  ni  (]ani  la[N)n  piraihtan.s  ak  fra- 
vaurhtaiis  in  idrciga.  'S.i  \\>  eis  <]('|iun  du  ininui:  duliv(>  siponjos 
lohanncs  fastand  ut'ta  jah  bidos  taujand,  .'^aiuHleiko  Jah  Fari-isaie, 
i|i  jiai  |)(>inai  sipciiijos  inatjand  jah  drigkaud?  34  {mruh  in  (|a|i 
du  im:  ni  mairud  sunuus  hrupfsulis,  unto  sa  ])ru|)fads  inili  im  ist, 
gataujan  t'astan.  V>7)  al)))an  qimaiid  (lag«»s,  jah  paii  afiüniada  at* 
im  sa  l)ru|»fads,  jah  |»an  fastand  in  jainaim  dagam.  3<»  (iaj»uh 
|)an  jah  gajukoii  du  im  |iatei  ainshun  plat  snagins  niujis  ni 
lagjid  ana  snagan  t'airnjana ;  ai|i|)au  jah  sa  niuja  attaurnid,  jah 
)iamnui  fairnjiu  ni  gatimid  |iata  af  |iamma  ninjin.  37  jah  ainshun 
ni  giutid  vt'in  niujata  in  l)algins  fairnjans;  aij»|iau  distairid  j»at« 
niujo  voin  jmns  balgins,  jah  silho  usgutni|i  jah  |>ai  halgeis  fra- 
(|istnand;  38  ak  voin  juggata  in  halgins  niujans  giutan<l,  jaii 
hajojis  gafastanda.  39  jali  ainshun  drigkandane  tairni  ni  ^un- 
vili  jugg;  qijtij)  auk :  |»ata  fairnjo  hatizo  ist. 

inu  —  11  VI,  1    .lall  vai|»  in  sahhat«)  anparamnia  fruniin  gaggan  imma 

{lairh  atisk ,  jah  raupidcdun  ahsa  siponjo»  is  jah  uiatiihMlun 
hinauandans  handum.  2  i|»  sumai  Fareisaie  «ie|»un  du  im:  Ina 
taujid  jiatci  Jii  skuld  ist  taujan  in  sahhato  dagam  ?  3  jah  and- 
haljands  vi|ua  ins  lesus  (jal»:  ni  (»ata  ussuggvud  {»atei  gatjivi(hi 
Daveid,  {»an  gretlags  vas  silha  jah  I>aiei  mij«  imma  vcsiin? 
4  hvaiva  inngalaiji  in  gard  gujis  jah  hlail)ans  faurlagcinais  usiiam 
jah  matida  jah  gaf  (»aim  mi|»  sis  visandam  ,  jmnzei  ni  -l-uM  i<»f 
matjan  nibai  ainaim  gu<ljam? 

iiib  —  12  5  Jah  <|a{)  du  im  |iatoi  (Vauja  ist  8a  sunus  maus  jah  )>amma 

sahhato  d.iga.  ()  jah  var|i  j»an  in  an|>aramma  daga  sahhat«» 
gah'i{)an  iinma  in  synagogcin  jah  laisjan.  jah  vas  jainar  manna, 
jah  handus  is  so  taihsvo  vas  {»aursus;  7  vitaiihMhmuh  |>an  |iai 
hokarjos  jah  Farnsaii'is.  jau  in  sahhato  daga  lokimultili.  v\ 
higotoina  til  du  vndijan  ina.  S  i|t  is  vissuli  mitonins  izi*  jali 
([a|)  du  |iamma  mann  |iamma  l*aursja  habandin  hamhi:  urrois 
jah  stand  in  midjaim:  |»aruh  is  urroisands  ga.sto]».  U  (ja])  ]»an 
Ir>u>>  Au   im:    t'raihna    i/vis:    hva    skuld  ist  sahhato  dagam,    |»iu|) 

31  lekei»  —  CA  Icikt..  .         ..!  Kareisnio        f'i  Fnreisaiei  f  'lnt'V..i.- 

dnuo  —  CA  dri^gundanc. 

VI,  1    »tinftuiiudans     -  ('.I  l>iiauaii(tan>.  7   lekiiimlodi  —  t'.l  leikiuodmli. 
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taujan  paii  impiup  taujan,  saivala  ganasjau  pau  usqistjan? 
10  jah  ussaihvands  allans  ins  qap  du  imma:  ufrakei  po  liandii 
peiiia.  paruh  is  ufrakida,  jah  gastop  so  handus  is  svasve  so 
anpara.  11  ip  eis  fullai  vaurpim  imfrodeiiis ,  jah  rodidedun  du 
sis  inisso  hva  ta\idedema  pamma  lesua. 

12  Jah   varp    in   dagani   paim   ei   usiddja   Jesus   in   fairguni  uijr  —  i3 
bidjan ,  jah  xas  naht  pairhvakands  in  bidai  gups.   • 

13  Jah    bipe    varp   dags,    atvopida   sif>onjans    seinans,    jah  lud  =  u 
gavaljands    us     im    tvalib,     panzei    jah    apaustuluns     namnida, 

14  Seimon  panei  jah  namnida  Paitru,  jah  Andraian  bropar  is, 
lakobu  jah  Johannen,  Filippu  jah  Barpulomaiu,  15  Mappaiu  jah 
poman,  lakobu  pana  Alfaiaus,  jah  Seimon  pana  haitanan 
Zeloten,  16  ludan  lakobaus,  jah  ludan  Iskarioten,  saei  jah  varp 
galevjands  ina. 

17  Jah  atgaggands  dahip  mip  im  gastop  ana  Stada  ibnamma,  i"o  —  45 
jah   hiuhma   siponje  is,  jah  hansa  mikila  manageins  af  allamma 
ludaia.s  jah  lairusalem  jah   pize  faur  marein  Tyre  jah  Seidone  ' 

jah  anparaizo  baurge,  paiei  qemun  hausjan  imma  jah  hailjan  sik 
sauhte  seinaizo,  18  jah  pai  anahabaidans  fram  ahmam  unhrain- 
jaim,  jah  gahailidai  vaurpun.  19  jah  alla  managei  sokidedun 
attekan  imma,  unte  mahts  af  imma  usiddja  jah  ganasida  alhms. 

20  Jah    is    ushaijands    augona    seina    du    siponjam    seinaim  ""i  —  ^'^ 
qa|):   audagai  jus   unledans   ahmin,   unte   izvara  ist  piudangardi 
himine. 

21  Audagai  jus  gredagans  nu,  unte  sadai  vairpip.  luz  —  47 
Audagai  jus  gretandans  nu,  unte  ufhlohjanda.                            "ili  =  18 

22  Audagai  sijup  pan  fijand  izvis  maus,  jah  afskaidand  izvis  "'I'  —  l'' 
jah    idveitjand   jah   usvairpand   namin   izvaramma  sve  ul)ilainnia 

in  sunauH  man«.  23  faginod  in  jainamma  daga  jah  laikid,  unte 
sai  mizdo  izvara  managa  in  himinam ;  bi  pamiua  auk  tavidedun 
praiifetnm  attans  ize. 

24    Appan  vai  izvis  paim  gabcigam,  unte  ju  liabaid  gaplailit  "  ^   '•' 
izvara.     25  vai  izvi«  juh   sadans   nu,    unte  gredagai  vairj»ip.     vai 
izvi«  juH  hlahjandatis  nu,  mit«'  gaimoii  jah  gretan  (higinnid. 

20    Vai    |»au    vaila    izvis    (jipand    allai    mans,    samaleiko  allis  "ii  -  ^'l 
lavirjcdim  galiuga]»r;iiir»f  iim   ;itt;iris  ize. 


11  UridHeiiui  —  CA  taviilidoiim.  12  Imirhvukuiid»  —  CA  Imirvakands. 

l.'j  AlfktmoN  —  CA  Airaitu.         17  HtptKimndH  —  CA  atjfaKj<HKt?aii<ls.         hiuliina    - 
CA  hiama. 
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n»)  =  52  27  Akoi  izvis  qi|i:i  |i;iini  hausjjuiflam :   frijorl  {»ans  hatandans 

izvis,  vaila  taujaid  Jtaini  tijandani  izvis,  *J8  I»iuj»jaij>  jians  fraqi- 
jiuiidans  izvis,  ))idjai<l  fraiii  |»aini  anainahtjandain  izvis. 

11^;  —  ."),•{  29    paniina    stauUindiii    |iiik    bi    kiiinu,     jralevei    iimiia    jah 

an{)ara,  jah  {lainina  niniandin  af  |ius  va.stja  jah  ]>aida  iii  varjais. 
30  hvaninu'h  |»an  Ijidjandaiic  j»uk  ^/ü',  jah  af  jtainiiia  iiiinaiidiii 
|K?iii  ni  hiusei. 

ml  —  54  31    Jah  svasve  vileid  ei  taiijaina  izvis  maus,  jah  jus  t-aujaid 

im  sainalciko. 

II.-  —  .")5  32    Al»{)an  jal)ai  frijiHl  jiaiis  Irijornhins  izvi>,   hva  izvis  hiiine 

ist?  jah  auk  pai  l'ravaurhtans  jiaiis  frijoiHhms  sik  Irijond.  33  jah 
ja])ai  j)iii|»  taujaid  [»aini  I>iu{»  taujaudani  izvis,  hva  izvis  hiuue 
ist?  jali  auk  jtai  fravaurhtans  j»aUi  sanio  taujaud.  34  jah  jahai 
leihvid  iVani  |iainu'i  vcuei«!  audniniau ,  hva  izvis  lauuc  ist?  jaii 
auk  tVavaurhtai  f'ravaurhtaiiu  leihvaud,  vi  auduinuuna  .saniahiud. 
35  svi'I»auh  frijod  {»ans  fijauds  izvaraus,  |iiuj>  taujaid  jah  leihvaid 
ui  vaihtais  usvcnans;  jah  vair|»i|)  niizdo  izvara  inanapa ,  jah 
vairjfil»  suujus  hauhistins,  unto  is  guds  ist  I)aini  unfajrran»  jah 
iiiiscljani.  M)  vairjtaid  hleijtjandans,  svasve  jah  atta  izvar 
))lei|>s  ist. 

ii'i  —  5<i  37    Jah    ui    st<>jid,    ei    ui    stojaiudau;    ni    atdonijaid,   jjdi    ni 

afd(>nijau(hi;  Crak'taid,  jah  trak'taiula.  3^  jri))aid,  jah  jrihada 
izvis;  mitads  goda  jah  ufarfuHa  jah  pivigaiui  jah  ufargutana 
jj:il>ada  in  härm  izvarana;  jiizai  auk  saiuou  uiitadjun  jiizaiei 
niitid,  uiitada  izvis. 

11/       .-,7  3!>    Qa|)uh    jtan    irajukon     im  :     iltai     mag     l>liii<i^    l»liudaua 

tiuiuui?   niu  ])ai  in  dal  gadriusaiul? 

nli  —  5k  40    Nist  si|M)neis  ufar  hiisari  seinaua;  ij»  ganianvids  hvarjizuh 

vairjtai  sve  hiisareis  is. 

iif.   -  v.t  11    A|i|>an   liva   gaumeis  gramsta   in  angin  hroprs  {»eiiiis,    i|i 

anza  in  |K'iuauuna  augin  ni  gaunieis?  42  Hi|)|iHU  hvaiva  nuigt 
(li|»an  (hl  ltro[»r  {»einamuui:  l)ro|»ar,  let ,  ik  usvairpa  granistJi 
jtanuna  in  angin  {»einanuna,  silha  in  augin  {»einamnia  anza  ni 
gaumjands?  liuta,  usvair|>  laurläs  |tanuna  anza  us  augin  |»ei- 
nannna,  jah  |iau  gaumjais  usvairpan  gramsta  ]>anuna  in  augin 
hrojirs  |»einis. 

■J7    Zu    hiitaiKlai»-    m/    nni    rntnh-    lintjaiKlam    /•riiff/r/irtfifii ,    iin.s  sir/t  totiil  auf 
lijaiuliuu  hrxffhrn  noUtr.  ."Mi   8va.svo  --   CA    ^vavo.  ;ft<   initid  —  VA    initad. 

•K)  laisaroib  —  CA   iaisari*.     Zu  (^ainaiivid»  ist  am  raniU  u>t«u)uu)>  hrigfjtchrifUn . 
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43   Ni  auk  ist  bagms   gods  taujands   akran   iibil,   nih  I)aii  j  =  60 
bagms  ubils  taujands  akran  god.     44  hvarjiziüi  raihtis  bagme  iis 
svesamma  akrana  uskunps  ist. 

Ni   auk   US   paurnum  lisanda  smakkaus,  nih  pan   us  aihvfi-  jh  =  61 
tundjai  trudanda  veinabasja. 

45  piupeigs   manna   us   piupeigamma   huzda  hairtins   seinis  ji)  —  62 
usbairid   piup,    jah    ubils   manna    us    ubilanima    huzda   hairtins 
seinis    usbairid    ubil;     uzuh     allis     ufarfullein    hairtins    rodeid 
mimps  is. 

46  Appan  hva  mik  haitid  frauja  frauja,  jah  ni  taujid  patei  k  =  ^3 
qipa  ? 

47  Hvazuh  sa  gaggands  du  mis  jah  hausjands  vaurda  meina  jd  —  64 
jah   taujands  po,  ataugja  izvis   hvamnia  galeiks  ist.     48  galeiks 

ist  mann  timrjandin  razn,  saei  grob  jah  gadiupida  jah  gasatida 
grunduvaddju  ana  staina;  at  garunjon  pan  vaurpanai  bistagq 
ahva  bi  jainamma  razna,  jah  ni  niahta  gavagjan  ita,  gasulid 
auk  va8  ana  panima  staina.  49  ip  sa  hausjands  jah  ni  taujands 
galeiks  ist  mann  timrjandin  razn  ana  airpai  inuh  grunduvaddju, 
Jtatei  bistagq  flodus,  jah  suns  gadraus,  jah  varp  so  usvalteins 
pis  raznis  mikila. 

VII,  1    Bipe  pan  usfullida  alla  po  vaurda  seina  in  hliumans  je  =  65 
nianageins,  galaip  in  Kafarnaum.     2  hundafade  pan  sumis  skalks 

iukands  svultavairpjä  (vas),  saei  vas  imma  svers.  3  gahausjands 
pan  bi  lesu  insandida  du  imma  sinistans  ludaie  bidjands  ina  ei 
qemi  jah  ganasidedi  pana  skalk  is.  4  ip  eis  qimandans  at  Icsiia 
Ix-dun  ina  usdaudo  qipandans  patei  vairps  ist  panimoi  f"ragi))is 
pata;   5    unte   frijop  piuda   unsara,  jah   synagogein   is   gatimrida 

insis,  6  ip  lesus  iddjuh  mip  im.  jah  jupan  ni  fairra  visandin 
imma  pamma  garda,  insandida  du  imma  sa  huiidafads  IVijonds 
qijiands  du  imma:  frauja,  ni  draÜK'i  puk;  unte  ni  im  vairps  ei 
uf  hrot  mein  inngaggais;  7  dupei  ni  mik  silban  vair|)ana  rahnida 
at  pus  qiman;  ak  qip  vaurda,  jah  gahailnid  sa  piumagus  meins. 
S  jah  pan  auk  ik  manna  im  uf  vaNhifnja  gasatids,  habands  uf* 
Uli.'*  ^ilbin  gadrauhtins,  jah  <)i|>a  du  pamma:  gagg,  jali  gaggid, 
jah  anparamma:  qini  Iht,  jali  r|iniid,  jah  du  skalka  meinamma: 
lavci  pata,  jah  tauji«!.     U  gahausjandH  |»aii  |»ata  Ickuh  Hihlaleiki(hi 


IH  ^TUfuluvji'Mju   —   i.'A  (,'ruii<luva<l'l.|aii,  l'.t  flofluH,  am  raiuJr  lUivi«. 

VII,  2  hvult«vair|ija  van  -     vu>.  feJUl  in  C.l.        .i  ijoini  —  (.'A  <{imi. 
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iiia,    jah    vandjaiuls    sik    «In    {.izai    afarlaistjaiKieiii    sis  luaiiap-iii 
(laji:  amen  «iil)a  i/vis,  iii  in   Israela  svahiii<la  palauJicin   bigat. 
.i-i  --  •,..  10  Jah  gavandjaiidans  nik  jiai  insaiulidan«  du  gardu  bigetun 

l»aiia  siukan  skalk  liailana. 
,,  -^  r,7  11  .lall  varj.  in  |.Mmiiia  afardaga  iddja  in  haiirg  uaiimida  Na«'n, 

jah  niididdj('<imi  iiiiiiia  sipoiijos  is  ganohai  jah  llla^agc•iIl^<  filu. 
12  bij»eli  j.aii  mhva  vas  daiira  pizoH  baiirgs,  l»aruh  «ai  utbauran.s 
vaa  nauH,  wimus  ainaha  ai|)ein  scinai,  jah  si  sillx)  viduvn,  jah 
nianafici  ])iz<»s  baiirgs  ganoha  iiiil)  izai.  13  jah  ga>aihvaii«ls  |m, 
traiija  lesiis  inreiiio(hi  du  i/ai  jah  qa).  du  izai:  ni  gret.  14  jah 
duatgaggands  attaitok  livilltrjoni ,  \\>  j.ai  bairandans  gaÄtopuu, 
jah  All»:  juggalaud,  du  pus  (lij.a,  urreis.  15  jah  ussat  sa  naus 
jah  migann  rodjan  ,  jah  atgaf  ina  ail^i'in  is.  1«)  dissat  \ku\  allaiis 
agis,  jah  nnkilidt><lun  gul»  (lipandans  j.aU-i  prautVtus  mikils  urrais 
in  unsis,  jali  |>atei  gaveisoda  gu|>  managein«  seinaizos. 
jh  =  t>8  17  .Iah    usiddja    |.ata    vaurd    and    alla  Tudaia    bi  ina  jah  an<l 

allans  bisitan<ls. 
jt  =  6'J  IS  .Iah   gataihun   .lohannen    siponjo»   is   bi    alla  1k>.      IVJ  jah 

athaitan.ls  Ivans  siixMijt'  soinaize  lohannes  insaiidida  ins  du  lesua 
qij.ands:  \>u  is  sa  qinianda,  {.au  anj.aranu  venjaima?     20  qinian- 
dans    j.an  at  imnia  j)ai  vairos  qol.un:    lohaiuus  sa  daupjaiuls  in- 
sandida  ugkis  du  |>us  qijmnds:    |m  is  sa  qinianda,  j.au  anj.aranu 
vcnjainia?  21   inuh  |mn  {.izai  hveilai  gahaili<ia  nuuiagans  af  sauh- 
tiin'  jah    slahini   jah    ahniane    ubilai/e,    jah    blindaini    n.anagain. 
IVagaf  sinn.     22  jah   andhatjands   lesus   iiaj.  du  im:   gaggandans 
gatoihats    l(»hannon     l)atei    ga.sehvuts    jah     gahausidoduts,    l.atei 
blindai  ussaihvand,  haltai  gaggand,  prutstillai  gahrainjanda,  bau- 
dai  gahausjand,  naveis  urreisand,  unhMlai  vailamorjanda.     2:|  jah 
audags  ist  sa  hvazuh  saei  ni  gamarzjada  in  mis.     24  at  gaU'i|.an- 
dam    j.an    |>aim   airum   Johannes   dugann    nMljan  «lu  managein  bi 
lohanncn:    hva    usiddjeduj.    in  aul.ida   >aihvan?    raus    Iran)  vinda 
vagid?   2.')  akei   liva    usiddjedu|.   sailnan?    mannan    in    hnas.ijaim 
vastjom    gavasidana?    sai    |.ai    in    va>tjom  vull-agaim  jah  f.Mleinai 
vi>an<lans  in  |.iu<langardj(.m  sind.     2ü  akei  hva  usiddjinlul.  >aili- 
van.:  praufetu?  ja!  qil'a   izvis,  jah  niais  praut'etau. 
u  =  70  27  Sa  ist  bi  |.anoi  gamelid  ist:  sai  ik  insandja  aggilu  nuinuna 

laura  aiidvair).):i  iM-iMamma.  -a«'i  L^Minanveid  vig  |»einana  faura  |»us. 

in  Naon  (für  Naoin)  -  CA  Mao«.       12  viduvo  -  CA  vidovo.      26  prau- 
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28  Qi|)a  allis  izWs,  maiza  in  baiirim  qinoiio  praiifetus  lolianiie  ua  —  71 
Jjamma  daupjandin  aiiisliim  nist;  if)  sa  minniza  imma  in  piiidan- 
gardjai  guj)s  maiza  imma  ist. 

29  Jali    alla    managei  gahausjandei   jali  motarjos  garaihtana  nh  —  72 
domidedun  guj),  ufdaiipidai  daupeinai  loliannis;  30  i|)  Fareisaieis 

jah' vitodafastjo^s   runa   gups  fraqepun  ana  sik,  ni  daupidai  fram 
imma. 

31  Hve  nu  galeiko  pans  mans  pis  kunjis,  jah  hve  sijaina  us  —  73 
galeikai?  32  galeikai  sind  barnam  paini  in  garunsai  sitandam 
jah  vopjandam  seina  misso  jah  qipandam:  sviglodediim  izvis  jah 
ni  plinsidedup,  gaunodediim  izvis  jan  ui  gaigrotup.  33  urrann 
raihtis  lohannei^  sa  daupjands  nih  hlaif  matjands  nih  vein  drig- 
kands,  jah  «jipip :  iinhulpoii  habaip.  3-4  urrann  simus  mans 
matjands  jah  drigkands,  jah  qipip:  sai  manna  afetja  jah  vein- 
drugkja,  frijonds  motarje  jah  fravaurhtaize.  35  jah  gasunjoda 
varp  handugei  fram  barnam  seinaim  allaim. 

36  Bap  pan  ina  sums  Fareisaie  ei  matidedi  mip  imma;  jah  nd  —  74 
atgaggands  in  gard  pis  Fareisaiaus  anakumbida.  37  paruh  sai 
qino  in  pizai  baurg  sei  vas  fravaurhta,  jah  ufkunnandei  patei 
anakumbida  in  razna  pis  Fareisaiaus,  briggandei  alabalstraun 
balsanis  38  jah  standandei  faura  fotum  is  aftaro  gretandei, 
duganii  natjan  fotuns  is  tagram  jah  skufta  haubidis  seinis  bis- 
varlj,  jali  kukida  fotum  is  jah  gasalboda  pamma  balsana.  39  ga- 
>ailivands  }»an  sa  Fareisaius,  saei  haihait  ina,  rodida  sis  ains 
qij^ands:  sa  ip  vesi  praufetus,  ufkunpedi  pau  hvo  jah  livileika 
~o  qino  aei  tekip  imma,  ])atei  fravaurhta  ist.  40  jah  andhaf- 
jands  lesuH  qap  du  Paitrau:  Seimon,  skal  pus  hva  qipan,  ip  is 
qap:  laisari,  qip.  41  tvai  dulgis  skulans  vesun  dulgahaitjin 
-imiamma;  ains  skulda  skatte  fimf  hunda,  ip  anpar  fimf  tiguns. 
12  iii  habandam  jian  hvapro  usgebeina,  baim  fragaf.  hvapar  lui 
pize,  qip,  mais  ina  frijod?  43  andhafjands  pan  Seimon  qaj»: 
pana  gavonja  pammei  managizo  fragaf  jjariili  is  (|ap  du  imma: 
raihtaba  stauide«.  44  jah  gavandjands  sik  du  pizai  qinon  qa[) 
du  Seimona:  gaxaihvis  po  (|iiion?  atgaggandin  in  gard  peiiiana 
vato  Ulis  ana  fotuns  mcinaiis  ni  gaft;  ip  si  tagram  seinaim  gana- 
lida  meinaii.s  fotuns  jah  skufta  seinamnia  bisvarb.  4.")  ni  kuki- 
de.H  mis,  ip  si,  fram  {»ammei  innatiddja,  ni  svaif  bikukjan  fotuns 
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moinans.  46  aleva  liaiibid  inoinata  ni  saÜKKlos,  i[(  si  balsnim 
pisallxMla  fotuns  incinans.  47  in  |*izei,  (|i|»a  jms.  afletanda  fra- 
vaiirliU'is  izos  |)Os  iiiana^Mnis,  unto  frijotla  fihi;  ij)  Iminmei  loitil 
tralt'tada,  Icitil  frijod.  4S  qajjiih  |)an  du  izai:  afletanda  jms  fra- 
vaurhtois  I)oin<)s.  49  jali  du^unnun  j)ai  mi|>anakimd>jan<lan> 
(|ij)an  in  sis  silbani:  hvas  sa  ist,  saei  fravaurhtins  afletui?  '.(i  i|. 
is  (jap  {»an  du  j)i/ai  (jinon:  galaulKMus  fieina  ganasida  jiuk,  jragg 
in  gavairpi. 

uo  -  ::.  VIII,  1     .lall    varj.    bi{.('    iafar  {.ata^    ei   jah    is   vratoda  and 

baurgs  jali  haimos  nicrjands  jaii  vailasinllonds  [.iuibinjrardja 
gul)s,  jah  |)ai  tvalib  nii|»  iinnia,  2  jali  qinons  |»ozci  vesun  galc- 
kinodos  ahniano  ubilaize  jah  sauhte,  jali  Marja  sei  haitana  vas 
Magdalone,  us  |)izaiei  usiddjcnhin  unhul|>ons  sibun,  3  jah  lohanna 
qons  Kusins  fauragagsyins  Horodos  jah  Susanna  jali  anjiaros 
nianagos,  |)ozoi   andbahtidedun  im  us  aiginani  scinaim. 

„,,  -  7c.  4  (ia(iunianaiiii   jian    liiuhmam   nianagaim  jah  paini  Jiaici  us 

baurgim  gaiddjodun  du  iniuia,  qaj)  I»airh  gajukon:  5  urrann 
saiands  du  saian  t'raiva  soinaninia.  jah  niippanoi  saiso,  suni 
gadraus  faur  vig,  jah  gatrudan  var|),  jah  fuglos  himinis  tVftun 
j»ata.  G  jah  an^ar  gadraus  ana  stnina,  jah  uskijanata  gajiaurs- 
noda  in  |)izoi  ni  habaida  qramniil»a.  7  jah  sum  gadraus  in  nii<lu- 
mai  I)aurnivo,  jah  niipuskoinandans  j.ai  I.aurnjus  afhvapidcMlun 
pata;  8  jah  anpar  gadraus  ana  airpai  godai ,  jah  uski'in<»«la  jah 
ta\'ida  akran  taihuntaihundfall».  |)ata  \mn  qipands  ufvopida:  saei 
habai  ausona  du  hausjan ,  gahausjai.  0  frehun  \m\  ina  siponjos 
is  qij.andans  hva  sijai  so  gajuko.  10  i[.  is  t[ii\r.  izvis  atgiban 
ist  kunnan  runos  jiiudinassaus  gujts. 

„z -^  77  I|>    f)aini    anl»araiin    in    gajukoni ,    ei    saihvandans    ni    gasai- 

hvaiiia  jah  gahausjandans  ni  fral»jaina. 

uh  -- TS  11    Al>l>an    l>ata    ist    so    gajuko:    j.ata    fraiv   ist  vaurd  gu^s. 

12  i|»  j)ai  vij.ra  vig  sind  \mü  hausjandans,  {»ajiroh  qiniij)  diabulus 
jah  usninii|.  [)ata  vaurd  af  hairtin  ize,  ei  galaubjandan>  ni  gani- 
saina.  VI  ij»  l»:ii  ana  j.aniina  staina.  izei  jian  hausjand ,  niij» 
fahodai  andniniand  l>ata  vaunl,  jah  j.ai  vaurtins  ni  haband.  |>aiei 
<lu  niela  galaubjand  jah  in  niela  t'rai>lubnjos  atstaiuland.  14  ij» 
j.at^i  in  jiauniuns  gadriusando,   Jiai  sind  I)aiei  gahausjandans  jah 
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af  saiirgom  jah  gabein  jah  gabaurjopiim  pizos  libainais  gaggan- 
daiis  afhvapiiand  jah  ni  gavrisqaud.  15  ip  J)ata  ana  pizai  godon 
airpai,  pai  sind  pai  izei  in  hairtin  godamma  jah  seljamma  ga- 
hansjandans  pata  vaurd  gahaband  jah  akran  bairand  in  pulainai. 

16  Appan    ni    manua    liikain    tandjands    dishuljip    ita   kasa  ul)  —  79 
aippau  uf  ligr  gasatjip,   ak  ana  lukarnastapin  satjip,   ei  pai  inn- 
gaggandans  saihvaina  liuliad. 

17  Ni  auk  i?it  analaugn  patei  sWkunp  ni  vairpai,  nih  fulgin  p  —  80 
patei  ni  gakunnaidau  jah  in  s^viknnpamma  qimai. 

18  Saih^^p    nu   hvaiva   hauseip ;    unte  saei  habaip,    gibada  pa  —  81 
imma,   jah  saei   ni  habaip,  jah  patei   pugkeip  haban,    afnimada 

af  imma. 

19  Atiddjedun    pan   du   imma  aipei  jah  broprjus  is,  jah  ni  p'»  ~  82 
mahtedun    andqipan    imma    faura    managein.      20  jah   gataihan 

varp  imma  patei  aipei  peina  jah  broprjus  peinai  standand  uta 
gasaihvan  puk  gairnjandona.  21  ip  is  andhafjands  qap  du  im : 
aipei  meina  jah  broprjus  meinai  pai  sind,  pai  vaurd  gups  gahaus- 
jandans  jah  taujandans, 

22  Varp  pan  in  ainamma  pize  dage  jah  is  galaip  in  skip  ps  —  83 
jah  siponjos  is,  jah  qap  du  im:  galeipam  liindar  pana  marisaiv ; 
jah  galipun.  23  paruh  pan  s\e  faridedun,  anasaislep.  jah  atiddja 
skura  vindis  in  pana  marisaiv,  jah  gafullnodedun  jah  birekjai 
vaurpun.  24  duatgaggandans  pan  urraisidedun  inil  qipandans: 
talzjand,  fraqistnam.  ip  is  urreisands  gasok  vinda  jali  pamma 
vega  vatin«;  jah  anaslavaideilun,  jah  varp  vis.  25  qap  pan  du 
im:  livar  ist  galaubeins  izvara?  ogandans  pan  sihhileikidedun, 
qipandans  du  sis  niisso:  hvas  siai  sa,  ei  jah  vindam  faurbiudip 
jah  vatnam,  jah  ufhausjand  imma?  26  jah  atf'aridedun  in  gavi 
Gaddarenc,  patei  i.st  vipravairp  Galeilaia.  27  usgaggandin  pan 
imma  ana  airpa  ^amotida  imma  vair  sums  us  baurg,  saei  ha- 
Ijaida  unliulpons  mehi  higga,  jah  vjLstjom  ni  gavasips  vas,  jah 
in  garda  ni  gava«,  ak  in  liiaivasnom.  28  ga.saihvands  pan  lesu 
jah  ufhropjandH  draus  du  imma  jah  stibnai  mikilai  qap:  hva 
mis  ja}i  piis,  Ifsu  ,  sunn  gups  hauliistins?  bidja  ]n\k ,  ni  l)alvjais 
Ulis.  20  unte  ana}>aud  alimiii  ]»amma  imlirainjin  usgaggan  af* 
paninia  mann;  manag  auk  mcl  fravalv  ina,  ja}i  biiiidans  va« 
«iKamabandjom  jah    fotubandj<»m  fa>*taips  va«,   jali  (lisluiiupands 
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|)OK  bandjos  (lraihij>s  vas  fr;im  i»:iiiim;i  unhiilfnn  ana  aufndos. 
'M)  frali  (»an  iiia  Icsus  (iij»aiuls:  liva  ist  iiaiiu»  JK'in?  jiarulj  <]a|»: 
harjiH,  iinte  iinliul|»()iis  nianagos  galif)iin  in  ina,  31  jah  bad  ina 
ei  ni  ana])iuli  im  in  afprimdipa  jraloi|»an.  32  vasuj»  pan  jainar 
hairda  svoino  mana^-aizc  haldanaizc  in  [mninia  fair^Minja;  jali 
]>edun  ina  ei  uslauhidcdi  im  in  {lo  gal(i|>an;  jali  uslaul)i<Ia  im. 
33  usgap:jrJindans  |»an  suiis  |»ai  unhuljians  af  ttamma  mann  <ra- 
lifmn  in  {»o  sveina,  jah  rann  sa  vrijius  and  drius<m  in  j»ana  ma- 
risaiv  jali  afhva])n(Mlodnn.  34  gasaihvandans  jian  j»ai  haldandans 
|»ata  vaurpano  ga|tlaiihun  jah  gatailiun  in  haurg  jah  in  vt-ihsa. 
35  iisiddje<lun  pan  saihvan  |)ata  vaurj)ano,  jah  qeniun  at  lesua, 
jali  bigetiin  sitandaii  |»ana  mannan,  af  jiamim'i  nnhul|»ons 
usiddjedun,  gavasidana  jah  frajtjandan  faura  fotum  h'siiis.  jah 
ohteduii.  3G  gataihun  j)an  im  jah  l»ai  gasaihvandans  hvaiva 
ganas  sa  daimonariMs,  37  jah  bedun  ina  allai  gaujans  \>'vao 
(iaddarene  galeij)an  fairra  sis,  unte  agisa  mikilamma  dishabai- 
dai  vesun. 

pil  —  R4  Ij)   is  galeij)an<ls    in  skip  gavandida  sik.     38  baji  J»an  ina  >a 

vair  af  jiainnu'i  JK)s  iinhnl|)on8  usiddjtHlun,  oi  vesi  niij)  imma; 
tValailot  ()an  ina  lesus  (jijiands:  39  gavandt'i  |»uk  du  garda  |km- 
namma,  jah  usspillo  hvan  Hin  gatavida  juis  gu().  jah  galaij»,  and 
baurg  alla  merjands  hvan  filu  gatavida  imma  It'sus. 

po  —  ft'»  40  Vaij",    |,;ii) ,    nü|»|»aiu'i    gavandida    sik  Jesus,    aiulnam  ina 

managci;  vesun  auk  allai  beidandans  is.  41  jah  sai  (jam  vair 
(»izei  namo  laeirus,  sah  i'auramaj>leis  synagogais  vas;  jah  driii- 
sands  f'aura  fotum  lesuis  bad  ina  gaggan  in  gard  seinana,  42  unto 
danlitm  ainoho  vas  iiuina  sv«-  vintrivc  tvalil>e,  jah  so  svalt.  mi[>- 
jtariei  |)an  id<lja  is,  manageins  |)raihun  ina.  43  jah  ({ino  visandei 
in  runa  blo(»is  jera  tvalif,  soei  in  lekjans  fratjam  allamma  aigina 
seinamma  jah  ni  malita  v:ls  fram  ainomehun  galekinon,  44  at- 
gaggandci  du  aftaro  attaitok  skauta  vastjos  is,  jah  suns  ga.«<t<»|» 
sa  runs  blojiis  izos.  4.')  jah  (jaj»  Jesus:  hvjis  .sa  tekands  mis? 
laugnjandam  {»an  allaim  <|aj>  Taitrus  jah  juii  n)i(»  imma:  talz- 
jand ,  mannageins  bihvairband  |iuk  jah  jtreihand .  jah  (|i|)is:  hvas 
sa  tekands  mis?  4<)  [larnh  is  qa|»:  tait4>k  mis  sums,  ik  auk 
ufkunjta  mäht  usgaggandein  af  mi.s.  47  gasaihvandei  |ian  so 
«|ino  jiatei  ni  galaugnida,  reirandei  jaii  atdriusaiidei  du  imma. 
in  |)izei  attaitok   imma.   gat^'uh    imma    in    andvairjija  aliai/os  ma- 

4J  ninoho;  ist  ninalm  t»#  hnr»f'         Ui  pilokiiinn  —   l'A  Knioi\i\nt*u. 
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nageins,  jah  hvaiva  gahailnoda  suns.  48  ip  lesus  qa|)  du  izai: 
prafstei  puk,  daiihtar,  galaubeins  peina  gauasida  puk;  gagg  in 
gavairpja.  49  uauhpan  imina  rodjandin  gaggip  sums  manne  fram 
pis  fauramapleis  sjTiagoges  qipands  du  imma  patei  gadaupnoda 
dauhtar  peina,  ni  draibei  pana  laisari.  50  ip  Jesus  gahausjands 
andhof  imma  qipands:  ni  faurhtei;  patainei  galaubei,  jah  ganas- 
jada.  51  qimands  pan  in  garda  ni  fralailot  ainohun  ingaggan, 
alja  Paitru  jah  lakobu  jah  lohannen  jah  pana  attan  pizos  mau- 
jos  jah  aipein.  52  gaigrotun  pan  allai  jah  faülokun  po.  paruh 
qap:  ni  gretip;  unte  ni  gasvalt,  ak  slepip.  53  jah  bihlohun  ina 
gasaihvandans  patei  gasvalt.  54  paniih  is  usdreibands  allans  ut 
jah  fairgreipands  handu  izos  vopida  qipands:  mavi,  urreis. 
55  jah  gavandida  ahman  izos,  jah  usstop  suns,  jah  anabaud  izai 
giban  mat.  56  jah  usgeisnodedun  fadrein  izos;  ip  is  faurbaud 
im  ei  mann  ni  qepeina  pata  vaurpano. 

IX,  1    Gahaitands   pan    pans    tvalif  apaustauluns   atgaf  im  pq  =  8G 
mäht  jah  valdufni    ufar  allaim  unhulpom  jah  sauhtins  gahailjan. 
2  jah  insandida  ins  merjan  piudangardja  gups  jah  gahailjan  allans 
pans  unhailans. 

3   Jah    qap   du  im:    ni  vaiht   nimaip   in  vig,   nih  valuns  nih  pz  =  87 
matibalg  nih  hlaib  nih  skattans ,  nih  pan  tveihnos  paidos  haban. 
4  jah  in  panei  gard  gaggaip,  par  saljip  jah  paproh  usgaggaip. 

5   Jah    sva  managai  sve  ni  andnimaina  iz\ds,   usgaggandans  ph  r=  88 
US  pizai  baurg  jainai  jah  mulda  af  fotum  izvaraim  afhrisjaip  du 
veitvcxlipai  ana  ins. 

0  ÜHgaggandans  pan  pairhiddjedun  and  haimos  vailamerjan-  pt  ^  89 
daii."*  jah  lekinondans  and  all. 

7  Gahau.sida  pan  Herodis  sa  taitrarkes  po  vaurpanoiia  fram  y  =  ^ 
iiima  alla,  jah  pahta,  unte  qepun  sumai  patei  Johannes  urrais 
IIS  daupaim,  8  sumai  pan  qepun:  Helias  ataugida  sik,  sumaiup 
|»aii ,  patei  praufetus  sums  pize  airizane  usstop.  9  jah  qap  Hero- 
(k'n:  lohannau  ik  haubip  afmaimait;  ip  livas  ist  sa  })i  pauei  ik 
hauMJa  Hvaleik?  jali  sokida  ina  gaxaihvan. 

10  Jah   gavandjandans  sik  apaustauleis  usspillodedun  inmia  ya  -^  91 
-.a    filii    Hve    gatavide<lun.    j}di    andnimands    ins   afiddja    sundro 


4»  »ynagttgm  —  CA  »ynagofftü».  50  lostw  —  CA  in.  55  ugstoli  --  CA 
^Ui|>.        f>i  'jntwiiui  —  CA  qilwins. 

IX.  »i  lr>kiriotidanN  utul   11    l»kinaMHaus  CA  loikin«jii<liin.s ,    loikiiiaHsatis. 

UitrarkoM         (JA  IsiUuki'^. 
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ana  st^ij»  auj)jana  Laur^^s  namnidaizoH  ßaidsaiidan.  11  i{»  |»08 
inanugeins  tinj)aii(leiiis  huHtidedun  alar  iiuina. 

yY^  _  92  Jali  andnimands   ins  rodida  du  im  {»o  bi  {»iudaiigardja  ^u]i(t, 

jah  |mns  {larbans  lekinansaus  gahailida. 

yg  =  93  12   Jjanuh   dags  jupan   dugann   hneivan;    atgaggandans    |mn 

du  ininia  j)ai  tvalif  cjolmn  «lii  iiiinia:  fralet  |>o  nianagcin.  ga- 
leipandans  in  [>os  l)isunjant'  hainios  jah  veihsa  saljaina  jah  bug- 
jaina  Hia  niatins,  iinte  her  in  aul>janima  stada  .niuni.  13  J)anuh 
qa|>  du  im:  gibif)  im  jus  matjan.  ip  eiH  qe|)un  du  imma:  nist 
hindar  uns  niaizo  finif  Idaibam  jah  fiskos  tvai .  niba  ftau  j»aU'i 
veis  gaggandans  l)ugjainia  alhii  {»izai  nianasedai  matins.  14  vesun 
auk  sve  fimf  pusundjos  vaire.  cjap  |)an  du  siponjam  seinaim : 
gavaurkeip  im  anakuml)jan  kubituns,  ana  livarjanoh  fimf  tiguns. 
15  jah  gatavidedun  sva  jah  gatavidcdun  anakunibjan  alhms. 
10  nimands  {)an  I>ans  finit"  hhiil)ans  jah  tvaiis  tiskans,  insailivauds 
du  liimina  ga{)iu|»i(hi  ins  jah  gabrak ,  jali  gaf  siponjam  du  faur- 
lagjan  pizai  managt'in.  17  jah  matidedun  jah  sadai  vaurjmn 
allai,  jali  usliat'an  varf)  {tatei  aflifnoda  im,  gabruko  tainjons 
tvalif. 

yd  —  ;a  18   .Iah    var|),  'mi|)|janei   vas    is  bidjands  sundro,   gamotide- 

(hm  imma  siponjos  is,  jah  frali  ins  qi|»ands:  hvana  mik  qi|»and 
visan  j)Os  manageins?  19  ip  eis  andhafjandans  qe|>un:  lohannen 
pana  daupjand ,  anjtarai  j)an  Heleian  ,  sunuii  p&n  |)atei  p raufet us 
sums  |»ize  airizane  usst^ij).  20  qaj)  pan  du  im:  a|»I»an  jus  hvana 
mik  qi|)ip  visan?  andhafjands  |)an  Paitrus  qa]»:  j»u  is  Xristus 
sunus  gu{)s. 

yo  —  95  21   Ij)   is   |)an   gahvotjands   im  faurbau|>  ei  mann  ni  qej)eina 

[)ata,  22  qipands  j»at<'i  skal  sunus  maus  manag  vinnan  jah  usku- 
sans  fram  sinistam  vair|)an  jah  gudjam  jah  bokarjam  jali  usqi- 
man  jali  I)ridjin  daga  urreisan. 

yq  —  9G  23   Qa|>    jtan   du    allaim:   jabai    hvas   vili   jiiar   mis   gjiggan, 

afaikai  sik  silban  jah  nimai  galgan  scinana  dag  hvanoh ,  jah 
laistjai  mik.  24  saei  allis  vili  saivala  seina  nasjan,  fraiiisteij» 
izai ;  appan  saei  fraciistoij)  saivahii  seinai  in  meina ,  gana.sji[)  |><). 
2")  hvo  allis  jtaurft<'  gatauji|i  sis  manna  gageigands  \*o  manaseil 
alla,  ip  sis  silbiii  fraqistjaiids  aippuu  gaslcipjauds? 


i:i  manüsodAi  —  CA   miuia-soidai ,   tUis  erstr   i   rtuiirri:  am  ratuif-   manacoiii. 
21  qopoinn  —   CA  <|i|)oinn. 
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26  Saei   allis    skamaij)    sik   meina   aippau   meinaize  vaurde,  yz  ^  97 
piznh  sunus  mans  skamaid  sik,  bipe  qimip  in  viilpau  seinamma 

jah  attins  jah  pize  veüiane  aggile. 

27  Qipiih  pan  iz\'is  sunja:   sind  sumai  pize  her  standandane  yh  —  98 
paiei    ni    kausjand    daupu    unte    gasaihvand   piudinassu    gups. 

28  vaurpun  pan  afar  po  vaiirda  sve  dagos  ahtaii,  ganimands 
Paitru    jah    lakobu  jah    lohannen    usiddja   in   fairguni   bidjan. 

29  jah  varp,  mippanei  bap  is,  siiins  andvairpjis  is  anpara  jah 
gavaseins  is  hveita  skeinandei.  30  jah  sai  vairos  tvai  miprodi- 
dedun  imma,  paiei  vesun  Moses  jah  Helias,  31  pai  gasaihva- 
nans  in  vulpau  qepiin  urruns  is,  poei  skulda  iisfulljan  in  lairu- 
salem.  32  ip  Paitrus  jah  pai  mip  imma  vesun  kauridai  slepa; 
gavaknandans  pan  gasehvun  vulpu  is  jah  pans  tvans  vairans 
pans  mipstandandans  imma.  33  jah  varp,  mippanei  afskaiskai- 
dun  sik  af  imma,  qap  Paitrus  du  lesua:  talzjand,  god  ist  unsis 
her  >isan,  jah  gavaurkjaima  hleipros  prins,  aina  pus  jah  aina 
Mose  jah  aina  Helijin,  ni  vitands  hva  qipip.  34  pata  pan  imma 
qipandin  varp  milhma  jah  ufarskadvida  ins;  faurhtidedun  pan  in 
pammei  jainai  qemun  in  pamma  milhmin,  35  jah  stibna  varp 
US  pamma  milhmin  qipandei :  sa  ist  sunus  meins  sa  Kuba,  pamma 
hausjaip.  36  jah  mippanei  varp  so  stibna,  bigitans  varp  lesus 
ains,  jah  eis  pahaidedun  jah  mann  ni  gataihun  in  jainaim  dagam 
ni  vaiht  pizei  ga.seh\'un. 

37  V^arp  pan  in  pamma  daga  dalap  atgaggandam  im  af  yf)  =  99 
fairgunja  gamotida  imma  manageins  filu.  38  jah  sai  manna  us 
pizai  managein  ufvopida  qipands:  laisari,  bidja  puk  insaihvan  du 
Hunau  meinamma,  unte  ainaha  mis  ist.  39  jah  sai  ahma  nimip 
Ina  unhrains,  jah  anaks  hropeip  jah  tahjip  ina  mip  hvapoii,  jah 
halisaiv  aflinnip  af  imma  gabrikands  ina.  40  jah  bap  siponjans 
f>einans  ei  usdril>eina  imma,  jah  ni  mahtc'(hin.  41  andhafjands 
pan  Ie«UH  qap:  o  kuni  ungalau])jando  jah  invindo,  und  hva  siau 
at  izvi«  jah  pulau  izvis?  attiuh  pana  sunu  peinana  hidre. 
42  paruh  nauhpan  duatgaggandin  imma  gabrak  ina  sa  unhulpa 
jah   tahida;   gahvotida   j>!in  Ichuh  ahmin  pamma  unhrainjin,  jah 

30  vnlfmo  ~  CA  viil|)a.        aicgilo  —  CA  a^goln.        27  daujju  —  CA  daul)au. 
{»lailinoKKn  —   CA  ^ia(linaflKau.        '.'A  <|omun  in,   am  r«ru/c  jjih  at  im  in  milhmam 
aUnunraixUin ,  narJi  einer  Umrt  der  Itala:  et  timuenint  ot  intrantibus  Ulis  in  nuboin 
■r  ftuia  eMt.  ac  ini|>|>anei  varj»  —    CA  var|)  mi^^anoi.  38  sunau  —  CA 

»«ana,  «       'Hl  hiY>poi|»  —   CA  hropi|},  üImt  (Irr  xrilr  npiirm  niws  o.  11   liidrn  — 

CA  hiJrei,  rgl.  XFV,  21.     Afr.  XI,  :j,  hvadro,  jaindro. 
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gahailida    |>;iii:i    iiiugit  Jah    atgat    ina   attiii    is.     43  iiHfiliiiaiis  |iaii 
vaiirjtiiii  allai  aiia  ])izui  iiiikilein  gu{>s. 
r  —  KX)  At    allaiiu    \n\n    siltlaU*ik)aii(laiii  )>i  alla  {»oei   gatavida  lesun, 

(jaj)  Paitrus:  frauja,  diihvc  vfis  ni  iiialiU'duiii  usdnihaii  |)anuna? 
i|>  lesus  (|a|):  )»ata  kuni  ni  iisgaggi|t  nihai  in  bidoiii  jah  in 
fjiÄtubnja. 

ra  =  KM  (^a|t  jian  <lii  sij»(>iijain  sciiiaiiu :    4i  lagjiji  jus  in  ausona  izvam 

|)()  vaurda;  unU'  suniis  nians  skulds  ist  atgiban  in  han<liins 
manne.  45  \\>  eis  ni  frol>un  {»anima  vaurda,  jah  vjls  gahuiiji 
faura  im  ei  ni  frojx'ina  imma,  jah  ohUxlun  fraihuan  ina  hi 
|)ata  vaurd. 

rh  r=  102  4ü  Gahu[>   paii    mitons    in    ins,    |jaUi   livarjis    j)au   ize    maisU 

vesi.  47  i|)  lesus  gasaihvands  jx)  miton  hairtins  ize,  tairgrei- 
pands  barn  gasatida  faura  sis ,  48  jah  qaj»  du  im:  sa  hv:ixuh 
.saei  an(biimi{i  jtata  ]>arn  ana  namin  mcinamma, '  mik  andnimij); 
jah  sa  livii/uh  saei  mik  andninii]),  andnimip  ])ana  sandjan<lan 
mik;  unte  sa  minnista  visands  in  aUaim  izvis,  sa  vair|)ij»  mikils. 

,.j,  _  1,^;^  49  Andhafjands    |tan   Johannes  (jaj»:    talzjand,   ga-sehvuni  su- 

inana  ana  {leinamniM  namin  nsdrcibandan  unhulltons,  jah  vari- 
dedum  imma,  unte  ni  hdst<."i|>  nd|)  unsis.  ÖU  jah  qaj)  du  im 
lesus:  ni  varjij»,  unt<?  saei  nist  vipra  izvis,  faur  izvis  ist;  ni 
ainshun  auk  ist  manne  saei  in  gavaurkjai  mäht  in  nannn  mei- 
namma. 

,^1  _  ■^^y^  51    Var|i   j>an    in    |tammei   ustuUnodedun    «Uigos  andanumiais 

is,  jah  is  andvair|»i  seinata  gatulgida  du  gaggan  in  lairusalem, 
52  jah  insandida  airuns  faura  sis.  jah  gaggandjuis  galijmn  in 
liaim  Samarcite,  sve  manvjan  imma;  53  jali  ni  anchiemun  ina, 
unte  andvairjji  is  vas  gaggando  du  lairusjdem.  54  gasaihvan- 
(hms  |)an  siponjos  is  lakobus  jah  lohannes  qe|»un :  frauja,  vileizu 
ei  <|ij)aima,  fon  atgaggai  us  iiimiiia  jah  fraqimai  im,  sve  jah 
lleleias  gatavichi?  55  gavandjands  {tan  gjisi»k  im  jah  »laj»  du 
im:  niu  vitu|t  livis  ahmane  sijuj»'.'  50  unte  sunus  maus  ni  <|am 
saivah)m  (|istjan  ak  na.sjan.  jah  iddjethin  in  anpara  haim. 

ro  —  inö  57    Varj»   J»an    gaggaiKhin»    im    in    viga    qap   «ums    du  imnui: 

biistja  Jiuk  jtishvaduh  |>a(Ki  gaggis,  frauja.  58  jah  (ja)»  «hi  im 
lesu.^:  fauimns  grobus  aigun  jah  fuglos  luminis  sithin>,  i|t  .nunus 
nians  ni  ha))ai|t  hvar  haubij»  gahigjai.  59  qa|>  ]>an  (hi  an])a- 
ramma:    laistei  mik.    ij»    is    t\i\\):    frauja,    uslaubei    uns    galei|»an 


ii^ruHiKxIodnn        (\i  nsfVilnudodan.        M  lakohnx  ~  CA  TnkalM>s. 
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faiirj)is  jah  iisfilhan  attan  meinana.  60  qap  I>an  du  immalesus: 
let  pans  daupans  usfilhan  seinans  navins,  ip  pii  gagg  jah  ga- 
spillo  piudangardja  gups. 

61  Qap   pan  jah   anpar:   lalstja   puk,   fraiija;    ip   faurpis  us-  rq  =  i^ 
laiibei  mis  andqipan  pami  paiei  sind  in  garda  meinamma.     62  qap 
pan    du   imma    lesus:   ni   manna    uslagjands    handu    seina   ana 
hohan  jah  saihvands  aftra  gatils  ist  in  piudangardja  gups. 

X,  1  Afarup  pan  pata  ustaiknida  frauja  jah  anparans  sibun-  rz  =  107 
tehund,  jah    insandida   ins   tvans   hvanzuh  faura  andvairpja  sei- 
namma  in  all  baurge  jah  Stade  padei  muuaida  is  gaggan. 

2  Qapuh  pan  du  im:  asans  managa,  ip  vaurstvjans  favai.        ^li  —  108 
Bidjip  nu  fraujan  asanais  ei  ussatjai  vaurstvjans  in  po  asan  ri)  =  i09 
seina.      3    gaggip ;    sai    ik    insandja    izvis    sve    lamba    in    midu- 
mai  vulfe. 

4  Ni  bairaip  pugg  nih   matibalg  nih  gaskohi,   ni  niannan-  ri  =  HO 
hun  bi  \'ig  goljaip. 

5  In  panei  garde  inngaggaip,  frumist  qipaip :  gavairpi  pamma  ria  =  111 
garda.     6  jah  jabai   sijai  jainar  sunus  gavairpjis,   gahveilaip  sik 

ana  imma  gavairpi  izvar;  ip  jabai  ni,  du  iz\ds  gavandjai. 

7  Inuh  pan  pamma  garda  visaip,   matjandans  jah  driggkan-  rib  =  112 
dan.s    po   at  im;    vairps    auk   ist   vaurstvja   mizdons  seinaizos.  ni 

faraip  us  garda  in  gard. 

8  Jah  in  poei  baurge  gaggaip  jah  andnimaina  izvis,  matjaip  ng  =  113 
pata   faurhigido   izvis,    9  jah   lekinop   pans  in  izai  siukans,   jali 

qipip  du  im:  atnehvida  ana  izvis  ])iudangardi  gups. 

10  Ip  in  poei  baurge  inngaggaip  jah  ni  andnimaina  izvis,  ri<l  —  114 
usgaggandans  ana  fauradaurja  izos  qipaip:  11  jah  stubju  pana 
gahaftnandan  unsis  us  pizai  baurg  izvarai  ana  fotuns  unsarans 
afhrisjani  izvis;  svepauh  pata  viteip  patei  atnehvida  sik  ana  izvis 
piudangardi  gups.  12  qipa  izvis  patei  Saudaunijain  in  jainamnia 
daga  sutizo  vairpi]*  pau  pizai  baurg  jainni. 

1.3  Vni  jjns  Kaurazein,  vai  pus  I5aij)sai(laii ;  untc  ijj  in  Tyrai  rio  —  115 
jah  .Seidonai  vaurpeina  maliteis  |)()zei  vaur{uin  in  izvis,  airis  pau 
in  Hakkuni  jah  azgon  sitandeins  gaidreigodedeina.  14  svel»auh 
Tyrai  jah  Seidonai  sutizo  vairj)ip  in  daga  stauos  j»au  izvis. 
15  jah  \)\\  Kafarnauiii,  pii  und  liiiiiin  iisliaiihido,  und  lialJM 
cradrauHJaza. 


X,  2  vaantTJans  ('i)  —  CA    vauretvjandH.  '1  |)anoi   Kardo  --  CA  ^allo 

CirrUfi 
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ri«j  —  11»;  K)  Saci  hausei|>  izvis,    niis  haii.sci|>,  jah   san    ufhrikil»    izvis, 

Ulis  ufhrikil»;  i|)  saei  ufl)riki])  inis,  iifbrikil»  jiarmria  saiuljan- 
(lin  niik. 

riz  —  117  17    (lavaudidrdun   l>an    sik    jtai    silniiih-liiuHl  mij»  fahrdai  (ji- 

j)aii(lan8:  frauja,  jah  unhul|><>iiH  ufhauHJand  unaiH  in  nainiii  |>oi- 
nainma.  18  qa|)  jmii  du  im:  pt.sahv  sataiian  sve  lauhniunja 
driusaudan  uh  himina.  19  sai  atgaf  izvis  valdufni  trudan  ufaro 
vaiiriiic  jah  skaurpjono,  jah  ana  allai  mahtai  fijandis,  jah  vaihte 
ainoluin  izvis  ni  jj^a.ska{iji|).  20  sve|»auh  {»amnia  ni  faginoj)  ei 
(»ai  ahnians  izvis  ufhausjand,  if)  fapinod  in  {»aniniei  nainna  izvara 
^amelida  sind  in  liiminani. 

rill  —  HS  21    Inuh    |)izai    livcilai   svi'pnida   ahniin    lesus  jah  qaj»:   and- 

haita  |)us,  atta,  frauja  himinis  jah  air[)os,  unte  atfalht  j>o  faura 
snutraim  jah  frodain»,  jah  aiidluilides  |>o  niuklaliaim;  jai,  atta, 
unte  8va  var{)  galeikaip  in  andvair|»ja  {)einamnia.  22  jah  gavan- 
dif)S  du  siponjani  seinaini  qap  : 

ri^  —  w.)  \ii   Ulis  atgil)an    ist   frani  attin  nieinainnia,  jah  ni  liva.">hun 

kann  hvas  ist  aunus,  alja  atta,  jah  hvas  ist  atta,  aija  sunus, 
jah  {lamniei  vili  sunus  andhuljan. 

rk  —  120  23  Jah  gavandifis  du  siponjani  scinaim  sundn»  tia]»:    audaga 

augona  Jioei  saihvand  poei  jus  saihvip.  24  (ii|>a  auk  izvis  |»at4?i 
nianagai  ])raufeteis  jah  Jiiudanos  vildedun  saihvan  |)atei  jus  saih- 
vij.,  jah  iii  gasehvun,  jah  hausjan  I)atei  jus  gahausoil»,  jah  ni 
hausidedun. 

rka  —  121  25   Jah    sai    vitodafastois  sums    usstoj»    fraisands    ina  jah  qi- 

{)ands:  laisari,  hva  tjiujanda  libainais  aiveinons  arbja  vair|)a? 
26  |)aruh  qaj»  »hi  inuna:  in  vitoda  hva  gameli|)  ist?  hvaiva  us- 
siggvis?  27  i|)  is  andhafjands  qaj» :  frijos  fraujan  gu|>  jioinana 
US  allamma  hairtin  {»einamma  jali  us  allai  saivalai  {»cinai  jah  us 
allai  mahtai  |)einai  jah  us  allai  gahugdai  |)einai,  jah  nchvundjan 
|>einana  sve  |>uk  silban.  28  panuh  qa|»  du  imma:  raihtaha  and- 
hoft;  Jiata  tavci,  jah  lihais. 

rkb  —  122  21)  Ij»  is  viljands  usvaurhtana  sik  domjan  (jajt  du   losua:  an 

hvas  ist  mis  nehvundja?  30  andhafjands  |>an  lesus  qa|>:  manna 
galai|»  af  lairusalem  in  laireikon  jah  in  vaidedjans  frarann,  |iaiei 
jah  hiraubodcdun  ina  jali  banjos  analag  .  .  . 

XIV,  1»  .  .  .    na    aftumistan    haban    staj».      10  ak    jian  haitai- 
zau,  atgaggands  anakumbei  ana  {>amma  aftumistin  stada,  ei  bipe 

25  ussto])  —  CA  atto^.       20  analag,  übemst  von  anala^andan*. 
XIV,  0  nft,  übrrrest  von  ]>ana. 
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qimai  saei  haihait  puk,  qi|)ai  du  J)us:  frijond,  iisgagg  hauhis; 
J)anii]i  ist  pus  hauhipa  faura  paim  inipanakumbjandani  piis, 

11  Unte  hvaziih   saei   haiiheip    sik  silba,    gahnaivjada,    jah  rul»  =  179 
saei  hnaiveij)  sik  silban,  ushauhjada. 

12  QaJ)u|)  pan  jah  pamma  haitandin  sik:  pan  vavirkjais  im-  rp  —  180 
daurnimat    aippau   nahtamat,    ni   haitais    frijonds    peinans    nih 
bropriins   peinans   nih   nipjans  peinans  nih  garaznans  gabeigans, 

ibai  aiifto  jah  eis  aftra  haitaina  puk,  jah  vairpip  pus  usguldan. 
13  ak  pan  vaurkjais  dauht,  hait  unledans,  gamaidans,  haltans, 
blindans,  14  jah  audags  vairpis,  unte  eis  ni  haband  usgildan 
pus;  usgildada  auk  pus  in  usstassai  pize  usvaurhtane,  15  gahaus- 
jands  pan  sums  pize  anakumbjandane  pata  qap  du  imma:  au- 
dags saei  matjip  hlaif  in  piudangardjai  gups. 

16  paruh  qap  imma  frauja:  manna  sums  gavaurhta  nahta-  rpa  =  isi 
mat  mikilana  jah  haihait  managans,  17  jah  insandida  skalk  sei- 
nana  hveilai  nahtamatis  qipan  paim  haitanam:  gaggip,  unte  ju 
manvu  ist  allata.  18  jah  dugunnim  suns  faurqipan  allai.  sa  fru- 
mista  qap:  land  baiihta  jah  parf  galeipan  jah  saihvan  pata; 
bidja  puk,  habai  mik  faurqipanana.  19  jah  anpar  qap:  juka 
auhsne  usbauhta  fimf  jah  gagga  kausjan  paus;  bidja  puk,  habai 
mik  faurqipanana.  20  jah  sums  qap :  qen  liugaida  jah  dupe  ni 
mag  qiman.  21  jah  qimands  sa  skalks  gataih  fraujin  seinamma 
pata.  panuh  pvairhs  sa  gardavaldands  qap  du  skalka  seinamma: 
u.«<gagg  sprauto  in  gatvons  jah  staigos  baurgs,  jah  unledans  jah 
gamaidans  jah  blindans  jah  haltans  attiuh  hidre.  22  jah  qap  sa 
skalks:  frauja,  varp  sve  anabaust,  jah  nauh  stads  ist.  23  jah 
qap  .sa  frauja  du  pamma  skalka:  usgagg  and  vigans  jah  fapos 
jah  naul>ei  innatgaggan,  ei  usfuUnai  gards  meins;  24  qipa  allis 
izvi»  pat^i  ni  ainshim  manne  jainaize  pize  faura  haitanane  kau- 
»eip  j»is   nahtamatis  meinis. 

25  Mipiddjedun  pan  imma  hiuhmans  nuuiagai ,  jah  gavand-  rpb  —  182 
jands  sik  qap  du  im:  26  jabai  hva«  gaggip  du  mis  jah  ni  fijaip 
attan  seinana  jah  aipein  jah  qen  jah  barna  jah  bropruns  jah 
Hnstruns,  nauhup-pan  seina  silbins  saivala,  ni  mag  meins  sipo- 
neis  visan.  27  jah  saei  ni  hairij»  galgan  seinana  jah  gaggai  af'ar 
mi»,  ni  mag  visan  meins  siponeiH. 

28  Izvara  hva«  raihtis  viljandH  kelikn  timbrjan,   niu  frumist  rpg  =  183 
gaHitandn   rahneip  manvipo   liabaiu   du    ustiuhan?    29  ibai  aufto, 

14  OMitasiiai         CA  oxtawiai.  15  ^ize   —  CA   I)izoi.  23  nsfiillnni  — 

CA  Oflfalnai. 
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bij)e  pisatidcdi  ^riindiivaddju  jali  iii  mahtedi  ustiuhan,  allai  jiai 
gasailivandaiis  duginnaiiia  ))ilaikaii  iiia,  30  fji|taiulans  {»atei  sji 
nianiia  dustodidu  timbrjan  jal»  iii  inalita  ustiuhan.  .'il  aipliau 
hvan  l)iudans  gagpinds  stigcpin  vi(»ra  aiij»arana  |)iudan  du  vipna, 
iiiu  gasitand«  faurjjis  jtagkoil»  siaiu  iiiahteigs  mij)  taihuii  pusund- 
joiii  gamotjan  jiamma  nii|>  tvaini  tiguiii  {»usuiidjo  gaggaiidiu  aria 
sik?  32  ai|»|>au ,  jal)ai  ni«t  inahteigB,  naulij»anuh  fairra  iniina 
visandin  insandjands  airu  bidjij)  gavairj>jis. 
rpd  --  iKi  33    Övah    im  hvarjizuli  izvara  saei  ni  af(ji}»if>  allamnia  aigina 

seinamma,  ni  mag  visan  nieins  sijKineis. 
rpe  =  185  34   God    Salt;    ij)   jaltai    salt    l)aud    vairjnj),    hve    ga.supoda? 

35  nih    du  airjiai  ni  du  niailistau  fagr  ist;    ut  usvairpand  inuna. 
saei  liabai  ausona  gahausjandona  gahausjai. 
rpq  —  IHG  XV,  1    Vosunu])   |»an    ininia   nehvjandans    sik    aUai  motarjos 

jah  fravaurhtai  hausjan  imma.  2  jah  birodidedun  FareiHaiei« 
jali  bokarjos  qi|)andans  j)at<»i  sa  fravaurhtans  andniniij)  jah  niif>- 
niatji{)  im. 

,      rpz  —  187  3  (^a|»  J)an  du  im  |k)  gajukon  (ii|»andM:  4  hviis  manna  izvara 

aigands  taihuntehund  bimbe  jah  fraliusands  ainamma  jiize,  niu 
bilei|)i|)    |)0    niuntohund   jali    niun    ana  auj>idai  jah   gaggiji   afar 

j  ])amma   fralusanin,    unte   bigitij»   j>ata?    5  jah   bigiUmds   uslagji|) 

ana  amsans  seinans  faginonds,  fi  jah  qimands  in  garda  gala|»oJ) 
frijonds  jah  garaznans  qi|iands  du  im:  faginoj)  mij)  mis  jtammei 
bigat  lamb  mein  ]>ata  fralusano.  7  (jijia  izvis  ]»atei  sva  faheds 
vair|»i|)  in  himina  in  ainis  fravaurhtis  idreigondins  |»au  in  niun- 
tehundis  jah  niune  garaihtaize  jiaiei  ni  jiaurbun  idreigos. 

'     rph  —  iKs  8   Ai|>l>au   suma   qino    draknums  hal)andei  taihun ,   jabai  fra- 

j  liusij»  drakmin  ainamma,  niu  tandeij»  lukarn  jah  usbaugt-ij»  razn 

jah    sükeij)   glaggvaba ,    unto   bigiti|>?    !»  jah    bigitandi'i    gahaitif» 

frijondjos  jah    garaznons   qijiandei:    lagino|»  mi(>  mis,   unto  )»igat 

drakmein  jiammei  fralaus. 

rp^  —  189  10  Sva,   qijta  izvis,    fiüieds  vair(ti[t  in  andvairjija  aggilo  guj>.s 

in  ainis  idrcigondins  fravaurhtis. 

ry  =  i'ju  11  Qapuj)   j»an:    manne   sums  aiht^i   tvans  sununs.      V2   jah 

qal)  »a  juhiza  ize  du  attin:    atta ,  gif  mis  se\  undrinnai  mik   dail 
2 


29  mahtodi  —  CA  mahtide  31  vigna  —  CA  rigm  |  na  also  riKanna ;  tier 
das  n  craelxfttde  strich  geriet  xu  wdt  rechts,  und  in  der  nächslm  xeitt  ward  na 
durch  trrsehen  tiorhtnals  geschrieben.  Itagkei|>  —  CA  l>aiikeit>.  32  ai|)t>AU  — 

l'A  eil)au,  vrI.  Mt.  VI,  1  u.  «.  «9. 

XV,  U»  agtrile  —  CA  aggele. 
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aiginis.  jah  disdailida  im  sves  sein.  13  jah  afar  ni  managans 
dagans  brahta  samana  allata  sa  jiüiiza  sunus  jah  aflaip  in  land 
fairra  Wsando,  jah  jainar  distahida  pata  sves  seinata  libands 
usstiiiriba.  14  bipe  pan  fravas  allamma,  varp  hiüirus  abrs  and 
gavi  jainata,  jah  is  dugann  alaparba  vairpan.  15  jah  gaggands 
gahaftida  sik  sumamma  baurgjane  jainis  gaujis,  jah  insandida 
ina  haipjos  seinaizos  haldan  sveina.  16  jah  gairnida  sad  itan 
haurne  poei  matidediin  sveina,  jah  manna  imma  ni  gaf.  17  qi- 
mands  pan  in  sis  qap:  hvan  fihi  asnje  attins  meinis  ufarassau 
haband  hlaibe,  ip  ik  huhrau  fraqistna.  18  usstandands  gagga 
du  attin  meinamma  jah  qipa  du  imma:  atta,  fravaurhta  mis  in 
himin  jah  in  andvairpja  peinamma.  19  ju  panaseips  ni  im  vairps 
ei  haitaidau  sunus  peius;  gatavei  mik  sve  ainana  asnje  peinaize. 
20  jah  usstandands  qam  at  attin  seinamma.  nauhpanuh  pan 
fairra  ^'isandan  gasahv  ina  atta  is  jah  infeinoda,  jah  pragjands 
draus  ana  hals  is  jah  kukida  imma.  21  jah  qap  imma  sa  sunus: 
atta,  fravaurhta  in  himin  jah  in  andvairpja  peinamma,  ju  pana- 
seips ni  im  vairps  ei  haitaidau  sunus  peius.  22  qap  pan  sa  atta 
du  .-«kalkam  seinaim:  sprauto  briggip  vastja  po  frumiston  jah 
gavasjip  ina,  jah  gibip  figgragulp  in  handu  is  jah  gaskohi  ana 
fotuns  LS,  23  jah  briggandans  stiur  pana  alidan  ufsneipip,  jah 
matjandans  visam  vaila,  24  unte  sa  sunus  meins  daups  vas  jah 
gaqiunoda,  jah  fralusans  vas  jah  bigitans  varp.  jah  dugunnun 
\isan.  25  vasuf»  pan  sunus  is  sa  alpiza  ana  akra;  jah  qimands 
atiddja  nehv  razn,  jah  gahausida  saggvins  jah  laikins,  26  jah 
athaitands  sumana  magive  frahiih  hva  vesi  pata.  27  paruh  is 
(jap  du  imma  patei  bropar  peins  qam,  jah  ufsnaip  atta  peins 
stiur  pana  alidan,  unte  hailana  ina  andnam.  28  panuh  modags 
varp  jah  ni  vilda  inngaggan,  ip  atta  is  usgaggands  ut  bad  ina. 
29  paruh  is  andhafjands  qa[)  (hi  attin:  sai  sva  fihi  jere  skalki- 
ncKla  pUH  jah  ni  hvanhun  ana})usn  pcina  ufariddja,  jah  mis  ni 
aiv  atgaft  gaitein,  ei  inip  frijondani  nu-inaim  ])ivesjau;  30  ip  pan 
Ha  HunuH  peins,  saei  fret  pein  sves  mij)  kalkjoni,  qam,  ufsnaist 
imma  stiur  pana  alidan.  31  paruh  (jap  du  imma:  barnilo,  pu 
Hinteino  mip  mi.n  vaHt  jah  is,  jah  all  pata  mein  pein  ist;  32  vaila 
viMan  jah  faginon  skuld  vas,  mite  brojiar  {leins  daujis  vas  jah 
gaqiunoda,  jah  fralusans  jah  bigitans  var|i. 


'_'■_'  brIlrl^^    -  CA  brinfn]),  'ibe^tino  bei  bnggandan»  Z\.         21  ufsn(li^  —   CA 
afxnaip.  r«;/,   Zi.  '.Vi). 


^4  I.ucag  XVI. 

XVI,  1  (^a|»u|)  ]»an  du  siponjani  seinaim  :  manno  Miins  vas 
gabcigs,  saei  aihta  fauragaggjaii ,  Jah  sa  fravp»hi|>s  varj»  du  iin- 
ma  ei  distahidcdi  aigin  in.  2  jah  atvopjands  ina  qaj»  du  imnia: 
duhve  I)atH  hausja  fram  |»ujs?  usgif  rafijon  fauragaggjis  j)einis; 
ni  magt  auk  ju  |)ananiais  fauragaggja  visau.  '.i  i\n\t  jian  in  sis 
Ha  fauragaggja:  liva  laujau,  jiandci  frauja  ineins  afuiinij»  fau- 
ragaggi  af  mis?  graban  ni  niag,  bidjan  skania  mik.  4  and|>alita 
mik  hva  taujau,  ei  I)an,  bij»e  afsatjai<lau  us  fauragaggja,  and- 
nimaina  mik  in  gardins  seinans.  5  jah  atliaitands  ainhvarjanoh 
faihiiskulanc  fraujins  scinis  (jaj»  jtaniina  fruinistiu:  hvan  Hlu  skalt 
fr;iiijiii  mciiiaiuma?  0  I)aruh  (jal»:  taihuntaihund  käse  alevis.  jah 
qaj)  du  iinina:  nim  |>us  bokos  jah  gasitands  nprauto  ganielei 
fimf  tiguns.  7  |)a|>r<)h  |)an  du  an|»arainma  qaj»:  aj»j>an  |»u  Jivan 
hlu  skalt?  iji  is  <]a{):  tailiuiitailiuud  niitadc  kaurnih.  jah  (^ij»  du 
iniiiia:  iiini  Jms  ]><)k<)s  jali  melei  ahtautehund.  8  jah  hazida  sa 
frauja  J)ana  fauragaggjan  iiivindij>os,  unto  frodaba  gatanda ;  unte 
|)ai  sunjus  jns  aivis  fnnlozans  sununi  liuhadis  in  kunja  soinamma 
sind.  0  jali  ik  izvis  <|ij>a:  taujaij»  izvis  frijonds  us  failiujiraiinia 
invindijfos ,  ei  |tan  ufligaij),  andnimaina  i/Mh  in  aiveinos  hlei|>ros. 

10  saei  triggvs  ist  in  Icitilaniina,  jali  in  nianaganima  triggvs  ist, 
jah  sa  in  leitilaninia  untriggva  jah  in  nianaganima  untriggvs  ist. 

11  jabai  nu  in  invindanima  failiuj»raihna  triggvai  ni  vaurjuij», 
J)ata  sunjeino  hvas  izvis  galaubeij»?  12  jah  jabai  in  |>anima  fra- 
majijin  triggvai  ni  vaurj»uj>,  j»ata  izvar  hvas  izvis  gibij»? 

rva    -  i'M  13    Ni    ainsliun  l>ivo  mag  tvaim  fraujam  skalkinon  ;  andi/.uh 

ainana  fijaij»  jah  aii|»arana  frijoj»,  aijtjiau  ainamma  andtiloj».  ij» 
an|»aramma  frakann.  ni   magul>  gujta  skalkinon  jah  faihujiraihna. 

nJ»  —  VS2  14  Gahausi(l(>dun    jtan    jk>   alla  jah    |»ai    F'areisaiois    faihufri- 

kai  visaiidans  jah  bimanipidedun  ina.  15  jah  qaj»  du  im:  jus 
sijuj»  juzei  garaihtans  d(»m('ij»  izvis  silbans  in  andvairjtja  manne, 
ij»  guj»  kann  hairtona  izvara;  untr  |»ata  liaulio  in  niannam  an- 
dasot  in  andvairj»ja  guj»s. 

r>i:    -  iw  l()   Vitoj»  jah   praufetois    und  lohannen:    |»aj»r«)h  l»iudanganli 

guj)s  vailamcrjada,  jah   hvazuh  in  izai  naujijada. 

ryd  —  i!»i  17    Ij»   azetiz«)    ist   iiimin   jah    airj»a   hindarleipan  I»au  vitodis 

ainMiia   vrit   gadriusan. 


XVT.  1  fhnrnga*raan  —  CA  ftranifnMdan.  6  fimf  —  CA  ftw.  S  snnjns 
—  CA  »uivjoH,  vgl.  XU  Mr.  III,  17.  13  faihut)raUin&,  am  ramU  mtaamonim  {<i.  h. 
mamimmin) ,  tgl.  Mt.  VI,  24. 
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18  Hvazuh  sa  afletands  qen  seina  jah  liiigands  anpara  hori-  rye  =  195 
no|),  jah  hyazuh  saei  afletana  liiigai|),  horinop. 

19  Appan   manne   sums  vas  gabigs ,   jah  gavasids  vas  paiir-  ryq  =  196 
paiirai  jah  byssaun  jah  vaila  ^'isands   daga  hvammeh  bairhtaba. 

20  ip  unleds  sums  vas  namin  haitans  Lazarus,  sah  atvaurpans 
vas  du  daura  is  banjo  falls.  21  jah  gairnida  sap  itan  drauhsno 
pizo  driusandeino  af  biiida  pis  gabeigins;  akei  jah  hundos  atrm- 
nandans  bilaigodedun  banjos  is.  22  varp  pan  gas'siltan  pamma 
imledin  jah  briggan  fram  aggilimi  in  barma  Abrahamis;  gasvalt 
pan  jah  sa  gabeiga  jah  gafulhans  varp.  23  jah  in  haljai  ushaf- 
jands  augona  seina,  \'isands  in  balveinim,  gasahv  pan  Abraham 
fairrapro  jah  Lazzaru  in  barmim  is.     24  jah  is  ufhropjands  .  .  . 

XVn,  3  .  .  .  jabai    fravaurkjai    bropar  peius,    gasak  imma, 

Jah  pan  jabai  idreigo  sik,  fraletais  imma.     4  jah  jabai  sibun  rjj)  =  199 
sinpam   ana   dag  fravaurkjai   du  pus  jah   sibun  sinpam   ana  dag 
gavandjai  sik  qipands:  idreigo  mik,  fraletais  imma. 

5  Jah   qepun   apaustauleis  du  fraujin:   biauk  uns  galaubein.  s  =  200 
6  qap  pan  frauja:  jabai  habaidedeip  galaubein  sve  kaurno  sina- 
pis,  aippau  jus   [jabai]   qepeip  du  bairabagma  pamma:   uslausei 
puk   US   vaurtim  jah   ussatei  puk   in  marein,  jah   andhausidedi 
pau  iz^is. 

7  Hvas  pan  iz\'ara  skalk  aigands  arjandan  aippau  haldandan,  sa  =  20l 
saei  atgaggandin  af  haipjai  qipai:  suns  hindarleip  anuhkumbei? 
8  ak  niu  qipip  du  imma:  manvei  hva  du  naht  matjau,  jah  bi- 
gaurdans  andbahtei  mis,  unte  matja  jah  drigka,  jah  bipe  gamat- 
jis  jah  gadrigkais  pu?  9  iba  pagk  pus  fairhaitis  skalka  jainamma, 
unte  gataNida  pat^i  anabudan  vas?  ni  man.  10  sva  jah  jus,  pan 
taujaip  alla  {kj  anabudanona  iz\is ,  qipaip  patei  skalkos  unbruk- 
jai  sijum,  unte  patei  skuldedum  taujan  gatavidedum.  11  jah 
varp  mippanei  iddja  is  in  lairusalem,  jah  is  pairhiddja  pairh 
midja  Samarian  jah  rJaleilaian.  12  jah  inngaggandin  imma  in 
Huma  haimo  gamotidedun  imma  taihun  prutsfillai  maus,  paih 
gast<ipun  fairrapro,  13  jah  silbans  ushofun  stibna  qipandans: 
lesu  taizjand,  armai  unsi.s.  14  jah  gaunijands  qap  du  im:  gag- 
gandanH    ataugeij»    izvis    gudjam.   jah    varp,    mi[»f)anoi    galijiun, 


1"  *>a         r.i  siUM  ,  ••!  rruiifrt.         afletana  -      (,'A  afleitana. 

XVII,  »i  jabai  kam  durch  eint  gl/jHsr.  irrtümlich  in  <lni  tfrt.  9  ^aKk  —  CA 
t»ank.  1)0«  ändrrit  ich  früher  in  J)U,  vyl.  jedoch  fairhaitan  im  glosrnr.  l.i  U8- 
hofan  —  CA  luhofoo. 
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pihrainidai  vHurlmn.  15  il»  ains  J.a..  i/o  jra.nujands  j.ainnu'i 
],r,ins  varls  pivan«li<la  sik  mil»  stiluuii  luikilai  hauhjaiuls  gul», 
10  iah  draus  ana  andavlnzii  faura  fotum  is  aviliudonas  iniina; 
^ah  VJ18  Saiuarritcs.  17  aiulliaf jaiuls  juiii  Tesus  qa]»:  niu  taihun 
hai  gahraini.lai  vaurl.un?  i|»  j.ai  niun  hvar?  18  ni  Inptanai 
vaurl.iin  pivandiandans  gii.an  vulpii  jrul.a  niba  sa  aljakunja. 
19  jah  (lal.   du   iiuiua:    usstandands  ^a?^;    galaubeins  l»eina  ga- 

uasida  l)uk.  , 

20  Fraihans  {.an  fram  Faroisaiuin:  livaii  m'«»'!'  [»mdaupmli 
<nil.s->  andhof  im  jali  «lal.:  ni  qimil»  l.iudan-ardi  guj.s  inil.  atvi- 
Linai,  21  nih  <iil.and:  sai  her,  aiM.au:  sai  jainar;  t*ai  auk  j.iu- 
danpirdi  gul.s  in  i/vis  ist.     22  qal.  I-au  du  siponjani: 

Al.j.an  qimand  dagos  I.an  galrneij)  ainana  l^ize  dagr  >uuaus 
nians  gasaihvan  jah  ni  gasaihvif). 

23    Jah    qil.and  i/.vis:   sai  her,    aiM.au:   sai  jainar;   ni  galei- 

(.aii»  nih  laistjaij..  . 

^  2(.ö  24  Svasve  raihtis    lauhmoni    Inuhatjandei    us   j.anm.a    ut   lu- 

mina  in  ].ata  uf  hiniina  skeinil», 

Sva  vairj.il»  sunus  maus  in  daga  seiuanima.  2T>  aj.j.an  faur- 
j.is  skal  n.anag  gal.ulau  jah  uskiusada  fram  pamma  kunja. 

'>6  Jah   svasve   varl.   in  «higan.   Nauelis,   svah  vairl.il.  jah  in 
dagam    sunaus   maus.      27    etun  jali   <lrugkun ,    liugai<ledun   .,ah 
liugai.h.s    vesun,    und  j.anei   dag  galai].  Naufl  in  arka  ,  jah  <,am 
midjasveii.ains  jali  fraiiistithi  allans. 
sh  -  'JOS         '28  Samaleiko  jah  sve  varj.  in  dagam  I^.dis:   etun  jah  <lrug- 
kuM  ,  l.auhtedun  jah  frabauhtedun,  satide<lun,  timruhulun ;  U  ,  . 
I.Muunei    daga   usiddja   L..d   us    ^^audaunlim ,    ngnida    .sv.bla  jah 
lunin    US    Inmina    jah     fraqistida    allaim,    30   bi   l.amma   vairpil. 
l.amma  daga  ei  sunus  maus  andhuljada. 
.^  ^  -21.0  :U    In    jainamma   daga   saei    sijai    ana   hrota  jali   kiu^a   is  in 

ra/na,  ni  aistei^ai  dalaj.  niman  j.o ,  jali  saei  ana  ha.hiai     sama- 
leiko ni  gavandiai  sik  ibukana.     32  gamuneij.  qenais  U.di>. 
si  =:  211.  33  Saei  sokeil)  saivala  seina  gana.^jan ,  Iraqisteil.  izai, 

,1  _   »n  .ImIi  saei  fraqisteil.  izai  in  meina ,  gana.>*jil.  l>o. 

.b  ^  212  34  (iil.a  izvis  batei   j.izai  naht  tvai  vairj.and  ana  ligra  s:mm.. 

Hins  usnimada  jah  anj-ar  bileil.ada;  35  tvos  vairl.and  malandeins 
samana,  aina  usnimada  jali  aiij.ara  bileij.ada. 


s<i 


=  21 M) 
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37   Jah  andliafjandaus  qepiin  du  imma:   livar,   frauja?   if)  is  sig  =  213 
qap  im:  parei  leik,  jaindre  galisand  sik  arans. 

X\T;n,  1  Qapiip  pan  jah  gajiikou  im  du  pammei  sinteino  sid  =  214 
skulun  bidjan  jah  ni  vairpan  usgrudjans,  2  qipands:  staua  vas 
siims  in  siimai  baurg  gup  ni  ogands  jah  mannan  ni  aistands. 
3  vasup  pan  jah  viduvo  in  pizai  baurg  jainai,  jah  atiddja  du 
imma  qipandei:  fraveit  mik  aua  andastapja  meinamma.  4  jah 
ni  \'ilda  laggai  hveilai;  afarup  pan  pata  qap  in  sis  silbin:  jabai 
jah  gup  ni  og  jah  mannan  ni  aista,  5  ip  in  pizei  uspriutip  mis 
so  viduvo,  fraveita  po,  ibai  und  andi  qimandei  usagljai  mis. 
6  qap  pan  frauja:  hauseip  hva  staua  in\dndipos  qipip;  7  id  gup 
niu  gavrikai  paus  gavalidans  seinans  paus  vopjandans  du  sis 
dagam  jah  nahtam,  jah  usbeidands  ist  ana  im?  8  appan  qipa 
izvis  patei  gavrikip  ins  sprauto.  ip  svepauh  sunus  maus  qimands 
bi-u-gitai  galaubein  ana  airpai?  9  qap  pan  du  sumaim,  paiei  sil- 
bans  trauaidedun  sis  ei  veseina  garaihtai,  jah  frakunnandans  paim 
anparaim,  po  gajukon:  10  Mans  tvai  usiddjedun  in  alh  bidjan, 
ains  Fareisaius  jah  anpar  motareis.  11  sa  Fareisaius  standands 
sis  po  bad:  gup,  aviliudo  pus,  unte  ni  im  svasve  pai  anparai 
mans,  vilvans,  invindai,  horos,  aippau  svasve  sa  motareis. 
12  fasta  tvaim  shipam  sabbataus  jah  afdailja  tailiundon  dail 
alli.s  pizei  gastakla.  13  jah  sa  motareis  fairrapro  standands  ni 
vilda  nih  augoua  seina  ushafjan  du  himina,  ak  sloh  in  brusts 
seinos  qipands:  gup,  hulps  sijais  mis  fravaurhtamma.  14  qipa 
izvis,  atiddja  sa  garaihtoza  gataihans  du  garda  seinamma  pau 
raihtis  jains. 

Uute  sa  hvazuh  saei  hauheip  sik  silba,  gahnaivjada,  sio  =  215 

Ip   Haei   hnaiveip   sik   silba,    ushaidijathi.     15  berun   pan   du  siq  —  216 
iiiuiia    barna,   ei   im   attaitoki;   giusaihvandans  pau  sipoujos  and- 
bituii    in«.     Ifi   ip  lesus  athaitands  ins  qap:   k'tip  po  barna  gag- 
gan   du   mis  jali    ni    varjip  {»o;    unte  j)ize  svaleikaize  ist  ]»iudan- 
gar<li  guj>«. 

17  Amen  qipa  izvis,  saei  ni  andniniip  piiidangardja  gups  sve  siz  —  217 
burn,  ni  qinii{)  in  izai. 

18  Jah   frah    ina  sums    reike  <iij*ands:    laisaii   piu|u'iga,    iiva  sih  »^  218 
taujands  libainais  aiveinons  arbja  vairpau?    19  (|a]>  pan  du  imma 

Icmum:    hva  mik  qipis  jiinlM'igana?    ni   aiiisliini    |)in|H-igs  Mil>:i  ains 
gup.     20   |k>8  anaburininK  kant:     ni    lioriin»,    ni    niaurprjais,   ni 

XVIII,  11  iiiviiidui  —  CA  iiiviiiilu.        12  |»izei  —  CA  [ti/Ai. 
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hlifiiis,  iii  piliiijravcitvods  sijais,  svorai  attan  fK'inana  Jali  aiftoin. 

21   i{)  is  (ja{)iih  :  jiata  allata  gafastai<la  iis  juii<lai   incinai. 
si|)  —  Jl«.«  22    Gjihausjands    Jtan    pata  lesus  qa|i  du  imnia:    nauh   aiiiis 

jjus  van  ist:  all  |)at('i  liabais  frabupci  jah  gadailei  unlKiaim,  jah 

habais  huxd  in  hiniina,  jah  hiri  laistjjyj  mik. 
>k  —  L»2(t  23  I[)  is  gahausjands  j»ata  gaurs  var|>;  vas  auk  gabeigs  tibi. 

24  gasaihvands  {mn  iiia  lesus  gaurana  vaurjianana  qaj»:  hvaiva 
agluba   |mi    faihu    habandans  inngaleij)and  in  |)iu<langar<lja  gu|»s. 

25  ra|)iz(>  allis  ist  ulbandaii  j)airh  jiairko  nejilos  I»airhleil»an  |)aii 
gabiganinia  in  j>iii(langardja  gups  galcijian.  2(>  qe|)un  pan  j>ai 
gahausjandans:   an  hvas  mag  ganisan? 

sk:i  —  2'_M  27    I|j    is   qal):    pata  unmjdit^'igo  at  niannani  niiüitdg  ist  at 

guj>a.  28  qa})  pan  Paitrus:  sai  veis  aHailotuni  allata  jah  laisti- 
<leilum  puk.  29  i|)  is  qajmh  du  in»:  amen  (pfja  izvis  J»atei  ni 
ainshun  ist  \nze  afletandane  gard  ai|)pau  fatlrcin  aippau  brojiruns 
aif)|tau  qen  aippau  barna  in  |>indangardjos  gu|>s,  !iO  saei  ni  and- 
nimai  managfalj)  in  |iamma  mela  jah  in  aiva  {lamma  <{imandin 
libain  aiveinon. 

skh  —  222  31    (lanimands    |)an    |)ans    .ib.  qa|)  du  im:    sai  usgaggam  in 

Tairusalem ,  jjüi  ustiuhada  all  |>ata  gamelido  |>airh  j»rauft'tuns  bi 
sunu  maus:  32  atgibada  auk  {)iud(>ni  jali  bilaikada  jah  ana- 
mahtjada  jah  bispeivada,  33  jah  usbliggvandans  usijimand  imma, 
jah  pridjin  daga  usstandi|>. 

skp  —  22r}  34  Jah  eis  ni  vaihtai  j)is  tVopun,  j:di  Vius  jtata  vaurd  gat'ul- 

gin  af  im ,  jah  ni  visscdun  |>o  qipanona. 

■^kd  —  224  3.')   Var{»    Itan  mi|)liant'i  nchva  vas  is  laireikon,   blinda  sums 

sat  faur  vig  du  aihtron.  3()  galuiusjands  J)an  managein  faur- 
gaggaiulein  frah  hva  vesi  |>ata.  37  gataihun  [»an  inuna  jiatei 
lesus  Nazoraius  {»airhgaggij».  i-iS  i[>  is  ubuhvopida  (pjiands:  lesu 
Munu  Daveidis,  armai  mik.  39  jah  J»ai  faurgaggandans  andbitun 
ina  ei  jiahaidedi,  ij>  is  und  lihi  mais  hiopida:  sunu  Haveidis, 
armai  mik.  10  gastandands  jtan  lesus  haihait  ina  tiuhan  du  sis. 
bij)e  uehva  va.s  |ian  imma,  frah  ina  41  qipands:  hva  J>us  vileis 
ei  taujau?  i|)  is  (jaj»:  frauja,  ei  ussaihvau.  42  jali  Ie«us  qaj»  du 
•  imma:  ussaihv,  galaubeins  |»eina  ganasitla  |»uk.  43  jah  suiis 
ussaihv,  jah  laistida  ina  aviliutlonds  gu|>a. 

sko  —  '22'>  .Iah  alla  moiiugei  gusaihvaudui  gal'  hazein  gupa. 


25  |>airhtoiI)ai)    -    (\l  Imirjtloiluui.  38  losu     -   CA  lostw.  ;W  sunu  — 

CA  snnnu. 
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XIX,  1  Jali  inngaleipands  pairhlaip  laireikon.  2  jah  sai 
guma  namin  haitans  Zakkaius,  sah  vas  fauramapleis  motarje, 
jah  vas  gabigs.  3  jah  sokida  gasaihvan  lesu  hvas  vesi,  jah  ni 
mahta  faura  mauagein,  iinte  vahstaii  leitils  vas.  4  jah  biprag- 
jands  faur  usstaig  ana  smakkabagm ,  ei  gaseh\'i  ina,  unte  is  and 
pata  munaida  pairhgaggan.  5  jah  bipe  qam  ana  pamma  Stada, 
insaihvands  iup  lesus  gasahv  ina  jah  qap  du  imma:  Zakkaiu, 
sniumjands  dalap  atsteig,  himma  daga  auk  in  garda  peinamma 
skal  ik  visan.  6  jah  sniumjands  atstaig  jah  andnam  ina  fagi- 
nonds.  7  jah  gasaihvandans  allai  birodidedun  qipandans  patei 
du  fravaurhtis  mans  galaip  [in  gard]  ussaljan.  8  standands  pan 
Zakkaius  qap  du  fraujin :  sai  halbata  aiginis  meinis,  frauja, 
gadailja  unledaim,  jali  jabai  h\ds  hva  afholoda,  fidurfalp  fra- 
gilda.  9  qap  pan  du  imma  lesus  patei  himma  daga  naseins 
pamma  garda  varp, 

Unte  jah  sa  simus  Abrahamis  ist;   10  qam  auk  sunus  mans  skq  =  226 
sokjan  jah  nasjan  pans  fralusanans. 

11  At  gahausjandam  pan  im  pata  biaukands  qap  gajukon,  skz  —  227 
bi   patei  nehva  lairusalem  vas  jah  puhta  im  ei  suns  skulda  vesi 
piudangardi  gups  gasvikunpjan. 

12  Qap  pan:  manna  sums  godakunds  gaggida  landis  frani-  skh  —  228 
man  sis  piudangardja, 

Jah  gavandida  sik.  13  athaitands  pan  taihun  skalkans  sei-  skl)  =  229 
nans  atgaf  im  t^ihim  dailos,  jah  qap  du  im:  kaupop,  unte  ik 
qimau.  14  ip  baurgjans  is  fijaidedun  ina,  jah  insandidedun  airu 
afar  imma  qipandans:  ni  vileima  pana  piudanon  ufar  unsis. 
IT)  jah  varp  bipe  atvandida  sik  aftra  andniniands  piudangardja, 
jiili  hailiait  vopjan  du  sis  pans  skalkans  paimei  atgaf  pata  sihibr, 
ei  gakunnaidedi  hva  hvarjizuli  gavaurhtedi.  16  qam  pan  sa 
frumistii  qipands:  frauja,  skatts  peins  gavaurhta  taihun  skattans. 
17  jah  (ja{)  du  imma:  vaila,  go(hi  skalk,  unte  in  loitilamma  vast 
triggvs,  sijais  vaidufui  }ial)an<lK  ufar  tailiun  baurgim.  18  jah 
qam  anpar  qipand»:  frauja,  skatts  |>einH  gavaurhta  fimf  skattans. 
19  qap  pari  jah  du  pamma:  jali  jm  sijais  ufaro  fimf  baurgim. 
2()  jah  suiiiH  qam  «jipaTids:  frauja,  sai  sa  skatts  peius,  j>anoi 
habaida  galagidana  in  fanin;  21  ohta  nÜH  auk  puk,  unte  manna 


XIX,  12  in  Jfar«l,  gUtHue,  dif,  xur  erkUirung  dat  eUiptisrJicn  du  fravaurhtis  mans 
lud  dütnnt  nolUn  und  in  den  lexl  geriet.  8  gadailja  —  CA  f^a<lailjuu,  u  nulirrl. 

jii  ;(aliu<iJiUui         CA  galaf^ida  ina. 
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harduH  is,  iiimis  [»at<M  ni  la^!«l«*s,  jali  siumJus  JiaU'i  ni  saisost. 
22  jah  (ja|)  du  iiiiina:  us  iiiuiijja  JH'iiiainnia  stoja  |>uk,  uuselja 
skalk  jah  lata;  vissex  I)atei  ik  nKinna  liardii«  in»,  nimands  j)aU*i 
ni  lagida,  jali  sneil>ands  Jiatei  ni  saiso;  23  jah  duhve  ni  atlajjrides 
f»ata  sihil)!-  niiMU  (hi  skattjani?  jah  (jiniaFids  iiii{»  vokra  ^Mlausi- 
dedjau  pata.  24  jaJi  du  paini  faunustaiidandani  4a)»:  niiiiijt  ni' 
ininia  {iana  skatt  jah  gibi|>  Jjamnia  |)0«  taihun  dailos  hahandin. 
25  jah  qejjuu  <hi  iiuiiia:  frauja,  habai|)  taihun  dailo.H. 

2()    Qij)a    allis   izvis  jtatei  hvarjamiiu'li  liahandane  gibachi,    ij» 
af  |)amma  unhabandin  jah  ]>atei  habaij)  afnimada  af  ininia. 

sla  —  2:n  27  A|)|)an  sve|)auh  fijands  meinans  jainans,  paiei  ni  vildedun 

mik  {)iudjmon  iifar  sis,  briggi{»  her  jah  usqimij)  faura  mis. 

sH»  —  2:^2  28  Jali  qi[>ands  {)ata  iddja  fram,  usgaggands  in  lairusaulyma. 

20  jah  var|>  bipe  iiehva  vas  Jk'f^'^tageiii  jali  Bejjanijin,  at  tair- 
gunja  patei  haitada  alevjo,  insandida  tvans  siponje  seinaize 
30  qi|)ands:  gaggats  in  po  vipravairpon  haim,  in  pizaiei  inngag- 
gandans  bigitats  l'ulan  asilaus  gabundanana,  ana  paninu'i  ni 
ain.shun  aiv  manne  sat;  andbindandans  ina  attiuliip.  31  jah 
jabai  hvas  igqis  fraihnai :  duhve  andbindip?  sva  qipait«  du  imnia 
])atei  frauja  pis  gairneip.  32  galeipandans  pan  pai  insandidans 
bigetuii,  svjisve  t|ap  du  im.  33  andbindandam  pan  im  qejiun 
|»ai  iVaiijans  pis  du  im:  tluhve  andbindat^  [laiia  t'ulanV  .U  ip 
eis  qepun :  fraujin  paurt'ts  pis  ist. 

slg  —  2:0  35  Jah  attauhun  pana  fulan  lesua  jiüi  usvairpandans  vastjos 

seinos  ana  pana  tiilan  ussatidedun  Tesu.  30  gaggandin  j»an  imma 
ufstraviiledun  vastjom  seinaim  ana  viga. 

>h\    -  •2:j4  37    Bipe   pan   is   nehva    va.s  jupan   at    ilnlaljin  pis   fairgunjis 

alevabagme,  dugunnun  alakjo  managei  siponje  faginondans  ha/jan 
gup  stibnai  mikilal  in  ailai/.»»  Jto/ei  si-hvun  mähte,  3S  qipandans: 
|iiupida  sa  qimanda  jiiudans  in  namin  fraujins.  Liavairjii  in  liimina 
jah  vulpus  in  hauhistjam. 

slo  —  2:i'>  30  .Iah  sunuii  Fareisaie  us  pizai  managein  qepun  du  ininia: 

laisari.  sak  paim  siponjam  jieinaim.  10  jah  andhafjands  tpip 
du  im: 

sl«!  —  2:«J  Qi[»a  i/vis  jtatei  jabai  pai  slavand,  stainos  hropjand.     41  jah 

sunsei  nehva  vas,  gasaihvands  p<>  baurg  gaigrot  bi  Jk>  42  qipands 
jtatei     ip    vissetleis    jah     pu    in    jiamnui    daga    peinamma    |m>    du 

22  virv-üs        (I  visscis.  21»  ait  —  CA  nf,  tyl.  Mc.  XI,  1.         M  ig^i-s  — 

^'.1   im|is.         :{7  |>ozoi  —   i'A   |)ozo. 
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gavairpja  peinamma !    ip   nu   gafiügin   ist  faiira  augam  peinaim 

43  patei  qimand   dagos   ana   pus,  jah   bigraband  fijands  peinai 
grabai    puk    jah    bistandand    piik    jah    bivaibjand    puk    allapro, 

44  jah  airpai  puk  gaibnjand  jah  barna  peina  in  pus, 

Jah  ni  letand  in  pus  stain  ana  staina,  slz  =  237 

In  pizei  ni  uf  kunpes  pata  mel  niuhseinais  peinaizos.     45  jah  slh  =  238 
galeipands   in   alh  dugann  usvairpan   pans  frabugjandans  in   izai 
jah   bugjandans,    46    qipands   du   im:    gamelip    ist   patei   gards 
meins  gards  bido  ist;   ip  jus  ina  gata^idedup  du  filegrja  piube. 

47    Jah  vas  laisjands   daga    hvammeh  in  pizai  alh;    ip   pai  slj)  =  239 
aiihniistans    gudjans    jah   bokarjos  sokidedun   ina   usqistjan  jah 
pai  frumistans  manageins,   48  jah  ni  bigetun  hva  gatavidedeina ; 
managei  auk  alakjo  hahaida  du  hausjan  imma. 

XX,  1  Jah  varp  in  sumamma  dage  jainaize  'at  laisjandin  sm  —  240 
imma  po  mänagem  in  aUi  jah  vailamerjandin,  atstopun  pai  gud- 
jans jah  bokarjos  mip  paim  sinistam,  2  jah  qepun  du  imma 
qipandans:  qip  unsis,  in  hvamma  valdufnje  pata  taujis,  aippau 
hvas  ist  saei  gaf  pus  pata  valdufni?  3  andhafjands  pan  qap  du 
im:  fraihna  iz^^s  jah  ik  ainis  vaurdis,  jah  qipip  mis:  4  daupeins 
lohannis  uzuh  himina  vas  pau  uzuh  mannam?  5  ip  eis  pahte- 
dun  mip  sis  misso  qipandans  patei  jabai  qipam:  us  himina, 
qipip:  appan  duhve  ni  galaubidedup  imma?  6  ip  jabai  qipam:  us 
mannam,  alla  so  managei  stainam  afvairpip  unsis;  triggvaba 
galaubjand  auk  allai  Johannen  praufetu  visan.  7  jah  andhofun 
ei  ni  \issedeina  hvapro.  8  jah  lesus  qap  im:  ni  ik  izvis  qipa  in 
hvamma  valdufnje  pata  tauja. 

U  Dugann  pan  du  managein  qipan  po  gajukon:  manna  ussa-  sma  ^  241 
tida  veinagard  jah  anafalh  ina  vaurstvjam  jah  afiaip  jera  ganoha. 
10  jah  in  mela  insandida  du  paim  aurtjam  skalk,  ei  akranis  pis 
veinagardis  geV>eina  imma;  ip  pai  aurtjans  usbliggvandans  ina 
inHandide<lun  lau.^ana.  11  jah  anaaiauk  sandjan  anparana  skalk; 
ip  e\H  jah  jainana  bliggvandans  jah  unsverandans  insandidedun 
lau.nana.  12  jah  anaaiauk  sandjan  pridjan;  ip  eis  jah  pana  ga- 
vundondann  usvaurpun.  13  (|ap  pan  sa  frauja  ])is  veinagardis: 
hva  taujau?  nandja  .sunu  meinana  pana  liuban;  aufto  pana  gasaih- 
vandanH  aintand.     14   gaMaihvandans   pan    ina  pai  aurtjans  palite- 


Hi  filegrja,  ist  flligrja  ruirh  Me.   XI,  17  xu  Kchreilten? 

XX,  10  ge^ieina  —  CA  f;o^H>>na,  vullrirht  uuir  i  iif)erge«c}trittbni.         12  >favun- 
dondaiui         (JA  gavondondanM. 

Bernhardt,    ValfiJa.  6 
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duii  iniji  sis  iiiisso  (lipaiidaiis:  sa  ist  sa  arbinunija:  atslaliain 
ina,  ei  uns  vairjjai  jmta  arbi.  15  jah  UHvairpandans  ina  ut  u> 
|)amma  veinapirda  usqeniun.  l»va  im  taujai  im  frauja  |)is  veina- 
gardis?  10  qimij»  jah  uscjistcil»  aurtjain  j>aiiii,  jah  pihij»  jiana 
vcinagard  an]iaraiin.  gahausjandans  qe|)Uii  |»an :  nis  sijai.  17  i|» 
is  insaihvands  du  im  qaj):  a|)j)an  hva  ist  jiata  gamelido:  stains 
jiammei  iiskusuu  timrjans ,  sah  varj)  du  haul)ida  vaihstins? 
18  livazuh  saei  driusi)»  aua  paua  staiu  gakrotoda;  i|»  ana  jtanei 
driusip,  disviu|)('i|)  iiia. 

sinb  —  242  19  Jah    sokideduii    fiai    Ixtkaijos   jah    auhumistans   gudjans 

uslagjan  aua  iua  hauduns  in  |)izai  hveilai ,  jah  ohto«luu  |k>  ma- 
uagein ;  frojtun  auk  jiatci  du  iui  j)0  gajukou  «laji. 

smp  —  24;-!  20  Jah    aHciJiaudans    iusaudi<k'<luu    tV-rjaus    {»aus   us    liutfiu 

taikujaudaus  sik  garaihtans  visan,  ei  gafailaheina  is  vaurde  jah 
atgebeina  iua  nikja  jah  valdufuja  kindiuis.  21  jah  frehuu  iua 
(ji|)audaus  :  laisari,  viluui  jtatei  railital>a  rodt-is  jah  hiist'is  jah  ni 
au<lsaihvis  audvair|>i,  ak  bi  suujai  vig  gujis  laiscis.  22  skuMu 
ist  uusis  Kaisara  gild  giban  [)au  niu?  23  bisailivauds  jiau  ize 
unseleiu  Jesus  (ia|>  du  im:  hva  mik  fraisij)?  24  atnugei|»  mis 
skatt.  livis  iiabaij»  uiauh*ikau  jah  ufarmeli  ?  audhat'jaudaus  |iau 
qe|)uu :  Kaisaris.  25  i|>  is  <|a|tuh  du  im:  iis-uu-gibij»  (m»  Kai- 
saris  Kaisara  jaii  |m>  gujis  gu|»a.  2(5  jaii  ui  uuihteduu  gatahau 
is  vaurde-  in  audvair|)ja  uiauageins,  jah  sildaleikjaudans  autla- 
vaurdi  is  ga|>aliai<leduu.  27  duatgaggandaus  |iau  suuiai  Saddu- 
kaie,  |taiei  (jijtaud  usstass  ui  visan.  frehuu  iua  2S  <iiltaudans: 
laisari,  Moses  ganu'lida  uusis,  jabai  hvis  l)r(>|iar  gadau|)uai 
aigands  qen ,  jah  sa  unl)arnalis  gadaujinai,  ei  nimai  brojtar  is 
\)o  ^[ou  jah  urraisjai  tVaiv  bn)|>r  si-inannua.  20  sil>uu  uu  l)n>l>rjus 
vesun.  jah  sa  trumista  uimauds  qen  gadaupnoda  uid»arnahs. 
'M)  jali  naiu  :in|>ar  jx»  i\r\\ .  jah  sa  gasvalt  unbarnahs.  M  jali 
jtridja  nam  [»o  sanuileiko,  samalciko  |»an  jah  |»ai  sibun ,  jah  ni 
i»ili|)uu  barue  jah  gasvultuu.  32  sperlista  aihiize  gadau|»n««la 
jali  so  (|('us.  '.VA  in  [li/.ai  usstassai  ini  hvarjis  \ti/.v  vair|»i|»  (jens? 
|iai  auk  sibuu  aiiitcibm  |»«>  du  in'uai.  34  jah  andiuifjands  qa|t 
(hl  im  lesus:  |>ai  suujus  |»is  aivis  liugand  jah  iiugauda,  35  ij» 
|»ai»'i  vairjiai  sin<l  jainis  aivis  niutjui  jah  usstas.«sais  us  dau|»aini, 
ui  liugaud  ui  Iiugauda.     3(5  nih  allis  gasviltan  |»anasei|ts  magun, 


18  iraknttoda  —   CM  firakrotixla.  3»  VHiinlo         r.l  vnunJpi  J«»  nn<la- 

vaunli  —   ^".1  nnilaviinnii'. 
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ibnans  aggilum  aiik  sind,  jah  siinjus  sind  gups  usstassais  sun- 
jns  visandans.  37  appan  patei  urreisand  daupans,  jah  Moses 
band%'ida  ana  aihvatundjai ,  sve  qipip:  sahv  fraujan  gup  Abraha- 
mis  jah  giip  Isakis  jah  gup  lakobis.  38  appan  gup  nist  daupaize 
ak  qivaize;  allai  aiik  imma  liband.  39  andhafjandans  pan  suniai 
pize  bokarje  qepun:  laisari,  vaila  qast. 

40  Nip  pan  panaseips  gadaurstedun  fraihnan  ina  ni  vaihtais.  smd  —  244 

41  Qap    pan    du    im:    hvaiva    qipand   Xristu   sunu  Daveidis  sme  —  245 
Wsan?  42  jah   silba  Daveid   qipip  in  bokom  psalmo:   qap  frauja 

du  fraujin  meinamma:  sit  af  taihsvon  meinai,  43  uute  ik  ga- 
lagja  fijands  peinans  fotubaurd  fotive  peinaize.  44  Daveid  ina 
fraujan  haitip,  jah  hvaiva  sunus  imma  ist? 

45  At  gahausjandein   pan    allai   managein   qap  du  sii)onjam  smq  —  24G 
seinaim:  46  atsaihvip  faura  bokarjam  paim  viljandam  gaggan   in 
hveitaim 

;;7  bandvida  -  -    CA  banvida. 


Aiva^g"eljo  I>airh  3Iarku  anastodei|>. 

a  =  1  I,  1    Anastodeins  aivaggeljons   IcÄuis  Xristaus   siinaus  gu{>s. 

2  sve  gameli[)  ist  in  Esaiin  praufetau:  sai  ik  insandja  apgilii  mei- 
nana  faura  |)us,  saei  gamanveip  vig  peinana  faura  |>us. 

b  =  2  3  Stil)na  vopjandins  in  aii|)idai:    manveij»  Wg  fraiijin.s,  raih- 

tos  vaurkeij)  staigos  gu[is  iinsaris. 

g  —  3  4  Vas  lohanne»  daupjands  in  au|)idai  jah  merjands  daupein 

idreigos  du  aHageinai  t'ravaurhte.  5  jali  usiddjediin  <lu  ininui 
all  ludaialand  jah  lainisaulymeis,  jah  daupidai  vcsiin  allai  in 
laurdane  ahvai  fram  imma  andhaitandans  fravaurhtim  scinaini. 
0  vasiif)  |)an  lohannes  gavasijis  taglam  ulbandaus  jali  gairda 
filleina  bi  hup  seiuana,  jah  matida  I»ramsteins  jjüi  miliji  hai- 
[)i\isk. 

(1  —  4  7  .Iah  niirida  (p{)aiids:  qiniiji  svinjtoza  uns  sa  afar  mis,  j»izoi 

ik  iii  im  vairps  anahneivands  andhindan  skaudaraip  skohe  is. 
S  a|»])an  ik  daupja  izvis  in  vatin,  i|)  is  daupei{)  iz\is  in  ahmin 
veihaninia. 

o  -=  ö  1)  Jah  varl)  in  jainaini  dagani  qam  Icsus  fram  Xazaraij)  (ia- 

leilaias  jah  daupips  vas  fram  Johanne  in  laurdane.  10  jah  suns 
usgaggands  us  |>amma  vatin  gasahv  uslukanans  himinans  jah 
ahiuan  sve  ahak  atgaggandan  ana  ina.  11  jah  stihna  »jani  us 
himinam:  |>u  is  sunus  meins  sa  liuba,   in  l»u7,ei  vaila  galeikaida. 

q  =  6  12  Jah  suiis  sai  ahnui  ina  ustauh  in  auj)ida.     13  jah  va.^  in 

pizai  au|)idai  dage  fidvor  tiguns  fraisans  fram  satanin, 

z  T=  7  .Tah  vas  miji  diuzam,  jah  aggileis  andhahtide<lun   iiiuna. 

h  =:  8  11  !{•  afar  Itatei  atgihans   varj»  lohannes, 

|>  =  9  C^am  Jesus  in  (Jaleilaia,  merjands  aivaggeljon  jtiudangardjos 

gujts,    1.')   <|i|>ands   jiatei    usfullnoda   I»ata   mel   jali   atnehvida   sik 


1,  »1  liaii-i\  iNiv ,    II, „    randr  vM\>i.  io  nsinkanans   —   CA  nfilnknaji.« .  ly. 
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Marcus  I.  oO 

I»iudangardi  gups;  idreigop  jah  galaubeip  in  aivaggeljon.  16  jah 
hvarbonds  faur  marein  Galeilaias  gasahv  Seimonii  jah  Andraian 
bropar  is,  pis  Seimonis,  vairpandans  nati  in  marein;  vesun  auk 
fiskjans. 

17   Jah  qap   im   lesus:  hirjats   afar  mis,  jah  gatauja   igqis  i  —  lü 
vairpan   nutans   manne.     18  jah  suns  afletandans  po  natja  seina 
lai-stidednn  afar  imma. 

19   Jah   jainpro    inngaggands    franiis    leitil    gasahv   lakobu  ia  =  ii 
pana   Zaibaidaiaus   jah   Johanne    bropar  is,    jah  pans    in  skipa 
manvjandans   natja,    20  jah    suns   haihait   ins.  jah   afletandans 
attan   seinana  Zaibaidaiu  in  pamma  skipa  mip   asnjam  gaHpun 
afar  imma. 

21  Jah  galipun  in   Kafarnaum;  jah   suns  sabbato  daga  ga-  ib  =  12 
leipands  in  Synagogen  laisida  ins. 

22  Jah  usfilmans  vaurpun   ana  pizai  laiseinai  is,    unte  vas  ig  =  13 
laisjands  ins  sve  valdufni  habands,  jah  ni  svasve  pai  bokarjos. 

23  Jah   vas  in  pizai  Synagogen  ize  manna  in  unhrainjamma  id  —  U 
ahmin,  jah  ufhropida  24  qipands:  fralet,  hva  uns  jah  pus,  lesu 
Xazorenai?  qamt  fraqistjan  uns;  kann  puk  hvas  pu  is,  sa  veiha 

gups.  25  jah  andbait  iua  lesus  qipands:  pahai  jah  usgagg  ut 
US  pamma,  ahma  unhrainja.  26  jah  tahida  ina  ahma  sa  un- 
hrainja,  jah  hropjands  stibnai  mikilai  usiddja  us  imma.  27  jah 
afslaupnodedun  allai  sildaleikjandans,  svaei  sokidedun  mip  sis 
mis.so  (jipandans:  hva  sijai  pata?  hvo  so  laiseino  so  niujo,  ei 
mip  valdufnja  jah  ahmam  paim  unhrainjam  anabiudip  jah  uf- 
hausjaud  imma?  28  usiddja  pan  meripa  is  suns  and  allans  bisi- 
Uinds  Galeilaias. 

29  Jah  suns  us  pizai  nynagogen  usgaggandans  qemun  in  ic  =  15 
garda  Seimonin  jah  Andraiins  mip  lakobau  jah  Johannen.  30  ip 
j*vaihro  Seimonis  lag  in  brinnon,  jah  suns  qepun  imma  bi  ija. 
31  jah  duatgaggands  urraisida  po  undgreipaiids  handu  izos; 
jah  afiailot  \n)  so  brinno  »uns,  jah  andbahtida  im.  32  anda- 
nahtja  pan  vaurpanamma,  pan  ga.^aggq  sauil,  berun  du  imma 
HJlanH  panH  uVnl  liabandans  jah  unhul[)onH  habaiidans.  33  jah  so 
baurgH  alla  garunuana  vjik  at  daura.  34  jah  gahailida  mana- 
gans  abil  habaiidanH  misHaleikaiin  saiihtim, 

Jah  unhulJKmH  nianagos  UHvarp,    jali  ni   fralailot  rodjaii   jios  i'i  ^  lü 
unhulpon« ,  unte  kun{>edun  ina. 

19  leitU  —  CA  leite. 
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iz  =  17  3.')  Jah  air  uhtvoii   usstaiHlands  iisiddja  jali  ^Mlai|»  aiia  aii[)- 

jana  !<ta|),  Jah  jaiiiar  l>a|).  36  jah  palaistans  vaurj»un  iiiiina 
Seinion  jali  l»ai  inij»  iiiiiiia,  37  jah  bigitandan»  ina  (je|)un  <lu 
imma  patei  allai  }nik  sukjand.  3S  jah  i[n\>  du  im:  gaggani  du 
paini  bisunjane  hainioni  jah  baurgim ,  ei  jah  jainar  nierjau ;  uiile 
dupe  qam.  3Ü  jah  vas  merjands  in  «ynagogim  ize  an<l  aUa 
(laleilaian  jah  unhulpons  usvairpands. 

ih  —  18  40  Jah   (jam   at   imma   prutsfill    habands,    bidjaiids   ina  jali 

kiiivam  knus.sjands  jah  <ji{mnds  du  imma  [»atci  jabai  vileis,  magt 
mik  gahrainjaii.  41  i|)  lesus  intl'inands*  ufrakjands  handu  seiiia 
attaitok  imma  jah  (]a{»  imma:  viljau,  vairj)  hrains.  42  jah  bijn* 
qal>  liata  Jesus,  suns  pata  |>rutsHll  aflai|i  af  imiua,  jah  hraius 
varj).  43  jah  gahvotjands  imma  suns  ussandida  ina  44  jiüi  (ia{) 
du  imma:  saihv  ei  mannluin  ni  (jijjais  vaiht,  ak  gagg  puk  silban 
ataugjan  gudjin  jali  at])air  Iram  gahraineinai  l»einai  l>atei  ana- 
bau|)  Moses  du  veitvodi|)ai  im. 

il'    -  n»  45  ![)   is   usgaggands   (Uigann   merjan    liiu  jaii    u><iijian   {«ata 

vaurd,  svasve  is  jujiaii  ni  mahta  aiidaugjo  in  l)aurg  galei|»an,  ak 
Uta  :ma  aul»jaim  stadim  vas;  jah  iddjedun  du  inuiia  alhijiro. 

k  =  20  II,  1    .Iah   gahiijj    aftra  in  Kalarnaum  atar  dagans,  jah  ga- 

frehun  [tatei  in  garda  ist.  2  jali  suns  ga«]emun  managai,  sviwve 
jujiaii  ni  gamosteduM  nih  at  daura,  jah  rudida  im  vaurd.  3  jal» 
({emuii  at  imma  usli|iau  bairanchms  Iiat'anana  IVam  tidvorim. 
•1  jali  ni  magandans  nehva  qiman  imma  laura  manageim,  and- 
hulidedun  hrot  |jarei  vas  lesus,  jah  usgrabandans  insailidedun 
|)ata  batli  jah  fralailotun ,  ana  [»ammei  lag  sa  uslijia.  5  gasaih- 
vands  j»an  Jesus  galaubein  ize  qaj»  du  l)amma  uslil)in :  bariiilo, 
afletanda  {>us  travaurhteis  |)einos.  6  vei<unuh  Jnui  sumai  |)ize 
bokarje  jainar  sitandans  jah  |iagkjandans  sis  in  hairtam  seinaim: 
7  hva  sa  sva  rodeij)  naiteinins?  livas  mag  afletan  fravaurlitins 
niba  ains  gu{)?  S  jah  !?uns  ufkunnands  Jesus  aiimin  seinamma 
|)atei  sva  {»ai  mitodedun  sis,  (\n\)  du  im:  duhve  mitol»  }>ata  in 
hairtam  izvaraim?  M  hva|)ar  ist  azetizo  du  4i|»an  |»amma  uslij»in: 
afletanda  |»us  tVavaurhteis  jteinos,  |)au  4i[»an:  urreis  jah  nim 
|»ata  badi  l)einata  jali  gagg?  10  appan  ei  vitei|>  {»atei  vahlufni 
habaij»  sunus  nians  ana  air|jai  afletan  fravaurhtins,  qa|>  du  {»amma 


ijy  hiiiiiioni  —  CA  haimoii. 
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ii:«lipiu:  11  pus  qipa,  iirreis  nimuh  {jata  bacli  I»ein  jah  gagg  du 
garda  peinamma.  12  jah  urrais  siins  jah  ui^hafiands  badi  usiddja 
faiira  audvairl^ja  allaize,  svasve  nsgeisuodedim  alhü  jah  hauhi- 
dedim  mikiljandans  guj>,  qipaiidaus  patei  aiv  sva  ni  gasehvuiu. 

13  Jah  galaip  aftra  faur  marein;  jah  all  manageius  iddjeduii  ka  =  Ji 
du  imma,  jah  laisida  ins.     14  jah  hvarbouds  gasahv  Lamd  pana 
Alfaiaus    sitandan   at   motai,  jah  qap  du  imma:    gagg   afar  mis- 
jali  usstaudands  iddja  afar  imma. 

15  Jah  var{)  bipe  is  anakumbida  in  garda  is,  jah  managai  kb  —  22 
motarjos  jah  fravaurhtai  mipanakumbidedun  lesua  jah  siponjam 
i>;  vesun  auk  managai  jah  iddjedun  afar  imma.  16  jah  pai 
bokarjo?;  jah  Farei:>aieis,  gasaihvandaiis  ina  matjandau  mit  paini 
motarjam  jah  fra vaurhtaim ,  qepun  du  paini  siponjam  is:  liva  ist 
patei  mip  motarjam  jah  fravaurhtaim  matjip  jah  driggkip? 

17  Jah  gahausjands  lesus  qap  du  im:  ni  paurbun  svinpai  kg  =  23 
lekei.s  ak  pai  uliihiba  habandans;  ni  qam  lapon  usvaurhtans  ak 
IVavaurhtan;?.  18  jah  vesun  siponjos  lohannis  jah  Fareisaieis 
fa.>^tandans.  jah  atiddjedim  jah  qepun  du  imma:  duhve  siponjos 
Johannes  jah  Fareisaieis  fastand,  ip  pai  peinai  siponjos  ni 
fastand?  19  jah  qap  im  lesus:  ibai  maguu  sunjus  brupfadis, 
und  patei  mip  im  ist  brupfaps,  fastan?  sva  lagga  hveila  sve  mip 
sis  haband  brupfad,  ni  magun  fastan.  20  appan  atgaggand 
flagos  pan  afnimada  af  im  sa  brupfaps,  jah  pan  fastand  in  jai- 
namina  daga.  21  ni  manna  plat  faiiins  niujis  siujip  aua  snagan 
fairnjana;  ibai  afnimai  fuUon  af  pamma,  sa  niuja  pamma  fairujin, 
jah  vairsiza  gataura  vairpij>.  22  ni  uianna  giutip  vein  juggata 
in  balgiiis  fairujans;  ibai  aufto  distairai  vein  jjata  niujo  paus 
balgins,  jah  \'eiu  usgutnip  jah  pai  l)algeis  fracpstnand,  ak  vein 
juggata  in  balgins  niujans  giutand. 

2.'i  Jah  varp  j>airhgaggan  imma  sabbato  chiga  pairh  atisk,  k»!  ^  21 
jah  dugunnun  sijM*nj<js  is  skevjandans  raupjan  ah.sa.  24  jah 
P'arei.saieis  qepun  du  imma:  sai  liva  taujand  siponjos  j)einai  sab- 
batini  patei  ni  »kuld  ist?  25  jah  i>  (|a|i  du  im:  niu  ussuggvuj» 
aiv  hva  gatavida  Daveid,  j»an  jtaurfta  jah  grethigs  vas,  is  jali  (>ai 
mip  imma?  20  hvaiva  gahiip  iu  ganl  gups  uf  Abiajiara  gudjiu 
jah  hlaibaiiH  faurlageinais  iiiatida,  j>anzei  iii  skuhi  ist  matjau 
iiiba  ainaim  gudjaiu,  jali  gaf  jah   |<aiiii   Mii|i  sis  visuudam  ? 


IJ    ;.-ii-fiiviim  'I  l.)    iah  all   lllulla(;cill^  iil'ljrduii  du   iiiiinii 

utl  tu,'  ntn.ilr  der  luiiuhrhn  ■.j,,!.         lt.  travaurhtaim  (2)     -  Tvl   Iniurhtaiiii. 
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ke  =  2")  27  Jah  (ja)»  im:  nabbato  in  maus  varp  gaskapans,  iii  maniia 

in  sahbatu  dagis,  28  svaei  Iran  ja  ist  sa  suiuih  man»  jah  {»amnia 
sabbatü. 

III,  1  Jah  galaip  aftra  in  Synagogen,  jah  vius  jainar  manna 
gajjaursana  habands  handu.  2  jah  vitaidedun  ininia,  hailidc(liu 
sabbato  daj^M,  ei  vrohidedeina  ina.  3  jah  <|a|»  du  {»aninia  mann 
pamma  gapaursana  habandin  handu:  urreis  in  midumai.  4  jah 
qap  du  im:  skuldu  ist  in  sabbatim  piup  taujan  ai{j|)au  unitiuj) 
taujan,  saivahi  nasjan  ail){)au  usqi.stjan?  ij)  eis  {)ahaidedun.  5  jah 
ussailivands  ins  mi[)  m<)(hi,  gaurs  in  (hiubi|»os  liairtins  ize,  «jal» 
du  pamma  mann:  ufrakei  ])0  handu  peinal  jah  ufrakida,  jah 
gastop  aftra  so  handus  is. 

k<i  =  26  (3   Jah  gaggandans    pan  Fareisaieis  sunsaiv  mij)  paim  Ilero- 

dianum  garuni  gatavidedun  bi  ina,  ei  imma  usqemeina.  7  jah 
Jesus  aflaip  mip  siponjani  seinaim  du  marein, 

kz  =  27  Jah  filu  manageins  us  Galeihiia  laistidedun  afar  imma;  jah 

US  ludaia  8  jah  us  lairusaulymim  jah  us  Idumaia  jah  hin(hina 
laurdanaus  jah  |)ai  l)i  Tyra  jah  Seidona,  manageins  tibi,  gahaus- 
jandans  livan  filu  is  tavida,  qemun  at  imma.  9  jah  qap  paim 
si})onjam  seinaim  ei  skip  habaip  vesi  at  imma  in  pizos  manageins, 
ei  ni  [)raiheina  ina.  10  managans  auk  gahailida,  svasve  drusun 
ana  ina  ei  imma  attaitokeina;  jah  sva  managai  sve  habaidedun 
vundufnjos  11  jah  ahmans  unhrainjans,  j)aih  l)an  ina  gesehvun, 
drusun  du  imma. 

i^h  _  28  Jah   hropidedun    (ppandans  patei   pu   is  sunus  gups.     12  jali 

filu  andbait  ins  ei  ina  ni  gasvikunpidedeina. 

k|)  =  29  13    Jah   usstaig  in   fairguni,  jah    athaihait  panzei   vilda   is, 

jaii    galipun   du   imma.      14  jah    gavaurhta  tvalif  du   visan   mij» 
sis,   jah   ei   insandidedi    ins   merjan      15  jah   haban  valdutni  du 
haiijan  sauhtins  jah  usvaiipan  unhul]»ons. 
1  =  30  IG    Jah    gasatida   Seimona    namo    Paitrus;    17   jali   lakobau 

pamma  Zaibaidaiaus,  jah  lohanne  bropr  lakobaus,  jidi  gasatida 
im  namna  Bauanairgais,  patei  ist  sunjus  peihvons;  1^^  jah 
Andraian  jah  Filippu  jali  Barj»auhuimaiu  jah  Matpaiu  jah  l)oman 
jah  lakobu  [tana  Alfaiaus  jah  l)addaiu  jali  Seimona  pana  Kana- 
neit^Mi     10  jah  ludan  Iskarioten,  saei  jah  galevida  ina. 


m,  7   US  üaleilaia   —    CA   us   Galoilaian.  13  usstaig    —    CA   ustaig. 

17  sunjus  —  CA  hatte  sunjos;  o  ist  in  u  berichtigt. 
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Jah  atiddjedim  in  gard;  20  jah  gaiddja  sik  managei,  svasve  la  =  31 
ni  mahtedun  nih  hlaif  matjan.     21  jah  hausjandans  fram  imma 
bokarjos  jah  anparai  usiddjedim  gahaban  ina;    qepun  auk  patei 
usgaisips  ist. 

22  Jah  bokarjos  pai  af  lairusaulymai  qiinandans  qepun  patei  iij  =  32 
Baiailzaibul    habaip,    jah   patei    in   panuna   reikistin   unhulpono 
usvairpip  paim  unhiilpom. 

23  Jah  athaitands  ins  in  gajukom  qap  du  im:   hvaiva  mag  lg  =  33 
satanas   satanan   usvairj^an?     24  jah  jabai  piudangardi  vipra  sik 
gadailjada,   ni  mag  standan  so  piudangardi  jaina.     25  jah  jabai 
gards    ^'ip^a    sik    gadailjada,     ni    mag    standan    sa   gards   jains. 

26  jah  jabai  satana  usstop  ana  sik  silban  jah  gadailips  varp,  ni 
mag  gastandan ,  ak  andi  habaip.  27  ni  manna  mag  kasa  svinpis 
galeipands  in  gard  is  Wlvan,  niba  faurpis  pana  svinpan  gabin- 
dip,  jah  (pan)  pana  gard  is  disvilvai. 

28   Amen    qipa   izvis   patei    all  ata   afletada   pata   fravaurhte  id  =  34 
sunimi  manne,  jah  naiteinos,   sva  managos  svasve  vajamerjand; 
29  appan   saei   vajamereip   ahman   veihana,   ni  habaip  fralet  aiv, 
ak   skula   ist   aiveinaizos   fravaurhtais.     30   unte   qepun :    ahman 
unhrainjana  habaip. 

31  Jah  qemun  pan  aipei  is  jah  broprjus  is,  jah  uta  stan-  le  =  35 
dandona  insandidedun  du  imma  haitandona  ina.  32  jah  setun 
bi  ina  managei,  qepun  pan  du  imma:  sai  aipei  peina  jah  broprjus 
peinai  jah  sWstrjus  peinos  uta  sokjand  puk.  33  jah  andhof  im 
qipands:  hvo  ist  so  aipei  meina  aippau  pai  broprjus  meinai? 
34  jah  bisaihvands  bisunjane  paus  bi  sik  sitandans  qap:  sai  aipei 
meina  jah  pai  broprjus  meinai.  35  saei  allis  vaurkeip  viljan 
gups,  sa  jah  bropar  meins  jah  svistar  jah  aipei  ist. 

IV,  1  Jah  aftra  lesus  dugann  laisjan  at  marein.  jah  gale-  iq  =  36 
?-un  sik  du  imma  manageins  filu,  svasve  ina  galeipandan  in  skip 
ga-sitan  in  marein,  jah  alla  so  managei  vipra  marein  ana  stapa 
va«.  2  jah  laisida  ins  in  gajukom  manag,  jah  qap  im  in  lai- 
seinai  seinai:  3  hausei})!  sai  urrann  »a  saiands  du  saian  fraiva 
seinamma.  4  jah  varp  mippanci  saiso,  sum  raihtis  gadraus  faur 
vig,  jjili  (j<'iiinn  fiiglos  jah  frotun  |mta.  5  aii|):irup  [»an  gudraus 
ana  Ktainahanima,  parei  ni  huhaida  air|)U  iiianaga,  jah  suns 
urrann,    in    (»i/ei    ni    ha)>aida  diiipai/os    airjtos;    (i  at  sunniii   |):in 


27  ^un  |)anft  —  CA  jMuia. 

IV,  1  galoi|>an(laa  —  CA  galoipon. 
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iirriiiii;iii<liii  iiriniinii,  jali  mite  iii  li:())airl:i  vjiurtins,  gajiaurHiKxla. 
7  jali  Silin  Radialis  in  Jiaiinmns,  Jah  iifarstigun  j>ai  j»aiirnjns  jah 
arii\a|)i(lr(liiii  |»ata,  jali  akran  iii  jraf.  8  jah  suni  gadraiis  in 
airjia  _Ln>da,  jah  gaf  akran  iirrinnaiuh»  jali  valisjando,  jah  l)ar 
aiii  .1.  jali  ain  .j.  jah  ain  .  r.  0  jah  <ia|»:  saei  habai  ausoiia 
haUHJandona,  gahaiisjai.  10  ij)  bipe  var|)  sundro,  frehun  ina  jnii 
bi   ina  nii|)  jiaini  tvali!)iin  |iiz<)s  gajukons. 

1/    -  :'.;  11  Jah  «jaf)  im:  izvis  atgibaii  ist  kuiinan  runa  {»iudaiigardjos 

uii|)s,  i{»  jainaini  |)aiin  uta  in  gajukoin  ullata  vair[iif),  12  ei  saih- 
vandans  saihvaina  jah  ni  gauinjaina,  jah  hausjandans  hausjaina 
jah  ni  fVal»jaina,  ibai  livan  gavandjaina  sik  jah  afk'taindan  im 
tVavaurhtoi.s.  13  jah  qaji  du  im:  ni  \ilnl»  |mj  gajukon.  i.ih  hvaiva 
allos  {JOS  gajukons  kunneip? 

Ih  =  88  14    Sa  saijands   vaurd    saijil».     !.'>   a|tl)an    |jai  vi|»ra  vig  »ind 

j>aroi  saiada  J»ata  vaurd,  jah  |)an  gahausjand  unkarjans,  suns 
<liiiii|)  satanas  jah  usniiiiil»  vaurd  l)ata  iiisiaiano  in  haiitam  i/e. 
10  jali  tyiud  samaleiko  l»ai  aiia  stainahamnia  saianans,  |»aiei  [lan 
hausjand  |)ata  vaurd,  suns  iiiij»  fahedai  iiimand  ita,  17  jah  ni 
habaiid  vaurtins  in  sis,  ak  hveilahvairbai  sind:  |»a|ir(»h  biJK' 
•  limil)  aj:lo  ail)l)au  vrakja  in  j»is  vaurdis,  suns  gamaizjanda. 
18  jah  jiai  sind  {lai  in  Ijaurnuns  saiaiians,  l»ai  vaurd  hausjandans, 
m  jah  saurgos  pizos  libainais  jah  afniarzoins  gabeins  jah  l»ai  bi 
j)atM  anj)ar  lustjus  innatgaggandans  afhva]>jand  |»ata  vaurd.  jah 
akranalaus  vairj»il».  20  jah  pai  sind  l»ai  ana  airpai  j»izai  godon 
saianans,  paiei  hausjand  [)ata  vaurd  jah  andniniand,  jah  akran 
baiiand,  ain   .1.  jah  ain  .j.  jah  ain  .r. 

1|.    -.  :t'.i  21  Jah  ciaji  du  im:   ibai  liikarn  (jimij»  dulte  ei  ul"  mdan  >ai- 

jaidau  ai|>Iiau  iindar  ligr?  niu  vi  ana  lukarnastapan  satj:iidau? 
in    -  i(t  22   Nih   allis   ist   hva    lulginis    j>atei   ni   gabairhtjaidaii :    nih 

\ar|t  analaiign,  ak  vi  svikunit  vairpai.  2;{  jabai  hvas  habai 
aiisona  haiisjandona ,  gahausjai. 

ina       11  24   .Iah   (ja|»   du    im:    saihvij»    hva    liausei|».     in  {»izaii'i   mita|» 

mitij»,  mitada  izvis,  jah  biaukada  izvis  j»aini  galaubjandam. 

iiib       iJ  2.')  rntr  jiishvaninu'h  saoi  ha]>ai|),  gibada  imiua:  jah  saei  ni 

habaij»,  jah  patei  habaiji,  afnimada  inima. 

nie        \A  2()    Jah    (laji:    sva    ist    |tiiidangardi  guj»s  svasve  jabai   manna 

vair|»i|>    fraiva   ana    air|»a.     27   jah   slepij»  jah    urreisi|»   naht  jah 

11    »rajukom  —  CA   g;HJuküu ,    tgl.   \u  V,  2.  12   ibai   —  CA   nilwii .    tgl. 
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daga,  jah  [mta.  fraiv  keinip  jah  liudip,  sve  iii  vait  is.  28  silbo 
aiik  airpa  akran  bairil^,  friimist  gras,  paproh  ahs,  pa|)roh  fulleij) 
kauriüs  iu  I>amma  alisa.  29  paniih  bipe  atgibada  akran,  suns 
ijieaiidei|>  gilpa,  iinte  atist  asans. 

30  Jah  qap:  h.\e  galeikom  piudangardja  gups,  aippaii  in  md  =  J4 
hvileikai  gajukon  gabairam  po?  31  sve  kaurno  sinapis,  patei 
pan  saiada  ana  airpa,  minnist  alhiize  fraive  ist  pize  ana  airpai, 
32  jah  pan  saiada,  urriunip  jah  vairpip  aUaize  grase  maist,  jah 
gataujip  astans  mikilans,  svasve  magun  uf  skadau  is  fuglos 
himinis  gabauan. 

33   Jah   svaleikaim   managaim   gajukoni    rodida   du  im  pata  me  =  45 
vaurd,     svasve    mahtedun    hausjou.       34    ip    inuh    gajukon    ni 
rodida  im, 

Ip  sundro  siponjam  seinaim  andband  allata.  mq  —  46 

35  Jah  qaji  du  im  in  jainamma  daga,  at  audanahtja  pan  mz  =  47 
vaurpanamma :  usleipam  jainis  stadis.  36  jah  afletandans  po 
managein  andnemun  ina  sve  vas  in  skipa,  jah  pan  anpara  skipa 
vesun  mip  imma.  37  jah  varp  skura  vindis  mikila  jah  vegos 
valtidedun  in  skip,  svasve  ita  jupan  gafullnoda.  38  jah  vas  is 
ana  notin  ana  vaggarja  slepands;  jah  urraisidedun  ina  jah  qepun 
du  imma:  laisari,  niu  kara  puk  pizei  fraqistnam?  39  jah  urrei- 
sands  gasok  N-inda  jah  qap  du  marein:  gaslavai,  afdumbn.  jah 
anasilaida  sa  vinds,  jah  varp  vis  mikil.  40  jah  qa{)  du  im:  duhve 
faurhtai  sijup  sva?  hvaiva  ni  nauh  habaip  galaubein?  41  jah 
«)hte<lun  sis  agis  mikil,  jah  qepun  du  sis  misso:  hvas  pannu  sa 
>ijai,  unte  jah  vinds  jah  marei  ufhausjand  imma? 

V,  1  Jah  qemun  hindar  marein  in  landa  Gaddarene.  2  jah 
ii'gaggandin  imma  us  skipa  suns  gamotida  imnja  nianna  us 
aurahjom  in  ahmin  unhrainjamma,  3  saei  bauain  habaida  in 
aurahjom,  jah  ni  naudibandjom  eisarneinaim  manna  mahta  Ina 
gabindan,  }  unte  is  ufta  eisarnam  bi  fotuns  gabuganaim  jah 
naudibandjoni  eisarneinaim  gabun(h»Tis  vas,  jah  galausida  af  sis 
|h>»  naudibandjos  jali  po  ana  Ibtum  eisarna  gal)rak,  jah  manna 
ni    mahta    ina   gatamjan.     f)  jah   sinteino   nahtam  jah  dagam   in 


tete  friüter  mit  Mcunvuinn  fuUoin ;    Heyne  vcrylckld  lujs. 
fylUulb     '^  ;j.'>    sUmIw;     man   erwartet   bta[»ia,     ryl.    Lc,  V,  .j. 
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auralijoin  jjili  in  tairgiinjani  vas  hropjaiids  Jali  liliggvaixlr*  sik 
staiiiani.     6   jj:asaihvands    j»aii   Icsu  fairra[)ro  rann  juh  invait  ina, 

7  jah  liropjands  stihnai  niikilai  (}aj):  liva  mis  jah  Jms,  lesu  Hunu 
guj)s    [t'iH    hauliistiiis?     bisvara    jnik    bi    gu^a,    ni    balvjais    mis. 

8  unte  qaj)  imma:  usgagg,  ahnia  iinhraiiija,  us  {)aninia  mann. 
!)  jali  Irah  ina:  hva  namo  pein?  jah  (jal)  du  imma:  namo  mein 
laigaion ,  untc  nianagai  sijum.  10  jah  ba|)  ina  filu  ei  ni  usdri])i 
im  US  hmda.  11  vasuli  {»an  jainar  hairda  sveine  haldana  at 
|ianima  lairgunja;  12  jah  bedun  ina  alios  Jios  unhuljxins  qi{»an- 
deins:  insandei  unsis  in  1«)  sveina,  ei  in  |)0  galeipaima.  13  jah 
ushiu])ida  im  lesus  suns.  jah  usgaggandans  alimans  {»ai  unhrain- 
jans  gali[)un  in  \)o  sveina,  jah  rann  so  hairda  and  driusc^n  in 
niarein,  vesunuj)  l)an  sve  tvos  {»usundjüs,  jah  afhvapnodedun  in 
marein.  14  jah  pai  haldandans  \)0  sveina  gal)laiihun  jah  gataihun 
in  baurg  jah  in  haimom ;  jah  qemun  saihvan  hva  vesi  |)ata 
vaur{)ano.  15  jah  atiddjediin  du  lesua,  jah  gasaihvand  jtana 
vodan  sitandan  jah  gavasi(hina  jah  fralijandan,  [jana  saei  habaida 
laigaion,  jah  ohtedun.  IG  jah  spillodedun  im  I)aiei  gasehvun, 
hvaiva  varj)  bi  |mna  vodan  jah  bi  I>o  sveina.  17  jah  dugunnun 
bidjan  ina  galeil>an  hindar  markos  seinos. 

nili  :^  48  18   Jah  inngaggan<hin  ina  in  skip  baj)  ina  saei  vas  vcxls,   ei 

nii|)  imma  vesi.  19  jah  ni  lailot  ina,  ak  qa|)  du  imma:  gagg  du 
garda  {»einamma  du  |)einaim,  jah  gateih  im  hvan  filu  |»us  frauja 
gatavida  Ijah  gaarmaida  l>uk.  20  jah  galaij»  jah  dugann  merjan 
in  r)aikai)aulein  livan  filu  gatavida  imma  Jesus,  jah  alhii  silda- 
leikidedun. 

In^  =  v.i  21    Jah    usleil)andin    lesua    in    skipa    aftra    hindar    marein, 

gaijemun  sik  manageins  filu  du  imma,  jah  vas  faura  marein« 
22  jah  sai  qimij)  ains  jjize  synagogafade,  namin  Jaeirus,  jah 
saihvands  ina  gadraus  du  fotum  lesuis,  23  jah  bap  ina  filu 
(pliands  jiatei  dauhtar  meina  aftumist  habaij»,  ei  qimands  higjais 
ana  jto  handuns,  ei  ganisai  jah  libai.  24  jah  gahiil)  mi|»  imma, 
jah  iddjedun  atar  imma  manageins  filu,  jah  I)raihun  ina.  25  jah 
(jinono  suma  visandei  in  runa  blopis  jera  tvalif,  2(5  jah  manag 
ga(iulandei  fram  inanagaim  k'kjam  jah  fraciimandei  aUamma  sei- 
naninia  jah  ni  vailitai  boti(hi,  ak  mais  vairs  habaida,  27  galiaus- 
jandei  bi  lesu,  atgaggandei  in  managein  aftana  attaitok  vastjai  is. 

f.  jfft.'jaihvands  —  CA  Lrasaisaihvuiul».         7  sunu  —  CA  sonau.         10  usdribi 
—  CA  usdrobi. 
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28  unte  qaf»  patei  jabai  vastjom  is  atteka,  ganisa.  29  jah  sun- 
saiv  gapaursnoda  sa  brunna  blopis  izos,  jah  ufkunpa  ana  leika 
patei  gahailnoda  af  pamma  slaha.  30  jah  sunsaiv  lesus  ufkunpa 
in  sis  silbm  po  us  sis  mäht  usgaggandein ;  gavandjands  sik  in 
managein  qap:  hvas  mis  taitok  vastjom?  31  jah  qepun  du  imma 
siponjos  is:  saihvis  po  managein  preihandein  puk  jah  qipis:  hvas 
mis  taitok?  32  jah  vlaitoda  saihvan  po  pata  taujandein.  33  ip 
so  qino  ogandei  jah  reirandei,  \'itandei  patei  varp  bi  ija,  qam 
jah  draus  du  imma  jah  qap  imma  alla  po  sunja.  34  ip  is  qap 
du  izai :  dauhtar,  galaubeins  peina  ganasida  puk ;  gagg  in  gavairpi, 
jah  sijais  haila  af  pamma  slaha  peinamma.  35  nauhpanuh 
imma  rodjandin  qemun  fram  pamma  s\Tiagogafada  qipandans 
patei  dauhtar  peina  gasvalt,  hva  panamais  draibeis  pana  laisari? 
36  ip  lesus  sunsaiv  gahausjands  pata  vaurd  rodip  qap  du  pamma 
s\Tiagogafada :  ni  faurhtei,  patainei  galaubei.  37  jah  ni  fralailot 
ainnohun  ize  mip  sis  afargaggan  nibai  Paitru  jah  lakobu  jah 
Johannen  bropar  lakobis.  38  jah  galaip  in  gard  pis  synagoga- 
fadis,  jah  gasahv  auhjodu  jah  gretandans  jah  vaifairhvjandans 
filu,  39  jah  innatgaggands  qap  du  im:  hva  auhjop  jah  gretip? 
pata  bam  ni  gadaupnoda,  ak  slepip.  40  jah  bihlohun  ina.  ip 
is  usvairpands  allaim  ganimip  attan  pis  barnis  jah  aipein  jah 
pans  mip  sis,  jah  galaip  inn  parei  vas  pata  barn  Hgando.  41  jah 
fairgraip  bi  handau  pata  barn  qapuh  du  izai:  taleipa  kumei, 
patei  ist  gaskeirip:  ma\ilo,  du  pus  qipa,  urreis.  42  jah  suns 
urrais  so  mavi  jah  iddja;  vas  auk  jere  tvalibe;  jah  usgeisnodedun 
faurhtein  mikilai.  43  jah  anabaup  im  filu  ei  manna  ni  funpi 
pata,  jah  haihait  izai  gi])an  matjan. 

VI,  1  Jah  usstop  jaiiipro  jah  qam  in  laiKhi  seiiiamma,  jah  n  =  50 
laistide^lun  afar  imma  siponjos  is.  2  jah  bipe  varp  sabbato, 
dugaiin  in  synagoge  laisjan;  jah  managai  hausjandans  sildalei- 
kide<lun  qipandans:  hvapro  pamma  pata;  jah  hvo  so  handugeino 
so  gibano  imma,  ei  mahteis  svaloikos  pairh  handuns  is  vairpand? 
3  niu  pata  ist  .sa  tinirja,  sa  suniis  Marjiiis,  ip  l)ropar  lakoba  jah 
IiiHC  jah  ludins  jah  Seimonis?  jaii  iiiii  sind  svistrjus  is  her  at 
iin.-<is?  jah  gamarzidai  vaurpun  in  pamma. 

4    (^ap    pari    im    lesus    patei    iiist   praiifctiis    iinsvcrs    iiiha    in  im  ^  5i 
gabaurpai  winai  jah  in  ganij>jam  jah  in  ganh«  seinamnia.     f)  jali 
ni    nialitJf  jainar  uinohun  niahte  gataujan,    ni])a  favaim  siukaim 

37  Ainnobiin  -      <'A  tiiiv>)aiu. 
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haiKluns   galapjaiKN    .^Mlinilida.      6  jah    sildaleikida    in    uiigalau- 
beinais  ize. 
ni.  -=  r.2  Jah  bitauh  veihsa  bisunjane  laisjands. 

nK    -  .-.:•.  7  Jah  atliaihait  paus  tvalif.  jah  dupann  ins  insandjan  tyans 

livanznh,  jah  gaf  im  valdufni  ahmane  uiduainjaize,   8  jah  taur- 

banj)  im  ei  vaiht  ni  nemeina  in  vig  niba  hrugga  aina,  nih  mati- 

balg  ni  hlaif  nih  in  gairdos  aiz,    9  ak  gaskohai  suljom. 

„.,  -^  :.4  Jali  ni  vasjail.  tvaim  paidom.     10  jah  qal»  du  im:  pislivaduh 

iK'i  gaggaip  in  gard,  j)ar  saijaip,  unte  usgaggaij)  jain|jro. 
no  -  -,-,  11   Jah   sva   managai   sve   ni   andnimaina   izvis  ni  hausjaina 

izvis,   usgaggandans  jainpro   ushrisjaif)   mulda   po   undaro   totum 
izvaraim  du  vcitvodij.ui  im;  amen  qipa  izvis,  sutizo  ist  t^au<hium- 
jam  aiM.au  (laumauijam    in  daga  stauos  I)au  jnzai  baurg  jainai. 
IM,    -  '.•.  12   Jah   usgaggandans   meridedun   ei   idreigo<ledeina,    13  jah 

iiidiullHUis  managos  usdriiuin,  j.ih  gasalbodedun  aU'va  manngans 
siukans  jah  gahailidedun. 
„/    -  :ü  14  .iah  gahausi.la  l.iu(h»ns  Herodes,  svikun[)  allis  var).  namo 

is,    jah    qal.    |.atei    lohannis    sa    daupjands    us    daul.aim    urrais; 
du|>l>e  vaurkjand  jtos  mahteis  in  imma. 
„l,    -  .-is  If)    Anj.arai    j.an  qej.un  j.atei  Helias    ist,    anj.arai   |.an  qe|.un 

|,atei    praufetes    ist    sve   ains    |.ize   praufete.     10  gahausjands  |.an 
Herodes  qaj»  I)atei  {.ammei  il<  haubij)  afmaimait   lohanne,  sa  ist; 
sah  urrais  us  (hiupaim. 
nl.  -  öit  17    Sa  auk  raihtis  Herodes  insandjands  gahabaida  lohannen 

jah    gaband    ina    in    karkarai    in    Hainxliadins   qenais   Filippaus 
bro|)rs  seinis,  unte  I)0  galiugaida. 
j -^  c...  IS    Qal>    auk    Johannes   du    Heroda    |.alei    ni    skuld    i>l    [ms 

iK.l.au  (jen  broj.rs  jjeinis.  19  ij)  so  Herodia  naiv  imma  jali  vilda 
innna  us,,iman  jali  ni  mahta ;  20  unte  Herodis  ohta  sis  lohannen, 
kunnands  ina  vair  garaihtana  jah  veihana,  jah  vit4iida  nnma, 
jah  hausjan.ls  imma  manag  gatavida ,  jah  gabaurjaba  imma  and- 
hausi.la."  21  jah  vaur^ans  dags  gatils,  pan  Herodis  mrla  gabaur- 
l.ais  srinai/.os'nahtamat  vaurhta  l>aim  nuusUim  seinaize  jah  l»usun- 
.lila.li.u  jah  j.aim  trumistam  (Jaleilaias,  22  jah  atgaggamlein  inn 
.lauhtr    HenMliadins   jah    plinsjandein    jali    galeikandein     Hrroda 
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jah  paim  mipanakumbjandam,  qap  piudans  du  pizai  maujai: 
bidei  mik  pisli-sizuh  pei  vileis,  jah  giba  piis.  23  jah  svor  izai 
patei  pishvah  pei  bidjais  mik,  giba  piis,  und  halba  piudangardja 
meina.  24  ip  si  usgaggandei  qap  du  aipein  seinai:  hvis  bidjau? 
ip  si  qap:  haubidis  lohannis  pis  daupjandins.  25  jah  atgag- 
gandei  sunsaiv  sniumundo  du  pamma  piudana  bap  qipandei: 
^dljau  ei  mis  gibais  ana  mesa  haubip  lohannis  pis  daupjandins. 
26  jah  gaurs  vaurpans  sa  piudans  in  pize  aipe  jah  in  pize  mip- 
anakumbjandane  ni  vilda  izai  ufbrikan.  27  jah  suns  insandjands 
sa  piudans  spaikulatur  anabaup  briggan  haubip  is.  28  ip  is 
galeipands  afmaimait  inima  haubip  in  karkarai,  jah  atbar  pata 
haubip  is  ana  mesa  jah  atgaf  ita  pizai  maujai,  jah  so  mavi  atgaf 
ita  aipein  seinai.  29  jah  gahau.-^jaiidans  siponjos  is  qemun  jah 
usnemun  leik  is  jah  galagidedun  ita  in  hlaiva. 

30  Jah  gaiddjedun  apaustauleis  du  lesua,  jah  gataihun  imma  Ja  —  6i 
allata  jah  hxr  filu  sve  gatavide^Z^m  .  .     53  jah  (hiatsnevuii. 

54  Jah  u.sgaggandam  im  us  skipa,  sunsaiv  ufkunnandans  .il»  =  t^'' 
ina,  55  birinnandans  all  pata  gaAi  dugunnun  ana  badjam  paus 
ubil  habandans  bairaii  padei  hausidedun  ei  is  vesi.  56  jah  pis- 
hvaduh  padei  iddja  in  haimos  aip])au  l)aurgs  aippau  in  veihsa, 
ana  gagga  lagidedun  siukans,  jah  Ijeduii  ina  ei  pau  skauta  vastjos 
is  attaitokeina ;  jah  sva  managai  sve  attaitokun   imma,  ganesun. 

VII,  1  Jah  gaqennui  sik  (hi  inmiu  Fareisaieis  jah  sumai  u  —  To 
pize  V>okarje  qimandans  us  lairusaulymim.  2  jah  gasaihvandans 
sumans  pize  siponje  is  gamainjaim  handum,  pat'  ist  unpvahanaim, 
matjandans  hlaibans,  3  ip  P'areisaieis  jah  allai  ludaieis,  niba 
ufta  pvahand  handuns,  ni  matjand,  habandans  analilh  pize  sini- 
stane,  4  jah  af  inapla  nil)a  daupjand,  ni  matjand,  jah  anpar  ist 
manag  patei  andiicmun  «hi  lial)an,  <laupeiiiins  stikle  jah  aiirkje 
jah  katile  jah  ligre. 

".  I)aj)roh  pan  Irehun  ina  pai  Fareisaieis  jali  j>ai  l)okarjos :  ua  -^  71 
duliv<-  pai  sipoFijos  peinai  ni  gaggand  bi  painmei  anaCullinn  pai 
Hinirttans,  ak  unj»vahanaim  han(hini  matjand  Idail?  6  ip  is  and- 
!iafjan«lH  qap  du  im  patoi  vaila  jiraufetida  EsaVas  ]»i  izvis  J)ans 
liutans,  sve  gainelip  IhI:  ko  managci  vairiPtm  mik  sv(nii|i,  i|. 
hairUi  izc  fairra  haliaip  hik  mis.  7  ip  svan;  mik  Motand  laisjan- 
(ianH  lai.>*('ininH  an;tl)n.*«nins  ni:inn<-.     S  :ifl('i:iii(l;iii>s  r:ii)iti<  nnalMisn 
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gu[>s  hal)ai|)  jmtci  anafulhun  niannans;  daupeinins  aurkje  jali 
stikle  jah  an{)ar  galcik  svaleikata  niaiia^  taujij».  l»  jah  «|aj»  du 
im:  vaila  invi(li|)  anabusn  gups,  ei  |)ata  anafulhano  izvar  fastaip. 
10  Moses  auk  raihtis  qaj):  sverai  attaii  j)einana  jah  ai{)t'in  jteina, 
jah:  saei  iibil  (ji{)ai  attin  scinanima  ai{)jiau  ai|)ein  sciuai,  <laiij)aii 
afdaupjaidau.  11  ij)  jus  qipij«:  jabai  «lijiai  inanna  attin  seinannna 
ai[){)au  ai|)ein :  kaurban,  patei  ist  inai|iins,  j)ishvah  patei  us  niis 
jrabatnis;  12  jah  ni  fraletij)  ina  ni  vaiht  taujan  attin  seinamnia 
aij»{)au  aij)ein  seinai,  13  blaujjjandans  vaurd  jruj)s  |)izai  anal)usnai 
izvarai  \)ovi  anafulhu|).  jah  galeik  svaleikatJi  manag  t;iuji{t. 
14  jah  athaitands  alla  po  managein  qap  im :  hauseij)  mis  allai 
jah  fra])jai{).  15  ni  vaihts  ist  uta[»ro  mans  inngaggando  in  ina 
])at€i  magi  ina  gamainjan ;  ak  pata  utgaggando  us  mann ,  J)ata 
ist  pata  gamainjando  mannan.  16  jabai  hvas  habai  ausona 
hausjandona ,  gahausjai. 

uh  —  12  17    Jidi   {)au    galai|)   in    gard    us  j)izai  managein,    frehun  ina 

siponjos  is  bi  J)0  gajukon.  18  jah  (ia|)  du  im:  sva  jah  jus  un- 
vitans  sijufj?  ni  fraj>ji|)  |)ammei  all  |)ata  utajiro  inngaggando  in 
mannan  ni  mag  ina  gamainjan,  19  unte  ni  galeipi|>  imma  in 
hairto,  ak  in  vamba,  jah  in  urrunsa  usgaggif»,  gahraineij»  allans 
inatins?  20  qa]»u|>  [jan  patei  {»ata  us  mann  usgaggando,  |»ata 
gamainei})  mannan.  21  inna]>ro  auk  us  hairtin  manne  mitoneis 
ubilos  usgaggand,  kalkinassjus,  horinassjus,  maurpra,  22  |nubja, 
failiufrikoins,  unseleins,  liutei,  aglaitei,  augo  unsel,  vajamereins, 
hauldiairtei,  unviti;  23  ])()  alla  ubilona  inna|)n)  usgaggand  jah 
gagamainjand  mannan.  24  jah  jainpro  usstandands  galaij»  in 
markos  Tyre  jah  Seidone.  jah  galeipands  in  gard  ni  vilda  vitan 
mannan,  jah  ni  mahta  galaugnjan.  25  gahausjandei  raihtis  qino 
l)i  ina,  I)izozei  habaida  (hiuhtar  ahman  unhrainjana,  qimandei 
draua  du  fotum  is;  26  vasuj)  pan  so  qino  haijtn«),  Saurini 
Fynikiska  gabaurpai. 

ug  —  73  Jah  l)ajt  ina  ei  [»o  unhulpon  usvaurpi  us  daulitr  izos.     27  i|) 

lesus  (jaj)  du  izai:  let  faurpis  sada  vairjtan  barna;  unte  ni  goji 
ist  niman  hlaib  barne  jah  vairpan  hundam.  28  \p  si  andhof 
imma  jah  (|aj>  du  imma:  jai,  tVauja;  jah  auk  hundos  undaro 
biuda  matjand  al"  drauslinom  liarne.  29  jah  qa{)  du  izai:  in  l>is 
vaurdiä  gugg,  iLäiddja  uuhulpu  u^  daubtr  peiuai. 


!'•  giihniinoil) :    ich  srhrifh  frühtr  mit  Massnuinn:  jnh   gtihniinei|) ,    th>rh   i«//. 
I^-.  V,  3. 


•^ 


-.    ^ 


^:Tp^. 


7        £   ' — ~    ~  J       J 


/ 


"^  <  tU^ 


l^'^^M^/J 


2f  ilti^;^.,.^^  -   ^*^ 


Marcus  VTl.  Vni.  0' 


30  Jah  galeipandei  du  garda  seinamma  bigat  unhulpon  us-  ud  =  74 
gaggana  jah  po  daiihtar  ligandein  ana  ligra.  31  jah  aftra  galei- 
pands  af  markom  Tyre  jah  Seidone  qam  at  marein  Galeilaie  mip 
tveihnaim  markom  Daikapaiilaios.  32  jah  berun  du  imma  bau- 
dana  stammana,  jah  bedun  ina  ei  lagidedi  imma  handiL  33  jah 
afnimands  ina  af  managein  sundro  lagida  figgrans  seinans  in 
ausona  imma,  jah  speivands  attaitok  tuggon  is,  34  jah  ussaih- 
vands  du  himina  gasvogida  jah  qap  du  imma:  aiffapa,  patei  ist: 
uslukn.  35  jah  sunsaiv  ushiknodedun  imma  hliumans,  jah  and- 
bundnoda  bandi  tuggons  is,  jah  rodida  raihtaba.  36  jah  ana- 
baup  im  ei  mann  ni  qepeina. 

Hvan    filu    is    im    anabaup,    mais    pamma    eis    meridedun.  ue  =  75 
37  jah  ufarassau  sildaleikidedun  qipandans: 

Vaila  allata  gata\'ida,  jah  baudans  gataujip  gahausjan  jah  uq  =  76 
unrodjandans  rodjan. 

VIII,  1  In  jainaim  pan  dagam  aftra  at  fihi  managai  mana- 
gein \'isandein  jah  ni  habandam  hva  matidedeina,  athaitands 
siponjans  qapuh  du  im:  2  infeinoda  du  pizai  managein,  unte  ju 
dagans  prins  mip  mis  vesun  jah  ni  haband  hva  matjaina.  3  jah 
jabai  fraleta  ins  lausqiprans  du  garda  ize,  ufligand  ana  viga; 
sumai  raihtis  ize  fairrapro  qemun.  4  jah  andhofun  imma  sipon- 
jos  is:  hvapro  pans  mag  hvas  gasopjan  hlaibam  ana  aupidai? 
5  jah  frah  ins:  hvan  managans  habaip  hlaibans?  ip  eis  qepim  : 
sibun.  6  jah  anabaup  pizai  managein  anakumbjan  ana  airpai; 
jah  niniands  pans  sibun  hlaibans  jah  aviliudonds  gabrak  jah 
atgaf  siponjam  »eiuaim,  ei  atlagidedeina  faur;  jah  atlagidedun 
faur  po  managein.  7  jah  habaidedun  fiskans  favans,  jah  pans 
gapiupjands  qap  ei  atlagidedeina  jah  pans.  8  gamatidedun  pan 
jah  «adai  vaurpun,  jah  usnemun  laibos  gabruko  sibun  spyrei- 
danA.  0  vcHunup  pan  pai  matjandans  sve  fidvor  pusundjos;  jah 
fralailot  in».  10  jah  galaip  sunsaiv  in  skip  mip  siponjam  sei- 
naim  jah  qam  ana  fera  Magdalan. 

11  Jah  urrunnun  Fareisaiois  jah  (lii;:-iinmiii  uiijisokjaii  imma,  uz  -^  77 
Mjkjandans  du  ininta  taikn  us  himina,  fraisandans  ina. 

12  Jah   ufHvogjand«   ahnün   seinamma  qap:    hva  pata  kiini  uh  —  78 
teikn    w>keip?    amen    qipa    izvis    jabai    gibaidau    kunja    pamma 
Uikoe.     13  jah  afletand»  Idh  galeipands  aftra  in  skip  iisl;ii[)  iiindar 


82  haodo  —  CA  haiuUa.        XJ  HpeivandM  —  CA  gpoyand». 
Borohardt,  Valilla.  7 


98  Marcus  Vm. 

marcin.     14  jah    ufarmiinnodcdun    niniaii   hlaibans,  jah  niba  ai- 
nana  hlaif  ni  habaidedun  mi|)  sis  in  skipa. 
uj)  ^  70  15   Jah   anabaiil)   im   qijtands:   saihvi{)   ei   atsaihvip   izvis  pis 

beistis  Fareisaie  jah  beistis  JLerodis: 
P  ^  80  16   Jah   |)ahtcdun   mil)  sis  misso  qipandans  unie  hhiibans  ni 

habam.  17  jah  frapjands  Jesus  qaj)  du  im:  hva  [)aggkeil)  unte 
hlaibans  ni  habaip?  ni  nauh  fral)ji{)  nih  \ntu{),  unte  daubata 
habaif)  hairto  izvar.  18  augona  habandan^«  ni  gasaihvi{),  jah 
ausona  habandans  ni  gahauseif),  jah  ni  gamunuj).  K»  l>an  pans 
fimf  hlaibans  gabrak  fimf  pusundjom,  hvan  managos  tainjons 
fuUos  gabruko  usnemu])?  qepun  du  imma:  tvalif.  20  appan  pan 
pans  sibun  hlai])ans  fidvor  pusundjom,  hvan  managans  spyrci- 
dans  fullans  gabruko  usnemu})?  i])  eis  qepun :  sibun.  21  jäh 
qap  du  im:  hvaiva  ni  nauh  frapjip? 
pa  =  81  22   Jah   qemun    in    Bepaniin,  jah  berun  du  imma  blindan, 

jah  bedun  ina  ei  imma  attaitoki.  23  jah  fairgreipands  handu 
pis  blindins  ustauh  ina  utana  veilisis,  jah  speivands  in  augona 
is,  atlagjands  ana  handuns  seines,  frah  ina  ga-u-hva-sehvi. 
24  jah  ussaihvands  qaj»:  gasaihva  mans,  patei  sve  bagmans 
gasaihva  gaggandans.  25  j)aproh  aftra  galagida  handuns  ana  {>o 
augona  is,  jah  gatavida  ina  ussaihvan  jah  aftra  gasatips  varp, 
jah  gasahv  bairhtaba  allans.  26  jah  insandida  ina  du  garda  is 
qipands:  ni  in  pata  veihs  gaggais,  ni  mannhun  qipais  in  pamma 
veihsa. 
pb  r=  82  27    Jah   usiddja   lesus  jali   siponjos   is  in    veüisa   Kaisarias 

])izos  Filippaus;  jah  ana  viga  frah  siponjans  seinans  qipands  du 
im:  hvana  qipand  mik  mans  visan?  28  ip  eis  andhofun: 
lohannen  pana  (hiupjand ,  jah  anparai  Helian ,  sumaih  pan  ainana 
praufete.  29  jah  is  qap  du  im:  appan  jus  hvana  mik  qipip 
visan  ? 
PK  :=  83  Andhafjands    pan    Paitrus    qap    du    imma:    pu    is    Xristus. 

30  jah  fanrbaup  im  ei  mannhun  ni  qepeina  bi  ina.  31  jah 
dugann  laisjan  ins  patei  skal  suiuis  mans  fihi  vinnan,  jah  us- 
kiusan  skuhls  ist  fram  pnini  sinistam  jah  paim  auhumistam 
gudjam  jali  bokarjam  jali  usqiman  jah  afar  prins  dagans  usstan- 
dan,  32  jah  svikunj)a]>a  pata  vaurd  rodida. 
pd  =  84  .I:ib   aftiuhands  ina  Paitrus  (higann  andbeitan  ina.     33  ip  is 

gavandjands  sik  jah  gasaihvands   pan»  siponjans  seinans  andbait 
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Paitru  qipands :    gagg  hindar  mik,    satana,   unte  iii  frapjis  paim 
gups  ak  paim  manne. 

34  Jah  athaitands  po  managein  mip  siponjam  seinaim  qap  pe  —  85 
du  im:  saei  vili  afar  mis  laistjan,  in^ddai  sik  silban  jah  nimai 
galgan  seinana  jah  laistjai  mik.  35  saei  allis  vili  saivala  seina 
ganasjan ,  fraqisteip  izai ;  ip  saei  fraqisteip  saivalai  seinai  in  meina 
jah  in  pizos  aivaggeljons,  ganasjip  po.  36  hva  auk  boteip  man- 
nan  jabai  gageigaip  pana  fairhvu  allana  jah  gasleipeip  sik  sai- 
valai seinai?  37  aippau  hva  gibip  manna  inmaidein  saivalos 
seinaizos  ? 

38    Unte   saei    skamaip   sik   meina  jah   vaurde  meinaize  in  bq  =  86 
gabaurpai  pizai    horinondein  jah  fravaurhton,   jah   sunus  mans 
skamaip   sik  is,   pan  qimip  in  vulpau  attins  seinis  mip  aggilum 
paim  veiham. 

IX,  1  Jah  qap  du  im:  amen  qipa  izvis  patei  sind  sumai  pz  =  87 
pize  her  standandane  pai  izei  ni  kausjand  daupaus,  unte  gasaih- 
vand  piudinassu  gups  qumanana  in  mahtai.  2  jah  afar  dagans 
saihs  ganam  lesus  Paitru  jah  lakobu  jah  Johannen,  jah  ustauh 
ins  ana  fairguni  hauh  sundro  ainans,  jah  inmaidida  sik  in  and- 
vairpja  ize.  3  jah  vastjos  is  vaurpun  glitmunjandeins  hveitos  sve 
snaivs,  svaleikos  sve  vullareis  ana  airpai  ni  mag  gahveitjan. 
4  jah  ataugips  varp  im  Helias  mip  Mose,  jah  vesun  rodjandans 
mip  lesua.  5  jah  andhafjands  Paitrus  qap  du  lesua:  rabbei,  gop 
ist  unsis  her  ^isan,  jah  gavaurkjam  hlijans  prins,  pus  ainana 
jah  Mose  ainana  jah  ainana  Helijin.  6  ni  auk  vissa  hva  rodi- 
dedi;  vesun  auk  usagidai.  7  jah  varp  milhma  ufarskadvjands  im, 
jah  qam  .stibna  us  pamma  milhmin :  sa  ist  sunus  meins  sa  liuba, 
pamma  hausjaip.  8  jah  anaks  in.saihvandans  ni  panaseips  ain- 
mjhun  ga.sehvun,  alja  lesu  ainana  mip  sis.  0  dalap  pan  atgag- 
gandam  im  af  pamma  fairgunja,  anabaup  im  ei  mannhun  ni 
Kpillo<Ie<Jeina  patoi  ga-sehmn,  niba  bipe  sunus  man«  us  daupaim 
UüHtopi. 

10  Jah  pata  vaurd  habaidedun  du  sis  misso,  sokjandans  liva  ph  =  88 
ist  pata  US  daupaim  UHHtandan. 

1 1  Jah  frohun  Ina  rjipandans  unte  qij)and   pai  ])okarjoH  patei  P^  —  8^ 
UkWm   Hkuli   qiman    faiirpi.n.      12    ij.   is  andljafjands  qap  du  im: 
lU-l'iat*   Hvepaiih  qitiiJind«   faurftis  aftra  gaboteij)  alia;  jah  hvaiva 

IX,  l  itai   -     '  .1  1/.-.         n  uiiiii'.iiun  —  CA  ainohttii;   m  s/amf  ainoinohun ; 
Ino  ist  radiert.        12  Iloliiui  —  CA  Ilolia. 


7* 


100  Marcus  IX. 

gamelij)  ist  bi  sunu  mans  ei  manag  vinnai  jah  frakun{)s  vairj^ai? 
13  akci   qi|>a  izvis  I)atei  ju  Helias  qam,  jah  gatavidedun  imnia 
sva  filu  Rve  vildedun,  svasve  gamcli{)  ist  bi  ina. 
y  =  90  14   Jah   qiniands   at   sipoujjim   gasahv   filu  manageins  bi  ins 

jah  bokarjans  sokjandans  mi|>  im.  15  jah  Hunsaiv  alla  nianagoi 
gasaihvandans  ina  usgeisnodedun ,  jah  diirinnandans  invitun  ina. 
16  jah  frah  pans  bokarjans:  hva  sokeij)  mi[)  paim? 

ya  =  91  17   Jah    andhafjands    ains    us    pizai    managein  qap:    laisari, 

brahta  sunu  meinana  du  Jms,  habandan  ahman  unrodjandan; 
18  jah  pishvaruh  pei  ina  gafahip,  gavairpij)  ina,  jah  hval)jif)  jah 
kriustij)  tun|)uns  seinans  jah  gastaurknif);  jah  qa|)  siponjam  jiei- 
naim  ei  usdribeina  ina,  jah  ni  mahtedun.  19  ip  is  andhafjands 
im  qap:  o  kuni  ungalaubjando,  und  hva  at  izvis  sijau?  und  hva 
pulau  izvis?  bairif)  ina  du  mis,  20  jah  brahtedun  ina  at  imma; 
jah  gasaihvands  ina,  sunsaiv  sa  ahma  tahida  ina,  jah  driusands 
ana  airf)a  valvisoda  hval^jands.  21  jah  frah  pana  attan  is:  hvan 
lagg  mel  ist  ei  pata  varp  imma?  ip  is  qap:  us  barniskja.  22  jah 
ufta  ina  jah  in  fon  atvarp  jah  in  vato,  ei  usqistidedi  imma, 
akei  jabai  mageis,  hilp  unsara  gableipjands  unsis.  23  ip  lesus 
qap  du  imma  pata^  jabai  mageis  galaubjan;  allata  mahteig 
pamma  galaubjandin.  24  jah  sunsaiv  ufhropjands  sa  atta  pis 
barnis  mip  tagram  qap:  galaubja;  hilp  meinaizos  ungalaubei- 
nais.  25  gasaihvands  pan  lesus  patei  samap  rann  managei ,  ga- 
hvotida  ahmin  pamma  unhrainjin  qipands  du  imma:  pu  alima  pu 
unrodjands  jah  baups,  ik  pus  anabiuda,  usgagg  us  pamma  jah  pa- 
naseips  ni  galeipais  in  ina.  26  jah  hro})jands  jali  filu  tahjands  ina 
usiddja;  jah  varp  sve  daups,  svasve  managai  qepun  {»atei  gasvalt. 
27  ip  Jesus  undgreipands  ina  bi  handau  urraisida  ina,  jah  usstop. 

yb  —  92  28  Jah  galeij>andan  ina  in  gard,  siponjos  is  frehun  ina  sun- 

dro:  duhve  veis  ni  mahtedum  usdreibau  pana?  29  jah  qap  du 
im:  pnta  kuni  in  vaihtai  ni  mag  usgaggan  niba  in  bidai  jah 
fastubnja. 

yc:  =  U3  3Q  j.^}j  jainpro  usgaggandans  iddjedun  pairh  Galeilaian ,  jali 

ni  vilda  ei  hvas  vissedi;  31  unte  laisida  siponjans  seinans,  jah 
qap  du  im  patei  sunus  mans  atgibada  in  handuns  manne,  jah 
usqimand  imma,  jah  u.sqistips  {iridjin  daga  usstandip.  32  ip  eis 
ni  fropun  pamma  vaurda,  jah  ohtedun  ina  frailinan.  33  jah 
qam  in  Kafarnaum. 

18  usdhboina  —  CA  usdreiboina.     28  mahtedum  —  CA  mahtedun. 
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Jah  in  garda  qumans  frah  ins:  hva  in  viga  mip  izvis  misso  yd  =  94 
mltodedup? 

34  Ip  eis  slavaidedun;  du  sis  misso  andrunnun  hvarjis  ye  =  y5 
maists  vesi.  35  jah  sitands  atvopida  pans  tvalif  jah  qap  du  im: 
jabai  hvas  dli  frumists  \dsan,  sijai  allaize  aftumists  jah  allaim 
andbahts.  36  jah  nimands  barn  gasatida  ita  in  midjaim  im, 
jah  ana  armins  nimands  ita  qap  du  im :  37  saei  ain  pize  sva- 
leikaize  barne  andnimip  ana  namin  meinamma,  mik  andnimip. 

Jah   sa  hvazuh!  saei   mik  andnimip,    ni    mik  andnimip   ak  yt^  =  9ü 
pana  sandjandan  mik. 

38  Andhof  pan  imma  Johannes  qipands:  laisari,  sehvum  y^  —  97 
sumana  in  peinamma  namin  usdreibandan  imhulpons,  saei  ni 
laisteip  unsis,  jah  varidedum  imma,  imte  ni  laisteip  unsis.  39  ip 
is  qap:  ni  varjip  imma;  ni  mannahun  auk  ist  saei  taujip  mäht 
in  namin  meinamma  jah  magi  sprauto  ubilvaurdjan  mis;  40  unte 
saei  nist  \äpra  izvis,  faur  izvis  ist. 

41  Saei   auk  alhs   gadragkjai   izvis   stikla  vatins  in   namin  yh  =  98 
meinamma  unte  Xristaus  sijup,   amen  qipa  izvis  ei  ni  fraqisteip 
mizdon  seinai. 

42  Jah  sa  hvazuh   saei  gamarzjai  ainana  pize  leitilane   pize  y{)  =  99 
galaubjandane  du  mis,   gop  ist  imma  mais  ei  gahigjaidau  asihi- 
qairnus  ana  halsaggan  is  jah  fravaurpans  vesi  in  marein: 

43  Jah  jabai  marzjai  puk  handus  peina,  afmait  po;  gop  pus  r  =  100 
ist  hamfamma  in   libain  galeipau,    pau    tvos  handuns  habandüi 
galeipan  in  gaialnnan,  in  fon  pata  unhvapnando,    44  parei  mapa 

ize  ni  ga«viltip  jah  fon  ni  afhvapnip.  45  jah  jabai  fotus  peius 
marzjai  puk,  afmait  ina;  gop  pus  ist  galeipan  in  libain  haltamma, 
pau  tvans  fotuns  habandin  gavairpan  in  gaiaiunan ,  in  fon  pata 
unhvapnando,  46  parei  mapa  ize  ni  gasviltip  jah  fon  ni  afhvap- 
nip. 47  jah  jabai  augo  |>ein  marzjai  puk,  usvairp  imma;  gop 
pUH  iHt  haihamma  galeipan  in  piudangardja  gups ,  pau  tva  au- 
gona  habandin  atvairpan  in  gaiainnan  funins,  48  parei  mapa 
ize  ni  gadaupnip  jah  fon  ni  aflivapnip. 

49  Hvazuh   auk   funin    saltada ,   jah  hvarjatoh  hunsle  saltti  ru  =  loi 
MiltarliL 

50  Gop    ball;    ip  jabai  »alt   unsaltan   vairpip,    hve  supjoda?  ib  —  loj 
habaip  in  izvix  Halt,  jah  gavairpeigai  sijup  mip  izvis  misso. 


JQ  ü»  ikM  für   I<-u-.  rrr^rhriebai.  12  hulhttfc'gan  iiiU  Lobe  —  CA  balbtig- 

gan.       60  »apoda  -   CA    'i]>uAm. 
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rg  —  lu:5  X,  1  Jah  jaiii|jro  usstiindaiulH  qaiu  in  uiarkoni  ludaias  liiii- 

dar  laurdanau,  jah  gaqemun  sik  aftra  manageins  du  imma,  jah 
sve  biuht.s  aftra  hiisida  ins.  2  jali  duatgaggandans  Fareisaicis 
frehun  ina  skuldu  sijai  mann  qen  afsatjan ,  fraisandans  iiia. 
3  i|)  is  andhafjaiids  qa{):  hva  izvis  anabauj)  Moses?  4  i|)  eis 
qe|)iin:  Moses  uslaubida  unsis  bokos  afsateinais  meljan  jah  afle- 
tan.  5  jah  andhafjands  lesus  qa|)  du  im:  väpra  harduhairtein 
izvara  gamelida  izvis  [)0  anabusn.  G  i|>  at"  anastodeinai  gaskaf- 
tais  gumein  jali  qiiiein  gatavida  gu{).  7  inuh  |)is  bilei|)ai  inaniia 
attin  seinamma  jah  aipein  seinai,  8  jah  sijaina  {>o  tva  du  leika 
samin,  svasve  l>anasei{)S  ni  sind  tva  ak  leik  aiu.  D  I»atei  nu 
guj)  gava{»,  manna  Jtanima  ni  skaidai. 

rd  nz  IUI  10  Jah  in  garda  aftra  siponjos  is  bi  jiata  sann;  frehun  iua. 

rd  =  105  11  Jah  qaf)  du  im:  sa  hvjizuh  saei  afleti{)  qen  seina  jah  liu- 

gaif)  an|)ara,  horinop  du  pizai;  12  jah  jabai  qino  afleti|)  aban 
seinana  jah  liugada  anparaninia,  liorinop. 

ro  —  im  13  panuh  atberun  du   imma  barua  ei   attaitoki   im;   i\)    \rdi 

siponjos  is  sokun  paim  bairandam  du.  14  gitsaihvands  I)an 
lesus  unverida  jah  qap  du  im:  letip  I)o  barna  gaggan  du  mis, 
jah  ni  varjif)  Jk);  untc  ])ize  ist  |)iudangardi  guj)s.  15  anien'qijia 
izvis ,  saei  ni  andnimip  |)iudangardja  gujis  sve  barn ,  ni  j)auh 
qimi[)  in  izai.  16  jah  gaphuhands  im ,  lagjands  handuns  ana  |k) 
luujjida  im. 

n  =  1U7  17    Jah    usgaggandiii   imma   in    vig,   duatrinnands   ains  jali 

knussjands  baj)  ina  qi|>ands:  laisari  [)iu|)eiga,  hva  taujau,  ei 
lihainais  aiveinons  arbja  vair{)au?  18  i{)  is  qap  du  imma:  hva 
mik  qi[)is  piupeigima?  ni  hvashun  Jiiu{)eigs  alja  idns  gu[>. 
1!>  {k)s  anabusnins  kant :  ni  horinos,  ni  maurl>rjais,  ni  hhfais, 
ni  sijais  galiugaveitvods,  ni  anamahtjais,  sverai  attan  peinana 
jah  ail)ein  peina.  20  paruh  andhatjands  qa|)  du  imma:  hüsari, 
])o  alhi  gafjuitaida  us  jundai  meinai. 

rh  =  108  21     Ij)  Jesus    insaihvands  du   imma   frijochi    ina  jali  (i:ij>  du 

imma:  ainis  |»us  van  ist;  gagg,  sva  filu  sve  habais  frabugei  jah 
gif  parbam,  jah  hid^ais  huzd  in  himinam,  jah  hiri  laistjan  mik 
nimands  galgan. 

rl>  =  10*)  22   I{)  is   ganipnands   in    |>is    vaiirdis   galai[>   gaur^;    v;is    auk 

habands  faihu  manag.  23  jah  bisaihvands  lesus  qap  siponjam 
seinaim :    sai   hvaiva  agluba  pai   faihu   gahabandans   in   [>iudan- 

X ,  18  is  ur>hl  für  lesns  vtntkrümi,        23  ftdhn  —  CA  ftüho. 


^  ■   Ä^^..^4"  -  /t^ÄcW^i-«t*/ 


''f»       ^'«■^^'<-^>^^A^   -     ^   /c,w,^4i^ 


30    U7f^A.    (//-  ^fiCx^eu^^l^-*^  . 


02    ^A.^>«^^^«-^  .y/^  ^y*^ 

^  .^^^^!bij^  -  ^s*^  c^'  /***v*  ^«— ^y 


N  /| 


Marctis  X.  103 

gardja  gups  galeipand.  24  i{)  pai  siponjos  afslaupnodeduii  in 
vaurde  is;  paruh  lesus  aftra  aiidhafjands  qap  im:  barnilona, 
hvaiva  aglu  ist  pairn  hugjandain  afar  faihau  in  piudangardja 
gups  galeipan.  25  azetizo  ist  nlbandau  pairh  pairko  neplos 
galeipan  pau  gabigamma  in  piudangardja  gups  galeipan.  26  ip 
eis  mais  usgeisnodedun  qipandans  du  sis  misso:  jah  hvas  mag 
ganisan?  27  insaihvands  du  im  lesus  qap:  fram  mannam  un- 
mahteig  ist,  akei'  ui  fram  gupa;  allata  auk  mahteig  ist  fram 
gupa.  28  dugann  pan  Paitrus  qipan  du  imma:  sai  veis  aflailo- 
tum  alla  jah  laistidedum  puk. 

29  Andhafjands  im  lesus  qap:  amen  qipa  iz\'is,  ni  hvashun  ri  —  iio 
ist  saei  aflailoti  gard  aippau  bropruns  (aippau  svistruns)  aippau 
aipein  aippau  attan  aippau  qen  aippau  barna  aippau  haimoplja 
in  meina  jah  in  pizos  aivaggeljons ,  30  saei  ni  andnimai  .  r . 
falp  nu  in  pamma  mela  gardins  jah  bropruns  jah  svistruns  jah 
attan  jah  aipein  jah  barna  jah  haimoplja  mip  vrakom,  jah  in 
aiva  pamma  anavairpin  libain  aiveinon. 

31  Appan    managai    vairpand   frumans   aftumans  jah   aftu-  ria  =  iii 
mans  frumans. 

32  Vesunup  pan  ana  viga  gaggandans  du  lairusaulymai  jah  rib  =  112 
faurbigaggands  ins  lesus,    jah  sildaleikidedun,   jah  afarlaistjan- 

dans  faurhtai  vaurpun.  jah  andnimands  aftra  paus  tvalif  du- 
gann im  qipan  poei  habaidedun  ina  gadaban,  33  patei  sai 
usgaggam  in  lairusaulyma,  jah  sunus  mans  atgibada  paim  ufar- 
gudjam  jah  bokarjam,  jah  gavargjand  ina  daupau  (jah  atgiband 
ina  piudomj ,  34  jah  bilaikand  ina  jah  bliggvand  ina  jah  spei- 
vand  ana  ina  jah  usqimand  imma,  jah  pridjiu  daga  usstandip. 

35  Jah  athabaidedun  sik  du  imma  lakobus  jah  Johannes  rig  —  ii;^ 
öunjuö  Zaibaidaiaus  qipandans:  laisari,  vileima  ei  patei  puk 
bidjoh  taujais  uggkis.  36  ip  Jesus  qap  im:  hva  vileits  taujan 
mik  igqis?  37  ip  ei«  qepun  du  imma:  fragif  ugkis  ei  ains  af 
taihävon  |K;inai  jah  ainn  af  hleidimiein  peinjd  sitaiva  in  vulpau 
fieinamma.  38  ip  Ichus  qapuh  du  im:  ni  vitut»  hvis  bidjats. 
magut«u  driggkan  stikl  panei  ik  driggka,   jah  daupeinai  pizaiei 


24  hagjaodam  hat  wahrscheinlich  CA,  doch  ist  g  utidetiUich;  Labe  hunjan- 
dsB.  26  azetizo  —  CA  azitizo.  27  akoi  steht  in  CA  durch  versehen  X7i  anfang 
der  xeOe  fram  mannam  onmahtoi^;  ist,  anstatt  xu  anfang  der  folgenden,  vgl.  xti 
Mt.  WXL,  11.  .Tj  aflailoti  —   CA  aflailailoti.     ai^^au  8vi»Utms  fclUt  in  CA. 

'Ja  iah  attotMuul  ina  ])iu(lom  fehit  in  CA,  tgl.  Lc.  XVIII,  61.        cH   uastandi^  — 
CA  D«tan4i^        38  vituto  —  CA  vitul>8. 
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ik  dau})jji(la,  ci  (laupjaiiidjiu?  39  i{j  eis  qel»iin  du  iiiima:  ma^u. 
i|)  Jesus  (jaljuh  du  im :  svepauh  pana  stikl  paiiei  ik  driggka, 
driggkats,  jali  |>izai  daupeinai  ]»izaiei  ik  daupjada  (daupjanda), 
40  i|)  {»ata  du  sitan  af  taihsvon  ineinai  aijjpau  af  hleidumein 
uist  mein  du  giban ,  alja  Itaimei  manvip  vas. 

riü  =  111  41    Jah   gahausjandans    J»ai    taihun    dugunnun    unverjan    bi 

lakobu  jah  lohannen.  42  i|i  is  athaitands  ins  qap  du  im:  vitu]) 
J)atei  (I)aiei)  |»uggkjand  reikinon  jjiudom ,  gafraujinond  im,  ip 
pai  mikilans  ize  gavaldand  im.  43  ijj  ni  sva  sijai  in  izvis;  ak 
sa  hvazuli  saei  vili  vair|jan  mikils  in  izvis,  sijai  izvar  andbahts. 
44  jah  saei  vili  izvara  vair{)an  frumists,  sijai  allaim  skalks. 

rio  =  115  45   Jali  auk  sunus   mans   ni    qam    at    andbahtjam,    ak   and- 

bahtjan  jali  giban  saivala  seina  faur  managans  lun. 

ri(j  =  llG  46   jjiii  qemun  in  lairikon.    jah  usgaggandin   imma  jainl»ro 

mi{)  siponjam  seinaim  jah  managein  ganohai,  sunus  Teimaiaus 
Barteimaius  blinda  sat  faur  vig  du  aihtron.  47  jah  gahausjands 
{jatei  lesus  sa  Nazoraius  ist,  diigann  hropjan  jah  qipan:  sunu^ 
Daveidis  Icsu ,  armai  mik.  48  jah  hvotidedun  imma  managai 
ei  gal)ahaidedi ;  i[)  is  filu  mais  hropida:  sirnu^  Daveidis,  armai 
mik.  49  jah  gastandands  Jesus  haihait  atvopjan  ina,  jsdi  vopi- 
(ledun  l)ana  blindan  qil»andans  du  imma:  prafstei  l»uk ,  urrcis, 
vopei{)  puk.  50  i\)  is  atVairi)ands  vastjai  seinai  ushlaupands 
qam  at  Jesu.  51  jah  andhaljands  qap  du  imma  Jesus:  hva 
vileis  ei  taujau  l»us?  i{)  sa  blinda  qal>  du  imma:  rabbaunei,  ei 
ussaihvau.  52  ij)  Jesus  qal)  du  imma:  gagg,  galaubeins  Iteina 
ganasida  I»uk.     jah  sunsaiv  ussaliv  jah  laistida  in  viga  Jesu. 

riz  =  117  XJ,  1    Jnli  l)il)e  nehva   vcsun    lairusalem   in  Bel)sfagein  jah 

Bel)aniin  at  fairgunja  alevjin ,  insandida  tvans  siponje  seinaize. 
2  jah  qap  du  im:  gaggats  in  haim  1)0  vi[travairI)on  iggqis,  jjüi 
sunsaiv  inngaggandans  in  l»o  baurg  bigitats  fulan  gabundauana, 
ana  ftammei  nauh  ainshun  manne  ni  sat;  andbindandans  ina 
attiuhats.  3  jah  jabai  hvas  iggqis  qipai:  duhve  l^ata  taujat«? 
(pjiaits  jiatei  frauja  l)is  gairneil); 

rih  =  lis  -liih  sunsaiv  ina  insandeij)  hidre.     4  galiftun  l>an  jah  bigetim 

l'ulan   gabundanana   at   daura    uta    ana    gagga ,    jah    audbundun 


39    daupjanda  fehlt  in  CA.  -42    is,  trahrscheinlich  für  losus    trrschrifbm. 

^aioi  fehlt  in  CA.  ii  frumists  —  CA  frumist.  40  Bartoiniaiuj»  —  CA  Bar- 
toimaiaus.       47  4ö  sunu  —  CA  suiiau. 

XI,  1  Bofaiüiu  —  C'-l  Di^iUliiu. 
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ina.  5  jali  sumai  pize  jainar  standandane  qepun  du  im:  hva 
taujats  andbindandans  pana  fiüan?  6  ip  eis  qepun  du  im, 
svasve  anabaup  im  lesus;  jah  lailotun  ins.  7  jah  brahtedun 
pana  fulan  at  lesua,  jah  galagidedun  ana  vastjos  seinos,  jah 
gasat  ana  ina.  8  managai  pan  vastjom  seinaim  stravidedun  ana 
viga,  sumai  astans  maimaitun  us  bagmam  jah  stravidedun  ana 
viga. 

9  Jah  pal  fauragaggandans  (jah  pai  afargaggandans)  hropide-  ri|)  =  119 
dun  qipandans:   osanna,  piupida  sa  qimanda  in  namin   fraujins; 

10  piupido  so  qimandei  piudangardi  in  namin  attins  unsaris 
Daveidis,  osanna  in  haiüiistjam. 

11  Jah  galaip  in  lairusaulvma  lesus  jah  in  alh;  jah  bisaih-  rk  =  120 
vands  alla,  at  andanahtja  jupan  visandin  hveilai  usiddja  in 
Bepanian  mip  paim  tvalibim.  12  jah  iftumin  daga  usstandan- 
dam  im  us  Bepaniin,  gredags  vas.  13  jah  gasaihvands  smak- 
kabagm  fairrapro  habandan  lauf,  atiddja  ei  aufto  bigeti  hva 
ana  imma,  jah  qimands  at  imma  ni  vaiht  bigat  ana  imma  niba 
lauf;  ni  auk  vas  mel  smakkane.  14  jah  usbairands  qap  du 
imma:  ni  panaseips  us  pus  aiv  manna  akran  matjai.  jah  ga- 
hausidedun  pai  siponjos  is. 

15  Jah  iddjedun  du  lairusaulymai.  jah  atgaggands  lesus  ^^^  —  ^^^ 
in  alh  dugann  usvairpan  paus  frabugjandans  jah  bugjandans  in 
alh,  jah  mesa  skattjane  jah  sitlans  pize  frabugjandane  ahakim 
usvaltida,  16  jah  ni  lailot  ei  hvas  pairhberi  kas  pairh  po  alh, 
17  jah  laisida  qipands  du  im:  niu  gamelip  ist  patei  razn  mein 
razn  bido  haitada  allaim  piudom?  ip  jus  gatavidedup  ita  du  fili- 
grja  vaidedjane. 

18    Jah    gahausidedun   pai   bokarjos  jah   gudjane    auhumi-  rkb  =  122 
fttan.s,  jah  sokidedun  hvaiva  imma  usqistidedeina;   ohtedun  auk 
ina,  unte  alla  managei  sildaleikidedun  in  laiseinais  is. 

10  Jah    bipe   andanahti    varp,    usiddja    ut    us   pizai    baurg.  rkg  —  123 
20  jah  in  maurgin  faurgaggandans  gasehvun  pana  smakkabagm 
paur.^jana  uh  vaurtim.   21  jah  gamunands  Paitrus  qap  du  imma: 
rabbei,   nai  smakkabagms  panei  fraqast  gapaursnoda. 

22    Jah    andhafjands    lesu.s    qap    du    im :    Iiabaip    galaubein  rkd  =  121 
gupH.     23   amen   auk  qipa   izvi»,   pishva/uh   ci   qipai   du   pamma 
fairgunja:   uwhafei   puk  jah  vairp  pus  in  marein ,  jah  ni  tuzver- 


0  jah  |>ai  afargaggandjui«  oder  ein  ähnlicher  ausdruck  fehlt  in  CA. 
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jjii  in  liairtin  seinauiina ,  ak  galaubjai  |)ata^ei  f)atd  qi|)i|)  gagag- 
gi|),  vairpip  iinma  pislivah  I)ei  qil»il). 

24   Du|»[)e  (|ij)a  izns,    allata   j)ishvali    [ml   bidjaudaiis  sukei]), 
galaubeij)  patei  iiiniif),  jah  vair|»ij)  izvis. 

rk-i  ^  120  25   Jah  pau   staiidai])  bidjandan.s,    afletail)  jabai   hva   habaij» 

vi|)ra  hvana,  ei  jah  atta  izvar  sa  in  hiniinani  afletjü  izvis  uiis- 
sadedins  izvaros.  26  ij)  ja])ai  jus  ni  afleti{>,  iii  |i;ui  atta  izvar 
sa  in  liiminam  afleti|)  izvis  niissadedins  izvaros. 

rkz  =  127  27   Jidi  iddjedun  aftra   du  lairusaulymai.     jali  in  alh   hvar- 

bondin  imma  atiddjedun  du  imma  pol  auhumisttins  gudjans  jah 
bükarjos  jah  isinistans,  28  jidi  qcj)un  du  imma:  in  hvamma 
valdufnje  pata  taujis?  jah  hvas  pus  |>ata  valdulni  atgaf  ei  [»ata 
taujis?  29  i])  lesus  andhafjauds  qa{)  du  im:  fraihna  jah  ik 
izvis  ainis  vaurdis,  jah  andhaQi|)  mis,  jah  qipa  izvis  in  hvamma 
valdufnje  pata  tauja.  30  daupeins  lohannis  uzuh  himina  vas 
pau  uzuh  mannam?  andhafjip  mis.  31  jali  pahtedun  du  bis  J, 
misso  qipandans:  jabai  qipam  us  himina,  qipip:  a])pan  dunve 
ni  galaubidedup  imma?  32  ak  qipam:  us  mannam?  ^htedun 
po  managein;  allai  auk  alakjo  habaideduu  lohannen  patei  bi 
sunjai  praufetes  vas.  33  jah  andhatjandims  qepun  du  lesua:  ni 
vitum.  jah  andhatjands  lesus  qap  du  im:  nih  ik  izvis  qipa  in 
hvamma  valdufnje  pata  tauja. 

rkh  =  12«  XII,    1    Jah  dugann   im  in  gajukon    qipan:   veinagard  ussa- 

tida  manna,  jah  bisatida  ina  fapom  jah  usgrof  dal  uf  mcsa  jali 
gatimrida  kelikn,  jah  anafalh  ina  vaurstvjam,  jah  aflaip  aljap. 
2  jah  insandida  du  paim  vaurstvjam  at  mel  skalk,  ei  at  paim 
vaurstvjam  nemi  akranis  pis  veinagardis;  3  ip  eis  niniandans 
ina  usbluggvun  jah  insandidedun  laushandjan.  4  jah  aftra  in- 
sandida du  im  anparana  skalk;  jah  pana  stainam  vairpandans 
gaaiviskodedun  jah  haubipvundan  brahtedun,  jali  insandidedun 
ganaitidana.  5  jah  aftra  insandida  anparana;  jah  jainana  afslo- 
liun,  jah  managans  anparans,  sumans  usbliggvandans ,  sunuuiz- 
uli  pan  usqimandans.  6  panuh  nauhpaniüi  ainana  sunu  aigiuids 
liubana  sis,  insandida  jah  pana  du  im  spedistana,  qipands  patei 
gaaistand  sunu  meinana.  7  ip  jainai  ]»ai  vaurstvjans  (jopun  du 
sis  misso  patei  sa  ist  sa  arbinunija;  hirjip  usqimam  imma,  jah 
unsar   vairpip    pata   arbi.      8   jah   undgreipandans   ina  usqeniun 

32  ohtodun  —  CA  uhtodxin. 
XII,  4  haubiKuQdon ,  5.  glossar. 
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jah  usvaurpim  imma  ut  us  pamma  veinagarda.  9  hva  nnh 
taujai  frauja  pis  veinagardis  ?  qimip  jah  usqisteip  pans  vaurstv- 
jans,  jah  gibip  pana  veinagard  anparaim.  10  nih  pata  gamelido 
ussugg^mp:  stains  pammei  usvaurpun  pai  timrjans,  sah  varp  du 
haubida  vaihstins;  11  fram  fraujin  varp  sa,  jah  ist  sildaleiks 
in  augam  unsaraim? 

12   Jah   sokidedun   ina  undgreipan  jah   ohtedun  po   mana-  ^^'^  =  129 
gein;  fropun  auk  patei  du  im  po  gajukon  qap, 

Jah  afletandans  ina  galipun.  13  jah  insandidedmi  du  imma  rl  =  130 
sumai  pize  Fareisaie  jah  Herodiane,  ei  ina  ganuteina  vaurda. 
14  ip  eis  qimandans  qepun  du  imma:  laisari,  vitum  patei  sun- 
jeins  is,  jah  ni  kara  piik  manshmi;  ni  auk  saihvis  in  andvairpja 
manne,  ak  bi  sunjai  vig  gups  laiseis;  skuldu  ist  kaisaragild 
giban  Kaisara,  pau  niu  gibaima?  15  ip  lesus  gasaihvands  ize 
liutein  qap  du  im:  hva  mik  fraisip?  atbairip  mis  skatt,  ei  ga- 
saihvau.  16  ip  eis  atberun,  jah  qap  du  im:  hvis  ist  sa  man- 
leika  jah  so  ufarmeleins?  ip  eis  qepun  du  imma:  Kaisaris. 
17  jah  andhaljands  lesus  qap  du  im:  usgibip  po  Kaisaris  Kai- 
sara jah  po  gups  gupa.  jah  sildaleikidedun  ana  pamma.  18  jah 
atiddjedun  Saddukaieis  du  imma,  paiei  qipand  usstass  ni  visan, 
jah  frehun  ina  qipandans:  19  laisari,  Moses  gamelida  unsis 
patei  jabai  hWs  bropar  gadaupnai  jah  bileipai  qenai  jah  barne 
ni  bileipai,  ei  nimai  bropar  is  po  qen  is  jah  ussatjai  barna 
bropr  seinamma.  20  sibun  broprahans  vesun;  jah  sa  frumista 
nam  qen,  jah  gasviltänds  ni  bilaip  fraiva.  21  jah  anpar  nam 
Jk)  jah  gadaupnoda,  jah  ni  sa  bilaip  fraiva;  jah  pridja  samaleiko. 
22  jah  nemun  po  samaleiko  pai  sibun  jah  ni  bilipun  fraiva. 
spedumi-sta  allaize  gasvalt  jah  so  qens.  23  in  pizai  usstassai, 
pan  usstandand,  hvarjamma  ize  vairpip  qens?  pai  auk  sibun 
aihtedun  po  du  qenai.  24  jah  andhafjands  lesus  qap  du  im: 
niu  dupe  airzjai  sijup  ni  kunnandans  mela  nih  mäht  gups? 
2.0  allis  pan  u.><8tandand  us  dau|mim,  ni  liugand  ni  liuganda, 
ak  Hind  .sve  aggiljus  pai  in  himinam.  26  appan  bi  daupans, 
patei  urrcisand,  niu  gakunnaidedup  ana  Ijokom  Mosezis  ana 
aihvatundjai,  hvaiva  imma  qap  gup  qipands:  ik  im  gup  Abra- 
haniiH  jah  gup  Iwakis  jah  lakobis?  27  nist  gup  daupaize  ak 
qivaize;  appan  ju»  filu  airzjai  sijup.  28  jah  duatgaggands  ains 
\nze  bokaxje, 
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rla  =  131  Gahausjjinds  ins  samana  sokjaiulan.s,  gasaihvands  patei  vaila 

im  andhof,  frah  ina:  hvarja  ist  allaizo  anabusne  frumista? 
29  ip  lesuH  andhof  ininia  I>atei  frumista  allaizo  anabusns:  hausei, 
Israel,  frauja  guj)  unsar  frauja  ains  ist,  30  jah  frijos  fraujan  guj) 
peinana  us  allamma  hairtin  |»einamma  jah  us  allai  saivalai  l»einai 
jah  US  allai  gahugdai  peinai  jah  us  allai  mahtai  peinai;  so  fru- 
mista anabusns.  31  jah  an|jara  galcika  {)izai :  frijos  nehvundjan 
peinana  sve  puk  silban.  maizei  paiin  aiLpara  anabusns  nist. 
rlb  =  132  32   Jah  qap  du  imma  sa  bokareis:    vaila,   laisari,   bi   sunjai 

qast  patei  ains  ist  jah  nist  anpar  alja  imma.  33  jah  pata  du 
frijon  ina  us  allamma  hairtin  jah  us  allamma  frapja  jah  us  allai 
saivalai  jah  us  allai  mahtai  jah  pata  du  frijon  nehvundjan  sve 
sik  silban  managizo  ist  allaim  paim  alabrunstim  jtili  saudim. 
34  jah  lesus  gasaihvands  ina  patei  frodaba  andhof,  qap  du  imma: 
ni  fairra  is  ])iudangardjai  gups. 
rlg  =  133  J;ih  ainshun  ])anaseips  ni  gadaursta  ina  fraihnan. 

rld  =  134  35  Jah  andhaljands  lesus  qap  laisjands  in  alh:  hvaiva  qipand 

pjii  bokarjos  patei  Xristus  sunus  ist  Daveidis?  36  silba  auk 
Daveid  qap  in  ahmin  veihamma:  qipip  frauja  du  fraujin  nui- 
namma:  sit  af  taihsvon  meinai,  unte  ik  galagja  fijands  peinans 
fotubaurd  fotive  peinaize.  37  silba  raihtis  Daveid  qipip  ina 
fraujan,  jiüi  hvapro  imma  sunus  ist?  jah  alla  so  mauagei  hau- 
sidedun  imma  gabaurjaba. 
rle  =  135  3g  j.j^j^  qj^jj  j^j  jjj^  ^j^  laiseinai  seinai:   saihvip  faura  bo.  .  .  . 

XIII,  16  .  .  .  vastja  seina. 

rmd  =  114  17   Appan  vai  paim   qipuhaftom  jah  daddjandeim  in  jjunaim 

dagam. 

rmo  =  14Ö  18   Al)pan  bidjaip  ei  ni  vairpai  sa  plauhs  izvar  vintrau. 

rm(f  =  146  19  Vairpaud  auk  pai  dagos  jainai  aglo  svaleika,   sve  ni  vas 

avaleika   fram   anastodeinai   gaskaftais,    poei    gaskop   gup,    und 
hita,  jah  ni  viiirpip. 

iDiz  =  117  20  Jah  ni  frauja  gamaurgidedi  paus  dagans,  ni  pauh  gaiiesi 

aiiihun  leike;  akei  in  ])ize  gavalidane,  panzci  gavalida,  gamaur- 
gida  pans  dagans. 

raih  =  14H  21    Jah   pan  jabai  hvas  izWs  qipjü:   sai  her  Xristus,   aippau 

sai  jainar,  ni  galaubjaip. 

rmj)  =  14«)  22   l^nte  urreisand  galiugaxristjus  jah  galiugapraufeteis,  jali 

giband  taiknins  jah  fauratanja  du  afairzjan,  jabai  mahteig  sijai, 
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jah   pans  gavalidans.      23   ip   jus   saihvi|);   sai   fauragataih  izvis 
allata. 

24  Akei  in  jainans  dagans  afar  po  aglon  jaina  saiiil  riqizeip,  m  =  150 
jah  mena  ni  gibip  liuhap  sein,  25  jah  stairnons  himinis  vairpand 
driusandeins,  jah  mahteis  pos  in  himinam  gavagjanda. 

26  Jah  pan  gasaihvand  sunu  mans  qimandan  in  milhmam  ma  =  151 
mip  mahtai  managai  jah  vulpau.  27  jah  pan  insandeip  aggiluns 
seinans  jah  galisip  pans  gavalidans  seinans  af  fidvor  vindam 
fram  andjam  airpos  und  andi  himinis.  28  appan  af  smakka- 
bagma  ganimip  po  gajukon.  pan  pis  jupan  asts  plaqus  vairpip 
jah  uskeinand  laubos,  kunnup  patei  nehva  ist  asans.  29  svah 
jah  jus,  pan  gasaihWp  pata  vairpan,  kunneip  patei  nehva  sijup 
at  .  .  . 

XrV,  4  .  .  .  teins  pis  balsanis  varp?  5  mäht  vesi  auk  pata 
balsan  frabugjan  in  managizo  pau  prija  hunda  skatte  jah  giban 
unledaim;  jah  andstaurraidedun  po.  6  ip  lesus  qap:  letip  po; 
duhve  izai  uspriutip?  pannu  gop  vaurstv  vaurhta  bi  mis.  7  sin- 
teino  auk  pans  unledans  habaip  mip  iz\ds ,  jah  pan  \dleip ,  magup 
im  vaila  taujan,  ip  mik  ni  sinteino  habaip. 

8    patei  habaida,   so   gatavida.     faursnau   salbon   mein   leik  inj  =  159 
du  usfilha.     9  amen  qipa  iz\'is,   pishvaruh  pei  merjada  so  aivag- 
geljo  and  alla  manasep,  jah  patei  gata\dda  so  rodjada  du  gamun- 
dai  izos. 

10  Jah  ludas  I.skariotes,  ains  pize  tvalibe,  galaip  du  paim  rj  =  160 
gudjam,  ei  gale\'idedi  ina  im.  11  ip  eis  gahausjandans  fagino- 
dedun  jah  gahaihaitun  imma  faihu  giban.  jah  sokida  hvaiva 
j^atilaba  ina  galevidedi.  12  jah  pamma  frumistin  daga  azyme, 
j»an  pa.'ika  salidedun,  qepun  du  imma  pai  sijionjos  is:  hvar  \ileis 
♦'i  galeipandans  manvjaima,  ei  matjais  paska?  13  jah  insandida 
tvans  .siponje  seinaize  qapuh  du  im:  gaggats  in  po  baurg,  jah 
jramoteip  igqis  manna  kas  vatins  bairands;  gaggats  nfar  pamma, 
14  jali  padei  inngaleipai,  qipaits  pamma  heivafraujin  patei  laisa- 
rei.H  qipip:  hvar  sind  Halipvos,  parei  paska  mip  siponjam  meinaim 
Miatjau?  l.'^jah  sa  izvi«  taiknoip  kelikn  mikilata  gastravip  manv- 
jata,  jah  jainar  manvjaip  unHi».     16  jali  usiddjedun  pai  sipon.  .  . 

XIII,  211  hijut)  at ;  t  erUßMchen. 
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41   .  .   sai   galevjada  sunus   mans  in  handuns  fravaurhtaize. 
42  urreisi[),  gaggam;  sai  sa  levjands  mik  atnehvida. 
rpa  =  181  43   jah    sunsaiv  nauh|)amili   at  ininia  rodjandin  qam  Iiidas, 

sums  I)ize  tvalibo,  jah  iiii|j  imtna  mauagei  mif)  liairiim  jali  trivam 
frani  jjaiin  aiihuiiiistam  gudjam  jali  l)(>karjain  jah  sinistani. 

rj)!)  =  182  44  Atuh-I)an-gaf  sa  levjands  im  bandvon  qif)ands:   I)ammei 

kiikjau,  sa  ist;  greipil)  I)ana  jah  tiuhip  arniba.  45  jah  qimands 
sunsaiv  atgaggands  du  imnia  qaj):  ral)bci  rabbei,  jah  kukida 
imma;  46  ij)  eis  uslagidedun  handuns  ana  ina  jah  undgripun  ina. 

i-pg  =  183  47   Ij)  ains  sums  pize  atstandandane  imma  uslukands  hairu 

sloh  skalk  auhumistins  gudjins  jah  afsloh  imma  auso  pata 
taihsvo. 

rpd  =  184  48   Jah  andhafjands  lesus  qap  du  im:   sve  du  vaidedjin  ur- 

runnup  mip  hairum  jah  trivam  greipan  mik.  49  daga  hvammeh 
vas  at  izvis  in  alli  hiisjands,  jah  ni  gripu])  mik;  ak  ei  usfullno- 
dedeina  bokos, 

rpo  —  185  50  Jah  afletandans  ina  gaplauhun  allai. 

rpq  r=  18G  51   Jah   aius   sums  juggalaups  laistida  afar  imma  bivaibips 

leina  ana  naqadana,  jah  gripun  is  pai  juggalaudeis;  52  ip  is 
bileipands  pamma  leina  naqaps  gaplauh  faura  im, 

rpz  =  187  53  Jah  gatauhun  lesu  du  auhumistin  gudjin,  jali  garunnun 

mip  imma  auhumistans  gudjans  allai  jah  pai  siiiistans  jah 
bokarjos. 

rph  =  188  54   Jah  Paitrus   fairrapro    laistida  atar   imma,    unte  qam  in 

garda  pis  auhumistins  gudjins,  jah  vas  sitands  mip  andbahtam 
jah  varmjands  sik  at  liuhada. 

rpl)  =  189  55   Ip   pai   auhumistans   gudjans  jah   alla  so  gafaurds  soki- 

dedun  ana  lesu  veitvodipa  du  afdau{)jan  ina,  jali  ni  bigetun; 
56  managai  auk  galiug  veitvodidedun  ana  ina. 

rj-  r=  1(10  Jah    samaleikos   pos   veitvodipos    ni    vesun.      57   jali   sumai 

usstandandans  galiug  veitvodidedun  ana  ina  qipandans  58  patei 
veis  gahausidedum  qipandan  ina  patei  ik  gataira  alh  [»o  handu- 
vaurhton,  jah  bi  prins  dagans  anpara  unhanduvaurhta  gatimrja, 
50  jah  ni  sva  samaleika  vas  veitvodipa  ize.  00  jah  usstandands 
sa  auhuniista  gudja  in  midjaini  frah  Jesu  qipands:  niu  andliafjis 
vaiht  hva  pai  ana  puk  veitvodjand?  Ol  ip  is  pahaida  jah  vaiht 
ni  nndhof,  aftra  sa  auhuniista  gudja  frah  ina  jali  qap  du  imma: 
pu  is  Xristus  sa  sunus  pis  piupeigins?     62  ip  is  qapuh:   ik  im. 


62  is,  uvhl  für  lesus  vfrscJtriebetu 
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Jah  gasaihvip  pana  sunu  mans  af  taihsvon  sitandan  mahtais  rya  =  191 

jah  qimandan  mi|)  milhmam  himinis. 

63   I|)  sa  auhiimista   gudja  disskreitands  vastjos  seinos  qap:  ryb  =  192 
Hva  panamais   paurbiim   veis   veitvode?     64  hausidedup  po  rjg  =  193 

vajamerein  is;  hva  izvis  J)ugkeip?   paruh  eis  allai  gadomidedun 

ina  skulan  visan  daupau. 

65  Jah  dugunnun  sumai  speivan  ana  vlit  is  jah  huljan  and-  ryd  =  194 
vairpi  is  jah  kaupatjan  ina;  jah  qepiin  du  imma:  praufetei,  jah 
andbahtos  gahaurjaba  lofam  slohiin  ina. 

66  Jah  visandin  Paitrau  in  rohsnai  dalapa,  jah  atiddja  aina  rye  =  195 
piujo  pis  auhumistins  giidjins,     67  jah  gasaihvandei  Paitru  varm- 
jandan    sik,    insaihvandei    du    imma   qap:     jah   pu    mip    lesua 
pamma  Nazorenau   vast.     68   ip  is  afaiaik  qipands:   ni  vait,   ni 

kann  hva  pu  qipis. 

Jah  galaip  faur  gard,  jah  hana  vopida.  69  jah  pivi  gasaih-  ryq  =  196 
vandei  ina  aftra  dugann  qipan  paim  faurastandandam  patei  sa 
pize  ist.  70  ip  is  aftra  laugnida.  jah  afar  leitil  aftra  pai  atstan- 
dandans  qepun  du  Paitrau:  bi  sunjai  pize  is,  jah  auk  (Galeilaius 
is  jah)  razda  peina  galeika  ist.  71  ip  is  dugann  afaikan  jah 
svaran  patei  ni  kann  pana  mannan  panei  qipip.  72  jah  anpa- 
ramma  sinpa  hana  vopida, 

Jah  gamunda  Paitrus  pata  vaurd ,  sve  qap  imma  lesus ,  patei  ryz  =  197 
faurpizei   hana   hrukjai  tvaim  sinpam,    invidis  mik  prim  sinpam. 
jah  dugann  gretan. 

XV,  1  Jah  Hunsaiv  in  maurgin  garuni  taujandans  pai  auhu-  ryh  =  198 
mistans  gudjans  mip  paim  sinistam  jah  bokarjam 

Jah  alla  so  gafaurds,   gabindandans  lesu  brahtedun  ^na  at  lyi)  =  199 
Peilatau. 

2  Jah   frah   ina   Peilatus:   pu  is  piudans  ludaie?   ip  is  and-  s  =  200 
hafjands  qap  du  imma:   pu  qipis. 

3  Jali    vrohideduii    ina   pai   auhumistans   gudjans   fihi.     4  ip  sa  =  201 
Peilatu.s  aftra  frah  ina  qipands:  niu  andhafjis  ni  vaiht?    sai  hvan 

filu  ana  puk  veitvo<ljand.     5  ip  lewus  panamais  ni  andhof,  svasve 
flildaleikida  Peilatu.**. 

6    Ip   and   dulp   hvarjoh    fralMiiot    im    ;iiii;in:i   ])Mn(ljan   panei  sh  =  202 
he*\uu. 


07  Nazoreiuw  —  CA  Nazoreinau.  C9.    70  I)izo  —  CA  fizei.  70  Galei- 

Uit»  »«  jah  »r  '^fJun  atugefaUen  xu  sein.         72  raurt>ixoi  —  CA  fuiir- 

>ixe.    gretan 

XV,  0  hvarjoh  —  CA  hvarjo. 
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st^  —  2()3  7    Vasuh    I»an    sa    haitana    Barrabas    mil)    paini    mi{)    imma 

drobjandam  gabundans,  paiei  in  auhjodau  maurpr  gatavidedun. 
8  jali  usgaggandei  alla  managei  dugunniin  bidjan  svasve  sin- 
teino  tavida  im.  0  i[)  Peilatus  andhof  im  qi{jands:  viloidu  fra- 
letan  izvis  pana  piudan  ludaic? 

Sil  r=  204  10   Vissa  auk  {)atei  in  neipis  atgebun   ina  pai  auhumistans 

gudjans.  11  ip  pai  auhumistans  gudjans  invagidedun  |)o  mana- 
gein, ei  mais  Barabban  frailailoti  im. 

se  =  205  12   I|)  Peilatus  aftra  andhafjands  qaj)  du  im:    hva  nu  vilei{> 

ei  taujau  pammei  qipip  piudan  ludaie?  13  ip  eis  aftra  hropide- 
dun:  ushramei  ina.  14  ip  Peilatus  qap  du  im:  hva  allis  ubilis 
gatavida?     ip  eis  mais  hropidedun:   ushramei  ina. 

sq  =  206  15   Ip  Peilatus  viljands   pizai   managein    fuUafahjan   fralailot 

im  pana  Barabban ,  ip  lesu  atgaf  usbliggvands ,  ei  ushramips 
vesi. 

sz  =  207  16    Ip  gadrauhteis   gatauhun   ina    innana    gardis ,    patei   ist 

praitoriaun,  jah  galiaihaitun  alla  han.sa;  17  jah  gava.'^idedun 
ina  paurpurai  jah  atlagidedun  ana  ina  paurneina  %'ipja  usvin- 
dandans;  18  jah  dugunnun  goljan  ina:  hails,  piudan  ludaie. 
19  jah  slohun  is  haubip  rau.«;a  jah  bi.«^pivun  ina,  jah  lagjandans 
kniva  invitun  ina. 

sh  =  208  20  Jah  bipe  bilailaikun  ina,   andvasidedun   ina   pizai   paur- 

purai jah  gavasidedun  ina  vastjom  svesaira. 

c;])  —  200  Jah   ustauhun   ina,   ei  ushramidedeina  ina.     21   jah  undgri- 

pun  sumana  manne  Seimona  Kyreinaiu  qimandan  af  akra,  attau 
Alaiksandraus  jah  Rufaus,  ei  nemi  galgan  is. 

M  —  210  22   Jah  atttauhun  ina  ana  Gaulgaupa  stap,  patei  ist  gaskei- 

rip  hvairneins  staps; 

sia  =  211  23    Jah   gebun   imma  drigkan  vein   mip   smyrna;     ip   is  ni 

nam. 

sib  r=  212  24  Jah  ushramjandans  ina  disdailjand  vastjos  is,   vairpan- 

dans  hlauta  ana  pos,  hvarjizuh  hva  nemi. 

sif?  =  2i:i  25  Vasuh  paii  hveila  pridjo  jah  ushramidedun  ina. 

sid  —  214  26  .Iah  vas  utarmeli  fairinos  is  ufarmelip:  sa  piudans  ludaie. 

sio  —  21Ö  27  .Fall    mij»   imma    ushramidedun   tvans   vaidtxljans;   ainana 

af  taihsvon  jah  ainana  af  hleidumein  is. 
siq  =  21(5  28  Jah    usfulluoda    pata    gamelido    ])ata    qi{)ando:    jah    mip 

unsibjaim  rahnips  vas. 

9  rrnlotan  —  CA  fhUeitan.    24  disüuiljand  —  CA  disdailjandans.    28  qit>andn 
CA  qiI)ano,  vgl.  Rn.  IX,  17.    Gnl.  IV,  :w. 
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29  Jah    pai    faurgaggandans    vajameridedun   ina    vipondans  siz  =  217 
liaubida  seina  jah  qipandans:    o    sa    gatairands   po   alh  jah   bi 
prins  dagans  gatimrjands  po,      30  nasei  puk  silban  jah  atsteig 
af  pamma  galgin. 

31  Samaleiko  jah  pai  auhiimistans  giidjans  bilaikandans  ina  sih  =  218 
mip  sis  misso  uiip  paim  bokarjam  qepun:   anparans  ganasida,  ip 
sik  silban  ni  mag  ganasjan;     32  sa  Xristus  sa   piudans  Israelis 
atsteigadau  nu  af  pamma  galgin,  ei  gasaihvaima  jah  galaubjaima. 

Jah  pai  mipushramidans  imma  idveitidedun  imma.  sil)  =  219 

33  Jah  bipe  varp  hveila   sailisto ,   riqis  varp  ana  allai  airpai  sk  =  220 
und  hveila  niiindon. 

34  Jah  niimdon  hveilai  vopida  lesus  stibnai  mikilai  qipands:  ska  ^^  221 
ailoe  ailoe  liraa  sibakpanei,   patei  ist  gaskeirip:    gup  meins   gup 
meins,    diihve    mis    bilaist?     35   jah    sumai    pize   atstandandane 
gahausjandans  qepun:  sai,  Helian  vopeip. 

36  pragjands  pan  ains  jah  gafulljands  wvam   akeitis  galag-  skb  =  222 
jands   ana   raus  dragkida  ina    qipands:    let,    ei   saihvam   qimaiu 

Helias  athafjan  ina. 

37  Ip  lesus  aftra  letands  stibna  mikila  uzon.  skg  =  223 

38  Jah  faurahali  alhs  disskritnoda  in  tva  iupapro  und  dalap.  skd  =  224 

39  Gasaihvands   pan   sa  hundafaps    sa  atstandands   in   and-  ske  =  225 
vairpja  is  patei  sva  hropjands  uzon,  qap:  bi  sunjai  sa  manna  sa 

Bunus  vsin  gups. 

40  Vesunup    pan    qinons   fairrapro   saihvandeins ,    in   paimei  ^^^  =  22G 
vas   Marja  so   Magdalene  jah    Marja   lakobis   pis  minnizins   jah 

losezi«  aij>ei  jah  Salome.  41  jah  pan  vas  in  Galeilaia,  jah  lai- 
ßtidedun  ina  jah  andbahtidedun  imma  jah  anparos  managos 
pozei  mijjiddjedun  imma  in  lairusalem. 

42  Jah  jupan  at  andanahtja  vaurpananjma,  untc  vas  para-  skz  -=  227 
«kaive,  «aei  ist  fruma  sabbato,  43  qimands  losef  af  Areima- 
piiia«,  gagud«  ragineia,  saei  vas  silba  beidands  piudangardjos 
gup»,  anananpjands  galaip  irm  du  I*eihitau  jah  bap  pis  leikis 
lesuin.  44  ip  Peilatus  sildaieikida  ei  is  jupan  gasvalt,  jah 
athaitarid.H  pana  hundafap  frah  ina  jupan  gadaupnodedi.  45  jah 
finpands  at  pamma  hundafada  fragaf  pata  leik  losefa. 

40   Jah    u-bugjands    h-in   jah    UHiiiinands    ita   liivaiid    pamma  «!<'>  "^  --'« 
Irina  jah  ;rMlatrida   ita    in  lihiiva,   patei  vas   gudrabau   us  staina, 


J'.i  l<  .    i,<\Mnn  ~  CA  faiiraKHgjfanflnns.      :»H  nlhH  —  CA  hIh.       II   liaiwi  — 

<    [Ml. 

H«*rnh«rdt,  Vulflla.  ^ 
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jah  atvalvida  stain  du  daiira  pis  hlai^^s.  47  i|)  Marja  so  Mag- 
dalene 

skj)  =  229  Jah  Marja  losezis  sehvun   hvar  galagips  ve.si. 

sl  =  230  XVI,   1   Jah   invifiandin   sabbate  daga  Marja   so   Magdalene 

jah  Marja  so  lakobis  jah  Salome  usbauhtedun  aromata ,  ei  atgag- 
gandeins  gasalbodedeina  ina. 

sla  =  231  2  Jah   filu    air   pis    dagis  afarsabbate  atiddjedun  du   pamma 

hlaiva,  at  urrinnandin  sunnin.  3  jah  qepun  du  sis  misso:  hvas 
afvalvjai  unsis  pana  stain  af  daurom  pis  hlaivis?  4  jah  insaih- 
vandeins  gaumidedun  pammei  afvalvips  ist  sa  stains;  vas  auk 
mikils  abraba.  5  jah  atgaggandeins  in  pata  hlaiv  gasehvun  jug- 
galaup  sitandan  in  taihsvai  bivaibidana  vastjai  hvcitai ,  jah  us- 
geisnodedun. 

slb  =  232  0   jDaruh  qap  du  im:    ni  faurhteip  izWs,    lesu   sokeip  Nazo- 

raiu  pana  ushraniidan,  nist  her,  urrais.  sai  pana  sta}»  parei 
galagidedun  ina.  7  akei  gaggip  qipiduh  du  siponjam  is  jah  du 
Paitrau  patei  faurbigaggip  izvis  in  (Jaleilaian;  {>aruh  ina  gasai- 
hvip,  svasve  qap  izvis. 

8  Jah  usgaggandeins  af  pannna  hhiiva  gaphiulnin,  <lizuh-pan* 
sat  ijos  reiro  jali  usfihnci,   jah    ni  (jepun   mannluin  vailit,    ohte- 
dun  sis  auk. 

slil  —  2:^1  9  Usstandands  pan  in  niaurgin  IVuuiin  sabbato  ataugichi  fru- 

mist  Marjin  pizai  ]\[ag(hilene ,  af  pizaiei  usvarp  sibun  unluil{>ons. 
10  soh  gaggandei  gataih  paini  uiip  imma  visandani,  qainondani 
jah  gretandam.  11  jah  eis  hausjandans  patei  libaip  jah  gasai- 
hvans  varp  fram  izai,  ni  galaubidedun.     12  afaruh  pan  pata — 


XVI,  1  invisandin  sablmte  ihiga  —  CA  invisandin  sabbato  da^ris.  Ich  schrUb 
früher  mit  Löl>e  iiivisandins  sabbate  daj^is  'mUiretul  der  snhltat  ltcii>rstatul' ;  tlifs 
wäre  rfos  einxigc  beispiel  eines  gen.  abs.  Lie^t  man  daga,  so  ergibt  sich  der  iw» 
der  griechischen  rorlagc  aburichende ,  aber  xu  Lc.  XXIII,  56  passende  sinn:  'da  der 
sabimt  bevorstand,  kauften  sie  (iwch  an  demselben  abend)  salben'.  DaisrU)en  sinn 
würde  in  invisandins  sabbate  dagis  geben.  IMs  tw»  Massmann  u.  a.  ityrgesrhlagene 
in  visaiidiiis  s.ilil.ato  daL'i--  niht  h'iii'ii  luninn  tuten  sinn.  2  atidiljodiin — (^--l  atid- 
dodun. 


Du  Rumonim. 

VI,  23  po  auk  launa  fravaurhtais  daupus;  ip  ansts  gups 
libains  aiveino  in  Xristau  lesu  fraujin  imsaramma. 

"\T;I,  1  pau  niu  \itup,  broprjus,  kimnandam  auk  vitop 
rodja,  patei  vitop  fraujinop   mann   sva  lagga  liveila  sve  libaip? 

2  jali  auk  ufvaira  qens  at  libandin  abin  gabundana  ist  vitoda; 
appan  jabai  gasWltip   aba,    galausjada  af  pamma   Wtoda  abins. 

3  pannu  pan  at  libandin  abin  haitada  horinondei,  jabai  vairpip 
vaira  anparamma;  ip  jabai  gasviltip  vair,  frija  ist  pis  \dtodis,  ei 
ni  sijai  liorinondei  vaurpana  abin  anparamma.  4  svaei  nu  jali 
jus,  broprjus  meinai,  afdaupidai  vaurpup  vitoda  pairh  leik  Xri- 
staus,  ei  vairpaip  anparamma,  pamma  us  daupaim  urreisandin, 
ei  akran  bairaima  gupa.  5  pan  auk  vesum  in  leika,  vinnons 
fravaurhte  pos  pairli  \itol)  vaurhtedun  in  lipum  unsaraim  du 
akran  bairan  daupau;  6  ip  nu  sai  andbundanai  vaurpum  af 
vitoda,  gadaupnandans  in  pammei  gahabaidai  vesum,  svaei  skal- 
kinoma  in  niujipai  ahmins  jah  ni  fairnipai  bokos.  7  hva  nu 
riipam?  vit^jp  fravaurhts  ist?  nis  sijai;  ak  fravaurht  ni  ufkun- 
pedjau,  nih  pairh  vitop;  unte  lustu  nih  kunpedjau,  nih  vitop 
qepi :  ni  gairnjais,  8  ip  lev  nimandei  fravaurhts  pairh  anabusn 
gavaurhta  in  mis  allana  lustu;  unte  inu  \'itop  fravaurhts  naus 
van.  9  ip  ik  qius  inu  vitop  simle;  ip  qimandein  anabusnai  fra- 
vaurhtH   gaqiunoda,      10    ip   ik    gadaupnoda,    jah   bigitana  varp 


Ion  dm  t/rwhstürkm  du  Rrmurbriefa   enthält    A:    VI,  23  —   VIII,  10;    VIII, 
M  -  XI,  1;    XI,  11—33;    XII,  8  -  XIV,  5;   XVI,  21-24;   cod.  Ouelforbyta- 
Dos    (CarolinM):     XI,  83  —   XD,  5;    XII,  17   —  XIII,  5;    XIV,  9-20;    XV, 
13.     linden  haruUehrißen  gemeinsam  nitiä  10  verHe  XII,  17    —  XIII,  5. 

VII,  2  ofraira  mÜ   Mastmann,    nicht    uf  vuira,    das  des  artikds   nü-ht   wohl 
mtlthren  könnU,  vgl.   afkil>jai    Neh.   VI,   18.  5    fravanrhte  —   A   fravaurhti. 

8  oaiiii  vahrsdmnUek  in  A.  *J  Biinlo  undeutlich.  10  K«'lau^noda,  nodii  vn- 

UserUek. 

H* 
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mis  anabusns,  sei  vas  du  libainai,  visaii  du  dau{)au.  11  unto 
fravaurht«  lev  nimandei  {jairh  anabusn  uslutoda  mik  jah  |»airh 
])0  usqam.  12  al»[)an  nu  svel)aub  vitoj)  veihata,  jab  anabusns 
veilia  jab  garaibta  jab  jtiupeiga.  13  pata  nu  J)iu{)cigo  \i\t\) 
mis  dauj)us?  nis  sijai,  ak  fravaurhts,  ei  uskiinpa  vaurpi  fra- 
vaurbts,  {)airb  {)ata  |nuI)eigo  mis  gavaurkjandei  dau|)U,  ei  vaurj)i 
ufarassau  fravaurhta  fravaurbts  pairli  anabusn.  14  vitum  auk 
patei  vit(){>  abmcin  ist;  i{>  ik  leikeins  im,  fra])aubts  uf  fra- 
vaurbt.  15  |)atei  vaurkja  ni  trapja;  unte  ni  patei  \-iljau  tauja, 
ak  patei  batja ,  pata  tauja.  IG  ip  jabai  patei  ni  Wljau ,  pata 
tauja,  gaqiss  im  vitoda  patei  gop;  17  ip  nu  ju  ni  ik  vaurkja 
pata,  ak  so  bauandei  in  mis  fravaurbts.  18  vait  auk  patoi  ni 
bauip  in  mis,  pat'  ist  in  leika  meinamma,  piup.  unto  viljan 
atligip  mis,  ip  gavaurkjan  gop  ni;  19  unte  ni  patei  viljau 
vaurkja  gop,  ak  patei  ni  viljau  ubil  tauja.  20  jabai  mi  patei 
ni  \nljau  ik,  Jiata  tauja,  ju  ni  ik  vaurkja  ita,  ak  sei  bauip  in 
mis  fravaurbts.  21  bigita  nu  vitop,  viljandin  mis  gop  taujan, 
unte  mis  atist  ubil.  22  gavizneigs  im  auk  ^•itoda  gups  h\  pamma 
innumin  mann,  23  appan  gasaibva  an])ar  vitop  in  lipum  mei- 
naini,  andveibando  vitoda  abmins  meinis  jab  frabinpando  mik  in 
vitoda  fravaurbtais  pamma  visandin  in  lipum  meinaim.  24  vainags 
ik  manna!  hvas  mik  lauseip  us  j)amma  leika  dau|»aus  pis?  25  avi- 
liudo  gupa  pairb  lesu  Xristu  fraujan  unsarana;  jau  nu  silba  ik 
skalkino  gabugdai  vitoda  gups,  i|)  leika  vitoda  fravaurbtais? 

VTII,  1  Ni  vaiht  pannu  nu  vargipos  paim  in  Xristau  lesu 
ni  gaggandam  bi  leika.  2  unte  vitop  abmins  libainais  in  Xri- 
stau lesu  frijana  brabta  mik  vitodis  fravaurbtais  jab  daupaus. 
3  unte  pata  unniabteigo  vitodis,  in  jtammei  siuks  vas  pairb 
leik,  gup  seinana  sumi  insandjands  in  galeikja  leikis  fravaurb- 
tais jab  bi  fravaurbt  gavargida  fravaurlit  in  leika,  4  ei  garaib- 
tei  vitodis  usfulljaidau  in  uns,  paim  ni  bi  leika  gaggandam  ak 
bi  abmin.  5  unte  pai  bi  leika  visanibuis  po  poei  leikis  sind 
mitond;  ip  pai  l)i  abmin  Jk)  poei  abmins.  G  ai)]>an  frapi  leikis 
daupus,  ip  frapi  abmins  libains  jab  gavairju;  7  unto  frapi  lei- 
kis, lijands  du  gupa .  vitoda  guj)s  ni  ufbausei|i,  ip  nib  mag. 
S  al»[)an  in  leika  visandans  gupa  galeikan  ni  magun.  0  ij>  jus 
ni  sijup  in  leika  ak   in  abmin,    svepaub  jabai   abma  gups  bauip 


■J4  vaiuaKS  ,  ihn  y:  nli>srhr>i.        25  ik  —   .1  i. 

Vin,  4  ak  bi  ahiniii   »'i  kiciwrcr  schrift  am  srhluj^s«  dn  xfUe  nnrhgrtrafjcti . 
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in  izvis.  ip  jabai  livas  ahman  Xristaiis  ni  habaif),  sa  nist  is. 
10  jabai  aiik  Xristiis  in  izvis,  leik  raihtis.  .  .  . 

34  .  .  .  saei  ist  in  taihsvon  gups,   saei  jah  bidjip  faur  uns; 

35  hvas  uns  afskaidai  af  friapvai  Xristaus?  aglo  pau  aggvipa 
pau  ^Takja   pau   hiihrus    pau   naqadei   pau    sleipei    pau    hairus? 

36  svasve  gamelip  ist  patei  in  puk  gadaupjanda  all  dagis,  rah- 
nidai  Tesum  sve  lamba  slauhtais.  37  akei  in  paim  allaim  jiu- 
kam  pairh  pana  frijondan  uns.  38  gatraua  auk  patei  ni  daupus 
ni  libains,  nih  aggiljus  ni  reikja,  ni  mahteis,  nih  andvairpo 
nib  anavairpo,  39  nib  haubipa  nih  diupipa,  nib  gaskafts  an- 
para  magi  uns  afskaidan  af  friapvai  gups  pizai  in  Xristau  lesu 
fraujin  unsaramma. 

IX,  1  Sunja  qipa,  ni  vaibt  liuga,  mipveitvodjandein  mis 
mipvissein  meinai  in  abmin  veibamma,  2  patei  saurga  mis  ist 
mikila  jab  unbveilo  aglo  bairtin  meinamma.  3  usbidja  auk 
anapaima  visan  silba  ik  af  Xristau  faur  bropruns  meinans  paus 
samakunjans  bi  leika,  4  paiei  sind  Israeleitai,  pizeei  ist  frasti- 
sibja  jab  vulpus  jab  vitodis  garaideins  jab  triggvos  jab  skalki- 
nassus  jab  gabaita,  5  pizeei  attans,  jah  us  paimei  Xristus  bi 
leika,  saei  ist  ufar  allaim  gup  piupips  in  aivam,  amen.  6  appan 
svepaub  ni  usdraus  vaurd  gups.  ni  auk  allai  pai  us  Israela, 
pai  sind  Israel ;  7  nip  paiei  sijaina  fraiv  Abrabamis,  allai  barna, 
ak  in  Isaka  baitada  pus  fraiv;  8  pat'  ist,  ni  po  barna  leikis 
barna  gups ,  ak  barna  gabaitis  rabnjanda  du  fraiva.  9  gabaitis 
auk  vaurd  pat'  ist:  bi  pamma  mela  qima,  jab  vairpip  Sarrin 
81U1U8.  10  appan  ni  patain,  ak  jab  Eaibaikka  us  ainamma 
galigrja  babandei,  Isakis  attins  unsaris;  11  appan  nauhpanub 
ni  gabauranai  vesun,  aippau  ta^^dedeina  bva  piupis  aippau  un- 
piupis,  ei  bi  gavaleinai  muns  gups  \-i8ai,  ni  us  vaurstvam,  ak 
n»  pamma  lal)r)ndin,  12  qipan  ist  izai  patei  sa  maiza  skalki- 
nop  pamma  minnizin ,  13  svasvo  gamelip  ist:  lakob  frijoda,  ip 
E«av  fijaida.  14  bva  nu  qil)am?  ibai  invindipa  fram  guf)a? 
nis  sijai.  15  du  Mose  auk  qipi[»:  gaarma  panoi  arma,  jab  ga- 
bleipja  (panoi   bleipja).      10    pannu  nu    ni  viljandins  ni   rinnan- 


(1-.    >'-'  mit  JfoUxnumn  Alhl.   Gramm,   ä,   J4   slohtais   xu  Rchrnlien? 
•W  1  aj.:Kf»ljuK.       mikja,     '.V.t  all^a^l  nehr  erhscfun. 

IX.  3  lubidja  —  A  tmbidA.  13   fijaida;  narh  CaMiglwnr.  ütnnd   am.   rnntlr 

l.t.  Vi   f)anßi  bloit>.ja  fehlt  in  A  (nlrr 

'  .  '   rfffnnxrii  ? 
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dins,  jik  armaiKÜns  guf)s.  17  qifjif)  aiik  pata  ganiolido  du 
Faraoiia  imtc  du  panima  silbin  urraisida  puk,  ei  gabairhtjau  bi 
pus  mäht    meina,   jah   gateihaidau   namo   mein    and   alla   airpa. 

18  |)annu    nu  jai    panei    vili    arniaij),    i\)    panei    vili    gahardeip. 

19  qijns  mis  nu:  appan  liva  nauli  faianda?  unte  viljin  is  hvas 
andstandip?  20  pannu  nu,  jai  manna,  pu  hvas  is  ei  andvaurd- 
jais  gupa?  ibai  qipip  gadigis  du  pamma  deigandin:  Ina  mik 
gatavides  ava?  21  pau  niu  habaip  kasja  valdufni  pahons  us 
pamma  samin  daiga  taujan  sum  du  gahiubamma  kasa.  sumuj» 
pan  du  ungahiubamnui?  22  ip  jabai  viljands  gup  ustaiknjan 
pvairhein  jah  uskannjan  pata  mahteigo  usbeidands  in  managai 
laggamodein  bi  kasam  pvairheins  gamanvidaim  du  fralustai, 
23  ei  gakannidedi  gabein  vulpaus  seinis  bi  kasam  armaions, 
poei  fauragamanvida  du  vulpau?  24  panzei  jah  lapoda  uns,  ni 
patainei  us  ludaium,  ak  jah  us  piudom,  25  svasve  jah  in 
Osaiin  qipip:  haita  po  ni  managein  meina  managein  meina  jah 
po  unliubon  liubon,  26  jah  vairpip  in  f)amma  sta(hi  parei 
qipaihi  im  ni  mauagei  meina  jus,  pai  haitauda  sunjus  gups 
libandins.  27  ip  Esaias  hropeip  bi  Israel:  jabai  vesi  rapjo  su- 
nive  Israelis  svasve  malma  mareins,  laibos  gaoisaud.  28  vaurd 
auk  ustiuhands  jah  gamaurgjands  in  garaihtein ,  unte  vaurd 
gamaurgi{)  taujip  irauja  ana  air[»ai.  29  jah  svasve  fauraqap 
Esaias:  nih  frauja  Sabaop  bilipi  unsis  fraiva,  sve  Saudauma 
pau    vaurpeima   jah    sve    Gaumaurra    pau    galeikai    vaurpeima. 

30  liva  nu  qipam?  patei  piudos  pos  ni  laistjandeins  garaihtein 
gafailahun     garaihtein ,     appan     garaihtein    po    us     galaubeinai, 

31  ip  Israel,  laistjands  vitop  garaihteins,  bi  vitop  garjuht<?ins 
ni  gasnau.  32  duhve?  unte  ni  us  galaubeinai,  ak  us  vaurst- 
vam  vitodis;  bistuggqun  du  staina  bistuggqis,  33  svasve  game- 
lip  ist;  sai  galagja  in  Sion  stain  bistuggqis  jah  hallu  gamar- 
zeinjus,  jah  sa  galaubjands  du  imma  ni  gaaiWskoda. 

X,  1  Broprjus,  sa  raihtis  vilja  meinis  hjürtins  jah  bida  du 
gupa  bi  ins  du  naseinai.  2  veitvodja  auk  im  patei  aljan  gups 
haband,  akei  ni  bi  kunpja;  3  unkunnandans  auk  gups  garaihtein 
jah  seina  garaihtein  sokjandans  stiurjan  garaihtein  gu]»s  ni  Ul- 
li» faiandu  —  JIoU\)nann  AUd.  gramm.,s.  12  vcrtnutcl  laianda.  20  dei- 
gandin —  .1  dijcandin.  23  vul^aus  —  A  vxü^ms.  30  galaubeinai,  nai  vöUig 
erlosdtcn.  ;32  unto  über  der  xcik  tuicJigctragcn.  33  sa  galaubjands  —  ^1  sä 
laubjands;  s.  xu  X.  11. 
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hausidedim.  4  ustauhts  aiik  ^dtodis  Xristus  du  garaihtein  allaim 
paim  galaubjandain.  5  Moses  auk  meleip  po  garaihtein  us 
\itoda,  patei  sa  taujands  po  manna  libaip  in  izai.  6  ip  so  us 
galaubeinai  garaihtei  sva  qipip:  ni  qipais  in  hairtin  peinamma: 
hvas  ussteigip  in  himin?  pat'  ist  Xristu  dalap  attiulian;  7  aippau: 
hvas  gasteigip  in  afgrundipa?  pat'  ist  Xristu  us  daupaim  iup 
ustiiihan.  8  akei  hva  qipip?  nehva  pus  pata  vaurd  ist,  in  munpa 
peinamma  jah  in  hairtin  peinamma;  pat'  ist  vaurd  galaubeinais 
patei  merjam.  9  pei  jabai  andhaitis  in  munpa  peinamma  fraujin 
lesu,  jah  galaubeis  in  hairtin  peinamma  patei  gup  ina  urraisida 
US  daupaim,  ganisis.  10  hairto  auk  galaubeip  du  garaihtipai, 
ip  munpa  andhaitada  du  ganistai.  11  qipip  auk  pata  gamelip: 
hvazuh  sa  galaubjands  du  imma  ni  gaaiviskoda.  12  ni  auk  ist 
gaskaideins  ludaiaus  jah  Krekis;  sa  sama  auk  frauja  allaize, 
gabigs  in  allans  pans  bidjandans  sik.  13  hvazuh  auk  saei  ana- 
haitip  bidai  namo  fraujins,  ganisip.  14  hvaiva  nu  bidjand  du 
pamniei  ni  galaubidedun  ?  aippau  hvaiva  galaubjand  pamniei  ni 
hausidedun?  ip  hvaiva  hausjand  inu  merjandan?  15  ip  hvaiva 
merjand  niba  insandjanda?  svasve  gamelip  ist:  hvaiva  skaunjai 
fotjus  pize  spillondane  gavairpi,  pize  spillondane  piup.  16  akei 
ni  allai  uf hausidedun  aivaggeljon.  Esaias  auk  qipip :  frauja, 
livas  galaubida  hauseiuai  unsarai?  17  pannu  galaubeins  us 
gahauseinai,  ip  gahauseins  pairh  vaurd  Xristaus.  18  akei  qi[)a, 
ibai  ni  hausidedun?  raihtis  and  alla  airpa  galaip  drunjus  ize 
jah  and  andins  midjungardis  vaurda  ize.  19  akei  qipa,  ibai  Israel 
ni  fanp?  frumist  Moses  qipip:  ik  in  aljana  izvis  brigga  in  un- 
piudom,  in  piudai  unfrapjandeiii  in  pvairhcin  iz\is  brigga.  20  ip 
E^aias  ananan{>eip  jah  qipip:  bigitans  var|)  baim  mik  ni  gasokjan- 
dam,  svikuDps  varp  paim  mik  ni  gaf'rainnandam.  21  ip  du 
It«raela  qipip:  allana  dag  usbraidida  handuns  meinos  du  managein 
ungalaubjandein  jah  andstandandein. 

XI,  1  (|ipa  nu,  ibai  afskauf  gup  ;ir))ja  st'iiuimma  ?  iiis  sijai; 
jah  auk  ik  IsraeleitcH  im.  .  . 

11  ...  ei  gadru.seina?  nis  sijai;  ak  pizai  ize  missadedai  varj» 
gani.*«!«  piudom,  du  in  aljana  briggan  ins.     12  ip  JMl);ii  missaded» 

lUp;    tuu-Ji  CoMlujUoiui   am  ratulc   ciiie  gtuaac,    vm  iler  ivkU  .  .  .  rjo    xu 
"";    '77  '!>  nichts.  U  us  dau^aim ,  us  du  ülur  ilrr  xcilc  luu-h- 

'  11  K'  .  K»  ührr  ärr  xcik.  12  hü  suuiu,  su  am  raiulc  nach- 

ijfU'ujrn.         II  bidjood,  jand  über  der  xeiU.        inu  —  A  inu. 
^1    '    'f*'"     •■'"■  '/■'  IßtUlen  a  tutrh  rrkenniHtr. 
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izc  gabei  fairhvau  jah  vanains  ize  gabei  piudom ,  hvan  mais  fiillo 
ize?  13  izvis  aiik  qipa  piiidom:  sva  lagga  sve  ik  im  |)iudo 
apaustauhis,  andhahti  mein  mikilja,  14  ei  hvaiva  in  aljana 
))riggnii  Icik  mein  jah  ganasjau  snmans  us  im.  15  jabai  auk 
usvaurpa  ize  gabei  fairhvaus,  hva  so  andanumts,  nibai  libains  iis 
dauf)aim?  10  pandei  ufarskafts  veiha,  jah  daigs;  jah  jabai  vaurts 
veiha,  jah  astos.  17  jah  jabai  .snmai  J»ize  aste  ui^bruknodedun, 
i[)  [m  vilpeis  alevabagms  visands  intrusgips  varst  in  ins  jah 
gamains  pizai  vaurtai  jah  smairpra  alevabagmis  varst,  18  ni  hvop 
ana  pans  astans,  ij)  jabai  hvopis,  ni  pii  po  vaurt  bairis,  ak  so 
vaurts  bairip  {mk.  19  qipis  nii :  iisbriiknodediin  astos,  ei  ik 
intrusgjaidau.  20  vaila;  ungalaubeinai  usbruknodedun,  i|)  pu 
galaubeinai  gastost,  ni  hugei  hauhaba,  ak  ogs;  21  pandei  giip 
pans  US  gabaurpai  astans  ni  freidida,  ibai  aufto  ni  puk  freidjai. 
22  Sai  nu  seiein  jah  hvassein  garaihta  gups,  apl>an  ana  paim 
paiei  gadrusun  hvassein,  ip  ana  pus  seiein,  jabai  J>airlivisis  in 
seiein,  ai|)pau  jah  pu  usmaitaza.  23  jah  jainai,  nibai  gatulgjand 
sik  in  ungalaubeinai,  intrusgjanda;  mahteigs  auk  ist  gup  aftra 
intrusgjan  ins.  24  jabai  auk  pu  us  vistai  usmaitans  pis  vilpjins 
alevabagmis  jah  aljakuns  visands  intrusgijis  varst  in  godana 
alevabagm,  hvan  filu  mais  pai  bi  vistai  intrusgjanda  in  svesana 
alevabagm?  25  ni  auk  viljau  izvis  unveisans,  broprjus,  pizos 
runos,  ei  ni  sijaif)  in  izvis  silbam  frodai,  unte  daubei  bi  sumatA 
Israela  varp,  und  I)atei  fullo  piudo  inngalcipai,  26  jah  sva  allai 
Israel  ganisand,  svasve  gamelip  ist:  urrinnip  us  Sion  sa  lausjands 
du  afvandjan  afgudein  af  lakoba.  27  jah  so  im  fram  mis 
triggva,  pan  afnima  fravaurhtins  ize.  28  appan  bi  aivaggeljon 
fijandans  in  izvara,  ip  bi  -gavaleinai  liubai  ana  attans;  29  inu 
idreiga  sind  auk  gibos  jah  lapons  gups.  30  svasve  raihtis  jus 
suman  ni  galaubidedup  gupa,  ip  nu  gaarmaidai  vaurpup  (»izai 
ize  ungalaubeinai,  31  sva  jah  pai  nu  ni  galaubidedun  izvarai 
armaion,  ei  jah  eis  gaarmaindau.  32  galauk  auk  gup  allans  in 
ungalaubeinai,  ei  allans  gaarmai.  33  o  diupipa  gabeins  handu- 
geins  jah  vitubnjis  gups;  hvaiva  unusspilloda  sind  stauos  is  jah 
unbilaistidai    vigos   ia.     34    hvas    auk    ufkunpa    frapi    fraujins? 

17  vaurUi  —  vi  vaurhtjii ,  h  ratUtrt.  IS  astans  —  A  anstnns ,  n  ^rahr- 

scheinJirh  rn/ii^rt.         22  hva'ssein ,  sein  untrr  drr  xnle  nachgcirageu.         24  vil{)jins 

-  A  vil^jis.       2ä  unvpisans,  über  der  xfiU,  dtiiilirh  jedoch  nurnn,  t^gl.  U  Kor.  I,  8. 

I  Th.  IV,  l:{.  bi  sumatÄ  —  bi  frM  in  A.  s.  II  Kor.  I,  14.    n,  5.  a3  o  am 

raruie.     Mit  handupoins  Irriebt  A  ah.    mit  jah  vituhiijis  (riit   Cor.  ein. 
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aippau  hvas  imma  ragineis  vas?  35  aippaii  hvas  imma  fruma 
gaf,  jah  fragildaidau  imma?  36  iinte  iis  imma  jaH  pairh  ina 
jah  in  imma  alla;  immuh  Aiilpus  du  aivam.     amen. 

XII,  1  Bidja  nu  izA-is,  broprjus,  pairh  bleipein  gups,  usgi- 
ban  leika  izvara  saud  qivana  veihana  vaila  galeikaidana  gupa, 
andapabtana  blotinassu  izvarana.  2  ni  galeikop  iz^is  pamma 
aiva  (ak  inmaidjaip)  ananiujipai  frapjis  izvaris,  du  gakiusan  hva 
sijai  -silja  gups,  patei  gop  jah  galeikaip  jah  ustauhan.  3  qipa 
auk  pairh  anst  gups  sei  gibana  ist  mis,  allaim  \dsandam  in  izvis 
ni  mais  frapjan  pau  skuli  frapjan,  ak  frapjan  du  vaila  frapjan, 
hvarjammeh  svasve  gup  gadailida  mitap  galaubeinais.  4  svasve 
raihtis  in  ainamma  leika  lipuns  managans  habam,  paip  pan  lipjus 
allai  ni  pata  samo  taui  haband,  5  sva  managai  ain  leik  sijum 
in  Xristau,  appan  ainhvarjizuh  anpar.  .  . 

8  .  .  .  sa  daUjands  in  allsverein,  sa  faurastandands  in  us- 
daudein,  sa  armands  in  hlasein.  9  friapva  unliuta;  fiandans 
ubila,  haftjandans  godamma,  10  bropralubon  in  izvis  misso 
friapvamildjai ,  sveripai  iz^'is  misso  faurarahnjandans,  11  usdau- 
dein  ni  latai,  ahmin  vulandans,  fraujin  skalkinondans,  12  venai 
faginondans,  aglons  uspulandans,  bidai  haftjandans,  13  anda- 
viznim     veihaize     gamainjandans,      gastigodein     galaistjandans. 

14  piupjaip   pans   vrikandans  izvis,   piupjaip  jah  ni  unpiupjaip; 

15  faginon  mip  faginondam,  gretan  mip  gretandam.  16  pata 
samo  in  Lzxns  misso  frapjandans,  ni  hauhaba  hugjandans,  ak 
paim  hnaivam  mipgaWsandans ;  ni  vairpaip  inahai  bi  izvis  silbam. 
17  ni  ainummehun  ubil  und  ubilamma  usgibandans,  bisaihvan- 
dans  godis  ni  patainei  in  andvairpja  gups  ak  jah  in  andvairpja 
mannr-  allaize,  18  jabai  magi  vairpan  us  iz\is,  mip  allaim  man- 
nam  gavairpi  habandans,  19  ni  iz\\s  silbans  gavrikandans,  liubans, 
ak  gibip  stap  pvairhoin;  gamelip  ist  auk:  mis  fraveit  letaidau, 
ik  fragilda,  qipip  frauja.  20  jabai  gredo  fijand  peinana,  mat 
rif  imma,  ip  jabai  paursjai,  dragkei  ina;  pata  auk  taujands 
naurja  funins  rikis  ana  haubip  is.  21  ni  gajiukaizau  af  unpiupa, 
ak  gajiukaiw  af  piupa  unpiup. 

Xn.  2  ak  inmai«ijai|).   Ju»^  x*iU  int  alxfeschnittfn ,  rrgänxt   nach   Mc.   IX,  2. 

'   irriiimlirh  in'r/Irrholt.        fr.il)jis  —  Car.  fra- 

.  "'  Car.  ah;  /rgtinxf  anltar'ish]}infi(\  Th.V,\l). 

H  Mit  M  dailjan'lM  tritt  A  tin.  allsveroin  ünXortjTt;  Conijn  renmilrt  nlavoroin, 

■     ■' 17  ,Vi7  in  andrair^a  (rn^H  triU  Car.  Hn.  10  A  lotaidnu    -  Car. 
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XIII,  1  All  saivalo  valdufnjam  ufarvisandam  ufliausjai, 
unte  nist  valdufiii  alja  frain  giii>a,  i|)  [to  vinandona  fraiii  gupa 
gasatida  sind,  2  svaei  sa  andstandands  valdufiija  gu|is  garaideinai 
andstoj).  ij)  |)ai  andstandandaiiH  silbans  .sis  vargipa  iiiniaiid. 
3  J)ai  aiik  reiks  ni  .sind  agis  godamma  vaurstva  ak  uhilaninia. 
a|jl)an  vileis  ei  ni  ogeis  valdufni?  I)iul)  taujais,  jah  haljais  hazein 
US  |)amnia;  4  unte  gujjs  andbalits  ist  ])U.s  in  godamma.  \\>  jabai 
ubil  taujis,  ogs;  unte  ni  svare  pana  liairu  bairij);  gu|)s  auk  and- 
bahts  ist  fraveitands  in  ])vairhein  {mmnia  ubil  taujandin. 
5  duj){)e  ufhausjaif),  ni  |)atainei  in  pvairheins  ak  jah  in  mil)vis- 
seins.  6  inu])  {jis  auk  jah  gilstra  ustiuhaip;  unte  and])ahtos 
gu{)S  sind  in  I)amma  silbin  skalkinondans.  7  usgibi[>  nu  allaim 
skuldo,  pammei  gabaur  gabaur,  Ijammei  mota  muta,  {»amniei 
agis  agis,  pammei  sveripa  sveripa.  8  ni  ainummehun  vaihtais 
sKulans  sijai]),  niba  |)atei  izvis  misso  frijojj;  unte  saei  frijop 
nehvundjan,  vito])  usfullida.  9  pata  auk  ni  horinos,  ni  maur- 
|)rjais,  ni  hlitais,  ni  fmhugeigais,  jah  jabai  hvo  anparaizo  ana- 
busnc  ist,  in  pamma  vaurda  usfulljada,  panmia  frijos  nehvundjan 
])einana  sve  ])uk  silban.  10  friapva  nehvundjins  ubil  ni  vaur- 
keip;  usfulleins  nu  vitodis  ist  friapva.  11  jah  [»ata  vitaudans 
]»ata  peihs,  J)atei  mel  ist  uns  ju  us  slepa  urreisan;  unte  nu 
uchvis  ist  naseins  uusara  pau  pan  galaubidedum.  12  niüits  fra- 
mis  galiiip,  ip  dags  atneh\ida.  usvairpam  nu  vaurstvam  riqizis, 
ip  gavasjam  sarvam  liuhadis.  13  sve  in  daga  garedaba  gaggaima, 
ni  gabauram  jah  drugkaneim .  ni  ligram  jah  aglaitjam,  ni  haifstai 
jah  aljana,  14  ak  gahamop  fraujin  uusaramma  Xri>tau  lesua, 
jah  leikis  mun  ni  taujaip  in  lustuns. 

XIV,  1  Ip  unmahteigana  galaubeinai  andnimaip,  ni  du  tvei- 
Hcinai  mitone.  2  sums  raihtis  galaubeip  matjan  allata,  ip  saei 
unmahteigs  ist,  gras  matjip.  3  sa  matjands  pamma  ni  matjandin 
ni  frakunni,  ip  sa  ni  nuitjands  pami  matjandan  ni  stojai,  gup  auk 
ina  andnam.  4  pu  hvas  is  puei  stojis  framal>jana  skalk?  seinamma  • 
fraujin  standip  aippau  driusip;  ajtpan  standip,  maht(>igs  auk  ist 
l'rauja  gasto|..iii:iii  ina.     5  sums  raihtis  stojip  dag  hindar  daga... 


Xni,  4  Car.  hniru  -  A  hainiu.  5  Mit  ufliausjait  bridU  Car.  ab.  ak  am 
ratulc.        8  izvis  über  der  xeüe ,  nur  sjmrcn  rrhaltcu. 

XIV,  3  frakunni  —  .1  frakuni.  matjandan  —  A  matjiuidin.  ina,  a  iibrr 
(Icr  xcilc.  1  gastojtanan;     ist  mit    Cppström,   Hcym   pastoI»an     ;n   schreiben? 

I  Kor.  IV,  U  u!iK'astoI)ai ;  dawi  pastol>an  %cie  sveran  xu  svers?  Vgl.  jedoch 
1  Th.  II,  ITgJUiinanaidai.         5  JVoc/i  daga  briciü  A  ab. 
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9  . . .  jah  qivaim  jah  daupaim  fraujinop.  10  ip  pu  hva  stojis 
bropar  peinana?  aippaii  jah  pu  hva  frakant  bropr  peinamma? 
allai  auk  gasatjanda  faura  stauastola  Xristaus.  11  gamelip  ist 
aiik:  liba  ik,  qipip  frauja,  patei  mis  all  knive  biugip  jah  and- 
haitip  all  räzdo  gupa.  12  pannu  nu  hvarjiziih  unsara  fram  sis 
rapjon  usgibip  gupa.  13  ni  panamais  nu  uns  misso  stojaima, 
ak  pata  stojaip  mais,  ei  ni  satjaip  bistugq  bropr  aippau  gamar- 
zein.  14  vait  jag  gatraua  in  fraujin  lesua  patei  ni  vaiht  gavamm. 
pairh  sik  silbo ,  niba  pamma  munandin  hva  unhrain  \dsan ,  pamma 
gamain  ist.  15  ip  jabai  in  matis  bropar  peius  gaurjada,  ju  ni 
bi  friapvai  gaggis.  ni  nunu  mata  peinamma  jainamma  fraqistjais 
faur  panei  Xristus  gasvalt.  16  ni  vajamerjaidau  unsar  piup. 
17  nist  auk  piudangardi  gups  mats  jah  dragk,  ak  garaihtei  jah 
gavairpi  jah  faheps  in  ahmin  veihamma.  18  saei  auk  in  paim 
skalkinop  Xristau,  vaila  galeikaip  gupa  jah  gakusans  ist  man- 
nam.  19  pannu  nu  poei  gavairpjis  sind,  laistjaima  jah  poei  tim- 
reinais  sind  in  uns  misso.  20  ni  nunu  in  matis  gatair  vaurstv 
gups 

XV,  3    .  .  .  .    pize    idveitjandane    puk    gadrusun    ana    mik. 

4  sva  filu  auk  sve  fauragamelip  varp,  du  unsarai  laiseinai  game- 
lip  varp,   ei   pairh   pulain   jah    gaprafstein    boko   ven   habaima. 

5  ip  gup  pulainais  jah  prafsteinais  gibai  izvis  pata  samo  frapjan 
in  izvis  misso  bi  Xristu  lesu,  6  ei  ga\iljai  ainamma  munpa 
hauhjaip  gup  jah  attan  fraujins  unsaris  lesuis  Xristaus.  7  in 
pizei  andnimaip  izv^s  misso,  svasve  jah  Xristus  andnam  izvis 
du  vulpau  gups.  8  qipa  auk  Xristu  lesu  andbaht  vaurpanana 
(bimaitis)  fram  sunjai  gups,  du  gatulgjan  gahaita  attane,  9  ip 
]»iudos  in  armahairteins  hauhjan  gup,  svasve  gamelip  ist:  duppe 
andhaita  pus  in  piudom ,  frauja,  jah  namin  peinamma  liupo. 
10  jah  aftra  qipip:  sifaip,  piudos,  mip  managein  is.  11  jah 
aftra  qipi():  liazjip,  allos  piudos,  fraujan,  jah  hazjaina  ina  allos 
manageins.  12  jah  aftra  Ksaeias  «jil'ip:  vairpip  vaurts  Taissai- 
zi.s  jah  sa  ustandarids  rcikiiioj»  [)iu(loi)i ,  du  ininia  piudos  ven- 
jand.     13  ip  gup  lubainais  fuUjai  izvis  allaizos  fahedais.  .  .  . 

0  Mit  Jah  qivaim  tritt  Cor.  ein.  Die  xeile  jah  qivaim  jah  (laul»aim  tat  im 
oberen  UiU  abgetfchnülcn.  11  all  —  Car.  alla,   a  raäir.rl.  M  hva  unJiraiii 

vJMan ;  diese  xeile  ÜU  bin  auf  tjeriwjc  reute  abgeachnittcn.  17  {»iudanKanli  —  Cur. 
^iudanKard. 

XV,  8  bimaitU;  die  xeik,  die  dies  tvwl  cnlhicU,  int  ubyeschnittcn.  Vi  Mit 
tkhodai«  bricM  Car.  ab. 
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XVI,  21  .  .  .  jah  Lukius  jah  Ifu^son  jah  Soseipatnis  j»ai 
niI)jos  nieinai.  22  golja  iz\'is  ik  Tairtius  sa  meljand«  \)o  aipi- 
.staiiloin  in  fraiijin.  23  goleil)  izvis  Gaius  vairdus  mcins  jali 
allaizos  aikklesjons.  goleil)  izvis  Airastus  faiiragaggja  baurgs 
jah  Qartiis  sa  bropar.  24  ansts  fraujins  unsaris  lesuis  Xristaus 
mi{)  ahmin  izvaramma.     amen. 

Du  Riimonim  ustauh. 
Du  Rumonim  nielil)  ist  us  Kaurinpon. 


XVI,  21  .1  trat  ein. 


Dil  Kaurint>ium  A. 

I  ...  12  ik  im  Pavlaus,  if)  ik  Apaullons,  ip  ik  Kefins,  ip 
ik  Xristaus,  13  disdailips  ist  Xristus?  ibai  Pavlus  ushramips 
varp  in  izvara,  aippau  in  nauiin  Pavlaus  daupidai  veseip? 
14  a\i.liiido  gupa  ei  ainnohun  izvara  ni  daupida  niba  Krispu 
jah  Gaiu;  15  ei  hvas  ni  qipai  patei  in  meinamma  namin  dau- 
pidedjau.  16  ik  daupida  auk  jap  pans  Staifanaus  gadaukans; 
pata  anpar  ni  vait  ei  ainnohun  daupidedjau.  17  nip  pan  insan- 
dida  mik  Xristus  daupjan  ak  vailamerjan ,  ni  in  snutrein  vaur- 
dis,  ei  ni  lausjaidau  galga  Xristaus.  18  unte  pata  vaurd  gal- 
gins  paiui  fralusnandam  dvalipa  ist ,  ip  paim  ganisandam  mahts 
gups  ist.  19  gamelip  ist  auk :  fraqistja  snutrein  pize  snutrane, 
jah  frodein  pize  frodane  uskiusa.  20  hvar  handugs?  hvar 
bokareis?  hvar  sokareis  pis  ai\'is?  ni  dvala  gatavida  gup  handu- 
gein  pis  fairhvaus?  21  unte  auk  in  handugein  gups  ni  ufkun- 
naida  sa  fairhvus  pairh  handugein  gup,  galeikaida  gupa  pairh 
po    dvalipa    pizos    vailamereinais    ganasjan    pans  galaubjandans. 

22  unte  ludaieis  taikne  bidjand ,   ip  Krekos  handugein  sokjand, 

23  ip  veis  merjam  lesu  ushraniidana,  ludaium  gamarzein,  ip 
piudom  dvalipa,  24  ip  paim  galapodam  ludaie  jah  piudoXristu 
gups  mäht  jah  gups  handugein;  25  unte  so  dvalipa  gups  han- 
dugozei  mannam.  .  . 

IV,  2  ...  ei  hvas  triggvs  bigitaidau.  3  appan  mis  in  min- 
nistin  i.st  ei  fram  izvis  ussokjaidau  aippau  fram  maiiiiiskannna 
daga;  akei  nih  mik  silban  ussokja;  4  nih  vaiht  auk  mis  silbin 
niipvait,  akei  ni  in  pamnia  garaihtips  im;  i{)  saei  ussokeip  mik, 
frauja  ist.  5  pannu  nu  oi  faur  mel  ni  stojjiip,  unte  (liniai 
frauja,    «aei  jah  galiuliteip  analaugn  riqizis  jah  galiuhteip  runoB 


I>U  l/ntrhMtürkf  von  I   Kur.  vu-inl  In  A  ;  li  nilhält  XV,  48  —  XVI,  L'l. 
I,  12.  13  PavIauH  —  A  Pavlus.  \.i  int  Xrigtu«  über  drr  xnlr. ,   ilns  xurlir 

rt  erUiHrhfti.         Jö  han<Jago/oi ,  z«  erliJHchtn. 
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hairtane;  jaj)  I.an  hazeins  vairpil)  hvarjammeh  fram  gupa.  6  po 
pan,  broprjiis,  pairhgaleikoda  in  mis  jah  Apaullon  in  izvara, 
ei  in  ugkis  ganimai{)  ni  ufar  patei  ganielil)  ist  fral^an,  ei  ains 
faur  ainana  ana  anparana  ufblesans  ni  sijai.  7  hvas  auk  puk 
ussokeip?  hvaup  pan  habais  patei  ni  namt?  aippau  jabai  and- 
namt,  hva  hvopis,  sve  ni  nemeis?  8  ju  sadai  sijul);  ju  gabigai 
vaurpup;  inu  uns  piudanodedup;  jab  vainei  piudanodedeip ,  ei 
jah  veis  izvis  mippiudanoma !  9  man  auk  pei  gup  uns  apau- 
stauluns  spedistans  ustaiknida,  Kvasve  daupubljans,  unte  fair- 
veitl  vaurpum  pizai  manasedai  jah  aggilum  jah  mannam.  10  veis 
dvalai  in  Xristaus,  ip  jus  frodai  in  Xristau;  veizup  pan  unmah- 
teigai,  ip  jus  svinpai;  juzup  pan  vulpagai ,  ip  veis  unsverai, 
U  und  po  nu  hveila  jah  hugridai  jah  paursidai  jah  naqadai 
jah  kaupatidai  jah  ungastopai     12  jah.  .  . 

V,  3  .  .  .  ju  gastauida  sve   andvairps   pana    sva   pata  gatau- 
jandan,      4    in   naniin    fraujins   unsaris  lesuis    Xristaus    samap 
gagaggandani   izvis  jah  meinamma  ahmin,    mip  mahtai    fraujins 
unsaris    lesuis   Xristaus,      f)    atgiban   pana    svakMkana   unliulpin 
du  qisteinai  leikis,  ei  alinia  ganisai  in  daga  fraujins  lesuis.    6  ni 
goda  livoftuli  izvara;    niu   vitup   l.atei   leitil  beistis  aUana   daig 
gabeisteip?      7    ushraineip    pata    fairnjo    beist,     ei    sijaip    niujis 
daigs,   svasve  sijaip  unbeistjodai;   jah    auk    paska  unsara    ufsni- 
pan^'s  ist  faur  uiis  Xristus.     8  pannu  dulpjam  ni  in  beista  fairn- 
jamma,  nip  pau  in  beista  balvaveseins  jah  unseleins,    ak  in  un- 
beistein   unvammeins  jas    sunjos.      9    ganielichi    izvis   ana    l.iziu 
aipistaulein :   ni   blandaip   izvis    horam,      10   ni    paim    lioram    pis 
fairhvaus  ai{)pau  paim   faihufrikani  jah  vilvam    aip{)au   galiugam 
skalkiuondam,   unte  skuldedeil)  l)an   us  pamnia  fairhvau   usgag- 
gan.      11    il>    nu  gamelida  izvis   ni  blandan,   jabai    hvas   l^ropar 
naninids    sijai    bors    ai[>l)au    faihufriks    aiH.au    galiugam    skalki- 
nonds  ail.pau  ubilvaurds  ai^Kiu  afdrugkja    aippau  vilva.    pamma 
svaleikamma  ni  mipmatjan.     12   hva  mik  jah    paus   Uta    stojan? 
Hill   [.ans  inna  jus  stojip?      13   ip  paus  uta  gup  stojip.      usnunil) 
pana  ubilan  us  izvis  silbam. 

VI,  1    ({adars    livas    izvara    vipra    anl>arana    staua    habands 
ötojau  frani  invindaim  ni  fram.  .  . 


IV,  G  l)nirhKaknkoda;   vor  d  stmul  n,    ht  inhirh  ratlirrt. 

V,  7  fainijo  -  .1  hatte  faarnjo,   (AWi  ist  der  fehler  Iwrichtigt.  8  aul|)jani, 
1  14^  der  \eik.          11  ai^^au  faihufriks  über  der  xcUr. 
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Vn,  5  .  .  .  izvara   misso,    niba  pau  us  gaqissai  hvo  hveilo, 
ei   uhteigai    sijaip    fastan   jah    bidjan,    paproh    pan    samap    ga- 
vandjaip,   ei  ni  fraisai  izvara  satana  in  iingahobeinais  izvaraizos. 
6  patup  pan  qipa  gakunnands,  ni  bi  haitjai.      7   ip  viljau  allans 
mans  visan   sve  mik   süban ;    akei  hvarjizuli   svesa  giba  habaip 
fram  gupa,    sums  sva,    sumsuh  sva.      8    appan  qipa  paim   unqe- 
nidam  jah  \-iduvom,   gop  ist  im,  jabai  sind  sve  ik;     9  ip  jabai 
ni  gahabaina  sik ,   liugandau ;  batizo  ist  auk  liugan  pau  intund- 
nan.      10   ip  paim   liugom   haftam   anabiuda,    ni    ik   ak   frauja, 
qenai  fairra    abin   ni   skaidan,      11    ip  jabai  gaskaidnai,    xissm 
unliugaidai,    aippau  du   abin   seinamma   aftra   gagavairpjan ,  jah 
aban  qen  ni  fraletan.      12   ip  paim  anparaim   ik  qipa,   ni  frauja, 
jabai   hvas   bropar  qen   aigi   ungalaubjandein  jas   so  gavilja  ist 
bauan  mip  imma,  ni  afletai  po  qen;     13  jah  qens  soei  aig  aban 
imgalaubjandan  jah   sa   gavilja   ist    bauan    mip  izai,    ni    afletai 
pana   aban.      14    veüiaida  ist   qens    so   ungalaubjandei  in  abin, 
jah  gaveihaids  ist  aba  sa  ungalaubjands  in  qenai;  aippau  barna 
izA-ara  unhrainja  veseina,   ip  nu  veiha  sind.     15  ip  jabai  sa  un- 
galaubjands   skaidip  sik,    skaidai;  nist   gapivaids  bropar   aippau 
svästar  in  paim  svaleikaim.     appan  in  gavairpja  lapoda  uns  gup. 
16  hva  nuk  kannt,   qino,   ei  aban  ganasjis?     aippau  hva  kannt, 
guma,    patei  qen  peina  ganasjais?      17  ni  ei  hvarjammeh  svasve 
gadailida  gup,    ainhvarjatoh    svasve  galapoda  gup,    sva  gaggai. 
jah   sva   in  allaim  aikklesjom  anabiuda.     18  bimaitans  galapods 
varp    hvas,    ni   ufrakjai;    mip  faurafillja  galapops  varp  hvas,    ni 
bimaitai.      19    pata   bimait   ni   vailits   ist,  jah   pata   faurafilli   ni 
vaiht.s  ist,  ak  fastubuja  anabusne  gups.     20  hvarjizuh  in  laponai 
pizaiei   lapops  vas,    in   pizai  sijai.      21    skalks  galapops  vast,    ni 
karos,   akei  pauhjahai  raagt  freis  vairpan,  mais  brukei.     22  saei 
auk  in  fraujin  haitans  ist  skalks,  fralets  fraujins  ist;   samalciko 
»aei   freis  liaitada,   skalks   ist  Xristaus.     23    vairpa  galaubainnia 
Uflbauhtai  sijup;    ni  vairpaip  skalkos  mannani.     24  hvarjizuh   in 
panimei   atlapops  van,    broprjus,    in    pamma  ga,standai  at  gupa. 
25    appan   bi   niaujos   anabusn    fraujins   ni    haba,    i|)    ragin   giba 
Bve  gaannaipH  fram  fraujin   du  triggvs  visan.      20    man    nu    pata 
gop   vinan    in   pizos   andvairpons   paurftais,    patei   gop   ist    mann 
Hva  vi^an.      27    gabundan«  w  qenai,    ni  sokci  lansjan;    galausips 

vn,  11  iinHoKaiflai ,  Hryne  unliugaida.         16  qino  —  A  qinon.        ffanasjig, 
IfnfM  (canaiijaiH.         19  ni  TaihU  (1)  —  A  ni  vaiht  ni  vnihtK. 
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is  qenai,  ni  sokei  qen.  28  al)l>an  jabai  nimi»  qen,  ni  fravaurh- 
tes,  jah  jabai  liugada  mavi ,  ni  fravaurhta;  if)  aglon  leikis  ga- 
staldaiul  I)0  svalcika  ,  \\)  ik  izvis  freidja.  .  .  . 

VIII,  9  .  .  .  vairj)ai  Iiaiin  unmahteigam.  10  jabai  auk  hvas 
gasaihvi{)  [)uk  Itana  liabandan  kunl)i  in  galiuge  Stada  anakunib- 
bjandam,  niu  mipvissei  is  siukis  visandins  timrjada  du  galiuga- 
gudani  gasali{)  niatjan?  11  fraqistnil>  auk  sa  unmahteiga  ana 
[jeinaninia  vitul)nja,  ])rol)ar  in  I.izei  Xristus  gasvalt.  12  svap 
pan  fravaurkjandans  \'i{)ra  l)ropruns,  slabandans  ize  gfiliugd 
siuka,  du  Xristau  fravaurkeil).  13  du^^e  jabai  niats  ganiarzeil) 
brojjar,  ni  niatja  niimz  aiv,  ei  ni  gamarzjau  bropar  meinana. 

IX,  1    Niu  im  apaustaulus?    niu  im  freis?    niu  lesu  Xristu 
fraujan  unsarana  sahv?     niu  vaurstv  meinata  jus  sijuj)  in   frau- 
jin?      2  jabai   anparaim    ni    im    apaustaulus,    aipliau    izvis   im: 
unte  sigljo  mcinaizos  apaustauleins  jus  sijup.     3  mcina  andahafts 
vil)ra  I)ans  mik  ussokjandans  {)at'  ist.     4  ibai  ni  habam  valdufni 
matjaii   jali   drigkan?     5   ibai   ni    habam    valdufni   sWstar   qinon 
bitiuhan,    svasve   ])iü  anliarai    apaustauleis  jah   bro|.rjus   fraujins 
iah  Kefas?     G   pau  ainzu  ik  jah  Barnabas  ni  habos  valdufni  du 
ni   vaurkjan?     7   hvas   drauhtinop   svesaim   annom    hvan?     hva» 
satjil)  vcinatriva  jah   akran   pize   ni  matjai?     hvas  haldil»   avepi 
jah  miluks  Ins  avel)jis  ni  matjai?      S   ibai  In  mannan   pata   (ii|>a, 
ail)l)au  jah  vitof)   l)ata  qipip?      0  in  vitoda  auk  M(»sozis   gamelil) 
ist:   ni  faurmuljais  auhsan  I)riskandan,   ni   I)atei  bi  auhsans  .  .  . 
19   ...    ei   managizans   gageigaidedjau.      20   jah   varp   ludaium 
sve  ludaius,   ei  ludaiuns  gageigaidedjau;   ^aim  uf  vitoda  sve  uf 
vitoda,    ni  visands   silba   uf  vitoda,    ak    uf  anstai,    ei   l>ans   uf 
vitoda  gageigaidedjau:      21    \mm   vitodalausam    sve    vitodalaus, 
ni  visands  vitodis  laus  gu^s,  ak    invito^s  Xristaus,  ei   gageigau 
vitodalausans.       22   vas  l)aim    unmahteigam  sve  unmahteigs,    ei 
nnmahteigans  gageigaidedjau;   aUaim  vas  all,   ei    hvaiva   sumans 
ganasjau.       23    [.atul»    l»an    tauja    in    aivaggeljis,    ei     gadaila    is 
vair[»au.     24   niu  vituj)  I»atei  \mi  in  spaurd  rinnandans  allai  nn- 


Vm,  n   l'i/.oi  —  A  I'izo. 

IX,  1  Xristu  —  A  Xristan.  7  matjai  am  randf.  0  auhsan  tnskandan. 
am  ratulr  Uli  f»urvaipjai)s  munl»  auihsin)  Imiskandin),  nach  I  Tim.  V,  IS.  auh- 
sans -  ^l  auhsuiins.  IV»  gageiguidodjau ,  am  ramU  gastaistaldjau.  2<^  gnfroi- 
vaidodjau  (vt/rima/)  -  A  erst  gaireigaidau ,  tiann  gagem-firaidcdjau ,  rl-cnso  •>.>. 
LM  irageigau  -  -1  gaffoiggrau,  für  pageigaidodjau  rtrschrielfn?  am  nnnh-  L^avan- 
(Hdedjau.        '2:2  hvaiva,  am  ratuU  vaihi.        21  spauni  -     -1  spraud. 
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nand,  ip  ains  nimij)  sigislaim?  sva  rinnaij)  ei  garinnai|).  25  ip 
hvazuh  saei  haifstjan  snmp,  allis  sik  gaparbaip,  appan  eis  ei 
riurjana  vaip  nimaina ,  ip  veis  unriurjana.  26  appan  ik  nii  sva 
rinna,  ni  du  un\'issamma ,  sva  jiuka,  ni  sve  luftii  bliggvands; 
27  ak  leik  mein  vlizja  jah  anapiva,  ibai  aiiparaiin  meijands 
uskusans  vairpau. 

X,   1  Xi  viljau  izvis  lln^^tans,  broprjus,    patei  attans  unsa- 
rai    allai    uf  milhmin    vesun,    jah    allai    marein    pairhiddjedun, 

2  jah  allai  in  Mose  daupidai  vesun   in  milhmin  jah   in   marein, 

3  jah  allai  pana  saman  mat  ahmeinan  matidedun,  4  jah  pata 
samo  dragk  ahmeino  drugkun.  ...  15  .  .  .  daim  qipa;  domeip 
jus  patei  qipa.  16  stikls  piupiqissais  panei  gaveiham,  niu  ga- 
maindups  blopis  fraujins  ist?  hlaifs  panei  brikam,  niu  gamain- 
dups  leikis  fraujins  ist?  17  unte  ains  hlaifs,  ain  leik  pai  ma- 
nagans  sium,  paiei  auk  allai  ainis  hlaibis  jah  ainis  stiklis 
brukjam.  18  saihvip  Israel  bi  leika:  niu  pai  matjandans  hunsla 
gamainjandans  hunslastada  sind?  19  hva  nu  qipam?  patei  po 
galiugaguda  hva  sijaina ,  aippau  patei  galiugam  saljada  hva 
sijai?  20  [ni  patei  po  galiugaguda  vaihts  sijaina]  ak  patei  sal- 
jand  piudos,  skohslam  .saljand,  jan  ni  gupa;  ni  viljau  auk  iz\is 
skohslam  gadailans  vairpan.  21  ni  magup  stikl  fraujins  drig- 
kan  jah  stikl  skohsle;  ni  magup  biudis  fraujins  fairaihan  jab 
biudis  skohsle.  22  pau  inaljanom  fraujin?  ibai  svinpozans 
imma  sium?  23  all  binah,  akei  ni  all  daug;  all  mis  binauht 
ist,  akei  ni  all  timreip.  24  ni  ainshun  sein  sokjai,  ak  anparis 
hvarjizuh.  25  all  patei  at  skiljam  frabugjaidau ,  matjaip,  ni 
vaiht  andhruskandans  in  mipvisseins;  26  fraujins  ist  auk  airpa 
jah  fullo  izos.  27  ip  jabai  hvas  lapo  izvis  pize  ungalaubjandane 
j;ih  vileip  gaggan,  all  patei  faurlagjaidau  izvis,  matjaip,  ni  vaiht 
and.sitandans  bi  gahugdai.  28  ip  jabai  hvas  qipai  patei  galiu- 
gam gasalip  ißt,  ni  matjaip  in  jainis  pis  bandvjandins  jah  puhtaus. 
fraujin.s  ist  auk  airpa  jah  fullo  izos.  29  puhtup  pan  qipa  ni 
filbin»,  ak  anparis.     duhve  auk  frijei  meina  stojada  pairh  unga- 


25  ira])aj-bai|>  —  A  (fat>arbi|>.  26  unviHgomma  —  A  unvi.sanuna.  Fkl 
•  •^'r.  tor  da  aus  ( (o(  ovx  udi']).vtg)'f 

X,  1    viljau,    Htyw   viljau    auk  < ov   .'*i/(o  y«^  i.           i'j   diiira,    überrrHt  von 

ffMlHim,             'J(l   tu    |»at«'i    |(o  un,    eingcfirutigmcs  (jloascin, 

narh  utirr  raritintc  grurhutrlitr  nriflen  xu  10.  22  frau- 
jin, unhrachfinlirh  für  fraujnn  vrrHrhrvUn.  28  I»uhtnuH  Ilnjiw  -  A  liuhtti.  iiuk 
ubtr  lUr  unU. 
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laubjjindins  Imhtu?  30  jabai  ik  aiistai  andnima,  duhve  anaqi- 
{jaidau  in  pizei  ik  aviliudo?  31  jappe  nu  matjaip  jaH)e  dri«rkail> 
jap{)e  hva  taiijil),  allata  du  vullmu  priilis  taiijail).  32  imufbri- 
kandans  sijailj  jah  Iiidaiuiii  jah  {^iudoin  jali  aikklesjoii  gul)«, 
33  svasve  ik  allaim  all  leika,  ni  sokjands  I)atei  mis  bnik  sijai, 
ak  [)atei  |jaim  managam ,  ei  gaiiisaina. 

XI,  1  Galeikoiidans  meinai  vairl>ai{>,  svasve  ik  Xnsiaus. 
2  hazjuj)  pan  izvis,  br(){)rjiis,  pei  allata  mein  gamuiiandans  sijul» 
jas  svasve  anafalli  izvis,  anabusnins  gatastail). 

3  Viljaul)  pan  b^N-is  vitan  patei  allaize  ahne  haubijj  Xristus 
ist,  il)  haubi{)  qinons  aba ,  i\)  liaubii.  Xristaus  gu[..  4  hv:izuh 
abne  hidjands  ai^^au  praufetjands  gahulidaninia  haubida  gaai- 
viskof)  haubi{)  sein.  5  ip  bvoh  qinono  bidjandei  aiH.au  prau- 
fetjandei  audhulidanima  haubida  gaainsko|)  haubil)  sein;  ain 
auk  ist  jah  i>ata  sanio  l)izai  biskahanon.  0  unte  jabai  ni  huljai 
sik  qino",  skabaidau ;  ij)  jabai  agl  ist  qinon  du  kapillon  aiM-au 
skahan,  gahuljai.  ...  21  .  .  nia  taursnivi{)  du  niatjan,  jah  l-an 
aunis  grcdags,  sumzul)  [)an  drugkans  Ist.  22  ihai  auk  gardins 
ni  habai{)  du  matjan  jah  drigkan?  [.au  aikklesjon  gul.s  frakun- 
nulj,  jah  gaaiviskolj  paus  unhabandans?  hva  qif.au  izvis?  luiz- 
jau  izvis?  in  ^anima  ni  hazja.  23  unte  ik  andnani  at  fraujin, 
'l)atei  jah  anafalh  izvis,  patei  frauja  lesus  in  pizaiei  naht  gak- 
vips  vas,  nmn  hlaif  24  jah  aviliudonds  gabrak ,  jah  qap:  ninü}. 
matjip,  pata  ist  leik  mein  pata  in  izvara  gabiukan<^ ;  pat:. 
vaurkjaip  du  meinai  gamundai. 

25  Svah  samaleiko  jah  stikl  afar  nahtamat,  qipands:  sa 
stikla  so  niujo  triggva  ist  in  meinamma  blopa ;  pata  vaurkjail), 
sva  ufta  sve  drigkaip,  du  meinai  gamundai.  26  sva  ufta  auk 
sve  matjaip  pana  hlaif  jap  pana  stikl  drigkaip,  daupu  iVaujuis 
gakannjaip,  unte  qimai.  27  eipan  hvazuh  saei  matjip  pana 
Idaif  ai[.pau  drigkai  pana  stikl  fraujins  unvairpaba ,  fraujin> 
skula  vairpip  leikis  jah  Idopis  fraujins.  28  appan  gakiusai  sik 
silban  manna,  jah  sva  j.is  hlaibis  matjai  jap  pis  stiklis.  drig- 
kai;  29  saei  auk  matjij.  jah  drigkip  unvairpaba.  staua  sis 
silbin  nuitjip  (jah  drigkil»)  ni  domjands  leik  fraujins.     30  duppe 


:}u   imtliiiina,    aui  ntiule  biukja.     I)izei  —  Ä  Yizo. 

XI,  21  rna.  rcst  wn  soinamma.  '2:2  auk  iUx-r  </<r  u>lc.         '20  .lau^u 

dau^a^l.         J^»  jali  ilrigkil)  fehlt  in  A. 
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in   izvis    managai    siukai   jah    uuhailai    jag    gaslepand    ganohai. 
31  ip  jabai  silbans  uns  stauidedeima ,  ui  pau.  .  .  . 

XII,  10  .  .  .  sumammuli  skeireins  razdo.  11  patup  pan  all 
vaiirkeip  ains  jah  sa  sama  ahma,  daileip  sundro  hvarjammeh 
svasve  "\"ili.  12  sve  leik  railitis  ain  ist,  ip  Hpuns  habaip  mana- 
gans,  paip  pan  lipjus  allai  us  leika  pamma  ainamma,  managai 
visandans,  ain  ist  leik,  sva  jahXristiis;  13  jah  auk  in  ainamma 
ahniin  veis  allai  du  ainamma  leika  daupidai  sium,  jappe  Judaieis 
jappe  piudos,  jappe  skalkos  jappe  frijai,  jah  allai  ainamma  ahmin 
dragkidai  sijum.  14  jah  pan  leik  nist  ains  lipus  ak  managai. 
15  jabai  qipai  fotus  patei  ni  im  handus,  ni  im  pis  leikis,  nih  at 
pamma  leika,  nist  us  pamma  leika?  16  jabai  qipai  auso  patei  ni 
im  augo,  ni  im  pis  leikis,  ni  at  pamma  leika,  nist  us  pamma 
leika?  17  jabai  all  leik  augo,  hvar  hliuma?  jabai  all  hliuma, 
hvar  dauns?  18  ip  nu  gup  gasatida  lipims  ainhvarjanoh  ize  in 
leika,  svasve  \'ilda.  19  ip  veseina  po  alla  ains  lipus,  hvar  leik? 
20  ip  nu  managai  lipjus,  ip  ain  leik.  21  nip  pan  mag  augo 
qipan  du  handau:  peina  ni  parf,  aippau  aftra  haubip  du  fotum: 
iggqara  ni  parf.  22  ak  mais  filu  paiei  pugkjand  lipive  leikis 
lasivo.stai  visan ,  paurftai  sind.  .  . 

XIII,  1  .  .  .  aippau  klismo  klismjandei.  2  jah  jabai  habau 
praufetjans,  jah  vitjau  allaize  runos  jah  all  kunpi,  jah  habau 
alla  galaubein,  svasve  fairgunja  mipsatjau,  ip  friapva  ni  habau, 
ni  vaihts  im.  3  jah  jabai  fraatjau  allos  aihtins  meinos,  jah 
jabai  atgibau  leik  mein  ei  gabrannjaidau ,  ip  friapva  (ni)  habau, 
Di  vaiht  botos  mis  taujau.  4  friapva  usbeisneiga  ist,  sels  ist; 
friapva  ni  aljanop,  friapva  ni  flauteip,  ni  ufblesada,  5  ni  aivi- 
Hkop ,  ni  sokeip  sein  ain,  ni  ingramjada,  nih  mitop  ubil ,  6  nih 
f'd/\iu)[)  invindipai,  iiiipfaginop  sunjai;  7  allatu  puhiip,  allata 
galaubeip,  all  veneip,  all  gabeidip.  8  friapva  aiv  ni  gadriusip; 
ip  japj>e  praufetja,  gatairanda,  jappe  razdo.s ,  gahveiland,  jappe 
kun|>i ,    gataurnip.      9    suman    kunninn   jah    sunian    j)raiifetjam. 

10  bipe   qiniip    patei    ustauhan    ist,    gataurnip    pata    us    dailai. 

11  pan  va«  niuklahK,    Hve    niuklahn   rodida,    sve    niuklahs   frop, 
«ve    ninklahn     niitoda;     bipe     v;ir(j     vair,     l)arniHkeins     aflagida. 


XIII,  ;j  ei  K<^hraniijuiilau ,    «m  ramU  oi  hvopau,    tuich  der  U^art  'Iva  xuv/i]- 
autfiut.    ni  habau,  ni  fefUt  in  A.  5   ni  «okni})  Boin  ain,  am  rmulc  ni  uljaiioj) 

•ein  ain. 
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12    saihvam    nu   pairh  skuggvan   in    frisahtai,    ij)   pan    andvair[)i 
vi|)ra  andvairj)!.     nu  vait  us  dailai ,  pan  ufkunna.  .  .  . 

XIV,  20  .  .  .  barniskai  sijaip,  akei  fral)jani  fuUaveisai  sijail). 
21  in  vitoda  gameül)  ist  patei  in  anparaim  razdom  jah  vairiloni 
anparaim  rodja  managein  pizai,  jan  ni  sva  andhausjand  niis. 
(ppip  frauja.  22  svaei  nu  razdos  du  bandvai  sind,  ni  paim 
galaubjandam,  ak  paim  ungalaubjandam ,  ip  praufetja  ni  paini 
ungalaubjandam,  ak  paim  galaubjandam.  23  jabai  gaqimip 
alla  aikklesjo  samana  jah  rodjand  razdom  allai,  atup-pan- 
gaggand  inn  jah  unveisai  aippau  ungalaubjandans ,  niu  qipand 
patei  dvalmop?  24  ip  jabai  allai  praufetjand,  ip  innatgaggai 
hvaa  ungalaubjands  aippau  unveis,  gasakada  fram  allaim,  us- 
sokjada  fram  allaim ,  25  po  analaugnjona  hairtins  is  svikunpa 
vair|)and,  panuh  driusands  ana  andavleizn  inveitip  gup,  gatei- 
haiids  patei  bi  sunjai  gup  in  izvis  ist.  26  Hva  nu  ist,  bropr- 
jus,  pan  samap  garinnaip?  hvarjizuh  izvara  psalmon  habai|>. 
laisein  habaip,  andhulein  habaip,  razda  habaip,  skeirein  hal)aip; 
allata  du  timreinai  vairpai.  27  jap])e  razdai  hvas  lodjai,  bi 
Ivans  aippau  maist  prins,  jah.  .  .  . 

XV,  1  Appan  kannja  iz\is,  broj»rjus,  patei  aivaggeli  patei 
merida  izvis,  patuh  jah  andnemup,  in  pammei  jah  standip. 
2  pairh  patei  jah  ganisip,  in  hvo  saupo  vailamerida  izvis  sku- 
lup  gamunan  ,  niba  svare  galaubidedup.  2  atgaf  auk  izvis  in 
frumistjam,  patei  andnam,  ei  Xristus  gasvalt  faur  fravaurlitins 
unsaros  afar  bokom,  1  jah  patei  ganavistrops  vas,  jap  j.atei 
urrais  pridjin  daga  afar  bokom ,  5  jah  patei  ataugids  ist  Ketin, 
jah  afar  pata  paim  ainlibim.  6  paproh  gasaihvans  ist  managizam 
pau  [fimf  hundam]  taihun  tevjam  bropre  suns ,  pizeei  pai  mana- 
gistans  sind  und  hita,  sumaip  pan  gasaizlepun.  7  paproh  pan 
ataugida  sik  lakobau ,  paprop  l)an  apaustaulum  allaim.  8  ip  spnii- 
stamma  allaize  svasve  usvaurpai  ataugida  sik  jah  mis.  9  ik  auk 
im  sa  smalista  apaustaule,  ikei  ni  im  vairps  ei  haitaidau  apau- 
staulus,   (lu|)e  ei    vrnk    aikklesjon    gups;      10   apl»an   anstai   gups 


12  (lailai  l>an ,   \fas»mnnn  dailai  iJ)  ])nn. 

XIV,  21  I>ntoi  in,  nm  mmir  (>i  in.  2t>  ra/.Ja  habail)  skoiroin  hahail»;  d" 
abschrciber  haltr  dif  scUxgliedcr  unigfstellt  und  iHTwIüigtr  difn  durch  ein  a  ül-> , 
ra/»la,   !•   üf>fr  skoiroin.     Für  sk(>iroin   hat  A  skoroin. 

XV,  (>  finif  {A  fif>  hundam  wvir  rrkUirung  xu  taihun  tevjam  und  drang  in  d<  n 
tcrl  rin. 
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im  saei  im ,  jas  so  ansts  is  in  mis  halka  iii  varp ,  ak  managizo 
im  allaim  arbaidida  jah  iisaivida,  appan  ni  ik  ak  ansts  gups 
mip  mis.  11  ip  jappe  ik  jappe  jainai,  sva  merjam  jah  sva  ga- 
laubidedup.  12  pande  nu  Xristus  merjada  patei  urrais  us  dau- 
paim,  hvaiva  qipand  sumai  in  iz^is  patei  usstass  daupaim  nist? 
13  ip  jabai  usstass  daupaim  nist,  nih  Xristus  urrais.  14  appan 
jabai  Xristus  ni  urrais,  svare  pau  jas  so  mereins  unsara,  jah 
so  galaubeins  unsara  lausa.  15  bip-pan-gitanda  galiugaveit- 
vods  gups,  unte  veitvodidedum  bi  gup  patei  urraisida  Xristu, 
panei  ni  urraisida.  16  jah  jabai  auk  daupans  ni  urreisand,  nih 
Xristus  urrais.  17  ip  jabai  Xristus  ni  urrais,  svare  jah  so  ga- 
laubeins izvara  ist,  jan  nauh  sijup  in  fravaurhtim  izvaraim, 
18  pannu  jap  pai  gaslepandans  in  Xristau  fraqistnodedun.  19  ja- 
bai in  pizai  libainai  [ainai]  in  Xristau  venjandans  sijum  patai- 
nei,  armostai  sium  allaize  manne.  20  ip  nu  [pande]  Xristus 
urrais  us  daupaim,  anastodeins  gaslepandane  vaurpans.  21  unte 
auk  pairh  mannan  daupus,  jah  pairh  mannan  usstass  daupaize. 
22  unte  sva-sve  in  Adama  allai  gadaupnand,  svah  in  Xristau 
allai  gaqiunand.  23  appan  hvarjizuh  in  seinai  tevai:  anasto- 
deins Xristus,  paprop  pan  pai  Xristaus  [paiei]  in  quma  is, 
24  paprop  pan  andeis,  pan  anafilhip  piudinassu  gupa  jah  attin, 
pan  gatairip  all  reikji.s  jah  valdufnjis  jah  mahtais.  25  skal  auk 
is  piudanon,  und  patei  galagjip  gup  allans  fijands  is  uf  fotuns 
imma.  26  alluh  auk  ufhnaivida  uf  fotuns  imma.  aftumista 
fijands  gatairada  daupus.  27  ip  bipe  qipip:  alla  ufhnaivida 
sind,  bairht  patei  inu  pana  izei  ufhnaivida  uf  ina  po  alla; 
28  panuh  bipe  alla  gakunnun  sik  faura  imma,  panup  pan  is 
flilba  8unu8  gakann  sik  faura  pamma  ufhnaivjandin  uf  ina  po 
alla,  ei  sijai  gup  alla  in  allaim.  29  aippau  hva  vaurkjand  pai 
(lau})jandans  faur  daupans?  jabai  allis  daupans  ni  urreisand, 
duhve  pau  daupjand  faur  ins?  30  duhve  pau  veis  bireikjai 
Hijum  hveilo  hvoh,  31  daga  hvammeh  gasviltandans  in  izva- 
raizos  hvoftuljos,  bnjprjus,  poei  haba  in  Xristau  lesu  fraujin 
unHaramma?  32  jal)ai  bi  mannan  du  diuzam  vaih  in  Aifaison, 
hvo  miH  boto,   jalmi  daupans   ni    urreisand?     matjam  jah  drig- 

19  ainai,  tuieh  der  lesarl  tat.  hatidndtriften  xxtgMctxt,  welclie  hier  tantuin  haben? 
ygl.  Mc.  VI,  8.  20  ]>an(le,  tutrh  drr  Uä.  IrMarl  ( si  für  vvv)  xugrjtrixt.  22)  faiei, 
rutrh  flrr  Irsart  einiger  lai.  haiulKchriflen  ((jui  -  crodidoriiiit)  xugrselxt?  Oder  fiel 
am  Mchivume  dts  rerses  venidodun  niM  {(/rirdi.  Unart:  oi  iv  r»/  Ttugovolff  uxnov 
'  /rtlauttii )'f        27  izei  —  A  izo.        32  matjam,  jam  erloschen. 
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kam,  untc  du  iiiaiirgina  pasviltani.  33  lü  afairzJHindau;  riur- 
jand  sidu  godana  gavaurdja  ubila.  34  usskavjif»  iz\-is  garaihtaba 
Jan  ni  fravaurkjaid;  iinkunf)i  gu[)s  suniai  haband.  du  aiviskja 
izvis  rodja.  35  akoi  <iil)i|>  sums:  hvaiva  urrcisand  daujians? 
....  46  ...  .  alimeino.  47  sa  fruma  manna  us  airjtai 
muldeins,  sa  anpar  mauna,  frauja,  us  himina.  48  hvileiks  sa 
muldcina,  svaleikai  jah  pai  nuildeinans,  hvileiks  sa  ufarhimi- 
nakunda,  svaleikai  jah  |)ai  ufarhimiiiakuudans;  49  jah  svasve 
l)erum  manleikan  ]»is  airl»einins,  ])airaima  jah  frisaht  {»is  himina- 
kundins.  50  I)ata  auk  qi|)a,  broJ>rjus,  |>ei  leik  jah  bloJ>  {»iudi- 
nassu  gul)s  ganiniau  ni  magun,  nih  riurei  unriureins  ar]>j<> 
vair{ji[).  51  sai  runa  izvis  qipa:  allai  auk  ni  gasviltam,  ijt  allai 
inmaidjanda  52  suns,  in  brahva  augins,  in  spedistin  J)Ut- 
haurna ;  ])uthaurneif)  auk,  jah  daul)ans  usstandand  unriurjai, 
jah  veis  inmaidjanda.  53  skuld  ist  auk  pata  riurjo  gahamon 
unriurein  jah  ])ata  divano  gahamon  undivanein.  54  |)anuj>  |»an 
|)ata  divano  gavasjada  undivanein,  jianuh  vair|ti|>  vaurd  {»ata 
gamelido,  ufsagqi{)^i  var{)  dau{)us  in  sigis.  55  hvar  ist  gazds 
Jieins,  daul)u?  hvar  ist  sigis  pein ,  halja?  56  a[>l)an  gazds  dau- 
[»aus  fravaurhts,  i[)  mahts  fravaurhtais  vitof).  57  if)  gu|)a  avi- 
liu{),  izei  gaf  unsis  sigis  {)airh  fraujan  unsarana  lesu  Xristu. 
n  iniktjo  58  Svaei    nu,    bro|)rjus  meinai   liubans,    tulg^jai  vair[)ai{)  un- 

gavagidai,   ufarfulljandans   in   vaurstva    fraujins   .sinteino,   vitan- 
dans  patei  arbai|)s  izvara  nist  lausa  in  fraujin. 

XVI,  1  I[)  bi  gabaur  |)ata  J)aim  veiham,  svasve  garaidida 
aikklesjom  Galatie,  sva  jah  jus  taujif».  2  ainhvarjanoh  sabbat<» 
hvarjizuh  izvara  fram  sis  silbin  lag^jai  huhjands  patei  vili,  ei  ni  bi{)e 
qimau  pan  gabaur  vairpai.  3  a{»I)an  bi{)e  qima,  I)anzei  gakiusij» 
pairh   bokos,    l)ans    sandja    briggan    anst    izvara    in    lairusalem; 

4  jah    |)an    jabai    ist  mis   vairji   galei{>an,    galeif)and    mi{)   mis. 

5  aj)|)an  qima  at  izvis,   {)an   i\rakidonja    usleijia:    ]\rakidonja   auk 
pairhgagga.     6  i|)  at  izvis  vaitei  salja  ai{){)au  jah  viutru  visa,  ei 


33  riurjnnd  ,  nm  rnn4{r  fmvardjand.  2-t  iisskavji|),  av  rrlosrlim.  JA  MH 

hviloiks  (2)  (rUl  Fi  ein.          W   Fi  manloikan  —  A  mannloikan.  A    Imirainia  — 

/>  sva  bairaiina.  TCi  Fi  skuld  ist  auk  —  A  skuM  auk  ist.  ö4  A  j'anuli  Jmn 

]>ata  divano  jrnviisjada  undivanein  —  frhil  in  Fi.  A  ufsaf^qi^is  —  B  nfsapJrqi^''. 
r>7  A  aviliut»  —  Fi  aviliud.  Fl  izei  —  A  izo.  Zu  siifis  in  Fi  am  mtulf  sihu.  /> 
Xristu  —  .4  Xristau.         '»8  Fi  vairj^ait»  —  A  vairjtil). 

XVI,  1  ,'1  Galatio  —  Fi  (talatiais.  jus  in  A  über  der  xeilr.  A  taujif  —  Fi 
tauJai^.         2  .-1   lapjai  —  Fi  taujai.         ."»  auk  A,  feJdt  in  B. 


I  Korinlher  XVI.  135 


jus  mik  gasandjaif)  pishvadiih  Jiei  ik  \Tato.  7  ni  "v-iljaii  auk 
izvis  nu  pairhleipands  saihvan;  unte  venja  mik  hvo  hveilo  sal- 
jan  at  izxis,  jabai  fraiija  fraletiji.  8  A-isiih  Jian  in  Aifaisou  und 
paintekusten ;  9  haurds  auk  mis  usluknoda  mikila  jah  vaurst- 
veiga,  jah  andastapjos  managai.  10  apjian  jabai  qimai  Tei- 
maupaius,  sailiyi|)  ei  unagands  sijai  at  izvis;  unte  vaurstv  frau- 
jins  vaurkei|)  svasve  jah  ik.  11  ni  hvashun  imma  frakunni.  i|) 
insandjai])  ina  in  gavairpja,  ei  qimai  at  mis;  usbeida  auk  ina 
mij)  broprum.  12  appan  bi  Apaullon  pana  bropar  bandvja 
iz\-is  patei  filu  ina  bad  ei  is  qemi  at  iz^ds  mip  broprum;  jah 
aufto  ni  vas  AÜja  ei  nu  qemi,  ip  qimip,  bipe  uhtiug.  13  vakaip 
standaiduh  in  galaubeinai,  vairaleiko  taujaip,  gapvastidai  sijaip, 
14  allata  izA'ar  in  friapvai  vairpai.  15  bidja  izvis,  broprjus; 
^•itup  gard  Staifanaus,  patei  sind  anastodeins  Akaije  jah  du 
andbahtja  paim  veiham  gasatidedun  sik;  16  ei  nu  jah  jus  uf- 
hausjaip  paim  svaleikaim  jah  allaim  paim  gavaurstvam  jah  ar- 
baidjandara.  17  appan  fagino  in  qumis  Staifanaus  jah  Faurtu- 
nataus  jali  Akaikaus,  unte  izvarana  vaninassu  pai  usfullidedun ; 
18  gaprafstidedun  auk  jah  meiHana  ahman  jah  izvarana.  ufkun- 
naip  nu  pans  svaleikans.  19  goljand  izvis  aikklesjons  Asiais. 
goleip  iz^^8  in  fraujin  filu  Akyla  jah  Priska  mip  ingardjon  sei- 
nai  aikklesjon,  at  paimei  jah  salja.  20  (goljand  izvis  broprjus 
allai.)  goleip  izvis  misso  in  frijonai  veihai.  21  goleins  meinai 
handau  Pavlaus.  22  jabai  hvas  ni  frijop  fraujan  lesu  Xristu, 
anapaima.  niaran  apa.  23  ansts  fraujins  lesuis  mip  izvis,  24  fri- 
japva  meina  mij»  alhiim  izvis  in  Xristau  Jesu.  amen. 

Du  Kaurinpium  a.  ustauh.  du  Kaurinpium  frumei  melida 
ist  U8  Filippai,  sve  qepun  sumai,  ip  mais  pugkeip  bi  silbins 
apauHtiJulaus  insahtai  melida  visan  us  Asiai. 

6  A  I>ei  —  B  \te.  in  venja  —  A  venjan.  R  D  visuh  I)an  —  A  visu{)  J)an. 
10  A  «aihvij)  —  R  saihraif».  /?  unagands  -  A  unag'ans,  vgl.  Phil.  I,  14.  11  Nach 
frakanni  hnrichl  A  ah.  18  izvarana  —  B  izvana.  20  goljand  izA'is  bro|)r.jus 
allai  ffhU  in  B.  21  Pavians  -  B  Pavliw.  23  Mit  ansts  tritt  A  ein.  24  A  fri- 
jat>va  —  B  triapvii.  Die,  utitrmrhrift  ünt  nur  in  A  vorluinden.  frumei  —  A  fnimo. 
ffilbin«  —  A  silbon». 


Du  Kaurin|)iiim  an{)ara   (liistodei[). 

[,  1  Pavlus  apaiistauhis  lesuis  Xristaus  {)airh  viljan  giij)s 
jah  Teimau|)aiu.s  l)ro|)ar  aikkle.sjon  gu[>s  |)izai  visandein  in 
Kaurinpon  niip  allaini  paini  veihani  paim  visandam  in  allai 
Akaijai.  2  ansts  izvis  jah  gavairpi  fram  gupa  attin  uns^araniina 
jah  fraiijin  lesu  Xristau. 
a  —  1  3  ])iu[)i|)S  gu{)  jah  atta  fraujins  unsaris  lesuis  Xristaus,  atta 

bleipeino  jah  gu\>  allaizo  ga]»laihte,  4  saei  gaprafstida  uns  ana 
allai  aglon  unsarai,  ei  mageima  veis  gapiafstjan  |>ans  in  allaim 
aglom  |)airh  po  gaplaiht  pizaiei  gaprafstidai  sijum  silbans  fram 
gupa,  5  unte  svasve  ufarassus  ist  pulaine  Xristaus  in  uns,  sva 
jah  pairh  Xristu  ufar  filu  ist  jab  gaprafsteins  unsara.  (3  appan 
jappe  preihanda,  in  izvaraizos  gaplaihtais  jah  naseinais  pizos 
vaurstveigons  in  stiWtja  pizo  samono  pulaine  pozei  jah  veis  \-in- 
nam,  jah  vens  unsara  gatulgida  faur  izvis;  jappe  gaprafstjanda, 
in  izvaraizos  gaplaihtais  jah  naseinais,  7  vitandans  patei  svasve 
gadailans  pulaine  sijup,  jah  gaplaihtais  vairpi[).  8  unte  ni  vi- 
leima  iz\'is  unveisans,  broprjus,  bi  aglon  unsara  po  vaurpanon 
uns  in  Asiai,  unte  ufarassau  kauridai  vesum  ufar  mäht,  svasve 
afsvaggWdai  veseima  jah  liban;  9  akei  silbans  in  uns  silbam 
andahaft  daupaus  habaidedum,  ei  ni  sijaima  trauandans  du  uns 
silbam,  ak  du  gupa  pamma  urraisjandin  daupans,  10  izei  us 
svaleikaim  daupum  uns  galausida  jali  galauseip.  du  pammei  ve- 
nidedum  ei  galauseip,  11  at  hilpandam  jah  izvis  bi  uns  bidai, 
ei   in   managamma  andvairpja   so  in  uns   giba  pairh  managaiis 

11  Kor.  t>^  in  B  wIMändig  erhalten,  in  A  folgende  tfüe:  I,  8  —  FV,  \0:  V.  1 
-    IX,  7;  XIl,  1  -  XIII,  IM. 

Überschrift:   KaurinJ)ium  D  Kaurin|)aiain ;    ebenso  am  scMusse  der  cpistel; 

A  hat  überall  KnurinJ^ium ,    utui  s»  scJireitit   auch  B  VI,  11.      Vgl.  \n  Kol.  IV,  17. 

I,  8  Mit  svusve  tritt  A  ein.  A  afsv;ig:>;ridai  vesoima  —  B  skamaidedeima 
uns,  und  A  am  runde  skamaidedeima.  J3  jah  liba«  —  A  jal  liban.  11  in  (,2)  in 
.1   über  der  xeik. 


3.  ßU^j,^    ..  ^^^ 
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aviliudodau  faur  uns.  12  unte  hvoftuli  unsara  so  ist,  veitvodei 
mi|)yisseins  unsaraizos  patei  in  ainfalpein  jah  hlutrein  gups,  ni 
in  handugein  leikeinai,  ak  in  anstai  gups  usmetum  in  pamma 
fairhvau,  ip  ufarassau  at  izAds.  13  unte  ni  alja  meljaui  izvis, 
alja  poei  anakunnaip  aippau  jah  uf kunnaip ;  appan  venja  ei  und 
andi  uf  kunnaip,  14  svasve  gakunnaidedup  uns  bi  sumata, 
unte  hvoftuli  izA'ara  sijum,  svasve  jah  jus  unsara  in  daga  frau- 
jins  lesuis  [Xristaus]. 

15  Jah  pizai  trauainai  's'ilda  faurpis  qiman  at  iz^^s,  ei  an-  b  t=  2 
para  anst  habaidedeip,  16  jah  pairh  izvis  galeipan  in  Makai- 
donja,  jah  aftra  af  Makaidonjai  qiman  at  iz^is  jah  fram  iz\ds 
gasandjan  mik  in  ludaia.  17  patup  pan  nu  mitonds  ibai  aufto 
leUitis  bruhta?  aippau  patei  mito  bi  leika  pagkjau,  ei  sijai  at 
mis  pata  ja  ja  jah  pata  ne  ne?  18  appan  triggvs  gup  ei  pata 
vaurd  unsar  pata  du  izvis  nist  ja  jah  ne.  19  unte  gups  sunus 
lesus  Xristus,  saei  in  iz^-is  pairh  uns  merjada,  pairh  mik  jah 
Silbanu  jah  Teimaupaiu,  ni  varp  ja  jah  ne,  ak  ja  in  imma  varp. 
20  hvaiva  managa  gahaita  gups,  in  imma  pata  ja,  duppe  jah 
pairh  ina  amen  gupa  du  vulpau  pairh  uns.  21  appan  sa  ga- 
pvastjands    uns    mip    izvis    in    Xristau    jah    salbonds   uns   gup, 

22  jah  sigljands  uns  jah  gibands  vadi  ahnian  in  hairtona  unsara. 

23  appan  ik  veits'o^  gup  anahaita  ana  meinai  saivalai,  ei  freid- 
jands  izvara  panaseips  ni  qam  in  Kaurinpon.  24  ni  patei  frauji- 
noma  izvarai  galaubeinai,  ak  gavaurstvans  sijum  anstais  izva- 
raizos;  unte  galaubeinai  gastopup. 

II,  1  Appan  gastauida  pata  silbo  at  mis,  ei  aftra  in  saurgai 
ni  qimau  at  izvis.  2  unte  jabai  ik  gaurja  izWs,  jah  hvas  ist 
saei  gailjai  mik,  nibai  .sa  gaurida  us  mis?  3  jah  pata  silbo 
gamelida  izvis,  ei  qimands  saurga  ni  habau  fram  paimei  skulda 
faginon,  gatrauands  in  allaim  izvis  patei  raeina  faheps  allaize 
izvara  ist.  4  appan  us  managai  aglon  jah  agg\apai  hairtins 
gamelida   izvis   |»airh    managa   tagra,    ni    peei    »aurgaip,    ak    ei 


12  A   aümotum   —   Ji  UHmoilum.  14   A   losuis    —   JJ  losiiis   Xristaus. 

16  B  jah  t^airh  —  A  ja])  t>airh.  A  Makaidonja  und  Makaidonjai  —  fi  Makidonja, 
Makidonjai,   vgl.  I,  18.   VII,  o.  17  A  ei  sijai  —  //  oi  ni  sijai.  18  i?  jah  no 

A  Jan  ne.  19  A  merjada  -  h  vailamerjmla.  D  Toimaul)aiu  —  A  Teimail)aiu. 
A   ni   —   fi  nih.       B  jah   no  —   yl  jan   ne.  20  B  jah  ^uirh   —  A  jaj)  J)airh. 

2^A  ans  — // an«iK.     B  huMonin  —  /l  salhon.sd.       'M  A  fraujiiionui       /^  fraiijoma. 

II,  2  jahai  in  A  über  der  xtiU.  B  nibai  -  A  niba.  mis,  s  in  A  unter 
dar  xeiU  nadtgetragen.        3  B  jah  |>aLi    -  A  jaf>  Jjhüi.       A  raho|)s  —  B  fahods. 
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frijaljva  kiinnoil»  [mei  hn])a  ufarassau  du  izvis.  5  al>l)an  jabai  hvas 
jraurida,  ni  mik  gaurida,  ak  bi  sumata,  ei  ni  anakaurjau,  allans 
izvis.  6  ganah  {»amiua  svalcikainnia  andaboit  l>ata  fraiii  luana- 
p/am,  7  svaoi  l)ata  andanoiln)  izvis  niais  fragiban  jah  gaj.laiban, 
il)ai  aufto  managizein  saurgai  gasiggqai  sa  svaleiks.  8  inub  Ins 
])idia  izvis  tulgjan  in  ininia  friapva.  9  dii{)I>e  gamolida,  ei  uf- 
kunnau  kiistii  izvaraiia,  sijaifhi  in  allamma  ufhausjandans. 
10  al)l)an  I)aminei  hva  fragibip,  jab  ik ;  jah  I>an  ik  jabai  bva 
fragaf,  fragaf  in  izvara  in  andvair|>ja  Xristaus,  11  ei  ni  gaaigi- 
nondau  fram  satanin;  unte  ni  sijum  iinvitandans  munins  is. 
,  ^  3  12  Al)I)an  qiniands  in  Trauadai  in  aivaggeljon  Xristaus,  jab 

at  haurdai  niis  uslukanai  in  Iraujin,  13  ni  lialiaida  gabveib-iin 
ahmin  meinamma  in  ^ammei  ni  bigat  Teitaun  bropar  meinana, 
ak  tvisstandands  im  gabul)  in  .Alakaidonja.  14  a^.an  gu].a  avi- 
liu{)  I)amma  sinteino  ustaikujaudin  bropeigans  uns  in  Xnstau 
jab  daun  kunl)jis  seiuis  gabairbtjandin  [.airli  uns  in  albiini  stadim; 
15  unte  Xristaus  dauns  sijum  vopi  gul>a  in  l.aim  ganisandam 
jab  bi  paim  fraqistnandam,  IG  sumaim  auk  dauns  usdauj.au  du 
'(lau^au,  sumaimul>  |)an  dauns  us  Hbainai  du  bbainai.  jab  (hi 
[.amma  bvas  vair^s?  17  unte  ni  sium  sve  sumai  maidjandans 
vaurd  gul)s,  ak  us  bhitri^ai,  ak  svasve  us  gu{)a  in  andvair])ja 
gups  in  Xristau  rodjam. 

III,  1  Duginnam  aftra  uns  silbans  anafilban  ?  aiH-au  ibai 
{.aurbum  sve  sumai  anaülbis  boko  du  izvis  aip^au  us  izvis  ana- 
filhis?  2  aipistaule  unsara  jus  siu{),  gamelida  in  bairt^un  unsa- 
raim,  kun^a  jab  anakunnaida  fram  aUaim  mannam,  3  svikunl.ai 
patei  siul)  aipistaule  Xristaus  andbabtida  fram  uns,  inna  game- 
lida ni  svartiza  ak  abmin  gu[)s  libandins,  ni  in  spildom  stamei- 
uaim  ak  in  spildom  bairtane  leikeiuaim. 

4  .1  fri.ia])va  -  B  friaKa.         ■',  A  bi  sumat«  -  ß  bi  snm  ain.        6  Ji  an- 
daboit  -  A  andabot.      7  /?  jali  <rat)laihan  -Am  fral>laihan.       S  /?  innh  hs  - 
A  inuj)  Ms.  10  A   fragaf  (;.m»m/)  -  B  fniffiba.  11  Kaaipinonclau     .1   am 

rande  ni  ^afaihondan.  12  B  in  aivagpoljon  -  vi  in  aivag^eljons ,  ^rahrsrhnM 
narh  riurr  Mcmhrhni  hnwhchrifl.  13  Toitaun,  toi  in  .4  ul>rr  der  xnlf.  .4  tvis- 
standands -  B  tristandands.  A  im  -  B  imma.  .1  in  -  /?  m  in.  .1  Makai- 
donja  -  B  Makidonja.  U  A  aviliu]>  -  B  aviliud.         .1  l^airh  nns  ,n  al  a,m 

.tadim  -  B  in  allaim  stadim  ^airh  uns.       lö  XrisUius  fehU  in  A.      fraqistnandam 
i  am  rnndr  fralt.snandam.        1«  auk  fehlt  in  A.     A  us  danl.au  -  B  dau^aus  m,< 
]jrirrJ,.  und  Inf.  handsrhriftn, .       B  jah  du  -  -l  .jad  du.         17  .1  sium  -  B  s.jum. 

pvo  frhlt  in  B.  .,      .  .     •   v 

III,  2  .1  jus  siul»  -  B  jusiJn^.        :i  A  svikun^ai  -=  B  sv^kun^.      A  sxn\>  - 
B  sijut».       B  inna  —  A  inn.       A  svarti/a  -  B  svartizla. 
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4  Appan  trauain  svaleika  habam  pairli  Xristu  du  giipa,  laiktjo 
5  ni  patei  vairpai  sijaima  pagkjau  hva  af  uns  silbam,  svasve  af 
uns  silbam,  ak  so  vairpida  unsara  us  gupa  ist,  6  izei  jah  vair- 
pans  brahta  uns  andbahtans  niujaizos  triggvos,  ni  bokos  ak 
abmins;  unte  boka  usqiniip,  ip  abma  gaqiujip.  7  appan  jabai 
andbahti  daupaus  in  gameleinim  gafrisahtip  in  stainam  varp 
'siüpag,  svaei  ni  mahtedeina  sunjus  Israelis  fairveitjan  du  vlita 
Mosezis  in  vulpaus  vlitis  is  pis  gataurnandins,  8  bvaiva  nei  mais 
andbahti  abmins  vairpai  in  vulpau?  9  jabai  auk  fyidbabtja  var- 
gipos  vulpus ,  und  filu  mais  ufärist  andbahti  garaihteins  in  vulpau, 
10  unt€  ni  vas  vulpag  pata  vulpago  in  pizai  halbai  in  ufarassaus 
\-ulpaus.  11  jabai  auk  pata  gataurnando  pairh  vulpu,  und  filu 
mais  pata  visando  in  vulpau.  12  habandans  nu  svaleika  ven 
managaizos  balpeins  brukjaima,  13  jah  ni  svasve  Moses  lagida 
hulistr  ana  andavleizn,  dupe  ei  ni  fairveitidedeina  sunjus  Israelis 
in  andi  pis  gataurnandins.  14  ak  afdaubnodedun  frapja  ize; 
unte  und  hina  dag  pata  samo  hulistr  in  anakunnainai  pizos 
fairnjons  triggvos  visip  unandhulip,  unte  in  Xristau  gatairada; 
15  akei  und  hina  dag,  mippanei  siggvada  Moses,  hulistr  ligip 
ana  hairtin  ize;  16  appan  mippanei  gavandeip  du  fraujin,  afni- 
mada  pata  hulistr.  17  appan  frauja  ahma  ist;  appan  parei  ahma 
fraujins,  paruh  freihals  ist.  18  appan  veis  allai  andhulidamma 
andvairpja  vulpu  fraujins  pairhsaihvandans  po  samon  frisaht  in- 
galeikonda  af  vulpau  in  vulpu,  svasve  af  fraujins  ahmin. 

IV,  1  Duppe  habandans  pata  andbahti,  svasve  gaarmaidai  6  =  5 
vaurpum,  ni  vairpam  u.sgrudjans,  2  ak  afstopum  paim  ana- 
laugnjam  aiviskjis,  ni  gaggandans  in  varein  nih  galiug  taujan- 
dans  vaurd  gups,  ak  bairhtein  sunjos,  ustaiknjandans  uns  sil- 
ban»  du  allaim  mipvissoim  manne  in  andvairpja  gups.  3  appan 
jabai  ist  gahulida  aivaggeljo  unsara,  in  paim  fralusnandam  ist 
gahulida,  4  in  paimci  gn[»  pis  aivis  gjil)lin(lida  frapja  pize  unga- 
laubjandane,  ei  ni  liulitjai  im  linhadeins  aivaggeljons  vul{)aus 
XrifttauH,  8aei  int  frisahts  gups  [ungasaihvanins].  5  appan  ni  uns 


5  «va«vo  af  uns  Kilbam  fehlt  in  A.  1  A  mahtodcina  —  B  mahtedodcina. 
0  A  andbiUitja  —  B  andbahti.       A  in  %'ull)an  —  li  us  vuljiau.  18  /?  jah  ni  — 

A  Jan  ni.  B  MoMfl  —  A  Mosez.  14  afdanhnododnn,  A  amrmidr  (fablindnodcdun. 
17  B  froihalR  -    A  froijhal«.         18  A  in  vul|)a  —  /?  in  viill)au. 

IV,  1  B  andbahti  A  andbahtoj.  A  VHir|iam  —  //  vairhaiina,  iuwh  Inf. 
haruhrltrifUn.  2  B  stinj'v  —  A  Kunja«.  4  A  liuhadoinB  —  /iliuhadoin  «.  f/lnsfinr. 
nnin»«'»''^^'''"'""   r:    ff  1,1/  in   A     > irrmnäcJUigtr  xuttatx.,  vgl.  Kol.  I,  \r>. 


140  II  Korinther  FS' .  V. 

silbaiis  nicrjam ,  ak  Ie^^u  Xristu  fraujaii ,  \\>  uns  skalkans  izvarans 
in  lesuis.     6  iinte   guj)   saei   qap   ur   riqiza  liuhap  skeinan,   saei 
jah    liuhtida    in    liairtam    unsaraim  du  liuhadein  kunj^jis  vul{»au8 
gul)s  in  andv;urj)ja  Icsuis  Xristaus. 
laiktjo  7    Al)l)an    habandans   i)ata    liuzd    in    air|)einaim    kai*am,    ei 

''  "^  ''  ufarassus    sijai   mahtais   gups  jah    ni    us   unsis,    8   in    allamma 
{)raihanai    akei    ni    gaaggvidai,    andbitanai    akei    ni    afslaujiidai, 

9  vrikanai    akei    ni    bilil^anai,    gadrausidai    akei    ni    fraqistidai, 

10  sinteino  daupein  fraujins  lesuis  ana  leika  unsaramnia  (l)airan- 
dans   ei  jah  libains  lesuis  ana  leitta  unsaramma)    uskun|»a   sijai. 

11  sinteino  veis  libandans  in  daupu  atgibanda   in  lesuis,   ei  jah 
libains    lesuis   svikunl)a    vairjiai    in   riurjamma   leika  unsaramma. 

12  svaei  nu  daupus  in  uns  vaurkeil),  i{)  libains  in  izvis.  13  haban- 
dans nu  pana  saman  ahman  galaubeinais ,  bi  pamma  gamelidin: 
galaubida,  in  pizei  jah  rodida,  jah  veis  galaubjam,  in  pizei  jah 
lüdjam,  14  vitandans  patei  sa  urraisjands  fraujan  lesu  jah  unsis 
|)airh  Tesu  urraiseil)  jah  fauragasatjij»  mil»  izvis.  15  {»atuh  pan 
allata  in  izvara,  ei  ansts  managnandei  pairli  managizans  aNiliud 
ufarassjai  du  vulpau  gupa.  16  inuh  pis  ni  vairpam  usgrudjans, 
ak  l)auhjabai  sa  utana  unsar  manna  fravardjada,  aippau  sa  in- 
nunia  ananiujada  daga  jah  daga.  17  unte  pata  andvairpo  hvei- 
lahvairb  jah  leiht  aglons  unsaraizos  bi  ufara.ssau  aiveinis  vulpaus 
kaurei  vaurkjada  unsis,  18  ni  fairveitjandam  pize  gasaihvanane 
ak  l)ize  ungasaihvanane;  unte  |«)  gasaihvanona  riurja  sind,  ij» 
\>o  ungasailivanona  aiveina. 

V,  1  Vitum  auk  patei  jabai  sa  airpeina  unsar  gards  pizos 
hleipros  gatairada,  ei  gatimrjon  us  gu\n\  habam,  gard  unhandu- 
vaurhtana  aiveinana  in  himinam.  2  unte  jah  in  |>amma  svo- 
gatjam ,  bauainai  unsarai  pizai  us  himina  ufarhamon  gairnjandans. 
3  jabai  svepauh  jah  gavasidai,  ni  nmiadai  bigitaindau.  4  jah 
auk  visandans  in  ])izai  hleij.rai  svogatjam  kauridai,  ana  |»ammei 
ni  vileima  afhamon  ak  anahanion,  ei  fraslindaidau  j.ata  divano 
fram  libainai.  f)  appan  saei  jah  gamanvida  uns  du  {.amma  gul», 
saei  jah  gat'  unsis  vadi  ahman.  6  gatrauandans  nu  sinteino  jah 
vitandans   pat-ei  visandans  in  pamma  leika  afhaimjai  sijum  fram 

5  B  ans  skalkans  —  A  nnskallums.  10  Mü  nnsnram  -  brirhi  A  ab.  7» 
/?  fehkti  die  ritigckUimmrrtni  iirrrtr.  13  ^ana  snmaii  ahman.  am  raude  m  =  Icsu. 
17  loiht   -    Ji  hvciht,   rgl.  1,  17.         18  l>izo  r,irrtw<i/)  —  Ti  t>izei- 

V,  1  Mit  US  ^fu^a  triil  A  ein.  3  jah  B.  fthU  in  A.  5  B  jah  pimanvida 
A  jag  gamanvida.       .1  unsis  —  B  uns. 
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fraujin;  7  unte  pairh  galaubein  gaggam,  ni  pairh  siun;  8  appaii 
gatraiiam  jah  valjam  rnais  usleipan  us  pamma  leika  jah  ana- 
haimjaim  visan  at  fraujin.  9  inuh  pis  usdaiidjam,  jappe  ana- 
haimjai  jappe  afhaimjai,  vaila  galeikan  imma.  10  unte  allai  veis  . 
ataugjan  skuldai  sijum  faura  stauastola  Xristaus,  ei  ganiniai 
hvarjizuh  po  svesona  leikis,  afar  paimei  gatavida,  jappe  piup 
jappe  unpiup. 

11  Vitandans  nu  agis  fraujins  mannans  fullaveisjam,  ip  gupa  laiktjo 
svikunpai  sijum;  appan  venja  jah  in  mipvisseim  izvaraim  svikun- 
pans  visan  uns. 

12  Ni  ei  aftra  uns  silbans  uskannjaima  izvis ,  ak  lev  giban-  z  =  7 
dans  izWs  hvoftuljos  fram  unsis,  ei  habaip  vipra  pans  in  and- 
vairpja  hvopandans  jah  ni  hairtin.  13  unte  jappe  usgeisnodedum, 
gupa;  jappe  fullafrapjam,  izWs.  14  unte  friapva  Xristaus  dis- 
habaip  uns,  15  domjandans  pata,  patei  ains  faur  allans  gasvalt; 
pannu  allai  gasvultun;  jah  faur  allans  gasvalt,   ei  pal  libandans 

ni  panaseips  sis  silbam  libaina  ak  pamma  faur  sik  gasviltandin 
jah  urreisandin.  16  svaei  veis  fram  pamma  nu  ni  ainnohun 
kunnum  bi  leika;  ip  jabai  ufkunpedum  bi  leika  Xristu,  akei 
nu  ni  pana.seips  ni  kunnum.  17  svaei  jabai  hvo  in  Xristau  niuja 
gaskafts,  po  alpjona  uslipun,  sai  vaurpun  niuja  alla.  18  appan 
alla  US  gupa  pamma  gafripondin  uns  sis  pairh  Xristu  jah  gi- 
bandin  unsis  andbahti  gafriponais,  19  unte  svepauh  gup  vas  in 
Xristau  manasep  gafriponds  sis,  ni  rahnjands  im  missadedins 
ize  jah  lagjands  in  uns  vaurd  gafriponais.  20  faur  Xristu  nu 
airinom,  sve  at  gupa  gaplaihandin  pairh  uns,  bidjandans  faur 
Xristu  gagavairpnan  gupa.  21  unte  pana  izei  ni  kunpa  fravaurht, 
faur  uns  gatavida  fravaurht,  ei  veis  vaurpeima  garaihtei  gups 
in  imma. 

VI,  1  Gavaurstvans  jah  pan  bidjandans  ni  svare  anst  gups 
niman  izvis;  2  ,mela'  auk  qipip  ,andanemjamma  andhausida  pus 
jah  in  daga  naseinais  gahalp  peina';  sai  nu  mel  vaila  andauern, 


U  B  inuh  I)is  —  A  inup  pis.  ])o  aniihaimjai  jat  —  tu  ,1  am  randc  narh- 
getrayeti.  12  uskannjaima,  A  am  rmuk  anafilhaima.  A  unsis  —  B  uns.  Ä  jali 
ui  hairtin  —  A  jah  ni   in  hairtin.  10  si-s  in  B   -  fehlt  in  A.      A   libaina  — 

B  libainai.  10  Xrifitu  in  A  unter  der  xeile  nachgetragen.  A  ni  kunnum  —  B  ni 
kunnum   in».  18  //  jah  g^ibandin   —  A  jag  gibamlin.        .(    unsis  —   B  uns. 

15)  A  bi(Jjan<lan«     -  B  bidjam.  21   B  i/ei  —  A  i/«. 

VI,  1  B  jah  |»an  .1  jap  |>an.  A  svnro  —  B  svaroi.  2  .1  ainlaniMii  — 
/»'  .'iri'lh'Tn 
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sai  im  da-s  iiaseiiiais;  iJ  ui  ainliun  Hiannu]  in  vaihtai  gibanilans 
])istiig(ie,  ei  iii  aiiavaiiiinjaidau  andbahti  unsar,  4  ak  iu  allamiua 
iistaiknjandans  uns  sve  gu^s  andl)alitos,  in  ntivitja  managaninia, 
in  aglom,  in  naii{.iin,  in  aggvil.cni,    5  in  slahim.  in  karkaroui,  in 
unsutjani,  in  arbaidini,  in  vokainim,  in  lauscjil.rein,  6  in  svikni- 
l)ai,    in    kunl)ja,    in    laggamodein,     in  .seiein,    in  jdiniin  veihani- 
ma,   in  frijalnai  unhindarveisai ,     7  in  vaurda  sunjos,   m  malitai 
gups,  I)airh  vepna  garaihteins  taihsvona  jali  hleidumona,  S  {.airli 
vull)U  jah  unsverein,  i>airli  vajanierein  jah  vailamerein,   8ve  airz- 
jandans    jah   sunjeinai,     9    sve    unkunl»ai   jah    ufkunnaidai,    sve 
gasviltandans   jah    sai    libam,    sve    talzidai    jah    ni    afdaul.idai, 
10   sve   saurgandans,    ip    sinteino   faginondans,    sve    unk-dai,    i\> 
manairans  cabigjandans,  sve  ni  vaiht  aihandaiis  jah  allata  disui- 
inaiidans.    ^'iJ    mun{)s    unsar    ushiknoda    du    izvis,    Kaurinl.ius, 
hairto   unsar   unmnnoda;    12   ni   t)reihanda  jus  in  uns,   i\^  \>rei- 
handa  in   hairl.ra.n    i/varaim;     13   al.l»an    I.ata   sam(»    andalauni, 
sve   frastini    ^\\Ki,    urrumnail>  jah  jus.      14  ni  vaiitai])  gajukans 
unoalaubjandam;    unte    hvo    dailo   garaihtein   niil.   ungaraihtem, 
aiM)au  hvo  gamaindupe   liuhada   nii[.   riqiza?     15  hvouli  j.an  sa- 
maqisse   Xristau   mil»   Bailiania ,    aiM.au   hvo   daile   galaubjandin 
niil»   ungalaubjandin?     10   hvouh   [.an   sainaqisse   alhs   gu^s   inil) 
oaliuoam?    unte   jus   alhs    gui)S    siup   libandins,    qipil»   auk    gul» 
hatei'baua   in   im    jah   iiina    gagga,    jah   vair^a   i/.e  guj)  jah  eis 
vairl)and   mis   managei.     17    inuh    l.is   usgaggip   us    nnduniai   ize 
jah  afskaidil,  izvis,   qil.il)  frauja,  jah  unhrainjamina  ni  attekaij); 
"jah   ik    andnima    izvis,    18  jah    vair^a   izns   du   attin,   jah  jus 
Vairl)il)  mis  du  sunum  jah  dauhtrum,  qil)ip  frauja  allvaldands. 
laiktjo  VII,  1    po  habandans   nu  gahaita,  liubans,   hrainjam   unsis 

af  allamma  bisauleino  leikis  jah  ahmins,  ustiuhandans  veihil.a 
in  agisa  guj.s.  2  gamoteima  in  izvis:  ni  ainummehun  gaskol.um, 
ni  ainnohun  fravardidedum ,  ni  ainnohun  bitailiodedum.  .i  m 
du  gavargeinai  <iil.a;  tauraqal»  auk  patei  in  hairtam  nnsarann 
sijuj)  (hl  mi|)gasviltan  jsdi  samaua  liban. 

;.  ,,annu  wiUkiolich  In  li  xugeselxl  -  fchU  in  A.  A  l..stu^t,e  -  U  bistu.  ,' 
G  1  früa.vai  U  frial^vm.  H  B  Dairh  (1)  -  .1  jaD  I>airh.  U  -l  urruuuu.i  . 
-  // „Innnnoaa.  15  B  hvouh  l^an  -  A  hvoul.  l>an.  10   Zi  hvouh  l>an  -- 

I   hvoul.  i>an.     .1  siul)  -  U  si.iul>.         17  B  inuh  Us  -  -l  m«P  l^.s 

VII  1  .1  hisa^üoino  -  B  bihmsoino.  ->  frav,u.ii.loaun  n.  amnohun  m.  .1 
unter  iUr  \eik  nach.,. tragen.  U  -1  sijut  -  B  sijum.  -1  miL^-asviUan  -  B  p.- 
sviltun.     B  jali  samana  -  -1  JHs  sainana.     B  lihan  -   A  hl.aiu. 
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4  Managa  mis  trauains  du  iz\is ,  mauaga  mis  hvoftuli  faiir  h  =  8 
izvis.  usfiillips  im  gaplaihtais ,  ufarfiülips  im  fahedais  in  allai- 
zos  managons  aglons  unsaraizos.  5  jah  auk  qimandam  unsis 
in  Makaidonjai,  ni  vaiht  habaida  gahveilainais  leik  unsar,  ak 
in  allamma  anapragganai :  utana  vaihjons,  innana  agisa.  6  akei 
sa  gaplailiands  hnai'vidaim  gaprafstida  uns  gup  in  quma  Tei- 
taus;  7  appan  ni  patainei  in  quma  is,  ak  jah  in  gaplaihtai 
pLzaiei  gaprafstips  vas  ana  izvis,  gateihands  uns  izvara  gairnein, 
izvarana  gaunopu,  izvar  aljan  faur  mik,  svaei  mis  mais  faginon 
varp.  8  iinte  jabai  gaurida  izvis  in  paim  bokom,  ni  idreigo 
mik;  jah  jabai  idreigoda  —  unte  gasaihva  patei  so  aipistaule 
jaina,  jabai  du  leitilai  hveilai,  gaurida  iz\ds  —  9  nu  fagino,  ni 
unte  gauridai  vesup,  ak  unte  gauridai  vesup  du  idreigai;  saur- 
gaidedup  auk   bi  gup,   ei  in  vaihtai  ni  gasleipjaindau  us  unsis. 

10  unte  so  bi  gup  saurga  idreiga  du  ganistai  gatulgida  ustiu- 
hada,  ip  pis  fairhvaus  saurga  daupu  gasmipop.  11  saihv  auk 
silbo  pata  bi  gup  saurgan  izvis  hvelauda  gata\ida  izvis  usdau- 
dein,  akei  sunjon,  akei  unverein,  akei  agis,  akei  gairnein,  akei 
aljan ,  akei  fraveit.  in  allamma  ustaiknidedup  izvis  hlutrans 
visan  pamma  toja.  12  appan  jabai  melida,  ni  in  pis  anamaht- 
jandins,  ni  in  pis  anamahtidins ,  ak  du  gabairhtjan  usdaudein 
unsara  poei  faur  izvis  habam  vipra  izvis  in  andvairpja  gups. 
18  inuh  pis  gaprafstidai  sium.  appan  ana  gaprafsteinai  unsarai 
filaus  mais  faginodedum  ana  fahedai  Teitaus,  unte  anahveilaips 
varp  ahma  is  fram  allaim  izvis.  14  unte  jabai  hva  imma  fram 
izWs  hvaihvop,  ni  gaai\iskops  varp,  ak  svasve  allata  izvis  in 
surijai  rodidedum ,  sva  jah  hvoftuli  unsara  so  du  Teitaun  sunja 
varp,  15  jah  ])rusts  is  ufarassau  du  izvis  sind,  gamunandins 
po  allaize  izvara  ufhau.sein ,  sve  mip  agisa  jah  reiron  andnemup 
ina.     10  fagino  nu  unte  in  allamma  gatraua  in  izvis. 

VIII,  1   Appan  kaniija   izvis,    broprjus,    anst  gups  po   giba-  laiktjo 
non  in  aikkesjom  Makidonais,     2    patei   in    managamma  kustau  ^  ~  ^ 

2  A  Makaidonjai    -  /?Makidonjai.     0  .1  j^aplailiands  —  i^  gaplailians.     7  gau- 
nopu -AH  (faunojm.  H   li  in  \m\m  bokom  —  A  in  Ixtkom.     -1  unto  gasaihva 
—  li  (gasaihva  auk.          \)  li  in  vailitai  —  A  vaihtai.  10   B  so  l)i  fnit»  saui^va 
-  A   bi  guj)  Haurga.     A   ^'atal>^da  —   //  >,'atuli,'idai.         II    [i  saiJu'  —   A   saihva. 
Vi  Ji  inuh  \>\n  —  A  inup  [üh.      B  hiuni         A   hijuni.      //  al)|ian  ana  —  A   appan. 

1 1  jali   in    B  üfjrr  der    xetle.      A    Toitaiin    yriffh.   rasunfonn  H  Tcitau ,   vergl. 
II  Kor.    VIII,  (',.         15    B  jah   bn«Mtj<   -     A  jab  bnists.     A    ina  //  int-. 

VIII     1     •    nikklofijoin         //  aikklfwjon. 
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jip:lons  mana<rfUi|»s  fahodais  izo  jah  I)ata  diupo  iinledi   ize   usma- 
iia.triioda  du  gabeiu  ainfal{teins  ize;    3  unte  bi  mahtai,  veitvodja, 
jah    iifar   niaht  silbaviljos   vesun ,      4    mif)    managai   ufbloteinai 
bidjandans  uns  niman    anst   seina  jali   gamainein   andbahtjis   in 
{)ans   vcihans,     5  jah    ni  svasvc  vcnidcdiim  ,  ak  sik  silbans  atge- 
bun  frumist  fraujin,  I)al)r()h  pan  uns  |}airh  \'iljan  gups,     6  svaei 
bedeima  Teitaun    ei    svasve    faura   dustx)dida,    svah   ustiuhai    in 
izvis  jah   J)o   anst.     7    akei    sve    raiihtis    in  allamma    managnij), 
galaubeinai   jah    vaurda  jah   kunpja  jah   in    allai   usdaudein  jah 
ana  j)izai  us  izvis  in  uns  frijapvai ,  ei  jah  in   I>izai  anstai   mana- 
gnaij).      8   ni    svasve   fraujinonds   qipa   izvis,    ak   in   |)izos   an\>n- 
raize  usdaudeins  jah  izvaraizos  frijapvos  airknil)a  kiusands.   0  unte 
kunnuf)    anst   fraujins    unsaris    lesuis   Xristaus,    l>atei    in    izvara 
gaunledida  sik  gabigs  visands,    ei  jus  J)amma   is   unledja   gabei- 
gai    vairpaip.      10  jah   ragin    in    pamnia   giba;    unte    ])ata   izvis 
batizo  ist,  juzei   ni   patainei   taujan  ak  jah  viljan  dugunnuf)   af 
tairnin  jcra.      11    \p  nu  sai   jah  taujan  ustiuhai[t,   ei  svasve  tau- 
raist    nums  du  viljan,   sva  jah  du  ustiulian  us    |)ammei   habail». 
12  jabai  auk  vilja  in  gagreiftai  ist,   svasve  habai  vaila  andauern 
ist,   ni  svasve   ni  habai.      13    ni  sva  auk  ei    anparaim   iusila.   ij) 
izvis  aglo,    ak  us  ibnassau;   in  pamma  nu    niehi   izvar   ularassus 
du  jainaize    parbom,     14   ei   jah  jainaize    ufarassus    vairpai    du 
izvaraim   parbom,   ei   vairpai   ibnassus,     15    svasve  gamelil»  ist: 
saei  filu,  ni  managizo,  jah  saei  leitil,  ni  favizo.      16   appan  avi- 
liuji  gujia  izei  gaf  I)0  samon  usdaudein    faur  iz\is  in  hairto  Tei- 
taus,     17  unte  raihtis   bida   andnani ,    appan    usdaudoza   visands 
silba    viljands    galaip    du    izvis.      18    gab  -  pan  -  mij)- sandidedum 
imma  bropar,   pizei  hazeins  in  aivaggeljon  and  allos  aikklesjons, 
19   appan  ni  patain  ak  jah  gatevips  fram  aikklesjom  mipgasinpa 
uns  mip  anstai    pizai  andbalitidon  fram    uns  du    fraujins  vulpau 
jah    gairnein    unsarai,      20    l)ivandjandans    pata,    ibai  hvas    uns 


2  n  jah  hata  -  A  jal»  fata.  4  .4  uf bloteinai  -  B  «f blol>einai ,   doch  ist 

1   nur  in  spuren  vorhandrn ,   h  xerstiyrt.  ö   i?  jah  ni  -  A  jan  ni.      B  ^a^I^^h 

tan  -  .1   I)aI)roI)  I^an.  7  .4  frija^vai  -   B  friat>vai.  «  A  usdaudeins  - 

li  usdau.hnn.     .1  frijal)v».s  -   B  friaI)vos.  y  B  gaheiarai  -  -4  ffabigai ,  rergl. 

Eph.  II.  4.  10   />■  jah  rapin  —  A  jar  rafcin.   —  A  taujan  -  viljan    —    ß  viljan - 

taujan.  11  B  hal.ail)  -  A  habai.  15  «jah  saei  -  A  ins  saei.  16  .4  avi- 
liuj)  -  n  aviliud.  B  izei  -  A  izo.  18  -4  gah  -  l>an -miti-sandidedum  -  B 
K'at-tan-milJ-sandidodura.  rergl.  glossar  Mfi/<T  gasandjan.  B  Vizoi  —  A  jjizei. 
B  aivagfrcljon  -  .4  aiva^rgoljons.         19  A  mit)gasinl)a  -    ß  mit  gaMnJ>ani. 
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fairinodedi  in  digrein  pizai  andbahtidon  fram  uns;  21  garedan- 
dans  auk  goda,  ni  patainei  in  andvairpja  gups  ak  jali  in  and- 
vairpja  manne.  22  insandidedum  pan  mip  im  bropar  unsarana, 
panei  gakausidedum  in  managaim  ufta  usdaudana  Adsandan, 
appan  nu  sai  filaus  mais  usdaudozan  trauainai  managai  in  izvis. 
23  jappe  bi  Teitu,  saei  ist  gaman  mein  jah  gavaurstva  in  iz\is, 
jappe  broprjus  unsarai,  apaustauleis  aikklesjono,  vulpus  Xri- 
staus.  24  appan  ustaiknein  frijapvos  izvaraizos  jah  unsaraizos 
hvoftuljos  faur  iz\'is  in  im  ustaiknjandans ,  in  andvairpja  aik- 
klesjono. 

IX,  1    Appan  bi   andbabti   patei    rahtoda    du    veihaim   ufjo  laiktjo 
Ulis  ist   du  meljan   iz^ds.      2    unte  vait  gairnein  izvara,    pizaiei 
fram  izvis  hvopa  at  Makidonim,  unte  Akaja  gamanvida  ist  fram 
fairnin  jera,  jah  pata  us  izvis  aljan  usvagida  paus  managistans 
[ize]. 

3  Appan  fauragasandida  bropruns ,  ei  hvoftuli  unsara  so  fram  i  —  lo 
izvis  ni  vaurpi  lausa  in  pizai  halbai,  ei,  svasve  qap,  gaman vidai 
sijaip,  4  ibai  jabai  qimand  mip  mis  Makidoneis  jah  bigitand  izvis 
unmanvjans,  gaaiviskondau  veis,  ei  ni  qipau  jus,  in  pamma  stomin 
pizos  hvoftuljos.  5  naudipaurft  nu  man  bidjan  bropruns  ei 
galeipaina  du  izvis  jah  fauragamanvjaina  pana  fauragahaitanan 
aivlaugjan  izvarana,  pana  manvjana  visan  svasve  vailaqiss  jah 
ni  svasve  bifaihon.  6  patup  pan,  saei  saiip  us  gapagkja,  us 
gapagkja  jah  sneipip,  jah  saei  saiip  in  piupeinai,  us  piupeinai  jah 
Hneipip.  7  hvarjizuh  svasve  fauragahugida  hairtin,  ni  us  trigon 
aippau  US  naupai;  unte  hlasana  giband  frijop  gup.  8.  appan 
mahteigs  ist  gup  alla  anst  ufarassjau  in  izvis,  ei  in  allamnia 
.sinteino  allis  ganauhan  liabandans  ufarassjaip  in  allamnia 
vaurstve  gtxlaize,  9  svasve  gamelip  ist:  tahida,  gaf  unledaim, 
nsvaurlits  is  v\n\\)  du  aiva.  10  a{)pan  sa  andstaldands  fraiva 
pana  saiandan  jali  hlaiba  du  mata  andstaldip,  jah  inanagjai 
fraiv    izvar  jah   vahsjan   gataujai    akrana  usvaurhtais  izvaraizos; 


20  «ligjein;   A  hattn  «ligrjin,    doch  ist  es  IjerirMigt .  22  A  usdaudana  -      J! 

os^laada.  D  filaus  mais  usdaudozan  —  A  filu  usdamlozan.  'SA  II  jah  jjavaurstva 
—   A  jag  (ravauistva.     li  val^ug  —   A   vul|»aus.         24   .1    fiijajtvos  —   li  friapvos. 

IX,  ')  li  hv«»pa  —  A  bvopam.  A  Makidonim  —  li  Makidoniiim.  A  Akaja  — 
li  Axaia.  A  UHva(cida  —  li  gavajfida.  izo  {m  nlchl  izoi),  xunatx  in  li.  J  //J!il\ 
Mfcitand  —  A  jab  biicitand.  //  uninanvjaiis  —  A  unmanvjands.  //  u'aaiviskoii- 
dau  —  A  loiaiviflkonda.  |)lzos  //  —  fehlt  in  ,1  k.  XI,  17.  ü  li  jali  ni  —  .1 
Jan  ni.  G  //  Kaiijt  —  A  »»aijil»,  xirrinml.  7  Xurlt  mtiitiai  hrichl  .1  ah.  1»  us- 
VMirht«  ;—  H  iiHvaurtM. 

Itornhardt.   Viilliln.  10 
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11  in  allamiiui  gubignandaiis  in  allai  ainfal{)ein,  sei  vaiirkei[> 
jmirli  uns  aivxaristian  gu|)a.  12  unte  andbahti  j»is  gudjinas- 
saus  ni  |»atainei  ist  usfulljando  gaidva  |)ize  veihane,  ak  jah  iifa- 
rassjando  pairli  nianaga  aviliuda  guj)a;  13  {)airli  gakust  pis 
andbalitjis  niikiljandans  guj)  ana  ufliauseinai  andaliaitis  izvaris 
in  aivaggeljon  Xristaus  jah  in  ainfal{>ein  ganiain(lul)ais  du  im 
jah  du  allaini,  14  jah  ize  bidai  faur  izvis,  gairnjandans  izvara 
in  ufarassaus  anstais  gups  ana  izvis. 
l*>  15  Aviliud  gu|)a  in  pizos  unussj)illodüns  is  gibos. 

X,  1  A|)|)an  ik  sill)a  Pavlus  bidja  izvis  bi  qairrein  jah  niu- 
kamodein  Xristaus,  ikei  ana  andaugi  raihtis  hauns  im  in  izvis, 
appan  aljar  visands  gatraua  in  izvis;  2  ap|)an  bidja  ei  ni  and- 
vairps  gatrauau  trauainai  pizaiei  man  gadaursan  ana  sunians 
pans  munandans  uns  sve  bi  leika  gaggandans.  3  in  leika  auk 
gaggandans  ni  bi  leika  drauhtinom,  4  unte  vepna  unsaris 
drauhtinassaus  ni  leikeina  ak  mahteiga  gupa  du  gataur{»ai  tul- 
gipo,  5  mitonins  gatairandans  jah  all  hauhipos  ushafanaizos 
vipra  kunpi  gups  jah  frahinpandans  all  frapje  jah  in  ufhausein 
Xristaus  tiuhandans,  6  jah  manvuba  habandans  du  fraveitan 
all  ufarhauseino,  pan  usfulljada  izvara  ufhauseins.  7  j)o  bi 
aiidvairpja  saihvi[>.  jabai  hvas  gatrauaip  sik  silban  Xristaus 
visan,  pata  pagkjai  aftra  af  sis  silbin,  ei  svasve  is  Xristaus, 
sva  jah  veis.  8  a])pan  svepauh  jabai  hva  managizo  hvopani 
bi  valdufni  unsar  patei  atgaf  f'rauja  unsis  du  timreinai  jah 
ni  du  gataurpai  izvarai,  ni  gaaiviskonda ;  9  ei  ni  pugkjaima 
sve  plahsjandans  izvis  pairh  bokos  —  10  unte  pos  raüitis 
bokos,  qipand,  kaurjos  sind  jah  svinpos,  ip  qums  leikis  la- 
sivs  jah  vaurd  frakunf»  -  11  pata  pagkjai  sa  svaleiks,  patei 
hvileikai  siuni  vaurda  pairh  bokos  aljar  visandans,  svaleikai 
jah  andvairpai  vaurstva.  12  unte  ni  gadaursum  domjan  un- 
sis silbans  aip[»au  gadomjan  uns  du  paiin  sik  silbans  anafil- 
handam;  ak  eis  in  sis  silbam  sik  silbans  mitandans  jah  ga- 
ilomjandans  sik  silbans  du  sis  silbam  ni  frapjand.  13  ip  veis 
ni   inu   mitap  hvopam,    ak   bi   mitap    garaideinais,    poei   gamat 


13  iz\uri.s,  iz  iil>cr  der  xeüe.  U  ize  —  B  izei.  ufarassaus  —  /?  ufara-^saii. 
lö  uiiussspillodons         /?  unusspillidons ,  i-gl.  RJ).  XI,  lö. 

X,  2  »tittja  —  B  bidjan.  gatrauau,  m  stand  gatraiau ,  i  ist  radiert,  u  ülKr- 
gesvhricben.        12  »ik  ^2)  —  B  sik  sik.  13  veis  ni  inu  niital)  hvopam  über  der 

xeik. 
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unsis  gup,  mita|)  fairrinnandeiii  und  jah  iz\'is  —  14  ni  auk 
svasve  ni  fairrinnandans  und  iz^is  ufarassau  ufpanjam  uns,  unte 
jah  und  izvis  gasniumidedum  in  aivaggeljon  Xristaus  —  15  ni 
inu  mitaj)  hvopandans  in  framapjaim  arbaidim,  appan  ven 
habam,  at  valisjandein  galaubeinai  izvarai,  in  iz\ds  mikilnan 
bi  garaideinai  unsarai  du  ufarassau,  16  ufarjaina  iz\ds  aivag- 
geljon merjan,  ni  in  framapjaim  arbaidim  du  manvjaim  hvopan. 
17  appan  sa  hvopands  in  fraujin  livopai ;  18  unte  ni  saei  sik 
silban  gas^^kunpeip ,  jains  ist  gakusans,  ak  panei  frauja  gas\4- 
kunpeip. 

XI,  1  Vainei  uspulaidedeip  meinaizos  leitil  hva  unfrodeins; 
akei  jah  uspulaip  mik;  2  unte  aljanonds  izvis  gups  aljana, 
gavadjoda  auk  izWs  ainamma  vaira  mauja  svikna  du  usgiban 
Xristau.  3  appan  og  ibai  aufto,  svasve  vaurms  Aivvan  uslutoda 
filudeisein  seinai ,  riurja  vairpaina  frapja  izvara  af  ainfalpein  jah 
s^^knein  pizai  in  Xristau.  4  jabai  nu  sa  qimanda  anparana 
lesu  mereip ,  panei  veis  ni  meridedum ,  aippau  ahman  anparana 
nimip,  panei  ni  nemup,  aippau  aivaggeljon  anpara,  poei  ni 
andnemup,  vaila  uspulaidedup ;  5  man  auk  ni  vaihtai  mik 
minnizo  gataujan  paim  ufar  niikil  visandam  apaustaulum.  6  ja- 
bai unhrains  im  vaurda,  akei  ni  kunpja,  appan  in  allamma  ga- 
Vjairhtidai  in  allaim  du  izvia.  7  aippau  ibai  fravauriit  tavida  mik 
.silban  haunjands  ei  jus  ushauhjaindau ,  unte  arvjo  gups  aivaggel- 
jon merida  izNis?  8  anparos  aikklesjons  birauboda  nimands 
andavizn  <lu  izvaramma  andbahtja,  jah  visands  at  izvis  jali 
ushaista  ni  ainnohun  kaurida ;  9  unte  parbos  meinos  usfullide- 
dun  broprjus  qimandans  af  Makidonai ;  jah  in  allaim  unkaurei- 
nom  izvis  mik  silban  fastaida  jah  fasta.  10  ist  sunja  Xristaus 
in  mis,  unte  so  hvoftuli  ni  faurdammjada  in  mis  in  landa 
Akaje,  11  in  hvis?  unte  ni  frijo  izvis?  gup  vait.  12  ip  patei 
tauja,  jah  taujan  haba,  ei  usmaitau  inilon  pize  viljandane  ini- 
lon,  ei  in  pamnici  hvopand ,  bigitaindau  svasve  jah  veis.  12  unte 
pai  Hvaleilcai  gaiiuga-apaustauk'is,  vaurstvjans  hindarveisai,  gaga- 
leikondan»  »ik  du  apaustaulum  Xristau«.  14  jah  ni.st  sildaleik; 
unte  HÜba  satana  gagaleikop  sik  aggilau  liuhadis.     IT)  nist  mikil 


\H  i^akiuaiiH  —  D  gaku-sands. 

XJ,  3  ibai ,  ai  übtr  der  xeiit.        ö  apaustaulum  —  B  apauülum.       G    gabuirh- 
tidai  —  IJ  gabairhtida.         8  iirv'i«  —  li  vis.         11  aifgilau  —  li  a^tiillaii. 
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iabai  a.ulbahtos  is  gagaleikoiul  sik  sve  andbahtOB  garmhteins; 
hi/eei  andeis  vairl)i{)  bi  vaurstvam  ize.  16  aftra  qipa,  ibai  hvas 
mik  luuni  iinfrodana;  aip^au  vaila  pau  sve  unfrodana  nnnail) 
,nik,  ei  jah  ik  leitil  bva  hvopaii.  17  patei  rodja ,  ni  rodja  bi 
fraujan  ak  sve  in  unfrodein,  in  {.amnia  stoniin  pizos  hvottnl- 
ios  ISuntemanagaihvopandbileika,  jah  ikhvopa.  19  unte 
jiyetaba  usl.ulail.  I)ans  unvitans  frodai  visandans;  20  usl.ulails 
,  iabai  hvas  izvis  galmai{»,  jabai  hvas  fraiti[>,  jabai  hvas  usnmul., 
jabai   hvas   in   arbai(hd   briggil»,    jabai  hvas   izvis    in    andavleizn 

i.-  n  "''21    Bi  un8veripai  qipa,   sve  patd  veis   siukai  veseima;   ij.  in 
bannnei  hve  hvas  ananan^eil),  in  nntrodein  qij.a,  gadars  jah  ik. 
22  Haibraieis  sind?  jah  ik.     22  Israeleiteis  sind?    jah  ik.     traiv 
Abrahanns  sind?  jah   ik.     23   andbahtos   XrisUms   sind?  ^^e 
iinvita  qi{)a,    mais   ik :    in   arbaidim   managizeini ,    in    karkarom 
Utarassau,    in   shdiini    utarassau,    in   daupeinini    ufta.      -4    train 
Tudaiuni     fimf    sinl.ani     Mvor    tiguns    ainaniina     vanans    nam, 
25  l)rim   sinpani  vandum  usbhiggvans  vas,    ainamnia    sinl.a  stai- 
„i[)s   vas,    l.riin   sin|.am    ustar^on   gatavida    us    skipa      naht  jah 
dag  in  diupil>ai  vas  niareins;     2(;  vratodum  ufta,  V>ireikeun  ahvo, 
biieikeini  vaidedjane,   bireikeim  us  kunja,   bireikei.n  us  Inudom, 
bireikeini  in  banrg,    bireikeim    in   aul>idai,   bireikei.n   in    marein, 
bireikeim  in  galiuga-broDrum,      27    agU.m  jah  arbaidun     ui  vo- 
kainim    ufta,   in  gredau  jah   ],anrstein ,    in  huisci.l.reim    utta ,   in 
friusa  jah  naqadein.      28   inuh  j.o  afar   [.ata,   arbai[)s  meina  sei- 
teina,  saurga  meina  aUaim  aikklesjom.  , 

09  Hvas  siukil),  jah  ni  siukau?  hvas  afmarzjada ,  jali  ik  ni 
tnndnau?  30  jabai  livopan  skuld  sijai ,  j.aim  siukeins  me.nai- 
zos  livopau.  31  gnl>  jah  atta  fraujins  lesuis  vait,  -;  .I>^ W 
du  aivam,  {.atei  ni  liuga.  32  in  Dama.skon  fauramal)  eis  .ludos 
Araitins  I.iudanis  vitaida  baurg  Damaskai  gafahan  mik  viljands. 
33  jali  l.airh  augadauro  in  snorjon  athahans  vas  and  baurgs- 
va(Ulin  ,  iah  unj.al.lauh  haiuhms  is.  _ 

XI Tl  Hvopan  binah,  akei  ni  batizo  ist;  jah  [.an  qima  m 
siunins  'ial>  andhuUMnins  fraujins.  2  vait  mannan  in  Xn^^au 
nun-  jera    li.lvortaihnn,  jal>I)e^n    leika  ni  vait,  jut>pe   muh^leik 

15  von  svo,  s  .rrst,.,,  lu  .^.,..0.""-.»  ni  (2>  ütn  rfrr  ^a7..  83  angadauro, 
cersrhrirl>rn  für  au.adauron^     haurKSvad.lJu  -  B  lmur^v.uUjau. 

XII,  l    Mit   (an.lhulei)nins  trüt   A  rin.  -'   fiavortaihun  ,    H   n  nh  ..rt*.hunP, 

,1   i.l.     /;  inuh    -      .1  ii>",  '•''^"S"  •^• 


laiktj. 


n  Korinther  XH.  149 


ni  vait,  gnp  vait,  fravulvanana  pana  svaleikana  und  pridjan 
himin.  3  jah  vait  pana  svaleikana  mannan,  jaj)pe  in  leika  jappe 
innh  leik  ni  vait,  guj)  vait,  4  patei  f^a^'ulvans  varp  in  vagg 
jah  hausida  unqepja  vaurda ,  poei  ni  skulda  sind  mann  rodjan. 
5  faur  pana  svaleikana  hvopa,  ip  faur  mik  silban  ni  vaiht 
hvopa,  niba  in  unmahtim  meinaim.  6  appan  jabai  ^dljau  hvo- 
pan,  ni  sijau  un\'ita,  unte  sunja  qipa;  ip  freidja,  ibai  hvas  in 
mis  hva  muni  ufar  patei  gasailiAip  aippau  gahauseip  liva  us 
mis.  7  jah  bi  filusnai  andhuleino  ei  ni  ufarhafnau,  atgibana 
ist  mis  hnupo  leika  meinamma,  aggilus  satanins,  ei  mik  kau- 
pastedi,  ei  ni  ufarhugjau.  8  bi  patei  prim  sinpam  fraujan  bap,  ei 
afstopi  af  mis.  9  jah  qap  mis:  ganah  piik  ansts  meina;  imte 
mahts  in  siukein  ustiuhada.  filu  gabaurjaba  nu  mais  hvopa  in 
siukeim  meinaim,  ei  ufarhleiprjai  ana  mis  mahts  Xristaus, 
10  in  pizei  mis  galeikaip  in  siukeim,  in  anamahtim,  in  naupim,  * 
in  vrekeim,  in  preihslam  faur  Xristu ;  unte  pan  siuka,  pan 
mahteigs  im.  11  varp  unWta  hvopands;  jus  mik  gabaididedup. 
appan  ik  skulds  vas  fram  izvis  gakannjan;  unte  ni  vaihtai  mins 
habaida  paim    ufar   filu   apaustaulum ,    jah  jabai   ni  vaihts   im. 

12  aippau  svepauh  taikneis  apaustaulaus  gatavidos  vaurpun  in 
iz\-is   in    allai   pulainai,    taiknim   jah    fauratanjam   jah    mahtim. 

13  hva  auk  ist  pizei  vanai  veseip  ufar  anparos  aikklesjons ,  nibai 
patei  ik  silba  ni  kaurida  izvis?  fragibip  mis  pata  skapis.  14  sai 
pridjo  pata  manvus  im  qiman  at  iz\is,  jah  ni  kaurja  izvis; 
unte  ni  sokja  izvaros  aihtins  ak  iz\'is.  ni  auk  skulun  barna 
fadreinam   huzdjan ,  ak  fadreina  barnam. 

15  Appan  ik  lapaleiko  fraqima  jah  fraqimada  faur  saivalos  laiktjo 
izvaros,  svepauh  ei  ufarassau  izvis  frijonds  mins  frijoda.  16  ap- 
pan siai  nu,  ik  ni  kaurida  izvis;  ak  visands  aufto  listeigs  hin- 
da^^•ei8ein  izv\n  nam?  17  ibai  pairh  hvana  pizeei  insandida  du 
izvis  bifaihoda  izvis?  18  bap  Teitu  jah  mipinsandida  imma 
bropar;    ibai    hva    bifaihoda   izvis    Teitus?       niu    pamma    samin 


3  >4  ni  —  /?  nih.       »i  ai|)I)an  in  A  rerdoppfU.        7  A  hnujjo  ,  am  ratulc  pairu 
-  n  hnato.        H  A  fraujan  —  /?  frauja.         '.)  A  siukoin  —  li  siukoim.         10  A 
firfihslam   -  77  t>l'^>h>«lAin.  12   //  apaustaulaus  —  A  apauntÄulus  ilhrr  (Irr  -in'lr. 

V.\  f»i/ei  —  Ali  |)izo.     li  nibai  —  A  niba.         14   /7  jah  ni  —  vi  jan  ni.  1.")  .1 

l;il.alr>iko.  nm  rnndf  iraha»irjaba  —  7?  (rahaurjaba.  «vo^auh  oi  —  Klvvjfinrdl  si/n- 
Uu-  Ifji  <f,l.  oi  (ZnrhrrH  x^iißrJir.  VÜI,  «.  ITiTy  vermtUfi  anJtprccJwjul  in  svojjauhoi 
füu  conctMMict  vmptnction  'fßbglrirh'.      A  min«     -   //  minz.         10   siai  —  Ali  sai. 
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nbniin  iddjcduni,  niii  paim  samam  laistim?  li>  aftra  j.iijrkeil) 
izvis  ci  suiijonia  uns  vij.ra  izvis.  in  an<lvair{)ja  gul)S  in  Xristau 
rodjam.  patuj)  {.an  all,  liubans,  in  izvaraizos  gatimrcinais. 
20  untc  og  ibai  aufto  qimands  ni  svaleikans  svo  viljau  bi^dtaii 
izvis,  jah  ik  bigitaidau  izvis  svaleiks  svc  ni  vileij)  nük,  ibai  aulto 
]»vairheins,  aljan,  jiukos,  bihaita,  birodeinos,  haifsteis,  faiha, 
iifsvalleinos,  drobnans;  21  ibjii  aftra  qimandan  mik  guj)  gahaunjai 
at  izvis,  jah  qaino  managans  {)ize  faura  fravaurkjandane  jah  ni 
idreigondane  ana  nnhrainil»ai  poei  gatavidedun,  horinassan  jah 
aglaitja. 

XIII,  1  pridjo  |)ata  qima  at  izvis;  ana  mun[>a  tvaddje  vcit- 
vode  jah  [jrije  gastandii)  all  vaurde.  2  fauraqaj)  jah  aftra  faura- 
gateiha;  svasve  andvairps  anparamma  sinpa  jah  aljapro  nii  melja 
paim  faura  fravaurkjandam  jah  anparaim  allaim,  patei  jabai 
qima  aftra  ni  freidja,  3  unte  kustu  sokeip  pis  in  mis  rodjandins 
Xristaus,  saei  ni  siukip  in  izvis,  ak  "  mahteigs  ist  in  izns. 
4  appan  jabai  jah  ushramips  vius  us  siukein,  akei  libaip  us 
niahtai  gups;  jah  auk  veis  siukani  in  imma,  akei  libani  niip 
imma  us  mahtai  gups  in  izvis.  5  izWs  silbans  fraisip  sijaidu  in 
galaubeinai,  silbans  izvis  kauseip;  pau  niu  kunnup  izvis  patei 
Jesus   Xristus    in    izvis    ist?     nibai     aufto     uugakusanai     sijup. 

6  appan    venja    patei    kunneip    ei    veis    ni    sium    ungakusanai. 

7  appan  bidja  du  gupa  ei  ni  vaiht  ubilis  taujaip,  ni  ei  veis 
gakusanai  pugkjainia,  ak  ei  jus  pata  godo  taujaip,  ip  veis  sve 
ungakusanai  pugkjaima.  8  ni  auk  maguni  hva  vipra  sunja,  ak 
faur  sunja.  9  appan  faginom  pan  veis  siukam,  il)  jus  svinpai 
siup;  pizuh  auk  jah  bidjani,  izvaraizos  ustauhtais.  10  tluppe 
pata'  aljapro  melja,  ei  andvairps  harduba  ni  taujau  bi  valdufnja 
I)ammei   frauja   fragaf  mis  du  gatimreinai  jali    ni  du  gataurpai. 


IR    1  laistim  -  B  laustim.         10  A  I)ugkoiI)  -  Ti  I)ukei^.      A  sunjoma  - 
n  8uniofIanm.  '20  haifsteis,  in  /?  i  (U  über  drr  xfik.       faiha  ufsvalloinos  A  - 

frhit  in  B         21   B  jah  ni  -  ^  Jan  ni.       A  aplaitja     -  B  aplaitoin. 

XllI,  1    B  jah  |)riie  -  A  ja])  {»rijo.       .1  gastandil>  -  B  pastandai.        3  so- 
keil)  ^is  .1  -  s,>kniMs  n.  4  A  jabai  jaJi  -  B  jabai.       -1  veis  -  ffhU  ut  B 

5  izvia  (1)  B  -  fehll  in  A.      A  fraisi})  -  B  fraffit».      A  ^au  -  B  ^anh.      A  kun- 
nuD  izvis  -  B  knnnul).        A  nibai  -  B  ibai.  6  A  ^atel  kunno.li  oy  -  B  oi 

kunnGi^  l>atoi.      A  sium  -  B  sijum.        7  B  p,ikusanai  -  A  unirakusanai.      A  x}? 
veis  svo  -  B  oi  vois.  0  A  siul>  -  B  sijnji.  10  B  hardnba  -  A  hardaba. 

/;  jah  ni  —  A  jan  ni. 
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11  |)ate  anpar,  broprjus,  fag:ino|),  ustaiüianai  sijaij),  gaj)rafstidai 
sijai]),  samo  frapjaip,  gavairpi  taujandans  sijaip,  jah  giip  gavair- 
peis  jah  frijapvos  vairpip  mip  izvis.  12  goljaip  izvis  misso  in 
frijonai  veihai.  goljand  izvis  pai  veihans  allai.  13  ansts  fraujins 
[linearis]  lesnis  Xristaus,  jah  frijapva  gups  jah  gaman  ahmins 
veihis  mip  allaim  izvi^.     Amen. 

Du  Kaurinpium  anpara  ustaiih. 

Du  Kaurinpium  .b.  melip  ist 
US  Filippai  Makidonais. 

11  gal)rafstidai  sijai])  —  fehlt  in  B.  A  frijaI)vos  —  B  friaI)vos,  ebeiiso  13 
bei  frijaj)va.  13  B  unsaris  nach  latcin.  hamlschriftcn  —  fehU  in  A.  Unterschrift : 
A  Eaarint)iain  (1)  —  B  KaurinJ)aium.  B  anl)ara  —  A  .b.  Du  Kaurin{)ium  .b. 
meli{>  ist  us  FUippai  Makidonais  —  fehlt  in  B. 


Du  (Talatim  aiiasto(lei[). 

1  Pavlus  apaustaulus,  ni  af  mannam  nih  pairh  mannan,  ak 
J)airh  lesu  Xristu  jah  gup  attan,  izei  urraisida  ina  us  daupaim, 
2  jah  ])ai  mi{)  mis  allai  broprjus,  aikklesjom  Galatiais.  3  ansts 
izvis  jah  gavairl)i  fram  gupa  attin  jah  fraujin  iinsaramma  lesii 
Xristau,  4  izei  gaf  sik  silban  faur  fravaurhtins  unsaros,  ei  iis- 
laiisidedi  uns  us  |»amma  andvairpin  aiva  ubilin  bi  viljin  gups 
jah  attins  unsaris,  5  ])aiTnnoi  vulpus  du  aivam;  amen.  6  silda- 
Icikja  ei  .sva  sprauto  afvandjanchi  af  jianima  lapondin  izns  in 
anstai  Xristaus  du  anparamma  aivaggelja,  7  j)atei  nist  anj)ar, 
alja  sumai  sind  pai  drobjandans  izvis  jah  viljandans  invandjan 
aivaggeli  Xristaus.  ... 

20  appan  patei  nielja  izvis,  sai  in  andvairl^a  gups  ei  ni  liuga. 

21  papro  qam  ana  fera  Saurais  jah  Kileikiais.  22  vasup  pan 
unkunps  vlita  aikklesjom  ludaias  paim  in  Xristau,  28  J.atainei 
hausjandans  vesun  patei  saei  vrak  uns  simle,  nu  mereip  galau- 
bein  poei  suman  brak ,  24  jah  in  mis  mikilidedun  gup. 

II,  1  paproh  bi  fidvortaihun  jera  usiddja  aftra  in  lairusau- 
lyma  mip  Barnabin,  ganimands  mip  mis  jahTeitu;  2  uzup-j>an- 
iddja  bi  andhuleinai,  jah  ussok  im  aivaggeli  patei  merja  in 
piudom,  ip  sundro  paimei  puhta,  ibai  svare  rinnau  aippau 
runnjau.  3  akei  nih  Teitua  sa  mip  mis,  Kreks  visands ,  baidij.s 
vas  bimaitan;  4  appan  in  pize  ufsliupandane  galiugabroj.re, 
paiei    innufsUmun   biniuhsjan   freihals  unsarana  panei  aihum  in 

Vo,n  (iaiatn-hrirfe  nüluUt  A:  I,  22-n,  9;  n,  IT-ÜI.Ü;  III,  27  -lA',  2:^: 
V^  17 -VI,  Ifi,  und  Mcar  VI,  14  —  18  m  dni  TuHfur  bläiUrtt.  B  enthält  I.  1  -7: 
^ '20-n,  17;  IV,  lO-VI,  18. 

rhrrsrhrift :  nur  spurrn  (irr  ersten  sechs  Imehstntx-n.  4  RndvRirjiii»  —  />  ana- 
vairl.in.  f,  sva  -  /.'  svasvo.  7   Mit  Xristans   Meht   B  nh :  lürke  /./>•  J«». 

22  .1/»V  unkll^^s  tritt  A  ein.        24  /?  mikilidedun  —  A  mclidodun. 

II  1  ,1  i,a|m»li  —  n  ]»aI>ro.  .t  fidvortnihnn  {es  stand  fidvortaihunojomjorn, 
ojonv  iM  rmtiert  -  B  A\.  für  .id.  2  D  in  Inudom  -  A  in  fiados.  4  A  ^izo 
—  B  I»izei.      B  froihals  —  A  freijhals. 
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Xristau  lesu,  ei  unsis  gapivaidedeina ;  5  paimei  nih  hveilohun 
gakimpediim  ufhnaivein,  ei  sunja  aivaggeljons  gastandai  at  izvis. 
6  appan  af  paim  pugkjandam  visan  hva,  h^-ileikai  simle  vesun 
ni  vaiht  mis  ^lüpris  ist;  gup  mans  andvairpi  ni  andsitip;  appan 
mis  pai  pugkjandans  ni  vaiht  ana  insokun,  7  ak  pata  Adpravairpo 
gasaihvandans  patei  gatrauaida  vas  mis  aivaggeljo  fauraiilljis 
svasve  Paitrau  bimaitis,  8  unte  saei  vaurstveig  gata^dda  Paitrau 
du  apaustaiilein  bimaitis,  vaurstveig  gatavida  jah  mis  in  piudos, 
9  jah  ufkunnandans  anst  po  gibanon  mis,  Paitrus  jah  lakobus 
jah  lohannes,  paiei  puhtedun  sauleis  ^^san,  taihsvons  atgebun 
mis  jah  Barnabin  gamaineins,  svaei  veis  du  piudom,  ip  eis  du 
bimaita;  10  patainei  pize  unledane  ei  gamuneima,  patei  usdau- 
dida  pata  silbo  taujan. 

11  Appan  pan  qam  Paitrus  in  Antiokjai,  in  andvairpi  imma  g  =  3 
andstop,  unte  gatarhips  vas.  12  unte  faurpizei  qemeina  sumai 
fram  lakobau,  mip  piudom  matida;  ip  bipe  qemun,  ufslaup  jah 
afskaiskaid  sik,  ogands  pans  us  bimaita;  18  jah  miphtidedun 
imma  pai  anparai  ludaieis,  svaei  Barnabas  mipgatauhans  varp 
pizai  litai  ize.  14  akei  bipe  ik  gasahv  patei  ni  raihtaba  gaggand 
du  sunjai  aivaggeljons,  qap  du  Paitrau  faura  allaim:  jabai  pu 
ludaius  visands  piudisko  libais  jah  ni  iudaivisko,  hvaiva  piudos 
baideis  iudaiviskon?  15  veis  raihtis  ludaieis  ^-isandans  jah  ni 
US  piudom  fravaurhtai,  16  appan  Aitandans  patei  ni  vairpip  ga- 
raihts  manna  us  vaurstvam  vitodis  alja  pairh  galaubein  lesuis 
Xristaus,  jah  veis  in  Xristau  lesua  galaubidedum,  ei  garaihtai 
vairpaima  us  galaubeinai  Xristaus  lesuis  jah  ni  us  vaurstvam 
vitodis,  unte  ni  vairpip  garaihts  us  vaurstvam  vitodis  ainhun 
leike.  17  appan  jabai  sokjandans  ei  garaihtai  domjaindau  in 
Xristau,  bigitaiiai  sijum  jas  silbans  fravaurhtai,  pannu  Xristus 
fravaurhtais  andbaht«?  nis  sijai.  ]8  unte  jabai  patei  gatar  pata 
aftra  timrja,  missataujandan  mik  sill)an  ustaiknja.  19  unte  ik 
pairh  vitop  vitoda  gasvalt,  ei  gupa  libau.     20  Xristau  mipushra- 


5  A  nih  —  Fi  ni.  A  hroilohan  —  B  hveilohum.  pastandai,  A  am  ramk 
^ai^hviRAi.  6  77  %'ull)ris  —  A  val]>rai8.  A  aiulsitil)  —  D  andsitai|) ;  A  am 
rnruU  nimij).  ana  innokon  «,  glosnar  untrr  ana.  7  /?  vi^ravairjjo  —  A  vi{)raJ)o. 
//  Paitran  —  A  Paitm.  H  A  vaurstvoiir  g^atavida  xirmmif,  am  raiuU",  xirmnnl 

vaurhta  —  D  vanrst\'oijfatavida.      //  apaustaiiloin  —  A  npuusfuloin.         9  Nach  fio 
hrirJd  A  ah.        Haalcin,    ti  rrUmrJmi.  10  [)izo  -      //  I)izoi.  11  paturhijis  — 

n  (i^{>arhit><«.  12  o^randH  —   //  otrans.         hitnaitA,   tla«  xvritr  h  ührr  drr  ^nlr. 

l   akei    —    fi  akn.  17    .Vi^   »okjandanK    tritt   A   irin,    nach   in    lnif:hl    II  nh. 

ini^-.-if;iriiaii.I;iii  -    A  miMiatAnjanditi. 
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mi[>s  vjirj);  ij)  liba  im  ni  j)an!iseips  ik,  ij»  libai{)  in  mis  Xristiis; 
ji|j|>aü  j)atei  nu  liba  in  leika,  in  galaubeinai  liba  sunaus  giijjs 
I)is  frijondins  mik  jah  atgibandins  sik  silban  faur  mik.  21  ni 
faur(ii[)a  anstai  giil)s;  iinte  ja])ai  |)airh  vito})  garaiht^i,  ai]il»au 
jah  Xristus  svare  gasvalt. 

III,  1  O  iinfrodans  Galatois,  hvas  izvis  afhiigida  sunjai  ni 
ufhausjan,  izvizci  faiira  aiigani  lesus  Xristus  fauranielij)s  vas  in 
izvis  iishramil)s?  2  I)atain  viljau  vitan  fram  izNis,  uzu  vaurst- 
vam   \'itüdis   ahman    nemujj   paii    uzu    gahauseiuai   galaubcinais? 

3  sva  unfrodans  «ijup?  anastodjandans  alimin  nu  leika  ustiuhij)? 

4  sva  filu  gavunnul)  svare!  ap{>au  jabai  svare.  5  saei  nu  and- 
staldil)  izvis  ahmin  jah  vaurkeif)  niahtins  in  iz^^s,  uzu  vaurstvani 
vitodis  {)au  uzu  gahauseinai  galaubcinais?  G  svasvc  jah  Al)rahani 
galaubida  gupa.  .  .  . 

27  Sva  managai  auk  sve  in  Xristau  daupidai  vesu]),  Xristau 
gahamodai  sijuj).  28  nist  .Tudaius  nih  Kreks,  nist  skalks  nih 
freis,  nist  gumakund  nih  qinakund;  uute  allai  jus  ain  sijuj»  in 
Xristau  lesu.  29  al)l)an  pande  jus  Xristaus,  |)annu  Abrahamis 
fraiv  sijuJ)  jab  bi  gahaitam  arbjans. 

IV,  1  A{)I>an  (jijm,  svalaud  nielis  svo  arbinunija  niukhdis 
ist,  ni  und  vaiht  iusiza  ist  skalka  frauja  allaize  visands,  2  akei 
uf  raginjam  ist  jah  fauragaggam  und  garehsn  attins.  3  sva  jah 
veis,  pan  vesum  barniskai,  uf  stabini  pis  fairhvaus  vesuni  skal- 
kinondans;  4  ip  bipe  qam  usfulloins  melis,  insandida  gup  sunu 
seinana,  vaurpanana  us  qinon,  vaurpanana  uf  vitoda,  5  ei  paus  ul 
vitoda  usbauhtedi,  ei  sunive  sibja  andnimaina.  6  appan  patei 
siju])  jus  sunjus  gups,  insandida  gup  ahman  sunaus  seinis  in 
hairtona  izvara,  hro])jandan  abba  fadar.  7  svaei  ni  panasoips  is 
skalks  (ak  sunus,  ij))  j)ande  sunus,  jah  arbja  guj.s  j.airh  Xristu. 
8  akci  l)an  svepauh  ni  kunnandans  gup  paim  poei  vistjii  ni  sind 
guj)a  skalkinodeduj) ;  9  ij>  nu  sai  uf  kunnandans  guj),  maizuj.  j>an 
gakunnaidai  fram  guj)a,  hvaiva  gavandidoduj)  izvis  aftra  du  j>aim 
unmahteigam  jah  haikam  stabim,  j)aimei  aftra  iui)anM  skalkinon 
vileip?  10  dagam  vitaip  jah  menopum  jah  melam  jali  ajtnam? 
11  og  izvis  ibai  svare  arbaididedjau  in  izvis. 

20  snnaus  —  A  sunus. 

III,  ;i  unfn»tlans  —  A  imfro^ans.         -»!>  arbjaHs  —  A  abrjans. 

IV. :{  uf  sUbini  pis  fairhvaus.  am  randf  uf  tugr^lam ,  s.  (//«w.sar  wUrr  stnfs. 
4  vHurl)ana»u  (\),  na  (2)  li/rr  rf/r  xfUf.  5  usbauhtedi  —  A  usbauhtido.  7  ak 
suiius  i^  frliU  in  A.         11  arhaididedjau  —  A  arbaidedidjau. 


Galater  IT.  T.  155 

12  Appan  vair|)aif)  sve  ik,  iinte  jah  ik  sve  jus,  broprjus, 
bidja  izvis.  ni  vaiht  mis  gaskopul);  13  vitup  patei  |)airh  siukein 
leikis  aivaggelida  izvis  pata  frumo ,  14  jah  fraistubnjai  ana  leika 
meinamma  ni  frakunpedu])  ni  andspivuf),  ak  sve  aggilu  gups 
andnemu|)  mik,  sve  Xristu  lesu.  15  h\ileika  vas  nu  audagei 
izvara?  veitrv'odja  auk  izA-is  patei  jabai  mahteig  vesi,  augona 
izvara  usgrabandans  atgebeip  mis.  16  ip  nu  sve  fijands  izvis 
varp  sunja  gateihands  iz\'is.  17  aljanond  izvis  ni  vaila,  ak  us- 
letan  izvis  A'ileina,  ei  im  aljanop.  18  appan  gop  ist  aljanon  in 
godamma  sinteino,  jan  ni  patainei  in  pammei  ik  sijau  andvairps 
at  izvis^  19  barnilona  meina,  panzei  aftra  fita  mite  gabairhtjai- 
dau  Xristus  in  iz^'is,  20  appan  vilda  qiman  at  izvis  nu  jah  in- 
maidjan  stibna  meina,  unte  afslaupips  im  in  izvis. 

21  Qipip  mis,  jus  uf  vitoda  viljandans  \isan,  pata  \'itop  niu  !>  =  o 
hauseip?  22  gamelip  ist  auk  patei  Abraham  tvans  aihta  sununs, 
ainana  us  piujai  jah  ainana  us  frijai.  23  akei  pan  sa  us  piujai 
bi  leika  gabaurans  vas,  ip  sa  us  frijai  bi  gahaita.  24  patei  sind 
aljaleikodos ;  pos  auk  sind  tvos  triggvos,  aina  raihtis  af  fair- 
gunja  Seina,  in  pivadv  bairandei ,  sei  ist  Agar.  25  Seina  fairguni 
ist  in  Arabia,  gamarko  pizai  nu  lairusalem,  ip  skalkinop  mip 
seinaim  barnam.  26  ip  so  iupa  lairusalem  frija  ist,  sei  ist  aipei 
unsara;  27  gamelip  ist  auk:  sifai  stairo  so  unbairandei,  tarmei 
jah  hropei  so  ni  fitandei,  unte  managa  barna  pizos  aupjons  mais 
pau  ])izos  aigandeins  aban.  28  appan  veis,  broprjus,  bi  Isakis 
gahaita  barna  sium.  29  akei  pan  svasve  sa  bi  leika  gabaurana 
vrak  pana  bi  ahmin,  svah  jah  nu.  30  akei  hva  qipip  pata 
gamelido?  usvairp  pizai  piujai  jah  pamma  sunau  izos;  unte  ni 
nimi[»  arbi  sunus  piujos  mip  sunau  frijaizos.  31  pannu  nu, 
broprjus,  ni  sijum  piujos  barna,  ak  frijaizos. 

V,  1  pammei  freihalsa  uns  Xristus  frijans  brahta  standaip 
nu,  ni  aftra  skalkina-ssaus  jukuzja  uspulaip. 

2    Sai   ik   Pavliis   qipa    izvis    patei,   ja})ai   bimaiti|),    Xristus  laikt.jo 
izvi.H    nist   du   botai.     .3  appan  veitvodja  hvammeh  manne  bimai- 
tanaizc  patei  sknla  ist  all  vitop  taujan.     4  lausai  sijup  af  Xristau, 


13  «inltein.  nm  mndf,  anmaht.  14  atrjrilu  —  A  {n^^olu.  15  voitvodja, 
über  d/r  x/^If.  \U  Mit  |»jinzoi  triU  [J  ein.       gabairhtjaidnu ,    A  am  rnndr  (du) 

laadjai   (rafH.Hahtnai.       A  XriRttis  —  H  XristauH,  LM   niu  haiisoi|),  A  am  ramk 

nia  0')8aK(0'a^,  narJi  <Um  Uit.  fu/nnr  IffpMtiji.  'Z\  Nnr),  \o\Vi\.  In-irltt  \  ,ili  'Jl  alja- 
leikodos —  n  aljaloikaidoM. 

V,  :i  hvammeh  -     H  livammo. 
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juzei  in  vitoda  garaihtans  qi}»if)  izvis,  us  anstai  usdrusuf». 
5  apj^an  veis  ahmin  us  galaubeinai  venais  garaiht^^ins  beidam. 
()  unte  in  Xristau  lesu  nili  bimait  vaiht  gamag  nili  faurafilli, 
ak  galaubeins  I)airh  fria()va  vanrstveiga.  7  runnu|)  vaila;  hvas 
izvis  galatida  sunjai  ni  uf  hausjan  ?  8  so  gakunds  (ni)us  pamma 
laJ)ondin  izvis  ist.  9  leitil  beistis  allana  daig  distiiiri|).  10  ik 
gatraua  in  izvis  in  fraujin  patei  ni  vaiht  aljis  hugjip,  a|»I>an  sa 
drobjands  izvis,  sa  bairai  f)o  vargi{)a,  sa  livaziih  saei  sijai. 
11  a|)J)an  ik,  bro|)rjus,  jabai  bimait  mcrjau,  duhve  panamais 
vrikada?  Jiannu  gatauran  ist  marzeins  galgins.  12  vainci  jah 
usmaitaindau  pai  drobjandans  izvis! 
ia  —  11  13   Jus   auk    du    frcilialsa  la|»odai   sijuj),    l)rü[jrjus;    [»atainei 

ibai  J)ana  freihals  du  leva  leikis  taujaip,  ak  in  friapvos  alimins 
skalkinoj)  izvis  misso.  14  unte  all  vitoj)  in  izvis  in  ainamma 
vaurda  usfuUjada,  in  pamnia  frijos  nehvundjan  peinana  sve  puk 
silban.  15  ij)  jabai  izvis  misso  beitij)  jah  ftiirinof),  saihvij)  ibai 
fram  izvis  misso  fraqimaindau.  16  appan  qi{)a,  ei  ahmin  gag- 
gaip  jah  lustu  leikis  ni  ustiuhai}).  17  unt<:»  leik  gairnei|)  vipra 
ahman ,  i|)  ahma  vipra  leik ;  \)o  nu  sis  misso  andstandand ,  ei  ni 
f)ishvah  patei  vileip,  pata  taujif».  18  a|)[ian  jabai  ahmin  tiuhanda, 
ni  sijup  uf  vitoda.  10  appan  svikunpa  sind  vaurstva  leikis,  patei 
ist  horinassus,  kalkinassus,  unhrainipa,  aglaitei,  20  galiugagude 
skalkinassus,  lubjaleisei,  fiapvoa,  haifstds,  aljan,  hatiza.  jiukos, 
tvisstasseis ,  birodeinos,  hairaiseis,  20  neipa,  maur{)ra.  drug- 
kaneins,  gabauros,  jah  pata  galeiko  paim,  patei  fauraqi[ia  izvis 
sve  ju  fauraqap,  patei  pai  pata  svaleik  taujandans  j)iudangardjos 
gups  arbjans  ni  vairpand.  22  i{)  akran  ahmins  ist  frijajtva, 
faheps,  gavairpi,  usbeisnei,  selei,  bleipei,  galaubeins,  23  qairrei, 
gahobains,  .sviknei;  vipra  po  svaleika  nist  vitop.  24  ip  paiei  sind 
Xristaus,  leik  sein  ushramidedun  mip  vinnom  jah  lustum. 
laiktjo  25  Jabai  libam  ahmin,  ahmin  jah  gaggam.     20  ni  vairpaima 

flautai,  uns  misso  ushaitandans ,  misso  in  neipa  visandans. 

VI,    1     Hroprjus,    jabai    gafahai<lau    manna    in    hvizai    mis- 
sadede,  jus  pai  ahmeinaus  gapvjustjaip  pana  svaleikana  in  ahmin 

»i  Xristau  —  /?  Xrishi.  7  ufhansjan;   r,<t  ftnnfl  nfhausjandans ,   dans  ist 

rmlirrt.  R  ni ,  in  Ft  rrlosriwn.  Ia]>on(lin  —  /?  la|>odin.  '.•  boistis  —  />  boitis. 
15  fairino|)  —  /?  faimnoI>.  17  yfü  i^  ahma  triü  A  nu.  A  ta^^ji^  —  B  ta^ljai^, 
r<jl.  Jh.  IX,  2.|  '3)  Ti  trisstassois  —  A  tvista.<5spis.  21  fanraqilm  —  AB  faurr|i|»a. 
A  taujandans  —   B  tasranjandanp.  22  A  frijal>va  —  B  frialna.         .1  fahofs  — 

B  fahods. 
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qairreins,     andsaihvands    puk    silban,     ibai    jah    pu    fraisaizau. 

2  izvaros  misso  kaiirifos  bairaip,  jah  sva  usfiüleij)  \itoJ)  Xristaus. 

3  if)  jabai  f)ugkei|)  hvas  hva  visan  iii  vaiht  visands,  sis  silbin 
frapjamarzeins  ist.  4  ij)  vaurstv  sein  silbins  kiusai  hvarjizuli, 
jah  pan  in  sis  silbin  hvoftulja  habai  jah  ni  in  anparamma; 
5  hvarjizuh  auk  svesa  baurpein  bairip.  6  appan  gamainjai  sa 
laisida  vaurda  pamma  laisjandin  in  allaim  godaim.  7  ni  vairpaip 
airzjai,  gup  ni  bilaikada,  manna  auk  patei  saiip,  pata  jah  sneipip; 
8  unte  saei  saiip  in  leika  seinamma,  us  pamma  leika  jah  sneipip 
riurein,  ip  saei  saiip  in  ahmin,  us  ahmin  jah  sneipip  libain 
aiveinon.  9  appan  pata  godo  taujandans  ni  vairpaima  usgrudjans; 
unte  at  mel  svesata  sneipam  ni  afmauidai.  10  pannu  nu  pandei 
mel  habam,  vaurkjam  piup  vipra  allans,  pishun  vipra  svesans 
galaubeinai. 

11    Sai    h\'ileikaim    bokom    izvis   gamelida    meinai   handau.  ib 

12  sva  managai  sve  ^•ileina  samjan  sis  in  leika,  pai  naupjand 
izWs   bimaitan,     ei    hveh    vraka   galgins   Xristaus    ni   vinnaina. 

13  nip  pan  svepauh  pai  izei  bimaitanai  sind,  vitop  fastand,  ak 
N-ileiua  iz\'i3  bimaitan,  ei  in  izvaramma  leika  hvopaina.  14  ip 
mis  ni  sijai  hvopan  in  ni  vaihtai  niba  in  galgin  fraujins  unsaris 
lesuis  Xristaus,  pairh  panei  mis  fairhvus  ushramips  ist  jah  ik 
fairhvau.  15  unte  nih  bimait  vaüit  ist  nih  faurafilli,  ak  niuja 
gaskafts.  16  jah  sva  managai  sve  pizai  garaideinai  galaistans 
sind,  gavairpi  ana  im  jah  armaio,  jah  ana  Israela  gups.  17  pana- 
mais  arbaide  ni  ainshun  mis  gansjai,  unte  ik  stakins  [fraujins 
unsaris]  lesuis  [Xristaus]  ana  leika  meinamma  baira.  18  ansts 
fraujins  unsaris  lesuis  Xristaus  mip  ahmin  izvaramma,  broprjus. 
amen. 

Du  Galatim  ustauh. 
Du  fialatfim  gamelip)  ist  us  Rumai. 


VI,  1  A  andsaihvands  —  B  atsaihvands,  vgl.  I^.  XX,  21.  B  ibai  —  Ä  iba. 
3  hin  silhin  fru|)janiar/oinH  ist,  A  am  ramle  sik  silban  uslutonds  ist.  5  B  baur- 
jMsin  —  A  bauroin.  7    B  saii])  ■     A   saiji|),    eJmnso  8.       A    |)ata  —  B  patuh. 

10  (galaubeinai  AB,  A  mit  rndiertein  s  am  ende.  11  B  izvis  gamolida  —  A  ga- 
molida  izvis.  12  A  samjan  —  B  sarnjam.       A  vraka  —  B  vrakja,  vgl.  II  Tim. 

in,  11.  13  B  nih  {»an  —  A  nj|)  Pan.  B  izei  —  A  ize.  14  A  in  ni  vaihtai 
—  B  ni  in  vaihtai.  B  galgin  —  A  galgins.  A  Tairhvus  —  //  fairhvaus.  ist  in 
A  über  der  xeiU.  Mü  jah  ik  Itrginnt  d/m  Turitur  f/rurliMtiifk  von  A.  10  nih -nih; 
A  ni-nih  —  //nih-ni.  17    B  fraujins    unsaris    lesuis    Xristaus         A   losuis. 

UrUrrHrhrift :  A  [»u  (Jalatiiii  gamelifi  ist  us  Rumai,  (iljtr  im  gamnlij)  rrlonrlwn  — 
Mdt  in  B. 


=  12 


Aipistaule  Pavlaus   du  Aifaisium  auustodei|». 

I,  1    Pavliis    apaustaulus  Xristaus    lesuis   pairh   viljaii    gu[)s 
paim  veiham    ])aiin  ^^sandalll   in  Aifai.son  jah   triggvaiiu   in  Xri- 
stau  lesu.      2    ansts   izvis  jah   gavairlii    fram    gii|>a    attiii    unsa- 
ramma  jah  fraiijin  Ie.su  Xristau. 
a  =  1  3    Ijiu{)i|).s    gup   jah    atta    fraujins    unsaris    lesui^    Xristaus, 

izei  gapiuf)ida  uns  in  allai  |)iuj>einai  ahnieinai  in  hinünakundaini 
in  Xristau,  4  svasve  gavalida  uns  in  imnia  faur  gasatoin  fairii- 
vaus,  ei  sijaima  veis  veihai  jah  unvammai  in  andvair|)ja  is;  in 
frijapvai  5  faunigarair()|)  uns  du  sunive  gadedai  pairli  Ksii 
Xristu  in  ina,  bi  leikainai  viljins  seinis,  6  du  ha/A'inai  vulpaus 
anstais  seinaizos,  in  |»izaiei  ansteigs  vas  uns  in  paninia  liubin 
sunau  seinamma,  7  in  {»ammei  liabani  faurbauht,  fralet  f'ra- 
vauriite,  ])airii  blo|)  is ,  bi  gabein  vnljiaus  anstais  is,  8  |)oei 
ufarassau  ganohida  in  uns  in  allai  handugein  jah  frodein, 
9  kannjan  unsis  runa  viljins  seinis,  bi  viljin  saei  fauragalei- 
kaida  imma  10  du  fauragaggja  usfulleinais  niele,  aftra  usfull- 
jan  alla  in  Xristau,  ])()  ana  hiniinani  jah  J>o  ana  airjtai ,  in 
imnia,  11  in  panimei  hlauts  gasatidai  vesum  fauragaredanai 
bi  viljin  gujjs  pis  alla  in  allaim  vaurkjandins  bi  muna  viljins 
seinis,  12  ei  sijaima  veis  du  hazeinai  vulpaus  is ,  l»ai  fauraven- 
jandans  in  Xristau;  13  in  |)ainniei  jah  jus,  gjdiausjandans  vaurd 
sunjos,    aivaggeli    ganisUiis    izvaraizos,     painmei    galaubjandans 


Vom  Epheserbriefe  enthält  A:  I,  1  —  U,  20;  lU,  9  —  V,  3;  V.  17  —  -^J; 
VI,  9  —  19.     B  etühält:  I,  1   —  IV,  (>;  FS',  17  -  V,  11;   VI,  8  -  24. 

Überschrift:  A  aipistaiilc  Pavlus  —  fehlt  in  B.  B  anastodeif)  —  A  anastodi^. 
;{  B  in  allai  —  A  ana  alliii.  4  .1  uns  —  B  unsis.  B  veis  veihai  —  A  voihai. 
-1  fri.jal)vai  —  B  friat)vai.  ö  .1  in  ina  —  B  in  imma.  7  eabein  ,  h  i»i  B 
lUtcr  ilrr  xfUf.  9  \n  \iljin  saei  ftiuragaloikaida  imma,  .1  am  ramir  ana  leikai- 
nai |>oei  garaidida  in  imma.  10  jah  |)o,  .1  ja|)  ^o  —  B  nur  jah.  18  /?  sunjos 
—  A  suujus. 
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gasiglidai  vaur|)up  ahm  in  gahaitis  pamma  veihin,  14  izei  ist 
vadi  arbjis  imsaris  du  faurbauhtai  gafreideiuais ,  du  hazeinai 
\nilpaus  is. 

15  Duppe  jah  ik,  gahausjands  izvara  galaubein  in  fraujin  b  =  2 
lesu  Xristau  jah  frijapva  in  allans  pans  veihans,  16  unsvei- 
bands  avüiudo  in  izvara,  gamund  vaurkjands  in  bidom  mei- 
naim,  17  ei  gup  fraujins  unsaris  lesuis  Xristaus,  atta  vulpaus, 
gibai  izyiä  ahman  haiidugeins  jah  andhuleinais  in  ufkunpja  sei- 
namma,  18  inliuhtida  augona  hairtins  izvaris ,  ei  viteip  jus 
hva  ist  vens  laponais  is ,  hvileika  gabei  vulpaus  arbjis  is  in  vei- 
haim,  19  jah  hva  ufarassus  mikileins  mahtais  is  in  uns  paim 
galaubjandam  bi  vaursts'a  mahtais  svinpeins  is,  20  patei  ga- 
vaurhta  in  Xristau  urraisjands  ina  us  daupaim ,  jah  gasatida  in 
taihsvon  seinai  in  himinam  21  ufaro  allaize  reikje  jah  val- 
dufiije  jah  mähte  jah  fraujinassive  jah  allaize  namne  namni- 
daize  ni  patainei  in  pamma  aiva  ak  jah  in  pamma  anavairpin, 
22  jah  alla  ufhnaivida  uf  fotuns  imma,  jah  ina  atgaf  haubip 
ufar  alla  aikklesjon,  23  sei  ist  leik  is,  fuUo  pis  alla  in  allaim 
usfuUjandins. 

II,  1  Jah  izvis  visandans  daupans  missadedim  jah  fra- 
vaurhtim  izvaraim,  2  in  paimei  simle  iddjedup  bi  pizai  aldai 
pis  fairhvaus,  bi  reik  valdufnjis  luftaus,  ahmins  pis  nu  vaurk- 
jandins  in  sunum  ungalaubeinais,  3  in  paimei  jah  veis  allai 
usmetum  suman  in  lustum  leikis  unsaris ,  taujandans  viljans 
leikis  jah  gamitone,  jah  vesum  vistai  barna  hatizis  svasve  jah 
pai  anparai;  4  ip  gup  gabeigs  visands  in  armahairtein ,  in  pizos 
managons  frijapvos  pizaiei  frijoda  uns,  5  jah  visandans  uns 
daupans  fravaurhtim  mipgaqivida  uns  Xristau  —  anstai  sijup 
ganaxidai!  —  6  jah  mipurreisida  jah  mipgasatida  in  himinakun- 
daim   in  Xristau  lesu,     7    ei    ataugjai     in    aldiin    paim    anagag- 


14  IJ  izei  —  A  ize.     ■.-  us.      A  am  rarule  j^aiiistais.  15  A  frijal)va 

—    IS  fria{>va.  IH    A   .  t  —  B   inliuhitida.    jus    in  B  über   der   xeüe. 

hvileika  —  A   hvileiku,    B  unlMerlirh.  19    in  uns,  A  am  rande  in  izvis,  tuicli 

griech.  und  lat.  handsrhriflen.     22  A  alla(l)  —   ßall.     A  uf  fotuns  —  fi  uf  fotuni. 

II,  2   A   fairhvaus  —  B  aivi«.     A  sunum  —  B  sumun,  3  viljans,    A  am 

raruU  lustuiu«,  nach  lat.  tutruUchriftm.  A  vosuin  ~  B  visuin.  hatizis  —  .1  ha- 
tizo,  // hatis.  Avi  randf ,  xu  vistai  harna  hatizis,  hat  A  ussateinai  un-U{,'kHi. 
4  B  ifatMjigit  —  A  gabigM.  A  maiiagons  —  B  maiiagoi.  A  |)izaioi  -  B  in 
Irizaioi.  .0  A  hija|)  —  B  hijum.  0  A  mipurroisida  jah  mi^lca.sati^la  —  B  riiiljiii- 
miniilai  jali  tnipt)'a>*ati<lui.     7  B  alciim  —  A  aldaim. 
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gandeim  ufarassu  gabein.s  anstais  seinaizos  in  seleiii  bi  iin.s  in 
Xristau  Tesii.  8  mite  anstai  siiij)  ganasidai  pairh  galaubein, 
jah  pata  ni  u«  izvis,  ak  gups  giba  ist;  9  ni  us  vaurstvam,  ei 
hvas  ni  hvopai;  10  ak  is  siiim  tani,  gsiskapanai  in  Xristan  Jesu 
du  vaurstvam  godaini,  poei  fauraganianvida  guj)  ei  in  Jiaini  gag- 
gaima.  11  duj)pe  gamuneijj  patei  jus  {jiudos  simle  in  leika,  pai 
nanmidans  unbimaitanai  frani  pizai  nanniidon  biniait  in  leika 
lianduvaurlit.  12  unte  vesup  jjan  in  jainamnia  mela  inuh  Xri.stu 
framapjai  usnietis  Israelis  jah  gasteis  gahaite  trausteis,  ven  ni 
habandans  jah  gudalausai  in  manasedai,  13  i{»  nu  sai  in  Xri- 
stau lesu  jus,  juzei  simle  vesup  fairra,  vaurpup  nehva  in  blopa 
Xristaus.  14  sa  auk  ist  gavairpi  unsar,  saei  galavi<la  |)o  ba  du 
samin  jah  mipgardivaddju  iapos  gatairands,  15  fijapva,  ana 
leika  seinamma  vitop  anabusne  garaideinim  gatairands,  ei  paus 
tvans  gaskopi  in  sis  silbin  du  ainamma  niujamma  mann  vaurk- 
jands  gavairpi,  10  jah  gafripodedi  paus  bans  in  ainamma 
leika  gupa  pairh  galgan ,  afslahands  tija])va  in  sis  silbin.  17  jah 
qimands  vailamerida  gavairpi  izvis  juzei  fairra,  jah  gavairpi 
paim  izei  nehva,  18  unte  pairh  ina  habam  atgagg  bajops  in 
ainamma  ahmin  du  attin. 
laiktjo  19    gr^i  j^^  ju  j^i  sijup  gasteis  jah    aljakunjai,    ak   sijup   ga- 

baurgjans  paim  veiham  jah  ingardjans  gups,  20  anatimridai 
ana  grunduvaddjau  apaustaule  jah  praufete,  at  visandin  auhu- 
mistin  vaihstastaina  silbin  Xristau  lesu,  21  in  pammei  alla 
gatimrjo  gagatiloda  vahseip  du  alh  veihai  in  fraujin,  22  in 
[»ammei  jah  jus  mipgatimridai  sijup  du  bauainai  gu|)s  in  ahmin. 

III,  1  In  pizozei  vaihtais  ik  Pavlus  bandja  Xristaus  lesuis 
in  izvara  piudo  —  2  jabai  svepauh  hausidedup  fauragaggi  gups 
anstais  sei  gibana  ist  mis  in  izvis ,  3  unte  bi  andhuleinai  ga- 
kannida  vas  mis  so  runa,  sve  fauragamelida  in  leitilamma, 
4  duppe  ei  siggvandans  mageip  fra])jan  frodein  meinai  in  runai 
Xristaus,  5  patei  anparaim  aldim  ni  kunp  vas  sunum  maiuie, 
svasve  nu    andluilip  ist   [laim    veiham    is    apaustauluni    jah    prau- 


8  siul»  —  B  sijul».  10  A  sium  —  B  sijam.     godaim,  A  am  rande  ^\\\^\- 

gaim.  11  (lu|)|)e  —  .1  duM)I>e,  ein  ])  ratliert,  B  simle  —  A  simle  vesu|).  12  /? 
inuh  —  A  um.  A  Xristu  —  /?  Xristau.  .1  putlalausai  —  /?  lnl^aIausai.  14  m\\>- 
irarilivatldju  —  A  ini«lu'ar<livail<lju .    /?  mi^^'arllavall(iju.  !«>    -4  af>lahan(ls  —  R 

afslalians.  17  fi  izei  —  A  izo.  10  li  nu  ju  —  A  nu.  aljakunjai  —  AH  alja- 
kon.jai.         2»)  .lf»7  anatimri  .  .  hrirht  A   ah. 
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fetiim  in  ahmin,  6  visan  piudos  gaarbjans  jah  galeikans  jah 
gadailans  gahaitis  is  in  Xristau  lesu  pairh  aivaggeljon,  7  pizozei 
varp  andbahts  ik  bi  gibai  anstais  guj)s  pizai  gibanon  mis  bi 
toja  mahtais  is.  8  mis  pamma  undarleijin  allaize  pize  veihane 
atgibana  varp  ansts  so,  in  piudom  vailamerjan  po  unfairlaisti- 
don  gabein  Xristaus  9  jah  inliulitjan  allans  hvileik  pata  fau- 
ragaggi  ninos  pizos  gafulginons  fram  aivam  in  gupa  pamma 
alla  gaskapjandin ,  10  ei  kannip  vesi  nu  reikjam  jah  valdufn- 
jam  in  paim  himinakundam  pairh  aikklesjon  so  filufaiho  han- 
dugei  gups,  11  bi  muna  aive  panei  gata^'ida  in  Xristau  lesu 
fraujin  unsaramma,  12  in  pammei  habam  balpein  [freijhals] 
jah  atgagg  in  trauainai  pairh  galaubein  is.  13  in  pizei  bidja, 
ni  vairpaip  usgrudjans  in  aglom  meinaim  faur  iz\'is,  patei  ist 
vulpus  izvar.  14  in  pis  biuga  kniva  meina  du  attin  fraujins 
unsaris  lesuis  Xristaus,  15  us  pammei  all  fadreinis  in  himina 
jah  ana  airpai  namnjada,  16  ei  gibai  iz^ds  bi  gabein  vulpaus 
seinis  mahtai  insvinpjan  pairh  ahman  seinana  in  innuman  man- 
nan,  17  bauanXristu  pairh  galaubein  in  hairtam  izvaraim,  18  ei 
in  frijapvai  gavaurtai  jah  gasuUdai  mageip  gafahan  mip  allaim 
paim  veiham  hva  sijai  braidei  jah  laggei  jah  hauhei  jah  diupei, 
19  kunnan  po  ufarassau  mikilon  pis  kunpjis  frijapva  Xristaus, 
ei  fullnaip  du  allai  fuUon  gups.  20  appan  pamma  mahteigin 
ufar  all  taujan  maizo  [giban]  pau  bidjam  aippau  frapjam  bi 
mahtai  pizai  vaurkjandein  in  unsis,  21  immuh  vulpus  in  aik- 
klesjon in  Xristau  Jesu  in  allos  aldins  aive.     amen. 

IV,  1  Bidja  IUI  izvis  ik  bandja  in  fraujin,  vairpaba  gag-  luiktjo 
gan  pizos  laponais  pizaiei  lapodai  siiip,  2  mip  allai  hauneinai 
jah  qairrein,  mij)  usbeisnai,  uspulandans  izvis  misso  in  frijap- 
vai, 3  u.sdaudjandans  fastan  ainamundipa  ahmins  in  gabundjai 
gavair{>eiH.  4  ain  leik  jah  ains  ahma,  svasve  atlapodai  sijup  in 
aina  ven   laponais   izvaraizos,      .5   ains   frauja,    aina   galaubeins, 


in,  9  MU  in  gTiI)a  trilt  A  ein.     10  A  filnfaiho  —  B  manaj^falfo ;  A  am  ranch 
mariag^aim  mana(rnan<Ioi.  12  Ti  balljoin  —  A  bal^oin  froijhals.     B  in  l)izoi    — 

AB  in  l)izo.  10  A  inHvint>jan  —  B  pasvin^naii.  B  in  —  frklt  in  A.  18  A 
frijativai  —  B  frialivai.  (favaurtai  —  AB  f,'avaurhtai.  B  jah  lapgoi  —  A  jal 
lagK'J»-  1-'  A  frija^va  —  Ti  fria^va.  B  f^llnai^  —  A  falnai^.  B  flu  —  A  in. 
20  A  jfihan  —  ffMl  in  B.  A  iinni«  —  B  uns.  21  A  immiih  —  B  imma,  rr.rgl. 
iVt.  XI,  '.if'j.  B  in  aikklosjon  in  Xrintau  lofiu  —  A  in  Xristau  Icsu  jah  aik- 
klMJon ,   rifilrirM  lUtrh  Inl.  lunulschriflrn. 

l\ ,  1    .1   «inl)  —    //  sijiif).         2  A   f|•ija^vai    —  B  fyia^vai. 
Bernhardt,    VuUlla.  U 
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:iina  daupeins;  6  ains  gu|»  Jah  atta  allaize,  saei  ufar  allaim 
jah  and  allans  jah  in  allaim  uns.  7  i^)  ainhvarjaninieh  unsara 
atgibana  ist  ansts  hi  niita[»  gibos  Xristaus.  S  in  {)izei  qi{»il): 
ussteigands  in  hauhiija  uslianl)  hunl»  jah  atuhgaf  gihos  nian- 
nam.  9  \)iitu\)  I)an  usstaig  hva  ist  niba  I)atei  jali  atstaig  faurpis 
in  undaristo  airpos?  10  saei  atstaig,  sa  ist  jali  saei  usstaig 
ufar  allans  himinans,  ei  usfullidedi  allata.  11  jah  silba  gaf 
sumans  apaustauluns,  sunianzul)  {»an  praufetuns,  sunianzul) 
pan  aivaggelistans ,  sumanzu{>  pan  hairdjans  jah  laisarjans, 
12  du  ustauhtai  veihaize  du.  vaurstva  andbahtjis ,  du  timreinai 
leikis  Xristaus,  13  unte  garinnaima  allai  in  ainamundipa  ga- 
laubeinais  jah  ufkunpjis  sunaus  gu^js,  du  vaira  fuUanuna,  in 
mitap  vahstaus  fullons  Xristaus,  14  ei  |janaseil>s  ni  sijaima 
niuklahai,  usvagidai  jah  usflaugidai  vinda  hvamnieh  laiseinais 
liutcin  manne,  in  filudeisein  du  listeigai  usvandeinai  airzeins, 
15  i{)  sunja  taujandans  in  frija{)vai  vahsjaima  in  ina  \)0  alla, 
izei  ist  haubip,  Xristus,  16  us  {)ammei  all  leik  gagatiloj»  (jah) 
gagahaftil)  pairh  allos  gavissins  andstaldis  bi  vaurstva  in  mitaf) 
ana  ainhvarjoh  fero  usvahst  leikis  tauji[)  du  timreinai  seinai  in 
frijapvai. 
laiktjo  17   pata  nu   qi{)a  jah    veitvodja  in    fraujin    ei    Itana-sei^s   ni 

gaggai{)  svasve  jah  an[)aros  piudos  gaggand,  in  usvissja  hugis 
seinis,  18  riqizeinai  gahugdai  visandans  framaltjai  libainais 
gul)s,  in  unvitjis  \ns  visandins  in  im,  in  daubi[)os  hairtane  sei- 
naize,  19  paiei  usvenans  vaur{)anai  sik  silbans  atgebun  aglai- 
tein  in  vaurstvein  unhrainipos  allaizos  in  faihufrikein.  20  ij> 
jus  ni  sva]  ganemu[)  Xristu,  21  jabai  svef.auh  ina  hausidedul» 
jah  in  imma  uslaisidai  siju{>  svasve  ist  sunja  in  lesu,  22  ei 
aflagjail)  jus  bi  frumin  usmeta  pana  fairnjan  mannan  {»ana 
riurjan  bi  lustum  afmarzeinais ,  23  anul>-l»an-niujail)  ahmin 
fra|)jis  izvaris  24  jah  gahamol)  I>amma  niujin  mann  j»amma  bi 
gu|)ji  gaskapanin  in  garaihtein  jah  veihil)ai  sunjus.  25  in  l>izei 
ailagjandans  liugn  rodjail»  sunja  hvarjizuh  mil»  nehvundjin  sei- 
namma,   unte  sijum   an{tar  anl)aris  lipus.     26   l.vairhaij)   pan    si- 


G  ^fü  allaizo  bt-u-ht  B  ah.  8  A  am  rande  psalmo  (Ps.  68,  10).  13  snnan» 
—  A  sunus.  Zu  vaira  fuUamina  am  rande  gumin  fullamma.  14  liutoin ,  n 
crlosc}ien.  15  izoi  -  A  izo.  16  jah  fehU  in  A.  17  MU  tat«  tritt  B  ein. 
20  sva  ist  in  D  ül>er  tUr  xcik.  24  B  jah  gahaniol)  —  A  jag  gahamol).  25  -4 
sijum  —   B  siju]). 
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jaip  jah  ni  fravaurkjaip:  simno  ni  dissigqai  ana  pvairhein  izvara, 
27  nih  gibaip  stap  unliiilpin.  28  saei  hlefi,  panaseips  ni  hlifai, 
ij)  mais  arbaidjai  vaurkjands  svesaim  haiidum  piup,  ei  habai 
dailjan  paurbandin.  29  ainhiin  vaurde  ubilaize  iis  miinpa  izva- 
ramma  ni  usgaggai,  ak  patei  gop  sijai  du  timreinai  galaubei- 
nais,  ei  gibai  anst  hausjandam.  30  jah  ni  gaurjaip  pana  veilian 
ahman  gups,  in  pammei  gasiglidai  sijup  in  daga  uslauseinais. 
31  alla  baitrei  jah  hatis  jah  pvairhei  jah  hrops  jah  vajamereins 
afvairpaidau  af  izvis  mip  allai  unselein.  32  vairpaiduh  mip  izvis 
misso  seljai,  armahairtai,  fragibandans  iz\'is  misso,  svasve  gup 
in  Xristau  fragaf  iz^ds. 

V,  1  Vairpaip  nu  galeikondans  gupa,  sve  barna  Kuba,  laiktjo 
2  jah  gaggaip  in  frijapvai,  svasve  jah  Xristus  frijoda  uns  jah 
atgaf  sik  silban  faur  uns  hunsl  jah  saup  gupa  du  daunai  vop- 
jai.  3  appan  horinassus  jali  allos  unhrainipos  aippau  faihufri- 
kei  nih  namnjaidau  in  izvis,  svasve  gadob  ist  veihaim,  4  (aip- 
pau aglaitivaurdei )  aippau  dvalavaurdei  aippau  saldra,  poei  du 
paurftai  ni  fairrinnand,  ak  mais  aviliuda. 

5  pata  auk  viteip  kunnandans  patei  hvazuh  hors  aippau  laiktjo 
unhrains  aippau  faihufriks,  patei  ist  gahuga-gude  skalkinassus, 
ni  habaip  arbi  in  piudangardjai  Xristaus  jah  gups.  6  ni  manna 
izvis  usluto  lausaim  vaurdam,  pairh  poei  qimip  hatis  gups  ana 
sunum  ungalaubeinais.  7  ni  vairpaip  nu  gadailans  im ,  8  vesup 
auk  suman  riqiz,  ip  nu  liuliap  in  fraujin;  sve  barna  liuhadis 
gaggaip  —  9  appan  akran  liuhadis  ist  in  allai  seiein  jah  ga- 
raihtein  jah  sunjai  —  10  gakiusandans  patei  sijai  vailagaleikaip 
fraujin,  11  jah  ni  gamainjaip  vaurstvam  riqizis.  .  .  17  duppe 
ni  vairpaip  unfrodai,  ak  frapjandans  hva  sijai  vilja  fraujins. 
18  jah  ni  anadrigkaip  izvis  veina,  in  pammei  ist  usstiurei,  ak 
fullnaip  in  ahmin  ,  19  rodjandans  izvis  in  psalmom  jali  hazei- 
nim  jah  saggvim  aluneiiiaim,  siggvandans  in  hairtani  izvaraim 
fraujin ,  20  aviliudondans  sinteino  frain  allaini  in  naniin  frau- 
jin.s  unsari«  lesuis  Xristaus  attin  jah  gupa,     21   ufhausjandans 

36  B  jah  ni  —  A  jan  ni.     A  dissigrjai   —   B  dissifo^qai.  27  B  nih  f?ibai^ 

—  A  n't  Kibi|).        2S  /f  ij)  —  7?  ak.        '.iO  A  jah  —  frJill  in  B.     A  in  ])ammei  — 
//  [lamrnoi. 

V,  2  A  rhja]>%'ai  —  B  friativai.  3  Ntwh  namn..  bricIU  A  ah.  4  aijjpau 
a^rUitivaardei  —  fehlt  in  B.  6  hvazuh  hors  —  B  hvazuhors.  skalkinassus  — 
B  ftkalkinasMOS.  G  luluto  —  B  uslusto.  11  Nach  riqizis  bricht  Bob.  17  Mü 
diip{M)  tritt  A  ein. 

11* 
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izvis  misRO  in  agisa  Xristaus.  22  qeneis  seinaim  abnam  uf- 
hausjaina  svasve  fraujin ,  23  uiite  vair  ist  haubip  qenais ,  svasve 
jah  Xristus  haubif)  aikklesjons,  jah  is  ist  nasjaiuls  leikis. 
24  akei  svasve  aikklesjo  ufhauseip  Xristau,  svah  qeneis  abnam 
seinaim  in  allamma.  25  jus  vairos  frijop  qenins  izvaros,  svasve 
jah    Xristus    frijoda    aikklesjon  jali    sik    silban    atgaf   faur    po, 

26  ei    1)0   gaveihaidedi    gahrainjands    j)vahla    vatins    in    vaiirda, 

27  ei  ustauhi  silba  sis  vul|)aga  aikklesjon,  ni  ha])andein  vamme 
aij)f)au  maile  ai|)pau  hva  svaleikaize,  ak  ei  sijai  veiha  jah  un- 
vamma.  28  sva  jah  vairos  skulun  frijon  seines  qenins  sve  leika 
seina.  [sein  silbins  leik  frijoj)]  saei  seina  qen  frijo}),  [jah]  sik 
silban  frijop.  29  ni  auk  manna  hvanhun  sein  leik  fijaida,  ak 
fodei|)  ita  jah  varmeif),  svasve  jah  Xristus  aikklesjon.  .  . 

VI,  8  .  .  ,    tauji[)    piupis,    pata  ganimif)    at    fraujin,    japl^e 
skalks  jappe  freis.     9  jah  jus  fraujans,   pata   samo  taujaip  vi{ira 
ins,   fraletandans  im  hvotos,   vitandans  patei   im  jah  izvis  sama 
frauja  ist  in  himinam ,  jah  \iljahalpei  nist  at  imma. 
i  ■=  10  10    J)ata   nu   anpar,    broprjus    meinai,    insvinpjaip  [{zvin   in 

fraujin  jah  in  mahtai  svinpeins  is.  11  gahamo})  izvis  sarvani 
gups,  ei  mageip  standan  vipra  listins  diabulaus,  12  unte  nist 
izvis  brakja  vipra  leik  jah  blop,  ak  vipra  reikja  jah  valdufnja, 
vipra  paus  fairhvu  habandans  riqizis  pis ,  Wpra  po  ahmeinona 
unseleins  in  paim  hindnakundani.  13  duppe  nimip  sarva  gnjis, 
ei  mageip  andstandan  in  pamma  daga  ubilin  jah  in  allannna 
usvaurkjandans  standan.  14  stJindaip  nu  ufgaurdanai  hupins 
izvarans  sunjai  jah  gapaidodai  brunjon  garailiteins ,  15  jali 
gaskohai  fotum  in  manvipai  aivaggeljons  gavairpjis,  lü  ufar 
all  andniniandans  skildu  galaubcinais,  pammei  magup  allos 
arhvaznos  pis  unseljins  funiskos  afhvapjan.  17  jah  hilm  nasei- 
nais  nimaip,  jah  meki  ahmins ,  patei  ist  vaurd  gups,  18  pairh 
allos  aihtronins  jah  bidos  aihtrondans  in  alla  nicla  in  ahniin 
jah  du  panima  vakandans  sinteino  in  allai  usdaudeiu  jidi  bidoni 

22  qoncis  —  A  qenos,  ebenso  24.  24  Xristan  —  A  Xristn.  28  sein  sil- 
)iins  loik    frijnl)  iitiH  jah,    inierpolaiion   nach  lat.   (jurlle-n.  20    ^fU    aikklesjon 

hrü'hf  A  ah. 

VI,  8  .VjV  ümjij)  tritt  B,  v\it  fralotandans  (0)  A  ein.  9  jah  jus  fraiijans  in 
ß  venlopprlt.  10  .1  insvint)jai|i  —  li  iiisvinjai|).     Die  in  B  beigeschritbene  \nJiI 

i  =  10  schon  U,  19.  11  dialmlaus,  .1  atn  raiuie  unhull)ins.  14  B  jah  gapai- 
dodai —  A  jair  papnidodai.  16  A  unseljins  —  /?  unseleins.  18  B  vakandans 
'-  .1  duvakandiins.     B  in  allai  —  frUli  in  A. 


Epheser  VI.  165 

fram  allaim  paim  veiham,  19  jah  fram  mis ,  ei  mis  gibaidau 
vaurd  in  usluka  munpis  meinis,  in  balpein  kannjan  runa  aivag- 
geljons,  20  faur  poei  airino  in  kunavidom,  ei  in  izai  gadaurs- 
jau  sve  skuljau  rodjan.  21  appan  ei  jus  ^iteip  hva  bi  mik  ist, 
hva  ik  tauja,  kanneip  izvis  allata  IN'keikus  sa  liuba  bropar  jah 
triggv-a  andbahts  in  fraujin,  22  panei  insandida  du  iz\ds  duppe 
ei  kunneip  hva  bi  ugk  ist  jah  gaprafstjai  hairtona  izvara. 
23  gavairpi  broprum  jah  friapva  mip  galaubeinai  fram  gupa 
attin  jah  fraujin  lesu  Xristau.  24  ansts  mip  allaim  paiei  frijond 
fraujan  unsarana  lesu  Xristu  in  unriurein.  amen. 
Du  Aifaisium  ustauh. 


19  Xach  gibaidau  bricht  Ä  ab.    meinis  —  B  meinais.  21  afjjan,   bis  atif 

n  erloscheti. 


Du  Filippishini. 

I,  14  ....  taiis  bro|)re  in^  fraujin  giitnuiandans  bandjom 
meinaini  mais  gadaursan  iinagandans  vaiird  gu|)s  rodjan.  15  su- 
inai  raihtis  jah  in  iieipis  jah  haifstais,  sumai  {lan  in  godis  vil- 
jins  Xristu  nicrjand  ,  16  sumai  {)an  us  friapvai,  vitandans  jiatci 
du  sunjonai  aivaggeljons  gasatips  im.  17  i\)  {)aiei  us  haifstai,  Xri- 
stu  merjand  ni  sviknaba,  munandans  sik  aglons  urraisjan  bandjom 
meinaim.  18  hva  auk?  I)aridei  allaim  haidum,  ja{)J)e  inilon  ja^j^e 
sunjai,  Xristus  merjada ,  jah  in  pamma  fagino,  akei  jah  faginon 
duginna;  19  unte  vait  ei  Jiata  mis  gagaggif)  du  ganisiai  j>airh 
izvara  bida  jah  andstald  ahinins  Xristaus  lesiiis,  20  bi  usbeis- 
iiai  jah  vcnai  meinaim,  unte  ni  in  vaihtai  gaaivisko|»s  vairf)a, 
ak  in  alhii  trauainai  sve  sintoino  jah  nu  mikiljachi  Xristus  in 
leika  meiuamma,  jappe  pairh  libain  jappe  piiirh  daui»u. 
laiktjo  21    Appan   mis    liban  Xristus    ist   jah   gasviltan    gavaurki. 

22  ip  jabai  liban  in  leika,  pata  mis  akran  vaurstvis  ist,  jah 
livapar  valjau  ni  kann.  23  appan  dishabaifis  (im)  us  J)aim 
tvaim ,  ])anuh  lustu  habands  andletnan  jah  mi{)  Xristau  visan ; 
und  filu  mais  batizo  ist;  24  appan  du  visan  in  leika  paurftozo 
in  izvara.  25  jah  pata  triggvaba  vait  patei  visa  jah  pairhvisa 
at  alhiim  izvis  du  izvarai  framgalitai  jah  fahedai  galaul)oinais 
izvaraizüs,  26  ei  hvottuli  izvara  biaukuai  in  Xristau  lesu  in 
mis  pairh  meinana  quni  aftra  du  izvis.  27  hveh  patainei  vair- 
paba  aivaggeljons  Xristaus  usmitaip,  ei,  jappe  qimau  jah  gasai- 
hvau  izvis  jappe  aljapro,  gahausjau  bi  izvis  patei  standij»  in 
ainamma  ahmin,    aiuai  saivalai  saniaua  arbaidjaudiuis  galaubei- 


Votn   Phüipperbriefe  cnthäU   -4  n,  26  —  IV,  6 ;    ß  I,  U  —  D,  8.     II,  22  - 
IV,  17;  (las  in  A  crtuüUftus  stück  ist  also  beiden  hatulschrißen  gemeinsam. 

IThrrschrift  tuicli  IV,  15.     I,  14  .   .  tans ,  Überrest  twi  manapistAns.       15  haif- 
stais  —  B  haiftais.        2:J  im  —  fcliU  in  D. 
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nai  aivaggeljons,  28  jah  ni  in  vailitai  afagidai  frain  paim  an- 
dastapjam,  patei  ist  im  ustaikneins  fralustais,  ip  izvis  gani- 
stais.  jah  pata  fram  gupa  29  izvis  fragiban  ist  faur  Xristii,  ni 
patainei  du  imma  galaubjan,  ak  jah  pata  faur  ina  vinnan, 
30  po  samon  haifst  habandans  poei  gasaihvip  in  mis  jah  hauseip 
in  mis, 

II,  1  Jabai  hvo  nu  gaprafsteino  in  Xristau,  jabai  hvo  ga- 
plaihte  friapvos,  jabai  hvo  gamaindupe  ahmins,  jabai  hvo  mildipo 
jah  gableipeino,  2  usfulleip  meina  fahed  ei  pata  sanio  hugjaip, 
po  samon  friapva  habandans,  samasaivalai ,  samafrapjai,  3  ni 
vaiht  bi  haifstai  aippau  lausai  hauheinai,  ak  in  allai  hauneinai 
gahugdais  anpar  anparana  munands  sis  auhuman,  4  ni  po 
seina  hvarjizuh  mitondans  ak  jah  po  anparaize  hvarjizuh. 
5  pata  auk  frapjaidau  in  izvis  patei  jah  in  Xristau  lesu,  6  saei 
in  gupaskaunein  Wsands  ni  vulva  rahnida  visan  sik  galeiko 
gupa,  7  ak  sik  silban  uslausida  vlit  skalkis  nimands,  in  ga- 
leikja  manne  vaurpans  jah  manaulja  bigitans  sve  manna. 
8  gahaunida  sik  silban  vaurpans  ufhausjands  attin  und  .  .  . 
22  ...  .  patei  sve  attin  barn  mipskalkinoda  mis  in  aivaggel- 
jon.  23  panuh  nu  venja  sandjan  bipe  gasaihva  hva  bi  mik  ist 
suns.  24  appan  gatraua  in  fraujin  pammei  jah  silba  sprauto 
qima.  25  appan  parf  munda  Aipafraudeitu  bropar  jah  gavaurst- 
van  jah  gahlaiban  meinana,  ip  izvarana  apaustulu  jah  and- 
baht  paurftais  meinaizos,  sandjan  du  izvis,  20  unte  gairnjands 
vas  allaize  izvara  jah  unvunands  in  pizei  hausidedup  ina  siukan. 

27  jah  auk  siuks  vas  nehva  daupau;  akei  gup  ina  gaarmaida, 
appan  ni  patainei  ina,  ak  jah  mik,  ei  gaurein  ana  gaurein  ni 
habau.  28  sniumundos  nu  insandida  ina,  ei  gasaihvandans  ina 
aftra  faginop  jah  ik  hla^^oza  sijau  ufkunnands   hva  bi   izvis   ist. 

28  andnimaip  nu  ina  in  fraujin  mip  allai  fahedai ,  jah  paus  sva- 
leikans  sverans  habaip,  30  unte  in  vaurstvis  Xristaus  und 
daupu  atnehvida  ufarmunnonds  saivalai  seinai,  ei  usfullidedi 
izvar  gaidv  bi  mein  andbahti. 

III,  1   pata  anpar,    broprjus  meinai,    faginop  in  fraujin.     po  laikijo 
Hamona   izvin   meljan    min    Hvepauli    ni    latei,    i|)    izvis    pvasti|)a. 


0   =   0 


2H  afai^fiai ,  as  Btaml  ufag^idau ,  was  berichtigt  ist, 

U,  6  rra)>jai<lau  —  D  fhiit>jaUlau.  2ö   izvarana  —  //  izvana.         26   Mit  in 

fnzf!  f  li  richtig  in  |>i/^i )  tritt  A  ein.  2H  t,'asaihvan<lan.s  ina  in  Ä  über  der  MtU. 

20  Ä  habait»  —  Ü  haibait>. 
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2  saihvif»  J)ans  hiindans,  saihvif)  pans  ubilans  vaurstvans,  sai- 
livi|>  |)o  gamaituiioii.  3  ajjpan  veis  sium  biiniiit ,  veis  ahmin 
gupa  skalkinondans  jah  hvopandans  in  Xristau  lesu ,  jah  ni  in 
leika  gatrauam,  4  jah  I)an  ik  liabands  trauain  jah  in  leika. 
jabai  hvas  an|)ar  ])ugkeil)  trauan  in  leika,  ik  mais,  5  biniait 
ahtaudügs ,  us  knodai  Israelis ,  kunjis  Bjiineiameinis ,  Haibraiu.s  us 
Haibraium,  bi  vitoda  Fareisaius,  6  bi  aljana  vrakjands  aikkles- 
jon,  bi  garaihtein  pizai  sei  in  vitoda  ist  visands  usfairina. 
7  akei  patei  vas  mis  gavaurki ,  |»atuh  rahnida  in  Xristaus  sleijni 
visan.  8  appan  sve{jauh  all  domja  sleipa  visan  in  nlarassaus 
kunpjis  Xristaus  lesuis  fraujins  meinis,  in  pizei  allamma  ga- 
sleipips  im,  jah  domja  smarnos  visan  allata,  ei  Xristu  du  ga- 
vaurkja  habau,  9  jah  bigitaidau  in  imma,  ni  habands  meina 
garaihtein  J)o  us  vitoda,  ak  |jo  pairh  galaubem  Xristaus  lesuis, 
sei  US  gupa  ist  garaihtei  ana  galaubeinai,  10  du  kunnan  ina 
jah  mäht  usstassais  is  jah  gamaindup  pulaine  is,  nii{)kauri|»s 
vas  daupau  is,  11  ei  hvaiva  gaqiniau  in  usstassai  us  daupaim. 
12  ni  patei  ju  andnemjau  aippau  ju  garaihts  gadomips  sijau, 
appan  afargagga  ei  gafahau,  in  panimei  gafahans  varp  fram 
Xristau.  18  broprjus,  ik  mik  silban  ni  nauh  man  galahan; 
14  appan  ain ,  sve])auli  paini  afta  utarmunnonds,  ip  du  j)aini 
poei  faura  sind  mik  ufpanjands,  bi  niundrein  afargagga  at'ar 
sigislauna  pizos  iupa  laponsiis  gups  in  Xristau  lesu.  15  sva 
managai  nu  sve  sijainia  fullavitans,  pata  hugjaima;  jah  jabai 
hva  aljaleikos  hugjip,  jah  pata  izvis  gup  andhuljip;  16  appan 
svepauh  du  pammei  gasnevum,  ei  samo  hugjaima  jah  samo 
frapjaima.  [samon  gaggan  garaideinai].  17  mipgaleikondans 
meinai  vairpjdp,  broJ)rjus,  jah  mundop  izvis  pans  sva  gaggan- 
dans  svasve  habaip  frisaht  unsis.  18  unte  managai  gaggand, 
panzei    ufta  qap  izvis,    ip   nu  jah    gretauds   qipa,    paus  tijands 


in,  3  A  siuni  —  B  sijum.     B  jah  ni  —  A  jau  ui.  5  bimait  AB;  ist  bi- 

maita  xti  lescfi?  B  Bainoiamoinis  —  A  Bainiamoinis.  8  A  Xristaus  lesuis  — 
B  lesuis  Xristaus.  Xristu  —  AB  Xristau.  9  ß  Ik)  us  vitoda  —  -1  us  vitoda. 
A  1)0  tairh  —  B  I)airh.     A  Xristaus  losuis  —  B  lesuis  Xristau.».  V2  A  afar- 

t^a^ga  —  ik  afju-gaurgu.  13  -1  nauh  —  B  |)au.  15  A  hva  —  f'cidi  in  B.     A 

andlmljij)  —  />'  andluigjil).  IG  A  samon  gaggan  garaideinai  —  fehlt  in  B;  fs 
ist  eine  in  ilen  text  gcrattm,  ursprünglich  am  rande  beigescJiriebctie  rariatUc.  In 
fra^jaima  scheint  ein  AB  gcvicitisamcr  fehler  xu  stecken;  rs  muss  ein  urspriing- 
lichfü  gaggaima   (xlcr   licrgl.   verdrängt  luibcn.  17   B  jah  mundol»  —   -1   jaiu 

mundo]). 
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galgins  Xristaus,  19  pizeei  andeis  vairpip  fralusts,  pizeei  gup 
vamba  ist  jah  vulpus  in  skandai  ize,  paiei  airpeinaim  frapjand. 
20  ip  unsara  bauains  in  himinam  ist,  paproei  jah  nasjand  usbei- 
dam  fraujan  Jesu  Xristu,  21  saei  inmaideip  leika  hauneinais 
imsaraizos  du  ibnaskaimjamma  leika  vulpaus  seinis  bi  vaurstva, 
nnte  mag  jah  nfhnaivjan  sis  alla. 

rV,  1  Svaei  nu,  broprjus  meinai  liubans  jah  lustusamans,  laiktjo 
faheps  jah  vaips  meins,  sva  standip  in  fraujin.  2  Aiodian  bidja 
jah  Syntvkein  bidja  pata  samo  frapjan  in  fraujin.  3  jai  jah 
puk  vaüso  bidja  gajuko,  nipais  pos  pozei  miparbaididedun  mis 
in  aivaggeljon  mip  Klemaintau  jah  anparaim  gavaurstvam  mei- 
naim,  pizeei  namna  sind  in  bokom  libainais.  4  nunu  faginop 
in  fraujin  sinteino;  aftra  qipa,  faginop.  5  anaviljei  izvara  kunpa 
siai  allaim  mannam;  frauja  nehva  ist.  6  ni  vaihtai  maurnaip, 
ak  in  aUai  bidai  jah  aihtronai  mip  aviliudam  bidos  izvaros  kun- 
pos  sijaina  at  gupa.  7  jah  gavairpi  gups,  patei  ufarist  all 
ahane,  fastaip  hairtona  jah  leika  izvara  in  Xristau  lesu. 
8  pata  anpar,  broprjus,  pishvah  patei  ist  sunjein,  pishvah  patei 
gariud,  pishvah  patei  garaiht,  pishvah  patei  veih,  pisvah  patei 
liubaleik,  pishvah  patei  vailamer,  jabai  hvo  godeino,  jabai  hvo 
hazeino,  pata  mitop;  9  patei  jah  galaisidedup  izvis  jah  gane- 
mup  jah  gahausidedup  jah  gasehvup  in  mis,  pata  taujaip;  jah 
gup  gavairpeis  sijai  mip  izvis. 

10  Appan  faginoda  in  fraujin  mikilaba,  unte  ju  hvan  ga-  z  =  7 
paihup  du  faur  mik  frapjan;  ana  pammei  jah  fropup,  appan 
analatidai  vaurpup.  11  ni  patei  bi  parbai  qipau;  unte  ik  galai- 
sida  mik  in  paimei  im  ganohips  visan.  12  lais  jah  haunjan 
mik,  lais  jah  ufarassau  haban;  in  allamma  jah  in  allaim  uspro- 
pips  im,  jah  sads  vairpan  jah  gredags,  jah  ufarassau  haban  jah 
parboH  pulan.  13  all  mag  in  pamma  insvinpjandin  mik  Xristau. 
14     appan    svepauh    vaila    gatavidedup     gamainja    briggandans 


19  B  Jkizeoi  (1)  —  A  |iizeiei.     A  I)izeei  (2)  —  L  fi/o.     B  vull)us  —  A  vul{»aus. 
21  A  vulftaa«  —  B  vu8t>aah. 

IV',  2    Z/ jah  Syntykoin     -    A   jas    Syntykein.  3   B   Klomaintau    —    A 

Klaimaiiitau.  4    A  nunu  —  B  nunu  nu.        5  B  siai  —  A  sijai.     anaviljei  — 

\li  anaviljo.  6   SarJi  hijaina  bridit  A  ab.  12  ufarassau  —  B  ufaratsHU,  ra 

't>er  der  ;MU ;    vcrrjl.  II  Kor.  II,   1.     U.  XV,  17.  11    briggandans,    dun  übf.r 

■irr  xeiU. 
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nieiiiu  agloii.  15  apliun  vitu|>  juh  jus,  Filippisius,  ]»at€i  in 
anastodeinai  aivaggeljons ,  |)an  usiddja  af  Makidonai,  iii  aino- 
liiin  aikklesjono  niis  gauiainida  in  rajijon  gibos  jah  andanc- 
mis  alja  jus  ainai,  16  unte  jali  in  ])aissalaunt*ikai  jah  ainaninia 
sinf)a  jah  tvaim  andavizn  niis  insandidedu|».  17  ni  jiatd  gasok- 
jau  giba,  ak  gasokja  ak.  .  .  . 

15  ainohun  —  B  ainnohun.  17  ak  .  .  Überrest  von  akran. 


Du  Eaulaussaium. 

I,  6  ...  in  siinjai;  7  svasve  ganemup  at  Aipafrin  pamma 
liubin  gaskalkja  unsaramma,  saei  ist  triggvs  faur  izvis  aiidbahts 
Xristaus  lesuis,  8  saei  jah  gakannida  uns  izvara  fria|)va  in 
ahmin. 

9  DuJ>|)e  jah  veis,  fram  pamma  daga  ei  hausidedum,  ni  b  =  2 
hveilaidedum  faur  izvis  bidjandans  jah  aihtrondans  ei  fullnaif) 
kunpjis  viljins  is  in  allai  handugein  jah  frodein  ahmeinai, 
10  ei  gaggai[j  vairpaba  fraujins  in  allamma  patei  galeikai,  in 
allamma  vaurstve  godaize  aknm  bairandans  jah  vahsjandans  in 
ufkun|)ja  gups,  11  in  allai  mahtai  gasvinpidai  bi  mahtai  vul- 
paus  is  in  allai  uspulainai  jah  usbeisnai  mip  fahedai,  12  aviliu- 
dondans  attin,  saei  lapoda  izvis  du  dailai  hlautis  veihaize  in 
liuhada ,  13  saei  galausida  izvis  us  valdufnja  riqizis  jah  atnam 
in  piudangardja  sunaus  friapvos  seinaizos,  14  in  pammei 
habam  faurbauht,  fralet  fravaurhte,  15  saei  ist  frisahts  gups 
ungasaihvanis ,  frumabaur  allaizos  gaskaftais,  16  unte  in  imma 
ga.skapana  vaurpuii  alla  in  himinam  jah  ana  airpai,  po  gasai- 
hvanona  jah  {kj  unga-saüivanona,  jappe  sitlos  jappe  fraujinassjus 
jappe  reikja  jappe  valdufnja.  alla  fiairh  ina  jah  in  imma  ga- 
.skapana .sind ,  17  jah  is  ist  faura  allaim  jah  alla  in  imma 
UHHatida  »ind,  18  jah  is  ist  haubip  leikis,  aikklesjons;  saei  ist 
anaHtodeins,   frumabaur   us   daupaim ,    ei  sijai    in   allaim   is   fru- 


Vam  KolonHerhrvf  mthäU  A  I,  1«)  —  20;  II,  20  —  III,  8;  IV,  4  —  1.3;  in 
tltn  Turiricr  bUUUrn,  II,  i;j  —  2(J;  IV,  VA  —  19.  B  etUhäU  I,  6  —  29.  II,  11  — 
IV,  19.     Die  in  A  erhaUentn  steUcn  sind  also  dr/ppeli  vorhaiuUn. 

f'hrxrhrifl:  Jkr  nanw.  erscheint  nur  am  Schlüsse  des  brirfes  in  U  und  Juwar 
4it^j>KnTj.     KaaMsaim. 

I,  lO  Mü  vairltaha  Iritt  A  ein.  akran  —  in  A  vcrdojypcU.  jali  valiKJan- 
•larm  A  —  fehlt  in  //.  II  fravaiirhto  ,  h  in  li  iäter  der  xeHe,  ebenso  IG  n  in 
val'liifnj».     A  huniiuun  —  li  himina.     It  jah  \to  —  A  jat  ^o. 
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madein  liabands,  19  unte  in  immu  guleikiiida  allu  fullon  bauan 
20  jah  pairh  ina  gafri[jon  alla  in  imma,  gavairpi  taujands  {jairh 
bloj)  galgins  is,  Jmirh  ina,  ja|)|)e  {»o  ana  air|)ai  }a\)pe  \>o  ana 
himinam. 

21  Jah  izvis  simle  \isandans  frania{)idans  jah  fijands  ga- 
hugdai  in  vaurstvam  ubilaim,  i{)  nu  gafrifjodai  22  in  leika 
mammons  is  pairh  daul)u,  du  atsatjan  izvis  veihans  jah  unvam- 
mans  jah  usfairinans  faura  iniina,  23  jabai  sveJKiuh  |»airhvisi|) 
in  gahiubeinai  ga|)vastidai  jah  gatulgidai  jah  ni  afvagidai  af 
venai  aivaggeljons  poei  hausidedu|),  sei  merida  ist  in  alla  ga- 
skaft  po  uf  himina,  pizozei  varjj  ik  Pavlus  andbahts.  24  [saei] 
nu  fagino  in  paimei  vinna  faur  izvis  jah  usfullja  gaidva  aglono 
Xristaus  in  leika  meinamma  faur  leik  is,  J)atei  ist  aikklesjo, 
25  |)izozei  varp  ik  andbahts  bi  ragina  gups  patei  giban  ist  mis 
in  izvis  du  usfulljan  vaurd  gups,  26  runa  sei  gafulgina  vas 
fram  aivam  jah  fram  aldim ,  ip  nu  gasvikunpida  varp  J»aim  vei. 
ham  is,  27  paimei  vilda  gup  gakannjan  gabein  vulpaus  pizos 
runos  in  piudom,  patei  ist  Xristus  in  izvis,  vens  vulpaus, 
28  panei  veis  gateiham  talzjandans  all  manne  jah  laisjandans 
all  manne  in  allai  handugein,  ei  atsatjaima  all  manne  fulla- 
vitan  in  Xristau  lesu;  29  du  pammei  arbaidja  usdaudjands 
bi    vaurstva  patei    inna  vaurkeip    in   mis   in   mahtai. 

II,  11  ...  .  fravaurhte  leikis,  in  bimaita  Xristaus,  12  mip- 
ganavistrodai  imma  in  daupeinai,  in  pizaiei  jah  mipurrisup 
pairh  galaubein  vaurstvis  gups,  saei  urnüsida  ina  us  daupaim ; 
13  jah  izvis  daupans  visandans  missadedim  jah  unbimaita  leiki> 
izvaris  mipgaqivida  mip  imma,  fragibands  uns  allos  missade- 
dins,  14  afsvairbands  pos  ana  uns  vadjabokos  raginam  sei- 
naim,  patei  vas  andaneipo  uns,  jah  ])ata  usnam  us  midumai, 
ganagljands  ita  du  galgin ,  1")  andhamonds  sik  leika  reikja 
jah  valdufnja  gatarliida  balpaba ,  gablaujtjands  po  [bairhtaba] 
in  sis.     l(j  lü  manna  mi  izvis  bidomjai  in  mata  aippau  in  dragka 


24  saei  —  fehil  in  A  uml  scheint  in  D  späterer  xusaix  xu  sein.  A  gaidva  — 
B  gaiva.  27  vilda  in  B  am  ratuU.  Xristus  B  —  felUt  in  A.  29  A  usdaud- 
jands —  B  usdaujands.  Nach  bi  briefU  B  ab.  ^atei  inna  vaurkei]),  ei  injia 
tvlliff  erlosclien.     Xach  mahUii  bricht  A  ab. 

II,  11  B  tritt  ein,  13  mit  jah  (2)  die  Ttiriner  blääer  von  Ä,  doch  ist  nur 

wenig  lesbar.  1-1  A  usnam  —  B  usmau.    galgiu,    a\   in   B  über  der  x«üe. 

15  bairhtaba  scheitU'eine  in  den  text  migedrwtgmt  glowe  Mk  bal^alMi  %u  Min. 
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aippau  in  dailai  dagis  diilpais  aippaii  fullipe  aippau  sabbatum, 
17  patei  ist  skadus  pize  anavairpane,  ip  leik  Xristaus.  18  ni 
hvashun  izvis  gajiukai  ^iljands  in  hauneinai  jah  blotinassau 
aggile,  patei  ni  sahv  ushafjands  sik,  svare  ufblesans  fram  frapja 
leikis  seinis,  19  jah  ni  habands  haubip,  us  pammei  all  leik 
pairh  gavissins  jah  gabindos  auknando  jah  peihando  vahseip  du 
vahstau  gups.  20  jabai  gasvultup  mip  Xristau  af  stabim  pis 
fairhvaus ,  hva  panaseips  sve  qivai  in  pamma  fairhvau  urredip : 
21  ni  tekais  nih  atsnarpjais  ni  kausjais?  22  patei  ist  all  du  riu- 
rein,  pairh  patei  is  brukjaidau  bi  anabusnim  jah  laiseinim  manne. 
23  poei  sind  svepauh  vaurd  habandona  handugeins  puhtaus  in 
fastubnja  jah  hauneinai  hairtins  jah  unfreideinai  leikis,  ni  in 
sveripo  h^'izai  du  sopa  leikis. 

III,  1  Jabai  nu  raipurrisup  Xristau,  poei  iupa  sind  sokeip, 
parei  Xristus  ist  in  taihsvai  gups  sitands;  2  paimei  iupa  sind 
frapjaip,  ni  paim  poei  ana  airpai  sind,  3  unte  gadaupnodedup, 
jah  libains  izvara  gafulgina  ist  mip  Xristau  in  gupa;  4  pan 
Xristus  snkunps  vairpip,  libains  izvara,  panuh  jah  jus  bairhtai 
vairpip  mip  imma  in  vulpau.  5  daupeip  nu  lipuns  izvarans, 
paus  paiei  sind  ana  airpai,  horinassu,  unhrainein,  vinna,  lustu 
ubilana ,  jah  faihugeigon  sei  ist  galiugagude  skalkinassus,  6  pairh 
poei  qimip  hatis  gups  ana  sunum  ungalaubeinais.  7  in  paimei 
jah  jus  iddjedup  simle,  pan  libaidedup  in  paim;  8  ip  nu  aflag- 
jip  jah  jus  po  alla,  hatis,  pvairhein,  unselein,  anaqiss,  aglaiti- 
vaurdein ;  us  munpa  izvaramma  ni  usgaggai ;  9  ni  liugaip  iz'V'is 
mis.so,  afslaupjandans  iz\is  pana  fairnjan  mannan  mip  tojam 
i.s,  10  jah  gahamop  niujamma  pamma  ananivndin  du  ufkunpja 
bi  fri.sahtai  pis  saei  gaskop  ina,  11  parei  nist  Kreks  jah  Ju- 
daiiiH,  bimait  jah  faurafilli,  barbarus  jah  Skypus,  skalks  jah 
freis,  ak  alla  jah  in  allaim  Xristus.  12  gahamop  izvis  nu  sve 
gavalidai  gups,  veihans  jah  valisans,  brusts  bleipeins,  armahair- 
tcin,  seiein,  haunein  ahins,  qairrein  ,  usbeisnein ,  13  pulandans 
izN-is    misHo  jah   fragibandans    silbam,   jabai    hvas   vipra  hvana 


20  Mü  |)i«  trül  A  ein.  21  tokais  —  AD  toikais,     A  nih  (xvd  mal)  —   B 

ni.        23  A  nnfroidcinai  —  /?  anfroidoi, 

III,  2  ana,  in  A  über  dtr  xnU.  5  /?  horinapsn  —  A  horinasRnn.  A  vinna 
—  U  vinnon.     A  ahilana  —  7?  ubila,   vvUeirM  na  «Vr  (irr  xeiie.  8   Mit  izva- 

ramma ni  hrirht  A  nl).  12  bIoi|)oins  —  I)  hlcijKjin.  ahins  —  nur  a  erkennbar. 
V.i  hilbain  utunrher. 
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habai  lairina,  svasve  jah  Xristiis  fragaf  izvis,  sva  jah  jus  tau- 
jai{),  14  al){)an  ufar  alla  fria|>va,  sei  ist  gabinda  aiiianuiiHliI)Os. 
15  jali  gavairpi  gups  svignjai  ....  hairtam  IrN'araini,  in 
{)ammei  jah  la|)0(lai  vosiij)  jji  ainamma  leika;  jah  aviliudoiKhins 
vair{)ai[).  16  vaiird  Xristaus  bauai  in  izvis  gabiga])a;  in  allai 
liandugein  jah  frodein  ahmeinai  laisjandans  jah  talzjandans 
izvis  silbans  psalmom,  hazeinim,  saggvim  ahnieinaim  in  anstai, 
siggvandans  in  hairtam  izvaraim  fraujin.  17  all  ])ishvah  I)atei 
taujaip  in  vaiirda  ai{)])au  in  vaiirstva,  all  in  naniin  Iraujins 
lesuis  aviliudondans  gul)a  attin  I)airh  ina.  18  jus  qinons  ,  uf- 
hausjai|)  vairam  izvairam,  sve  gaqimi|>  in  fraujin.  19  vairos, 
frijop  qenins  izvaros  jah  ni  sijaip  baitrai  vi|»ra  f)os.  20  barna, 
ufhausjai])  fadrcinam  bi  all;  unte  ])ata  vaila  galeikaip  ist  in 
fraujin.  21  jus  attans,  ni  gramjaip  barna  izvara  du  {»vairhein, 
ei  ni  vairl)aina  in  unlustau.  22  pevisa,  ufhausjaij»  V)i  all  (paim 
bi)  leika  i'raiijam,  ni  in  augam  skalkinondans  sve  mannani 
samjandans,  ak  in  ainfal{>ein  hairtins  ogandans  gu|».  28  J»is- 
hvah  patei  taujai|),  us  saivalai  vaurkjaiji,  sve  fraujin,  ni  man- 
nain,  24  vitandans  patei  af  fraujin  nimij)  andalauni  arbjis, 
unte  fraujin  Xristau  skalkino]);  25  sa  auk  ska|)ula  andnimij) 
patei  sko{),  jah  nist  viljahaljiei  at  gupa. 

IV,  1  Jus  fraujans,  garaiht  jah  ibnassu  pevisam  atkun- 
nai|),  vitandans  patei  aihup  jah  jus  fraujan  in  hiniinam,  2  bidai 
haftjandans  izvis,  vakandans  in  izai  in  aviliudam,  3  bidjan- 
dans  samana  jah  bi  uns,  ei  gup  uslukai  unsis  haurd  vaurdis 
du  rodjan  runa  Xristaus,  in  pizozei  jah  gabundans  im,  4  ei 
gabairhtjau  po  svasve  skuljau  rodjan.  5  in  handugein  gaggaip 
du  paim  uta,  pata  mel  usbugjandans ,  6  vaurd  izvar  sinteino 
in  anstai  salta  gasupop  siai ,  ei  viteij)  hvaiva  skuleip  ainhvar- 
jammeh  andhafjan.  7  patei  bi  mik  ist,  all  gakanneip  izvis  Ty- 
keikus  sa  liuba  bropar  jah  triggva  andbjüit.s  jah  gaskalki  in 
fraujin,  8  panei  insandida  du  izvis  duppe  ei  kunnjau  hva  bi 
izvis  ist  jah  gaprafstjai  hairtona  izvara,  9  mip  Aunisimau 
pamma   liubin  jah   triggvin   bropr,    saei   ist  us   izvis,    paiei  all 

15  svi(jrn.jtti  —  li  sviprnjju^a  mit  eifum  toeiterm  erloseikmmn  Intchstabcn.  l'pp- 
ström  wul  Iln/nr  svi^rnjai  ^an ;  irJt  irrmute   s\njn\iai  »na.  2*2    J)aini  hi  —  fehlt 

in  D.        25  viljahalliei  —  Ji  viljahall)ein. 

IV,  4  Mit  svasvo  tritt  A  ein.  6  li  l)ftta  mol  —  A  mel.  0  D  siai  —  A 

sijai.        7  A  Tykeikns  —  D  Tykekus. 
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izWs  gakannjand  patei  her  ist.  10  goleip  izAis  Areistarkus  sa 
mipfrahunpana  mis ,  jah  Markus  gadiliggs  Barnabins ,  bi  panei 
nemu|)  anabiisnins,  ei,  jabei  qimai  at  izvis ,  andnimai|)  ina, 
11  jah  lesus  saei  haitada  Iiistiis,  paiei  sind  us  bimaita;  pai 
ainai  gavaursts'ans  sind  piiidangardjos  giips ,  paiei  veBiin  mis  du 
gaprafsteinai.  12  goleip  iz\-is  Aipafras  sa  us  izvis,  skalks  Xri- 
staus  lesuis,  sinteino  usdaudjands  bi  iz^is  in  bidom,  ei  stan- 
daip  allavaurstvans  jah  fullavitans  in  allamma  viljin  gups. 
13  veiU'odja  auk  imma  patei  habaip  manag  aljan  bi  iz^ds  jah 
bi  pans  paiei  sind  in  Laudeikia  jah  lairaupaulein.  14  goleip 
izvis  Lukas  lekeis  sa  liuba  jah  Demas.  15  goleip  pans  in  Lau- 
deikia bropruns  jah  Xymfan  jah  po  ingardjon  is  aikklesjon. 
16  jaji  pan  ussiggvaidau  at  iz\'is  so  aipistaule,  taujaip  ei  jah  in 
Laudekaion  aikklesjon  ussiggvaidau ,  jali  poei  ist  us  Laudeikaion, 
jus  ussiggvaid.  17  jah  qipaip  Arkippau:  saihv  pata  andbahti 
patei  andnamt  in  fraujin,  ei)  ita  usfulljais.  18  goleins  meinai 
handau  Pavlaus.  19  gamuneip  meinaizos  bandjos.  ansts  mip 
izvis.     amen. 

Du  Kaulaussaium  ustauh 


10    B  Areistarkus  —  A  Ariastarkus.        11   Ä  lustus  —    B  Justus.  12   B 

Xristaus  lesuis  —  Ä  lesuis  Xristaus.     B  sinteino  —  ^  sa  sinteino.  13   Nach 

sind  bricht  Ambr.  A   ab,   die  Turiner  bläiter  sMiessen  sich  an.     A  Laudeikia   — 
B  Laudeikaia ,  ebetiso  15.  14  A  lekeis  —  B  leikeis.     A  jah  Demas  —  fehlt  in 

B.        1.5  B  l>o  int,'ardjon  —  A  ingardjon,  vergl.   I  Kor.  XVI,  9.  —      Unterschrift: 
Kaussaim  in  B;  in  A  ist  nur  erkennbar  .  .   .  u  .  aus  .  .  . 


Du  j^aissalauneikaium.  a. 

II,  10  ...  .  jah  g\\]i,  livaiva  veihaba  jah  garaihtaba  jah 
iinfairinodaba  izvis  J^aiin  galaubjandam  vesiim,  11  svasve  vitup, 
ainhvarjanoh  izvara  sve  atta  barna  seina  bidjandans  izvi»  jali 
gaplaihandans,  12  jah  veitvodjandans  du  gaggaii  izvis  vair- 
{)aba  gups,  saei  lapoda  izvis  du  seinai  I)iudangardjai  jah  vul^au. 
13  dupe  jah  veis  a\'iliudom  gupa  unsveibandans ,  unte  nirnan- 
dans  at  uns  vaurd  hauseinais  gups  andnemul)  ni  svasve  vaurd 
manne,  ak,  svasve  ist  sunjaba,  vaurd  gups,  patci  jali  vaurkeip 
in  izvis  ,  juzei  gaLaubeip.  14  jus  auk  galcikondans  vaurpup, 
broprjus,  aikklesjom  gul)s  paim  visandeim  in  ludaia  in  Xristau 
Jesu,  unte  pata  samo  vunnup  jah  jus  fram  izvaraim  inkunjam, 
svasve  jah  veis  fram  ludaium ,  15  paiei  jah  fraujin  usqemun 
lesua  jah  svesaim  praufetum,  jah  uns  fravrekun  jah  gupa  ni 
galeikandans  jah  allaim  mannam  andaneipans  sind,  16  varjan- 
dans  uns  du  piudom  rodjan  ei  ganisaina,  akei  du  usfulljan 
seinos  fravaurhtins  sinteino.  appan  snauh  ana  ins  hatis  guj.s 
und  andi. 
1,  r^  2  17   Appan   veis,    broprjus,    gaainanaidai    af    izvis   du    mela 

hveilos  andvairpja  ni  hairtin,  ufarassau  sniumidedum  andaugi 
izvar  gasaihvan  in  managamma  lustau.  18  unte  vikleduni  qi- 
man  at  izvis,  ik  raihtis  Pavlus  jah  ainamma  sinpa  jah  tvaim, 
jah  anahitida  uns  satana.  19  hva  auk  ist  unsara  vens  aippau 
Vaheps  aip[)au  vaips  hvoftuljos,  niu  jus  in  andvairpja  fraujins 
nnsaris  lesuis  Xriataus  in  is  quma?  20  jus  auk  siup  vulpus 
unaar  jah  fahepa. 


V(»n  rrstm  Wirfe  an  die  Thess.  ist  in  A  nur  dn  schlusa  V,  22  —  28  trhaUm; 
ß  beginnt  mit  II,  10. 

Überschrift  nach  II  Tli.  13  vaurkoil) ,  ^  in  D  über  der  ori//-.  17  /?  amai- 
nannidui,   Vppstrihn ,  Hrync  Kiiaiimidui ,   ;»  Rö.  XIV,  4.     izvar  -  B  izvara. 
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m,  1  In  pizei  ju  ni  uspulandans  {)anamais  galeikaida  uns  lailct.io 
ei  bilipanai  veseima  in  Apeinim  ainai,  2  jali  insandidedum 
Teimaupaiu ,  bropar  iinsaraua  jali  andbalit  giips  in  aivaggeljon 
Xristaus,  ei  iz\^s  gatulgjai  jah  bidjai  bi  galaubein  izvara,  3  ei 
ni  ainshiin  afagjaidau  in  paim  aggvipom.  silbans  auk  ^dtup 
patei  du  pamma  gasatidai  sijum;  4  jah  auk  pan  vesum  at 
iz\-is,  fauraqepum  iz^is  patei  auavairp  vas  uns  du  ^^[nnan  agli- 
pos,  svasve  jah  varp  jah  \dtup.  5  duppe  jah  ik  ju  ni  uspulands 
insandida  du  ufkunnan  galaubein  izvara,  ibai  aufto  usfaifraisi 
izWs  sa  fraisands  jah  svare  vairpai  arbaips  unsara.  6  appan  nu 
at  qimandin  Teimaupaiau  at  unsis  frani  izvis  jah  gateihandin 
uns  galaubein  (jah)  friapva  izvara,  jah  patei  gaminpi  unsar 
habaip  god  sinteino  gairnjandans  uns  gasaihvan  svasve  jah  veis 
izWs,  7  inuli  pis  gaprafstidai  sijum,  broprjus,  fram  iz^ds  ana 
allai  naupai  jah  aglon  unsarai  in  izvaraizos  galaubeinais ,  8  unte 
sai  libam,  jabai  jus  gastandip  in  fraujin.  9  hva  auk  aviliude 
magimi  usgildan  fraujin  gupa  bi  izvis  ana  allai  fahedai  pizaiei 
faginom  in  izvara  faura  gupa  unsaramma,  10  naht  jah  daga 
ufarassau  bidjandans  ei  gasaihvaima  andvairpja  izvara  jah  ustiu- 
liaima  vaninassu  galaubeinais  izvaraizos? 

11  Appan  silba  gup  jah  atta  unsar  jah  frauja  unsar  Jesus  s  ~  -^ 
garaihtjai  \ig  unsarana  du  izvis;  12  appan  izvis  frauja  manag- 
jai  jah  ganohnan  gataujai  friapva  in  izvis  misso  jah  allans, 
8vasve  jah  veis  in  izvis ,  13  du  tulgjaii  hairtona  izvara  usfairi- 
nona  in  veihipai  faura  gupa  jah  attin  unsaramma  in  quma  fraii- 
iins  un.«aris  lesuis  Xristaus  mip  allaini  paim  veiham  seinaim. 

IV,  1  pannu  nu,  broprjus,  anahaitam  bidai  izvis  jah  bid-  «1-^4 
jam  in  fraujin  lesua,  ei,  svasve  andnemup  at  uns  hvaiva  sku- 
lup  gaggan  jali  galeikaii  gufia,  svasve  jah  gaggi[),  jah  gaaukaif) 
niais.  2  vitup  auk  livarjos  anabusniiis  atgebum  izvis  pairli  fraii- 
jan  leftu  Xri«tu.  3  pata  auk  ist  vilja  gups,  veihipa  izvara,  ei 
galiabaip  izvis  af  kalkinassau ,  4  ei  viti  hvarjizuh  izvara  gastal- 
dan  .'^cin  ka.s  in  veihipai  jah  sveripai,  5  ni  in  gairnein  lustaus 
Hvji.sve  jah  piudos  pozoi  ni  kunimii  guj>,  6  ei  livas  ni  ufargag- 
gai  nih  bifaiho  in  toja  bropar  seinana,  unte  fraveitands  frauja 
ixt    allaizc,    hvasve    jah     faurafjepuin     izvis    j;ih     vcilvodidcdiiin. 


lil.  ..  .,>■... i-i..i          /;  ^,iii.,,ii.            1,  iisjiiijjiiiih      -  //  UMJMilaiis.            t;  'l'ciiii:iii- 

linn    -  //  Tcimiiii|»niu.    jnh  (2)  —  ffliU  in  It.         H  Kiii  iilier  drr    \rllr   viul  nirht 
■rhr  ilrutlirh.       <i  vr>itv<MliiUH|iirii    -  //  vcitvoihuliim. 

I'...r,.l,     .r.lf          V.,U||ll,  12 
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7  unte  ni  lapoda  uns  gu|)  du  unhraini[iai  ak  in  veihipa.  8  inuh 
|)is  nu  saci  ufbriki[),  ni  mann  ufbrikip  ak  pupa,  saei  gaf 
ahman  scinana  veihana  izvis.  9  al)j»an  1)1  l)ro{)rululK)n  ni  J>aur- 
bum  meljan  izvis;  unte  silbans  jus  at  guj)a  uslaisidai  siju})  du 
frijon  izvis  misso.  10  jah  auk  taujip  I)ata  in  allans  broftruns 
in  allai  Makidonai.  ayi|)an  bidjam  izvis,  broprjus,  biauknan 
mais  '  11  jali  ])iar])jüdjan  anasibin  jah  taujan  svesa  jah  vaurkjau 
handum  izvaraim,  svasve  jah  izvis  anabudum,  12  ei  gaggaij) 
gafehaba  du  paim  paiei  uta  sind  jah  ni  ainishun  livis  paurl^eij). 

0  —  5  13    A|)[)an    ni    vileima    izvis   unvoisans ,     broprjus,     ])i    paus 

anaslepandaus ,  ei  ni  saurgaip  sve  pai  anparai ,  paiei  ni  hal)and 
ven.  14  unte  jabai  galaubjam  }>atei  lesii*  gasvalt  jah  usstof», 
sva  jah  gup  pans  paiei  anasaislepun  pairh  lesu  tiuhi[)  mip 
imma.  15  patuj)  pan  izvis  qipam  in  vaurda  fraujins,  jjatei  veis 
\)iii  libandans  pai  bilaibidans  in  qunia  fraujins  ni  bisnivani  faur 
paus  anaslepandaus,  16  unte  silba  frauja  in  haitjai .  in  stibnai 
arkaggilaus  jah  in  puthaurna  gups  dalap  atsteigip  af  hiniina, 
jah  daupans  pai  in  Xristau  usstandand  faurpis,  17  J)af)ro  }>an 
veis  J)ai  libandans  pai  aflifnandans  suns  mip  im  fravilvanda  in 
milhmam  du  gamotjan  fraujin  in  luftau;  jah  framvigis  nii[> 
fraujin  vairpam.  18  svaei  nu  prafsteip  iz^^s  misso  in  l>aim 
vaurdam. 

q  — G  V,  1    Appan  bi  po  peihsa   jah  mela  ,   broprjus,    ni  paurbum 

ei  izvis  meljaima;  2  unte  silbans  glaggvo  vitup  Jtatoi  dags 
fraujins  sve  piubs  in  naht  sva  qimip.  3  pan  qi{)and  gavairpi 
jah  tulgipa,  panuh  unveniggo  ins  biqimip  fralusts  svasve  sair 
qipuhafton,  jah  ni  unpa])liuhand.  4  appan  jus,  broprjus.  ni 
sijup  in  riqiza,  ei  sa  dags  izvis  sve  piubs  gafahai ;  5  unte  allai 
jus  sunjus  liuhadis  sijup  jah  sunjus  dagis;  ni  siup  nahts  ni 
riqizis.  G  •  pannu  nu  ni  slepaima  sve  pai  anparai ,  ak  vakaima 
jah  varai  sijaima.  7  mite  J)aiei  slepand,  nahts  slepand ,  jah 
])aiei  drugkanai  vairpand,  nahts  drugkanai  vairpand.  8  ip  veis 
dagis  visandans  usskavai  sijaima,  gahamodai  brunjon  galaubei- 
nais  jah  friaj)vos  jah  bilma  venai  nasoinais,      9    unte   ni    satida 


13  liroprjuf»  —  IJ  hrolinis.        17  mi])  im  —  /?  mil)  immn. 

V,  3  ni  Itexeichtirn  Cnsfigl.  und  IJ^m  aJs  ffMend .  Upputrlm  hat  es  im  irrl, 
ftnflt  ciJicr  nicht(t  (lariiltrr  in  licn  anmerhtngrn.  ö  naltts  —  /?  nahs.  7  nahts 

slopand  —  li  nahtslop.intl.  8  n.«sskavai  —  D  unskarai.      nasoinais  —  /?  n.is- 

soinais. 
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iin«*  gup  in  hatis,  ak  da  gafreideinai  ganistais  pairli  fraujan 
imsarana  lesii  Xristu,  10  saei  gasvalt  faiir  uns,  ei,  jappe  sle- 
paima  japf)e  vakaima,  samaua  mij)  imma  libaima.  11  inuh  pis 
prafsteip  iz^^s  misso  jah  timrjaij)  ainlivarjizuli  anpar  anparana, 
svasve  jah  taujip.  12  appan  bidjam  izvis,  broprjiis,  kunnan 
pans  arbaidjandans  in  iz\'is  jah  faurstassjans  izvarans  in  fraujin 
(jah  talzjandans  iz^is,  13  ei)  sveraip  ins  iifarassau  in  friapvai 
in  vaurst\'is  ize,  jah  gavairpi  habaip  in  izvis.  14  bidjamup  pan 
izvis,  broprjus,  talzjaip  pans  ungatassans,  prafstjaip  pans  grin- 
dafrapjans,  iispulaip  pans  siukans,  usbeisneigai  sijaip  vipra 
allans.  15  saLh^'ip  ibai  hvas  ubil  und  ubilamma  hvamma  usgil- 
dai ,  ak  sinteino  pinp  laistjaip  mip  izvis  misso  jah  vipra  allans. 
16  sinteino  faginop  in  fraujin,  17  unsveibandans  bidjaip,  18  in 
allamma  a\'iliudop;  pata  auk  ist  vilja  gups  in  Xristau  lesu  in 
izvis.  19  ahman  ni  afhvapjaip,  20  praufetjam  ni  frakunneip. 
21  appan  all  uskiusaip,  patei  gop  sijai  gahabaip;  22  af  allam- 
ma vaihte  ubilaizo  afhabaip  izvis.  23  appan  silba  gup  gavairpjis 
gaveihai  iz\'is  allandjo  jah  gahailana  izvarana  ahman,  jah  sai- 
vala  jah  leik  usfairinona  in  quma  fraujins  unsaris  lesuis  Xri- 
staiis  gafastaindau.  24  triggvs  saei  lapoda  izvis,  saei  jah  taujip. 
25  broprjus,  bidjaipup  pan  jah  bi  uns.  26  'goljaip  broprinis 
allans  in  gafrijonai  veihai.  27  bisvara  izvis  in  fraujin  ei  ussigg- 
vaidau  ao  aipistaule  allaim  paim  veiham  broprum.  28  ansts 
fraujins  unsaris  lesuis  Xristaus  mip  izvis.     amen. 


Vi  jah  talzjandans  iz\'is  oi   frliU  in  /?.  14    liio[3ijus   —  J   Tthrr   (Irr  'y.rilr. 

21  all,   ein  1  üttfr  der  xMlf.  22  Mit  nliüaizo  /;•///  A  ein.  27  .1  allaini  — 

frhit  in  n. 


12' 


Du  f)aissalauiu'ikaiiiiii   .h.  anasfo(1ei|). 

I,  1  Pavlus  jali  Silbanus  jali  T('iinau|»aius  aikklesjon  ])ais- 
salaunoikaic  in  giipa  attin  iinsaraninia  jah  fraujin  Icsii  Xristaii. 
2  ansts  izvis  jah  trjivairln  fram  jruija  attin  unsaraninia  jali  frau- 
jin Jesu  Xristau,  3  aviliudon  skuluni  fruf)a  sinteino  in  i/.vara. 
br()[)rjus,  svasve  ViiirJ)  ist,  unte  ufarvahseif)  pilaubcins  i/.vara 
jah  managni|)  fViM[tva  ainlivarjizuh  allaize  izvara  in  izvis  niisso, 
4  svaei  veis  silbans  in  izvis  hvopani  in  aikklesjoni  ^ul»s  in  sti- 
vitjis  izvaris  jah  «ralauboinais  in  allaim  vrakjoni  izvaraini  jah 
aglom  |)Ozei  iisf)ulaij),  .1  taikn  «raraihtaizos  stanos  jrujis,  du 
vair{)ans  l)riuiran  izvis  j)iudangar(lj()s  gnj>s,  in  J>i:oz€i  jah  n'n- 
nip ,  6  svi'pauh  jabai  garaiht  ist  at  gujja  usgildan  {laiin  ga- 
Jtreihandam  izvis  aggvij»a,  7  i[)  izvis  gapraihanaiiu  iusila  iHij» 
uns,  in  andhnlcinai  tVanjins  unsaris  lesuis  af  hiniinani  niij» 
aggiluni  niahtais  is  8  in  funins  lauhnionjai,  gibandins  f'ravcit 
ni  kunnandani  guj)  jah  ni  ufhausjandam  aivaggdjon  fVaujins 
unsaris  Icsuis  Xristaus,  9  |)aiei  fravoit  andniniand  fralust 
aiveinon  fram  andvair|)ja  fraujins  jah  fram  vuljiau  mahtais  is, 
10  {)an  (jimi|>  ushanhnau  in  \m\\\\  voiham  scinaim  |is]  jali  sil- 
daleiknan  in  allaim  j»aim  galaubjandam,  unte  galaubiila  ist 
voitvodei  unsara  du  izvis,  in  daga  jainamma.  11  <lu  |»ammei 
jah  bidjam  sinteino  bi  izvis,  ei  izvis  vair|»ans  briggai  l»izos 
laI)onais  gu|i  unsar  jah  lulljai  alla  liMkain  {»iulieinais  seinaizos 
jah    vaurstv    galaubeinais    in    mahtai  ,       12    ei    ushauhn:ii    namo 


Von  TT  T/wss.  u«t  !n  A  erhnVni  T,  1  —  IT.  l;  TTT.  7  —  17;  in  /?  T.  l  —  '•. 
II,  15  —  III,  IH. 

Ülxrsrliriff :  A  ilu  paissalaiiiioiknum  .l>.  ana5lo«loili,  /.' »lu  [»aissÄlnunoknium 
unl)ara.  A  in  i/vis  —  //  izvis.  ö  Mit  in  hrirht  li  ab.  ^i/nzr>i  jah  vinnil»  svo- 
Jmuh  rnllitf  n-lnsrlicn.  (>  izvis  slaml  in  A.  nur  v  n«W«  rrkrnnl>ar.  ajrg:vi|ta;  «V/ 
ag^vi|)ai   xu  UmnY  10  is  in  A   nrltrn  soinaini  ,  rirUn'rUl  üan  nrspriinglirhr .  imxu 

seinaini  (fritnini'ifiOl,,    .-,  il„  ■<>!,,  ,i,„,^ 
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fraujin.'?  imsaris  lesiüs  Xristaus  üi  izvis  jah  jus  in  imina  bi 
anstai  guj)s  unsaris  jah  fraujins  imsaris  lesuis  Xristaus. 

II,  1  Appan  bidjani  izAis,  broprjus,  in  qumis  fraujins  un- 
saris lesuis  Xristaus  jah  gaqumpais  unsaraizos  du  imma,  2  du 
ni  sprauto  vagjan  izvis  fram  aliin  nih  (jadroh jian,  nili  pairli 
ahman  nih  ßaii'h  saupa  nih  pairh  aiinstaulein  sve  ßairh  uns, 
sre  ßatei  atsijai  dags  fraujins.  3  ni  hvashun  izvis  usluto 
hvamma  haidau,  mite  niha  qimiß  afstass  faurpis  jah  andhulids 
vairj){d  manna  fravaurhtais ,  sunus  f ralustais ,  4  sa  andstan- 
dands  jah  ufarhafjands  sik  ufar  all  qipanaize  giip  aippau  allata 
blotinassu,  svaei  ina  in  alh  gups  gasitan,  ustaiknjandan.  .  .  . 

15  .  .  .  unsaros ;  16  appan  silba  frauja  unsar  lesus  Xristus 
jah  gup  jah  atta  unsar,  saei  frijoda  uns  jah  atgaf  gaplaiht  ai- 
veiua  jah  ven  goda  in  anstai,  17  gaprafstjai  hairtona  izyara  jah 
gatulgjai  in  allaini  vaurstvam  jah  vaurdam  godaim. 

III,  1  pata  anpar  gabidjaip  jah  bi  unsis,  broprjus,  ei  vaurd  d  =  4 
fraujins    pragjai  jah  mikiljaidau    svasve  jah  at  izvis,     2  jah  ei 
uslausjaindau  af  gastojanaim  jah  ubilaim  mannam;   ni  auk  ist 
allaim  galaubeins.     3  appan  triggvs   frauja,   saei  gatulgeip   izvis 

jah  galausjai  iz\'is  af  pamma  ubilin.  -1  appjui  gatrauam  in  frau- 
jin  in  izvis,  ei  patei  anabudum  izvis  jah  taujip  jah  taujan  habaip, 
5  ip  frauja  garaihtjai  hairtona  izvara  in  friapvai  gups  jah  in 
lispulainai  Xristaus. 

(i  Appan  anabiudam  izvis,  broprjus,  in  namin  fraujins  un-  e  =  o 
-aris  lesuis  Xristaus ,  ei  gaskaidaip  izvis  af  allamma  bropre 
hvairbandane  ungatassaba  jah  ni  l)i  anatilham  poei  andnemup 
at  uns.  7  silbans  auk  kunnup  livaiva  skuld  ist  galeikon  unsis, 
untc  ni  ungatcvidai  vesum  in  izvis,  8  nih  arvjo  lilaif  niatide- 
dum  at  hvamma ,  ak  vinnandans  arbaidai  naht  jah  daga  vaurk- 
jandan.s,  ci  ni  kauridedeima  hvana  izvara.  9  ni  patei  ni  habaide- 
dcinia  valdufiii,  ak  ei  uns  silbans  du  frisahtai  gebeima  du 
iraleikon  unsis.  10  jah  auk  pan  vesuni  at  izvis,  pata  izvis  ana- 
budum, ei  jabai  hva«  ni  vili  vaurkjan ,  nih  niatjai.  11  hausjam 
auk  .sumanH  hvairbandans  in  izvis  ungatassaba,  ni  vaiht  vaurk- 
jandans   ak    fair\(itjandans ;      12    piiinnih    svalcikaini    anabiudam 


ir,  2  Von  izvia  an  aind  nur  mnxelne  buchaiaben  erkennbar  und  der  texl  ganx 
ungewiMB.         15  Mit  anttaroH  trüt  li  ein. 

III,  G  af  in  D  über  tUr  xeilr.  7  Mit  hi  irill  A  ein.  8  A  nih  —   li  ni. 

A  blaif  —  JJ  hUib.        10  A  nih  —  U  ni. 
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jali  bidjani  in  iVaujin  U-siia  Xristaii  ei  iiii{)  rinii.sa  vaurkjaudans 
seinaiia  hlaib  matjaiiia.  13  a|»l)an  jus,  broI)rjiiJS,  ni  vairpail» 
iisgrudjan.s  vaila  taujandan«.  14  il)  jabai  hvas  ni  ulhaiisjai 
vaurda  uiisaranima  l)airh  ])Os  bokos,  I)ana  gatarlijail»;  ni  Idaii- 
dail)  izvij?  iiiij)  iiiinia,  ci  gaskamai  sik ;  15  jah  ni  svasvc  tijand 
ina  rahnjai]),  ak  talzjail)  sve  broI)ar. 
q  =  «i  IG   Al){)aii    silba   frauja   gavairl»ei.s   gibai    izvis    gavairpi    sin- 

tc'inu  in  allaini  stadini.  frauja  mi])  allaini  izvi;?.  17  so  iroleins 
mciiiai  liandau  Tavlaus,  l»atei  ist  bandvo  ana  allaini  aii)i>tauk'ini 
nieinaim;  sva  melja.  18  ansts  fraujins  unsaris  Icsuis  Xristaus 
inil)  allaini  izvis.     amen. 

Du   paissalauneikaium  anliara  ustauh. 


15  ni  in  D  über  der  \dlc.         17  Mit  biuidvu  brirhl  A  nh.     aiinstauloim  mei- 
iuiiiu,  D  aipistaulemoiuiiim.    aii^ara  —  B  frumei. 


Du  Teimaul)aiau  frurnei  dustodeij). 

I,  1  Pavlus  apaustaiüiis  Xristaus  lesuis  bi  anabiisnim  gups  a  =  l 
na.sjandis  iinsaris  jah  Xristaus  lesiiis  venais  imsaraizos.  2  Tei- 
maupaiau  valisin  barua  in  galaubeinai.  ansts,  armaio,  gavairpi 
fram  gupa  attin  jah  Xristau  lesii  fraujin  imsaramma.  3  svasve 
bap  puk  saljan  in  Aifaison,  galeipands  Makidonais,  ei  faiirbiu- 
dais  siuiiaim  ei  anparleiko  ni  laisjaina  4  nip  pan  atsaihvaina 
spille  jah  gabaurpivaurde  andilausaize ,  poei  soknim  andstaldand 
mais  pau  timreinai  gups  pizai  visaiidein  in  galaubeinai.  5  ap- 
pan  andeis  ist  anabusnais  friapva  us  hrainjamma  hairtin  jah 
mipWssein  godai  jah  galaubeinai  unhindarveisai ,  6  af  paimei 
sumai  afairzidai  usvandidedun  du  lausavaurdein ,  7  viljandans 
visan  Nitodalaisarjos,  ni  frapjandans  nih  hva  rodjand  nih  bi  hva 
stiurjand. 

8  Appan  vitum  patei  gop  ist  vitop,  jabai  hvas  is  vitodeigo  b  =  2 
brukeip,  0  vitands  patei  garaihtamma  vitop  nist  satip,  ak 
vitudalausaim  jah  untalaim  jah  unsibjaim  jiüi  fravaurhtaim  jah 
unairknaim  jah  usveihaim,  attans  bliggvandani  jah  aipeins 
bliggvandam,  niannans  maurprjandam ,  10  horam,  niannans 
gapivandam,  liugnjam,  ufarsvaram,  jah  jabai  hva  aljis  pizai 
hailon  laiseinai  andstandip,     11   sei  ist  bi  aivaggeli   vulpaus  pis 


Von  I  Tim.  ist  in  Ä  erfiaUen:  I,  1—9;  I,  18  —  IV,  8;  V,  4  —  VI,  12;  in 
Ü:  I,  1  -  lU,  4;  IV,  1     -  V,  10;  V,  21  -  VI,  16. 

i'ber Schrift:  Teünaul)uiau ,  Z/ Toiraaau^aiaa.  (lu.stodoi^  —  £/ ustauh.  In  Ä 
ist  die  Überschrift  völlig  erloschen. 

I,  2  A  Teimau^aiau  -  li  Toiinaii|)aiu.  ;j  A  galoi^ands  —  U  (,'aloilians.  77 
Makidonain  —   A  Makodoimix.  1  //  unililausaizo  —  A  andalausaizo.     B  visaii- 

doin  —  A  viiuindiu.  T»  A  a|tl)an -andeis  —  2/ affaiidei».      iniI»vi8öoiu ,    A   am 

ratuk  gamundai.  .7  B  ui  —  A  nih.  8  A  vituiu  —  B  vituj),  A  got  —  B 
(fod.  D  vitodeigo  —  A  vito«iÄ,  0  A  vitaud»  —  B  vitan«.  B  vitol)  nist  bati^ 
—  A  ni*!  vito|>  MtU]>.  ttiuiibjaiiu,  A  am  rande  afguduim.  Nach  ai[)oins  In^icht 
A  ab. 
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Muda^Miis  gu|»>,  l>5itoi  <r:ilraiiaij)  '\>i  iiii.<.  12  jah  aviliiulo  liainina 
iiisviMl)jaii(lin  iiiik  Xristau  lesii  fraujin  uiis<aramiiia ,  mite  trijr- 
gvaiia  inik  rahnida  gasatjaiuls  in  aiidbahtja,  13  ikei  faura  vas 
vajanicrjaiuls  jah  vraks  jah  ufl)rikaii(ls;  akei  pmrmail»s  vas. 
mite  unvitands  iratavida  in  ungahiubeinai,  14  \\>  ufarassichi 
ansts  l'raiijins  mil)  gahiubeinai  jali  frialn'ai  |)izai  in  Xristau 
lesu.  15  triggv  [)ata  vaiird  jah  alhiizos  andanumtais  vairj»,  I)at4.'i 
Xristus  lesus  qam  in  l>amnia  fairhvaii  fravaurhtans  nasjan, 
l»izeci  Irumists  im  ik ;  IG  akei  du[»e  gaarniail>s  varj),  ei  in  mis 
frumiwtainma  ataugidedi  Xristus  lesus  alhi  usbeisnein  du  !ri- 
sahtai  l)aini  izei  anavair{)ai  vesun  du  gahiubjan  imma  du  libai- 
nai  aiveinon.  17  al>l»an  {nudana  aive,  unriurjanima  ungasailiva- 
namma  ainamma  frodamma  gul)a  sveri|)a  jah  vul|>us  in  aldin> 
aive;  amen, 
hiiktjo  18  ])()  aiiabusn   unatilha   jms,   barnilo  Teimaul>aiu ,    l)i    l>aim 

^  ^ '^  faura  taursnivandam  ana  l)uk  ])raufetjam,  ei  driugais  in  j.aim 
i)ata  güdo  drauhtivitül),  19  habands  galaul^ein  jah  goda  mi|.- 
vissein,  [»izaiei  sumai  afskiubandans  bi  galaubein  naqadai 
vaurjtun;  20  l»izeei  ist  Hymainaius  jah  Alaiksandrus,  hanzei 
aiiafalh  sataiiin  ei  gatalzjaindau  ni  vajamerjan. 
,1^4  11,  1    Bidja  nu   fruniist  allis  taujan  bidos,   aihtronins,    litei- 

nins,  aviliuda  fram  allaim  mannam,  2  tram  Jiiudanam  jah 
fram  allaim  [taini  in  nfarassau  visandam,  ei  slavandein  jah  sulja 
ald  bauaima  in  allai  gagndein  jah  gariudja.  3  I.atuj»  {»au  ist 
güd  jah  andauern  in  andvaiitJJi  nasjandis  unsaris  gul-s,  4  saei 
allans  maus  vili  ganisan  jah  in  ufkuulya  sunjos  qiman.  ")  ains 
allis  gul>,  ains  jah  midumonds  gul)s  jah  manne,  manna  Xristus 
lesus,  b  sa  gibands  sik  silban  andabauht  taur  allans,  [l»izei] 
veitvodein  melam  svesaim,  7  du  l)ammei  gasatil»s  im  ik  mer- 
jands  jah  apaustaulus,  sunja  (iil»a  in  Xristau,  ni  liuga,  laisa- 
"reis  l.iudo  in  gahiubeinai  jah  sunjai.  8  viljau  nu  vairans  bidjan 
in  allaim  stadim  usharjandans  sviknos  handuns  inuh  l)vairhein 
jah  tveiflein;  'J  samaieiko  jah  qinons  in  gafeteinai  hrainjai, 
mip  gariudjon  jsili   inidiein  fetjandeins  sik,   ni  in  llahtom  ai|.|.au 


IG  Xristus  —  D  Xristuus.     izei  —  D  ixe.  17  froiUuuma  -   /.'  uuhr.sdui,,- 

lich  rridammu.         IS  Mit  faurn  tritt  A  ein. 

II,  2  /.'  jah  sutjn  -  A  jius  sutja.  4  .1  in  uf kun^ja  —  Ü  ufkunl>ja.  (i  an- 
dabauht -  AU  juidaLalit.  li  veitvodein  -  A  ^izei  veit^•odoi.  7  li  jali  ^unjai 
—  A  jas  sviiijui.         H  D  inuh  —  .1  inu. 
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q    =   6 


gulpa  aippau  inarikreitiini  aippau  vastjom  galubaim,  10  ak 
patei  gadob  ist  qinom  gahaitandeim  gup  biotau,  pairli  ^'aurstYa 
goda.  11  qiuo  in  hliiipa  galaisjai  sik  in  allai  nfhauseinai,  12  ip 
galaisjan  qinon  ni  u.>?laubja,  ni  fraiijinon  faura  vaira,  ak  visan 
in  piüiainai.  13  Adam  auk  fruma  gadigans  varp,  paproh  Aiwa. 
14  jah  Adam  ni  varp  uslutops,  ip  qino  uslutoda  in  missadedai 
varp,  15  ip  gauisip  pairh  barne  gabaurp,  jabai  gastandand  in 
galaubeinai  jah  frijapvai  jah  veihipai  mip  gafrapjein. 

III,  1  Triggv  pata  vaurd:  jabai  hvat?  aipiskaupeins  gairneip,  laiktjo 
godis  vaurstvds  gairneip.  2  skal  uu  aipiskaupus  ungafairinops 
visan,  ainaizos  qenais  aba,  andapahts,  gariiids,  frops,  gafaurs, 
gastigods ,  laiseigs ,  3  ni  veinuls ,  ni  shihals ,  ak  suts ,  qairriis, 
ni  sakiils,  ni  faihufriks,  4  seinamma  garda  vaihi  faiiragag- 
gands,  barna  habands  ufhausjandona  mip  allai  anaviljein  — 
5  ip  jabai  hvas  seinamma  garda  fauragaggan  ni  mag,  hvaiva 
aikklesjon  gups  gakarop?  —  6  nili  niujasatidana,  ibai  aiifto 
ufarhauhids  in  staua  atdriusai  iinhulpins.  7  skal  auk  is  veitvo- 
dipa  goda  haban  fram  paini  uta ,  ei  ni  atdriusai  in  idveit  jah 
hlamma  unhidpins.  8  jah  sva  diakaununs  gariudans,  nih  fai- 
hufrikans,  ni  vpina  filu  haftjandans,  nih  aglaitgastaldans,  9  ha- 
bandans  runa  galaubeinais  in  hrainjai  gahugdai.  10  jah  pai 
pan  gakiusaindau  frumist,  jas  sva  andbahtjaina  ungafairinodai 
vi-sandans.  11  qinons  samaleiko  gariudos,  ni  diabulos,  gafaur- 
jos,  triggvos  in  allamma.  12  diakaunjus  sijaina  ainaizos  qenais 
abans ,  barnam  vaila  fauragaggandans  jah  seinaim  gardim. 
13  pai  auk  vaila  andbahtjandans  grid  goda  fairvaurkjand  jah 
managa  balpein  (in)  galaubeinai  pizai  in  Xristau  lesu.  14  pata 
pus  melja  venjands  qiman  at  pus  sprauto;  15  appan  jabai  sain- 
jau,  ei  vitei.s  hvaiva  skuld  ist  in  garda  gups  usmitau,  saei  ist 
aikklesjo  gups  libandins,  sauls  jah  tulgipa  sunjos.  16  jali  un- 
^ahtaba  mikils  ist  gagudeins  ruiia,  saei  gabairhtips  varp  in 
leika,  garaihts  gadomips  varj)  in  ahmin ,  ataugids  varp  paini 
aggilum,  merids  varp  in  [liudom,  gaiaubips  varp  in  fairhvau, 
andnumans  var{)   in  vni|iait. 

13  A  fßAigiuui  ■■-  Kadigand)«.         1'*  A  frija^vai  —  JJ  frialtvai. 

III,  1  A  aipiMkAa[>CMnN  —  JJ  aipi.skupcins.         2   A    ungafairinu})«  —  li  unga- 

fairinondM.  3     ^l  ni  (1)  —  /^  nih.  1   A  fauraga^Kands  —  //  faiirayaggaiiK. 

II  ufhauitjnndona   —   A   afbau^janjand(ina.      Hier  Urichl   li  ab.     aiiaviljoin   —    A 

10  viHandaDM  —  A  viüandaiiH  |  »<andans.  11  gafaurjus,  avi  randc 

'>i4.         13  in  (1),  ffliU  in  A. 
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IV,  1  A|»Itaii  jiliiiia  svikun|)aba  qi\n[>  I)atei  in  f^petiisUiini 
(lagam  afstaudand  Huuiai  galaubeinai ,  at<<aihvaii(laijs  ahmaiie 
airzi|M).s  jali  laiseino  unluil|»()n«) ,  2  in  liutein  liu^navaunle  jali 
gatandida  habandane  sve.sa  niii)vi!?.sein ,  3  varjandnne  liugus, 
gal)arban  mate,  panzei  gul)  giiskop  du  andniman  niil)  aviliudam 
galaubjandani  jah  ufkunnandani  sunja.  4  unte  all  gaskaltais 
gu|>s  go]),  jah  ni  vaiht  du  usvaurpai  mi{)  aviliudam  andnunian. 
5  gaveiliada  auk  l^airli  vaurd  gui^s  jah  bida.  b  jtata  in.sakands 
broI)rum  go\)ü  vairl)is  andbaht«  Xristaus  lesuis,  aland.s  vaurdani 
galaubeinais  jah  godaizos  laiseinai«  poei  galaistides.  7  \\t  |)o 
usveihona  sve  u.sal|»anaiz(j  si)illa  bivandei;  ij)  {»ropci  |»uk  silban 
du  gagudein.  8  apl^an  leikeina  usl)rü|)cinsi  «lu  iavaninia  ist 
bruks;  \[)  gagudei  du  allauima  ist  bruks,  gahaita  haV>andei 
libainais  I)izo.s  nu  jah  pizos  anavair])ons. 

laiktju  9     Triggv     I)ata     vaurd     jah     allaizosi     andanunitais     vair[). 

10  duI)I)C  allisi  arbaidjani  jah  idveitjanda,  unte  vcnideduni  du 
gul)a  libandin,  saei  ist  luisjands  allaize  manne,  pishun  galaub- 
jandane. 

]i  ^  0  11    Anabiud    jiala  jah   laisei.      l'J    ni    nianna    j)einai   jundai 

iiukunni,'  ak  Irisahts  sijais  liaini  galaubjandam,  in  vaurda,  in 
usmeta,  in  frial)vai,  in  galaubeinai,  in  sviknifmi.  13  unte  qima, 
gaumei  saggva  boko,  gal)laihtai,  laiseinai.  14  ni  sijais  unkarja 
])izos  in  I)us  anstais,  sei  gibana  var[)  I)us  jiairh  praufetjans  afar 
analageinai  handive  praizbytaireis.  15  I)o  sido  [ms,  innj»  {»aini 
sijais,  ei  patei  peihais  pu  svikunp  sijai  allaiui.  10  atsaihv  du 
I)us  silbin  jiüi  du  laiseinai  usdaudo,  pairhvis  in  I>aini;  patuh 
auk  taujands  jah  puk  sill>an  ganasjis  jah  hausjandans  jius. 

i  =  10  V,  1    Sincigana  ni  andbeitais  ak  gaplaih  sve  attin,   juggans 

sve  bropruns,    2  sineigos  sve  aipeins,  juggos   sve   svistruns   in 
allai  svikuein. 
ia  =  11  3   Viduvons  sverai ,  l>ozei  bi   sunjai 'sijaina  viduvons.     4   ip 

jabai  hvo  viduvono  barini  aippau  barne  barna  habai,  galais- 
jaina  sik  faurpis  svesana  gard  barusnjan  jah  andalauni    usgil^an 


IV,  1  }fi(  a^^an  tritt  li  ein.  A  spedistaim  —  B  spidlstaim.  3  -1  pa^ar- 
).an  mato  —  B  Kal>arbiunmitc.  7  .1  i^  ('2)  —  fehlt  in  li.  H  A  ^ui^mloi  — 
D    Kaguiloiji.      habaiulci,    n  UatU  habaiuliei ,    i   raditrt.      Mü  aiiavairhons  bricht 

A  ab. 

V,  1  hiueipana  -  D  seneiinuia,  vcrgl.  2,  Lc.  1.  18.  sinisU».  4  Mü  ga- 
laisjaina  tritt  A  ein.  A  sik  -  feJiU  in  B.  A  andanom  —  ß  god  jah  aiidanem. 
vcrgl.  II,  3. 
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fadreinam;  pata  aiik  ist  [god  jah]  andanem  in  andvairpja  giips. 
5  apj>an  soei  bi  sunjai  \'iduvo  ist  jali  ainakla,  venida  du  giipa 
jah  paifhAnsif)  in  bidom  nalitam  jah  dagam;  6  ip  so  vizon- 
dei  in  azetjam  jah  libandei  daupa  ist.  7  jah  pata  anabiud 
ei  ungafairinodos  sijaina.  8  appan  jabai  hvas  svesaim,  pishun 
ingardjam,  ni  gaplaihip,  galaubein  in^ddip  jah  ist  iingalaubjan- 
din  vairsiza.  9  \'iduvo  gavaljaidaii  ni  mins  saihs  tigum  jere, 
sei  vesi  ainis  abins  quen,  10  in  vaurstvam  godaim  veitvodipa 
habandei,  jau  barna  fodidedi,  jaii  gastins  andnemi,  jaii  veihaim 
fotuns  pvohi,  jau  aglons  vinnandam  andbahtidedi ,  jau  allamma 
vaurstve  godaize   afarlaistidedi.      11   ip  juggons  viduvons  bivan- 

dei; 12 galaubein   vana  gatavidedun;      13   appan 

samana  jah  unvaurstvons  laisjand  sik  pairhgaggan  gardins ,  ap- 
pan ni  patain  unvaurstvons  ak  jah  unfaurjos  jah  fairveitjan- 
deins ,  rodjandeins  poei  ni  skulcla  sind.  14  viljau  nu  juggos 
liugtni,  hurna  bairan,  garda  valdan.  .  .  16  .  .  .  viduvons,  and- 
hahtjai  im,  jah  ni  kaurjaidaii  aikklesjo,  ei  paim  hi  smijai  ,  ,  . 
17  ...  in  vaurda  jah  laiseinai.  18  qap  auk  gameleins:  auhsin 
priskandin  miinp  ni  faurvaipjais,  jah  vairps  sa  vaurstva  mizdons 
is.  10  bi  praizbytairein  vroh  ni  andniinais,  niba  in  andvairpja 
tvaddje  aippau  prije  veitvode.  20  ip  paus  fravaurhtans  in  and- 
vairjtja  allaize  gasak ,  ei  jah  pai  anparai  agis  habaina.  21  veit- 
vodja  in  andviiirpja  gups  jah  fraujins  lesuis  Xristaus  jah  pize 
gavalidane  aggile  ei  pata  fastais  inu  faurdoniein,  ni  vaiht  tau- 
jands  bi  viljahalpein.  22  handuns  sprauto  ni  mannhun  lagjais, 
ni  gamainja  siais  fravaurhtim  framapjaim.  puk  silban  sviknana 
fastais.  23  ju  ni  drigkais  panauiais  vato ,  ak  veinis  leitil  bruk- 
Jius  in  qipaus  peinis  jah  pizo  ufta  sauhte  peinaizo.  24  suniaize 
manne  fravaurhteis  svikunpos  sind  faurbisnivandeins  du  stauai, 
HUinaizeh  pan  jah  afargaggand.  25  sanialeiko  j)an  jah  vaurstva 
g<xla  ."vikunpa  sind,  jali  |)o  aljaleikos  sik  habandonu  filhan  ni 
mahta  sind. 

VI,  1    8va  managai   sve  aijaina   uf  jukuzjai   pivos,   seinans  ^^i'^'^J" 
iraujans   allaizoa  Mveri[>OB  vairpans  rahnjaina,   ei   namo   fraujins 

7   Ä  UDinifaihufKloH  —  li  uiigafairidijs.        10  Mit  allHinma  l/rklit  II  ab.     A  im 

tthr  erlonchen.         l.'J  iJü:  w/rU:  von  I»oci  ni  l/is     IG  bunjai  yluuhlc  Casliyl. 

'I  habtn.      Uppalri/ni  fuit  nü/iln  utcJir  eiUu/fcrn  können.  lU  tvadiljo  — 

a»lje.      21  JJU  viljahal|>oin  bt/jinnt  U  wieder.      22  A  uianiiimii  —  Ü  maiihun. 

..     iai.t  —   It  t'ijjii'*.         23  <|i|iauA ,  A  am  rutulc  hu^ni^).  21   A  sumaizch  —   // 

•luuai/o. 
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jjili     laisciiis     iii    vnjaint'rjaidim.      2    n|)l»an     jtaici    j^alaubjaiulaiis 
hal)an(l   i'raujaiis,    iii    frakunneina,    mite  l>ro|>rjus  sind ,   ak   iiiais 
skalkinoiia,    luitc  ^^alaul)jan(lans    .sind   jali   liubai ,   l»aiei    vailadr- 
dais  L^adailaiis  sind,     {»ata  laisei  jali  LM^laili.     3  jahai  hvas  alja- 
•      leikos  laisjai  jah  iii  atgaggai  du   liailaiin   vaurdain  l)aini  fraujiiis 
unsaris   lesiiis  Xristaiis  jah    l)izai   bi   gagudeiii    laiseinai,      4    ij» 
liauhl)uht.s ,    iii  vaiht  vitaiid.s,   ak  siukands  bi  sokniiis  jah  vain- 
dajiukos,    iis  ])aiiiR'i  vairl»and  n(M[)a  [maiirj)ra]  liailsteis,   aiiaiiis- 
seis,  ananiindeis  ubilos,     5  iisball»cins  fravardidaize  iiiaiiiie  ahin, 
at   l)aimci    gatarnil)   ist   siiiija ,    hugjandane    faihugavaurki    visaii 
gagudcin,    afstand    af   l)aiDi    svaleikaini.      6  aj)l>an    ist  gavaiirki 
niikil    gagudei    ini[)    ganauhin.      7    ni   vaiht    auk   brahteiUiin   in 
{»aninia    fairhvau,    bi     sunjai    l)atei    ni    usbairan    hva     niairuni; 
8  al)I)an   ha))andans   iisfodein  jah   gaskadvein    I>aimuh   ganohidai 
sijaima.      il    aj»l)an    l»aiei    vileina   gabigai    vairl»an,    atdriusand   in 
fraistubiija  jah  lilanima  nnhul[»ins  jah  lustuns  nianagans  unnut- 
jans  jah  skal^uhiiis,    jiaiei  sag(ijand  nians  in    fravardcin   jah  fra- 
liist.      10    vaurts    alhiize    ubihuzc    ist    faihugeigo,    Jnzozei    smnai 
gairnjandans    atairzidai    vaiirjiun    af   gahiubeinai  jal»    >ik    sil])ans 
gajiivaidedun   sairani  nianagaini. 
i^=  17  11  l})  l)ii,    jai    mainia    gul>>,    l»ata    l>liuhais;    \\*    hiistjais    ga- 

raihtein,  gagudein,  gahiubein,  frijapva,  |)iüain,  qairrein.  llMiait- 
stei  I)o  godon  halfst  gahiiibeinais ,  undgreip  libain  aivt'inon  ,  (hi 
I>izaiei  h\\n)\)s  is  jah  andhaihaist  |)amma  godin  andahaita  in 
andvairl)ja  nianagaizo  vcitvode.  13  anabiuda  in  andvairlija  gu]»s 
I)is  gaqiujandins  alla  jah  Xristaus  lesuis  Jns  veitvodjandins  nf 
Pauntiau  Peihitaii  l>ata  godo  andahait,  14  fastan  J.iik  j«)  ana- 
bnsn  unvaninia  iingalairinoda  und  qum  Iraujins  unsaris  lesuis 
Xristaus,  lö  \k\uv\  iu  niohini  svesaini  taikneij»  sa  audaga  jah 
ain»  mahtciga  jah  I)iu(huis  j>iu(hin()n(huie  jah  Irauja  fraujinondano. 
16  saei  ains  aili  undivanein  jah  liuha|.  bauil»  unatgaht ,  j»anoi 
saliv  niauno  ni  ainshun  nili  sai.  .  .  . 


VI.  :{  .1   aljnloikos  —  n  ailjaloikn.     /;  atiravTai  -   -l  at^aginl»-        »   '^'  "»«"' 
lira   -    fehlt  in  A  «»«/  in  atJfn  griech.   und  Int.  hamlsehriflen.  5   .1   afstand   al 

|)aim  svalcikaim  -  frhH  in  li.  W  D  jah  (3)  -  fehU  in  J.  A  sairqjaiul  -  B 
sairKMJa»»»-  1^>  '»'  J»^»  ^'»i  -  -*  J««  s'^-  '^  '•  frijaKa  -  /»'  friaKa.  12  Mit 
aiulvairl»  .   .  l-rivlit  A  al>.  i:}  rauiitiau    -   H  raunteau.  1'>  -ai  i.l>rnrM 

von  Miihvjui. 


Du  Teimaulmiau   .b. 

T,  1  Pavlus  apaustaulus  Xristaus  lesiiis  pairli  ^'iljan  gups 
bi  gahaitam  libainais  sei  ist  in  Xristau  lesu  2  TeinmuJ)aiau 
liubin  barna.  ansts,  armaio,  gavairpi  fram  gupa  attiii  jali  Xri- 
stau Jesu  fraujiii  uiisaramma.  3  a^'ililldo  gupa  meinamma,  Jjam- 
mei  skalkino  frain  fadreinam  in  hrainjai  gahugdai,  hvaiva  un- 
sveibando  haba  bi  Jjiik  gaminjji  in  bidoni  meinaim  naht  jah 
daga,  4  gairnjands  f>uk  gasaihvan,  gamunands  tagre  peinaize 
ei  fahedais  usfullnau,  5  gamaudein  andnimands  pizos  sei  ist 
in  pus  unliutons  galaubeinais ,  sei  bauaida  faurpis  in  avon  pei- 
nai  Lauidjai  jah  aipein  peinai  Aivneikai ,  gap-pan- traua  patei 
jah  in  pus.  G  in  pizozei  vaihtais  gamaudja  puk  anaqiujan  anst 
gups,  sei  ist  in  pus  pairh  analagein  handive  meinaizo.  7  unte 
ni  gaf  unsis  gup  ahman  faurhteins,  ak  mahtais  jah  frijapvos 
jah  inaheins.  8  ni  nuiui  skaniai  puk  veitvodipos  fraujins  unsa- 
ris  lesuis  nih  meina  bandjins  is,  ak  niiparbaidei  aivaggeljon  bi 
mahtai  gups,  9  pis  nasjandins  uns  jah  lapondins  [uns]  hiponai 
veihai,  ni  bi  vaurstvam  unsaraim,  ak  bi  seinai  Icikainai  jah 
anstai ,  sei  gi])ana  ist  unsis  in  Xristau  Jesu  faur  mehi  aiveina, 
10  ip  gasvikunpida  nu  pairh  gal)airhtein  nasjandis  unsaris  lesuis 
Xristau.H,  gatairandins  raihtis  daupu,  ip  galiulitjandins  libain 
jah  unriurein  pairh  aivaggeljon,  11  in  poei  gasatips  im  ik 
nurjands  jah  apaustaulus  jah  laisareis  piudo;  12  in  pizozei 
fairiiios  jah  pata  vinna,  akei  nih  skania  niik;  unte  vait  hvainnia 
galaubida,  jah  gatraua  panimei  mahteig«  ist  pata  anatilh  meiu 
faKtan    in    jainana    dag.       l.'J    frisaht    habaiids    hailaize    vaurde 

r</M  II  Tim.  rnth/iU  A  I,  1—18;    U,  21  —   IV,  lü;  J9  I,  5  -    IV,   11.     Uir 
üißtriwhrifl  in  A  imI  gnnx  rrhnrJu-n. 

I.  .'i  I^ni'ljai ,    nur  n  wich  rrkmiihir.     .\ivnnikai  —   .1  Aivnoikn.      Mll    \nv\i- 
|»aii-tmn;i  tritt   li  tin.     7  -I   frijajjvos         /;  fria|)vns.      0  //  liijM.iuliiis         A   lajjuii- 
iiiiH.     10  A  <l!i'ii   I         /.' ilnii|»uii.     .1  aiva(ri.'ol.i'Mi ,   I   Hin r  ihr   -./ilr        /!  u'ivhk- 
n.         12  A  j.'iiN  IUI  //  jiiiii.'iiiiiiia. 
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j)0(*i  iit  mis  hjiiisidos  in  jralauhcinai  jali  fnja]A'ai  in  Xristaii 
Jesu,  14  I)ata  ^odo  aiiafilh  fastai  })airh  ahman  vpihana,  saci 
liauil»  in  uns.  1.')  vaist  })atci  afvandidedun  sik  af  mis  allai  jiaioi 
sind  in  Asiai ,  jtizoei  ist  Fy<railus  jah  Airmopiineis.  H)  .LMl»ai 
armaion  frauja  Aunciscil'aurans  trarda ,  unte  ufta  niik  anaj.raf- 
stida  jah  naudil>andjo  meinaizo  ni  skamaida  sik,  17  ak  qimands 
in  lliimai  usdaudo  sokida  mik  jali  l)igat.  18  gibai  frauja  iinina 
l>i<ritan  annaliairtoin  at  fraujin  in  jainamnia  da.LM.  jah  livjin 
lihi  in  Aifaison  andl)alitida  mis,    mais  vaila  \n\  kaut. 

II,  1  Im  nu,  bani  mein  valiso,  insvinl)ei  |>uk  in  anstai 
|)iz:ii  in  Xristau  lesu,  2  jah  I»oci  hausidcs  at  mis  j.airh  ma- 
na<(a  voitvodja  [  vaurda  jrul>sl,  l>o  anafilh  tripjrvaim  mannam, 
paici  vaiii>ai  sijaina  jah  anl»arans  haisjan.  3  {m  nu  arhaidoi  svo 
gods  pidrauhts  Xristaus  lesuis.  4  ni  ainshun  drauhtinonds 
IVaujin  dugavindif)  sik  gavaurkjam  jiizos  ahhais,  ei  galeikai  |»am- 
mei  drauhtino]».  ')  jah  {»an  jabai  liaitsteij.  hvas,  ni  veii»a»h». 
niba  vitodeigo  brikij».  <'>  arliaidjands  jnrI>os  vaurstvja  skal  fru- 
mist  akrane  andniman.  7  rra{)ei  I»atei  qil»a;  gibi|>  auk  |.u•^ 
frauja  fra|>i  us  aUaim.  8  gamuneis  Xristu  Jesu  urrisanana  us 
dauj>aim,  us  fraiva  Daveidis,  bi  aivaggeljon  meinai,  TJ  in  \n- 
zaiei  arbaidja  und  bandjos  sve  ubiltojis,  akei  vaurd  gu|)s  nist 
gabundan.  10  inuh  l>is  all  gaf.ula  bi  j.ans  gavabdans,  ei  jah 
|.ai  ganist  gatilona  sei  ist  in  Xristau  Jesu  niij»  vulftau  aivei- 
namma.  11  triggv  [)ata  vaurd:  jabai  mi|)gadau|»node(him ,  jah 
mil.libam;  12  jabai  gal>ulam,  jah  miMnudanom ;  jabai  afaikam. 
jah  is  afaikif»  uns;  13  jabai  ni  galaubjam ,  jains  triggvs  visi]); 
afaikan  sik  silban  ni  mag. 

14  ])izo  gamaudei,  veitvodjands  in  andvair|>ja  fraujins;  vaur- 
(h»m  veihan  du  ni  vaihtai  dang,  niba  usvalteinai  {»aim  hausjon- 
dam.  1')  ausdaudoi  l)uk  silban  gakusanana  usgiban  gujta.  vaurstv- 
jan  unaiviskana,  raihtaba  raidjandan  vaurd  sunjos.  10  i|.  j.o 
dvalona  usveihona  lausavaurdja  bivandei,  unto  filu  gaggand  du 
afgudein,  17  jah  vaurd  ize  sve  gunds  alij),  j-izeei  ist  Vmainaius 
jaii  Filetus,  IS  |»aiei  bi  sunja  usvissai  usmetun,  qij>andans 
usstasH  ju  vaurj.ana.  jah  galaubein  sumaize  usvaltidedun.   10  :ili- 

l:{  vi  frijalnai          7/  Irialnai.             i.    vaisK    >>,   A  rrhi^rlun    —    /?  vaits.      .1 

Inzooi  -  //  In/oi.         1«  inai^  Ktrht  In   AH  narh  filu.     Mit  kant  bricht  A  nh. 

II.  2  trijnnaira  mnniiam  —   n  triprvaimannam.           <">  aibait1jan<ls   —   //  ar- 

LaLljans.  U  ]>i/o  -   Jl  V\7o\.         17  irmi-N .  s  wrifflUnfl :  fx\\\>  unhrsrhrhiM,. 
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pan  tulgus  grunduvaddjiis  gups  standip  habands  sigljo  pata: 
kiinpa  fraiija  pans  paiei  sind  is,  jah:  afstandai  af  unselein  hva- 
ziih  saei  namnjai  namo  fraujins.  20  appan  in  mikilamma  garda 
ni  sind  patainei  kasa  gulpeina  jali  silubreina,  ak  jali  triveina 
jah  digana,  jah  siima  du  sverein,  sumup  pan  du  unsverein; 
21  appan  jabai  hvas  gahrainjai  sik  pize,  vairpip  kas  du  sveri- 
pai,  gaveihaip,  bruk  fraujin,  du  allamma  vaurstve  godaize  ga- 
man\'ip.  22  appan  juggans  lustuns  pliuh,  ip  laistei  garaihtein, 
galaubein ,  frijapva ,  gavairpi  mip  paim  bidai  anahaitandam  frau- 
jan  US  hrainjamma  hairtin.  23  ip  pos  dvalons  jah  untalons  sok- 
nins  bivandei,  ^'itands  patei  gabairand  sakjons;  24  ip  skalks  frau- 
jins ni  skal  sakan,  ak  qairrus  visan  vipra  allans,  laiseigs,  uspu- 
lands,  25  in  qairrein  talzjands  pans  andstandandans,  niu  hvan 
gibai  im  gup  idreiga  du  ufkunpja  sunjos,  26  jah  usskavjain- 
dau  US  unhulpins  vruggon,  fram  pammei  gafahanai  habanda 
afar  is  viljin. 

in,  1  Appan  pata  kunneis  ei  in  spedistaim  dagam  atgag- 
gand  jera  sleidja.  2  jah  vairpand  mannans  sik  frijondans,  fai- 
hugaimai,  bihaitjans,  haulihairtai,  vajamerjandans ,  fodreinam 
ungahvairbai,  launavargos,  unairknai,  3  unhunslagai,  unmild- 
jai,  fairinondans,  ungahabandans  sik,  unmanariggvai ,  unsel- 
jai,  4  fralevjandans  ,  untilamalskai ,  ufbaulidai,  frijondans  vil- 
jan  seinana  mais  pau  gup,  5  habandans  hivi  gagudeins,  i[) 
mäht  izos  in\idandans;  jah  pans  afvandei;  6  unte  us  paim  sind 
paiei  sliiipand  in  gardins  jah  frahuny)ana  tiuhand  qineina  af- 
hlapana.fravaurhtim,  poei  tiuhanda  histuin  missalcikaim ,  7  sin- 
teino  laisjandona  sik  jan  ni  aiv  hvanhun  in  ufkunpja  sunjos 
qiman  mahteiga.  8  appan  pamma  haidaii  ei  .Tannes  jah  Mam- 
bres  andstopiin  Moseza,  sva  jah  pai  andstandand  sunjai ,  man- 
nans fravaurpanai  aliin,  uskusanai  bi  gahuibcin.  0  akei  ni  pei- 
hand  du  filusnai ,  unte  unviti  ize  svikunp  vairpip  allaim,  svasve 
jah  jainaizc  va>». 


21  Jilzo  —   li  I>i»!ei.     Mit  «In  Mit  A   rin.  22  A   frijaK»  —    ^  fri  n^vn. 

30   fJ  awkavjaindau  —  A  UHHkarjaindan.     A  hattandn   —  Jl  tiuhanda. 

m,  2  A  «likfrijondanH  —  //sik  frinndan«,  A  nm  rniuk  «oinnigairnHi,  rrrurhrirhrn 
für  Minaifaimai.  A  hanhiiairtai  -■  fl  hauhairtai.  //  unairknai  ~  A  unairknans. 
8  //  nnmanariinr^'ai  —  A  unmanari^-ai.  ö  //  jaii  hann  —  A  Jn|>  Jians.  0  A 
I»if»l  —  n  |w*oi,  //  lu«tnni  —  A  da  InnltiKtum.  7  A  jan  ni  —  //  ni.  K  A 
JannoH  —  li  JunniH,  It  Mambrcs  —  A  Mamrox.  5»  Hviknn^,  A  am  rrnule  i^'a- 
tarhif).     A  jah  über  tUr  xeile  —  />/*//  in  fl. 
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55^7  10  Ij,  j,u  sraljiista  is  laiseinai  moinai ,    iismeta,  miina,  sidau, 

«ralauboinai ,    usbeisiiai  ,    rri):if»vai,    |mlainai ,      11    vrakjoni.    viin- 
nim,    hvileika    mis    vauiimn    in    Antiaukiai ,    in    Kikainiidii,    in 
Lystrys;   hvileikos   vrakjos   iis|)ulai(la  jah    us  allaini   nük   .L^ilau- 
siila   frauja.     12  jah    |.aii    allai    j)aiei    \ileina   gag:iKlal)a   liban    in 
Xristau  lesu ,  vrakos  viniiand.     13   ij>  ubilai  mannans  jali  liutai 
peihand   du  vairsizin ,    airzjai  jali    airz)an<lans.      14    ip    pu    frani- 
vairpis  visais  in  painici   ^^alaisidcs   [mk  jah  i^atrauaida  sind   {.us, 
vitands  at  livanuna   ^^anamt,     15  jah    [laU-i   us   barniskja    veihos 
l)ok()s  knnl»es   [)0s  mahtci^^ons  |.uk  usfratvjan    du    n:nnistai    j.airh 
galaubein  ])<)  in  Xristau  Icsu. 
laiktjo  '        16  All   l»()ko  gudiskaizos  ahmateinais  jah  I)aurftos  du  hiisci- 
nai,    du    jrasahtai,    du    jraraihteinai ,    du   talzeinai   in    iraraihtvin, 
17    ei  ustauhans  sijai  nianna  ^^ips  du    allamnia  vaur.^tve  <r<>daizo 
»ranuuivips. 
h  -^  s  IV,   1    Veitvodja    in    andvairpja    ir"I»^  j:<l»    tVaujins    Xristau.- 

lesuis,  saei  skal  stojan  qivans  jah  daupans  l)i  <iuni  i.^  ( jiih ) 
l.iudinassu  is,  2  morei  vaurd,  instand  uhtoiiro  unuhtoi^'c,  «rasak, 
i.a|.laili,  crjüivotei  in  allai  usln'isnai  jah  laiseinai.  H  vairl.ij.  mel 
l'AU  haila  laisein  ni  us^uland  ,  ak  «In  seiuaini  lu>tuni  jra.lragand 
sis  laisarjans  supjandans  hausein,  4  aM^an  ai'  sunjai  liau>eui 
afvandjaiul,  i[.  du  spilhun  uavandjand  sik.  T,  ij.  j.u  anchil-ahts 
sijais  in  allaim,  ar])aidei,  vaurstv  vaurkei  aivaggeli.stins,  and- 
l»ahti  Pein  usfullei.  0  appan  ik  ju  hunsljada  jah  mel  nieniaizos 
disvissais  atist.  7  haifst  po  godon  hailstida,  run  ustauh ,  galau- 
bein  gafastaida;  S  pal-rdi  galagij.s  ist  mis  vaips  garaihlems, 
|»anei  usoibij)  mis  Irauja  in  jainanima  daga ,  sa  garaihta  staua, 
.,l,[,an  ni  [.atainei  ,mis,  ak  jah  allaim  paiei  frij.md  .^".1  is. 
<)  suium.i  M'ninn  at  mis  spraut«»;  10  unte  Demas  mis  bdaij.  Iri- 
j„n<ls  |...  uu  ald,  jah  galaip  du  |)aissalauneikai ,  Kreskus  du 
(Julatiai,    Teitus   du   Dulmatiai ;      11     Lukas   ist   mip    uns  uins. 

K»  galnishi  is,   A  am  rmule  palai'^i.lcs  {rrrsehrifhni  ßr  jralaistiaos )   laisoinui 

moinai.     .1  frijalnai  -  /?  friahai.  11    -1  vraVjns  -  U  vrakn.s.     a.sl.ulai.la  - 

.1    usliuli.la,    //  rrhsrhni.  \:\  liutai,    .1   mn   ramlf   lul.jaloisjü  :     l  ppslr.m   sagt 

,l„nil>rr   nirhts.     du  vairsi/in ,    .1  am  ramlf   ubolam    vaui^tvain.  14    /Mi^h  - 

1   jau.         10  n  all  —  A  alU.     ^1  L'U<li.>^kaizos  —  B  fni<liskaizo. 

'  IV,  1  )Hh  frhit  in  Mi.  2  .1  iustan.l  -  /?  stand.  .1  uhtoi^-o  -  //  ohloico, 
•{  I  -iJlrauau.l  -  H  dnican.l.  -1  Nul.jau.ian.«^  -  //  sulyondans.  f.  disvisswus  -« 
am   ramU  pamaUoinais.  S    A    [.al-rul.  -   ü  l>alin>  I«in.     .1  sa  caniilita  -   /?  «i 

raihta.        'lO   //jah  ifalai|)  -    -I  j:ig  ;zixhü\>      Kn-kus  -  .1  Xn-skus,    11  Kn^pus. 
.1  T.'itiis  du  Dalmatiai   —   frhU  üi  lt. 
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Marku  andiiimands  brigg  mip  pus  silbiii ,  mite  ist  mis  bruks 
du  audbahtja.  12  appan  Tykeikii  insandida  in  Aifaison.  13  hakul 
pauei  bilaip  in  Trauadai  at  Karpau,  qimands  atbair  jali  bokos, 
pishun  maimbranans.  14  Alaiksandrns  aizasmipa  managa  mis 
unpiupa    ustaiknida;     usgildip    inima    frauja    bi    vaurstvam    is. 

15  pammei  jah  pu  vital;  filu  auk   andstop   unsaraini   vaurdani. 

16  in  frumiston  meinai  sunjonai  ni  manna  mis  mipvas,  ak  allai 
mis  bilipun;  ni  rahnjai  .  .  . 


11   Xach  du  and(bahtja)  bricht  B  ah.         14   Alaiksandnis  ,   A  Alaiaiksandrws. 
IG  rahnjai ,  üherresf  von  rahnjaidan. 


BernhHF'lt.  Valfila.  13 


Du   Teitaii    aiiasto(lei|). 

I,  1  l'avlus  skalks  guljs  ,  i|j  apaustaulus  lesuis  XrisUuis  bi 
galaubeinai  gavalidaize  gup.s  jali  ufkunjija  sunjos,  sei  ]>i  gagu- 
deiii  ist  2  du  venai  libainais  aiveinons,  {)oei  gahaihait  unliu- 
gands  gup  fiiur  mela  aiveina,  3  i\)  ataiigida  mela  svesaniiua 
vaurd  sein  in  mereinai ,  sei  gatrauaida  ist  niis  bi  anabusnai 
nasjandis  unsaris  guijs,  4  Teitau  valisin  barna  bi  gamainjai 
galaubeinai.  ansts  jah  gavairj)i  IVani  gupa  attin  jab  XrisUiu 
lesu  nasjand  unsaraninia.  5  in  [»izozei  vaibtais  l)ihd{)  j»ns  in 
Kretai  [in  [)izej,  ei  vanata  atgaraibtjais  jab  gasatjais  and  banrgs 
praizbytaiiein ,  svasve  ik  l)us  garaidida,  G  jabid  hva«  ist  unga- 
fairiiiods,  ainaizos  cjenais  aba,  barna  habands  galaubeina,  ni 
in  usqissai  usstiuieins  ai[il>au  ungabvair]>a.  7  skahij»  |»an  aipi- 
skaupus  ungafairin(){)s  visan  sve  gu^.s  tauragaggja,  ni  banb- 
bairts,  ni  bibaitja,  ni  pvairbs,  ni  veinuls,  ni  shihals,  ni  ag- 
laitgastalds ,     8  ak  gaijtigoda,  bleips,  ancbipalits ,  garaUits,  veihs, 

gapaurbs, 
b  =  2  9    Andanenieigs    bi    laiscinai    vaurdis    Iriggvis,    ei    nialileigs 

sijai  jab  ga|»hdban  in  bdseinai  baibd  jab  paus  andstandandans 
gasakan.  10  sind  auk  nianagai  ungabvairbai ,  lausavaurdai, 
lutondans,  {.isliun  I»ai  us  biniaita,  U  panzei  skal  gasakan, 
l.aiei  gardins  allans  usvaltjand  laisjandans  jiatei  ni  skuld  ist  in 
failiugairneins.  12  qal>  auk  sums  ize  sves  ize  prautetus:  Kretos 
sinteinu   liugnjans,     ubila   unbiarja,    vambos    latos.      Vi    s«>    ist 


Vum  brirfe  an  Titus  etUhäU  .4  T,  9  -  ü,   1 :  B  I,  1-10. 

Überschrift :  ana-stodoit» ,  nur  Jas  rrsU  a  ist  erhaUm. 

6  in  l)izo  scheint  glosse  xu  in  tizozei  vaihtais  geweseti  xu  sein  :  j)izozei  haUe 
ick  jetxt  für  tlnmmstratic .  s.  glossar  uiUer  saoi.  G  unpafairinods  -  B  unK'afai- 
rinonds.  •>  Mit  vaurdis  tritt  A  ein.  B  jali  H««  -  -*  J"l>  !»»»»•  ^'^  '^  ^'*"" 
savaurdai  -  A  lausaivaunlai.      Such  l)is^huii>  irricM   B  ab.  12  unbiaija ,    um 

btichstalien  sinJ  vorher  nuliert .  n  xtceifeUiafl. 
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veitvodei  sunjeina.  in  pizozei  fairinos  gasak  ins  hvassaba,  ei 
hailai  sijaina  in  galaubeinai,  14  ni  atsaihvandans  judai^iskaize 
spüle  jah  anabusne  manne  afvandjandane  sis  siinja.  15  appan 
all  hrain  hrainjaim;  if)  bisaulidaim  jah  iingalaubjandam  ni 
vailit  hrain,  ak  bisaulida  sind  ize  jah  aha  jah  niipvissei.  16  guj) 
andhaitand  kunnan,  ip  vaurstvam  invidand,  andasetjai  visan- 
dans  jah  ungalaubjandans  jah  du  allamma  vaurstve  godaize 
uskusanai. 

II,  1  Ip  pu  rodei  patei  gadof  ist  pizai  hailon  laiseinai.  .  .  . 

14  spüle  —  Ä  spilli.         16  uskusanai ,  am  rande  ungakusanai. 


13' 


Du   Fileiiiainm. 

.  .  11  .  .  .  i()  IUI  jjus  jali  Ulis  briiks,  I)aiuih  insandkla. 
12  i|)  1)11  ina,  pat'  ist  meinos  brusts,  andnim ,  13  {janei  ik  viMa 
at  Ulis  trahaban ,  ei  faur  ^iik  mis  andbalitidedi  in  bandjoni  aivag- 
geljons,  14  i{)  iiui  ])eiii  ragin  ni  vaiht  vilda  taujan ,  v\  ni 
svasve  bi  naul)ai  \)h\\i  pein  sijai,  ak  us  lustuni;  15  aiifU>  auk 
du{»o  afgaf  sik  du  livoilai,  ei  aiveinana  ina  andnimais,  HJ  jii 
ni  svasve  skalk,  ak  nfar  skalk ,  bropar  liubana,  ussindo  mis, 
i[)  hvan  filu  mais  pus  jali  in  leika  jah  in  fraujin;  17  jabai  nu 
niik  liabais  du  gamana,  andnim  pana  ave  mik.  IS  i|.  jabai  hva 
gaskoj.  l)us  aippau  skula  ist,  j.ata  mis  rahnei.  19  ik  Pavhis 
rrjunelida  meinai  liandau,  ik  usgiba;  ei  ni  qipau  pus  |.atei  jal» 
puk  silban  mis  skula  is.  20  jai,  brc.par,  ik  peina  niutau  in  frau- 
jin; anaprafstei  meinos  brusts  in  Xristau.  21  gatrauands  uf- 
hauseinai  peinai  gamelida  pus,  vitands  patei  jah  ufar  patei  qipa 
taujis.  22  bijandzup  pan  manvei  mis  salipvos;  venja  auk  ei 
j.airh  bidos  iz'varos  fragibaidau  izvis.  23  goloip  puk  Aipafras 
sa  mipfrahunpana  mis  in  Xristau  lesu.  .  . 


Das  hnichstück  des  briefes  an  PhUnnofi  ist  in  A  rrhaltm.  12  moinos  brusts. 
am  ramU  moina  Mainpra.  U  {.iul)  {»oin  si.jai  -  A  {)iul>eins<i.iai  n.  in^tum, 
am  ramlf  ^'al.auijalia ,  von   l'ppslrüm  niflU  rncähnt. 


Die  Brnclistücke  des  Alten  Testaments. 

Esdras. 

II,  8  .  .  hunda.  m.  e. ;  9  sunjiis  Zaxxaiaiis.  hv.  j.;  10  su- 
nive  Banaiiis  .x.  m.  b. ;  11  .siinive  Babavis  .x.  k.  g. ;  12  siinive 
A.sgadis  piisund.  hv.  u.  q.  13  simive  Adoneikamis.  x.  j.  q. 
14  simive  Bagaiiis  tva  Inisundja.  j.  q.  15  siinive  Addinis.  v.  ii.  d. 
16  siiDJuHk  Ateiris  sunaus  Aizaikeiins  niuntehund  jah  .h.  17  su- 
nive  Bassaus  .t.  1.  g.  18  simive  lorins  .r.  i.  b.  19  simive  As- 
saumis  .s.  k.  g.  20  sunive  Gabairis  .y.  e.  21  simive  Baiplaeni 
.r.  k.  g.  22  sunive  Naitofapeis  .r.  m.  q.  23  sunive  AnaI)o|)is 
.r.  k.  h.  24  sunive  Asmopis  .r.  n.  h,  25  vairos  Kareial)iareim 
jah  Xafira  jah  Berop  .hv.  m.  g.  26  vairos  Rama  jah  Gabaa 
.X.  i.  b.  27  vairos  Makmas  .r.  k.  b.  28  vairos  Baifjilis  jah  Aa'i 
.8.  k.  g.  29  vairos  Nabavis  .n.  b.  30  sunjus  Makebis  .r.  n.  q. 
31  sunjus  Ailamis  anparis  J)usun(li  .s.  n.  d.  32  sunjus  Eeiramis 
.t.  k.  33  sunjus  Lyddomaeis  jah  Anos  .hv.  k.  e.  34  sunjus 
Eiaireikons  .t.  ra.  e.  35  sunjus  Ainnains  .g.  pusiindjos  .x.  1, 
36  jah  gudjans  sunjus  Aidduins  us  garda  lesuis  niun  hunda 
•u.  g.  37  sunjus  Aimmeirins  [nisimdi  .n.  b.  38  sunjus  Falla- 
suris  I>usundi  .».  m.  z,  39  sunjus  lareimis  I)usundi  .i.  z.  40  jah 
Laiweiteis  sunjus  lesuis  jah  Kaidmeielis  us  sunum  Odueiins 
.u.  d.  41  sunjus  Asabis  liu[»arj(>s  .r.  n.  li.  42  sunjus  daura- 
varde,  Hunjuü  Bailhiumis  jah  sunjus  Ate.  .  . 


Die  brnchstücke  iler  bikher  Eüdraii  mul  Xrhemias  enthält  Aniftrosianus  IJ. 

Kifdr.  II,  11   Ualiavi8   —  D  Bukiavis ,   vt:r(jl.  21.  20.         12  |)iisuii(l,   vcrschrir- 
ben  pir  {)iiiian(li?  14   lla<,'aui8  —    Oltrloff  vermutet  B!it,'^uai8.  l<i    sunjus 

D  sunaoÄ.      Aizaikoiinh  —  D  Aizaikeiini«.  21    I^ai^laom    —  D  Biaaai^laoin. 

25  Karoia^iaroiIn  —  D  Karoia^iaAroim.  28  Aai;  Ohrttiff  vermutet  UaV.  :J()  Ma- 
koJiis  —  (Mtrlftff  vermutet  Maklioi«.  :«  L><l<|i)iuaoiK,  Ohrtn/f  rrrmulrl  Lyil'lonuois 
mUr  L) ildonooid.  :{?  Ainunoiriii«;  Ohrluff  vt-rmutel  Aiininoiris.  :{H  Fallasuris; 
Ohrl/jff  vermtUet  FaiHoHuriM.         12  Saillauini«;    Ohrt/j/f  vermutet  Saillurais. 


Xeheiiiias. 

V,  13  .  .  .  jah  qn])  alla  pamain{)s  amen  ,  jah  liazidedun  frau- 
jan,  jah  gatavidedun  I)ata  vaurd  alla  so  mana^ci.  14  jah  frani 
jjanima  dapa  ei  anabaiij)  mis  ei  vesjaii  faurainafileis  ize  in  lu- 
daia,  fram  jera  .k.  und  jer  .1.  jah  anpar  Artaksairksaus  {liiida- 
nis,  .ib.  jera,  ik  jah  hroI)rjus  meinai  Idaif  faurama|)leis  meinis 
ni  matidedum.  15  il)  fauraniapljos  f)aiei  vesun  faura  nii« ,  kaii- 
ridodun  J)0  manapein  jah  nenuin  at  im  hlaibans  jal^  vein  jaii 
iiauhjtanuh  sihibris  siklc  .m. ,  jah  skalkos  ize  fraujinodedun 
|)izai  managein,  i]»  ik  ni  tavida  sva  faura  andvairjija  apisis  pu|)s. 
Ki  jah  vaurstv  jnzos  baurgsvaddjaus  ni  svin|>ida,  jah  j.aurp  ni 
gastaistald,  jah  |)ivos  meinai  jah  aUai  I)ai  palisanans  du  {»anima 
vaurstva.  17  jah  ludaieis  jah  jtai  faurania]>)jos  .r.  jah  .n.  gu- 
mane  jah  l)ai  qimandans  at  unsis  us  |>iud<>m  |>aim  bisunjane 
unsis  ana  biuda  meinamma  andnumanai  vesun.  18  jah  vas  fra- 
quman  da^is  hvizuh  stiur  .a.,  lamba  pavalida  .q. ,  jah  ^aits  .a. 
gamanvida  vas  mis,  jah  bi  .i.  dagans  gaf  vein  allai  l>izai  filus- 
nai  jah  allai  j»izai  managein,  jah  ana  Im»  alla  hlaif  fauramapleis 
meinis  ni  sokida,  in  [)is  ei  ni  kauridedjau  1k)  numagein  in  I>aim 
vaurstvam.  .  . 

VI,  14...  (praufe)te  pjüei  prafstidedun  mik.  1.")  jah  ustau- 
haua  varf»  so  baurgsvaddjus  .e.  jah  .k.  daga  meno])is  Ailulis 
.n.  dage  jah  .b.  10  jah  var])  sve  hausidedun  fiands  unsarai  allai. 
jah  ohtedun  allos  ]»iudos  \)os  bisunjane  unsis,  jah  atdraus  agis 
in  ausona   ize  abraba,  jah   ufkuul)edun   I)atei   fram    gujia    unsa- 


Xrh.  V.  II  vosjnu  —  Z)  veisjan ,  rhetiso  1'».  17  voisun  für  vosun.  Arta- 
ksiürksiius  niirlnff  —  D  Artarksnirksans;  vcrgl.  jr,lorh  alahalstraun  Ix*.  VlI.  M. 
Ui    ni   svin^i<la         Ohrlnff  irill  insvinlü«la.  1«  ana;    fs  sfawi  alla.  ir<is  htrirh- 

tigt  \rard. 

VF,  1.")  mnn(>I>is  Ailulis,  »ii/r  mono  .  .  ist  tinitli'-li ,  ilif  rr(),itt\iii>'j  rj„„x 
unsMur.         U»  ausona :    Ohrloff  irill  aujjona. 
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ramma  varp  iisfiilli|)  Jiata  vaurstv.  17  jah  in  dagam  jainaim 
managai  vesun  pize  reikjane  ludaie  paiei  sandidediin  aipistulans 
du  Tobeiin  jah  Tobeias  du  im ,  18  managai  auk  in  ludaia 
ufaipjai  vesun  imma,  imte  megs  vas  Saixaineiins  sunaus  Aiei- 
rins,  jah  loanan  sunus  is  nam  dauhtar  Maisaullamis  sunaus 
Barakeiins  du  qenai.  19  jah  rodidedun  imma  vaila  in  and- 
vairpja  meinamma ,  jah  vaurda  meina  spillodedun  imma,  jah 
aipistulans  insandida  Tobeias  ogjan  mik. 

Vn,  1  Jah  varp  sve  gatimrida  varp  so  baurgsvaddjus,  jah 
gasatida  haurdins,  jah  gaveisodai  vaurpun  dauravardos  jah  liu- 
parjos  jah  Lai\"^'eiteis.  2  jah  anabaup  Ananiin  bropr  meinamma 
jah  Ananeiin  fauramaplja  baurgs  lairusalems,  unte  sa  vas  vair 
sunjeins  jah  ogands  fraujan  ufar  managans,  3  jah  qap  im:  ni 
ushikaindau  daurons  lairusalems,  und  patei  urrinnai  sunno.  .  . 

17.  16  vesun  —  D  veisun. 


Hnirlistück  oines  «jjotischen  Kalenders. 

kg    j.ize  ana  Gutl)iudai  nianagaize  marytre  jah  Fri{)arcikei8. 

kd 

ke 

kq 

kz 
kh 

kjT  gnnnn[>i    marytre   |»ize   bi  Verekan    papan  jali   Haivin    hilaif; 
aikklesjoiis  fullaizos  ana  Gutjiiudai  gabrannidai. 

T 

Naubaimbair.  fVunia  Jiuleis  .1. 
a 

TT 

"g"  Ku.stanteinaus  [)iudanis 
T 

0 

"q~  L)aiiril)aiau8  aipiskaui)aus. 

7. 

IT 


Der  kaXtndrr  folgtr  in  Anihr.  A  uumittrlhor  auf  die  rpL^leJ  an  PhUrmmi :  dir 
nrr  jrtxt  frhlritdfn  bmtcr  nühieUcn  den  scMuss  fir*'  hnVfs  und  den  anfang  des 
bilen/lers. 

Frihireikois  -  .1  Kril>iircikoikois.  Hatvin;  man  erueirlft  Uatvau.  Ku>tan- 
toinans  —  -l  Kustaiiteinus.     üau^i^aiaus  aipiskaupaus  —  .1  Dauri^aius  aipisks. 


Der  Kalender. 
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la 
Tb 

Id 

ie    Filippaus  apaustaulaus  in  Jairupiüai 

iz 

Th  __ 

"  pize  alj)jane  in  Bairaujai  .m.  samana 

T 
kä 
kb 
kg 
kd 
k^ 

kq 

kl 
kh 
k[)   Andriins  apaustaulaus 


apanstanlaiLS  (xtceimal)  —  A  apaustaulus.      all).jane  in  —  Ä  all)jan()ine.     Die 
frdgende  scüe  der  haiulschrift ,  vxldie  (kn  Dcccmbcr  cnUmltcn  müssle,  ist  leer. 


Skeirehis  aiva{r2:<'lj<>iis  fmirli  lohannon. 

I. 

n  ((^riij)    US   himina   vlaitoda   ami    sununs   nuunw,     <hi    snihran 

Ps.  58,  A.  4  ^ijffi.^^^  f,^f,j  frnfijni  ttififinu  soJcjai  f/uß.      aUai  usrandidcduv .   sa- 

mana   unhrHkjai  rcnn'puti^    jah    jii    uf  daiil)aus   at<lrusiin    staiui. 

iniih    Jus    qam    gamains    allaize    nasjands,    allaize     fravaurhtins 

afhrainjan,     ni    ibna   nih    galeiks    unsarai   garcihtdn .    ak    silha 

garaihtei   ^^sands,    ei,   gasaljands    sik    faiir   uns    hunsl  jas   sauj» 

gii|)a,    J)izos   nianasedais  gavaiirhtodi   uslunein.      })ata    nu    gasai- 

b  hvands  lohanncs,   }>o  sei  ustauhana  habaida  |  vairltan  frani   frau- 

Jh.  I,  20  jin  garehsn,  m\\)  siiiijai  qa[»:  sai  sa  ist  rißrus  fiufis,  sari  nfnimifi 

fravaurht  pizos   manasednis.      malitedi    svel)aiih    jah    imi    mans 


a  (Dens  de  coelo   prospexit  super  filios  hominiim  ,    ut    videat 

si  est)  intelligens  aiit  requirens  deum.  omnea  declinaverunt, 
sinuil  imitilos  facti  sunt,  iamque  suh  mortis  ceciderunt  iudi- 
ciuni.  ]>ropt(M-oa  venit  coniniunis  oninium  salvator.  omniuin  pec- 
cata  abluiturus,  qui  non  aequalis  lux-  siniilis  nostrao  iustitiae, 
sed  ipse  iustitia  erat,  ut,  tradens  se  pro  nobis  oblationem  et  ho- 
stiam  deo,    huius  mundi  operaretur   redein]Ui()neni.      hoe  igitur 

h  videns  lohannos,  id  quod  perficien(him  |  erat  a  doiuino  consi- 
liuni,    verc  dixit  Eccc   hie  est  agnus  dei,    qui   tollit   peecatum 


Slvoiroins  ai  vappoljon  s  ^ai^h  lohannon. 
Vorlmnrrhmg.  Dir  sognianutr  Skoireins  aivns:Kol.jons  I>airh  lohannon  ( Mnsstnmttt 
ftr\rirlniftf  dir  srlirip  so)  strht  auf  nchi  uirhi  xusamviruhinignuirn  hUititm,  voti  drntn 
1.  n.  V.  VI.  Vn  (irr  Amhrnsiatui,  III.  IV.  VIII  ,!rrVn(irnna  anfjrh'rcn.  Sir  grh!,r- 
trn  ritisl  dein  khstrr  \u  Ti^lm  an  uud  sind  mit  lateinischrn  trxtrn  iilMTSchrirhrn . 
Jrdr  drr  rrhnUrnfn  in  sritni  ist  in  xim  spaltm  getciU.  Die  schrift  rnihirli  ritir  nus- 
Irflunff  drs  .[.»hnuftr.'irvnntjrliums  und  ist  irohrsrhrinlir-h  roti  Hnnn  Gnint  rrrfasst .  drr 
lutrhirrislirli  srliriftrn  der  kirr hr,miicr  Thrfnlonts  (starb  3!i5),  trahrschcinlich  auch 
drs  Atmmnins  (t-or  2'tO)  und  njrUlus  ( grli.  um  400)  bftvutxU. 
I  I»  afnimil»  fravaurht  —  1^  fravaurht  »i/vr  .h-r  xrih. 
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leik,  valdiiirija  {latainei  gudiskamma,  galausjan  allans  us  dia- 
bidaus  anamahtei,  akei  (vas)  kiinnands  patei  svaleikamma  val- 
diifnja  mahtais  naiij)s  ustaiknida  vesi  jan  iii  panaseips  fastaida 
garaihteins  garehsns,  ak  naupai  gavaurhtedi  manne  ganist. 
siinjaba  auk  diabulau  fram  anastodeinai  nih  naupjandin  ak 
uslutondin  1  mannan  jah  pairh  liugn  gahvatjandin  nfargaggan  c 
anabusn,  patuh  vesi  ^'ipra  pata  gadob,  ei  frauja  qimands  mah- 
tai  gudiskai  jah  valdufnja  pana  galausidedi  jah  nanpai  du  ga- 
gudein  gavandidedi;  nei  auk  puhtedi  pau  in  garaihteins  gaag- 
g^'ein  nfargaggan  po  faura  ju  us  anastodeinai  garaidon  gai^hsn? 
gadob  nu  vas  mais  pans  svesamma  Wljin  ufhausjandans  diabu- 
lau du  nfargaggan  anabusn  gups,  panzuh  aftra  svesamma  ^iljin 
gaqissans  vairpan  nasjandis  laiseinai  |  jah  frakunnan  unselein  pis  a 
faurpis  uslutondins,  ip  sunjos  kunpi  du  aftraanastodeinai  pize 
in  gupa  usmete  gasatjan.  inuh  pis  nu  jah  leik  maus  andnam, 
ei  laisareis  uns  vairpai  pizos  du  gupa  garaihteins.  sva  auk  skulda, 
du   galeikon  seinai  frodein,   jah    mans   aftra  galapon   vaurdam 

mundi.  potiiisset  quidem  etiam  sine  hominis  corpore,  potestate 
tantummodo  di^'ina,  solvere  omnes  ex  diaboli  dominatione,  sed 
sciebat  futurum  fuisse,  ut  tali  potestate  \'irtutis  necessitas  exhi- 
beretur  neque  amplius  servaretur  iustitiae  consilium,  sed  neces- 
sitate  effecisset  hominum  salvationem.  profecto  enim  diabolo 
ab  initio  non  cogente  sed  decipiente  |  hominem  et  per  menda-  «• 
cium  ineitante  ad  transgrediendam  legem,  hoc  fuisset  contra 
ac  decebat,  dominum  venientem  vi  divina  ac  potestate  eum  sol- 
vere et  necessitate  ad  pietatem  convertere:  nonne  enim  videre- 
tur  tum  in  iustitia  extorquenda  transgredi  illud  antea  iam  ab 
initio  constitutum  consilium?  decebat  igitur  potius  eos  qui 
sua  sponte  oboe<liebant  diabolo  ad  transgrediendam  legem  dei, 
hos  rursuH  sua  voluntate  assontiri  salvatoris  doctrinae  |  et  d 
aKf)ernari  nequitiam  oius  qui  })rius  docopisset,  veritatis  autoui 
cognitionem  ad  renovationem  divinae  vivendi  ratiouis  institiii. 
proptprea  igitur  etiam  corpus  hominis  snmpsit,  ut  praeceptor 
nobis  ficret  iustitiae  «piac  ad  dcum  est.  sie  enim  debe))at,  ut 
HimilcM  fareret  suae  sapientiae,    et   lioniines    iterum    invitare  ver- 


^atainoi  —  rful.  jiataino.  ra«  Vollmer  —  fr/ilt  im  cod.  >;arohsns  —  nuL 
(rarehim.  Kiinjaba  l'fAtmrr  cod.  jabai.  c  noi  nod.  no,  rt/l.  II  Kor.  III,  k. 
(Caatoc^ein  —  cod.  gaa^ein. 
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jah    vjiurstvani  jah   spilla    vairl>aii    aivaggeljons    usmeto.       i|>   in 

|tizei  nu  vitodis  gaaggvci  ni  })atjün  guvandcinai.  .  . 

a  II.    .  .  (sei)nai    galau])einai    vairl)ands    jii    faiir   iiia    l)all»eil>, 

in    nieia    raihtis   {mlainais,    Icik    is   afar   Imlaiii   svikunjia))a    niij» 

I()se])a  usfilhands,    gasvikunl>jaiids  ei  ni  afvandida  sik    in    laura- 

ina])lje    hvotos.     innh    Ins  jah    nasjands,    naiih   mil)l)an  anastod- 

jands,    ustaiknida  l)ana   iupa  briggandan    in  {»iudangardjai   gul).s 

.ili.  III,  ;{  vig  qil)ands:   amen  amen  qipa  ßus,    niha  saei  f/abairada  iujxijiro, 

1)  ni  mag   (jasaihran   fiüulanffardja  [jnfis.      ,inpa])  ro'   I)an   qaj»    ]»() 

veihon   jah  himinaknndon  gabauri)  anl)ara  I)airh   pvahl    usl.ulan. 

I)ammuh    [»an    ni   frol)  Neikaudemus ,  in   pis   ei   mil)l)an   fruniist 

.11,.  lil,  1  hausida  fram   laisarja;    inuh  pis   qap:   hvaira  mahis   ist   mnnua 

fjabairan  alpcis   visands?     ihai  mag  in   vamha   uipeins   scinai:os 

(tftra  qaJeipan^  jag  gabairaidau?     iinkunnands  aiik  nauh  visands 

jah   ni   kunnands   biiihti  jah    jm)    leikeinon    us   vambai    munands 

c  gabauri),    in    tveifl   atdraus.       inuh    pis   qap:    hvaiva  \  mahts   ist 

manna   alpcis   visands    gabairan'^      ibai   mag    in   vamba  aißcins 

bis  et  factis  et  juuitius  licri  cvangelieae  vivendi  lalionis.  sed 
quoniani  legis  coercitio  non  solum  conversioni.  .  . 

;v  II.  .  .  sua  fidc   factus   iani  pro  vo  audacter  sc   gerit,  tem- 

pore scilicet  passionis,  corpus  eins  post  passioneni  cum  losepho 
sepeliens,  manifestans  sc  n(m  defccissc  propter  j)rincipum  minas. 
proptcrea  etiam  salvator,  etiamtum  simul  incipicns,  indicavit 
sursum  ferentem  in  rcgnum  dei  viam  dicens  Amen  amen  dico 
tn)i,   nisi  qui  nascitur  desuper,  non  potest  videre  regnum  dei. 

1.  , desuper'  autem  dixit  ilhim  sanctam  et  caelestem  genituram 
alteram  per  hivacrum  pati.  hoc  autem  non  intellcgebat  Nico- 
demus,  propterea  quod  tunc  primum  audiebat  a  magistro;  ideo 
dixit  Quomodo  potest  homo  nasci,  cum  senex  sit?  nunupiid 
potest  in  vcntrciu  matris  suae  iterum  introire  et  na.«ci?  igna- 
rus  enim  cum  etiamtum  esset  neque  nosset  ct)nsuetudinem  et 
corporalem  ex   ut^ro  in   mente  habens   genituram,   in  dubitatio- 

c  nem  incidit.  i>ri»ptere{i  dLxit  Quomodo  |  potest  homo,  cum  senex 
sit,   niisci?      nunupiid   pote«t  in  veutrem  matris  suae  iterum  in- 


11  i\  loik  is  —  cod.  Icikis.      ci  ni    —    ni  über  der  xrUf.  h   I'vahl  —  oxf. 

J>valh.        Noikaudoinus  —  cod.  Nckaudonuis.        manna  —  oW.  man.         binhii  ;  r,t 
scheint  vorher  etwas  ausgefallen  xu  sein;  eiua  anl>!iniizos  ^:abHu^^ais. 
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seinaizos  aftra  gdleipan,  jali  gcibairaidau?  ip  nasjands  pana 
anavairpan  dorn  is  gasaihvands  jah  patei  in  galaubeinai  peDian 
habaida,  gaskeirida  imma  sve  mippau  unkimnandiii  qipaiids: 
amen  amen  qipa  ßus ,  niha  sael  gabairada  us  vatin  jah  alimin,  Jh.  UI,  5 
ni  mag  inngaleißan  in  ßiudangardja  gups.  naudipaurfts  auk 
vas  jah  gadob  vistai,  du  garelisn  daii  |  peiiiais  (ganiman,  vato  a 
jah  ahman)  andniinan.  at  raihtis  mann  us  missaleikaim  vistim 
ussatidamma ,  us  saivalai  raihtis  jah  leika ,  jah  anpar  pize  ana- 
siun  ^'isando,  auparuh  pan  ahmeino,  duppe  gatemiba  and  pana 
pize  laist  jah  tvos  ganamnida  vaihtins,  svesa  bajopum  du  dau- 
peinais  garehsnai,  jah  pata  raihtis  anasiunjo  vato  jah  pana 
andapahtau  ahman,   ei  raihtis  pata  gasaihvan.  .  . 

III.  .  .  .  {ma)naga  vesun  jainar^  ßaruh  qemun  jah  daiipidai  a 
vesun;  ni  nanhßannh    {auk)   galagißs  ras  in  karkarai  Johannes.  '  ^'     ^-^^--^ 
patuh  pan   qipands  aivaggeUsta   ataugida  ei   so  garehans  bi  ina 
nehva  andja  vas  pairh  Herodes  birunain.      akei   faur   pata,    at 

troire  et  nasei?  at  salvator  futuram  destinationem  eiua  videns 
et  in  fide  profecturum  esse,  interpretatus  est  ei  ut  etiamtum 
ignaro  dicens  Amen  amen  dico  tibi,  nisi  qui  nascitur  ex  aqua 
et  spiritu ,  non  potest  introire  in  regnum  dei.  opus  enim  erat 
et  eonveniens  naturae,  ad  dispensationem  |  baptismatis  recipien-  a 
dam,  aquam  et  spiritum  accipere.  nam  homine  e  diversis  natu- 
ris  fabricato,  ex  animo  scilieet  et  corpore,  cumque  alterum  ex 
hin  \isibile,  alterum  autem  spirituale  sit,  ideo  convenienter 
horum  vestigia  secutus  etiam  duas  nominavit  res,  })r()priam 
utriquo  ad  baptismatis  dispensationem,  et  visibilem  aquam  et 
praeditum  ratione  spiritum ,  nimirum  ut  lioc  viderc.  .  , 

III.  .  .  .  (aquae)   multac   erant   ibi ;    et  aderant    et   baptiza-  a 
bantur;    nondum    enim    conieetus    erat   iu    eustodiam    lolianues. 
hoc   autem    dicens    evangeHsta    indicavit    dispensationem   de   eo 
prope  finem  fuiHse  propter  Herodis  insidiaH.     sed  antea,   ambo- 


e  )>oihan ,  han  liVr  <hr  xeüe.  tjaskoirida  —  '|il)an(ls  Vollmer  —  cod.  j^a- 
*k»»irjan<l<<  '^i|)an<l«.  |)in(langarilja ,  (.'anlja  über  (irr  xtilr.  d  ^'aniinan  vato 
jah  ahman  />////  im  cfxl.  iniKsaloikaitii  Volhner  ~  rml.  misKaloikoni.  ahinoino ; 
i»l  alim'Mn  tu  KcJtreiien'f        vaihtins    Vollnur  —  cod.  vaihtH. 

III,    •    auk    l'ttUirur  -     ffhll  im  cmI.  ilaiipjanilani .    tu   slaml  rrsi  ^ralaiilijan- 

darn  ,    irtui  l/trirhtigt  int. 
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bajojdim  (lan]>jaii(lj\rn  jali  ainlivaj)arauim('li  seina  aiiafilhandain 
(laiipeiii,  iiii|)  sis  misso  sik  andrunjuiii  .sumai,  ni  kiiniiaiidaiis 
iii.  III,  20  h  ]ivaj>ar  skuldt'di  maiza.  puproh  pan  varp  sokeins  \  us  aiponjam 
Johannes  mip  ludaium  bi  sviknein ,  in  |)izei  ju  jah  leikis  lirai- 
uoiiio  iiiinaidif)s  vas  sidus  jali  so  bi  ^uj»  liraiiici  anal)udaiia  vas, 
VI  ]ii  j)aiiasc'ij)s  judaiviskaiiii  ufarraiiiiciniiii  jaii  daiipeiiiim  siii- 
teino  brukjan  iisdaudjaina ,  ak  lohanne  hauHJandans  Jjaninia 
faurrinnandin  aivaggeljon  (idreigona).  vasuh  pan  jah  frauja  po 
abnic'iiion  anafilliands  dau{)ein,  cipaii  garailitaba  var[)  l)i  sviknein 
sokeins  gavagida;  unte  vitop  pize  nnfaurveisane  niissadede  ainai- 
c  zos  I  hrainein  raidida,  azgon  kalbon.s  gabrannidaizos  utana  bi- 
baurgeinais;  afaruli  j)an  \)o  in  vato  vairpandans  hrain  jah  hvH- 
soiHUi  jali  vnlbii  raudai  iirartiiisnjan(bins  (vesnn),  svasve  gadob 
[rnuti  ufarmiton  munandans.     i\)  lohanues  idreigos  daupein  me- 


bns  baptizantil)us  et  utrocpie  suum  conimendante  baptisma,  inter 
l>  se  inviceni  disputabant  qnidani,  neseientes  nter  lulurns  esset 
maior.  deinde  autem  facta  est  quaestio  |  a  diseipubs  lohannis 
cum  ludaeis  de  purificatione ,  propterea  quod  iani  etiani  corpo- 
ris purgationuni  mutatus  erat  mos  et  divina  ]>uritas  im])erata 
erat,  ne  postea  indaicis  aspersionibus  et  baptismatis  perpetuo 
uti  solHciti  essent,  sed  lohannem  audientes  praecursorem  evan- 
gebi  poenitentiam  agerent.  commendabat  autem  etiam  dominus 
spirituale  ba})tisma,  itaque  iure  est  de  purifieatione  (juaestio 
mota;  nam  \vx  ab  imprudentil)us  commissorum  deHetorum 
V  unius  I  purgationem  constituit,  cineribus  vaccae  combustae 
extra  nioenia;  postea  autem  hos  in  aquam  coniciebant  puram 
atque  hyssojx)  bma(iue  rubra  adspergebant ,  sicut  conveniebat 
oblivisci  studentibus.  at  loliannes  i)oenitentiae  l)aptisma  prae- 
dicavit  et  delictorum  veniam  sincere  se  convertentibus  pro- 
misit,     doniini     autem     l)aptisma,     praeter    dimissionem    pecca- 


andniimun  Uibe    —  cod.  umirunnun.        maiza;   ich  nahm  früher  misfail  tv»i 
visjui  an  .    <l<>cli  ixt  tlif  cUipse    «/iVatä    infiuitirs   sehr  gehräudtlirh   im   ajrs   und    altu 
und  vuuj  (turh  im  ijot.  idilidi  geurarn  sei».         h  sipoiijam,  i  idirr  der  xeile.       ei 
fcldt  im  a»l.      Ich  crgänxtc  früher  mit   Vollmer  svaoi.         idroigona  —  fehU  im  cml. 
|)izo  unfaurvoisiuie;   v<t  pizo  unrauncisonu  xh  nchreiben?  c    hrainoin  —  cod. 

vito]);  dies  sHwinl  irriinnlivh  iriederlioU  xii  sein  und  ein  anderes  u\>rt  verdrängt  xv 
halben,  des.^en  sinn  liiaiiipin  j*'desfalls  gH>t.  vesun  VMmer  —  fehlt  im  cod.  mu- 
iiandans  ■  -  ex/.  niuii:iiulaii<>. 
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rida  jah  missadede  aflet   paim   ainfalpaba   gavandjandam   galiai- 
hait,    if)   fraujins   (daiipeins),    at   afleta   fravaurlite,    jah   fragift 
veiliis   ahmins,  jah    fragibands   im   patei   sunjus    piudangardjos 
vairpaina;  |   svaei  sijai  daiipeins  lohannes  ana  midumai  tvaddje  «1 
ligandei,     ufarpeihandei    raüitis    vitodis    hi-ainein,     ip    niinnizei 
filaus   aivaggeljons  daiipeinai.      inuli    pis   bairhtaba  iins   laiseip 
qipands:  appun  ik  in  vatin  izvis  daupja;  ip  sa  afar  mis  gagganda  Mtt.  III,  ii 
svinpoza  mis  ist,  pizei  ik  ni  im  vairps  ei  anahneivands   andhin-  i^^m^iß 
dau  skaudaraip   skohis  is;   sah  pan  izvis  daupeip  in  ahinin  vei-  Mc.  I,  7.  8) 
hamma.     bi  garehsnai  nu.  .  . 

IV.     So  nu  falieps  meina  usfullnoda;  jains  skal  vahsjan,  ip  a 
ik  minznan.     eipan   nu   siponjans   seinans    pans   bi    sviknein  du  '  ^'      »-^  -'^ 
ludaium  sokjaiidans  jah  qipandans  sis :  rabbei ,  saei  vas  mip  pus  Jh.  ni,  26 
hindar  Jaurdanau ,  pammei  pu  veitrodides ,   sai  sa  daupeip,  jah 
aUai  gaggand    du    imma,    nauh    unkunnandans   po   bi   nasjand, 
inuh  pi.s  laiseip  ins  qipands:   jains  skal  vahsjan^   ip  ik  minznan. 
appan   so  bi   ina  garehsns   du   leiti  j   lanima   mela   raihtis   bruks  b 
vas,  jali  fauramanvjandei  saivalos  pize  daupidane  fralailot  aivag- 


torum ,  etiam  donationeni  sancti  spiritus ,  etiam  (hoc)  donans 
iis  ut  filii  regni  fiant;  |  ut  sit  baptisma  lohannis  in  niedio  d 
duoruni  positum,  exsuperans  quideni  legis  purificationem,  sed 
minus  multo  evangelii  baptismate.  propterea  perspicue  nos 
docet  dicens  Equidem  in  aqua  vos  baptizo;  sed  qui  post  me 
venit,  fortior  me  est,  cuius  ego  non  sum  dignus  qui  pro- 
cuml^ens  solvam  corrigiam  calceamenti  eins;  ille  vero  vos 
bajjtizabit  in  spiritu  saneto.     ex  dispensatione  igitur.  .  . 

IV.  Hoc  ergo  gaudium  meum  implctum  est;  illum  op(>rtet  m 
crescere,  me  autem  minui.  itaque  discipiilos  suos,  de  purifica- 
tione  cum  ludaeis  quaerente«  et  dieentes  ipsi  Rabbi,  qui  erat 
U'VAwn  tran.H  lordanem,  cui  tu  testimonium  ])erliil)uisti,  ecce  hie 
baptiy.at,  et  omnes  veniunt  ad  cum,  etiamtum  ignorantes  de 
Halvatore,  propt€*rea  «locet  w>m  dicens  Illum  oportet  crescere, 
me  aiitt'm    minui.      ut   ilispennatio  de    e«)   constituta   ad    |    hrevc  •» 


«laupeinH  —  fehU  im  omL.         d  iiiititii7/;i      -  anl.  iiiini/.oi. 

W    a    Kip«<ri  iiiH   |iaii.<-         >iokjaiiilaiiM    jah  ((i|>iiii<hiiis         cinl.  •«iiioiiiiiiii 

inaitn  |>aim  imh  juli  i|i|iuri*luiii. 
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geljons  moroinai.  if)  fraujins  laiseins  anastodjandei  af  ludaia 
jali  and  allaiia  inidjun^i^ard  frapaili ,  and  (j^ta}))  hvarjanoli  ]>v'\- 
liandei  und  liita  nii  jali  aukandei,  all  manne  du  gu])s  kunjjja 
liuhandei ,  skeirs  visandci.  inuh  pis  jah  niikildu])  fraujins  vul- 
|)aus  kannida  qipands:  sa  inpaßro  qimands  ufaro  alluim  i><t.     Ni 

Jh.  TU.  :n  jiatei  ufaro  visandan  svarc  kannidocli,  ak  jah  svalauda  is  niikil 
*•  dujjais  nialit  insok,  jah  hiniinakundana  jah  iujKiJtro  (lunianana 
(|i])ands,  i{>  .sik  airjjakundana  jali  us  airpai  rodjandan,  in  j>izei 
vistai  manna  vas,  ja])|)e  veihs  jappe  praufetus  Wsands  jag  ga- 
raihtein  veitvodjands,  akei  us  airpai  vas  jah  us  vaurdahai  vistai 
rodjands;  ij)  sa  us  hiniina  qumana,  jabai  in  Icika  visan  puhla, 
akei    ufaro   allaiin]  ist.     Jah  patei  gaauhr  jag  yahausida ,    ßata 

Jh.  IIT.  32  veitvodcifi :  jah  ßo  rcitrodida  is  ni   ain.shuji   mmi//.     jah    {»auhja- 

«1  bai  US    I    himina  ana  airfiai    in  manne  garehsnais  (jam  ,    akei   ni 

\)C  haldis   airpeins  vas  nili    us   airpai    rodjands,   ak    himinakunda 


tempus  cjuidem  utilis  fuit,  et  praeparans  animos  baptizatorum 
tradidit  evangelii  praedieationi.  domini  autem  instilutio  inci- 
piens  a  Tudaea  vel  per  omnem  orbem  terrarum  erevil ,  per 
omnem  locum  ereseens  usque  ad  hoc  tempus  et  proficiens, 
omnes  homines  ad  (\ei  eognitionem  ducens,  quia  pcrspieua  est. 
propterca  etiam  magnitudinem  domini  gloriae  notilicavit  dieeus 
Qui   desuper  venit,    super  omnes   est.      Non    quod   superantom 

0  temere  iiotificaverit,  sed  etiam  tantam  eius  |  magnitudinis  poten- 
tiam  indieavit,  et  coelestem  et  desuper  degressum  dicens,  .<;e 
autem  terrestrem  et  ex  terra  loquentem,  propterea  (piod  natura 
homo  fuit,  sive  sanctus  sive  propheta  erat  et  iustitiam  testitica- 
batur,  attamen  ex  terra  fuit  et  ex  verbali  natura  loquens;  sed 
(jui  ex  coelo  venit,  etiamsi  in  corpore  esse  videbatur,  tamen 
super  omnes   est.       Et   quae   Wdit   et   audivit,    ea   te.süitur;    et 

il  testimonium  eius  nemo  accipit.  atque  etsi  e  |  coelo  in  terram 
propter   hominum   dispensationem  venit,  tamen  non  idcirco  ter- 


I»  ;iiul  nllnna  IJ>bc  —  cod.  «nd  allana.  aiul  sta|)  livarjanoh    Voihn/r  —  cod. 

aiitl    hvjirjano.  skcii-s  visiimloi   stclii  im  co<i.  i-or   niikildiip.         iupaJ)ro ,    j)   ültcr 

tlrr  \rilr.         v  vaunlahai ;     Warkrruagrl  (GoUi.  und  nit.t.   Ifscstürkr)   mV/  manniskai, 
rgl.  gliw.sar  inilrr  vaiirdalis.  Iianlijahai  us ;  der  ro*/.  halte  {)nuhjabai  us  air.    air 

ist  oVä  vußiUig  Ifxcirlnift.  «1    juia  air|}ai  —  cod.  anair{)ai.         us  .-»irliai  —  mr/. 

US  |)ai.         ni  in .  in  ültrr  der  xcUe.        jali  g^asakan  ül>er  drr  xtU» . 
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anafilhands  fulhsiija,  poei  gasaliv  jag  gahausida  at  attin.  J)o  mi 
insakana  vesun  frarn  lohamie,  iii  in  pis  patainei*  ei  fraujins 
mikilein  gakannidedi,  ak  du  gatarhjan  jah  gasakan  po  afgudon 
halfst  .Sabailliaiis  jah  MarkaiUaus ,  paiei  ainaua  ananaiipidedim 
qipan  attan  jah  sunii;  ip  aiipar  sa  veiha.  .  . 

V.  (ei  andni)  mai  bi  attin  sveripos,  at  allamma  vaurstve  a 
ainaizos  anabiisnais  beidip.  ip  patei  raihtis  (anparana)  pana 
frijondan,  auparanuh  pan  pana  frijodan,  anparana  taiknjandan, 
anparanuh  pan  galeikondan  jainis  vaurstvam  (qipip) ,  patuh  pan 
insok  kunnands  pize  anavairpane  airzein,  ei  galaisjaina  sik  bi 
pamma  tva  andvairpja  attins  jah  sunaus  andhaitan  jah  ni  mis- 
saqijtaina.  anduh  pana  laist  skeiris  bruk  |  jands  vaurdis  qap:  h  Jh.  V,  21 
svasi'e  cnik  afta  urraif^eip  daußanfi  jah  liban  gataujip ,  sva  jah 
SHtms  ßanzei  rili  lihan  gntaiijiß ,  ei,  svesamma  viljin  jah  svesai 
mahtai   galeikonds  pamma  faurpis   gaqiujandin   daupans,    (silba 

ro>ter  fuit  neque  ex  terra  loquens,  sed  coelestia  tradens  my- 
steria,  quae  \iderat  et  audiverat  apud  patrem.  haec  igitur 
indicabantur  a  Johanne ,  non  ideo  tantum ,  ut  domini  magni- 
tudinem  notam  faceret,  sed  ad  notandam  et  confutandani  illam 
inipiam  controversiam  Sabellii  et  Marcelli,  qui  unum  ausi 
sunt  dicere  patrem  et  filium;  aliud  vero  sanetus  Spiritus.  .  . 

V.  .  .  ut  particeps  sit  secundum  patrem  honoris ,  in  omni  a 
opere  unum  praecei)tum  exspectat.  quod  vero  nlterum  quidem 
diligentem ,  alterum  autem  dilectum ,  alterum  monstrantem, 
alterum  autem  imitantem  illius  opera  dieit,  lioc  vero  indicavit 
seien.'*  futurorum  errorem ,  ut  discant  ex  eo  duas  personas  pa- 
tris  et  filii  Profiten  neve  rixarentur.  .secuiuhim  lioc  vestigium 
perspicuo  |  usus  verbo  dixit  Sicut  enim  ])ater  excitat  mortuos  •» 
et  vivificat,  sie  etiam  filius  quos  vult  vivificat,  ut,  sua  volun- 
tate  et  sua  iK)tentia  imitans  eum  qui  prius  vivifieavit  mortuos, 
ipsum    ^'ivificaturum    mortuos    pollicitus    increchilorum    i)ugna(n- 

•NLirkHillaus   Voütn/r  —  ctmI.  MnrIcaillinnR.  sa  vmha  —  md.  svoilwi ,    a   rifl- 

InrJit  Hlßn"  tUr  xrilf. 

V  ■  oi  andnimni  lii  —  orW.  ina  «In.      raihtis  an[)arana   Vnlhnrr  —  roil.  raihtis. 

ij'Hlan  —  /v*/.   frijon'lnn  ,   lUts  rrnlr  n  rmlirrl.         taikiijainhui    an^a^amlh  nxl. 

liknjnmln  nttnmniih.  '|if»ih    y<tHmfr    —    frlill   im   cfnl.:    I/ilw  mvl   WarhrrnatiH 

Hftxm  fß  nn  at"!  -    rin    (  ifi  |»atni    (|if)i|)  a?i|taraiia    raihtis).  niissa(|i|)aiiia 

Voilntfr  ~     nnl.  w,i.  HÜha  L'.'uiiujan  ilaii|iaii^   —  frhÜ  im  rful.  ;   I/ihr  ohnr 

ill.a. 

H,.r..t.   .  r.lt  V.,H.I.,  jj 


Jli.  V 


Jh.  V 
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a:u,nm„    (lMu|,Mns)    trahaitaiuls   pize   ungalaul.jandane  prasalml- 

|-n„s   iiisal.tai,    missalpikaim    l.aii(lvi|.M    namnani,    hvaiva   stc.jan 
.■  iah   ni  -^tc    I     ian    sa   sama    niahtcli?      iii    ank    |.at4>iiK-i    i.amno 
inn.aulcit.s   tvacl.lje  a...lvair|.je    anl.arloikoin   ban<lvei|.,  ak   lilans 
mai»  vaur«tvi«   u^taiknoins,    anl.arana    raihtis   ni    ainiw.lu.n    sU.- 
ianclan      ak    fradbandan    sunau    stauns    valdufin;    jali    is    (ist) 
a„ani„.'ands   l.i    nttin    [.o  svcril-a  jah   alla   staua   l.i   jainis  v,lj,n 
•>-i  taiiiands     «  aUai  areraina  mnu,  «rasve  i>verm«1  (Man.     skuUini 
"    „'u'allai   vcis,   at   svalcikai  jah  sva   l.airhtai    insal.tai ,   sru|.a    un- 
.,  l,a.Ma>,anuna  an.lsatjan  Iwuranana     1    jal.  ainal.at.ra  sunau  s-'ul'S 
,ml.  visaudin    gakunuan,    oil.an  galaul.jandans  svm|.a  ju  hva|,a- 
rannnol.    usgibaima   bi  vair|,ida;    uutc  Imta  qipano  e,   «»-»    «r- 
r„i,w   f:mm,   sn.sBe  f^rerand  Man   ni   ibnon   ak   palpika    svon|.a 
us.dban   nus  laiscil,.      jah  silba   nasjauds,    (l.an)    bi    s,,.onjans 
.„..xvii,.:,  bidjand.  du  attin  qal,  oi  frijos  ins,  svasre  fr.jo.  md;   u.   ,bua- 

tatom  inoopans  oorriiHTOt.  noquo  pator  iudieat  quonK,uam 
.e.1  iudiciuu,  <uuno  tradidit  filio.  quodsi  unus  .donu,uo  .-ssot 
se,.undum  SaboUii  dodarati,.uon, .  divorM.  -P"«'-^"";,"™"'; ; 
,  1„,.  <|UO,nodo  indioaro  et  uon  1  indu^aro  .dem  possct?  i  equc 
oni»;  'antun,  n.uninuu,  oommut.atio  duan.m  personarum  dner- 
sitat^m  ostcudit,  sod  multo  .nagis  operi»  arg.mu>ntun. ,  altnun. 
quidon,  neuHnom  iudic-anton, ,  sod  tradeuton,  h..  '"'•-"";; 
?onr    atquo   illc    ac-ipit   seoun.bnn    patrom    honomu    et    ou.no 

.'ium'socunduu,  iHius  voluntaton.  faoit  n.  .uuuos  bouoro 
fdium  siout  honorant  patrom.  dobomus  ,g,tur  omnos  n,.s .  in 
i  ";.  tan.  u.anifosta  d,x.b,.ationo,  doo  uo,.  gen,,.,  op,-- - 
.,  gonit,....  I  Ol  ,u,igoni.u...  lilimn  doi  dou...  •'S"-?"';:  "  "'^  ; 
Tos  bo,.o.o..,  iau.  utriquo  t.ribuamus  soouudum  "g""^'  ^  " '  '"^ 
•,,„„,  ,ru.t„n.  Vi  O.UU0S  hoiiorent  filium,  s.out  honorau.  p.d^om 
„„„  ,.„om  sod  sin.ilon.  honon-.u  tnbuore  •"-  ''-•^^-  ^^ 
ip«e  salvator,    cum    pro   discipulis    prooaus    patrm  d.x.t    Pdigis 


c    is  ist  — 


Unna,,  r..H.-  t-  -'-'"  -La.  ''''V'^t; '^  .."L  ,»; t."'n. »"- 
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leika  frijapya  ak  galeika  pairh  pata  ustaikneij).     pammuli  samin 
haidau.  .  . 

VI.   .  .  .  nands,  uns^'ikllnpozei  varp  bi  naupai  jainis  insahts,  a 
sve  silba   is  qipip:  jciins    fJial  vahsjan ,   ip   ik  minznan,  in  pizei  -Jh-  in,  30 
nii  du  leitilai   hveilai  galaubjan  du  lohanne  hausjandans  puhte- 
dun ,  ip  afar  ni  filu  ufarmaudein  po  bi  ina  atgebun ;  eipan  vaila 
ins   maudeip  qipands:    jains    ras    hikarn    hrinnando   jah    liuht-  Jh.  V,  35. 36 
jando ,  ip  jus  rüdedup  srignjan  du  hveilai  in  liuhada  is.    appmi 
ilc  haha   veitvodipa  maizein   pamma  lohan  ne;  po  auJc  vaurstva  h 
poei   atgaf  mis  atta  ei   ilc  taujau  po,    vaurstva   poei    ik   tauja, 
veitrodjand    hi  mik   patei   atta  mik   insandida;  jains   auk  man- 
niskaim  vaurdam  veitvodjands  tveifljan  puhtu,   sunjeins  visands, 
paim    unkunnandam    mabta;     ip    attins    pairh    meina    vaurstva 
veitvodei    alla    ufar    insaht    manniskodaus    lohannes    unandsok 
izvis   undredan    mag    kunpi'.       unte    hvarjatoh  vaurde  at  man- 
nam    innuman   mäht    ist   anparleikein   inmaidjan,    ip   po  veihona 
vaurstva,  |  unandsakana  ^asandona,  gas^^kunpjand  pis  vaurkjan-  c 


eos,   sicut  diligis  me,   non  parem  dilectionem  sed  similem  ca  re 
significat.     eodem  modo  .  .  . 

Y\.  .  .  .  minus  ilhistris  facta  est  necessario  illius  praedica-  a 
tio,  sicut  ip.se  dicit  lUum  oportet  crescere,  me  autem  minui, 
fjuapropter  igitur  ad  breve  tempus  credere  in  lohannem  audien- 
tes  visi  sunt,  sed  haud  multo  post  oblivioni  eins  res  tradide- 
runt;  itaque  recte  eos  admonet  dicens  Ille  fuit  lucerna  ardens 
f't  lucens,  vos  autem  voluistis  ad  horam  exultare  in  luce  eins, 
f'go  autem  habeo  testimonium  maius  illo  |  lohanne;  opera  enim  i) 
qiiae  dedit  mihi  pater,  ut  perficiam  ea,  ipsa  opera  quae  ego 
fafio,  testimonium  perhibent  de  me  quia  pater  me  misit;  ille 
enim  humanis  verbis  testificans,  ])erturbare  conscientiam,  quaii- 
quam  vera.x  erat,  ignoranti])Us  poterat;  at  patris  i)er  mea  opera 
testimonium  omnem  supra  demonstrationem  humanae  naturae 
lohannis  irrefutabilem  voWh  praebere  potest  cognitionem.  nam 
qurKlvis  ver)>um  aj)ud  liomines  acce|)tum  j»otest  imuiutalione 
dcpravari,  .sed  sancta  opera,    |     cum  irrcfutata  «int,  manifestant  c 

VI  ■    minximn    --   cnd.    mtman.  hnuHJanduns    Vollnur    —   rotl.    Imnsjiin. 

h    liuhtri  I^'ifje  —  rrjti.  )>nhta.       nUn   \'oUmrr  -  -  ctxl.  all.  voilioiui  viuirHtvft,  va 

unter  der  xeiU.  e    (faHvikunftjatid    Vullmrr  —  cod.  KaNvikiiii])jaii(|(iiia. 

14* 
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(liiis  (loiu,    l>:iirlit!il»:i  <^nl)!in(lvj}in(l()na  \mte\  fram  attiii  insan(lil»s 

Jh.  V,  :{7  vas  US  himiiia.     inuli  pis  qilii|):   jnh  saei  sandidu  inik  ntta ,   sah 

veitrodeip  hi  mik.     al»|mn  missaleiko  jali  in  niissaleikaiin    hu-Imim 

attins   l)i    iiia   var|)   vcitvodoins,    siiman    jiairh    praufeU'    vaiinla, 

siinianuli     |ian     |taiili    stil)na    iis    hiiuiiia,    simiamih    |)an     {»airli 

taiknins;     i[i   in    |»i/('i    [taini    sva   vaur|)anam    hardizo    j)i/.('    uhlm- 

i\  laubjandaiie  var})  |  liairto,  iniili  I»is  jraraihtaba  anaaiauk  (ii|ian(ls: 

''   ^^•''••^•'^  nih  stibna  is  hrauhun  f/ahausidedup ,    nih  siun  is  fiaschvu/, ,  jah 

raurd   ?.s    ni    /t((hai/j    vmindo    in    izvis ,    pande    panei    histtudidd 

jains,    pammuh   jus    ni    galauheip.      mite    at    I>aim    gahvairbain 

frakiinnan    ni    skulds    ist,    \\)    sumai    jah   stibna    is    cjalianside- 

Mt.  V,  sdun,    snniai    |ian    is   siun   schvun.      nndafjai  auk    [)an    qal),   pai 

hrainja/iairtaiis,    nute   pai  f/vp   (fasuihraml.      jali  ju    {.aliro   sve 

vadi  J)airb.  .  . 

a  VIT.  .  .  .  ahuH  kuunandins  fraujins  mäht  jah  and[)ajr.L'kjan- 

dins  sik  is  valdufncis;    nih  Stains  (ains)    ak  jali  Andraias ,    saei 

•iii.  VI,  \)  (ja|):   ist  magula   ains  lier  saei  hahaiß   .e.   hlaibans    burizeinans 


operantis  dcstinationcm ,  perspicuc  doclarantia  a  patro  missuni 
esse  de  caelo.  propterea  dieit  Et  qui  niisit  nie  i)at<?r,  ipse  testi- 
monium  i)eihibet  de  me.  vario  auteni  modo  et  variis  tempo- 
ribus  patris  de  eo  factum  est  indicium ,  nunc  ]>er  jn-ophetarum 
verba,   nunc   \)0Y  vocem  de   caeh^,   nunc   per  i>rodi,i:ia;    sed  (|uia 

d  bis  ita  factis  durius  incredulorum  fiebat  |  cor,  ideo  iure  addidit 
dicens  Neque  vocem  eius  unquam  audistis,  neque  speciem  eins 
vidistis,  et  verbum  eius  non  habetis  manens  in  vobis,  quoniam 
(piem  misit  ille,  ei  non  cre(btis.  nam  ai)ud  ()boe(bentes  futu- 
rum non  est  iit  despiciatur,  sed  ([uidam  et  vocem  eins  audive- 
runt,  (piidam  autem  eius  speciem  viderunt.  Reati  enim,  imiuit, 
mundi  corde,  (piia  hi  deum  vich^bunt.  Ac  iam  proin<h'  pipius 
per  ... 

„  vil.  .  .  .  non    til    nientio   uUa  cofrnoscentis   domini  virtutem 

et  i)eri)endentis  eius  j^otestatem ;  nee  Petrus  sohis  sed  etiam 
Andreas  (pii  dixerat  Est  i>uer  uuus  liic  qui  liabel  (piinque  i^anes 


inissaloilro  rollmtr  —  rod.  missaleilcs.  M  ina  -  rod.  hi  inna.  ^aim  sva. 
|)aim  iil>rr  (Irr  xrilr.  <1    Ra.sohvuI» ,  hviU»  uutrr  der  \rUf.  skuKIs    Vollwcr  - 

rml.   skultl. 

VII    a   iiiii-   rppslri'mi  —  frhit  ?»»   rml. 
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Jah  Ivans  fisJcans,   analeiko   sve  Filippiis   gasakada  ni  vailit   mi- 

kilis   hugjands  nih  vairpidos  laisareis  andpaggkjands,   pairh  poei. 

ushar  qipands;    akei  ßata   hva  ist  du   sva  managaim?  ip   frauja  Jh.  VI.  9 

andtüonds  ize  niiiklahein    |    qap:    caiirJceiß  ßans  maus  anaJcumb-  h  Jh.  vi,  lO 

Jan.     ip   eis,    at   hauja   managamma  \-isandiu   in  pamma   Stada, 

po  filusna  auakiimbjan   gatavidedim,  fimf  pusundjos  vaire  iniih 

qinons  jah  barna.      sve   at  mikilamma   nahtamata  anakiimbjan- 

dans  (vesim),    at   ni  A^isandein  aljai  vaihtai   ufar   pans  fimf  hlai- 

bans  jah  tvans   fiskans,   panzei   niniands  jah   aviliudonds   gapiii- 

pida,    jah    sva  managai    ganohjands  ins   vailaviznai    ni   patainei 

ganauhan  paurftais   im   fra    |    gaf,   ak   filaus   maizo.      afsir   patei  o 

matida  so  managei,    bigitan  vas  pize   hlaibe    .ib.   tainjons   fuUos 

patei  aflifnoda.     samaleikoh  pan  jah  pize  fiske  sva  filu  sve  vildc-  Jh.  VI,  ii 

d)tu.      nih    pan    ana    paim    hlaibam    ainaim    seinaizos    mahtais 

filusna  ustaiknida ,   ak  jah  in  paim  fiskam:    sva  filu  auk  gaman- 

\'ida   ins  vairpan,    svaei  ainhvarjammeh  sva  filu,   sve  vilda  and- 

niman    ize,    tavida,   jali    ni   in   vaihtai   vaninassu   pizai  filusnai 

hordeaceos  et  duos  pisces,  similiter  ac  Philippus  coargitur  nihil 
iiiagni  .sensi.sse  neque  dignitatem  magistri  perpendisse,  quare 
exclamavit  dicens  Sed  hoc  quid  est  inter  tarn  multos?  sed 
dominus  aceommodans  ,se  ad  coruni  puerilitatem  |  dixit  P\icitc  »> 
liomines  discumbere.  illi  autem,  cum  foenum  multum  esset  in 
eo  loco,  niultitudinem  discumbere  fecerunt,  quinque  milia  viro- 
ruiii  j)raeter  mulieres  et  pueros.  sicut  in  magna  coena  discu- 
buerunt,  cum  n<jn  esset  aliud  quidquam  praeter  quinque  panes 
<t  duoH  i>isce«,  quos  accipiens  et  grates  agens  benedixit,  et  tan- 
lulo  satianH  eo»  victu,  iion  soluiii  sufficientiam  necessitatis  eis  [ 
j>r;n'buit,  sed  multo  plus,  posteacpiam  cociiavit  multitudo,  in-  <• 
vcntuni  est  ex  illis  panibus  duodecim  coj)hini  j)U'ui  (piod  supcr- 
lat.  Similiter  autem  etiam  piscium  (piantum  voluerunt.  nequc 
lim  in  panibus  »olin  «uac  potentiae  magnitudinem  ostcndit, 
-••d  «-tiam  in  piscibus :  tantum  enim  paravit  cos  fieri ,  ut  uiii- 
cuique  tantum,  quantum  volebat  accipere  eorum,  faceret,  necpie 
Ulla  in    rc  inopiam   niultitudini  chhc  fecit.      «cd   praeterea  multo 


b   rahtiitimtn   anAkumbjafKliUiH,    niaUi    aiiakii  iüicr  tl/r  xcüc.  vosun    Volhnir, 

/rJiU  im  iimI.         vinaiKloin  —  axl.  viniiiidin.         i*  |ti/(f  (I)        nnl.  jii/.oi.         sva  (ilii 
auk  —  njtl.  Hva  filu  auk  hvo.        oiulniuiaii  izo        axl.  andniuiun  ist. 
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(I  vairfian  tratavida.  akei  ]  nauli  iis  Jiamina  filii  niais  sipoiijans 
fullafahida,    jah    aiijiarans   ganiaudida   [iauiiijan   l»atei   i.s   vas  sa 

Jh.  VI,  12.13  sama  saei  in  aupidai  .in.  jere  attans  ize  fodida.  panuh  bific 
sadai  vaurßun,  q(tj)  siponjam  seinahn:  (jalisiß  ßos  uflifmindiins 
(IruusHos,  ei  railitai  ni  friujistnai.  pmmh  (jalcsan ,  jah  fidfiilli- 
iledun  Ab.  taivjons  gubrnku  iis  pairn  .e.  hlmbain  bari^t'i)U(iii  juh 
.b.  fiskam,  ßatei  aflifnoda  at  pairn.  .  . 

Jh.  VJI,  11  a  VIII.  .  .  .  (uins)hun    iislufjida   ana   ina    handuns ,   at   veihai 

ank   is   mahtai    iinanasiuniba   un.sclcin    izc    nauh   disskaidandi-in 

Jh.  VII,  15.46  jah  ni  uslaubjandein  faiir  mel  sik  gahaban.  (ßaUpun  ßan  pni 
andbahtus  du  ßatm  auhainistam  (/ndjam  jah  Fareisaium ,  paruh 
qepun  du  im  jainai:  duhre  ni  attanhuß  ina?  andhofun  ßan  p<ii 
andbahtos  qipanäans  ßatei  ni  hvayihun  uiv  rodida  manna  svasrc 
b  sa  manna.  .soh  pan  |  andahafts  du  ga.sahtai ,  maiziih  {»an  du 
afdonieinai  jainaize  ungalaubcinai  var{).  andhofun  auk  jaiiiaini 
anahaitandam  im  in  {nzei  ni  attauhun  ina,  ni  andsitandan.s 
jainaize  unselein  pize  anahaitandane  im,  ak  niiiis  sildaleikjandan.'i 

magis  discipulis  satisfecit,  et  alios  commonefeeit  intellegcre  se 
esse  eundem  qui  in  deserto  quadraginta  annis  patres  e()runi 
nutrivit.  Ut  auteni  inipleti  sunt,  dixit  discipulis  suis  Colligite 
quae  superaverunt  fragmenta,  ne  (juid  pereat.  collegerunt  ergo, 
et  iinpleverunt  duodecini  cophinos  fraginentoruni  ex  quinciue 
panibus  hordeaceis  et  duobus  piscibus,  quae  .>^upertuerunt  his 
manducantibus.  .  . 

a  VIII.  .  .  .  nemo    imposuit   in    ilhini    nianus,    saneta   scilieet 

eius  potentia  invisibiliter  nequitiam  eorum  etianituni  dissolvente 
neque  patiente  ante  tenipus  se  eoinj)rehendi.  Venerunt  ergo 
niinistri  ad  suninios  pontilices  et  Pharisaeos,  tum  dixerunt  eis 
illi  Quare  non  adduxistis  eum?  responderunt  autem  ministri 
dicentes  quia  nunquam  locutus  est  homo  sicut   hie  liomo.     hoe 

h  autem  |  responsum  refutationi,  imo  jiotius  eomdemnationi  illo- 
rum  ineredulitati  factum  est.  responderunt  enim  illis  inerei>an- 
tibus  se  quod  non  adduxerant  eum ,  non  respieientes  illorum 
nequitiam  increpantium  se,  sed  i>otius  admirantes  domini  doetri- 


VIII  a  disskaidaiidoiu ,  o  über  der  xeite.  fan  I»ai ,  Jmui  über  der  xeile.  jai- 
nai, coii.  jaijainai,  vidlcicht  bcrkhiigl.  b  ^an  —  cod.  pa.  in  allaim,  vicUeichl 
ül  ina  allaim  xu  schreiben. 
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fraiijins  laisein  svikuupaba  iu  allaim  alamannam  fauravisaii  rali- 
iiidcdim.  ip  jainai,  in  unseleins  seinaizos  balpein  ize  ni  iispu- 
landans,   mip  hatiza  andhofuii  vipra  ins  qipandans:  ihai  jali  jus 

üfairzidai  siup'^  sai  jaii  ainshun  pize  reike  galaiihidedi  iinma  v  Jl\.  ^^^, 
aippau  pize  Fareisaie'^  alja  so  miDiagei,  paiei  ni  kunmin  vitop, 
fraqipanai  sind,  poh  pan  mip  baitrein  pvairheins  rodidedun; 
in  pammei  liugandans  bigitanda,  ei  ni  ainshun  reike  aippau 
Farei?<aie  galaubidedi  imma,  at  Ncikaudaimau  bi  garehsnai  gups 
qimaudin  at  imma  in  naht,  jali  mip  balpein  faur  sunja  insakan- 
din  jah  qipandin  im:  ibai  vitop  unsar  stojip  mannan?  \  at  jai-  ^\  Jh.vil,  51 
naim  qipandam  patei  ni  ainshun  reike  jah  Fareisaie  galaubida, 
ni  frapjandans  pat€i  sa  raihtis  Fareisaius  vas  jah  ragineis  lu- 
daie,  jah  idns  reike  ustaiknips  us  paim  fraqipanam  vas  gahiub- 
jands  fraujin  (jah)  du  gasahtai  jainaize  unseleins  faur  ina 
rodjands.  ip  eis  ni  uspulandans  po  gasaht  andhofun  qipandans: 
ibai  jah  pu  us  Galeilaia  is?  ussokei  jah  saihv  patei Jh.  Vll,  52 


nam  aperte  in  omni  hominum  genere  praestare  existimaverunt. 
sed  illi,  propter  nequitiam  suam  fiduciam  eorum  non  toleran- 
tes, cum  ira  responderunt  contra  eos  dicentes  Numquid  et  vos  | 
-educti  estis?  ecce  num  quisquam  principum  credidit  ei  aut  c 
Pharisaeonun?  sed  turba  haec,  quae  non  novit  legem,  maledicti 
sunt,  haec  autem  cum  acerbitate  irae  locuti  sunt;  qua  in  re 
mentientes  inveniuntur,  neminem  principum  aut  Pharisaeorum 
credidisse  ei,  siquidem  Nicodemus  ex  consilio  dei  venerat  ad 
cum  noctu,  et  cum  confidentia  pro  veritate  contendit  et  dixit 
eis  Numquid  lex  nostra  iudicat  hominem?  |  illis  dicentibus  ne-  d 
rniriem  j>rincipum  aut  Pharisaeorum  credidisse,  non  cogitantes 
illum  vere  Pharisaeum  esse  et  decurionem  ludaeorum  et  unum 
inter  potentes  «electum  ex  maledictis  esse  credentem  domino  et 
ad  confutandam  illorum  nequitiam  pro  eo  loquentem.  Sed  illi 
non  tolerantes  correptionem  responderunt  dicentes  Num  etiam 
tu  (*  (iaiilaea  es?  scrutare  et  vide  ( j)rophetam  a  Galilaea  non 
surgerej. 


r  mi|>  1>ailroin  fivairhoinü  —  end.   raij»  baitroiiis  |ivairheinH.      ainshun  —  c(jd. 
iunhun.        d  Fareinuiu  —   cod.  Furoihuioi.      jali  du    VoUiiicr  —  cod.  du. 


Die  srotisclu'ii    urkuiuloii. 

A.  Die  urkuiidc  /u  Ncaju'I 
ist  im  jähre  551  ausgestellt,  also  unter  «ler  regierung  des  kiniigs 
Totila,  kurze  zeit  vor  dem  eintrefl'en  des  Narses  in  Italien,  der 
der  ostgotisclien  Herrschaft  für  immer  ein  ende  machte.  Die 
geistlichen  (universus  clerus)  der  gotischen  kirche  St.  Anastasia 
(aelisie  gotice  sancte  anastasie,  eclesie  legis  gothorum  sancte 
anastasie)  zu  Ravenna  hatten  bei  einem  Tetrus  Defensor  ein 
anlehen  v(m  120  Schillingen  (solidi  aurei)  aufgenommen;  dafür 
treten  sie  ihm  ein  grundstück  ,  acht  unciae  eines  marschlandes 
(paludes,  gotisch  saive)  ab,  an  wert  180  Schillinge,  uikI  lu'kom- 
men  (JO  Schillinge  herausgezahlt  Folgendes  sind  die  iiamcn  der 
gotisclien  geistlichen:    universus  clerus  id  est  ^ 

optrit  et  vitaljanus  praesb^  sunicfridus  diacs  jK-trus  suhdiacs 
uuiljarit  et  paulus  derlei.  nee  non  et  minnulus  et  danihcl 
theudjla  mirjca  et  sindila  spodej.  costila  gudeljuus  gudrr)t 
hosbat  et  benenatus  ustiarji.     uuiljarit  et  malatheus. 

Am  Schlüsse  der  Urkunde  stehen  die  zahlreichen  unlcr- 
schriften,  zum  teil  in  gotischer,  zum  teil  in  lateinischer  spräche, 
von  denen  die  gotischen  hier  vollständig  wiedergegeben  sind: 

4-  ik  papa  ufitahari  ufmida  han«lau  meinai  jah  antlncmum 
skilliggans  Tf.  jah  faurpis  l.airh  kavtsj«)n  mip  diakuna  alam<Mla 
unsaramma  dau  jah  mi|>  gahlaibam  unsaraim  aiidminuiu  skil- 
liggans   rk   vairl)  l>ize  saive 

siLnium  -f-  vitaljani  ])raesbi  ssti  venditoris  (jui  fac'^Htar 
inuecilütatc  oculorum  suscribere  non  j>otuit  signum  (reit 

-\-  ik  sunjaifril»as  diakon  handau  meinai  ufmelida  jah  and- 
nrniun,    skilliggans    J.    jah    faujas    l.airh    kavtsjon    mij.    «liakona 

xifiiahari  über  tlcr  xeile:  UU.  optrÜ.  ufmida  /Vir  ufinolidii.  uns;inuuina.  ma 
über  der  xcüe.  <lim,  irrtünüirJic  tekiicrholung  der  klxtcn  sübr  i»n  iilainoda  mU  dem 
folgenden  u.       faulMs  für  faurlns. 
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rt7«moda  unsaramma  jah  mip  gahlaibaim  unsaraim  andnemum 
ski?liggans   .rk.   vairj)  pize  saive 

-f-  ego  petnis  subdiacs  aclisie  gotice  sancte  anastasie  iiic 
msolutuin  cessionis  venditionisque  et  documentiim  padulis  sstoriim 
cum  Omnibus  ad  se  pertinentibus  a  me  uel  sstis  colliuertis  uel 
commiiiistris  ineis  factum  tibi  ssto  petro  ur  defs  conparatori  ad 
omnia  ssta  relegi  consensi  et  si^scribsi  et  testes  ud  suscriberent 
pariter  conrogauimus  et  pretjum  centu  octoginta  soljdos  id  est 
centum  uiginti  per  cautione  antea  accepisse  profitemur  et  nunc 
de  presenti  alios  f>exaginta  aolidos  percipimus. 

Signum  -j-  uuiliarit  clerici  sstj  uenditorjs  qui  focien^c  inue- 
^cillitate  oculorum  suscribere  non  potuit  ideoque  signum  fecit. 

Es  folgen  die  Unterschriften  des  Paulus  clericus  eclesie  legis 
gothoriii  scä  anastasie,  des  Petrus  defensor,  des  uuillienant,  des 
igila,  des  theudila  clericus  eclesie  ss  legis  gothorum  sce  anasta- 
sie, sodann 

ik  merila  bokareis  handau  meinai  ufmelida  jah  andnem^o« 
skilliggans  .j.  jah  faurpis  pairii  kavtsjon  jah  nup  diaku/i«  ala- 
moda  unsaramma  jah  mip  gahlaibim  unsaraim  andnemum  skilU(j- 
gans  .r.  k.  vairp  pize  saive. 

Nun  folgen  die  signa  -f  sinthilianis  spodei  sstae  basilicae 
gothorum,  costilanis  ustiarii  sstae  basilicae  gothorum,  gudeljui 
ustiarii,  guderit  ustiarii,  hosbat  ustiarii,  benenati  ustiarii;  die 
namen  sind  vom  notar  geschrieben ,  offenbar  weil  die  genannten 
nicht  schrei]>en  konnten,  sodann  schliesslich: 

ik  viljarip  bokareis  handau  meinai  ufmelida  jah  •Midnonum 
*killigngans  j.  jah  faurpis  pairh  kavtsjon  jah  mip  diakuna  ala- 
moda  unsaramma  jah  mip  gahlaibaim  unmiraim  (uuhicnnun  skil- 
li/ygans  TIT  vairj>ize  saive. 

Kine  letzte  Unterschrift  des  oben  genannten  Malatheus  scheint 
abgerissen  zu  sein. 

\t.     \)'\c    iirkun<l('    von    Arezzo 

i«t  nicht  mehr  vorhanden  und  nur  in  einem  ungenauen  Cacsi- 
Miile  und  abdrnek  von  I)<»ni  Inscrijitiones  antiquae  erhalten, 
heran.HgegcLKjn  von  Ciori  in  l'lorcuz  1731.     tiie  besiigtc,  d:iss  der 


uuiljarit,  a  über  drr  xcilr.  ijiiillioiiaiit ,  i>lnn  iiiiiiniilus  f/oi/tnnt.  imrila, 
'ßfir.n  inirjca.  HkilliKHifaiut  für  KkilliKKa»'"  '"^  Hkilliiiffans.  vair|)i/(!  für  viiii|> 
^i/c. 


218  Die  gotischen  Urkunden. 


diakonus  Gudilub  an  den  diakonus  Alamod  vier  unciae  des 
landgutes  Caballaria  um  13:i  gcldschillinge  verkaiüt  habe  Mir 
die  iintcrschrift  des  Verkäufers  ist  erhalten,  die  des  Alamod 
hatte  Doni  nicht  mit  abgeseh rieben ,  und  sie  ist  nun,  wie  es 
seheint,  unwiederbringlieli  verloren.  Ich  lasse  nur  die  gotische 
Unterschrift    folgen,     in    der    Zeilenabteilung    des    faesimile    von 

ik  gudilub  'dkn'  \)0  frabauhtabo- 
ka  fram  mis  gavaurlita  I)US  'dkn' 
alanioda  fidvor  unkjaiie  hug- 
sis  kaballarja  jah  skilliggans 
'rlg'  andnam  jah  ufmelida. 


(iudüub,  Massmann  vermutet  gudilaib;  tat.  gudilebus ,  .axdilcho,  puliUa^ 
unkjano;  im  f<.si,nUc  gleM  J<r  IcUtc  in.C.tabc  ei,u.n  lat.  a.  hugs.s  scJncerluk 
richtig  gckscn. 


G^  L  0  S  S  A  ß. 


Aba  m.  (gen.  pl.  abne  dat.  abnaiii) 
ehemann,  gatte. 

abba  m.  fremdwort,  roter. 

abraba  adv.  heftig,  sehr. 

abrs  adj.  stark,  heftig. 

abu  s.  af. 

af  (mit  dem  frag:wort  u  :  abu)  präp. 
mit  dat.  von.  Es  bezeichnet  örtlich 
den  ausgangspunkt  einer  bewegung, 
z.  b.  Jh.  Xn,  32  jabai  ushauhjada 
af  airjjai,  Mc.  XV,  30  atsteig  af 
l>amma  galgin.  Daher  bei  nehmen, 
empfangen,  borgen  z.  b.  Lc.  VI,  29 
famma  nimandin  af  I)us  vastja, 
und  bildlich  bei  erfahren,  z.  b.  Mc. 
Xin,  28  af  sroakkabagma  gani- 
mij)  |)o  gajukon;  ferner  bei  be- 
freien, lösen,  heilen,  z.  b.  Rö.  VTT, 
G  andbundanai  vaürj)un  af  vi- 
toda,  Lc.Vn,21  gahailida  ma- 
nagans  af  saühtim;  bei  sich  ent- 
halten, wie  I  Th.  IV,  3  gahabail) 
izvi.s  af  kalkinasäaa;  zur  bezeich- 
nung  der  Veränderung  des  zustandes, 
z.  b.  II  Kor.  XI,  3  ibai  riurja  vair- 
|>aina  fra{)ja  izvara  af  ainfal- 
^ein.  Die  herkonft  bezeichnet  af 
z.  b.  Lc.  VI,  17  hansa  mikila  ma- 
nag eins  af  allamma  ludaias, 
und  mit  l>eibehaltung  griechischer  ca- 
Hu.scndung  af  Areima|>aias  Mt. 
XXVU,  57.  Mc.  XV,  43,  af  Bo^a- 
nias  Jh.  XI,  1 ,  wo  keine  ellipse  von 
landa  anzuiiohmon  iht.  Zeitlich  steht 
'  i;\fOufa.]h  wie  un.-»er  von,  z.  h.  II  Kor. 
\I1I,  10  af  fairnm  jora.  Don 
urho(>er,  die  veranlaMsung  bozoichnot 
'  z.  h.  Jh.  XIV,  10  ^o  vaürda  af 
IM  HÜ  bin  ni  rodja,  Lc.  VIII,  11 
>'  irgom  afhvapnand.  Abwoi- 
•■.L'-^L'i   von  uiiiteror  auschauuiig  sind: 


Lc.  XIX,  29  nehva  vas  af  fair- 
gunja;  af  taihsvon,  af  hleidu- 
mein  Mt.  XXV,  41.  Mc.  XV,  27.  X, 
36.  XIV,  G2  u.  s.  w. ;  ferner  Lc.  XVIII, 
34  vas  gafulgin  af  im. 

In  der  Zusiimmensetzung  bezeichnet 
af  1.  die  räumliche  tremiung,  z.  b. 
in  afgaggan,  afmaitan,  afsla- 
han,  afhaimeis.  2.  bildlich,  tren- 
nuug  und  entfernung  z.  b.  in  affil- 
han,  afaikan,  af(|i|)an,  afdom- 
jan,  afguds,  afgrundija.  3.  den 
Übergang  in  einen  anderen  (schlechte- 
ren) zustand  in  afdaubnan,  af- 
dobnan,  afdumbnan,  afdau^)- 
jan,  afsl ah a n  (^ersc/i/oflrcn^,  afvair- 
pan  (tot  tcerfen),  afmojan;  das 
ablenken  vom  rechten,  der  ruliigea 
fassung,  dem  richtigen  handeln  in 
afagjan,  afairzjan,  afmarzjan, 
afhugjan,  afslaul)jan,afsvaggv- 
jan;  ein  übermass  in  afhla{)an, 
afetja,  afdrugkja,  vgl.  altnord. 
ofmikill,  oftregi,  ofdrykkja. 

afagjan  sw.  v.  durch  schrecken  ausser 
fassung  bringen,  ängstigen. 

i  nag  Jan  in  angst  setzen,  bedrohen. 

u  sag  Jan  wie  afagjan. 

afaikan  red.  v.  leugnen,  verleugnen; 
mit  infin.  Jh.  XIII,  138  mik  afaikis 
kunnaii. 

afairzjan  s.  airzjan. 

afar  I.  adv.  nachlu^r  Skeir.  III  c  af- 
aruh  I)an.  II.  präp.  1.  mit  dat.  a) 
hinler  — her,  ■/..  b.  Jh.  XII,  19  so  ma- 
naHeJ)8  afar  imma  galai|),  oder 
vom  cnitrobton  ziele  wie  Phil.  III,  14 
ufargagga  afar  sigislauna.  b) 
lUKh,  gcmüsH,  z.  b.  Lc.  I,  59  haihai- 
tun  ina  afar  namin  attins.  2. 
mit  acc.  nur  zeitlich,  nach,   z.  b.  Mt. 
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XXVT,2  afar  tvans  dagans  paska 
vairI>i^;  afar  luitoi  nadu lern  yic.  l, 
U.  Skoir.  VII  c. 

In  clor   zusinnmonsotzung  be/eichnot 
afar     das     räumliche     oder     zeitliche 
'mich':  afarfrafruan,  a  farl  aistjan  , 
afarsab)iato. 
afar    nur    Lc  I,  ö    us    afar    Abi.jins 
ii    iiptiuioUtc    'A^iiii;    vicileuht    fem. 
mit    consonant.  flexion,    mchkfnnmm- 
sehnfi,    vgl.  H  und  ags.  cafora,  alt?, 
abaro  iKvrhkmmm :  i<ptifit()lu  ist  dann 
falsch  übersetzt,   l'oters  (dotischo  con- 
jecturen)  vermutet  us  afar  am  Abi- 
jins. 
afardags  m.  drr  folgende  tag. 
afarK'aggan  s.  gaggan. 
afarlaist.jan  s.  laistjan. 
afarsabbatc  gon.  pl.    der  tag  nach  dtm 
sahbat:  Mc.  XVI,  2  fis  dagis  afar- 
sabbatc r.yc  uiüc  ro'jy  ouri^iüron. 
afdailjan  s.  dailjan. 
a  f  d  a u b  n a n  sw.  v.  taub,  verstockt  werden. 
afdaulijan  s.  daulijan. 
afdübnan  sw.  v.  verstummen. 
afdojan    sw.  v.    ah.ttcrbcn  marhen ,    rr- 
schöpfen:  nur  Mt.  lX,:Vi  afdauidai 
afdomoins  f.  vcntrteilung. 
afdomjan  s.  donijan. 
afdrausjan  sw.  v.    hinabstürxcn  (trän 

sitiv.) 
gadrausjan  stiirxen  (transit.) 
afdruu'kja  m.  substantivisches  ad.jectiv, 
der   ül>crvuissig   trinkende,   tninkcnboUt. 
afdumbnan  sw.  v.  verstummen. 
afotja  m.  substantivisches  adjoctiv,  der 

iil)rrmi(ssig  es.ten4le .  fresscr. 
affilhan  s.    lilhan. 
afgaggan  s.  gaggan. 
afgiban  s.  giban. 

afgrundilia  f.  Igrundlosigkeit)  al>gruiui. 
afgudei  f.  golllo.-iigkeit. 
afgujts  adj.  gottlos. 
afhaban  s.   ha  bau. 
afhaintcis   tMlor  afhaims?    nur    af- 
haimjai,    aflia  i  iii.jaini  belegt,  adj. 
von  der  hrimnt  entfernt. 
afhamon  die  ktridung  nidrgen. 
anahainon  die  kleidung  anlegen. 


mil)  inngaleil)an 

andhamon  mit  rell.  acc.   und  instrum. 
dat.    sich  entkleiden,   ablegen:   K».l.  II, 
l.">  andhamonds  sik  loika. 
gaham«»n    1.    l>ekleiden,    mit    refl.    acc. 
und    instnun.    dat.    wie    Eph.  VI,   11 
iraharaolt     izvis     sarvam     gu^s; 
pa.ssiv   z.  b.   I  Th.  V,  8   gahamodai 
brunjon     L'al  aubeinais.     2.    ohne 
acc.    mit    instrum.    dat.    sich    bekleiden 
z.  b.  Eph.  IV,  24    gahamo])  famma 
niujin  mann. 
ufarham<»n,     intraiLsit.     mit    instrum. 
<lat.,  sich  etwas  üherxiehen  :  nur  11  Kor. 
V,  2    bauainai    ^lzai    us  himina 
ufarhamou  gair njandans. 
afhlal)an     st.   v.     id>emi<issig     bclatlen, 
ül>erh(iufcn ;  nur  II  Tim.  HI,  G  q  i  n  e  i  n  a 
afhla^ana  fravaurhtim. 
afholon  s.  holen, 
afhrainjan  s.  hrainjan. 
afhrisjan  sw.  v.  abschiUteln. 
u  s  h  r  i  s j  a  n  ausschütteln. 
afhugjan  s.  hugjan. 
afhvapjan  sw.  v.  ausU'Schen.  ersticken. 
afhvapnan   sw.  v.    crhischcn,  ersticken, 

ertrinken. 
aflagoins  f.  ablegung:  nur  Mc.  I,  4  du 
afla-'einai  fravaürhto  n«:  «>«"•» 
ununiitüv,   wo  mm   afleta  erwarten 
möchte, 
a f  1 0  i  ^  a  n  st.  v.  weggehen. 
bilei^an  hingehen  von  eixras ,  verlassen, 
hinterlas.'^en.     üMg    lassen,    meist  mit 
dem  (ablativischen)  dat. ,   wie  Jh.  X, 
12  b  i  1  o  i  1»  i  I>  ^  a  i  m  1  a  m  b  a  m  ,  seltener 
mit  acc,  wio.Ih.  XVI,  :12  mik  ai na- 
na bileilnl^-,  auch  kommt  gen.  part. 
vor,    wie    Lc.  XX,  M    ni    bililM.n 
barno,   vgl.  Mc.  XII,  VJ.     Es   bildet 
ein  persönliches  p;\s.MV,  z.b.Lc.  XML 
;U.  :iö.     Zur   bedoutung    des    bi    vgl. 
bivandjan,  bi^ragjan. 
galeil>an  gehen,  kotnmen  ;   Jh.  VI.  W- 
XVIII,  G  galil>un   ibukai   üni]i.i*»r 
(IC    ru    6nlo(ü.      Mit     gen.    des    ziels 
I    Tim.  I,  ii    galoil>ands   Makid».- 
n  a  i  s. 
i  n  n  g  a  1  e  i  I>  a  n  h ineingrhen 
m  i  I»  i  n  n  g a  1 0  i  1>  a  n  mü  hiMcingchcn. 


^v^-^ 


v^-  '^n*^ 


hindarleifan 


asrgA'il'fi 
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hindarleipan  1.  naoio/saif^ui  Lc. 
XVn,  7  hindarleif)  anuhkum- 
bei.  2.  rergehen  Lc.  XVI,  17  aze- 
tizo  ist  himin  jah  airj)a  hin- 
darleifan. 

{>airhleil)an  hindurcfigefwn ,  vorüber- 
gehen; mit  acc.  Lc.  XIX,  1  I)airh- 
lai{)  laireikon,  oder  mit  wieder- 
holtem Jairh,  -wie  Lc.  XVTII,  25 
{)airh  t)airko  ne|)los  I)airhloi- 
{►an. 

ufarlei{)an  hinüber  gelten. 

usleil)an  1.  hinausgehen,  z.  b.  11  Kor. 
V,  8  uslei{)an  us  J)amma  loika, 
fortgeJien,  z.  b.  Jh.  VII,  3  usleif» 
|)at)ro.  2.  bis  xii  ende  durchwamlern, 
mit  acc.  I  Kor.  XVI,  5  I)an  Maki- 
donja  uslei|)a;  ebenso  wohl  us- 
laij)  hindar  marein  Mc.  Vlll,  13. 
Mit  dem  gen.  des  zioles  Mc.  R^,  35 
QsloiI)am  jainis  stadis.  3.  ver- 
gehen, n  Kor.  V,  17  1)0  alt).jona 
uslil»un,  vgl.  Mt.  V,  18. 

aflots  m.  oder  aflot  n?  crlass,  Ver- 
gebung. 

afletan  s.  letan. 

aflifnan  sw.  v.  übrig  bleiben. 

af  linnan  st.  v.  forigeiicn,  wciclien. 

afmaitan  s.  maitan. 

afmarzoins  f.  betrug,  betürung. 

afmarzjan  s.  raarzjan. 

afmojan  sw.  v.  nur  Gal.  VI,  1  ni  af- 
m  a  u  i  d  a  i ,  crmi'ulen. 

afniman  s.  niman. 

af'i  i  t>an  s.  fj  i  |)an. 

aTsatoins  f.  absetxung,  sdiei/lung ,  Mc 
X,  4    bokos    afsatoinais    strlieülr- 

afsatjan  s.  satjan.  Ibrvf. 

afskaidan  h.  skaidan. 
•    -  !  ii>an    St.   V.    mit    instmm.    dat. 
"  '/  '  iiitittn  ,  rerstoKHtm. 

.'ifslahnn  x.  Hlahan. 

afHlaupjan  kw.  v.  abglrrifm,  Kol.  III, 
'.)  arHiaupjnndanH  izvi»  f)anH 
fairnjitn  mannnn. 

nfMliiu|>jan  «w.  v.  in  beHlürxung ,  rcr- 
irirrung  rrrnflxm, 

afHiaa  [inaM,  fm'.  V  >•■  '■'■''tiirxuiu/ ,  tr- 
glauwn  gtratm. 


afstandan  s.  standan. 

afstass  f.  irenming ,  Scheidung,  Mt.  V, 

31    afstassais    bokos    scJicidebrief ; 

II  Th.  II,  3  durch  conjectui"  ergänzt  in 

der  bedeutimg  abfalL 
afsvairban  st.  v.  auswiscJien. 
bisvairban  bewisclien,  abtrocknen. 
afsvaggvjan   sw.  v.    schwankeiul,  un- 
sicher   machen?    nur    n  Kor.  1,8    in 

cod.  A:  svasve  afsvaggvidai  ve- 

seima    jal    liban    so   dass  wir  am 

leben  verzweifelten. 
afta    adv.    hinten,   Phil.  III,  14    I)aim 

afta  ufarmunnonds   'was  dahinten 

ist'. 
aftana  adv^  hinten,  von  hinten?  Mc.  V, 

27  atgaggandoi  —  aftana. 
aftaro    adv.    von    hinten    Mt.    IX,   20. 

Lc.  Vin,  40  atgaggandei    aftaro; 

hinten  Lc.  VII,  38  standandoi    af- 
taro. 
aftaürnan  sw.  v.  abrcissen  (intransit.), 

Lc.  V,  3G  ungenau  für  a/ll^si. 
distaürnan  xerrcisscn  (intransitiv), 
gataürnan  nur  1)ildlich ,  sich  außöscn, 

ver gellen. 
aftiuhan  s.  tiuhan. 
aftra  adv.  xuriick,  rückwärts ;  niedcrum. 
aftraanastodeins  f.  Wiederanfang. 
aftuma  alter  Superlativ  mit  comparativ- 

bedeutung ,  der  ktxterc,  Mc.  X,  31. 
aftumists    adj.  Superlativ,    der  letxte; 

aftumist  habaiji  ia/ÜTWQ  i/fi  Mc. 

V,  31. 
ar^ai'irsjan  s.  ^aürs.jinl. 
af{)liuhan  s.  ])liuhan. 
af^vahan  s.  I)vahan. 
afvatrjan  s.  vagjan. 
afvairpan  s.  vairpan. 
afvalv.jaii  sw.  v.  abwiilxcn. 
a t V  a  1  V j a  ii  hinxuu'iilxrn. 
f  a  i'i  r  V  a  I  v  J  a  n     durch     vonmhen      rrr- 

HcJüirssfin,  Mt.  XXVII,  GO  faurvalv- 

Jands    Ktaina    niikilaniiDa    daü- 

rons. 
afvandjan  s.  vandjan. 
aggi  I  UH  in.  fromdworl,  nigri.  Mr  ;  no.  pl. 

acgiljus,    at:giloiK;    g«>n.  aggijo. 
a((gvi])a  f.  etigr ,  hrdrängniN. 
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affGTVtlS 


aiuähun 


aRgvns  adj.  eng.  | 

apis  n.  angst,  schrecken. 
af^laitoi  f.   nuxticht ,  aus.trhurjfung. 
atclaiti  n.  nnxudil ,  anssclnrnfidig :  K<«. 

XIII,  13,  II  ('.  XII,  21  in  cod.  A. 
a  p  1  a  i  1 1,'  a  s  t  a  1  «1  s    a<l.j .    schüiuüichen  ge- 
winn crstrebcml. 
ai^laitivaurdoi   f.  srhämliirhc  mk. 
agli{)a  f.  trübsal,  hcilningnvi. 
aglo  f.   trübsal,  schmerx,  viühsal. 
agls  adj.  schimpflich. 
agluba  adv.  heschircrlich ,  schwirrig. 
aglns  beschwerlich,  schiricrig. 
aha  m.  sinn,  verstand. 
ahaks   f.    tatibc  (-^'oschlecht   orhollt  aus 

tvos  .juu:[cons  ahako  Lc.  II,  24). 
ahana   f.    oder   noiitr.  pl.V   Lc.  III,  17 

acc.  ahana  tu  u/v^ov,  sprrii. 
ah  Jan  sw.  v.  glauben,  erahnen. 
ahma  m.  geist  (sowol  vom  goisto  Gottes, 
wie    von    dem    des    menschen,     auch 
ahma  unhrains),  gesinnutuf. 
ahmateins    fem.  bcgristeruug :    II  Tim. 
111,16  all  hoko   gudiskaizos   ah- 
mateinais    mloa  yo«</")    '^tönrf^- 

OTOC. 

ahm  eins  adj.  geistig,  gei.stlirh. 

ahs  n.  (ihre. 

ah  tau  cardinalzahl ,  a^-ht. 

ahtaudogs  adj.  achitiigig. 

a  li  t  a  u  1 0  h  u  n  d  zahl  wort ,  achixig. 

ah  tu  da  Ordinalzahl,  der  achte. 

ahva  f.  fliiss,  gewässer. 

aihr    n.    opfergabe:    Mt.  V,  2:^;     wahr- 
scheinlich ist  tibr  zu  lesen. 

aiffalia  fremdwort ,  üfftw  dich. 
aigan   priltorito- präsons    (die  präsons- 
formon  schwanken  zwischen  g  und  h: 
j^i^r  _aih,   aigum  — aihum,  prllt. 
aihta)     besitxen ,    habe.n ;     auch    mit 
doppeltem     acc.     Lc.    UI,    8    attan 
aiK"m     Abraham,    oder   mit    du: 
Lc.  XX,  33.  Mc.  XJL  23  I)ai  sibun 
aihtodun     fo     du     qonai.      Von 
aiu'an  untei-scheidet  sich   haban    so, 
da.ss  letzteres  eine  aU,i,'emeinere  l)edeu- 
tung  hat;    objecto  wie    fravaürht, 
aglon,     frijapva,     saürga,     von 
finden   sich   nur  bei    haban;    aigan 


überwiegt    bei    persönlichen    Verhält- 
nissen, also  bei  objecton  wie    aban, 
attan,  qen,  sunu;  bei  beiden  ver- 
ben  finden  sich  fraujan,    freihals, 
valdufni,  libain. 
fairaihan,   mit  partit.    ppn.  nntril  ha- 
ben: I  K.  X,  21. 
aiijin  n.  cigeyüum. 
aihtron  sw.  v.  bütcn,  betteln,  beten. 
aihtrons  f.  geM. 
aihts  f.  eigentnm,   besiix. 
aihvatundi  f.  donustrauch. 
aikklosjo  f.,  fremdwort,  kirclie. 
ailoe  fremdwort,  ii.oil,  vmn  Oott. 
ainabaur  m.  (i)  der  eingel>oreiw . 
ainaha    m.    substantivisches     adjectiv. 
einxig:    fem.    ainoho   Lc  VIII.  42; 
ist  dafür  ainaho  zu  losen? 
lainakls    adj.    nur    im    fem.    ainakla 
I      I  Tim.  V,  5  iiiuovioahn.  eiiuiam. 
I  ainamundi{>a  f.  einstimmigkeü. 
ainfall)aba  adv.  einfältig. 
ainfalpei  f.  einfalt. 
'  ainfal^s  adj.  einfältig. 
!  ainhvarjizuh  s.  hvarjizuh. 
ainhval)aruh  s.  hval)aruh. 
ainlif  cardinalzahl,  eif. 
ains    cardinalzahl;     einer,    steht    sowol 
attributiv,  wie  mit  gen.  partit.,  selten 
mit   US.     Auch    als    indefinitum   wird 
OS    vorwant,     -wie    griech.    «ic.     und 
steht  für  uo'voc  allein:   ains  jah    sa 
sama  ein  wul  derselbe  z.  b.  I  K.  XII, 
11;   ains  sums   ein  cinxchur  eic  ric 
Mc.  XI^^  47.  51;    rodida  sis   ains 
ijntv  h  tavTiö  Lc.  VII.  a<»;  friaj^va 
ni    sokeif    sein    ain     /«    iavii}? 
'das  ihre  allein'  I  K.  XIII,  '>. 
ainshun  pron.   indef.   irgend   einer,    in 
negativen  siltzen ,   oder  in  siltzen  mit 
negativem  sinne,  vrio  Jh.  VII.  4S  sai 
jau    ainshun  t»izo  roiko  galau- 
bidedi     ui]    T.c    ix    tdiv  ae/o»^«"» 
inloT tvoiv,  vgl.  I  K.  I,  16.     E«  s^^<*'^< 
niemals  attributiv;    ein    nomon   kann 
nur  im  gen.  partit.    (dafür   selten   us) 
hinzugefügt  werden.     I  Th.  IV,  12  ( e  i 
ni   ainishnn    hvis  ^aürbeil)    «'« 
«i;Jmüc/(>i/«»  </»i")  ist  ainishnn 


/La^^^" 


A-'l^vx' 


uf 


•  ^lJq^ 


aipiskanpei 


akranalans 
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neutrum,  hvis  ebenfalls  und  pleo- 
nastisch,  vielleicht  nach  dem  Latei- 
nischen, zugesetzt.  Der  dat.  sg-.  Lc. 
Vm,  43ainomehun,  sonst  (fünfmal) 
ainummehun. 

aipiskaüpei  f.  fremdwort,  bischofs- 
amt. 

aipiskaüpus  m.  fremdwort,  hischof. 

aipistaüle  f.  fremdwort,  brief,  dat. 
acc.  aipistaülein,  dat.  plur.  aipi- 
st aülem  nTh.  ni,  17;  acc.  pl.  aipi- 
stulans  Neh.  \l,  17.  19. 

air  adv.  früh;  Mc.  I,  35  air  uhtvon 
usstandands  nooil  ivrv/ov  kiav 
früh  in  der  däminening  oder  vor  der 
dämmening ,  so  dass  air  nach  art 
eines  comparativs  construiort  "wäre, 
wie  ahd  er  allen  zitin?  Mc.  X^^,  2 
filu  air  I)is  dagis  afarsabbate 
)Aav  TtQwl  tt]g  iiiäg  oaß^utiov ;  auch 
hier  hängt  vielleicht  der  gen.  von  air 
(präposition.^artii,'-)  ab,  wie  ahd  e  ta- 
ees,  also  lange  vor  dein  tage. 

airis  adv.  compar.  von  air  früher,  clie- 
dem. 

a  i  r  i  n  o  n  sw.  v.  gesanter  sein. 

airiza  compar.  zu  air,  nur  im  plur. 
l)elpgt,  die  vorfahren. 

airkni|)a  f.  reinheii,  editlieü. 

air[)a  f.  erik,  boden,  land. 

airjtakands  adj.  von  irdisclier  abkimft. 

a  i  r  |)  0  i  n  s  adj .  irdisch ,  irden. 

airus  m.   Itote. 

airzei  f.  dost  im-,  verführtsein. 

airzois  adj.  irre,  verführt. 

afrzi|)a  f.  das  irre-,  verführtsein. 

airzjan  sw.  v.   irre  mnrJum,   verführen. 

afafrzjan  abirren  ■mactten,  pass.  sich 
verführen  lassen,  irre  werden. 

aistan  «w.  v. ?  nur  in  prUsonKfohnen 
bologt,  scheuen,  ehren. 

gaaiHtan  scheuen,  ehren,  nur  Mc.  XII, 
G  (.'aaifltnnd  in  falarbo^lontunt'. 

aiI)oi  f.  mutler. 

ai))H  ro.  (a)  cid. 

a(f>)>aa  ronj.  1.  oder;  andiznh  — 
n(|>t>au  entuYäer       oder  \a'.  XVI,  l:j. 

2.  sunnt ,  im  amlem  falle,  »l  J»  »»/'  y». 

3.  im    hypfithntijtchon    irroalon    natzo 


recapituliert  es  zu  anfang  dos  nach- 
satzes  stehend  die  bedingung  'dann, 
in  dem  falle',  und  entspricht  dann 
griechischem  uv ;  ähnlich  I  K.  IX,  2 
jabai  anfaraim  niim  apaüstaü- 
lus,  ai{i|)au  izvis  im  u^Aa  yc,  vgl. 
Gal.  II,  21  und  n  K.  XII,  12. 

aivaggeli  n.   fremdwort ,  evangelium . 

aivaggeljo  f.  dasselbe. 

aivaggeljan  sw.  v.  das  evangelitim 
verkündigen. 

aivaggolista  m.  cvangelist. 

aiveins  adj.  eirig ;  stets  sw.  in  der 
Verbindung  mit  libains,  b aiveins, 
fralusts. 

aiviski  n.  schaiule. 

aiviskon  sw.  v.  schändlich  luindeln  nur 
I  K.  XIII,  5  frial)va  ni  aivisko|) 
ovy.   uG)(}jUorfi. 

gaaiviskon  beschimpfen . 

aivlaugja  m.  fremdwort,  scgen,  spetide. 

aivs  m.  xeit,  xeitalter;  dauju  ni  ga- 
saihvif)  aiva  dago  tlg  t6v  aiiüva 
im  xeitalter  der  tage  d.  h.  in  alkr  xeit 
Jh.  Vin,  51.  52;  du  aiva  elg  tov 
aidjva  für  die  (ganxe)  Zeit,  fram 
aiva  von  beginn  der  xeit,  und  aiv 
itx)?  aidjvog  für  (alle)  xeit;  im  plur. 
die  gesamtlicü  der  xeitalter,  die  etcigkeit : 
in  allos  aldins  aive  auf  alle  Pe- 
rioden der  xeiten,  du  aivam,  fram 
aivam  u.  s.  w.  Dor  acc.  pl.  aivins 
hoteroklitisch. 

aiv  adverbialer  acc.  von  aivs,  nur  in 
negativen  sätzon ,  je. 

aivxaristia  m?  danksagung ,  nur  11  K. 
IX,  11  im  acc.  aivxaristian  itJ/it- 
f notluv. 

aiz  n.  erx:  Mc.  VI,  8  im  acc. 

aizasmit>a  m.  erxschmid. 

ajukduf>fi  f.  ewigkcÜ. 

a  k  conj.  somlern ,  aber,  meist  nach  no- 
t'ativom  satzo. 

akoi  conjnnrtion  ,  a1>er,  sogar  (II  K.  VII, 
11);  vor  dem  imperativ  aber  nun,  z.  b. 
Mt.  IX,  18. 

ttkoit  faket)  n.  fremdwort,  rssig. 

akran  n.  fnwid. 

akruiiuluiiv  adj.  ohnr  fnuld. 
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akrs 


allvaldands 


aV  rs  m.  nrkrr. 

alalmlslraun    fromilwort  u'/.üiaornnv. 
alalirunsts  f.  hrmulopfer. 
alakjo   adv.    rnsgcHctml,   nolion    allai, 
und     noboii     inatiau'oi     (für    irrioch. 
(inac). 
alaiiians  m.  anoin.  pliir.  (las  mrtvtctwn- 
(frsrhlfcht ,    nur  Skoir.  VITI,  0    in    al- 
laini  alaniannani. 
ahm  st.  V.  aufxvncluicn ,  xunrhmm. 
alapaiba    sul)stantivischos    a«lj.    ganx 
(liirflig :   JjC.  XV ,14    d  u  tr  a  n  n    a  1  a  - 
fiarha  vairlian  voTf()(io:hti. 
aldoma  m.  allrr. 

alds  (oder  al^s?^  f.  xHtnUcr,  }fhm.  |)o 
nu  ald,  in  altlins  aivo,  fram  al- 
dim,  vprl.  aivs. 
a  1  o  i  n  a  f.  eile. 
al  ov  n.  öl. 

alevabaKnis  m.  öihnum. 
alovjo  n.  substantivisfhos  adjoctiv.  w?/ 
ölhäumen  Iwpflanxt .  nur  in  verltindunir 
mit  fairiruni:  at  fairtrunja  alov- 
jin  Mc.  XI,  1,  at  fairu'un.ja  ^atoi 
haitada  alovjo  Lr.  XTX.  20. 
alhs  f.  tcmj)cl. 

al.ja  1.  adv.  nussrr.  nach  vorhorfrohon- 
dor  notration,  wio  skip  anliar  ni 
vas  .jainar  al.ja  ain  .111.  VI.  22. 
hvas  mair  aflotan  fravaürht  ins 
alja  ains  ^'u])  Lc  V,  21.  2.  con- 
junction,  somlrrn  Mc.  X ,  40  nist 
nioin  du  triltan  al.ja  Jiaimoi  man - 
vili  vas;  nhrr  .III.  VIT,  40.  Oal.  I.  7. 
a.  Präposition  mit  dativ,  auf!f;rr.  Mc. 
XII,  :}2  nist  an^ar  al.ja  imma. 
al.jakuns     ad.j.    (i-dod.)     mul/rstmhrr 

stainmaul. 
aljaloiko  adv.  amlem .  nur  I  Tim.  VI. 

'^  in  cod.  B. 
al.jaloikon  sw.  v.  nur  in  al.jaloiko- 
dos     (sn    wahi-sch.    für    aljaloikai- 
dosl  Gal.  IV,  24  «<//»i)'oporuMn  nti- 
(Irrs  d.  h.  hihllirh  ntisdrückcn. 
al.jaloikos    comi)anitivcs   adv.  mulrrs. 
aljan  sw.  v.  aiif\ifhni .  Dui.ttru. 
aljan  n.  eifer. 

aljanon  sw.  v.  rifrrn :  mit  dat.  sich  um 
jemand Iffi fern:  (ial.  IV,  17.  II  K.  XI, 2. 


inal.janon  in  eifer,  •xom  bringen. 

al.jar  adv.  nmlrrstco. 

al.ja{>  adv.  andersimhiu. 

al  jaltro  adv.  von  anilfrsiro  /i/t. 

aljis  adj.   ein  atv lerer. 

alland.jo    adv.    tnllsiUimlig .    durch    utul 

durch. 
allafiro  adv.  ron  allrn  .'seitrn  lirr. 
all  avaürstva      snbstantivischos     adj. 

rollständig,  mit  nllni  krdften  trirknul. 
allis  1.  adv.  überliaupt,  mit  nog.  Mt.V, 
34  ik  qil)a  izvis  ni  svaran    allis 
gar    nicht,    vpl.  39.      2.    conjunction, 
stets  nachstehend  ausser  Mc.  XTI,  25: 
a)  allerdings,    xicar  Lc.  III,  IG,    mit 
enttretronstehendem  i^.    h)  dmn. 
alls  adj.  nur  in  starker  form,  all.  ganx, 
jeder.     Das  allein  stehen<Ie  neut.  hilu- 
fiirer  im   sincr.    als  im    plur. ,    wo   im 
LTioch.    (tu)    rtävta    steht.      Wo    es 
erriech,    ttüc:    im    sinp.    ohne     artikel 
ühei-setzt,    steht    trewöhnlich   plur.  l>ei 
concreten  ireu'enständen ,  die  den  jtlnr. 
zula.<;.son,    wie    I   K.  XI,   3    allaizo 
abno    haubi])    Xristus    ist    nav- 
rnc:  uvdnöc.  oder  da«*  nentr.  von  alls 
mit  fidirendem  ijren.  plur;   wie  K<d.  I, 
2S    laisjandans  all   manne    itdä- 
axniTic  nüvitx  uv^fjumny.    Selten  ist 
all  (allata)  mit  folgendem  cen.  des 
sinpulars ,   wie  Lc.  VI,  17  a  f  a  1 1  a  m  - 
ma  ludaias   jah   lairusalem   jah 
|)ize  faur  marein  Tyre  jah  Sei- 
dono jah  an^araizo  baüru'o,  Mc 
II,  13  all   manatreins  ttüc  o  J//oc. 
R.-..  VIII,   3»i    all    dacris    «xi;v    T»i» 
i]uii)av.    oder    fiir    jeder,    wie    I  Tim. 
IV,  4    all    easkaftais    Jrn^s    ttüi 
ytiuiiit.  Kph.  III,  15   all    fadreini- 
Ttüon    mtjniü.    VL'I.   I   Kor.    X\  ,  21. 
II  Kor.  X,  n. 
allsverei    f.    nur  Wk  XII.  S   in    all- 
svorein    «v    «t7rxor»,ri ;     allsverei 
kJ'.nnto  nur  heissen  '  rüUigr.t  gefhrt.fcin   . 
sehr      ansprechend     vermutet      Cosijn 
(Tiuil  -  en     I  iOtterbode    IS7'»)     a  l  a  v  <>  - 
rein.  vul.   mhd.  alware  simplex. 
allvaldands    .idjectivisches    part.:    II 
Kor.  VI,   IS  frauja  allvaldands. 
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alfeis  adj.  alt:  compar.  al{»iza. 

amen  fremdwort. 

ams  m.  (a)  schulder:  Lc.  XV.  5  ana 
amsans  seinans.    Oder  no.  amsa? 

an  fragwort,  an  hvas  xai  xig  wer  denn 
nun,  an  hva  tL  ovv  was  denn  nun; 
Jh.  XV Ui,  37  an  nuh  |)iudans  is 
])Ti  ovxovv  bist  du  denn  also  könig. 

ana  I)  adverh.  hinauf,  darauf:  Mc.  ^  111, 
23  atlagjands  ana  handuns  sei- 
nes, XI,  7;  Mt.  XXVll,  7  du  ns- 
filhan  ana  gastim  xum  begräbnis 
darauf  für  fremde ;  Gal.  n,6nivaiht 
ana  insokun  luxh  daxu,  weiter; 
ebenso  11  Kor.  \111 ,  7  =  lat.  insuper. 
n  Präposition  1.  mit  dativ  a)  ortlich 
in,  an,  auf,  bei  verhen  der  ruhe  ,  aber 
auch  der  bewegung,  proleptisch  das 
erreichte  Ziel  bezeichnend ,  z.  b  Jh.  VI, 

10  vas  ana  |)amma  Stada.  Lc.  VDI, 
C  gadraus  ana  staina;  Jh.  XI,  18 
ana  spaürdim  fimftaihunim  in 
üfr  Entfernung  von.  b)  zeitlich,  um, 
\ne  Jh.  Vn,  14  ana  midjai  dul|); 
VI,  23  ana  tv^mmei  aviliudoda 
fr  au  ja  ivxuoiati'jOavTo,-  zov  xvolov. 
c)  in  übertragenem  sinne  besonders  bei 
Verben  der  affecte,  über,  hinsichtlich, 
z.  b.  Mc.  Xn,  17  sildaleikidedun 
ana  [>amma;  ana  {lammei  itp'oj 
darüber  dass,  deshalb  weil  II  Kor.  V,  4. 
Selten  ana  namin  meinamma  Tür 
in  n.  m.  2.  mit  acc.  aj  ortlich,  auf, 
an ,  bei  verben  der  bewegung ,  zum  teil 
dfmselben,  die  ana  mit  dat.  bei  sich 
halben,  wie  qiman,  (ga)driusan, 
(ffa)«atjan,  b)  zeitlich,  tcähretut; 
\jp.  XVII,  4  hibun  sin{>ani  ana 
dag.  c)  in  ül>ertragonem  sinne,  gegen, 
t.  b.  Jh.  XVm,  29  hvo  vrohe  bai- 
rif>    ana    ^una    mannan;    ko  auch 

11  Kor.  X,  1  ana  andau(,'i  in»  an- 
gesirJU.  Auffalb-nd  W>.  XI ,  2H  I  iubai 
ana  attanH  um  der  nilcr  wilUn? 

In  zanammensetzungen  Itozeichnet 
ana  die  rirhtnng  dor  hnndliint.'  na^-h 
oiIot  /u  etwa^,  wie  in  anagagi^an, 
anahnaivjan,  anahneivsn,  ana- 
meljan;  bildlich  anab  iadan  ,  ana- 
liernhardt,  Vulflla. 


filhan,  anahaitan;  in  feindlichem 
sinne  anaqijan;  bewältigung  drückt 
es  aus  in  anamahtjan,  anahaban 
und  in  den  durch  die  composition 
transitiven  anaqiman,  anatrim- 
pan.  Für  ' ivoch  daxu'  steht  es  in 
anaaukan.  Das  eintreten  eines 
neuen  zustandes  bezeichnen  intransi- 
tiv ananan|)jan,  anasilan,  ana- 
slavan,  anaslepan,  transitiv  ana- 
qiujan,  anadrigkan  (sik),  ana- 
stodjan,  ananiujan,  analatjan, 
anavammjan. 

anaaukan  s.   aukau. 

anabiudan  st.  v.  befehlen,  anordnen; 
im  acc.  stehen  dabei  nur  neutrale 
pronomina,  wie  |)ata,  I)atei,  {»oei, 
hva;  passiv  Skeir  UI  6  so  bi  guj) 
hrainei  anabudana  vas,  vgl. 
Lc.  X\TI,  9.  10.  Es  folgt  ei  mit  opt. 
oder  Infinitiv,  z.  b.  Mc.  VIII,  6  ana- 
bauj)  |)izai  managein  anakumb- 
jan,  VI,  27  anabaul)  briggan 
haubi|)  is,  mit  du  nui-  Lc.  IV,  10. 

faürbiudan  verbieten;  es  folgt  ei-ni 
mit  opt. 

anabusns  f.  gebot. 

anadrigkan  s.   drigkan.  " 

anafilh  n.  empfehlung ,  II  Kor.  111,  1 
anafilhis  bokos;  die  überlieferten 
geböte,  die  lehre,  so  wahrscheinlich 
U  Tim.  1 ,  12.  14. 

anafilhan   s.  filhan. 

anagaggan  s.  gaggan. 

anahaban  s.  haban. 

anahaimois  oder  anahaimsV  adj. 
in  der  )w.imat  weilend. 

anahaitan  s.  haitan. 

anahamon  s.  afhamon. 

anahr.aivjan  s.  hnaivjan. 

a  n  a  h  n  c  i  v  a  n  s.  h  n  e  i  v  a  ii . 

anahveilan  k.  hveilan. 

anakaurjan  k.  kaiirjan. 

anakH  ailv.  pUitxlir.h. 

anakumbjan  sw.  v.  der  zweite  teil  aus 
lat.  nimbero,  »ich  (KWn  essen)  nietier- 
Ugen;    über   Lc  IX,    14   h.    kuliitus. 

m  i  t)anak  uinbjan  iiiil  diit.  mit  %u 
tisclu  liegen. 

15 
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unakunnains 


aad 


a n  u  k  u  11  n  ;i  i  n  s  f.  (las  lesen. 
anakunnan  sw,  v.  lesen. 
atkunnan  xtierkeniien,  genährcn. 
gakuniiun  genau  kamen  lernai,  erken- 

tien:  lesen  Mc.  XII,  2(i. 
analagoins  f.  das  auflegen  { liandivo  ). 
analagjan  s.  lagjan. 
analatjan  s.  latjan. 
analaugnoi  f.  verborgeiriwil. 
analaugniba  adv .  insgeheim . 
a  u  a  1  a  u  g  n  s    adj .     { i  -  docl. )    verborgen, 

geheim. 
analoiko  adv.  ähnlich. 
a  n  a  in  a  h  t  j  a  n  sw.  v.  gewaltsam,  ungerecht 

belumdeln. 
anainahts  f.  gewaltsame  behandln  ng. 
anain ol Jan  s.  nieljan. 
a  n  a  m  i  n  il  s  f.  der  gegen  jemand  gcriclitete 

gcdankc,  verdacht. 
an  an  an  {)  Jan  sw.  v.  wagen,  sich  erküh- 
nen; mit  inf.  Skoir.  IV  d. 
ganan|)jan  nur  Lc.  V,  4  gananjjida 
rodjands,    wo  Massmaiin   wohl    mit 
recht  gaandida  schrieb. 
ananaul)jan  s.  nauj)jan. 
ananiujan  sw.  v.  erneuern:  piut.  ana- 

nividin  Kol.  III,  10. 
a  n  a  n  i  u  j  i  {)  a  crneuerung. 
anapraggan  red.  v?   mir  II  Kur.  VII, 

5  anapragganai,  bedrü)igen. 
anaqiman  s.  qiman. 
a  n  a  tj[  i  s  s  f.  schmährede. 
anaqif  an  s.  qi{)an. 
anaqiujan  sw.  v.  bclelmi. 
gaqiujan  beleben. 
miiigaqiujan     mit    beleben,    mit    dal. 

Kph.  II,  T),  mit  Kol.  II,  13. 
anasilan  sw.  v.  still  werden. 
anasiuns  adj.  (i-docl.)  sichtbar. 
anaslavan  s.  slavan. 
anaslopan  s.  slopan. 
a  n  a s  t o  d  0  i  n  s  f.  anfang. 
anastodjan    sw.   v.   anfangen   (intran- 
sitiv), 
dustodjan  anfangen  (iiitiansitiv) ,   mit 

infin.   Lc.  XIV,  :«». 
anatimrjan  s.  t  imrjan. 
anatrimpan  st.  v.  mit  acc.  herantreten, 
bedrängen,  nur  Lc.  V,  L 


anajiaima  fremdwort,  ein  verfluchter. 

ana{>ivan  sw.  v.  dienstbar  maclien. 

gal)ivan  dienstbar  machen;  misver- 
stilndlich  fiir  ninintloin  ITim.  M,  10? 

ana|)rafst Jan  s.  t)rafstjan. 

anavair|)s  adj.  zukünftig;  I  Tiinl,  IG 
I)aim  izei  anavairtiai  vosnn  du 
galaubjan  zoiv  ui?.?.6vt(jjv  mattvnv. 
Das  ncutrum  anavairjjo  substanti- 
viert Kü.  VIII,  38. 

auavammjan  sw.  v.  beflecken. 

anaviljoi  uilligkeü,  sanftmiä,  nur 
Phil.  rS',  5  für  z6  i/tiuxtg  und 
I  Tim.  ni,  4  für  otuvori^c. 

and  präp.  mit  acc.  l.  örtlich  entlang, 
über  -  hin ,  an  -  hin ,  von  der  Verbreitung 
der  handlung  über  einen  räum ;  es  ver- 
bindet sich  gern  mit  alls,  wie 
Lc.  Vn,  17  usiddja  tata  vaurd 
andallaludaia;  Lc.  V,  19usstei- 
gandans  ana  hrot  and  skaljos 
'über  die  xiegeln  hin';  II  Kor.  XI,  33 
athahans  vas  and  baürgsvaddju 
'  au  der  niaucr  hinab '.  2.  Bildlich 
Skoir.  Va  anduh  fan»  laist  ' utid 
dieser  sjnir  entsprechend ' ,  '  dentgcmä-ss '. 
3.  zeitlich,  Mt.  XXVII,  15  and  dulj) 
hvarjoh  " an  jcäcm  feste\ 

In  der  nominalen  zus&mmonsotzxing 
steht  meist  anda,  in  der  verbalen 
and,  in  gleichem  sinne.  Die  hier 
hervortretende  grundbedeutiing,  bei  der 
Präposition  nicht  nachweisbar ,  ist 
gegen ,  gegenüber ,  vgl .  a  n  d  h  a  f  j  a  n  , 
andvaürdjan,  andrinnan,  and- 
sakan,  an  db  ei  tan;  danius  ent- 
wickelt sich  einerseits  die  bedeutung 
des  entsprechenden  ersatzes  oder  prei- 
sos  (vgl.  dviü^io<: ,  uril9t0';)  in 
andabaühts,  andalaun i,  anda- 
V  a  i  r  I>  i ,  andererseits  des  auf  jemand 
oder  etwas  gerichteten  thuens,  wie  in 
andhausjan,  andsafhvan,  and- 
pagkjan,  audtilon,  andstaldan. 
andavizn.  Da  das  gegenüber  da^ 
gotrenntsein  einschliesst,  hat  and  auch 
letztere  bedeutxuig  in  andbindan. 
andlotnan,  andhuljan,  andvas- 
jan  ,  andhamon  ,   andsitan,   viel- 
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leicht  auch  in  andniman.  Zeit- 
lich steht  es  in  andanahti. 

andabaühts  f.  (gegenpreis)  lösegeld,  nur 
I  Tim.  n,  6,  \s-o  jedoch  AB  anda- 
baht  haben. 

andabeit  n.  taclel. 

andahafts  f.  anticori,  Verteidigung. 

andahait  n.  bekenlnis. 

andalauni  n.  (gegenlohn)  Vergeltung. 

andanahti  n.  xeit  gegen  die  iiachi  hin, 
abend. 

andaneijta  m.  substantivisches  adjec- 
tir,  gegner;  Jiata  andaneijio  adver- 
bial 'im  gegenteü'. 

andauern  n.  das  empfangen,  nur  Phil. 
r\',  15  een.  sg.  andanemis. 

andanemeigs  adj.  gern  annehmend, 
mit  gen.  Tit.  I,  9. 

a  n  d  a  n  e  m  s  adj .  (i  -  decl.)  gern  angenom- 
men, angenehm. 

andanumts  f.  annähme,  aufnähme. 

audasets  oder  andaseteis?  nuran- 
dasctjai  Tit.  I,  16;  andaset  Lc. 
XVI,  15  ist  möglicherweise  Substan- 
tiv; entsetxlich,  abscheidich. 

.ndasta|>jis  m.  vndersar.lwr. 

andastaaa  m.  gegner  vor  gericht. 

andat>ähts  adj.  besonnen,  vernünftig. 

andaugi  n.  angesicht. 

andauiriba  adv.  ins  angesicld,  offen, 
freimütig. 

andaagjo  adv.  dasselbe. 

andavairjii  n.  fgegenwert/  preis:  so 
.Mt.  XXVII,  9,  das  zweito  a  üljer  der 
z  e  i  1 0 ;  c^>enda  ü  steht  a  n  d  v  a  i  r  |>  i , 
verwhrifJ)en. 

andavaürdi  n.  gegenrede ,  anttcort. 

-  thI  a  v  i  z  n  s  f.  untfrluiU ,  gäbe  xum  unler- 
luiU. 

aiidavloi/ii  n?  nur  im  a^-c,  sg.  an- 
davloizii  angesirlü. 

andkahti  n.  amt,  dienst;  gon.  and- 
bahtjiH  und  andbahtoiH  Lc.  I,  Z\, 
Mc.  X,  45  KUnuH  mauK  ni  f^ara  at 
aiidbnhtjam  (uil  miniKtoria  .seil,  ttibi 
prof.-htajidaj ,  ak  andbahtjari. 

•  ndbahtjan  mw.  v.  dienen;  mit  utv. 
d»"«  iniif>ni  obj*H;ti»  Itistrn,  lifHorgm, 
daluT  pUMtiv,  wir«  II  Kor.  IM,  '.',  Hiiij* 


aipistaüle     Xristaiis     andbah- 

tida  fram  uns. 
andbahts  m.  (a)  diener. 
andbeitan  s.  beitan. 
andbindan^.  bindan. 
andbundnan  sw.  v.  gelöst  werden. 
andeis  m.  ende;  ace.  pl.   andins  Rö. 

X,  18. 
andhafjan  s.  hafjan. 
andhaitan  s.  haitan. 
andhamon  s.  afhamon. 
andhausjan  s.  hausjan. 
andhugjan  s.  hugjan. 
andhruskan    sw.   v?    nur  I   Kor.   X, 

25   andhruskandans  uvay.qlvovtsg, 

nachforsclien?  vgl.  27. 
andhuleins  f.  enthüllwu/ ,  Offenbarung. 
andhuljan  s.  huljan. 
andilaus  adj.  nur  I  Tim.  I,4B  andi- 

lausaize,  A  andalausaize,  endlos. 
andizuh   conj.  enticeder  (im   entgegen- 
gesetzten falle),  mit  folgendem  a  i  {>  J  a  u , 

nur  Lc.  XVI,  13. 
andletnan    sw.    v.    odlassen    werden, 

abscheiden. 
andniman  s.  niman. 
andqil)an  s.  qil>an. 
andrinnan  s.  rinnan. 
andsaihvan  s.  sai'hvan. 
andsakan  s.  sakan. 
andsatjan  s.  satjan. 
andsitan  s.  sitan. 
audspoivan  s.  speivan. 
andstald  n?    (andstaldis  um!  aml- 

stald    acc.    sg.     belegt)    darreichung, 

dicnstkistung. 
andstaldan  red.  v.  jemand  mit  etwas 

versehen,     z.    b.     II    Kor.    IX,    10   sa 

andstaldands   fraiva    pana  sai- 

andaii. 
ga  staltlau    rruerben,     sich     aneignen, 

tjesitxen. 
andstandun  a.  standan. 
andstaü  rran  sw.  v,  mit  ucr.  Unwillen 

gegen  jenuinden  nussern. 
andtilon    sw.    v.    mit    dat.    anhunyrn, 

sicli  jpmamles  antwhvwn. 
g a  t  i  1 1) II    erxiejen  ,    erwirken  ,     xuslande 

briiujen. 

ir>* 
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gagatilon 


gagatilon,     /woiraal     im    part.    porf., 

xusammenfügen . 
and{)af,'kjan  s.  J)apkjan. 
aiidvai'rpi  n.  gegemrart,  aagesiclit. 
an(iva{rl)is  adv.  prHpositionsartig  mit 

dat.  gegenüber  Mt.  XX VII ,  Ol. 
a  n  d  V  a  1  r  {)  s  adj .  gegenwärtig.    Das  neutr. 
u  n  d  V  a  i  r  |)  o  substantiviert  Rö. VIU,  :5H. 
andvasjan  s.  vasjan. 
andvaürdjan  sw.  v.  antuorten,  ui/ier- 

spr  ecken. 
filuvaürdjan      viele,      warte     maxdien, 

plapjiern. 
u  b  i  1 V  a  u  r  d  j  a  n  mit  dat.  schmälun. 
andvoihan  s.  voihan. 
anno?  anna?    f.  nur  dat.  pl.  annom, 

sohl. 
ans  m?    nur  dat.  sg.  anza  lialken. 
an  Steigs  adj.  gnädig. 
anst.s     f,    gnade,    gnadengabe;     dank? 

I  Kor.  X,  30.  Kol.  III,  lü. 
an  J)ar  adj.  stets  st.  flectiert ,  ein  amierer, 
der  andere,  der  xweite.  Adverbial 
{»ata  anl)ar  ^ im  übrigen'.  Verdop- 
pelt 'einander'  z.  b.  Phil.  II,  3  anl)ar 
anl)arana  munands  is  auhuman. 
Über  Lc-.  VI,  1  s.  fruma. 
anJ>arleikoi     f.     vcr.schicdctüieit ,    rer- 

ündennig. 
an|)arloiko  adv.  anders. 
apai'istaülei  (apaiistuloi)  f.  fremd- 

wort,  das  aposielaint. 
apaüstaülus  (apaüstulus)m.  fremd- 
wort ,    apostel,   abgesandter,    nach  der 
u-   declination,    aber  im  n.   pl.   stets 
apaüstaülois,   gen.   apaüstaülo, 
acn.    apaüstaxilans     neben    apaü- 
staüluns. 
aqizi  f.  axt. 
ara  m.  aar. 
a  r  b  a  i  d  j  a  n     s  w .    v .    a  rheiten  .     miihsal 

crduUlen. 
biarbaidjan  nach    etwas   streiten,   mit 

inf.   r  Th.   IV,  11. 
m  iparbaidjan    mit    dat.    7»//    arMten . 

mi'disal  erdulden. 
{)airharbaidjan    nur  Ix.    V,   5   alla 
naht      l>airharbaidjandans     '</!> 
ganxr  nacht  hindurrli  arhritend'. 


arbail)s  f.  arbeU,  mühsal;  II  Kt>r.  XI, 
20  inarbaidai  briggil)  (>/ru/()trat) 
war  wohl  ursprünglich  glos.«e  zu  gaj)!- 
vail»  oder  usnimi])  und  hat  den 
richtigen  ausdruck  (vgl.  X,  5)  ver- 
drängt ;  auch  II  Kor.  X ,  lö  entspricht 
in  framajjaim  arbaidim  dem 
grieclii.schen  nicht, 
arbi  n.  das  erbe. 
arbinumja  ni.  der  einpfänger  des  erbes, 

der  erbe. 
arbja  m.  der  erbe. 
arbjo  f.  die  erbin. 
arhvazna  f.  pfeil. 
arjan  sw.  v.  pflügen. 
arka  f.  fremdwort ,  geldkasten ,  kasst. 
arkaggilus  m.  fremdwort,  erxengel. 
armahairtei  f.  barmlurxigkeit. 
armahairtit>a    f.    hirmherwgkeit ,    al- 

mosen. 
armahairts  adj.  barnüierxig. 
armaio  f.  bamiherxigkeit ,  almosen. 
arm  an  sw.   v.  mit  acc.  .vjWi  rrlxirmm. 
gaarman    sich    erbarmen:     präsons    in 
futurbedeutung  Rö.  IX,   15;    im  prilt. 
und  passiv  erscheint  nur  gaarman. 
arms  adj.  arm;  nur  im  superl.  armo- 

stai  I  Kor.  XV,  19. 
arms  m.  (i)  der  arm. 
arniba  adv.  fest,  sicher. 
aromata  fremdwort    in   grioch.    cjisu.<- 

form,  spezereien. 
arvjo  adv.  ohne  Ursache,  unentgelllieh. 
asans  f.  ernte,  erntexeit. 
asiluqairnus  m.  (eseJmühlf)  müidsttin. 
asilus  m?   esel;   es  steht  auch   für  das 

weibliche  tier. 
asneis  m.  tagelöhner ,  mietling. 
assarjus  m?    fremdwort,   nur   Mt.  X. 

29  assarjau  daaoQlov. 
astaps  fy  nur  acc.  sg.  astap  l-''   ■••  ' 

für  uo(f  df.ua  ,  siciierheit. 
Tists  m  (a)  ast. 

at  prUp.  mit  dat.  und  acc.  l.  mit  dat. 
a)  rilumlich  hei.  an:  so  auch  bei  den 
Verben  des  nnpfaiujens  .  hiirens .  Urnens. 
wie  bigitan  armahairtein  at  frau- 
jin  bei  dem  herren  II  Tim  I.  18,  all 
|)atei     hausida     at     attin     mei- 


a^t.^Cp^'  /*^ 


O/C -^   A^i^^ 


atal>iii 


aühsa 
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namma  bei  meinem  vater  Jh.  XV,  15. 
Auch  bei  verben  der  bewegung  wie 
brigiran,  qiman,  so  baürgs  alla 
garunnana  vas  at  daüra  Mt.  I,  33, 
proleptisch  vom  erreichten  xiel.  b)  zeit- 
lich^ Lc.  in,  2  at  auhmistam  gud- 
jam  Annin  jah  Kajafin  %ur  xeit 
der  hohen  priester  A.  n.  K. ,  ähnlich 
mit  dem  dativ  des  particips  für  griech. 
gen.  abs. ,  wie  ags.  be,  altn.  at. 

2.  mit  acc.  nur  zeitlich,  at  dulji 
auf  das  fest,  at  mel  (svesata)  auf 
die  xeit;  so  auch  Mt.  XXVII,  1  at 
maürgin  vaür|)anana,  u^  auch 
tiaceilen  in  der  Edda. 

In  der  ziLsam m ensetzung  bedeutet  at 
meist  locales  ,hinxu\  wie  in  atbai- 
ran,  atgaggan,  seltener,  wie  in 
atligan,  atvisan  'dabei',  '  xur 
hatui'.  In  atvai'rpan,  atdriusan, 
atgiban,  atsatjan  <;cheint  es  etwa 
unserem  •Ätn' zu  entsprechen.  Zuwei- 
len 'herab',  wie  in  atsteigan,  at- 
hahan,  athafjan.  Dunkel  ist  mir 
atgaraihtjan. 

atal)ni    n?  jähr,    nur   Jh.    XVIII,    13 
]>is  ata])njis. 

ataugjan  s.  augjan. 

atbairan  s.  bairan. 

atdnusan  s.  driusan. 

atfarjan  s.  farjan. 

ati^aggan  s.  gaggan. 

atgagg  n?  xwjang ,  nur  acc.  sg.  atgagg 
beUgt,  vgl.  gagg. 

atgaraihtjan  s.  garaihtjan. 

atgiban  ».  giban. 

athaban  8.  haban. 

athafjan  s.  hafjan. 

athahan  s.  hahan. 

athaitan  s.  haitan. 

atiük    n?    nur   acc.    Hg.    atisk    bcU/jt, 

atkunnan  ><.  kunnan.  [satfcld.J 

atlak'jan  %.   lagjan. 

atla|>on  m.  lat>on. 

atligan  h.  ligan. 

atnehvjan  h.  nohvjan. 

atniman  h.  n  iman. 

atrinn  an  h.  ri  ri  iian. 

atnaihvan  h.  Haibvan. 


atsatjan  s.  satjan. 

atsnarpjan  sw.  v.  betmgen,  kosten? 

atstandan  s.  standan. 

atsteigan  s.  steigan. 

atta  m.  vater,  vor  fahr. 

attekan  s.  tekan. 

attiuhan  s.  tiuhan. 

atpinsan  st.  v.  lierbeixiehen. 

atvairpan  s.  vairpan. 

atvalvjan  s.  afvalvj  an. 

atvaudjan  s.  vandjan. 

atvisan  s.  visan. 

atvitains  f.  beobachtung. 

atvopjan  s.  vopjan. 

al)n  n?  nur  dat.  pl.  al)nam  belegt, 
jähr. 

al){)an  conj.  aber;  es  steht  am  anfang 
des  Satzes  und  entspricht  meist  griech. 
di,  aber  auch  o.vr ,  yüfi ,  mehr  fort- 
schritt  des  gedankens  als  gegensatz 
bezeichnend ,  daher  auch  für  ,u£v  mit 
folgendem  ij),  z.  b.  Mc.  I,  8;  auch 
verbindet  es  sich  mit  svel)aüh  jedoch. 

audagei  f.  glückseligkeit. 

au  dag  Jan  sw.  v.  glücklich  preisen. 

au d ags  adj.  glückselig. 

audahafts  adj.  beglückt,  nur  Lc.  I,  28 
a  II  s  t  a  i  a  u  d  a  h  a  f  t  a  durch  gnade  be- 
glückt, ;it/UOlTU]lliitl. 

aufto  adv.  etwa,  vielleicht,  jedenfalls 
(vermutend),  meist  mit  ibai;  Mt. 
XXVII,  64  steht  dafür  ufto  ver- 
schrieben. 

augadaüro  n.  fcnster ;  nur  II  K.  XI, 
iüi  ^aI^h  augadaüro,  verschrieben 
für  augadaüron?  s.  daürons. 

augjan  .sw.  v.  xeigcn.     * 

ataugjan  zeigen,  sichtbar  maclicn;  oft 
mit  refl.  jicc.  erscheinen ;  intrans.  Mc. 
XVI  .  'J. 

augo  n.  augc. 

a  u  h  j  o  d  u  8  m.  Uinn ,  getümmel. 

anhjun  kw.  v.  Uirtnen. 

auhmiHtKK.  auliuiii.-i. 

aühn8  ra?  nur  .Mt.  \'|  ,  ;{()  acc.  sg. 
aühn ,  ofrn. 

aühsa  m.  oclue ;  gon.  pl.  utihsiio 
Lc.  XIV,  Vi;  I  K.  LX  ,  ^1  uühBiiMiis 
für  aühsanh   vorhchriobon. 
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Hllluilllit 


frabairan 


a  II  h  u  in  a  alter  suporlativ  mit  comparativ- 
bodeatung,  s.  Phil,  II,  3,  höher,  vor- 
xnglichcr.  Davon  supcrLitiv  auhu- 
mists  (im  Lc.  ilroiraal  auhmists), 
liäufiL'or  in  schwacher  fnnn  ,  der  oberste, 
fujclistc. 

auk  conjunction ,  nur  .Ih.  IX.  ;J0  zu 
anfan(^  dos  satzos,  sonst  nach  dorn 
ersten  oder  zweiten,  selten  nach  dem 
dritten  worto  stehend,  denn,  tnimlicJi 
meist  für  yaQ.  Bisweilen  mit  uh 
verbunden,  wie  Mt.  XI,  21  qal)uh 
auk. 

auk  an  red.  v.  wadisen,  xumhmcn,  mir 
Skoir.  IVb  aukandoi;  ist  auknan- 
dei  zu  schreiben? 

anaaukan  hinzufügen ,  z.  h.  Mt.  VI,  27; 
mit  part.  Skeir.  VId  anaaiauk  qi- 
I)ands,  mit  inf.  Lc.  XX,  11.  12. 

biaukan  hinzufügen,  so  Lc.  XVII,  5 
biauk  uns  galauboin,  vergl.  das 
passiv  Mc.  IV,  24;  Lc.  XIX,  11 
biaukands   «ja]). 

^aaukan    xumhmen,   voükotnmner  icer- 


avistr  n.  nur  Jh.  X,  IH  |)is  avistris. 

schafstall. 
avo  f.  grossmuUer. 
azotaba  adv.  leicht. 
azeti   n.   nur  I  Tim.  V,  6  s<»   vizon- 

dei  in  azetjam  dir  in  lü.^t'n  .schirrl- 

geiule. 
azets    adj.    tciclU ,    nur    im    ii''uu.    il«- 

compar.  azotizo. 
aziro  f.  asrhe. 
azyme  fremdwort,  pon.  pl.  nur  Mc  XIV, 

12  t)amma  frumistin  daga  azyme 

Twv  u^iuüjv  der  ungesäuerten  hrote. 


Ba  onklit.  partikel ,  nur  Joh.  XI,  2.') 
saei  galaaboiI>  dnmis  t>aüh  ga- 
ba-daul)nil),  libaid  xür  unoi*^üri^  .- 
J)  a  u  h  b  a  steht  wie  sunst  J)  a  ü  h  j  a  b  a  i , 
olylrich.  Bezzenberuer  (iot.  parlikoin 
s.  68  sieht  J)aüh  als  conjiuiction ,  ba 
als  '  versicherunirspartikei '  an. 

badi  n.  belle. 

bagms  m.  (&)  bäum. 


den,     oder    noch    mehr    thuen?      nur  I  bai    adj.    plur.    beide:    belogt    sind    m. 
I  Th.  IV,  1.  I      bai,  baim,  bans,  n.  ba. 


auknan  sw.  v.  sicfi  mehren,  zunehmen. 
b  i  a u  k  n  a n  sich  mehren ,   xunehmcn. 


baidjan  sw.  v.  ztcttigen. 
gabaidjan  das.selbo. 


aürahi  oder  aürahjoV  f.  nur  dat.  pl.  i  bairabagms    m.    birt^baum^^     nur   Lc 


aürahjom  belegt,  grabeshöhk. 
aurali  n.    nur  dat.  sg.   auralja  belegt, 

fremdwort    aus    lat.    orale,     schoeiss- 

tucli. 
ai'irkois    m?     nur     gen.     pl.     aürkjo 

belegt,     fremdwort     aus      lat.     urcous 

hrug. 
aürtigards  nr.  garten. 
aürtja  m.  gärtner. 
au  so  n.  ohr. 
a  u  h  i  d  a  f.  cinöde ,  xnL^le. 
au])ois   oder  aul)s":'    nur   formen   mit  j 

belegt,  Hde ,  unfruchtlHtr . 
avoJ)i  n.  Schafherde. 
a  V  i  1  i  u ]>    ( a  v  i  1  i  u  d  )    n.    dank ,     dank- 

sagung. 
aviliudon   sw.  v.    dank   .^agen :   pa.s.siv 


XVII,  t>  für  ouxautvoc,  maulbeer- 
baum. 

bairan  st.  v.  1.  tragen,  z.  b.  R<"i.  XIII, 
•1  ui  svaro  I>ana  hairu  bairi^, 
Lc.  V,  18  bairandans  ana  Hera 
m  a  n  n  a  n .  2 .  hervorbringen ,  gcbdren , 
■L.  b.  akran  Lc.  VIII,  lö :  barna 
z.  b.  I  Tim.  V,  14.  \\.  verbringen, 
Jh.  XVIII,  .".i  hvi»  vroho  balri^ 
ana  fana  mannnan.  4.  hihUieh, 
an  sich  tragen,  erleiden,  z.  b.  man- 
leikan  I  Kor.  XV.  IK  ,  kauri^os 
Oal.  VI,  2. 

a  t  b  a  i  r a  n  herbeibringen ;  mit  dat.  z.  b. 
Mc.  XII,  15.  atbairil»  mis  skatt 
oder  mit  du  z.  b.  Mc,  X,  13  atberun 
du  imma  barna. 


II  Kor.  I,  II  oi  so  giba  aviliudo-    innatbairan  hineinbringen 


dau,    'damit    dank   gesagt    urrde  für 
die  qabf  '. 


frabairan     v^Hlig    ertragen  f     vertragen, 
nur  Jh.  XM,  12. 


^Li^-A-tK.  —  -fr^uA^ 


if-gLl^-    t^ 


gabairan 


bi 
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gabairan  1.  gebären;  vom  menschen 
viel  gebräuchlicher  als  bairan,  und 
im  prät. ,  passiv  und  part.  perf. 
allein  üblich  (doch  vgl.  unbaürans). 
2.  vergleichend  xusavimoistellen  Mc. 
lY,  30. 

^airhbairan  hiridurchtragen. 

usbairan  1.  himcegnehmen ,  so  I  Tim. 
^^.  7,  vieUeicht  auch  Mt.  Vm,  17 
sa  unmahtins  unsaros  usnam 
jah  saühtins  usbar.  2.  herver- 
bringen ,  Lc.  ^^ ,  45.  3.  vorbringen,  von 
der  redeMc.  XI,  14,  vgl.  Skeir.  Ylla. 

ütbairan  hina usiragen . 

bairgahei  f.  bergland. 

bairgan  st.  v.  mit  dat.  bergen,  be- 
icahren. 

gabairgan  xusammen  betcahren ,  in  un- 
persönlichem pas.siv  Mt.  IX ,  17  bajo  - 
])um  gabairgada. 

bairhtaba  adv.  hell,  glänxend,  deidlkh. 

bairhtei  f.  helle,  klarheii;  in  bairh- 
tein  öffentlich. 

bairhtjan,  offenbaren,  nur  Jh.  VII,  4; 
viel  häufiger: 

gabairhtjan  offenbaren,  sichtbar  machen ; 
absolut  leuchten  Lc.  I,  79? 

bairhts  adj.  hell,  offenbar. 

baitraba  adv.  bitterlich. 

baitrei  f.  bMerkeü. 

baitrs  adj.  bitter. 

bajoI)s  adj.  plur. ,  no.  pl.  bajoI)s  dat. 
bajoJ)um  belegt,  bevlf. 

baigs  m.  (i)  schlauch. 

balsan  n. ,  fremdwort,  /»iLsmn. 

ball>aba  adv.  kühn,  dreist. 

hal|)ei  f.  kühnheil. 

bali>Jan  sw.  v.  kühn  sein. 

halvavesei  f.  nxul.  Kot.  V ,S  boaheil; 
wahnv-hoinlich  ist  balvavciRei  zu 
Hchreil>on ,  vgl.  hindarvoiHei. 

b  a  I V  e  i  n  s  f.  qiial. 

balvjan  «w.  v.  mit  dat.  quälen. 

bandi  f.  band,  fessel. 

band  ja  m.  der  gefangene. 

bandva   f.  xeirJwn. 

band V Jan  hw.  v.  nn  xeirJien  geben, 
winken,  kunti  thun. 

gabandvjan  daMM>ü>o. 


bandvo  f.  xdchen. 
bau  ja  f.  munde,  geschicür. 
bansts  m.  (i)  sclmier. 
barbarus  m.  fremdwort,  [iäQ^SaQog. 
barizeins  adj.  von  gerstc  bereitet. 
barms  m.  (i)  schooss,  busen. 
barn  n.  kind. 
barnilo  n.  kindlein, 
barniskei  f.  kindisches  wesen. 
barniski  n.  kindheit;  us  barniskja. 
barnisks  adj.  kindisch. 
barusnjan  sw.  v.  ehren?  nur  I  Tim.  Y, 
^  4  für  evosßelv. 
batists  unregelm.   Superlativ,   nur  Lc. 

I,  3  in  schwacher  form,  der  beste. 
batiza  unregelm.  comparativ,  besser. 
bauains  f.  wohnung. 
bauan    sw.    v.    (prät.    bauaida    aber 

3  p.  sg.   präs.    baui|>)   wohnen;   ald 

bauan  ein  leben  führen  I  Tim.  II,  2. 
gabauan  wohnen,  nisten,   nur  Mc.  lY, 

32  im  inf.  neben  mag  an. 
baür    m.     der    geborene,    in    baürim 

qinono  Mt.  XI,  11.     Lc.  YII,  28. 
baürei   f.   nur  Gal.  YI,   5   in  Cod.  A; 

wahrscheinlich   hat  B  richtig    baür- 

1)6 in,  s.  dieses, 
baürgja  m.  bürger,  mitbürgcr. 
baürgs  f.  stadt. 
baürgs vaddjus  f.  Stadtmauer. 
baürl)ei  f.  bürde,  Gal.  Y,  5  in  B. 
b  a  u  {)  s  (acc .  b  a  u  d  a  n  a)  adj .  taid),  stumm ; 

vom  .salz  schmacklos. 
bei d an  st.  v.  mit  gen.  erwarten. 
gäbe  id  an    mit  acc.    dulden,    er  trogen: 

I  Kor.  XIII,  7  friafvaall  gaboidi{) 

'ertrügt  alles  xusamnum'? 
usboidan   mit  acc.    bis  xu  ende,  also 

geduldig  erwarten;  usltoidands  lang- 
mütig. 
bei  st  n.  Sauerteig. 
bei  tan    st.    v.    heisscn,    kränken;    nur 

(ial.  V,  15,  bildlich, 
andboitan  mit  warten  kränken,  scliel- 

ten:     II     Kor.     IV,     H     andbilanai 

uno{iovutvoi. 
beruKJoH  ni.  plur.  eitern. 
b  i  prUp.  mit  dat.  und  acc. ,  wnlcho  zwoi 

anwondungon  Hich  in   manchen  punk- 
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bi 


bibindan 


leo  borührou.  1.  mit  dat.  a)  örtlich, 
an,  z.  b.  Lc.  IV,  11  ei  ni  gastag q- 
Jais  bi  staina  fotu  t)einana, 
Mc.  V,  41  fairgraip  bi  handau 
J)ata  bani.  Örtlich  war  wohl  auch 
ursprünglich  die  anwenduiig  bei  schwü- 
ren, bexexigen,  bitten;  bei  /..  b.  Mt.  V, 
:i4.  b)  zeitlich,  xu,  Rö.  IX,  \)  bi 
{tamma  mola  qima.  c)  abstract 
an,  z.  b.  Mt.  VII,  IG  bi  akra- 
11  am  i  ze  ufkuniiail)  ins;  Mc.  XIV, 
6  go])  vaürstv  vaürhta  bi  mis; 
selten  bei  verben  des  affects  wie  Lc. 
I,  29,  n  Kor.  Xn,  7.  Gewühnlicfi 
nach,  gcviäss,  wie  Tit.  I,  3  sei 
gatrauaida  ist  misbianabusnai 
gu|)s;  bi  paminu  demgcmäss ;  Kü  XU, 
16  ni  vairl>ail)  inahai  bi  izvis 
silbam  nach  eurer  eignen  meinung; 
Skeir.  Vc.  audnimands  bi  attin 
J)o  sverij)a  dein  vaicr  enlsjtrccliend. 
.Vereinzelt,  aber  durch  den  gebrauch 
anderer  deutscher  muiidarten  bestätigt, 
ist  Mt.  XI,  2  lohannes  insand- 
jands  bi  siponjam  seiuaim  dttrc/i 
seine  schükr.  2.  mit  acc.  a)  örtlich 
um -herum,  z.  b.'  Mc.  I,  G  gairda 
filleinabihupseinana;  so  auch 
Ealend.  gaminj)!  marytre  {)izo  bi 
Verekan  papan  jah  üatvin  (sie!) 
bilaif;  Jh.  XI,  15)  (jemuii  bi  Mar- 
I)an  jah  Mari  an  in  die  Umgebung; 
Lc.  X,  4  bi  vig  unteruegs,  vielleicht 
zeitlich;  Mt.  V,  39  jabai  hvas  stau- 
tai  I)uk  bi  kinuu  an  die  ftackc. 
b)  zeiüich  um,  Mt.  XX VD,  46  bi 
hveila  niundon,  II  Tim.  IV,  1 
b  i  q  u  m  i  s ;  im  verlauf  von ,  iciüircnd, 
■L.  b.  Neh.  V,  18,  binnen  z.  b.  Mr.  XIV, 
58  bi  J)rins  dagans  gatimrja  ])o, 
vgl.  Gal.  II,  1.  c)  abstract.  gewöhn- 
lich in  betreff,  über,  namentlich  bei 
verben  des  meinons,  der  Jlusscnuig 
u.  dgl.  z.  b.  Jh.  VII,  43  missaqiss 
var^  bi  ina,  Mc.  V,  "27  gahaus- 
jandoi  bi  losu;  fenier  bei  verben 
des  affects  wie  sildaleikjan  Lc.  IV, 
22,  gretan  Ix.  XIX,  41;  hin.sicht- 
lich    Mc.   V,    'X\   jiHtoi    var^    bi    ija 


vgl.  16;  adverbial  stehen  bi  all  durch- 
aus, bi  s  um  ata  teiiurise.  d)  gemäss, 
wie  mit  dat. ,  z.  b.  II  Kor.  VII ,  9 
saürgaidoduji  bi  guj);  Skeir.  Illb 
so  bi  gu{)  hrainei,  I  Tim.  I,  11 
laiseinai  sei  ist  bi  aivaggeli; 
bi  mannan  luicit  menschlicher  tfcwf, 
bi  tvans  xu  \weii  I  Kur.  XIV,  27. 
e)  Vereinzelt  kommt  auch  hier  caiusile 
oder  instrumentale  anwendung  vor: 
Lc.  IV,  4  ni  bi  hlaib  aiuana 
libaid  man  na,  ak  bi  all  vaürdo 
gul)s.  Auch  dies  ist  aus  anderen 
inundarten  zu  belegen. 

In  der  Zusammensetzung  bedeutet  b  i 
zunächst ,  um ,  Iwrum ,  z.  b.  in  b  i  s  a  i  h  - 
van,  b  i  t  i  u  h  a  u  herumführen,  b  i  g  a  i  r  - 
dan;  .dabei  wechselt  da.«;  verbum  oft 
seine  construction  und  ^vird  aus  einem 
intransitiven  transitiv,  z.  b.  bistan- 
dan,  bihvairban,  birinnan,  bi- 
sitan,  biskeiuaii,  oder  es  nimmt 
ein  anderes  object  zu  sich  jus  da«- 
Simplex,  wie  bisatjan,  bivindan, 
bitiuhan  rings  durchtcanJem .  In 
abstractem  sinne  bezeichnet  bi  die 
bestimmte  beziehung  der  handlung  auf 
ein  object  und  macht  intransitive  verba 
zu  transitiven,  wie  in  bihlahjan, 
bisvaran,  bikukjan,  bilaig«n, 
bilaikan,  biqiman;  oder  es  tritt 
ein  Wechsel  des  objecto  ein ,  wie  in 
biniman.  Seltener  driickt  bi  aus. 
dass  die  handlung  sich  auf  ein  l>o- 
stimmtes  ziel  richtet,  ohne  die  rettion 
zu  ändern  ,  wie  in  b  i  f  a  i  h  o  n  ,  b  i  r  o  d  - 
Jan,  biarbaidjan,  biabrjan,  bi- 
domjan,  bistigqan.  Inbileil)an. 
b  i  |)  r  a  g  j  a  n  ,  b  i  v  a  n  d  j  a  n  ,  b  i  s  n  i  v  a  n 
scheint  b  i  zu  bezeichnen ,  dass  an  oder 
bei  etwas  die  bewegung  beginnt. 

biabrjan  sw.  v.  sich  aitselxen ,  stautten . 
vgl.  abraba;  eigentlich  ettcajs  stark 
fitulen. 

biarbaidjan  s.  arbaidjan. 

biaukan  s.  aukan. 

biauknan  s.  auknan. 

bibaürgeins  f.  umtcaUung. 

bibindan  s.  bi  ndan. 


thi-'^k^ 


^'U-  '/rt^ 


bida 


birodeins 
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bida  f.  büte,  gebet. 

bidagva  m.  bettler. 

bidjan  st.  v.  bitten,  beten,  betteln.  Die 
.person,  an  welche  die  bitte  gerichtet 
ist ,  steht  im  acc. ,  doch  findet  sich 
auch  bidjan  du,  z.  b.  II  Kor.  XTLI,  7, 
beten  xii.  Die  erbetene  sache  im  gen. 
z.  b.  Jh.  XIV,  lljabai  hvis  bidji|) 
mik,  oder  im  acc,  doch  nur  beim 
neutralen  pronomen,  wie  Mc.  X,  35 
I)atei  Juk  bidjos.  Der  abhängige 
satz  im  inf.  oder  mit  ei  und  opt. 

gab id Jan  dringend  beten,  nur  II  Th. 
in,  1  im  adhortativen  opt. 

usbidjan  sich  erbitten,  nur  Rö.  IX,  3, 
wo  die  hdschr.  usbida  hat. 

bidomjan  s.  domjan. 

bifaiho  f.  üi)eriorteüung. 

bifaihon  sw.  v.  übervorteilen. 

gafaihon  dasselbe,  glosse  in  A  zu 
n  Kor.  n,  11. 

bigairdan  umgürten,  aufschürxen. 

u  f  g  a  i  r  d  an  (unterbinden)  aufschürxen, 
Eph.  ^^,  14  ufgaürdanai  hupins 
izvarans  sunjai. 

bigitan  st.  v.  finden,  erlangen,  antref- 
fen, auch  mit  doppeltem  acc.  z.  b. 
II  Kor.  rX,  4  bigitand  izvis  un- 
m an V Jans  und  demgemä.ss  im  passiv 
mit  prädicatsnominativ ,  z.  b.  I  Kor. 
IV',  2  ei  hvas  triggvs  bigitaidau. 

higraban  s.  graban. 

bihait  n.  streu. 

bihaitja  m.  substantivisches  adjectiv, 
fin  streitsüchtiger ,  prahler. 

bihlahjan  s.  hlahjan. 

bihvai'rban  s.  hvairban. 

bihvo  adv.  uxrran,  Lc.  I,  18,  vielleicht 
bi  hve, 

bijandK  nur  Philem.  22  bijandzul) 
J)an  u^u  di;  violleicht  von  *  bijan 
hinxu  fügen. 

bikit  kjan  k.  kukjan. 

bilaibjan  hw.  v.  übrig  lassen. 

bilaigon  8w.  v.  belecken. 

bi  lai  kan  h.  lai  kan. 

biloiban  Ht.  v.  vielleicht  itn  Kai.  ga- 
minpimarytro  b  i  I  a  i  f  memoria - 
pomuuujit? 


bileil)an  s.  afleifan. 

bimait  n.  beschimdwig ,  die,  gesamtheit 
der  beschnittenen;  über  Eph.  11,  11 
s.  namnjan. 

bimaitan  s.  maitau. 

bimampjan  sw.  v.  verhJohien. 

binauan  st.  oder  sw.  v?  nur  Lc.  VI,  1 
binauandans,  CA.  buauandaiis, 
xerreüien. 

binaühjtn  präterito  -  präsens ,  unper- 
sönlich,  nur  binah  und  binaüht 
i  s  t  sind  belegt ,  es  ist  erlaubt ;  imgenau 
für  du  U  Kor.  XII,  1. 

ganaühan,  nur  ganah  belegt,  genü- 
gen; mit  acc.  11  Kor.  XII,  9  ganah 
{)uk  ansts  meina,  vgl.  Mt.  X,  25; 
mit  dat.  11  Kor.  IT,  6. 

bind  an  st.  v.  binden,  nur  Lc.  Vin,  29 
bundans  vas. 

audbindan  losbinden,  auch  bildlich  ent- 
binden af  vitoda  Rö.  VE,  6;  ein 
gleichnis  erklären  Mc.  IV,  34.  Vgl. 
andbundnan. 

bibindan  unibitv^n,  auralja  bibun- 
dans  Jh.  XI,  44. 

gabindau  festbinden,  viel  häufiger  als 
das  Simplex;  in  eigentümlicher  art 
mit  dat.  (instrum?  locativ':')  I  Kor. 
Vn,  27  gabundana  is  qenai  an 
ein  weih;  Rö.  VII,  2  qons  at  liban- 
din  abin  gabundana  ist  vitoda 
tiö  ^cürTt  uvdQl ,  itala  vulgata.  yivente 
viro,  so  dass  die  auffassung  des 
at  zweifelhaft  ist;  Jh.  XI,  44  ga- 
bundaus  handuns  jah  fotuns 
faskjam. 

biniman  s.  nimau. 

biniuhsjan  sw.  v.  mit  acc.  ausspähen, 
auflauern. 

bi(|iinan  s.  <{iman. 

biraubon  sw.  v.  bcratibcn. 

bireikoi  f.  gefahr. 

biroikois  oder  biroiks?  richtig  wohl 
birokeih  oder  biroks,  adj. ,  nur 
no.  pl.  m.  birokjai  Lc.  V'III ,  2;{, 
biroikjai  I  Kor.  XV,  :iO,  (riiujsum 
bedrängt)  gefährdet. 

bir  i  nnan  h.  ri  nnaii. 

biroduiuH  f.  iU)le  rede  über  jcinaiulcn. 
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birodjan 


gabotjan 


birodjan  s.  rodjjin. 

>)  i  r  n  n  a  i  n  s  f.  Itcimlichcr  anschlag  gegen 
jcmaiulen. 

bisaihvan  s.  saihvan. 

Itisatjan  s.  satjan. 

bisauleins  f.  bcflcrkung ,  nur  II  Kor. 
VII,  1  gen.  pl.  bisanloino. 

bisauljan  sw.  v.  beflecken. 

bisaulnan  sw.  v.  sich  verunreinigen. 

bisitan  s.  sitan. 

biskaban  s.  skaban. 

biskeinan  s.  skeinan. 

bismoitan  st.  v.  beschmieren,  Jh.  IX,  11 
b  i  s  m  a  i  t  m  i  s  a  ii  p  o  n  a. 

>;asmeitan  schmieren,  Jh.  IX,  ü  pa- 
smait  inuna  ana  augona  I)ata 
fani. 

bisnivaii  s.  siiivan. 

bispoivan  s.   spoivan. 

bistandan   s.   stand  an. 

bistigqan  s.   stigqan. 

bistugq  (bistugg(j)  n.  anstoss ,  är- 
ger nis. 

l)isunjano  adv,  ringsum:  präposit ions- 
artig mit  dat.  Xeh.  V,  17,  VI,  16. 

bisvairban  s.  afsvairban. 

bisvaran  s.  svaran. 

bi tiuhan  s.  t inhan. 

bi|)agkjan  s.  Jiagkjan. 

bifio  1.  adv.  dann,  darauf,  z.  b.  I^c. 
XVII,  8.  2.  conjunction,  als,  nach- 
dem, wenn. 

bilirai,'jan  s.  firagjan. 

bijivahan  s.  J)vahan. 

biufis  m.  oder  bin])  n?  (biadis, 
biuda)  tisch  (Ursprung! .  opfertisch). 

biugan  st.  v.  biegen,  transit,  Eph.  III, 
11  b i  u g a  k  n i v a  m o i n a  du  a 1 1  i n  , 
intransit.  KJ).  XIV,  11  mis  all 
Iv  n  i  V  e  b  i  u  g  i  J). 

gabiugan  dasselbe,  nur  gabuL:;i  na  im 
Mr.  V,  4  bolegt. 

bi  uh  t  s  a<l.j.  gncohnt. 

bivaibjan  sw.  v.  nmwin^lr» .  umxingeln. 

birandjnii  s.  vandjan. 

bivindan  st.  v.    nmicimien  .  ciuuirhrhi. 

dugavindan  mit  rofl.  acr.  und  dat. 
sich  rrru'irkrln  in,  II  Tim.  II,  1  ni 
ainshun     ilr.mhl  iinmds     fr;iiiiiu 


dugavindij!  sik  gavaürkjam  I>i- 
'/os  aldais. 

a  s  V  i  n  d  a  n  fertig  tcitulrn  ,  x  usa mmen  - 
flechten,  vipja. 

bivisan  s.  visan. 

b  I  a  n  d  a  n  rod.  v.  ?  nur  in  präscn-sforra  l^e- 
legt,  mischen,  zweimal  roll,  mit  instrum. 
dat.  (.1  Kor.  V  ,  9  n  i  b  1  a  n  d  a  i  ^  i  z  v  i  s 
horam)  oder  mi])  (II  Th.  III.  14  ni 
blandail>  izvismili  imma),  ein- 
mal im  infin.  neutral  I  K<>r.  V,  11. 

bläu|)jan  sw.  v.  entkräften,  ungiUig 
machen. 

gablau|)jan  viJUig  entkräften ,  part.  priLs. 
für  griech.  part.  anr.  K<>1.  II,  15. 

bleil)ei  f.  frexindlidikeH ,  bannherxigkcit. 

b  1 0  i  |)  j  a  n  sw.  f.  freundlich  ,  hannherxig 
sein. 

gablei|)jan  dasselbe,  mit  dat?  einmal 
part.  prJLs.  fürgriot-h.  part.  aor.  Mc.IX, 
22,  einmal  prib^.  fiir  irriech.  futiir 
Rö.  IX,  15. 

bloi^is  adj.  freumilich ,  iKirmhrii'j .  un- 
genau für  (f.i'/.üyai^ o:  Tit.  I,  8. 

bliggvan  st.  v.  bläuen,  schlagen. 

usbliggvan  durchprügeln . 

blinds  adj.  blüui;  substantiviert  blinda 
sums  Lc.  XVin,  35,  vgl.  Mt.  IX,  27. 

bloma?  m.  nur  acc.  pl.  blomans 
belegt  Mt.  VI,  28,  blume. 

b  1  o  t  an  red.  v  ?  nur  b  1  o  t  a n  d  ,  b  1  o  t  a  n  - 
dei,  blotan  bolegt,  anbeten ,  ttr- 
ehren. 

blotinassus  m.  rercfirutig,  gotiesdienst. 

bloj)  n.,  gen.  bIol)is,  blut. 

bloI)arinnandei  part.  blutftüssig,  Mt. 
IX,  20;  oder  blo|)a  rinnandoi? 

bnauan  s.  binauan. 

boka  f.  der  buchstalie  (Rö.  Vll,  t, 
II  Kor.  III,  6):  im  plural  .«chrifl, 
buch,  brief. 

bokarois  m.  schreiher ,  schriftgrUhrtrr. 

bota  f.  nutxen,  vorteil. 

botjan  sw.  v.  mit  acc.  niitxcn:  Mc.  V, 
26  ni  vaihtai  botida  (partic.)  'w»« 
nichts  gepirdcrt '. 

ga botjan,  uisnmnien  her.'ilflJcn ,  bes- 
sern:  nur  Mc.  IX,  12  Helias-aftra 
l:abotoi^  alla  üfToxtt^iotärti. 


*^^ 


—     ^CjiM^L^ 


brahv 


dauhts 
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brahv    n?     nur    in    braliva    augins 

IKor.  XV,  52  iv  i^tTti]  o(p9aXuov,  blick. 
braidei  f.  breite. 
braids  adj.  breit,  nur  Mt.  Vn  ,  13;  man 

erwartet  brail)s. 
brakja  f.  kämpf. 
briggan  anom.  v.  prät.  brähta  bringen, 

führen ;  in  einen  xustatid  versctxen  (mit 

prädicatsaccusativ ,  wie  frijansizvis 

briggif  Jh.  "\TII,  32  oder  mit  in  u. 

dativ:     in    aljana    izvis    brigga 

Rö.  X,19).    Das  ziel  proleptisch  durch 

at,   in  mit  dativ,    daher  auch  her, 

nicht  hidre,  iupa,  nicht  iup;  doch 

stehen  auch  du,  und. 
brikan  st.  v.  brechen,  hlaif  IKor.  X, 

16;     feindselig    behandeln,    bekämpfen 

Gal.  1 ,  24 ;  kämpfen  H  Tim.  H ,  5. 
gabrikan   völlig  brechen,  niederbrechen, 

so  gabrikands  Lc.  IX  ,  39 ;  im  prät. 

und   part.    perf.    gleichbedeutend   mit 

dem  Simplex ,  brechen. 
uf brikan  mit  dat.  verachten,  übermütig 

behandeln.    Die  eigentliche  bedeutung 

i.st  unklar, 
brinnan  .st.'v.  brennen. 
ufbrinnan  (aufbrennen)  verbrennen. 
brinno  f.  fieber. 
broI)ar  m.  bruder. 
broI)rahans  m.  pl.  gcbrüder ,   nur   no. 

belegt   3Ic.   XU,   20;   eigentlich   wohl 

adj.  in  sw.  flexion. 
broI)ralubo  f.  bruderticbe,  I  Th.  IV,  'J; 

Rö.  XII,  10  steht  wahrscheinlich  bro- 

|)ralubon. 
brtlkjan    sw.    v. ,    prilt.    brühta,    gc- 

trratu:hen,    nntccnden,   mci.st  mit  gen., 

aber  Skoir.  III  b  mit  instram.  dat. 
brdks  adj.   (i-decl.)  no.  sg.  f.  brüks 

I  Tim.  IV,  8.     Skoir.  IV,  6,  brattch- 

tßar ,  nütxlir.h. 
b  r  u  n  j  o  f.  brünne ,  panxrr. 
h  r  u  n  n  a  m .  f/runn ,  fpteU. 
braxtK  f.  pl.  l/ruMt ,  bildlich  Iverx ,  gegni- 

alnrul  /Irr  ltff>r. 
briij)fa|)H    ( l>r  ii  tifadM,    goii.    —   di«) 

m.  (i)  tifäiitiKam;   nach  Int.  <|Uolk>n 

fiir   vvutpiüt  Mt.  IX,  lö.     Mr.  II,  19. 


h Tilgst,  (braut)  rmwemmhlte,  Schwieger- 
tochter. 

bugjan  sw.  v. ,  prät.  baiihta,  part. 
bauhts  kaufen;  der  preis  im  instrum. 
dat.  Mt.  X,  29. 

frabugjan  verkaufen,  mit  acc.  z.  b. 
Lc.  XVm,  22,  mit  insti*.  dat.  hamlel 
treiben  mit  Mc.  XI ,  15 ;  der  preis  mit 
in  c.    acc.    bezeichnet   Mc.   XIV,   5. 

jii.  xn,  5. 

usbugjan  ei'kaufcn,  kaufen;  über  us 
s.  US  5. 

byssaun  fremdwort  in  griech.  casus- 
form, feine  leinwand,  Lc.  XVI,  19. 


Daddjan  sw.  v.  säugen. 

dags  m.  (a)  tag;  über  himma  daga 
s.  himma. 

daigs  m.  teig. 

daila  f.  teil,  anteil  (II  Kor.  VI,  14); 
für  jWiü,  wechsebid  mit  skatts  Lc. 
XIX,  12  ff. 

dailjan  sw.  v.  verteilen,  zuteilen,  s.  ga- 
dailjan. 

afdailjan  teilend  abgeben,  Lc.  XVIII, 
12  a  f  d  a  i  1  j  a  t  a  i  h  u  n  d  o  n  d  a  i  1  a  1 1  i  s. 

dis dailjan  xerteikn ,  verteilen. 

fradailjan  verteilen. 

g  a  d  a  i  1  j  a  n  völlig  verteilen,  so  die  präsens- 
formen gadailja  Lc.  IX,  8,  ga- 
da! loi  XVin,  22;  im  prät.,  passiv,, 
part.  perf.  gleichbedeutend  mit  dail- 
jan, da.s  in  diesen  formen  nicht  vor- 
kommt. 

dails  f.  teil,  anteil,  gloichbedouteinl  mit 
daila,  s.  U  Kor.  VI,  14.  15. 

daimonarois  ra.  fremdwort  jriit  gof. 
abloitungsondung ,  der  besessene. 

dal  n.  tlud,  Vertiefung,  grübe. 

flalafj  udv.  abwärts,  nieder. 

d  a  1  a  {)  a  adv.  drunten. 

d  a  1  a  |)  r  o  von  unten  her. 

dauboi  f.  tauhhcit,  rerstncktlieit. 

«1  a  u  b  i  {)  H  f.  d/issoMio. 

daiifw,  nur  n.  sg.  daiibat.i  Mi".  \  111, 
17  belogt,  tnub ,  vcrstcH'Jd. 

d  a  i'i  h  t  a  r  f.  tin-JUrr. 

daüh  Im  f.  gtustmahU 
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daons 


gadomjan 


da  Ulis  f.   (hnist,  gcruch. 
d  ii  u  p  0  i  n  s  f.  wasrliutig j  laufe. 
daupjiiii  sw.  V.  tatifni;  auch  intransit. 
die  taufe  oder  waschutig   an  sich  vor- 
nehmcn,  z.  1).  Mc.  VII,  4.     I  Kor.  XV, 
2t»;  sa  daupjauds  der  laufet . 
ufdaupjan  (untertauchen)    taufen;   ein- 
tauchen Jh.  XIII ,  2G. 
daür  n.  thor,  thür. 

d  a  i'i  r  a  V  a r  d a  f.  thürhüicrin, .Ih.  XVIII,  16. 
daüravardo    f.    dassolbo,    Jh.    XVIIL, 
17 ;    beim   artikol    ward   dio   sw.    form 
vorgezopon. 
daüravards  m.  (a)  thürhütcr. 
d  a  u  r  ()  n  s  f.  pl .  thi/r ,  thür. 
daulioins  f.  tötung ,  todcsgefahr. 
d  auf  Jan    sw.    v.    töten,     jiur    bildlich 

Kol.  III,  5. 
afdaufjan  (vgl.  af  3)  töteti;  Rö.  VII,  4 
afdaufidai    vaüvfu])   vitoda   ihr 
seid  abgestorben. 
gadaut)jan  töten,  in  todcsgefahr  bringen? 
nur   Ri).    VIII,    HG    passiv    tradaul)- 
jan  da. 
dauj)s  adj.  tot;   im  no.  plur.  daufans 
bezeichnet  die  sw.   form   die  gesamt- 
heit,  z.  b.  I  Kor.  XV  ,  Iti  ~  ol  rtXQol, 
dagogon  daufai  einxelnc  tote  Mt.  XI,  5. 
d  a  u  |)  u  b  1  0  i  s    adj .    xum    lode    bestimmt, 

I  Kor.  IV,  9. 

deigan  st.  v.  lauten,   aus  thon  forviai; 

II  Tim.  II,  20  kasa  digana. 
gadeigan    bilden,    nur  I  Tim.    II,    13 

gadigans  varj). 

diabaülus  (diabulus)  m.  frcmdwort, 
teufel. 

diabula  f.  1  Tim.  111.  11  cjinons  ni 
d  i  a  b  u  1  o  s  rcrläu  mdrri.^rh . 

d  i  a  k  a  ü  n  \is  m.  fremdwort,  dicncr,  diaku- 
nu.s.  Dafür  in  den  Urkunden  d  i  a  k u  n  , 
dat.  diakun  oder  diakuna. 

digroi  f.   dirhthrit,  fidle. 

dis  —  untrtMinbaro  partikel ,  welche  ent- 
weder dem  hd.  zer  -  entsprechend 
'aus  einamirr'  bedeutet  wie  in  dis- 
tal ran  otler  das  verschwinden  in 
dissig(jan,  oder  dio  volle  bewUl- 
tigung  des  object.s,  noch  stilrker  als 
bi,  wie  in  disdriusan,  tlishaban. 


d  i  s  n  i  m  a  n.    Beide  Ijedeutungen  trehen 
vielleicht  zurück  auf  eine  dem  gnech. 
ufi(ptc  ähnliche. 
disdailjan  6.  dailjan. 
disdriusan  s.  driu.san. 
dishaban  s.  haban. 
dishniupan    st.    v.    xerreisacn    (tran- 
sitiv), 
dishnupnan     sw.    v.    xcrreisscn    (in- 

tmnsitiv). 
dishuljan  s.  huljan. 
disniraan  s.  niman. 
dissigjjan  s.  sigqan. 
dissitan  s.  si tan. 
disskaidan  s.  skaidan. 
disskreitan    st.    v.    xerreissrn    (tran- 
sitiv), 
disskritnan  sw.  v.  xcrrcisscn   iiiitrm- 

sitiv). 
digtaheins  f.  xcrstreuung. 
distahjan  s.  tahjan. 
distal' ran   st.  v.   xcrrcisscn  (transitiv), 

aus  einander  treiben. 
g  a  t  a  i  r  a  n     xcrreisseti .     xcrstören ,    auf- 

U'isen;  im  passiv  aufhören. 
(listaürnan  s.  aftaürnah. 
disvilvan  s.  vilvan. 
disvinl>jan  sw.  v.  xermalnwn. 
disviss  f.  gen.   disvissais  auflosung. 
d  i  u  p  e  i  f.  tiefe. 
diupifa  f.  tiefe. 
diups  adj.  tief. 

dius    n.     nur     dat.     pl.    diuzam     be- 
legt, tier. 
divan    st.    v.    nur    fata    divano    to 

v'^i»;toi  belegt,  sterltcn. 
domjan  sw.  v.  bcurteiiett,  wUerschcideti, 
in  bctracht  xielien  ;  mit  doppeltem  aec. 
u-ofür  halten,  erklären,  /..  b.  lx\  VII, 
2t)  garaihtana  domidedun  guf; 
mit  acc.  c.  inf.  Thil.  111.  8. 
af  dorn  Jan     verurteilen;     trr fluchen    Mt. 

XXVI,  74. 
b  i  d  o  m  j  an  ein  urteil  (tadelixd)  über  jemand 

ausspreciten ,  mit  acc. 
gadomjan  1.  n?fl.  mit  swiativem  ga, 
sich  rcrgleichetid   xtisammenstcllen  .  sieh 
messen   mil  jenuindem  (du>  II  Kor.  X. 
12.     2.  mit  domjan   gleichbe«leutond 


t/^^  «»»yt.  tr9-m^ t 


^Cir?ry.—  M-t^ 


doms 


du 
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im  prät.  und  part.  perf. ;  letzteres 
kommt  vom  simplex  nicht  vor. 

doms  m.  urteil. 

dragan  st.  v.  s.  gadragan. 

dragk  (draggk)  n.  trank. 

dragkjan  (draggkjan)  sw.  v.  tränken. 

gadragkjan  dasselbe. 

draibjan  sv.  v.  treiben,  plagen;  mit 
refl.  acc.  sich  abmühen  Lc.  yH,  6. 

drakma  m.  fremdwort,  drachme;  belegt 
drakmin,  drakmans  mit  griech. 
casusform  drakmein  für  drakmen 
r=  doa/uriv  Lc.  XY,  9. 

drauhsna  f.  brocken,  abfaü;  h  unor- 
ganisch ;  Skeir.  ^'T[  d  ist  richtig 
drausnos  (zu  driusan)  geschrieben, 
vgl.  Lc.  XAT,  21. 

draühtinassus  m.  kriegsdienst. 

draühtinon  sw.  v.  kriegsdienste  ihnen. 

draühtivito|>  n.  kriegsdienst  (vertrag 
xwn  Kriegsdienst?) 

dreiban  st.  v.  treiben. 

usdreiban  austreiben,  mit  instrum. 
dat.  Mc.  V,  10.  Lc.  IX,  40.  iS, 
öfter  mit  acc. 

drigkan  (driggkan)  st.  v.  trinken;  mit 
partit.  gen.  IKor.  XI,28;  drugkans 
betrunken  IKor.  XI,  21.     I  Th.  V,  7. 

anadrigkan  mit  refl.  acc.  sich  be- 
trinken: Eph.  V,  18  ni  anadrigkaij) 
izvis  veina. 

gadrigkan,  nur  Lc.  XVII,  8  opt., 
anfangen  xu  trinken j  für  griech.  futur. 

driugan  st.  v. ,  nur  driugais  I  Tim.  I, 
18  belegt,  kriegsdienste  thuen. 

driusan  st,  v.  fallen. 

at  driusan  hinfalkn .  nirilerfalkn  rrjr 
jemand  \/t.  VIII ,  47 ;  in  eitwn  xtislaml 
verfallen,  z.  b.  I  Tim.  III ,  0.  7;  einen 
befallen  Neh.  VI,  16  atdrans  agin 
in  au8ona  ize. 

disdriusan  befallen.  I^c.  I,  12  airis 
di^drauH  inu. 

gadrinnan  fallen ,  mit  driusan  gleioh- 
Ui\miUind ,  im  priit.  hUiiflgor  als  das 
HJmpIfx;  Ia'.  VI,  'V.l  niu  bai  in  dal 
g a  d  r  i  u  s  :t  n  d  /»!>  fallen  ■; usaninirn. 

uifdriusan  utnfalUn,  \h  nirlUr  werden 
Wt.  IX  ,  ü  n  i  nndrauH  vaurd  gii|>K; 


Iierausgerateii ,  rerhistig  gelten  Gal.  Y,  4 
US  anstai  usdrusuji. 

driuso  f.  abhatig,  jähe  stelle. 

drob  Jan  sw.   v.    (trüben)    irre   rnacJien; 
auf  rühr  erregen  Mc.  XV,  7. 

drobna  m.  verivirrung,  aufnihr. 

drobnan  sw.  v.  nach  conjectur  herge- 
stellt II  Th.  n ,  2 ,  unruhig,  irre  iverden. 

gadrobnan  in  unrulie  geraten. 

indrobnan  dasselbe. 

drugkanei  f.  trunkenheit. 

drunjus  m.  schall. 

drus  m.  dat.  drusa  fall,  siurx. 

du     1.    adverb,     hinxu    Lc.    VIH,    44. 
Mc.  X,  13. 

2.  Präposition  mit  dat.  a)  räumlich, 
das  xiel  einer  bewegung  hexeichnerul, 
wie  z.  b.  Mt.  XXVn,  58  atgaggands 
du  Peilatau,  Mc.  XV,  4G  atval- 
vida  stain  dudaüra  I)is  hlaivis. 
Mit  elliptischem  genotiv  steht  du 
Lc.  XIX,  7  du  fravaürhtis  maus 
galail)  [in  gard]  ussaljan.  Fer- 
ner bezeichnet  d  u  in  abstractorem 
sinne  die  person ,  an  die  eine  hand- 
lung  gerichtet  ist,  wie  Eph.  EI,  14 
biugan  kniva,  Rö.  X,  21  usbraid- 
jan  band  uns;  so  sehr  oft  (neben  dem 
blossen  dativ)  bei  qi{)an  (s.  dieses); 
bei  bidjan,  svegnjan,  andhai- 
tan,  fravaürkjan;  I  Kor.  XV,  32 
du  diuzam  vaih.  Ähnlich  bei 
galaubjan  (s.  dieses),  venjan, 
trauan,  frial)va  haban,  und  Rö. 
VIII,  7  fijandsdu  gu{)a.  b)  Ferner 
bezeichnet  du  den  zweck  oder  das 
ergobiiis  einoi  handlung,  wie  Ml.  VIII,  4 
atl)afr  gil»a  du  veitvodi|)ai  im, 
Rö,  XV,  4  du  unsarai  laiseinai 
gamelil)  varj),  I  Kor.  XI,  2-1  I)ata 
vaürkjaij)  du  moinai  gamundai. 
Hieran  schliosst  sich  das  den  j)rildicats- 
;wcii.sativ  oder  nominativ  orsotzondo 
du.  wie  .Mo.  XII,  3J{  aihtodun  po 
du  (icnai,  .Ih.  VI,  15  oi  tavido- 
iloina  ina  du  liiiiilaiia,  Neh.  VI, 
18  Hiinus  is  nani  daühtar  Mai- 
Haüllam  is  tlu  fjonai ,  II  K<ir.  VI,  18 
vafrtta  i/vis  du  attin.     cj  zeitlich. 
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duiiti,'agirun 


«l 


anf,  für,  /..  1..  .Ih.  VITl ,  20  «lu  aiva, 

Lc.  IV,  2')   t,'iilukn<Kla  liimiiis  du 

joram  J)rim,  I'hilom.  lö  du  hvoi- 

lai,    Lc.  Vm,  IH  du  mola;   I  Kor. 

XV,  82  du   maürKina  fjasviltam 

iHfirgni.  d)  du  vorbindet  sich  mit  dem 
inlinitiv;  aa)  oft  wenn  dieser  subjoct 
ist,  wie  I  Kor.  XI,  fJ  agl  ist  qinon 

du  kapillon;  Phil.  I,  24  du  visaii 
in  leika  ])a  urftozo  ist,  mit  artikol 
Mc.  X,  40  t)ata  dusitan  aftaihs- 
von  moinai  nist  mein  du  jxiban, 
Mc.  XII,  :«  I)ata  du  frijon  (doch 
auch  ohne  du,  vrie  Mc.  IX,  10  ^ata 
US  dau^aim  usstandan).  bb)  es 
bezoichuot  den  Infinitiv  als  zweck  ,  wie 
Mc.  IV,  3  urrann  sa  saiands  du 
saian,  Lc.  VIII,  8  saoi  habai  au- 
sona  du  hausjan,  Mt.  XXVI,  2 
atgibada  du  ushramjan;  oder  als 
orj,'obnis  und  wirkunt;,  wie  l'hil.  IV, 
10  galiaihuj)  du  faür  niik  fral^- 
jan;  RJ).  XII,  :J  <iil)a  fral)jan  du 
vai'la  fralijan.  Namentlich  püegt 
du  zu  stehen,  wenn  der  infiiiitiv  sich 
an  ein  Substantiv  unmittelbar  an- 
.schliesst,  wie  Lc.  II,  G  usfull- 
nodedun  dagos  du  bairan  izai, 
Lc.  I,  9  hlauts  imma  urrann  du 
.saljan,  Mc.  III,  lö  haban  val- 
dufni  du  hailjan. 

In  der  Zusammensetzung  ist  du  sel- 
ten und  bedeutet  entweder  'hin\u\ 
wie  in  duatgaggan,  duatrinnan, 
durinnan,  '/tj/wm'in  dugavindan, 
oder  den  juifang  eines  zustandes  wie 
in  dustodjan,  duginnan. 

duatgaggan  s.  gaggan. 

duatrinnan  s.  rinnan. 

duatsnivan  s.  snivan. 

d  u  g  a  n  ,  prHterito  -  priLsens ,  nur  in  dor 
form  daug  belogt;  unpers«>nlich ,  r,s- 
tautft ,  nülxt. 

dugavindan  s.  liivindan. 

duginnan  st.  v.  I>rgiiinfiti .  mit  Infinitiv  ; 
für  i\as  L'ri"'b  futm  l'liil.  I,  IS. 
Lc.   VI,  Jf). 

duhvo  adv.  H'C.h,  ininnn .  in  «üroctor 
und  indii-octor  fnige. 


dulgahaitja  m.  gläubiger. 
dulgs   m.   oder  dulg  nV   schuld,   dar- 
Ifhrn,   nur  Lc.  VII,  41   tvai  dulgis 
skulans  vesun  dulgahaitjin  su- 
mamma. 
dull)jan  sw.  v.  ein  fest  fdem. 
dull)s  f.  fest;   dat.  gen.  dull)ais,  dat. 
dul^ai  oder  dulj)  Jh.  VII,  14,  acr. 
du  11).      Mt.    XXVII,    15    steht    and 
dult)  hvarjanuh. 

durinnan  s.  rinnan. 

dustodjan  s.  anastodjan. 

d  H  ^  e  (dafür  d  u  t  e  i  ?  Ix.  V II ,  7) .  aucli 
duhl)0  (^  du-uh-I)e)  und  dul.pe; 
desItaU),  daxu ;  du^c  (dut)l»e)  ei 
mit  indic.  lUshalh  weil;  mit  optativ 
darum,  dass ,  damit, 

duvakan  s.  vak  an. 

dvalavaürdei  f.  thOriciiUs  gerede. 

dvalil)a  f.  Uwrheit. 

dvalmon  sw.  v.  iiüWicht  sein,  ver- 
rückt sein. 

dvals  adj.  thöridU. 


Ei,  conjunction.  Es  bildet,  in  ver- 
schiedonjirtiger  anwendung,  die  häufiir- 
sto  Verbindung  zwischen  neben-  und 
hauptsatz.  Dio  gewöhnlichen  Tdllo 
seiner  anwendung  sind  folgende: 

1.  vor  subjectsiltzen ,  wie  Mt.  V,  2^« 
batizo  auk  ist  \>\xs  ei  fraqistnai 
ains  lit)ive  {»oinaize,  Ia:.  VI,  12 
varl»  in  dagam  l)aim  oi  usiddja 
lesus  in  fairguni.  2.  Vor  obj«Tt- 
sätzen  nach  verben  der  walinieh- 
miuig ,  des  wissens ,  glaubons ,  huffens, 
sagens,  z.  b.  Jh.  XI,  '22  vait  ei 
pishvah  ^öi  bidjis  gut>,  gibip 
I)us  guf;  Philem,  22  venja  auk 
ei  l)airh  bidos  izvaros  frau'i- 
baidau  izvis;  Ix;.  XX,  7  jah 
andhofun  oi  ni  vissodeina  hva- 
l»ro.  Vor  direkter  reilo  steht  es  wio 
im  griorh.  öit  z.  b.  Jh.  XVIII,  0. 
:i.  Vor  appositionssHtzen,  z.  b.  \a'.  X. 
20  l>amma  ni  fagin«»!)  oi  \m\ 
ahmans  izvis  ufhausjand.  Ix.  I. 
7:}  ailiis  J)anoi  svor  vi|)ra  Abra- 


i 
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ham  —  ei  gebi  unsis  unagein. 
In  diesen  drei  Satzarten  -wechselt  ei 
mit  {)atei  und  dem  (seltenen)  I>ei; 
über     den     modus    vgl.     grammatLk. 

4.  Ei  steht  femer  vor  absichtssätzen. 

a)  Entweder  enthält  das  verbum  des 
hauptsatzes  den  begriff  des  strebens 
und  -wollens  (finale  objectsätze) ,  so 
nach  gebieten,  zulassen,  wollen,  bitten ; 
ei  vertritt  hier  sehr  oft  griechischen 
infiniriv;  z.  b.  11  Th.  m,  6  anabiu- 
dam  izvis,  brofrjus,  —  ei  ga- 
skaidai{>  izvis  af  allamma  bro- 
I)re  hvairbandane  ungatassaba. 

b)  Oder  die  absieht  soll  durch  die 
ganze  handlung  des  hauptsatzes  erreicht 
■werden ,  ohne  dass  das  verb  eine  an- 
deutung  der  absieht  enthielte  {damit, 
auf  dass);  z.  b.  Lc.  11,  27  innat- 
taühunberusjos  fatabarnlesu, 
ei  tavidedeina  bi  biuhtja  vito- 
dis  bi  ina.  Hierher  gehört  das  häu- 
fige ei  pata  vaürd  usfullnodedi 
u.  dgl.  In  beiden  arten  der  absichts- 
sätze  Ist  der  optativ  durchaus  regel, 
und  nur  höchst  selten  findet  sich 
anakoluthisch  nach  einem  Zwischen- 
satz der  indicativ,  wie  Jh.  XIV,  3. 
XV,  16,  vielleicht  Rü.  XIV,  9. 
Neben  ei  findet  sich  einigemalo  Jei. 

5.  Ei  steht  caosal,  den  grond  einer 
vorhenjehenden  frage  angebend,  doch 
mehr  unserem  'dass',  als  'iveil'  ent- 
sprof;hond,  z.  b.  Mt.  VIII,  27  hvi- 
leiks  ist  sa,  oi  jah  v indes  jah 
maroi  ufhansjand  imma  (Mc.  Vm, 
41  unto  für  oi),  G)  Ferner  steht  oi 
in  der  aiifforderung,  mit  adhortativom 
Optativ ,  aber  auch  imperativ.  Grie- 
cbischem  iva  entspricht  os  JJc.  V ,  2ü 
batiinafilaqit)andsI>atoi  dafih- 
tar  moina  aft umist  habai|>;  oi 
«jiuiands  lau'jaiH  ana  |)o  han- 
duHH,  vgl,  I  Kor.  XVI,  IG.  U  Kor. 
VIII,  7,  Oal,  II,  10,  Aber  ohne  vor- 
gaiifc  floK  (frioc'hiM-hon  Ktoht  oh  ho 
I  Kor.  IV,  5  )>annu  nu  oi  faür 
nioi  ni  Mtojai|)  iJioti  fit]  x{jlvtit ; 
*s\^nxAt    I'hil.    MI,    IG.      Nicht    goltun 


steht  ei  mit  optativ  für  griechischen 
imperativ ,  der  asyndetisch  einem  vor- 
ausgehenden imperativ  beigefügt  ist, 
wie  Mt.  "\  111,  6  saihv  ei  mann  ni 
qi|)ais  öqa  f-itjösvi  etnjjc ,  vgl.  IX, 
30.  Mc.  1 ,  44.  MII ,  15 ,  und  so  mit 
imperativ  Mt.  XX\TI,  49  let  ei  saih- 
vam  u(psg  Idwuev  vgl.  Mc.  XV,  36. 
7.  Ei  vertritt  das  relativpronomen : 
Lc.  I,  20  sijais  Jahands  und 
{)ana  dag  ei  vair{)ai  fata,  vgl. 
Kol.  I,  9.  Lc.  XVn,  30.  Neh.  V, 
14;  ebenso  II  Tim.  HI,  8  Jamma 
haidau  ei,  Mc.  XI,  23  Jishvazuh 
0  i.    Hier  wechselt  es  mit  fei. 

Mit  ei  sind  die  relativpronomina 
saei,  ikei ,  {»uei,  izei,  die  relativen 
adverbia  farei,  I)adei,  {)aI)rooi, 
I)anei,  die  conjunctlonen  faürfizei, 
sunsei,  svaei,  {)atei,  Jeei,  fei, 
die  Partikeln  akei,  vaitei ,  vainei, 
fatainoi,  eifan  zusammengesetzt, 
Anmerkung,  "Wo  ei  für  grie- 
chisches el  in  indirekter  frage  steht, 
ist  es  nicht  als  fragwort,  sondern  in 
seiner  gewöhnlichen  bodeutung  'dass' 
zu  nehmen, 

eisarn  n.  eiseii. 

eisarnabandi  f.  eisenfcsscl. 

oisarneins  adj.  eisern. 

e  i  f  a  n    conjunction  ,     (oder    o  i     p  a n  ?) 
daher,  mithin. 

ei  fall  Lc.  XIV,  32   wohl  vorschrieben 
für  aiffau. 


Fadar  m.  vater ,  nur  Gal.  TV,  0  für 
atta. 

fadrein  substantiviertos  noutrum  von 
dorn  adjoctiv  fadroins;  1.  volar sduift, 
all  fadroinisEph,  HI,  15,  2)  dtern, 
Vf/rfahrrn;  gowöliiilich  für  y'>v*<c,  aber 
auch  für  Ttnöyovin,  und  zwar  im  Sin- 
gular, al>or  artikol  und  vfrl)um  stehen 
dabei  im  plural ,  vgl.  Lc.  \'III,  56. 
•Ih,  IX  ,  20,  So  orschoint  nu.  und  acte. 
In  d"n  Episteln  steht  in  domsolIxMi 
sinno  iU'v  plur.  no.  fadreinu,  dat. 
f'iid  rein  it  ni. 
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fadreins 


gafastan 


fa<lr Ollis  f.  geschief iU. 
faginon  sw.  v.  sich  freuen,  mit  instrum. 
dat.  Lc.  X  ,  20.     Ri».  XII ,  12,  häußKor 
mit  prUposition. 
mil)faginon   sich  mitfreuen,    mit  dat. 

z.  l).  Lc.  1 ,  58. 
fafcrs  adj.  passeml. 
fähan  red.  v.  fangen. 
fjafähun  fangen,  ergreifen,   iiberraschen 
Jh.  XII,  H.').     I  Th.  V,   4);    mit  gen. 
des  Ziels  auf  etwas  lauern  Lc.  XX  ,  2<). 
26;  erfassen,  begreifen  Eph.  III.   18. 
fahoI)s  (faheds)  f.  frexule. 
faiaii  nur  R«').  IX,   19   im   pa.ssiv  fai- 
anda   wir  ucnkn  getadelt ;    Holtzmann 
vermutet  1  a  i  a  n  d  a. 
faih;    nur  II  Kor.    XII,   20  in  Cod.  A 
faiha,   scheint   für   yi»V(jiauol  rer- 
lefumdungen  zu  stehen, 
faihu  n.  (rieh)  vermögen,  geld. 
fa  i  h  u  f  r  i  k  o  i  f.  geUlgier. 
f a  i  h  u  f r  i  k  s  adj.  geklgierig. 
faihugairnoi  f.  geldgier. 
taihugairns  adj.  geldgitrig. 
faihugavaürki  n.  gehlcnverh. 
faihugeigan  sw.  v.  geld  erstrtlKU  ,  nur 
Rö.    XIII,    9;    schwerlich    ni    faihu 
geigais  wegen  der  Stellung  der  no- 
gation. 
gageigan  geinmien. 
fafhugeigo  f.  das  streben  narh  geld. 
faihuskula  m.  scliuldner. 
faihu{iraihiis  m.  oder   faihu  Jira  ihn 
u?    nur    dal.    fa  i  h  u])raihna  belogt, 
reicläum. 
fair     -     unlronnliaio    iiartikol,    welche 
nur    in    vorlialcompositioii     vorkommt 
und    die    eneichuiig    dos    Zieles     der 
handlang,    (ui-sprünglich    die   zurück- 
leguug    der    trennenden   entfenmng?) 
die  howilltigung  des  ol.jocts  anzuzeigen 
scheint .  vgl.    fairrinnau  .s/Wi  W.s' /«i« 
er.Htrerkrn  ,    f  a  i  r v  a  li  r  k  j  a  n   erarlteilen, 
erlangen:    anders   vielleicht   in    fair- 
veitjan,  s.  dieses, 
fairaihan  s.  aigan. 
fairgreipan  s.  greipan. 
fairguni  n.  berg. 
fafrhaitan  s.  ha  i  tan. 


fairhvus  m.  die  trelt   (der  inhegriff  des 
leltentlen?),  irewöhnluh  mit  dem  artikel. 
fairina  f.  beschuldigung ,  schuld. 
fafrinon  sw.  v.  beschxüdigen. 
fafrneis  adj.  alt;  in  rw.  form  und  ab- 
weichender flexion  af  (fram)   fair- 
nin  jera  vom  vorigen  jähre. 
fairni{)a  f.  alier. 

fairra  1.  adverb.   fern;   fairra  visan 
und  fairra  haban  sik  mit  dat.  z.  b. 
Mc.  XII,  :U   ni   fairra   is   I)iudan- 
gardjai    gul)s.      2.    präposition    mit 
dativ  bei  verben  der  bewegung,  fort  von. 
fairral>ro  adv.  von  ferne. 
fairrinnau  s.  rinn  an. 
fairvaurkjan  s.  vaürkjan. 
fairveitjan    sw.   v.    1.  für  niQiinyi't- 
^ia9ai  überflüssiges  thuen,  sich  unniitv 
nmchen,  s.  D  Th.  HI ,  11.    I  Tim.  V, 
13,    eigentlich   (müssig)  unüter spalten? 
oder  fair   wie   in  mhd.    'sich  rerligcn. 
rerruomxen ,  verloben ' ,  das  übermass  l>e- 
zeichnend?     2.  für    attvl'^nY    (unvrr- 
want)  hinsehen  auf  etwas. 
idveitjan  arhinähen ,  tadeln,  meist  mit 
dat.,   acc.  R">.  XV.  '>:   passiv  I  Tim. 
IV,  K). 
fairveill  n.  urlniKSjii'l. 
fairzna  f.  fer.s> . 
fal^an  red.  v.   xusanimenfattet}. 
fana  m.  stücJc  xeug ,  .srliwn.^.-<twli. 
fani  n.  kvl. 
faraii  st.  v,  fahren,  watuirnt :  nur  I  a  i  :i  1 1> 

belegt  Lc.  X ,  7. 
farjan  sw.  v.  schiffen. 
a  t  f  a  r  j  a  n  h  infaJtrcn . 
faskja    m.    fremdwort,     nur   faskjam 

belogt  .Ih.  XI ,  44 ,  lu'tule. 
fastan  sw.  v.  1.  ftstludlen,  /.  b.  Lc. 
VTII,  29  fotubandjom  fastaips 
vas,  bildlich  beirahren  Eph.  IV.  :i 
fastan  ainamundi|)a  ahm  ins: 
I  Tim.  V,  22  {)uk  silban  svik- 
nana  fastais;  lK)sonders  oft  wm 
haUen  des  göttlichen  geMs.  2.  sich 
cnihalten,  fasten. 
i:a  fastan,  mit  fastan  (1.)  irleich- 
bodouteiul.  im  prilt.  hUafiiror .  im  pa«^. 
allein  belegt. 


nL^i/L"  ftL-^TZi. 
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fastubni  n.  l.das  MUen.  die  beobachtung 
(I  Kor.  Vn ,  19) ,  gottesdienst  Kol.  11, 
23.     2.  das  fasten. 

fa{.a  f.  xaun. 

fauho  f.  fuchs. 

faür  1.  adverb,  vorMc.  VIII,  6  ei  at- 
lagidedeina  faür,  voraus  Lc.  XLS, 
4  bijragjands  faür. 

2.  Präposition  mit  acc.  a)  räumlich, 
vor,  z.  b.  Mc.  VUi,  6  atlagidedun 
faür  Jo  managein,  XTV,  68  galai|) 
faür  gard;  'se-wöhiüich  neben  etwas  hin, 
an  eticas  entlang,  i.  b.  Mc.  1, 16  hvar- 
bonds  faür  marein,  Mc.  FV ,  4 
sum  gadraus  faür  vig.  2.  zeitlich 
iw,  z.  b.  Mt.  XX^^,  75  faür  hanins 
hrük  l>rim  sin|>am  afaikis  mik. 
3.  abstract  'für'  vnkq,  z.  b.  Mc.  IX, 
40  saei  nist  vil)ra  izvis,  faür 
izvis  ist,  Rö.  XIY,  15  faür  ^anei 
Xristus  gasvalt. 

In  compositis  ist  teils  die  räiunliche 
bedeutung  kenntlich,  wie  in  faür- 
rinnan,  faürlagjan,  faürgag- 
gan,  faürvalvjan,  teils  hat  sich 
aus  dem  schützenden  'vor'  die  bedeu- 
tung des  abschliessens  und  verhin- 
dems  entwickelt,  wie  in  faürdamm- 
jan,  faürsigljan,  faürmüljan, 
faürbiudan,  faürqi|)an;  abstractes 
'für'  scheint  in  faürbaühts  zu 
liegen. 

faüra  1.  adverb.  a)  räurnlieh  '  rorn ' 
Phil,  m,  14  da  t>aim  ]>oei  faüra 
sind  mik  aff)anjands.  b)  zeitlich 
'vorher'  z.  b.  I  Tim.  I,  13  ikoi  faüra 
vas  vajamerjands. 

2,  Präposition  mit  dat.  a)  räumlich 
'vor'  z.  b.  Mt.  XI,  10  ik  insandja 
aggilu  meinana  faüra  ^us,  l)eson- 
doni ' in gegetiicart  von',  z.  b.  Mt.  XXVI, 
70  i  H  1  a  u  g n  i  d  a  f  a  ü  r  a  [>  a  i  m  a  1 1  u  i  tn. 
In   den   meiütcu    ßUlon  bezeichnet  dOj- 

,  dativ  eine  person,  doch  vjfl.  Lc.  VII, 
38  faüra  fotum,  Mc.  V,  21  vas 
faüra  marein.  b)  zeitlich  ,ror', 
Kolton ,  Xoh.  V,  15  fa  urama)>ljori 
|>aiei  voHun  faüra  mia,  Kol.  I,  17 
in  iitt  faüra  allaim.  c)  abotract, 
Hornhard,  Vulfila. 


an  die  räumliche  bedeutung  sich  an- 
schliessend 'vor'  I  Kor.  XV,  28  alla 
gakunnun  sik  faüra  imma,  oder 
den  Vorrang  bezeichnend  I  Tim  11,  12 
ni  fraujinon  faüra  vaira.  Wie 
unser  'vor'  bezeichnet  faüra  ein 
hindernis  z.  b.  Mc.  U,  4  ni  ma- 
gandans  nehva  qiman  imma 
faüra  managein.  Endlich  steht  es 
bei  den  verben  des  fliehens,  hütens, 
bergens ,  verbergens  z.  b.  Mc.  XTV,  52 
gal)lauh  faüra  im. 

In  compositis  bezeichnet  es  das 
räumliche  ,vor'  z.  b.  in  faüradaüri, 
faürafilli,  faürahäh  (neben  faür- 
hah);  den  Vorrang  in  faüragaggja, 
faüramaj)leis,  faürarahnjan.  Ge- 
wöhnlich steht  es  zeitlich,  wie  in 
faüra(ga)  manvjan  u.  a.  Übrigens 
berührt  es  sich  mehrfach  mit  faür, 
Vgl.  faürahäh  u.  faürhäh,  faüra- 
gaggan  u.  faürrinnan. 

faüradaüri  n.  der  räum  vor  der  tür, 
die  gasse. 

faürafilli  n.  vorhaut. 

faüragagga  m.  vorstelier,  Verwalter, 
nur  Gal.  rV,  2,  im  dat.  plur.  faüra- 
gaggam. 

faüragaggan  s.  gaggan. 

faüragaggi  n.  vorsteheranit ,  Verwal- 
tung. 

faüragaggja  m.  vorstetier,  Verwalter. 

faüragahaitan  s.  haitan. 

faüragahugjan  s.  hugjan. 

faüragaleikan  s.  loikan. 

faüragamanvjan  s.  manvjan. 

faüragameljan  s.  meljan. 

faüragaredan  s.  garedan. 

faüragasandjan  s.  sandjan. 

faüragasatjan  s.  satjan. 

faüragatoihan  s.  gatoihan. 

faürahäh  n.  vorliang. 

faüramanvjan  s.  manvjan. 

faüramat>loi8  m.  der  Vorsteher  {Qx^ontl. 
vf/rrcdner ,  von  ö/fcntiiclten  ämlem). 

faüramal)li  n.  rorstelieraint . 

faüramoljan  s.  meljan. 

fuüraqiman  8.  qiman. 

faüraqilian  h.  qi])an. 

10 
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faürarahnjau 


ßinftaüian 


faürarahnjau  s.  riihnjun. 
faürastandan  s.  standaii. 
faüratani  n.  vorxekhen,  teunder. 
faüravonjan  s.  venjan. 
faüravisan  s.  visan. 
faürbaühts  f.   loskaufun^. 
faürbigaggan  s.  gaggan. 
faürbisnivan  s.  snivan. 
faürbiudan  s.  anabiudan. 
fa  vir  dämm  Jan  sw.   v.  verdammen,  ver- 
wehren. 
faürdomeins  f.  Vorurteil. 
faürgaggan  s.  gaggan. 
faürhäh  n.  Vorhang. 
fciürhtoi  f.  furchisamkeit ,  furcht. 
faürhtjan  sw.  v.  fürchten;  mit  rellex. 

dat.  Mc.  XVI,  6. 
faürhts  adj.  furchtsam. 
faürlageins  f.  vorlegutuj ,  nurinhlai- 

bos  faürlageinais  schaubrote. 
faürlagjan  s.  lagjan. 
faürmuljaii    sw.    v.     das    maul     rer- 

binden. 
faürqil)an  s.  qi{>an. 
faürrinnan  s.  rinnan. 
faürsigljan   s.  sigljan. 
faürsnivan  s.  snivan. 
faürstasseis  m.  Vorsteher;   nur  I  Th. 
V       12     im    acc.     pl.     faürstass- 
jans. 
faürl)is  adverb.  vorher;  comparativ  von 

faürj^  — ? 
faiirt)izei  conjunction,  bevor ,  ehe ,  sißis 

mit  Optativ, 
faürvaipjan  sw.   v.  verbinden. 
faürvalvjan  s.  afvalvjan. 
faus    adj.    wenig    (nur    in    don    formen 
favamma,  favai,  favaim,  favans 
belogt).     Compar.  favizo. 

fera  f.  gegend,  seiie. 

ferja  m.  nachsteller,  aufUxurcr ,  nur  acc. 
pl.  forjans  Lc!  XX,  20. 

fetjan  sw.  v,  sciimückcn. 

fidürdogs  adj.  viertägig. 

fidürfalfs  adj.  vierfäUig. 

fidürragini  n.  das  amt  eines  vier- 
fürsten,  nur  Lo.  III,  1  im  tempora- 
len dativ. 


fidvor   Zahlwort    vier;    dat    fidvorim 
Mc.  II,  3,  sonst  nicht  flectiert;  fid- 
vor tigjus  vierxig. 
fidvortaihun  zahlwort,  vierxehn. 
figgragull)  n.  fingergold,  ring. 
figgrs  m.  (a)  finger. 
fijan  (selten  fian)  sw.  v.  hassen. 
fijands  (selten   fiands)  m.   substan- 
tiviertos part.  feind. 
fijaj)va  (fial)va)  f.  feitidscliaft. 
filhan  st.  v.  verbergen,  begraben,  nur  im 

mf.  belegt, 
af filhan  (weg  bergen)  verbergen. 
anafilhane»«p/fA//!H,  überliefern:  über- 
geben, (verpachten)  Mc.  XD,  1.    Lc.  XX. 
1);  f)ata  anafulhano  izvar  Mc.  VII, 
9  'eure  aufsätxe',   u.  so  besonders  oft 
von  lehro  und  gebot, 
gafilhan  verbergen,  begraben;  prftt.  und 

part.  perf.  nur  von  gafilhan. 
US  filhan  l>egraben  (weg  bergen). 
filigri    (filogri)     n?     nur    dat.     str. 
filigrja,  filegrja  beletrt,  versteck. 
filloins  adj.  ledern. 
filu  1.  adj.  noutr.,  viel,  am  häufii.'ston  mit 
genetiv,  z.  b.  filu  manage  ins  oder 
manag  eins    filu;    beim  corapanitiv 
steht   filu,  und  filu,   oder  filans. 
2.   adverbial,     bei    verben,    z.  b.    Mt. 
XXVII,   14  sildaleikida  sa  kin- 
dins  filu,  bei  adjectiven  und  adver- 
bicn,    z.  b.   Mt.    XTH,   28   sloidjai 
filu,    II  Kor.  Xn,  9   filu  gubaür- 
jaba. 
filudoisoi  f.  Schlauheit,  arglist. 
filufaihs    adj.     nur    Eph.    III,    10    in 
cod.    A     so    filufaiho    handugei 
gu{>s,  sehr  btint ,  maiinigfattig. 
filugalaufs    adj.    sehr   icerthvoll .    nur 

Jh.  XII,  3  filugalaubis. 
filusna  f.  vieUteit,  ntenge. 
filuvaürdei  f.  geschwätxigkeit. 
filuvaürdjan  s.  andvaürdjan. 
fimf  (fif  I  Kor.  XV,  6)   cardinalzal^ 
fünf;     fimf    tigjus    fünfxig ,    fimf 
h  u  n  d  a  fünfhundert ,  f  i  m  f  !>  u  s  u  n  d  j  o  s 
ßnflaxisend. 
f  i  m  f  t  a  i  h  u  n  .  cardinalzalil  fünfxchn  ,  nur 
im  dat.  fimftaihunim  Jh.  XI,  18. 


^^I-«*/*^C^-    /"^^^ 
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fimftataihunda  ordiualzaM.  der  fünf- 
'xehnte:    in  jera  fimftatailiundin 

Lc.  m,  1. 

finl)an  st.  v.  finden,  erkennen,  erfahren. 

fiskja  m.  fischer. 

fiskon  STv.  v.  fiscJien. 

fisks  m.  (a)  fisch. 

fit  an  st.  V.  gebären,  nur  in  präsens- 
formen  belegt. 

flahta  (oder  flahto?)  f.  liaarflechte, 
nur  im  dat.  plur.  flahtom  I  Tim.  II,  9 
belegt. 

flaut  Jan  sw.  v.  prahlen. 

flauts  adj.  prahlerisch. 

flekan  red.  v. ;  nur  faiflokun  Lc. 
ym,  52;  beklagen. 

flodus  m?  fltU,  nur  Lc.  VI,  49  im 
no.  sg. 

fodeins  f.  nahrung ,  speise.  (Lc.  Vn, 
25  für  ZQVipt] ,  wo  Vulfila  tQocpt]  la.s.) 

fodjan  sw.  v.  ermihren,  anfxielien. 

fodr  n?  scheide,  nur  acc.  sg.  fodr 
Jh.  XVm,  11. 

fon  n.  gen.  funins,  dat.  funin,  acc. 
fon,  fe^^er. 

fotabandi  f.  fussfessel. 

fotubaürd  n.  fussbrett,  schemel. 

fotas  m.  fuss. 

fra-  Partikel,  nur  in  der  Zusammen- 
setzung vorkommend ,  unserem  rer- 
ziemlich  g^nau  entsprechend  ,  bezeich- 
net mei.st,  dass  trennung ,  vertust  und 
rfTschtcinden  aas  der  handlung  des 
verbs  entspringt,  wie  in  fraatjan, 
fradailjan,  fraliusan,  frabug- 
Jan,  fravardjan,  fra^jiman;  fra- 
bafran  bis  xu  ende  ertragen?  vgl. 
Qsbeidan;  fragildan  aiis  seiner 
hfdie  ergtatten?  vgl.  usgildan;  fra- 
hint>an  wegfangen,  vgl.  UKhint>an; 
die  entfemung  vom  rechten  l>ezoichnot 
fravaürkjan,  frarinnan,  vgl.  uh  G; 
da»  hr<rau«bringen  aus  dem  zustande 
der  ruhe  und  do«  frifvlen.s  liegt  wohl 
in  fraveitan,  fruvriican,  fra- 
vrohjan,  vgl.  uh  9. 

fraatjan  kw.  v.  xur  gpfiäung  verteilen. 

f  rabaf  ran  h.  bai  ran, 

frabngjan  h.  bugjan. 


fradailjan  s.  dailjan. 

frag  an  zweifelhaft;  nur  n  Kor.  XIII,  5 
in  cod  B  izvis  silbans  fragi{),  wo 
A  fraisi|)hat,  dem  griech.  TisiQci^sts 
entsprechend. 

fragiban  s.  giban. 

fragifts  f.  Verleihung;  im  plur.  Ver- 
lobung. 

fragildan  st.  v.  vergelten. 

usgildan  vergelten.    . 

frahinl)an  st.  v.  gefangen  nehmen. 

mi|>frahinl)an  mit  gefangen  tielmun; 
sa  miI)frahTinI)ana  mis  Kol.  TV, 
10.     Phüem.  23. 

ushinl)an  gefangen  nehmen. 

fraihnan  st.  v.  fragen,  mit  acc.  der 
person  und  gen.  der  sache ,  z.  b.  Mc. 
XI,  29  fraihna  jah  ik  izvis  ainis 
vaürdis,  Jh.  XMlL,  21  hvis  mik 
fraihnis,  Mc.  FV,  10  frehun  ina 
{)izos  gajukons.  Die  sache  kann 
auch  durch  bi  mit  acc.  bezeichnet 
werden. 

ga fraihnan  1.  mit  acc.  naxih  einem 
fragen  R(3.  X  ,  20.    2.  erfragen,  erfahren 

Mc.  n,  1. 

frais  an  red.  v.  in  Versuchung  führen, 
meist  mit  accusativ ,  einmal  mit  gen. 
I  Kor.  vn,  5  ei  ni  fraisal  izvara 
satana,  wie  alts.  freson,  altn. 
fr  ei  st  a. 

usfraisan  mit  erfolg  versudien?   I  Th. 

m,  5. 

fraistubni  f.  Versuchung. 

fraVtan  s.  itan. 

fraiv  n.  same,  gcscfüecht,  nachkommen- 

arJutft. 
frakunnan  s.  kunnaii. 
fral  ptan  s.  letan. 
fralot  n?  freilassung ,  erlass. 
frulets  m.  freigelassener. 
fralovjan  s.  levjan. 
fraliusan  st.   v. ,   verHeren,  mit  dativ- 

ablativ,  aber  fralusans  verloren. 
fralusnan  sw.  v.  verlorengehen. 
fralusts  f.  Verlust,  verderben. 
fram   I.  a/lverb  fort,   weiter,   Lc.    XIX, 

28   jddja  fram.     LI.  präposition   mit 

dutiv     I.     rilumlich    'fern    von'    •/..    b. 
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framaldrs 


fravilvan 


11  Kor.  V,  G  afhaimjui  sijum  fram 
fraujin,  sehr  häufig  bei  verben  der 
bewegxing  '  von ' , '  von  seilen ' ,  '  von  -  her ' 
■L.  b.  Jh.  VIII,  42  ik  fram  gul)a 
urrann  jah  qain.  Lc.  VIII,  10 
elliptisch  gaggit)  sums  manne  fram 
{)is  faürama{>leis  sc.  garda.  So 
auch  Jh.  VII,  17  framuhgu|)a  sijai 
(laiseins);  ferner  bei  verben  wie 
)\üren,  wissen,  empfangen,  lernen,  xu 
teil  werden.  2.  zeitlich,  von -an,  seit, 
■L.  b.  Mt.  EK,  22  ganas  so  qino 
fram  t)izai  hveilai  jainai.  3.  bild- 
lich bezeichnet  fram  den  urhober  der 
handlung  beim  passiv,  z.  b.  Mt.  VI,  2 
<'i  hauhjaindau  fram  mannam, 
auch  beim  Infinitiv,  weim  er  passi- 
visch steht  wie  I  Kor.  VI,  1  gadars 
hvas  izvara  stojan  fram  invin- 
daim,  H  Kor.  I,  16  vilda  fram 
izvis  gasandjan  mik  in  ludaia, 
Lc.  III,  7  qa{i  du  t)aim  atgaggan- 
deim  managoim  daupjan  fram 
sis.  Südann  allgemeiner  die  ver- 
anlassende person  oder  sacho ,  sich  mit 
af  berührend,  wie  Jh.  \1I,  17  {>au 
iku  fram  mis  silbin  rodja,  Mo.  X, 
27  allata  mahteig  ist  fram  gu{»a, 
auch  wenn  die  beziehung  eine  ent- 
ferntere ist,  wie  Lc.  X\T,  2  duhve 
J)ata  hausja  fram  J»us  (ntftl) ,  Lc. 
VI,  28  bidjaij)  fram  liaim  ana- 
mahtjandam  izvis  (vninj ,  Lc.  II, 
24  ei  goboina  fram  imma  hunsl 

(TlBQl). 

Mit  verben  zusammengesetzt  begeg- 
net fram  nicht. 

framaldrs  adj.  im  alter  vorgerückt,  mit 
gen.  der  beziehung  dage  seiuaize 
Lc.  I,  7.  n,  36.  Comparativ  fra- 
inaldriizei  Lc.  I,  18. 

f  r  am  a  J)  j  i  s ,  f  r  am  a  J)  8  ?  adj.  nur  in  formen 
mit  j  belogt,  freiiut,  entfremdet,  mit 
gen.  der  beziehung  z.  b.  Eph.  IV,  18 
framat)jai   libainuis  gu{)s. 

frama|).jun  sw.  v.  cntfrnmlcn. 

franigahts  f.  ftrlschritt. 

framis  adverbialer  compar.  im/^r. 

f  r  a  in  v  a  i  r  {•  i  s  ad v .  com par .  /    fernerhin . 


f  r  a  m  V  i  g  i  s  adv.  forticährend,  für  immer. 
franiman  s.  niman. 
fraqiman  s.  qiman. 
fraqisteins  f.  Verschwendung;  so  (oder 
qisteins)  Mc.  XIV,  4  zu  ergänzen, 
fraqistjan  s.  qistjan. 
fraqistnan    sw.   v.    xu    gründe    giltfn, 

umkommen. 
fraqi{)an  s.  qi|)an. 
frarinnan  s.  rinnan. 
fraslindaa  st.  v.  verschlingen. 
frastisibja  f.  kindschaft. 
frast.s  m.  (i)  kind. 
fral)i  n.  sinn,  verstand. 
f r a  t) j  a  m  a  r z  e  i  n  s  f.  ierstandesrerwiming. 
fra{)jan  st.  v.  verstellen,  verständig  sein, 
denken ,  gesinnt  sein ;  es  verbindet  sich 
mit  dem  (localen)  dativ,  z.  b.  Mc.  IX, 
32    ni     fro{>nn     t)amma    vaürda 
Phil.    III,     19     l>aiei    air{>einaiai 
fra^jaud.     In  der  bedeutung  ' geainnt 
sein'    auch   mit  accusativ   eines  neu- 
tralen pronomens  oder  adjectivs,   /..  b. 
Phil.  IV,  2  pata  samo  fratj»"- 
fullafraj)jan   bei  ix>llem  rcrstatule  sein. 
frauja  m.  Iierr :  in  den  gotischen  liaud- 
schriften  verkürzt  in  fä,   filTi,   fin, 
fan,    ausser    wo    es    einen    irdischen 
herrn  bezeichnet, 
fraujinassus  m.   Iterrschoft. 
fraujinon  sw.   v.   mit   dat.   herr  stin. 

herrschen. 
gafraujinon  mit  intensivem  ga,  voiUg 

beherrsciien. 
fravairpan  s.  vairpan. 
fravairt)an  s.  vairj)an. 
fravardeins  f.  verderben. 
fravardjan  sw.  v.  verderben,  inUteUen. 
fravaürhts  adj.  sümihafi. 
fravaürhts  f.  siitule. 
fravaürkjan  s.  vaürkjan. 
fraveit  n.  räche,  strafe. 
fraveitau  st.  v.  rächen,  i.  b.  Lc.XVlII, 
3    fraveit    mik    ana    andastal)ja 
meinamma,  aber  II  Kor,  X,  6  du 
fraveitan  all   ufarhauseinti. 
inveitan  anbeien  (seinen  blick  auf  etu<is 

ricJUen  Y) . 
/•ravilvan  s.  v  il  vai>. 


p 


fl'^-f^ 


fravisan 


fonisks 
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fravisan  s.  visan. 

fravrikan  s.  vrikan. 

frarrohjan  s.  rrohjan. 

frei d Jan  sw.  v.  schotten,  meist  mit  acc, 
gen.  n  Kor.  I.  23. 

freihals  (freijhals)  m.  freiheü  (freier 

freis  adj.  (fem.  frija)  frei.        fhalsJJ 

frijapva  (friapva)  f.  liebe. 

friaj)vamilds  (  friafvamildeis  ?  ) 
adj.  (fria|)vamildjai  no.  pl.  vgl. 
unmilds)  liebreich. 

frijei  f.  freiheit. 

frijon  (frion)  sw.  lieben,  mit  inf. 
gern  thun  Mt.  VT,  5. 

frijondi  f.  (nur  frijon  djos  Lc.  XV,  9 

,  belegt)  freundin. 

frijonds  m.  substantiviertes  particip, 
freund. 

frijons  f.  liebesxeichen ,  kttss. 

frisahts  f.  bild,  beispiel,  rätsei  (I  Kor. 
Xrn.  12). 

frius  n.  (nur  dativ  friusa  11  Kor.  XI, 

frodaba  adv.  verständig.         [27)  frost.] 

frodei  f.  klugheü,  verstand. 

froJ)s  adj.  kiug,  verständig.  Compar. 
frodozans  Lc.  XVI,  8. 

fruma  (f.  frumei,  n.  frumo)  alter 
Superlativ  mit  comparativbedeutung, 
'der  ersiere,  frühere';  vgl.  Jh.  XV,  18 
mik  fruman  izvis  fijaida  'eher 
als  euch '.  Im  Kalender  bedeutet  fruma 
Jiuleis  ,der  erste  Julmonai' ,  vgl.  ags. 
«;rra  geola,  aeftera  geola.  Un- 
klar ist  Mc.  XVI,  9  'in  maürgin 
frumin  sabbato  und  Lc.  VI,  1  in 
sabbato  an|)aramma  frumin'. 
Hierzu  gehört  als  Huporlativ 

frumiiits  der  erste,  vornehmste;  f ru- 
mist adverbial,  zuerst;  fram  fru- 
miHtin  ton  anfang  an. 

frumabaür  m.  der  erstgefM/rne. 

frumadei  f.  Vorrang. 

frumibti  n. ,  nur  fram,  usfrumistja 
Jh.  VIII,  44.  VI,  64;  'wn  anfang 
an,  und  in  frumistjam  I  Kor.  XV,  .j 
'xuci/rderst',  vgl.  hauhihti. 

frumiMtH  H.  fruma. 

frarn  n.V  nur  in  fram  fruma  'nm  an- 
fattg  an',  Job,  XV,  'S!.     XVI,  4. 


fugls  m.  (a)  vogel. 

fula  m.  füllen. 

fulgins  adj.  verborgen. 

fulhsni  n.  das  verborgene,  geheime. 

fullafahjan  sw.  v.  genüge  leisten; 
Skeir.  Vlld  mit  accus,  befriedigen. 

fullafrajjan  s.  fra{)jan. 

fullatojis  adj.  vollkommen  handelnd. 

fullaveis  adj.  vollkommen  weise. 

fullaveisjan  sw.  v.  vollkommen  weise 
machen,  iiberxeugen,  belehren. 

ga  fullaveisjan  xu  voller  kenntnis 
bringen,  kiindbar  maclien;  nur  Lc.  I,  1 
im  part.  perf. 

fullavita  m.  substantivisches  adjectiv, 
an  tvissen  vollkommen. 

fulleifs  f?  nur  Mc.  IV,  28  fulleij) 
k  a  ü  r  n  i  s  fülle  des  korns;  ist  dafür  f  u  1  - 
lein  zuschreiben?  Heyne  vergleicht  das 
ags.  m.  Odern.  fyllad,fylleä,fyllid. 

fullil)e,  gen.  plur.  Kol.  II,  16,  scheint 
Vollmonde  zu  bedeuten. 

füll  Jan  sw.  V.  füllen,  mit  acc.  und 
genetiv,  z.  b.  Rö.  XV,  13  fulljai  iz- 
vis allaizos  fahedais;  II  Th.  I, 
11  erfüllen,  d.  h.  vollständig  ausführen. 

gafulljan  von  gleicher  bedeutung  wie 
füll  Jan  (vgl.  Mc.  XV,  36  mit  Mt. 
XXVn,  48);  im  prät.  und  passiv 
kommt  nur  gafulljan  vor. 

ufarfulljan  überfüllen  11  Kor.  VII,  4; 
grosse  fülle  bewirken  1  Kor.  XV,  58. 

usfulljau  ausfüllen  Lc.  HI,  o  all 
dale  usfulljada;  meist  bildlich  er- 
füllen .  vollemlen. 

fullnan  sw.  v.  voll  werden,  mit  gen; 
nur  in  präsensforraen  belegt. 

g  a  f  u  1 1  n  an  voll  werden,  nur  im  prät.  belegt. 

usfullnan  ganx  voll  werden  (z.  b.  Lc. 
XIV,  2a);  meist  bildlich  sich  erfüllen, 
von  der  zeit,  z.  b.  Lc.  n,  21;  beson- 
ders von  der  erfüll ung  der  Weissagung, 
Uhfullnoda  ])ata  gamolido,  ei 
I)ata  vaürd  usfullnododi    u.  s.  w. 

füll«»  f.  fülk,  aunfidlung. 

fulls  a<ij.  mit  gen.  voll;  vollkommen 
Eph.  IV,  13. 

ful«  adj.  faul,  stinkend. 

funitilcH  adj.  feurig. 
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ga 


ii  a  -  untrennbare  partikel ,  «loch  zuweilen 
durch  enklitische  wi»rtor  vom  zweiten 
teile  der  zusammonsetzunj;  getrennt, 
80  Mt.  IX,  28  ga-u-laubjats,  Mc. 
Vin,  23  ga-u-hva-sehvi,  Jh.  V, 
46  ga-t)au-laubidedeil),  Jh.  XJ, 
25  ga-ba-dau{>nil),  Lc.  1,  Bii  gah- 
melida  =  ga-uh-melida,  U  Kor. 
Vm,  18  gah  -  t>an  -  mi{)  -  sandi - 
dedum. 

1 .  Die  gnindbedeutung  von  ga  scheint 
die  sociativo  zu  sein,  mit,  zusammen. 
So  verba  wie  gagaggan,  gaqiman, 
garinnan,  gadragan,  gahaftjan, 
gavidan,  gahaitan,  gala{)on, 
galisan,  ganiman;  die  Vereinigung 
bezeichnen  gaslbjon,  gafri{)on, 
gavadjon,  gagavairl)j  an.  Etwas 
abstracter  sind  gab  ai  ran  und  gadom- 
j  an  vergleichen ;  Übereinstimmung  liegt 
in  ga(iil)an  sis.  Gleich  deutlich  ist 
die  sociative  bedeutung  in  verbalen 
ableitimgen ,  wie  gabaür,  galigri, 
gaviss,  gafaürds;  gavairl)i  das 
xusammeniverdcn  ,  ciniguug  ,  friede  '^ 
Ferner  in  gahvairbs  mitwatuidnd, 
fügsam,  gavizneigs,  gaqiss,  ga- 
vil jis,  gahähjo. 

Bei  anderen  Substantiven  bezeichnet 
ga  die  durch  ein  Verhältnis  oder  tliuen 
verbundene  gesamtheit ,  ^vie  in  ganiti- 
jos,  aber  auch  den  einzelnen,  der  an 
der  gemeinschaft  teil  hat:  gaarbja, 
gabaurgja,  gadraühts  (eigentlich 
commilito).  gahlaiba,  gajuka,  ga- 
leika  avaaw^ioc ^  garazna,  ga- 
sint)ja,  gavaürstva.  CoUective 
neutra  sind  gajuk,  gaskohi,  ab- 
stracter gavaürdi,  garuni.  Bei 
gaman  und  gaskalki  ist  ebenfalls 
aus  dem  neutralen  geschlocht  auf  ur- 
sprüngliche abstracto  resp.  collective 
bedeutung  zu  schliossen;  guman  heisst 
genösse nschaft  und  genösse ,  gaskalki 
milknecht.  Von  adjectiven  gehören 
hierher  galeiks  tu  der  ge^taii  über- 
einstimniend ,  '  mUge-staltet' ,  und  über- 
HtistimviHng  scheinen  auch  i: a  g  u  d  s  , 
garaihts,  gatils  auszudrücken. 


Eine  besondere  art  des  sociativen 
ga  tritt  nicht  selten  zum  vorbum, 
wenn  die  thätigkeit  mehrere  oder  alle 
subjecto  oder  object©  einer  art  um- 
fasst;  so  Lc.  VI,  30  bai  gadriu- 
sand  'fallen  xusavimen' ,  Skeir.  II  d 
tvos  ganamnida  vaihtins  'nannte 
xusamvien' y  vgl.  Mt.  IX,  17  baju- 
|>um  gabairgada;  sowohl  Lc.  II,  1 
gamoljan  allana  midjungard; 
s.  unter  gabeidan,  gabotjan,  -^n- 
kannjan,  gaj)ulan,  gahailjan. 

2.  G  a  dient  ferner  zur  Wortbil- 
dung: a )  bei  schwachen  vorbon , 
von  Substantiven  abgeleitet ,  bezeichnet 
es  ein  versehen  mit  etwa^ ,  ein  ver- 
setzen in  einen  zustand:  gasigljan, 
gahamon,  gaboistjan,  gafri- 
sahtjan,  gapaidon,  gaso^jan, 
gauagljan,  ganavistron,  gatev- 
jan,  gavargjan,  gaaiginon,  ga- 
malvjan,  gal»ivan,  gasuljan, 
gasleij)jan;  daneben  giobt  es  frei- 
lich solche  verba  ohne  ga.  Von  ad- 
jectiven sind  abgeleitet ;  gaaggvjan, 
gaainanan  (?),  gablindjan,  ga- 
daubjan,  gadiupjan  ,  gafahr- 
jan,  gahardjau  ,  gahvoitjan. 
gaibnjan,  garaihtjan,  gaskeir- 
jan,  gasvikun^jan,  gasvin^- 
jau ,  gaunledjau  ,  gavundon  , 
wahrscheinlich  auch  gahvatjan, 
gal)vastjan,  gamaürgjan,  gaai- 
viskon.  Daneben  finden  sich  boi- 
lich  derartige  verba  ohne  ga,  wie 
audagjan,  gramjan,  gabigjan, 
oder  beide  formen  neben  einander, 
vfio  (ga)bairhtjan,  (ga)galei- 
kon,  (ga)gamaiujan,  (ga)mikil- 
jan,  (,ga)manvjan,  (ga)hrain- 
jan,  (.ga)veihan,  (ga)hailjan; 
doch  ist  das  compositum  in  der  rogel 
häufiger,  b)  Auch  einige  adjectiva 
gehören  hierher ,  die  ein  behaftet  oder 
versehen  sein  mit  etwa*»  ausdrücken : 
gavaürts,  gavamms,  gaskohs. 

3.  Aus  dem  begriff  des  •  xusamtnen' 
entwickelt  sich  die  intensive  be- 
deutung   von    ga;     gavaldan    und 


^ 


^ 


ga 


ga 
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gafraujinon  Mc.  X,  42  völlig  be- 
herrschen, gabindan  fest  binden, 
gabrikan  röllig  brechen,  vgl.  gabid- 
jan,  gadailjan,  gahaban,  ga- 
slandan,  gakausjan,  gastojan, 
gataujan,  gaspillon.  Gahails 
völlig  heil. 

4.  Hiermit  hängt  die  perfective 
bedeutong,  vom  erreichen  des  zieles, 
znsammen;  so  gafraihnan  erfragen, 
erfahren,  gageigan  geiciyinen,  ga- 
rinnan  ans  .xiel  laufen;  vgl.  ga- 
sniumjan,  gasnivan,  gatilon, 
gajiukan,  gasakan,  gasunjon. 

5.  Eng  damit  verwandt  ist  die  in- 
choative bedeutong  vom  eintreten, 
dem  an  fang  einer  handhtng ;  gahaban 
sich  bemächtigen,  gaslepan  einschlafen, 
gahannjan  demütigen,  gaslavan, 
gafiahan  verstummen,  gasitan  sich 
setxen. 

6.  Die  bedeutungen  3.  4.  5.  machten 
ga  geeignet  die  gotische  conjugation 
zu  vervollständigen,  und  zwar  sind 
hierbei  die  verbalformen  genau  zu 
unterscheiden. 

a)  Mit  dem  präsens  verbunden  dient 
das  inchoative  ga,  gerade  wie  du- 
ginnan,  zxun  orsatz  dos  griech.  futurs; 
so  besonders  deutlich  Jh.  XXl ,  6. 
Rö.  IX ,  15.  Lc.  X^^J  ,  8.  Vgl.  noch 
gaaistan,  gahailjan,  gamanv- 
jan,  gataujan,  gahveilan,  ga- 
karon,  fauragasatjan. 

b)  Bei  dem  imperativ  oder  adhorta- 
tiven  Optativ  ist  ga  inchoativ,  wie 
Lc.  XVI,  6  gamelei  sprauto  fange 
sofort  an  xu  schreiben,  vgl.  IX,  33, 
oder  intensiv,  wie  II  Tim.  IV,  2. 

c)  Zum  Infinitiv  tritt  ga  besonders, 
wenn  er  bei  (ni)mag  steht,  perfec- 
tiv;  z.  b.  Mc.  V,  3  ni  manna  mahta 
inagabindan'  konnte  es  dahin  bringen 
ihn  XU  binden'. 

d)  Dem  T  .  gibt  da«  inchoa- 
tive ga  a',  J^odoutmig,  z.  b. 
Hat  ich  sass,  gaHat  ich  aetxU  mich, 
vgl.  gaHtandan,  gatimrjan,  ga- 
■  V  i  1 1  a  o ;  da«  perfective  bezeichnet  die 


vollendete  handlung,  vgl.  gahori- 
non;  n  Kor.  XU.  11  gabaididedul) 
'üir  habt  es  dahin  gebracht  xu  xicingen', 
Mc.  YJR,  8  gamatidedun  'sieassen 
XU  e)ide'.  Eine  grosse  zahl  von  ver- 
ben  erscheint  im  prät.  nur  mit  ga 
verbunden:  arman,  baidjan,  bin- 
dan,  dailjan,  domjan,  filhan, 
fulljan,  hailjan,  hilpan,  laus- 
jan,  nasjan,  mitan,  satjan, 
I)liuhan,  vagjan,  oder  das  prät. 
mit  g a  überwiegt :  saihvan,  satjan, 
meljan,  lagjan,  kannjan,  tiu- 
han,  frafstjan,  vasjan,  vaurk- 
jan,  taujan. 

e)  Das  part.  perf.  erscheint  bei 
vielen  verben  ausschliesslich  mit  ga 
verbunden,  z.  b.  biugan,  dailjan, 
domjan,  filhan,  timrjan,  brann- 
jan,  trauan,  skapjan,  teihan, 
kiusan,  lagjan,  lausjan,  marz- 
jan,  maitan,  saljan,  lekinon, 
saihvan,  sakan,  bairan,  hail- 
jan, svinl)jan,  stojan,  taujan; 
das  part.  mit  ga  überwiegt  bei  bin- 
dan,  manvjan,  satjan  ,  tiuhan  , 
vasjan,  veihan,  meljan  u.a. 

f)  Das  part.  präs.  scheint  der  Gote 
nicht  selten  mit  ga  zu  verbinden,  um 
griech.  part.  aor.  wiederzugeben ,  vgl. 
z.  b.  gahausjan  und  gasaihvan. 

g)  Das  passiv  und  die  passiven  verba 
auf  n  a  n ,  verbinden  sich  gleichfalls 
gern  mit  ga;  so  erscheint  ersteres  nur 
mit  ga  von  arman,  bairan,  bair- 
gan,  dailjan,  daul)jan,  fastan, 
fulljan,  lagjan,  saihvan,  nas- 
jan u.  a.;  unter  58  verben  auf  nan 
sind  nur  10  nicht  componiert,  20 
haben  ga. 

Über  die  bedeutong  des  ga  kann 
im  einzelnen  falle  oft  nur  der  Zu- 
sammenhang entscheiden ,  und  dieser 
lüst  nicht  alle  zweifei ;  nicht  selten 
verbindet  es  sich  mit  demselben  worte 
in  verschiedenen  bedeutungen,  vgl. 
gagaggan,  gabairan,  gadom- 
jan,  gahaitan,  gasandjan,  ga- 
qimau  u.  a.  m. 
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gaaggveins 


gadiliggs 


Biswoilon  steht  ga  doppelt  in  ver- 
schiedener bodoatimic:,  vgl.  gagahaft- 
jan  und  die  folgenden  artikel. 

Einige  sehr  gebräuchliche  verbon 
erscheinen  nie  mit  ga  verbunden, 
7,.  b,  biudan,  briggan,  daupjan, 
giban,  frijon,  letan,  ligan,  li- 
ban,  morjan,  rodjan,  ])agkjan. 
gaaggveins  f.  (wahrscheinlicher  als 
gaaggvei)  nur  Skeir.  Ic  in  garaih- 
teins  gaaggvei n  xxir  crxunngiing 
(kr  gerechtigkeü? 
gaaggvjan    sw.    v.   einengen;    II  Kor. 

IV,  8  gaaggvidai. 
gaaiginon  sw.  v.  xu  eigen  machen,  in 

besüx  nehmen. 
gaainanan  sw.  v.  vereinxeln,   trennen; 
nur  I  Th.  II,  17   gaainanaidai  (ist 
dafür  gaainaidai  zu  schreiben?) 
gaaistan  s.  aistan. 
gaaiviskon  s.  aiviskon. 
gaandjan  aupiören,  enden,  Lc.   V,  4 

durch  conjectur  hergestellt, 
gaarbja   m.  miterbe. 
g aar  man  s.  arm  an. 
gaaukan  s.  aukan. 
gabaidjan  s.  baidjan. 
gabairan  s.  bairan. 
gabairgan  s.  bairgan. 
gabairhteins  f.  offcnhaning,  nur II Tim. 

1,  10  im  acc.  gabairhtein. 
gabairhtjan  s.  bairhtjau. 
gabandvjan  s.  bandvjan. 
gabatnan  sw.  v.  vcrleü  haben  (gebessert 

werden). 
gabauan  s.  bauan. 
gabaür  m.  (a)  schmaus. 
gab  a  ü  r  n.  das  xusaminrngf brachte,  steiler. 
gabaürgja  m.  miibürger. 
gabaürjaba  adv.  gern. 
gabaürjoI)Us  m.  Imt ,  vergnügen. 
gabaür{»ivaürda    n.    pl.    gesciUeciUs- 

rcgistrr. 
ga>>aürl)s  f.  geburt .  i.  b.  liC.  I,  14; 
gcbnrtsort ,  z.  b.  Mc.  VI,  4;  gtsddecht 
Mc.  VIII,  38;  tans  us  gabaürfai 
astans  Rö.  XI,  21  die  natiirlichrti 
Xiceige. 
gabei  f.  reichtufn. 


gabeidan  s.  beidan. 

gabeigs  s.  gabigs. 

gabeis tj an  sw.  v.  durchsäuern. 

gabidjan  s.  bidjan. 

gabigaba  adv.  reiehhch. 

gabigjan  sw.  v.  bereichern. 

gabignan  sw.  v.  reich  torrdcn. 

gabigs  (gabeigs)  reich. 

gabinda  f.  band. 

gabin dan  s.  bindan. 

gabiugan  s.  biugan. 

gablaul)jan  s.  blaul)jan. 

gabloiI)eins   f.  erbarmen:    i'hil.  II.    1 

gableit>eiuo  gen.  plur. 
gableit)jan  s.  bleil)jan. 
gab  lind  Jan  sw.  v.  blimt  machen,   ver- 
blenden. 
gabotjau  s.  botjan. 
gabrannjan   sw.   v.   vcrbrentttn ;    ga- 
brannjaidau  I  Kor.    XUI,    3,    ga- 
brannidaizus  Skeir.  III c,  gabran- 
nidai  Kai. 
inbrannjan,    in    bratul    stecken:     in- 

brannjada  Joh.  XV,  6. 
gabrikan  s.  brikan. 
g  a b  r  u  k  a  f.  das  al>gcbrocfietu ,  der  brocJicn. 
gabundi  f.  band,  bund. 
gadaban   st.   v.    mit   acc.    wider fatiren, 
Mc.  X,  32;   gadob   opurtebat   Skeir. 
nie    (oder     adj.     mit     ausgelassener 
copula?) 
gadaila  m.    substautiWschet«    adjoctiv, 

teHnehmer ,  genösse. 
gadailjan  s.  dailjan. 
g  a  d  a  u  b  j  a  n  s w .  v .  taub,  ter stockt  machen . 
gadauka  m.  hausgenossc. 
gadaürsan  prätorito  -  präscns ,    u:agcn 

mit  inf. ,  freimütig  setn. 
gadau^jan  sw.  v.  tötefi,  nur  Kö.  VllI, 

36  im  passiv. 
gaduu{>nan     sw.     v.     gctiitei     urrJen. 
mit>gadaul)nan  miisterbcn. 
gadeds  f.  nur  Eph.  I,  5  fauragarai- 
roj)   uns  du   sunive  gadodai   das 
machen  xu  eUras,   also  hier     annahmf 
an  kituiesstatt'. 
gadeigan  s.  deigan. 
gadigis  n.  da»  gebiUte;  R*«.  IX,  2l>. 
gadiliggs  m.  veUer ,  vencatUer. 


^A^-^A^iL^l 


^i^-f^f 


gadiapjan 


{lairhgaggan 
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gadiupjan    sw.   v.    tief  machen,    aus- 
graben. 
gadofs  adj.  schicklich,  passetul;  nur  im 

neutx.  gadob  (man  erwartet  gadof). 
gadomjan  s.  domjan. 
gadraban   st.  v.   nur  Mc.  XV,   46  im 

part.  perf.  gadraban  aushauen. 
gadragan  nui-  11  Tim.  FV,  3  gadra- 

gand  cod.  A(dragandB)  xusam7nen- 

tragen,  sammeln. 
gadragkjan  s.  dragkjan. 
gadraühts  m.    (i)   kriegsmann,  (com- 

milito?) 
gadrausjan  s.  afdrausjan. 
gadrigkan  s.  drigkan. 
gadriusan  s.  driusan. 
gadrobnan  s.  drobnan. 
gafähan  s.  fähan. 
gafahrjan  svr.  v.  zubereiten. 
gafäh  n.  nur  im  gen.  gafähLs  Lc.  V, 

9,  fatig. 
gafai'hon  s.  bifaihon. 
gafastan  s.  fastan. 
gafaurds  f.  Versammlung,  rat. 
gafaurs  adj.  (i-decl.)  wohlgesittet,  ent- 
haltsam. 
gafehaba  adv.  anständig,  ehrbar. 
■-'afeteins  f.  schmuck. 
--afilh   n. ,    nur  im  gen.   gafilhis  Jh. 

Xn ,  7  ,  begräbnis. 
gafilhan  s.  filhan. 
gafraihnan  s.  fraihnan. 
gafra]>jei  f.  Verständigkeit. 
gafraujinon  8.  fraujinon. 
gafreideins  f.  rerschimutig. 
pafrijons     f.     liebes  xeichcn ,    kuss ,     s. 

frijons. 
.-afrisah tjan    sw.    v.     abbilden,     nur 

n  Kor.  III ,  7   im  part.  gafrisahti]) 

belogt. 
gafrJHahtnan  nurGal.FN',  l'J  in  einer 

gloHM)  des  cod.  A ,  abgebildet  werden. 
gafriJ)on    hw.    v.    versöhnen,    befrieden 

(durch  frieden  vereinigen). 
KarriI>onH  f.  Versöhnung. 
ga  f  u  1  g  i  n H  adj.  vertx/rgen. 
gafullavoiHJan  m.  fullavoiHJan. 
gafulljan  h.  fulljan. 
gafullnan  h.  fullnan. 


gagaggan  s.  gaggan. 

gagahaftjan  s.  haftjan. 

gagaleikon  s.  galeikon. 

gagamainjan  s.  gamainjan. 

gagatilon  s.  andtilon. 

gagavairl)jan  sw.  v.  versöhnen,  durch 
frieden  (gavairl)i)  vereinigen. 

gagavairjnan  sw.  v.  mit  dativ,  ver- 
söhnt werden. 

gageigan  s.  faihugeigan. 

gaggan  v.  anom.  (prät.  einmal  gag- 
gida  Lc.  XIX,  12  sonst  iddja)  gehen, 
wafideln;  der  inlinitiv  ohne  du  bei 
gaggan  zweckbezeichnend,  z.  b.  Lc. 
XIV,  19  gagga  kausjan  {)ans. 

afargaggan  hinterhergehen,  mit  dativ 
Mt.  Vm,  23;  nach  etwas  streben ,  z.  b. 
afar  sigislauna  Phil.  lU,  14. 

af gaggan  fortgelien. 

anagaggan  lieramuüien,  nur  Eph.  U,  7 
in  aldim  I)aim  anagaggandeim 
in  den  künftigen  xeiten. 

atgaggan  hi?ixugehen,  hingelien,  at- 
gaggan  üt  hinau^gelmi  Jh.  XIX,  4, 
vgl.  XVni,  29;  atgaggandei  du 
aftaro  Lc.  VIII,  44  von  hinten  hinzu- 
gehend; hinabsteigen,  mit  und  ohne 
dala|). 

duatgaggan  hinzugehen. 

innatgaggan  hineingelien. 

faüragaggan  1.  vorangehen.  2.  vor- 
stehen ,  mit  dativ. 

faürgaggan  voriibergclicn ;  Mc.  XV,  29 
ist  faürgaggandans  für  faüra- 
gaggandans  zu  lesen. 

faurbi gaggan  mit  acc.  jemandem  vor- 
angehen. 

gagaggan  1.  xu^ammenkommen ,  z.  b. 
Mc.  VI,  30,  auch  mit  rotlex.  accu- 
sativ  Mc.  in,  20,  da.s  ga  durch  sa- 
map  vorstilrkt  l  Kor.  V,  4  2.  ein- 
treten, geschehen  Mc.  XI,  2:^.  Phil. 
I,  19. 

inngaggaii  1.  hineingcfie)i.  2.  dnlwr- 
grtwn?  für  nno^iiiivuv  Mc.  I,   19. 

nii  t)^' aggaii  mit  ilativ  ,  iniigehrn. 

i)afrhgaggan  hindurcfigcfien ,  v(/rbci- 
grjien,  durchwandern  mit  acc.  z.  b. 
I  Kor,  XVI ,  ö ;  durclibohrcn  Lc.  11 ,  35. 
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ufargaggan 


galaubeins 


ufargajrm'an   mit  acc.    übertreten,  z.  b. 

anabusn   Lc.  XV,   29;    absolut  'xu 

weil  gehen'  I  Th.  IV,  Ü. 
uspaggan  hinausgehen ,  ausgehen ,  öfters 

mit   ztisat/,  von  lit,    z.  b.  Mc.  I,  25; 

hinaufgehen,  z.  b.  Lc.  ^^ ,  12. 
ütgaggan  hvmiisgehcn. 
vil)ragaggan  mit  acc.  entgegengehen. 
gagg  n.  gang,  gasse. 
gagrofts  f.  beschluns ,  befehl  Lc.  IT,  1; 

II    Kor.  VIII,    12    steht  jabai  vilja 

in    gagroiftai    ist  tl   »]    nno&vfilu 

nitöxtixai ;  dasselbe  wort? 
gagudaba  adv.  frovnn. 
gagudoi  f.  frömmigkeit. 
gaguds  adj.  fromm. 
gahaban  s.  haban. 
gahaftjan  s.  haftjan. 
gahaftnau  sw.  v.  sich  anlwfteri. 
gahuhjo  adv.  xusammenhängcnd. 
gahailjan  s.  hailjan. 
gahailnan  sw.  v.  heil  werden,  genesen; 

zweimal  präs.  in  futurbedoutung. 
gahails  adj.   völlig  tieil. 
gahait  n.  vcrheistnnig. 
gahaltan  s.  haitan. 
gahamon  s.  afhamon. 
gahard.jan  ."»w.  v.  verluirtcn,  verstecken. 
gahaunjan  s.  haunjan. 
gahauseins  f.  das  anhören. 
gahausjan  .<?.  hausjan. 
gab  ilpan  s.  hi  Ipan. 
gahlaiba  m.  der  mit  jeinatuiein  das  brot 

isst,  der  genösse. 
gahnaivjan  s.  hnaivjan. 
gahobains  f.  enthaltsamkeil. 
gahorinon  s.  horinon. 
gahraineins  f.  rcinigring. 
gahrainjan  s.  hrainjan. 
gahugds    f.    verstand,    gcsinnuttg     be- 
gahuljaii  s.  huljan.  funis.tt.tcin./ 

gahvairbs    adj.    fügsam   (mitvnndehul). 
gahvatjan  sw.  v.  anreiten  (wetxen). 
gahveilains  f.  renceilen,  rnlie. 
gahvoilan  s.  hvoilan. 
gahvoitjan  sw.  v.  uriss  machen. 
gahvotjan  s.  hvotjan. 
gaiainna,   frcmdwort,   m?    es  kommt 
nur  der  ace.  gaiainnan  vor. 


gai'bnjan    sw.    v.    gleich    machen,    nur 
Lc.   XIX,   44    ai^^ai    ])uk    gaibn- 
jand,  in  futurbcdeutung. 
gaVdreigon  s.  idreigon. 
gaidv  n.  mangel. 
gailjan  sw.  v.  erfreuen. 
gairda  f.  gürtet. 
gairnoi  f.  begehr,  verlangen. 
gairnjan  sw.v.ft«^cAren,mitgen.,  infinitiv. 
gairu  nur  II  Kor.  XII,  7  glosse  in  cod. 
A  zu  hnu^ü  (hnuto)  oxdAoi/  ,  spiix- 
pfahl,  Stachel. 
gaitein    n?    xicklcin ,    deminutiv    von 
gaitsV  nurLc.  XV,  29  im  acc.  gai- 
tein, vgl.  qineiua. 
gaits  f.  xiege. 
gajiukan  s.  jiukan. 
gajuk  n.   (was  durch   das  joch  verbun- 
den ist)  ein  paar. 
gajuk a  m.  jocJigcnosse ,  genösse. 
gajuk o  f.  gcnossin  Phil.  IV,  3,   wahr- 
scheinlich   nach    alter  auslegung  von 
der  gattin  des  apostols. 
gajuko  f.  xusammensteUung ,  gteichnis. 
gakannjan  s.  kannjan. 
gakaron  s.  karon. 
gakausjan  s.  kausjan. 
gakiusan  s.  kiusan. 
gakroton   sw.  v.   xennaimcn,  nur  Lc 
XX,  18  gakrotoda  (hdschr.  gakro- 
tuda)  ovY9Xaoiti'iottui. 
gakunds     f.     untcrordnwig ,     gcJiorsam 
üal.  V,  8;   dasselbe  wort  Lc.  III,  23 
u  f  g  a  k  u  n  !>  a  i   ' «  nier  gehorsam ' ,   von 
gakunnan  sik  vnoiumo^ai 
gakunnan  prllter.-prftsens,  s.  kunnan. 
gakunnan  sw.  v.  s.  anakuunan. 
gakunl)s  s.  gakunds. 
gakusts  f.  prüfung. 
galagjan  s.  lagjan. 
galaisjan  s.  laisjan. 
galaista  m.   substantivisches  adjecti\ , 

begleHer ,  anhängcr. 
galaistjan  s.  laistjan. 
galatjan  s.  latjan. 
gala])on  s.  lafion. 
galaubeins  f.  glaube. 
g  a  1  a  u  b  0  i  n  s  adj.  ntaiöc,  gläubig  ^  treu  ? 
nur  Tit.  I,  6. 


p^-f 


ätXi 


?/t/^-^ 


ßLt^*>t. 


galanbjan 


usluinan 
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galanbjan  s-w.  v.  (Eü.  IX,  33  sa 
laubjands  verschrieben  für  sa  ga- 
laubjands)  glauben;  die  person  oder 
rede ,  velcher  geglaubt  -wird ,  steht  im 
dativ,  oft  auch  wo  das  Griechische 
eine  präposition  hat,  doch  kann  auch 
du,  in  folgen.  Die  sache,  welche 
geglaubt  wird,  kann  im  accusativ 
stehen,  wie  I  Kor.  Xm,  7  friajva 
allata  galaubei{),  daher  auch  das 
passiv  n  Th.  I,  10.  I  Th.  m,  16. 
Der  acc.  c.  inf.  folgt  nur  Lc.  XX ,  6, 
gewöhnlich  J)atei  ozi.  Rö.  XIV,  2 
(sums  galaubei{>  matjan  allata) 
scheint  es  ' sich  getrauen'  zu  bedeuten; 
und  Lc.  XVI,  11  |)ata  sunjeino 
hvas  izvis  galaubeij)  'anvertrauen' , 
falls  der  Übersetzerrichtigvers tanden  hat. 

uslaubjan  erlauben,  mit  inf. 

galaufs  schatxbar,  wertvoll;  nur  galau- 
bamma,  filugalaubis  belegt. 

galaugnjan  s.  laugnjan. 

galeika  m.  ieühaber  eines  leibes,  mit- 
einverleibter Eph.  n,  6. 

galeikan  s.  leikan. 

galeiki  n.  gUichkeü,  äknlichkeit,  nur 
dat.  galeikja  belegt. 

galeiko  adv.  ähnlich. 

galeikon  sw.  v.  mit  dativ  ^in- 
strumentalis ,  vgl.  Lc.  Vn,  31  hve 
nn  galeiko  l)ans  mans,  Mc.  IV, 
30).  1.  gleich  stellen ,  vergleichen,  z.  b. 
Mt.  vn,  34  galeiko  ina  vaira 
frudamma,  passiv  Mt.  \TI,  26;  gleich 
machen  Skeir.  Id;  galeikon  sik  sich 
gleich  machen,  nacliahmeyi  Rö.  XII,  2 
ni  galeiko]»  izvis  t>amma  aiva. 
2.  intransitiv ,  ohne  reflei.  nachahmen, 
Mt.  VI,  8  ni  galeiko])  nu  |)aim, 
vgl.  U  Th.  III,  7.  9;  so  besonders 
das  part.  präs.  (fnfiritt]g) ,  z.  b.  Eph. 
V,  1  vafrl)ail)  nu  galeikündan.s 
gnj)a,  I  Kor.  XI,  1  galeikondans 
meinai   vair|>ai|). 

K*K''  -{sich  utiglrirfitn) 

nr"  •  dativ  II  Kor.  XI, 

14,  aber  auch  mit  8Tel5,  und  du  13. 

ingaloikon  in  eine  nhnlichkeü  oder 
gettaU  tcrtetxen  ntJufto{f(fovr. 


mijjgaleikon  IKor.  XI,lmi^galei- 
kondans  meinai  vair|>aij»  ovfifiifirj- 
tai ,  mitnachahmer. 

|»airhgaleikon  I  Kor.  IV,  6  umge- 
stalten? uttao/yjuatltiiv. 

galeiks  adj.  ähnlich  (dagegen  ibna 
gleich,  vgl.  Skeir.  Vd.  la)  für  loa 
nach  arianischer  lehrmeinung  gesetzt 
Phü.  n,  6. 

galei|)an  s.  afleifan. 

galekinon  s.  lekinon. 

galevjan  s.  levjan. 

galga  m.  gak/en,  kreux. 

galigri  n.  beilager. 

galisan  s.  lisan. 

galiug  n.  1.  lüge  11  Kor.  IV,  2  galiug 
taujandans  vaürd  gul)s  Gottes 
wort  verfälschend,  Mc.  XIV ,  56  gal  iug 
veitvodidedun  ana  ina.  2.  götxe, 
tiS(u?.ov,  soingaliuge  stadalKor. 
Vm  ,  10  in  einem  götxentcmpcl ,  galiu  - 
gam  skalkinonds  götxendiencr. 

galiugaapaüstaülus  m.  falscher apostcl. 

galiugabro|)ar  m.  falscher  bruder. 

galiugaguj)  n.  nur  im  plural  galiuga- 
guda  vorkommend,  falscher  yoit. 

galiugan  sw.  v.  s.  liugan. 

galiugapraüfetus  m.  falscher propliet. 

galiugavoitvods  m.  falscfier  xeugc; 
no.  pl.  galiugaveitvods  I  Kor. 
XV,  15. 

galiu gaxristus  m.  falscher  Christus. 

galiuhtjan  s.  liuhtjan. 

galufs  adj.  gleichbedeutend  mit  ga- 
laufs, nur  I  Tim.  11 ,  9  in  beiden 
handschriften  galubuira. 

galükan  st.  v.  schliesscn,  mit  acc. 
(I)ata  hlaiv)  Mt.  XXVH,  16,  mit 
instnim.  dat.  (haürdai  ^oina^)  Mt. 
VI,  ü;  einschlicssen ,  z.  b.  Lc.  III,  20 
galauk  lohannen  ui  karkarai, 
umschiiessen  Rö.  XI ,  32 ,  einfangen 
Lc.  V,  6. 

u  s  1  i't  k  a  n  atifschliesscfi ,  öffnen ,  heraus- 
xiehen,  entblössen  (schwort).  Mc.  I,  10 
usluknans  vorschrieben  für  nsin- 
kanans. 

galuknan  sw.  v.  «ich  sciilies^tn 

UHJuknau  sich  öffnen. 


252 


fraroa^an 


gaqiss 


gama^fan  s.  mapan. 

gamainclufs  f.  gmmiusrhaft. 

pamainci  f.  fjrmeinscliaft ,  Irihuihnif. 

pamainja  substanthisches  adjectiv, 
s.  pamains. 

pamainjan  1.  teil  haben,  nehmen,  mit 
dativ  der  porson  z.  b.  Phil.  r\',  15  ni 
ainohun  aikklesjono  mis  pa- 
mainida  in  raJ).joii  pibos  jah 
andancmis,  oder  dor  sache,  z.  b. 
Eph.  Y,  11  ni  painai  njail)  vaiir- 
stvam  riqizis.  2.  gemein  d.  h. unrein 
nuiclien,  Mc.  ^^I,  15.  18.  20. 

papamainjan,  nur  Mc.  VII,  'ZU  'po 
alla  ubilona  inna])r()  uspagpand 
jah  papamainj  and  mann  an;  da.s 
erste  ga  wortbildend  oder  intensiv? 

gamains  adj.  (i-decl.)  1.  gemeinsam, 
Tit.  I,  4  Teitau  valisin  barna 
bi  pamainjai  palauboinai,  Phil. 
rV,  14.  2.  ac'tiv ,  mit  antril  habend 
Rö.  XI,  17;  substantiviert  ganiainja 
teilhaber  I  Tira.  V,  22.     3.  nnrein. 

piimainl)s  f.  gemeiiuie ,  Versammlung 
iyyj.tjnlu. 

gamaitano  s.  maitan. 

gamail)s  adj.  (gamaidans)  schicach, 
verkrüppelt. 

pamalteins  f.  auflnsung :  nur  II  Tim. 
IV,  6  in  cod.  A  gamaltoinais, 
glosse  zu  disvissais. 

gamalvjan  sw.  v.  xcrtnalmen,  xcr- 
stosseti,  nur  Lc.  FV' ,  18  panasjan 
J)ans  pamalvidans  hairtin. 

paman  n.  mümensch,  genösse;  II  Kor. 
XIII,  13  für  xoivoivLa,  getiossensdiaft. 

paraanvjan  s.  raanvjan. 

gamarko  f.  grenxnnrhbarin. 

p  a  m  a  r  z  o  i  n  s  f.  ärgern  is . 

pamarzjan  s.  marzjan. 

gamatjan  s.  matjan. 

pamaudoins  f.  erinnern ng. 

pamaudjan  s.  maud.jan. 

pamaürpjan  sw.  v.  abk-ürxen. 

gamoloins  f.  seJirift. 

pamoljan  s.  moljan. 

pamikiljan  s.  mikiljan. 

p  a  m  1  n  {» i  n .  an/lrnkrn . 

gam  i  tan  8.  m  i  t  an. 


g a  m  i  t  o  n  s  f.  gedankt. 

p  a  m  <)  t  a  n  präterito  -  priLseus ,  räum  haben 

Mc.  II,  2,  eine  statte,   anklang,   bei  fall 

fitvden  .Jh.  VOI ,  37.     U  Kor.  VU ,  2. 
gamotjan  sw.  v.  begegnen;  Jh.  XII,  18 

i  d  d  j  e  d  u  n  gamotjan  i  ni  m  a ,  giengen 

entgegen. 
vi^rapamotjan  begegnen;  .)h.  XII ,  13. 

urrunnnn  vil)ragamütjan  imma. 
gamunan  s.  munan. 
gamunds  f.  andenken,  gedärhtnü*. 
ganagljan  .sw.  v.  annageln. 
ganaitjan  sw.  v.  lästern,  schmähen,  nur 

im  part.  perf.  ganaitidana  Mc.Xn,4. 
panamnjan  s.  namnjan. 
pananl)jan  s.  anananjjjan. 
ganasjan  s.  nasjan. 
ganatjan  s.  natjan. 
panaüha  m.  genüge,  gcnügsamkeit. 
panaühan  s.  binaühan. 
panavistron  sw.  v.  nur  I  Kor.  XV,  l 

panavistroJ)s  vas  begraben. 
m  i{)  panavistron     mit    begraben,    mit 

dat. 
pa  n  iman  s.  niman. 
ganipnan  sw.  v.  traurig  trerden. 
ganisan   st.    v.   geiw-snx,    gerettet,    selig 

irerden. 
g  a  n  i  s  t  s  f.  reitung ,  genesung .  heil. 
ganl^jos  m.  pl.  die  lenratuiten. 
ganiutan  s.  niutan. 
ganohjan   sw.   v.    1.  befriedigen,    /..  b. 

Skoir.  Vn  5   ganohida  ins  vaila- 

viznai,     daher    panohi^s     visan 

sjWj    liegnügcn.      2.   xur  genüge,    reich- 
lich geben  Eph.  I,  8. 
ganohnan     sw.    v.     xur  genüge  grgchen 

uerden,  reiddich  xufallen. 
ganohs   ailj.  gfnug.    riel.   mit    dat.   Jh. 

VI,  7. 
gansjan  sw.  v.    nur  (Jal.  \l,    17    ar- 

baido    ni    ainshun    mis    gansjai 

xönovc   jiioi    »»;(Ulc   nuQt/itm ,    irr- 

ursaciwn  Y 
gapaidon   Mleitien   Eph.    VI,    14    pa- 

paidodai  brunjon  paraihtcins. 
gaq  i  man  s.  «jiman. 
gaqiss  f.  verabreduttg . 
paiiis.'i  adj.  iibcrcitutimmettd  mit  dat. 


Z'*-'-^'^ 


)JL^-  ^^^ 


gaqil)an 


gaslavaü 
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gaqil)an  s.  qi|)aii. 

gaqiujan  s.  anaqiujan. 

?aqiunan  sw.  v.  uneder  aufleben. 

;-'aqumI)S  f.  Versammlung. 

iraraginon  s.  raginon. 

garahnjan  s.  rahnjan. 

garaideins  f.  anordnung,  satxung, 
reget. 

garaidjan  s.  raidjan. 

garaihtaba  adv.  gerecht,  mit  recht. 

garaihteif.  gerechtigkeit ;  reclülicliepflicht 
(Lc.  I,  6.     Rö.  Vin,  4). 

garaihteins  f.  berichtigutig ,  besserung. 

garaihtil)a  f.  gerechtigkeit. 

garaihtjan  sw.  v.  1.  ricläen,  hinlenken, 
z.  b.  Lc.  I,  79  du  garaihtjan  fo- 
tans  ansarans  in  vig  gayair{>- 
jis.     2.  rechtfertigen  I  Kor.  IV,  4. 

garaihts  adj.  1.  gerecht,  z.  b.  Mc.  IV, 

20  vair  garaihtana  jah  veihana. 
2.  gerechtfertigt  (gerecht  in  den  äugen 
anderer,  Gottes)  z.  b.  Gal.  11,  16  ni 
vairl)il»  garaihts  us  vaürstvam 
vitodis  ainhun  leike,  "wo  ga- 
raihts nicht  grammatisch,  aber  dem 
sinne  nach  mit  ainhun  leike  = 
irgend  jemand  übereinstimmt. 

garaijis    (garaid,     garaidon)    adj. 

angeordnet,  bestimmt. 
garat>jan    (oder    gara|ian?)    .st.     v. 

xählen,  nur  Mt.  X,  30  tagla  haubi- 

dis  alla  gara^ana  sind, 
garazna  m.  nachbar. 
garazno  f.  nacJUnrin. 
garda  m.  gehtge,  stall. 
gardavaldands      m.     substantiviertes 

particip  belegt  im  no.  sg.   Lc.  XTV, 

21  and  im  acc.  gardavaldand  Mt.  X, 
25,  haushtrr. 

gards  m.  (i)  luiim  (eigentlich  'gehege', 
' tcohruftätte ' ,  auch  für  av/.t'(  Mc.  XV, 
16),  famäie.  Über  au»lahütungen  vgl. 
fram  und  du. 

i^arodaba  adv.  betumnen,  cJirbar. 

garodan  rod.  v.  mit  acc.  auf  etwas 
bedac/U  sein. 

fauragarodaD  im  wraua  bestimmen: 
Kpb.  I,  .0  faurgarairo|t  uuh  du 
nunivo  gadüdai,  vgl.  11. 


undredan  (für  jematukn  besorgen)  gc 

währen. 
u  r  r  e  d  a  n  av^sinnen,  tcülkürliche  Satzungen 

aufstellen. 
garehsns  f.  bestimmung ,  ratschluss. 
garinnan  s.  rinnan. 
gariudi  n.  ehrbar keü. 
gariudjo  f.  ehrbarkeit,  schamhaftigkeit. 
gariuds  adj.  ehrbar. 
garüni  n.  (heimliches  xusammenraunen) 

lieimliche  beratung. 
garunjo    f.    das    xusammenlaufen    der 

gewässer ,  Überschwemmung. 
garuns    f.    (garuusai,     garunsim) 

markt,    Strasse    (ort    des    xusammen- 

kommcTis). 
gasahts  f.  tadel,  xurechtweisung . 
gasaihvan  s.  saihvan. 
gasakan  s.  sakan. 
gasalbon  s.  salbon. 
gasaljan  s.  saljan. 
gasandjan  s.  sandjan. 
gasateins  f.  erschaffung. 
gasatjan  s.  satjan. 
gasibjon  sw.  v.  mit  dat.  sich  versöhnen. 
gasiggqan  s.  sigqan. 
gasigljan  s.  sigljan. 
gas  inj»  ja  m.  reisege fährte. 
gasitan  s.  sitan. 
gaskadveins  f.  nur  I  Tim.  VI,  8  für 

axtnüouazu,  bescIuUtung ,  obdach'^ 
gaskafts  f.  Schöpfung,  geschöpf. 
gaskaidan  s.  skaidan. 
gaskaideins  f.  Scheidung. 
gaskaidnan  sw.  v.  sich  scheiden. 
gaskalki    n.    (no.    Kol.    IV,    7,    dat. 

Kol.    I,    7)    mitkneclU,    eigentl.    wohl 

abstract  mitknec/Usclutft,  oder  collectiv  ? 
gaskaman  s.  skamaii. 
gaskapjan  st.  v.   scluiffcn;  es  kommt 

nur  im  prät.  part.  porf.  und  purt.  prils. 

(für  gr.  aorist)  vor. 
ga8kat)jan  s.  skalijan. 
gaskoirjan  sw.  v.  auslegen,  übcrsetxen. 
gaskohi     ii.     ( yeschüJu; )      ein     j)uar 

schuhe. 
gaHkobsadj.  besdiuhl:  8ulj«Jiii  .M<-.  VI, 

9,  fotum  Eph.  VI ,  15. 
guHlavun  K.  slavuii. 
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gasleil)jan 


ga])arban 


lifasloi{)jiui  sw.  V.  sdtädigen;  es  kommt 
nur  vor  1.  .als  rellexiv  ,  schaden  nehmen, 
Mc.  Vni,  3<);  aus  vorausf^ehonden  sis 
ist  sik  zu  orj,'iln/.on  Lc.  IX,  2ö.  2.  als 
passiv  II  Kor.  VII ,  \);  allamma  i?a- 
s  1  o i  J)  i  J) s  im  Phil.  HL,  %  ich  halK  aUes 
eingcbüsst,  aufgegehenV 

gaslepau  s.  slopan. 

gasmeitan  s.  bismeitan. 

gasraiI)on  sw.  v.  schmieden,  bereiten. 

gasniumjan  s.  sniumjan. 

gasnivan  s.  snivan. 

gasokjan  s.  sokjan. 

gaso{)jan  sw.  v.  säUigen,  mit  instrum. 
dat.  oder  partit.  gen.  nur  im  prät. 
Lc.  I,  53  irrodagans  gasoI)ida 
I)iu|)e,  und  im  inf.  raitmagMc.  Vin, 
4  hval)ro  J)ans  hvas  mag  gaso])- 
jan  hlaibam. 

gaspeivan  s.  speivan. 

gaspillon  s.  spillon. 

gastagqjau  sw.  v.  ansU)ssen. 

gastaldan  s.  andstaldan. 

gastandan  s.  standan. 

gastaürknan  sw.  v.  erstarren. 

gastoigan  s.  steigan. 

gastiggqan  s.  stiggqan. 

gastigodei  f.  gnstfrrundschnft. 

gastigods  adj.  gastfrcumllich. 

gastojan  s.  stojan. 

gastojanaim  II  Th.  ITI,  2  steht  für 
utonog.  nach  form  und  bodoutung  un- 
aufgeklärt; reduplicierendes  verbum? 

gastoI)anan,  Rü.  XIV,  4  oTt]nai, 
xuni  stehen  bringen:  man  vormutet 
gastoJ»an  vgl.  gaainanan. 

gastraujan  s.  straujan. 

gast 8  ra.  (i)  fremdling,  gast. 

gasuljan  gründen;  nur  im  part.  porf. 

gasunjon  s.  sunjon. 

gasupon  s.  supon. 

gasvoran  s.  svcran. 

g a 8  V  i  k  u  n  I) j  a  n  sw .  v .  offenbaren .  kund 
thueyi. 

gasviltan  s.  sv  iltan. 

gasvinjijan  s.  svinlijan. 

gasvinl>nau  s.  svin|)nan. 

gasyogjan  sw.  v.  smifxen ,  nur  ica- 
svugida  Mc  VII .  :VI. 


ufsvogjan  aufseuften. 

gataiknjan  s.  taiknjan. 

gatairan  s.  distairan. 

gatalzjan  s.  talzjan. 

gatamjan  sw.  v.  xähmen,  Itündigrn  nur 
Mc.  V,  4  manna  ni  mahta  ina 
gatamjan. 

gatandjan  s.  tandjan. 

gatarhjan  sw.  v.  ausxeichtiefi  (imübeln 
sinne),  gatarhit)S  berücJUigt. 

gatamjan  sw.  v.  nur  I  Tim.  VI,  5 
at  I)aimei  gatarnil)  ist  snnja 
(IrttattQij^ivuiv  Tf\g  dXtjd-ilac ,  xer- 
stören,  rcrnichten,  zu  tairanV 

gataujan  s.  taujan. 

gataüra  m.  riss. 

gataürnan  s.  distaurnan. 

gataür|)s  f.  xerstörung. 

gatoihan  st.  v.  anxeigen ,  verkünden, 
atissagen;  Lc.  XVIII,  14  garaihtoza 
gataihans  für  gerechter  erklärt. 

gatemiba  adv.  gexiemetid. 

gatevjan  sw.  v.  verordnen,  bestim- 
men. 

gatilaba  adv.  füglich,  passetul. 

gatilon  s.  andtilon. 

gatils  adj.  passend,  geeignet. 

gatiman  st.  v.  mit  dat.  gexieman. 

gatimreins  f.  erbauung. 

gatimrjan  s.  timrjan.  -., 

gatimrjo  f.  gebäude. 

gatiuhan  s.  tiuhan. 

gatrauan  s.  trauan. 

gatrudan  s.  trudan. 

gatulgjan  s.  tulgjan. 

gatvo  f.  gösse. 

gal)agki  n.  bedenklichkeit,  nur  II  Kor. 
IX,  6  US  gafagkja  ' mch  der  rin- 
gebuttg  der  bedenklichkeit'.  (fmh>uiyu)^, 
kärglich. 

gat)ahan  s.  I)ahan. 

galiairsan  st.  v.  verdorren,  nur  ga- 
I)aürsana  habands  handu  Mc 
III,  1.  3. 

gal)arban  sw.  v.  sich  enthalten,  mit 
oder  ohne  reflexiven  aoc  und  mit  gtMi. 
der  Sache ;  I  Kor.  IX  ,  2.")  a  1 1  i  s  s  i  k 
gal>arbai|>  (cod.  ga|)arbi|)K  I  Tim 
IV, 3  ga^a^ban  raate. 


^/IlS^^  ^A^^n/l 


^A^-«-^  -~  ^/tWT:i 


ga|»aÜTbs 


invidan 
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gajaürbs  adj.  etUhaltsam. 

gajaürsnan  S"w.  v.  verdorren. 

ga])eihan  s.  l>eihan. 

gaj)iupjaii  s.  |)iul)jan. 

ga])ivan  s.  anapivan. 

gal)lahsnan  sw.  v.  ersehrecken  nur  Lc. 
I,  29  im  prät. 

gal)laihan  st.  v.  (red?  nur  präsens- 
formen sind  belegt)  mit  dat.  (acc. 
I  Tim.  V,  1.  2?)  liebkosen  (Mc.  X,  16) 
freundlich  xureden,  trösten. 

gal»laihts  f.  freutidliches  xureden,  trost. 

gaj>liuhan  s.  I»liuhan. 

gaprafsteins  f.  tröstung,  trost;  für 
u(ptotg  Lc.  rv,  19. 

ga|)rafstjan  s.  praftsjan. 

^ajrask  n.  dreschienne. 

ga])reihan  s.  {»reihan. 

gajtulan  s.  |)ulan. 

'^aI)Tastjan  sw.  v.  stark,  fest,  sicher 
machen. 

<r  a  n  j  a  m.  beux>h'ner  eines  gaues,  einer  gegend. 

u'aamjan  sw.  v.  mit  dat.  wahrnehmen, 
bemerken,  (zufällig)  z.  b.  Jh.  IX ,  1 
ganmida  mann  blindamma;  auf 
etwas  achten,  z.  b.  I  Tim.  IV,  13  gau- 
mei  saggva  boko,  daher  auch  mit 
Infinitiv  'bedacht  sein'  Lc.  VI,  42. 
Ein  objectsatz  wird  dorch  {lammei 
eingeleitet,  z.  b.  Lc.  XVn,  15  gau- 
mida  t>ammei  hrains  var{),  doch 
auch  durch  {tat ei  Skeir.  VII d.  Im 
passiv,  'erscheinen',  ,gesehen  wer- 
den', mit  dativ  Mt.  VI,  5  ei  gaum- 
jaindau  mannam. 

gaanledjan  sw.  v.  arm  machen:  U.  Kor. 
VIII,  9  gaanledidasik  inztüj(tvoiv. 

'^'aunon  sw.  v.  klageiieder  singen,  klagen; 
Lc.  VII,  32  mit  dat.  gaunudodum 
izv  ifj. 

gaunot>a8  m.  wehklage;  nur  II  Kor. 
VII,  7  izvarana  gaunot>u;  AB 
gaano)>a. 

-'aorei   f.  betrübnia. 

gauripa  f.  belrübnis. 

Kaarjan  hw.  v.  betrüben. 

/aurs  adj.  betrübt,  traurig. 

.'avadjon  sw.  v.  (terpfämlrn}  verloben 
mit  Mui.  und  dat.  II  Kor.  XI,  2  gavad - 


joda  izvis  amamma  vaira  mauja 
svikna  du  usgiban  Xristau. 

gavagjan  s.  vagjan. 

gavairpan  s.  vairpan. 

gavairl)eigs  adj.  friedfertig. 

gavairj)i  n.  friede,  (das  xu^ammen- 
werden ,  die  einigung)  ;  gen.  gavairj)- 
jis  und  gavair{)eis. 

gavaknan  sw.  v.  erwachen,  nur  Lc. 
IX,  32  gavaknandans  Siayqiiyoqn]- 
oavtec. 

gavaldan  s.  valdan. 

gavaleius  f.  auswahl. 

gavaljan  s.  valjan. 

gavamms  (nur  no.  sg.  neutr.  gavamm 
Rö.  Xl\',  14  belegt)  mit  einem  flecken 
(vamm)  behaftet,  unrein. 

gavandeins  f.  bekehr ung. 

gavandjan  s.  vand.jan. 

gavargeins  f.  ächtung,  Verdammung. 

gavargjan  sw.  v.  ächten,  verdammen 
(vargs  geächteter  missetäter,  eigentl. 
wolf?) 

gavaseins  f.  bekleidung. 

gavasjan  s.  vasjan. 

gavaürdi  n.  gespräch. 

gavaürki  n.  gewinn  (das  erwirkte)  ,  z.  b. 
Phil,  in,  Sei  Xristu  du  gavaürkja 
habau  y.eQdt'iaiu;  11  Tim.  11,  i  ge- 
schäft. 

gavaürkjan  s.  vaürkjan. 

gavaürstva  m.  mitarbeiter.    . 

gavaürts  adj.  geivurxelt,  nur  Eph.  III, 
18  {AB  gavaürhtai). 

gavoihan  s.  veihan. 

gaveison  sw.  v.  mit  gen.  7uich  jeman- 
dem sehen,  besuchen,  sorgen  für  jeman- 
den; im  passiv  Neh.  VTI,  1  gaveiso- 
dai  vaurj)un  dauravardos  'wur- 
den fjesclia/ft'. 

gavonjan  s.  vonjau. 

gavi  n.  (gen.  gaujis,  dat.  gauja) 
gau,  gegend. 

gavi  da  II  st.  v.  verbinden,  Mc.  X,  9 
^atoi  nu  gu|)  gava|),  inaniia 
l*amma  ni  skaidai. 

i  n  v  i  d  a  n  vertetigtien ,  bei  seife  seixen  (Mc. 
VII,  U);  nur  in  prä.s<)ii.sfoniion  l)oIogt; 
zuAammoiilmiig  tiiil   giiviiluii    unklar. 
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gtkvigaa 


gredon 


gavig'an  st.  v.  nur  Lc.  VI ,  38  mitads 
gavigana  'ein  gescln\itdte.s  ttiass'. 

g  a  V  i  1  j  i  s  adj .  einmütig ,  gleichfalls  milig ; 
I  Kor.  \TI,  12.  13  steht  auffaUend 
so  f^avilja  ist  uvtti  nvvtvdoxtl 
neben  sa  gavilju  ist  ovtu;  ovvtvdo- 
xtl ,  in  sw.  flexion ;  es  scheint  demnach 
ein  substantivisches  adjectiv  j,'avilja 
m.  vorhanden  gewesen  zu  sein. 

gavinnan  s.  vinnan. 

gavisan  s.   visan. 

gaviss  f.  verhbuluivg ,  geknk ,  nur  im 
acc.  pl.  gavissins  belegt. 

gavizneigs  adj.  sich  mit  freuetid ,  nur 
Rö.  VII,  22  <,'aviznei.i,'-s  im  vitoda 
gu|)s  ovvi'^douui  tv)  yoiKp. 

gavrikan  s.  vrikan. 

gavrisqan  st.  v?  nur  Lc.  Vni,  14 
gavrisqand  belegt,  f nicht  britigen. 

gavundon  sw.  v.  nur  Lc.  XX,  12 
gavundondans  titavuurlauvTtg;  die 
hdschr.  hat  gavondondans. 

g  a  z  a  ü  f  y  1  a  k  i  0  fremd  wort  i  n  grioch  i  - 
scher  casusform:  in  gazaüf y lakio 
iv  tiö  yu!^o(pv/.uüi(ü  Jh.  VIII,  2(i. 

gazds  m.  stacliel. 

giba  f.  gäbe,  geschenk. 

giban  (st.  v.  imper.  gif,  prät.  gaf, 
gaft)  geben.  Es  steht  nicht  selten 
mit  doppeltem  accusativ ,  z.  b.  I  Tim. 
n,6  sa  gibands  sik  silban  anda- 
baüht  faür  allans.  Den  accus, 
kann  der  psirtitive  genetiv  vortreten ; 
Lc.  XX,  10  ei  akranis  gebeina 
imma,  ebenso  im  passiv  den  nomi- 
nativ  Mc.  Vm,  12.  Der  iuBnitiv 
steht  dabei  z.  b.  Rü.  XV,  5  gibai 
izvis  J)ata  samo  frapjan.  Mc.  XV, 
23  g  e  b  u  n  imma  d  r  i  g  k  a  n  v  e  i  n  , 
auch  mit  du  z.  b.  Jh.  VI,  52  hvaiva 
mag  sa  unsis  leik  giban  du 
matjan. 

gibands  m.  substantiviertes  particip, 
gebcr  II  Kor.  IX,  7  hlasana  giband 
frijol)  guj). 

afgiban  Thilem.  lö  reflexiv  afijaf  sik 
i)(ti)Qlo9ti  •begab  sich  hinweg'. 

a t K i  b a  n  hingeben ,  übergeben ,  überliefern, 
kiiren. 


fragiban  1.  verleihen,  z.  b.  Ph.  I,  "29 
izvis  fragiban  ist  galaubjan. 
2.  vergebeti,  z.  b.  Col.  n,  13  fragi- 
bands    uns    alles    missadodins. 

usgiban  hingeben,  erstatten,  besonders 
das  gebührende ,  geschuldete ,  wie  Mc. 
XII,  17  usgibil)j)0  Kaisaris  Kai- 
sara,  Lc.  XVI,  ü  usgif  raI)jon 
faüragaggjis  ^einis,  daher  'irr- 
gelten',  wie  Rö.  Xn,  17  ni  ainum- 
mehun  ubil  und  ubilamma  usgi- 
bandans. 

gibla  m.  giebel,  xinne. 

gild  n.  stever. 

gilstr  n.  Steuer. 

gilstrameleins  f.  slettenerxeichnung. 

gilj)a  f.  Sichel. 

gistradagis  adv.    morgen  Mt.  VI,  3(». 

giutan  st.  v.  giessen,  hineinschütten. 

ufargiutan  übervoU  giessen,  Lc.  VI, 
38  mitads  ufargutana. 

glaggvo  adv.  genau. 

glaggvuba  adv.  getuiu  Lc.  I,  li;  dafür 
ist  glaggvalia  geschrieben  Lc.  XV,  8. 

glilmunjan  sw.  v.  gUinxen. 

godakunds  adj.  von  guter  abkunft. 

godei  f.  tilgend  Phil.  IV,  8  jabai  hvo 
godeino. 

gel  eins  f.  gniss. 

goljan  sw.  V.  grüsscn. 

goI>s  (gods,  n.  go{i,  god,  gen. 
g  o  d  i  s )  gut ,  tüchtig ,  scliön. 

graba  f.  der  graben. 

graban  st.  v.  graben,  priit.  grob  und 
(us)grof. 

bi graban  mit  acc,  rings  vm  etwas 
graben. 

ufijraban  aufgraben. 

u  s  g  r  a  b  a  n  ausgraben,  eine  Öffnung  machen, 
ausstechen. 

gram  Jan  sw.  v.  erxürtun,  reixeti. 

i  n  g r a m j  a  n  ertürnen  ,  nur  im  passiv 
ingramjada  I  Kor.  XIIl ,  '>. 

gramst  n?  spliitcr ,  nur  im  dativ  irram- 
sta  belegt  Lc.  ^^,  41.  42. 

gras  n.  gen.  grasis,  gras,  kraut. 

gredags  adj.  hutigrig. 

grodon  sw.  v.  unpersönlich,  nur  K<".  XII, 
20  jabai  grodo  fijand  ]>oinanH. 
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gredus  m?  nur  im  dativ  gred au  belegt 
nKor.  XI,  27,  hunger. 

greipan  st.  v.  greifen;  mit  geu.  Mc. 
XlV,  51  nach  etwas  greifen ,  xu  ergrei- 
fen suchen. 

fairgreipan  ergreifen,  erfassen. 

undgreipan  ergreifen;  fair  tcie  und 
bezeichnet  das  erreiclien  des  xiels ;  beide 
berühren  sich  in  ihrer  bedeutung  vgl. 
Mo.  IX,  27  undgreipands  ina  bi 
handau  und  Y,  41  fairgraip  bi 
handau  pata  barn.  In  der  bedeu- 
tung 'gefangen  nehtmn'  berührt  sich 
undgreipan  mit  greipan,  vgl.  Mc. 
Xnr,  49.  46. 

gretan  red.  v.  tceinen. 

grets  m?  das  tceinen. 

grids  f.  schrill,  stufe. 

grindafral)jisadj.  kleinmütig,  nurlTh. 
V,  14.     I)ans  grindafra|)jans. 

groba  f.  grübe,  höhle. 

grunduvaddjus  f.  grwidmatter. 

gudafaürhts  adj.  gottes fürchtig. 

gudalaus  adj.  gottlos  Eph.  11,  12  (gu- 
I)alausai  cod.  B). 

gudhüs  n.  tenvpel,  nur  Jh.  XVin,  20 
für  das  gewöhnliche  alhs. 

gudisks  göttlich. 

gudja  m.  priester ;  auch  für  uo/uotvg, 
z.  b.  Mt.  XX\TI,  1.  3.  G.  12. 

gudjinassus  m.  priesteramt. 

g  a  d  j  i  n  o  n  sw.  v.  das  priesUraml  versehen. 

gul|)  n.  goUl,  nur  dat.  guljja  I  Tim. 
II,  0  liolegt. 

gall)oins  adj.  golden. 

gama  m.  mann,  dorn  gcschlcchto  nach. 

gumakandn  adj.  von  männlidiem  ge- 
schleckt. 

g 0  m  e  i  n  3  adj.  männlich. 

gunds  (fxler  gund?  das  8  i.st  zweifel- 
haft) ahd.  gunt  noutr. ;  nur  II  Tim. 
II ,  17,  das  geschtdir. 

g  u  !>  fifjU.  Es  ist  der  form  nach  noutrum, 
d«»ch ,  von  dem  christlichen  (iott  ge- 
braucht, masculinam.  Im  singular 
kommen  nur  die  abkUr/ungon  gtig,  g[)U, 
gl)  vor,  und  oh  ixt  zwoifolbuft ,  ob  das 
ante  richtig  in  gohs  atif(.'ol<",ht  wird, 
(tder  gafti»  zu  Hchroil>oti  mt.     Der  plii- 

Itcrnhartlt,  Vulfllu. 


ral  guda  Jh.  X,  35,  gn'^a  Gal.  R",  8, 

vgl.  galiugaguda. 
:ul)askaunei  f.  gotiesschönheit. 
:vL'^'hlostYeis  m.  gottesverehrei',  oder  ist 

es  adjectiv?    Jh.  IX,  31  für  ^soosß/jc. 


Haban  sw.  v.  halten,  haben.  1.  In  erste- 
rem  sinne  steht  es  Mc.  HI,  9  qaj)  {)aim 
siponjamseinaim  ei  skip  habaij) 
vesi  at  imma,  II  Tim.  II,  26  fram 
I)ammei  gafähanai  habanda  (so 
cod.  A,  tiuhanda  B),  Mc.  YII,  6 
hairto  ize  fairra  sik  habail)  mis. 
Rö.  IX,  10  Raibaikka  us  ainam- 
ma  galigrja  habandei  =  qil)u- 
hafta.  2.  In  bildlichem  sinne  ent- 
spricht es  unserem  'lutlten  für',  'anseilen 
als':  Phil,  n,  29  |»ans  svaleikans 
svorans  habaiji.  Lc.  XIV,  18.  19 
habai  mik  faürqipanana,  vgl.  Mc. 
XI,  32  habaidedun  lohannon  Ja- 
tei  praüfetes  vas.  3.  In  der  be- 
deutung haben  kann  es  statt  des  acc. 
den  partitiven  gen.  zu  sich  nohniou, 
wie  Mc.  IV,  5  ni  habaida  diupai- 
zos  airJ)os,  Mt.  IX,  36  svo  lamba 
ni  habandona  hairdeis.  Mit  dop- 
peltem acc.  Phil.  HI,  17  habai|)  fri- 
saht  unsis;  der  prildicatsacc,  wird 
durch  du  ersetzt  Philem.  17  jabai 
mikhabaisdugamana,  Phil,  ni,  8 
ei  Xristu  du  gavaürkja  habau. 
Eigontümlicli  ist  die  anwendung  von 
der  zeit,  Jh.  VIII,  57  fimf  tiguns 
jore  naüh  ni  habais;  XI,  17  bigat 
ina  jut>an  fidvor  dagans  haban- 
dan  in  hlaiva,  vielleicht  zu  5.  4.  Mit 
folgendem  Infinitiv  entweder  wie  Lc. 
XIV,  14  ni  haband  usgildan  I)us, 
ähnlich  mit  indiroctor  frage  z.  b.  Mt. 
VIII,  20  ni  habai^  hvar  haubij) 
sein  anahnaivjai;  oder  für  griech. 
ftikkitv,  7..  b.  Mc.  X,  32  I)ooi  habai- 
dedun i  n  a  g  a  d  a  b  a  n ,  auch  für  gi-iech . 
futur. :  II  Kor.  XI,  12  {)atoi  tau  ja. 
jah  taujan  haba,  vgl.  Jh.  XII,  26. 
II  Th.  III,  4.  5.  Mit  adverb  wird  os 
angowundt  wie  grifclüsch   f/*'»',    sieh 

17 
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afhahan 


hails 


verhalten,  befinden;  so  Mc.  II,  17  tai 
nhilaba   habandans,    vgl.   Mc.   V, 
2^.  2G.     II  Kor.  X,  G.    XH,  11.     Auch 
reflexiv:    I  Tim.  V,  2G  I)o  aljalei- 
kos  sik  habandona.     Über  den  un- 
torschiod  von  ai^rnn  s.  dieses, 
afhuban   (sik)    sich    enUuilten:    I   Tli. 
V,22af  allammavaihto  ubilaizo 
afhabaij)  izvis. 
a  n  a  1\  a  b  a  n  innc  luiben,  besüx^^n,  nur  zwei- 
mal im  passiven  particip,   I.e.  IV,  38 
vas    anahabaida  brinnon  miki- 
lai,  ^^,  18. 
athaban  (sik)  sich  halten  xu  jcm.  Mc. 

X,  35. 
dishaban   völlig  in   l)esitx  haben,    von 

affekton. 
g  ah  ab  an;  1.  inchoativ,  also  gahaban 
sich  bcnuichtigcn ,  vgl.  Mc.  VI,  17  ga- 
habaida   lohannon,    Mc.    III,   21. 
Skoir.  Vin,  1,  auch  I  Th.  V,  21  all 
uskiusail),   I)atei  go^)  sijai,  pa- 
habait)   'eignet    euch  an'.     2.    inten- 
siv, festhalten,  behnltcn,  z.  b.  Philem.  13 
Jtanei   ik   vilda  at  mis  gahaban; 
mit  relloxivom  accnsativ   'sich  beherr- 
schen, enthalten',  z.  b.  I  Kor.  VII,  9. 
ufhaban  emporlialten. 
hafjan  st.  v.  heben. 
andhafjan  (gegen  jemanden  die  stimnu: 
erliebcn)   antworten;   für  den  dativ  der 
person  steht  vi|)ra  Lc.  rS',  4.  VI,  3; 
vgl.  Mt.  XXVn,  14  ni  andhof  imma 
V  i  Ii  r  a  n  i  a  i  n  \\  u  n  v  a  \\  r  d  e.   Als  accn- 
sativ findet  sich  nur  ni  vaiht. 
athafjan  hcrabheben. 
nfarhafjan  mit  rofl.  acc.  sic/t  übcrlubcn. 
ushafjan  aufheben,  z.  b.  Lc.  V,  24  us- 
haf.jands  fata  badi    ^einata,   cr- 
hcl>en,  z.  b.  Jh.  XVII,  1  uzuhhof  au- 
gona  sei  na  dn  himina,  Lc.  XVII, 
13  nshofun  stibna.    Mit  reflex.  acc. 
'  sich  aufmachen,  entfernen '.  so  Mt.  XI,  1 
ushof  sik  jainliro;  vgl.  Mc.  XI,  2:i. 
haftjan    sw.   v.    mit  (locativem)    dat., 
•     haften  an  etu'a.s ,    ausdauernd  Mrcü>cn, 
■/..  b.    Kö.   XII,    12    bidai  haftjan- 
dans;    mit    roflox.    acc.    Kol.    IV,   2 
bidai  haftjandans  izvis. 


gahaftjan,  mit  reflex.  acc.  sidi  atütcf- 
ten,  Ix;.  XV.  15  gahaftida  sik  ai- 
namma  baürgjane;  im  prilt.  ist  nur 
gahaftjan  bolctrt. 
gagahaftjan,  nur  Kph.  IV,  10  im  par- 
ticip g  a  g  a  h  a  f  t  i  ^  zusammen  i^efiigt ; 
da.s  erste  ga  scheint  zur  bildung  des 
particips  zu  dienen,  das  zweite  ist 
sociativ. 
hafts  adj.  behaftet,  gelnnulen.  nur  I  Kor. 

MI,  10  taim  liugom  haftam. 
hähan  red.  v.  luingen,   scJiweben  lassen, 
nur  Jh.  X,  24  bildlich  und  hva  sai- 
vala  unsara  hahis. 
athähan  hbwublunigen  (transitiv),  hinun- 
terlassen; Lc.V,4  athahid  ^(.  natja 
izvaradu  fiskon,  vgl. II Kor.  XI, 3:J. 
u  s  h  Ti  h  a  n  aufhängen,  reflex.  Mt .  XXVII, .'». 
hahan  sw.  v.  (sdiwcbcn)  'gcsjHimU,  eifrig 

sein'  Lc.  XIX,  48. 
haidus  m.  art,  weise. 
haifstjan  sw.  v.  streiten,  kämpfen:  mit 
acc.  des  inneren  objects  II  Tim.  IV,  7 
haifst  {»0  godon  haifstida,    vgl. 
ITim.  M,12. 
haifsts  f.  streit,  xank;  trcttkampf. 
haihs  adj.  einäugig. 
hailjan  sw.  v.  lieikn,  mit  acc.  der  per- 
son, z.  b.  Lc.  V,  17  du  hailjan  ins, 
oder  der  sacho  Mt.  IX,  35  hailjands 
alles  saühtins;  Lc.  \l,  18  (I>aiei 
qemun  —  hailjan  sik  saühtesoi- 
naizo)  steht  h.  sik  für  griech.  passiv, 
saühto  ist  gen.  respectivus. 
gahailjan,    dem  vorigen  gleichbe«leu- 
tend;   da.«!  prlls.   Tiir  griech.  futur  Mt. 
Vin,  7,    im    prHt.    viel    üblicher   als 
hailjan,  part.  perf.  nicht  von  hail- 
jan, einmal  von  gahailjan.     Eigen- 
tümliche abwechslung  der  structur  Ix*. 
VII,  21    gahailida    managans  af 
saühtim  jah  slahim  jah  ahmano 
ubilaize,  vgl.  Mc.  V,  29.   Ix-.  IX,  2 
gahailjan  allans  fans  nnhailans 
'alle  \usa7umcn'? 
hails   heil,  gesund:    in  der  begrüssuni: 
mit  ausgelassenem  sijais,    Mc.  X\  , 
18  hails, l>iadanludaiomlorsijai 
.Ih.  XIX,  3;  vgl.  Hcl.  hol  uuis  ^u, 
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Be6\r.  wesl)ü,  Hrodgar,  häl;  Edda 
heill  I>ü  nü,  Vaffrudnir,  aber 
auch  ver  {»u  heill,  Hymir.  Bei 
den  Goten  gevröhnlicher  begrüssender 
zTiruf. 

haimojli  n.  ImmaÜielies  gut,  erhgut. 

haims  f.  darf,  flecken;  derplur.  haimos, 
haimo,  haimom. 

hairaiseis  freradwort  in  griech.  flexion, 
aiQiang,  ketxereien  Gal.  V,  20. 

hairda  f.  herde. 

hairdeis  m.  hirt. 

hairto  n.  herx. 

hair])ra  n.  plur.  eitigeweide,  das  imiere, 
herx  n  Kor.  VI,  12;  glosse  zii  brüst s 
in  der  bedeutung  'liebUng'  Pliilem.  12. 

hairns  m.  schicert. 

hais  n?  nur  .Jh.  XVIII,  3  im  dat.  plur. 
haizam,  fackel. 

haitan  st.  v.  redupl.  1.  iientien,  be- 
nennen, mit  doppeltem  accusativ,  z.  b. 
Lc.  XX,  44  ina  fraujan  haitij), 
doch  vgl.  Lc.  VI,  46  hva  mik  haitid 
frauja,  franja;  im  passiv  benannt 
Mcerden  oder  sein ,  z.  b.  Mt.  XXVII ,  17 
sjei  haitada  Xristus;  dabei  öfters, 
mit  und  ohne  griechischen  Vorgang,  der 
instrum.  dat.  namin.  2.  rufen,  ein- 
laden, z.b.  Lc.  XIV,  10.  3.  auffordern, 
heisscH,  z.  b.  I^c.  V,  3  haihait  ina 
aftinhan  fairra  stat>a  leitil. 

anahaitan  anrufen,  auch  mit  doppel- 
tem acc.  n  Kor.  I,  23  veitvod  gu{) 
anahaita;  Skeir.  VIII,  6  zweimal 
dat. :  hart  anlassen ,  sclieUen. 

and  haitan  mit  dat.  1.  einem  gegenüber 
bekennen,  z.  b.  Mt,  VII,  23  andhaita 
im  {latoi  ni  hvanhan  kunj)a  iz- 
V  i  s  ;  2.  aich  xu  jemand  oder  etwas  Ik- 
kennen,  z.h.  Mt.  X,32saoi  andliai  ti}) 
mi»  in  andvairl>ja  manne,  and- 
haita jah  ik  imma  in  andvafrt)- 
ja  attins  moinis.  Mit  doppeltem 
tu'A-.  Jh.  IX,  22  jabai  hva»  ina 
andhaf h.'iiti  XriHtn  ^erklären  als'. 
Mit  instrum.  dat.  I  Tim.  VI,  12  und- 
haihaint  f){imroa  ((odin  andahai- 
ta,  ein  bekenntnvi  aljUgen. 

at haitan  fterbeirufen. 


fairhaitan,  nur  Lc.  XVII,  9  ibal)agk 
I)us  fairhaitis  skalka  jainamma 
verlieissest  du  dir  dank  gegen  jenen  die- 
ner,  d.  h.  nimmst  du  dir  vor  dankbar 
XU  sein. 

gahaitan  1.  xiisammenrufen ,  z.  b.  Lc. 
XV, 9  gahaitip  frijondjos.  2.  ver- 
heissen,  z.b.  Mc.  XIV,  11  gahaihai- 
tun  imma  faihu  giban. 

faiiragahaitan  xuvor  verheissen. 

ushaitan  heraiisfordern. 

h  a  i  t  i  f . ,  nur  dativ  h  a  i  t  j  a  i  belegt ,  befehl. 

h ai {)  i  f.  (Iieide)  fehl  (h ai  !>  j  o  s  und  h  a i  {)  - 
jai  belegt). 

hai{>ivisks  uild,  Mc.  I,  G  milil)  hai- 
fivisk. 

haiJ)no  f.  heidin. 

hakuls  m.  mantel. 

halba  f.  hälfte,  seile;  nur  in  der  Ver- 
bindung in  I)izai  halbai  in  dieser 
hinsieht. 

halbs  adj.  halb. 

haldan  red.  v.  hüten,  weiden  (prät.  nicht 
belegt). 

haldis  adv.  compar.  Skeir.  IV  d  ni  I)e 
haldis  nicht  darum  'mehr,  trotxdem 
nicht. 

halisaiv  adv.  kaum. 

halja  f.  IvJlle. 

halks  adj.  dürftig,  nichtig. 

hall  US  m.  fels,  Rö.  IX,  33  im  acc.  sg. 
hallu  belogt, 

hals  m.  nur  acc.  hals  belogt,  Lc. 
XV,  20. 

halsagga  m.  nur  Mc.  IX,  42,  unzwei- 
felhafte Verbesserung  für  das  hand- 
schriftliche balsaggan,  nacketi. 

halts  adj.  lahm. 

hainfs  adj.  verstümmelt. 

ha  na  m.  Iiahn. 

h  a  n  d  u  g  0  i  f.  Weisheit. 

handugs  weise;  compai'.  handupozoi. 

handuH  f.  Iiatul. 

handu vaürhts  arlj.  mit  der  luiiul  gc- 
maclU. 

lianHa    f,    scluir,   abtcUung   von   sohlalcn 

harduba  jwlv.  hart;  II  Kor.  Xlli,  10 
hat  väA,  A  hardabu. 

17* 


2ß0 


harduhairtei 


gahaosjan 


hartluhairtoi  f.  Iiarthcrxigkeii. 
hardus    adj.    hart   (belegt    no.    sg.  m. 
hardus,  n.  hardu),    Compar,  har- 
dizo. 
harjis  in.  Iieer. 
hatan  sw.  v.?  nur  hataiidano,   ha- 

t  and  ans  belogt;  luissen. 
hatis    n.    gen.    hatizis,    Jiass,    xorn. 
Eph.   II,  3  hat  A  hatizo  (für  hati- 
zis verschrieben);  B  hatis,  genetiv, 
von  hats,  hat? 
hatizon  grollen,  mit  dat. 
hat  Jan  sw.  v.  liassen. 
haubi^n.  gen.  haubidis, /!««;;<;  hau- 

bil)  vaihstins  cckstein. 
haubil)vundam.  substantivisches  adj . , 
ein  am  köpfe  verwundeter,  Mc.  XII,  4, 
vgl.  alts.     hobiduunda  Hei.  4902. 
hauhaba  adv.  hoch;  hauhaba  hugjan 

hochmütig  sein. 
hauhoi  f.  liölic. 

hauhoins  f.  erhöhung,  preis;  Phil.  11,  3 
bi   lausai    hauhoinai   'durch    eitle 
ehre'  Luther,  xutu  xexodoiluv. 
hauhhairtei  f.  hochmxd. 
hauhhairts  adj.  hochmütig. 
hauhis  adv.  compar.  höher  hi)iauf. 
hauhisti  n.  das  höchste,  mir  in  in  hau- 
histjam  iv  vxplatoig,  vgl.  frumisti. 
hauhija  f.  höhe,  nüim. 
hauhjan  sw.  v.  erholten,  p-eiscn. 
u  farhauhj  ai\  idjermässig  erhöhen  ;u{&r- 
h  au  h  i  d  s  hochmiU  ig  gemacht  I  Tim.  HI,  6. 
US  hauhjan  erhöhen. 
h  a u  h  s  adj .  lioch ;  suporl .  h  a  u  h  i  s ti  n s. 
hauhlnlhts  adj.  hochmütig. 
hauueins  f.  crnicdrigwig ,  dcmut. 
haunjan  sw.  v.  mit  refl.  acc.  sich  demü- 
tig verhalten;    PhU.  IV,  12  lais  jah 
haunjan  mik  'icJi  kann  niedrig  sein' 
Luther, 
g  a  h  a  u  n  j  a  n  demütigen ,  erniedrigen . 
hauns  adj.  niedrig,  demütig. 
h aü  r d s  f.  thür  (eigentl.  die  xum  vcrscIUuss 

dienende  hürde). 
haüri  n.?  oder  hai'irja  f.?  kohlen fcuer. 
es  ist  nur  im    acc.  sg.   pl.?   haürja 
belegt :  Jh.  XVIII ,  18  h  a  ü  r  j  a  v  a  ü  r  k  - 
j and  ans    un^f}uxii'tv .     Rö.    XII,    20 


haürja  funins  rikis  ana  haubij) 
is  uvi^oaxag  nvQog. 
haürn  n.  hörn;  Lc.  XV,  Ki  yiQÜiiov 

die  frucht  des  Johannisbrotbaums. 
haurnja  m.  hornhUiser ;  Mt.  IX,  23  ist 
haürn  Jans  haürn  jandanszugesotzt. 
haürnjan  sw.  v.  das  hörn  blasen. 
hausoins  f.  das  geliör,  so  II  Tim.  IV, 
3.  i;  das  gelü/rte,  die  predigt,  so  z.  b. 
Jh.  Xn,  38. 
hausjan  sw.  v.   liüren.    E^  steht  ent- 
weder mit  gen.  in  der  bedeutung  irr- 
»M!;mM;>i,s.b.  Jh.Vn,40hausjandans 
Ijize   vaürde,    XVffl,  37   hvazuh 
saei  istsunjos,  hauseil)  stibnos 
m  e  i  n  a  i  z  0  s ,  oder  mit  sHchlichem  acc. , 
wo  es  neben  der  sinnlichen  Wahrnehmung 
die  geistige  aneignung  bezeichnet ,  z.  b. 
Mt.   VII,  24   saei  hausei|)  moina 
vaürda  jah   taujil)   l>o,    oder   mit 
meist  persönlichem  dat. ,  auf  jenwmkn 
hören  z.  b.  Mt.  VU,  14  athaitands 
alla  1)0  managein  qal)  im:  hau- 
sei^  mis  allai  jah  fraI)jai^.   Hier- 
an schliosst  sich  die    bedeutunt:    'gc- 
liorclien'. 
andhausjan  aufjematvden hören,  erhören^ 
gehorcJien,  mit  dat.;   doch  persönliches 
passiv  Mt.  VI,  7.    Lc.  I,  13. 
gahausjan,   hören,    mit  meist  sHch- 
lichem acc.  (persönlicher  acc.  nur  in 
fallen  wie  gahausidedum  qifan- 
dan  ina  Mc.  XTS',  58  gahausjands 
ins  samana  sokjandans  Mc.  XII, 
28  vgl.   Lc.    XVm,  39).     Es  drückt 
bestimmter  als  da';  simplex  das  geistig© 
aneignen  des  geh(>rten  aus,  das  voll- 
enden  des    hr>rons,    vgl.    Lc.    X.    24 
managai  praüfoteis  jah  J)iuda- 
nos  vildedun  salhvan  I)atei  jus 
sa(hvi{),    jah  ni  gasehvun,   jah 
hausjan,    I)atei    jus    gahauseil) 
(xcirklich  hört)  j  a  h  n  i  g  a  h  a  u  s  i  d  e  d  u  n 
(hal>en  es  nicJU  dahin  gebracM  xu  hören). 
Für  axotJoag  steht  weit  überwiegend 
gahausjands,    Tür  uxovwv  hilufiger 
hausjan  ds.     Das  pait.   perf.   ist  nur 
von  gahausjan  (Jh.  IX,  32),   nicht 
von  hausjan  belegt. 


yi-^^  —  ^4..««, 
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ufhansjan  mit  dat.  gehorchen,  unter- 
than  sein. 

haus  Jon  sw,  v.  hören,  nur  im  infin. 
und  part.  präs.  belegt,  und  einmal 
mit  sächlichem  gen.  verbunden  (Jh. 
YI,  60). 

havi  n.  dat.  hauja,  heu,  gras. 

hazeins  f.  lob,  loblied. 

hazjan  sw.  v.  loben. 

heito  f.  fieber. 

heivafrauja  m.  hausherr. 

hei  ei,  fremdwort,  vxein  Gott,  r^U. 

her  adverb  ,  hkr;  auch  bei  briggan  und 
qiman,  s.  diese. 

heI)jo  f.  kammer. 

hidre  adv.  hierher. 

hilms  m.  (nur  dat.  hilma,  acc.  hilm 
belegt)  heim. 

hilpan  st.  v.  mit  gen.,  helfen  (sich  be- 
mühen um  etwas),  z.  b.  Mc.  EX,  22 
hilp  unsara,  2-ihilp  meinaizos 
ungalaubeinais. 

gahilpan  Mfen,  nur  II  Kor.  VI,  2 
gahalp  |)eina  i;^oii]9^aü  ooi. 

himinakunds  adj.  von  hiinmlisclier  oi)- 
kunft. 

himins  m.  (a)  himmel;  oft  plur.  für 
griech.  sing. 

himma  dat.  eines  nur  in  trümmem  er- 
haltenen demonstrativs :  himma  daga 
hetUe,  andhinadag,  bis  auf  diesen 
tag,  fram  himma  (nu)  von  nun  an, 
and  hita  Cnu)  bis  jetxt. 

hindana  a<lv.  mit  gen.  hinter,  jenseits, 
Mc.  111,8  hindana  laürdanaus. 

hindar  präposition  1.  mit  dat.  hinter, 
jenseila ,  auf  die  frage  'xco' ;  z.  b.  Jh. 
III,  2ti  (Skeir.  IV a)  saoi  vas  mij> 
^us  hindar  Jaürdanau;  so  auch 
bei  qiman  Mc.  X,  1.  Lc.  IX,  13 
nist  hindar  unBmaizofimf  hlai- 
bam  'in  ungerem  besiix' ,  vgl.  Grimms 
\Vr»rtcrb.  unter  hinter  «p.  14ft9.  Vom 
rango  Rö.  XIV,  .5:  sums  stojil)  dag 
hindar  daga  ' sclxi  einen  l/tg  dem  ati- 
(Um  mich '.  2.  mit  acc.  hinter,  über,  \m 
vorbon  der  bowogung,  z.  b.  Lc.  VIII,  22 
galoi^am  hindar  ^anamarisaiv; 
Mc.  VIII,  .'i'j  gagg  hindar  mik. 


hindarleifau  s.  afleipan. 

hindarveis  adj.  hinterlistig. 

hindarveisei  f.  hinterlist. 

hindumists  superl.  der  hinterste,  ent- 
fernteste, Mt.  YIU ,  12  in  riqis  {lata 
hindumisto. 

hiri  rufwort,  'hierher'  mit  imperativ- 
bedeutung;  Jh.  XI, 34  hiri  j  ah  saihv, 
43  hiri  üt,  auch  mit  Infinitiv,  wie 
Mc.  X,21  hiri  laistjan  mik.  "Wie 
ÖBvts  neben  ösvqo,  so  stehen  neben 
hiri  der  dual  hirjats  Mc.  I,  17  und 
der  plural  hirjij)  Mc.  XII,  7. 

hita  s.  himma. 

hiufan  st.  v.  wehklagen,  Mt.  XI,  17 
hufum  izvis  und  hufum  als  glosse 
zu  gaunodedum  Lc.  VII ,  32. 

hiuhma  m.  (auch  hiuma  gesclurieben) 
häufen,  menge. 

hivi  n.  aussehen,  nur  11  Tim.  HL,  5 
habandans  hivi  gagudeins. 

hl  ah  Jan  st.  v.  lacJien. 

bihlahjan  belachen,  z.  b.  Mt.  IX,  24 
bihlohun  ina. 

hlaifs  (hlaibs)  m.  (a),  gen.  hlaibis, 
acc.  hlaif  und  hlaib,  brot. 

hlains  m.  oder  hlain  n.  ?  nur  im  gen. 
plur.  hlaine  belegt,  Lc.  in,  5,  hügel. 

hlaiv  n.  grabhügel,  grab,  mxi  im  sing, 
belegt. 

hlaivasna  f.  grabmal,  nur  im  plur. 

hlamma  f.  fa^le. 

blas  adj.  liciter,  fröhlich.  Compar.  hla- 
soza. 

hlasei  f.  hcHcrkcit,  fröhlichkcit. 

hlauts  m.  los;  der  durclis  los  zufallende 
anteil,  die  crbschaft,  so  wohl  Eph.  1, 11. 
Kol.  I,  12. 

hloibjan  sw.  v.  mit  dat.  schonen,  sieh 
freundlich  annehmen. 

hioiduma  alter  Superlativ  mit  compa- 
rativbedeatung ,  link;  adjectivisch  Mt. 
XXV,  41  af  hloidumoin  ferai, 
II  Kor.  VI,  7;  substantivisch  mit 
r-llipso  von  handus  z.  b.  Mt.  VI,  3. 

hloi^ra  f.  xelt,  hüttc. 

hloiI)raKtakoins  f.  (xeltstcckung)  das 
UiubhüUenfesl. 

hl  ifun  st.  V.  stclUen. 
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hliftns 


hugs 


hl  iftus  m.  (lieb. 

hlija?  m. ,  nur  im  acc.  plur.  hlijans 
bolefrt,  xfU,  hülle  Mc.  IX,  5. 

hliuma  m.  gefv/r,  nhr. 

h  1  i  u  1)  n.  ?  mir  i  n  h  1 1  u  h  a  dat.  sjr.  I  Tim. 
U ,  11  belegt ,  steht  für  tlov/lu ,  Hcheint 
aber  das  xuhörcn,  die  aufmerksavikeU 
zu  bedeuten;  vulg.  in  silentio. 

hlütrei  f.  laulcrkcit. 

hlutril)a  f.  laulcrkeit. 

hlütrs  adj.  lauler,  rein. 

hnaiveins  f.  crnicdrigung ,  niedrigkeil . 

hnaivjan  sw.  v.  erniedrigen;  part.  perf. 
xuntivöc,  demütig  II  Kor.  VII ,  6. 

anah  naiv  Jan  (hinneigen)  niederlegen. 

gahnaivjan  erniedrigen;  nur  im  präs. 
pass.  gahnaivjada  für  griech.  futur 
und  im  part.  perf.  Lc.  I,  52  rantivög 
demütig. 

ufhnaivjan  imter  eticas  benigcn,  tmlcr- 
ordncn,  unterwerfen;  mit  dat.  Phil.  EU, 
21  mag  ufhnaivjan  sis  alla,  ge- 
wöhnlich mit  uf,  z.  b.  I  Kor.  XV,  28. 

hnaivs  adj.  demütig,  niedrig. 

hnasqus?  adj.,  nur  hnasqjaim  be- 
legt, weich,  fein,  von  gevrilndem. 

hneivan  st.  v.  sich  neigen,  sinken:  Lc. 
IX,  12  dags  jul)an  dugann  hnei- 
van. 

anahneivan  sich  nach  cticas  hinbücken. 

hnuto  f.  (so  cod.  B,  hnufo  A  und  am 
rando  gairu)  staclicl  oy.öXor/ ,  U  Kor. 
XII,  7. 

hoha  m.  pflttg. 

holen  sw.  v.  beirügen,  ovxorpavttlv. 

a  f  h  0 1 0  n  betrügerisch  cyUreisscn  Lc.  XIX, 
8  jabai  hvis  hva  afholoda  ;  hvis 
poss.  gen.  zu  hva? 

horinassus  m.  hurer ci,  chebnich. 

h  0  r  i  n  o  n  sw.  v.  huren ,  chcbmch  begcJtai ; 
mit  du  Mc.  X,  11. 

gahorinon    mit   dat.,    nur  Mt.   V,  28 
ju   gahorinoda  izai    'hat   mrklich 
schon  die  ehe  gebrochen'. 
hör 8  m.  (a)  hurcr,  chebrcdtcr. 
hrainei  f.  reinhcil. 
hrainoins  f.  rcinigung. 
hrainjahalrts  adj.  rcitus  herxetu. 
hrainjan  sw.  v.  rcinigm. 


afhrainjan  durch  reinigung  lügen. 

gahrainjan  reinigen;  mit  gen.  II  Tim. 
II,  21  jabai  hvas  gahrainjai  sik 
I)izo,  wenn  nicht  I)izo  partitiv  zu 
verstehen  ist.  Mc.  VII,  0  frahrai- 
noil)  all  ans  matins  scheint  zu  be- 
deuten 'entfernt  reinigend  alle  speisen'. 

ushrainjan  reinigend  entfernen. 

hrains  adj.  (i-dccl.)  rein. 

hraivadübo  f.  (kichcntaxüx:)  turtdlnubc.- 

hramjan  sw.  v.  kreuxigen  ^eigentl.  hän- 
gen?), nur  Jh.  XIX,  6. 

ushramjan  (außüngen)  kreuxigen. 

mil)ushramjan  mit  dat.   milkreuxigcn. 

hropjan  sw.  v.  rufen,  schreien. 

ufhropjan  aufschreien. 

hrops  m.  geschrei. 

hrot  n.  dach  (niss). 

hrol)eigs  adj.  ruhmreich,  siegreich. 

hrugga  f.  stob. 

hrük  n. ?  (nur  im  acc.  hrük  belegt) 
das  krähen  Mt.  XXVI ,  75. 

hrük  Jan  sw.  v.  krähen. 

huggrjan  sw.  v.  1.  hungern,  ui)pcr>'in- 
lich  mit  acc.  Jh.  M,  35  fana  ^ng- 
gandan  du  mis  ni  hugu'reif.  2.  das 
part.  perf.  hugridai  'ausgehungert' 
für  Ttiiriürzi;  I  Kor.  IV,  11. 

hu g Jan  sw.  v.  1.  denken,  meinen,  mit 
acc.  c.  inf.  Lc.  II ,  44.  I  Tim.  VI ,  5, 
oder  mit  ei,  fatei.  2.  gesinnt  sein, 
I)ata  samo  hugjan  Phil.  11,2  ein- 
träehlig  sein,  hauhaba  hugjan  Rö. 
XI,  20  hochmütig  sein ,  vaila  hugjan 
tcohl  vollen  Mt.  V,  25.  3.  bedaehl  sein 
auf,  Mc.  X,  24  I)aim  hui:jandam 
afar  faihau,  ungenau  Tür  ninoi- 
^6  tag. 

afhugjan,   vom  sinne  alMiigcn,  bctliö- 

ren,  nur  Gal.  ÜI,  1  hvas  izvis  af- 

hugida  sunjai  ni  ufhausjan;   es 

scheint  ein  adj.  a  f h  u g s  vorauszusetzen. 

faüragahugjan  nur  II  Kor.  IX,  7  im 

prilt. ,  vorher  denkm,  sich  ivrnchmcn. 
ufar hugjan  übermütig  sein. 
hups  m.?  (oder  hug  n.?),  nurgon.hu- 

gis  belegt,  Eph.  IV,  17,  sinn. 
hugs  n. ?  gen.  hugsis  lafulgiU,  Arct. 
Urkunde. 


X£c-- 
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•  huhjan?  sw.  v. ,  nur  I  Kor.  X^^,  2 
huhjands  d-iioavoL^uiv,  aufhäufen? 
für  huzdjands  verschrieben? 

hührus  m.  hunger,  hungerstiot. 

hulistr  n.  hiilk,  decke. 

huljan  sw.  v.  verhüllen,  verschleiern. 

andhuljan  enthüllen,  offoibaren. 

dishuljan  ganx  verhüllen. 

irahuljan  verhüllen,  verschleiern;  I  Kor. 
XI,  6  dient  ga  zur  Verstärkung  des 
adhortativus  gahuljai;  part.  perf. 
nur  von  gahuljan. 

hul|)s  adj.  hold,  gnädig. 

hulundi  f.  höhle. 

-hun  'irgend',  bildet  die  unbestimmten 
pronomina  ainshun,  hvashun,  das 
adverb  hvanhun,  die  nur  in  nega- 
tiven Sätzen  oder  sätzen  mit  negativem 
sinn  stehen;  ebenso  ni  mannahun 
niematid,  ni  hveilohun,  auch  nicht 
einen  augenblick.    Vgl.  noch  Jishun, 

hund  n.  nurimplur.  (hunda,  hundam) 
hundert. 

hundafal)s.  m.  (i)  (auch  -fads,  dat. 
-fada,  acc.  -fa]))  befehlshabcr  über 
hundert  mann. 

hunds  m.  (a)  hxind. 

hunsl  n.  opfer. 

hunslastaj>s  m.  (gen.  hunslastadis) 
opferstätte,  aUar. 

huDsljan  sw.  v.  opfern,  nur  II  Tim. 
IV,  G  ik  hunsljada. 

hun])?  nur  Eph.  IV,  8  im  acc.  sing, 
han]),  gefangenschaft. 

hups  m.  (ij  hüfle. 

huzd  n.  fu/rt^  actuUx. 

huzdjaD  sw.  v.  schätze  sammeln,  ab- 
solut II  Kor,  XU,  14,  mit  dorn  acc. 
huzda  Mt.  VI,  19.  2ü. 

hvad  8.  hraf). 

hvadro  adv.  wohin. 

hvairban  st.  v.  xcaiukln,  nur  in  bild- 
lichem »inno. 

bihva/rban  umgeben,  bedrängen. 

hvairnci  f.  hirti^chüdel?  nur  Mc.  XV, 
22  hvairnoinH  Hta^«;  adjocliv? 

hvaitolK  m.?  tccixcn,  nur  Jh.  XII,  24 
gen.  hvaitoiH. 


hvaiva  adv.  1.  fragend,  wie,  sowohl  die 
art  und  weise ,  als  vor  adjectiven  und 
adverb ien  den  grad  bezeichnend ;  es 
steht  in  direkter  und  indirekter  frage, 
und  im  ausruf.  2.  als  indefinitura  nach 
ei,  irgendwie,  z.  b.  Rü.  XI,  14.  3.  re- 
lativisch  11  Kor.  I,  10:  hvaiva  ma- 
naga  (öoa)  gahaita  gups,  in  im- 
ma  ja. 

hv.an  adv.  1.  ivann,  in  der  frage,  z.  b. 
Mt.  XXV,  44  hvan  J»uk  sehvum 
gredagana.  2.  indefinitum,  irgend 
wann,  z.  b.  IKor.  IX, 7  hvas  draühti- 
no|i  svesaim  annom  hvan.  ^.  wie, 
lat.  quam,  vor  adjectiven,  namentlich 
vor  filu,  a)  in  direkter  frage,  z.  b. 
Mt.  IX,  21  hvan  lagg  mel  ist,  ei 
Jata  var{>  imma,  Rö.  XI,  12  hvan 
mais,  oder  im  ausnif,  z.  b.  Mt.  Vn, 
14  hvan  aggvu  I)ata  daür,  oder  in 
indirekter  frage,  z.  b.  Mc.  III,  8  ga- 
hausjandans  hvan  filu  is  tavida. 
b)  Rehativisch  Mc.  VII,  36  hvan  filu 
is  im  anabau]),  mais  |)amma  eis 
meridedun,  vgl.  Lc.  IV,  23. 

hvanhun  adv.  irgendwann,  nur  in  Ver- 
bindung mit  ni,  niemals;  von  der  Zu- 
kunft ,  z.  b.  Jh.  ^^ ,  35 ;  von  der  Ver- 
gangenheit ,  z.  b.  Jh.  Vm ,  33. 

hvar  adv.  wo;  in  direkter  frage,  z.  b. 
Jh.  \TI,  11  und  in  indirekter  frage, 
z.  b.  Mc.  XV,  47.    Mt.  VUI ,  20. 

hvarbon  sw.  v.  waiuleln,  umhergehen. 

h  varj  is  fragwort,  icer  aus  einer  bestimm- 
ten xahl  oder  menge,  doch  auch  ohne 
solche  boziehung  'jcer',  in  direkter 
und  indirekter  frage,  z.  b.  Lc.  XX, 
33  —  Mc.  IX,  34.  Selten  attributiv, 
I  Th.  rV,  2  hvarjos  anabusnins, 
welcherlei. 

hvarjizuh  jeder  aiis  einer  bestimmten 
xahl  oder  menge,  aber  auch  allgemein 
jeder,  ho  da«s  es  .sich  daini  von  hva- 
zuh  nicht  untorschoidot.  Bei  lotzto- 
rom  wird  man  nicht  gonitivo  wie  un- 
Hura,  izvara  flndeii ;  aber  in  fällen 
wie  hvarjammoh  habundano  — 
hvammob  bidjandano,  and  dul^ 
hvarjoh  ~  duga  hvammoh  ist  der 
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ainhvarjizuh 


hvazoh 


unterschied  geschwunden.    Es  steht  mit 
gen.   eines  Substantivs   z.  b.   Mc.  IX, 
49   hvarjatoh   hunsle,    doch   auch 
attributiv  Mc.  XV,  »i  and  dul^  hvar- 
Joh. 
ainhvarjizuh  jeder  cinxclnc  («t?  t>f«- 
orog),  von  eitler  bestimmten  xahl  oder 
menge,   doch  auch   ohne   solche  bezie- 
hung,  jeder  cinxelm,   so  Kol.  IV,  G  ei 
vitoi^  hvaiva  skuleif)  ainhvar- 
jammch  andhafjan.     Misverständ- 
lich  I  Kor.  XVI,   2  ainhvarjanoh 
sabbate  ye</c/i  sabbat,  für  y.atu  uluv 
ou^l^ütiav    an  jedem   ersten  tage  nach 
dem  sabbat.    Nicht  attributiv, 
hvas    1.   fragwort  in  direkter   und    in- 
direkter frage,   7cer,  ivas.    2.  indefini- 
tura,  irgend  einer,  besonders  oft  enkli- 
tisch sich  anlehnend  an  j  a b ai ,  ei.     In 
beiden    bodeutungen    ist    hvas    sehr 
selten  attributiv,  wie  Lc.  XV,  4  hvas 
manna  izvara,   I  Kor.  VII,  12  ja- 
bai   hvas   brol)ar  aigi  qen  unga- 
laubjandein.     Gewöhnlich  steht  bei 
hvas  partit.    gen.    plur. ,    wobei    sich 
hvas   im  geschlecht  nach  dem  nomen 
richtet;    z,  b.  Lc.  IX,   55  niu  vituf 
hvis  ahmane  sijul),  dal.  VI, 1  ja- 
bai  gafahaidau  manna  in  hvizai 
missadede,  Lc.  IV,  36  hva  vaürde 
]>ata,  vpL   auch  Mc.  VI,  2  hvo  so 
handugeino     so    gibano     imma. 
Sehr  selten  ist  gen.  sing. :  Rö.  IX,  11 
hva]iiul>is  ailil)au  unl)iul)is.    Ein 
adjectiv  steht  gleichfalls  im  gen.  (sing.), 
z.  b.  Mc.   IV,  22   nih  allis  ist  hva 
fulginis,   I  Tim.  I,  10  hva  aljis, 
doch  auch  in  gleichem  casus  mit  hvas, 
wie  Phil.  III,  4  jabai  hvas  an|)ar 
^ugkoi]),  II  Kor.  XI,  1  meinaizos 
loitil  hva  unfrodeins,   16   leitil 
hva,  X  ,8  hva  raanagizo.    Jh.  XTV, 
l:}(^ntoi  hva  bidji])' was  Hir  irgend 
erbittet')  ist  'hvah'  zu  schreiben, 
hvashun  irgendjemand,  nur  im  no.  sg. 
masc.    und   in   Verbindung    mit   ni   = 
niemand. 
hvassaba  adv.  scharf,  streng. 
hvas  sei  f.  schärfe,  strenge. 


hva])    adv.    (einmal    hvad>    icohin,    in       • 
direkter  und  indirekter  frage,  bei  ga- 
leijian  und  gaggan  und  nur  im  Jh. 
h  V  a  I)  a  r,fragepronomen,irfWMTtoM*imen. 
hvafaruh  jeder  trm  beiden,  nur  Skeir. 
Vd  (hva^arammeh  ist  Tür  hva^a- 
ramma  der  hdschr.  zu  schreiben), 
ai  n  h  V  a])  a  r  uh  ,;«/<Trotifca(/fH,nur  Skeir. 
Illa  im  dat.  sg.  masc.  ainhva^al•am- 
hval)jan  sw.  v.  schäumen.  [meh.j 

hval)o  f.  schäum. 
hva{>ro  adv.  ito/mt. 
hvazuh  jeder.  Mit  Substantiven  steht 
es  entweder  attributiv,  z.  b.  Xeh.  V, 
18  dagis  hvizuh,  Lc.  XVI,  10  da- 
ga  hvammeh,  Lc.  II,  41  jera 
hvammeh,  Eph.  V,  öhvaEuhhors, 
Eph.  IV,  14  vinda  hvammeh  lai- 
seinais,  oder  es  hiiiiirt  der  gen.  da- 
von ab,  z.  b.  I  Kur.  XI,  4  hvazuh 
abno,  Gal.  V,  3  hvammeh  manne 
bimaitanaizo,  I  Kor.  XI,  6  hvoh 
qinono,  XV,  3<J  hvoilo  hvoh. 
Participia  und  adjectiva  stimmen  teil» 
mit  hvazuh  überein,  wie  Mt.  V,  22 
hvazuh  modags,  Jh.  VI,  45  hvazuh 
sa  gahausjands,  oder  stehen  im  gen., 
wie  Lc.  II,  23  hvazuh  gumakun- 
daize,  VI,  ».>  hvammeh  bidjan- 
d  a  n  e.  Mit  zahlwürtem  verbunden  ent- 
spricht es  griechischem  xoiu,  z.  b.  Ix*. 
X,  1  insandida  ins  tvans  hvan- 
zuh,  XU  je  xueien,  vgl.  Mc.  VI,  7. 

In  Verbindung  mit  dem  relativum 
saei  bedeutet  hvazuh  \ccr  immer  und 
entspricht  griechischem  oc  u» ,  «oz«? 
UV,  nü?  6  mit  piirticip,  z.  b.  Mt.  V, 
32  hvazuh  saei  afletit»  »icn  seina. 
Nicht  seiton  tritt  sa  vor  hvazuh  saei 
(izoi),  z.  b.  Mt.  X,  32  sa  hvazuh 
nu  saei  andhaitit»  mi^^;  ^^  daneben 
Jh.  XV,  7.  16  fata  hvah  ^el  er- 
scheint, so  halte  ich  sa  hva/nh  nicht 
für componiert ;  s a  h  v  a z  u h  s a e  i  hoissl: 
derjenige,  wer  immer,  tccMu^r.  Hierher 
rechne  ich  auch  Jh.  XIV,  13:  ^at0i 
hva  bidji^  und  schreibe  hvah. 
Übrigens  erscheint  hvazuh  saei  und 
sa  hvazuh  saei  nur  im  no.  sg. 


^•ruac  -   cU 


I)ishTazuh 


idreiffon 
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I)ishvazuh  steht  in  demselben  sinne, 
wieliTaznhiindsa  hvazuh  vorsaei, 
ei,  I>  e  i  und  ZTrar  auch  in  den  obliquen 
casus  des  m.  und  n.  sg. ;  fem.  ist  nicht 
belegt. 

hve  alter  instrumentalis  von  hva,  steht 
bei  galeiks  Lc.  VU,  31  und  galei- 
kon  Mc.  .rs^,  30;  femer  Mt.  VI,  31 
hve  vasjaima  vgl.  25,  Mo.  IX,  50 
hve  supoda,  Mt.  V,  47  hve  mana- 
gizo  taujij).  Als  indefinitum  nur 
IIKor.  XI,  21  in  Jammeihvehvas 
ananan^ei{>  'icorin  irgend  me'. 

hveh  instrumentalis  zu  hvazuh,  ad- 
verbial gebraucht,  jedesfalls. 

hveila  f.  xeü,  stunde.  I  Kor.  VII,  5. 
hvo  hveilo  eine  jxü  lang;  XV,  30 
hveilo  hvoh  jeAe  stunde. 

hveilahvairbs  ai].  einexeü  lang  dauernd, 
unbeständig. 

hveilan  sw.  v.  xögern,  aufhören. 

anahveilan  (einen  aufhören  machen) 
beruhigen,  rulie  gewähren. 

gahveilan,  einmal  mit  reflex.  acc.  Lc. 
X,  6,  verweilen,  einmal  intransitiv 
I  Kor.  Xni,  8  aufhören,  beide  male 
im  präsens  griechischem  futur  ent- 
sprechend. 

hveilohnn,  mit  neg.  aticA  nicid  einen 
augenblick.    fiai.  H,  5. 

hveits  aflj.  weiss. 

hvelaul)s  fragwort,  tcie  gross. 

hvileiks  (hveleiks  Lc.  I,  29)  wie  be- 
schaffen; es  ist  firagwort,  in  direkter 
und  indirekter  frage,  aber  auch  rela- 
tivum,  mit  entsprechendem  svaleiks 
I  Kor.  XV,  4».  n  Kor.  X,  11;  ohne 
«^•orrclativ  11  Tim.  III,   11. 

hvilftri?  f.  nur  Ix-.  VII,  14  attaitok 
h  v  i  1  f  t  r  j  o  m  sarg  y  totenbahre  ? 

hvoftuli  f.  Prahlerei,  rühmen. 

hvopan  red,  v,  prahlen,  .sieh  rühmen, 
mit  dat.  der  sarho  II  Kor.  XI,  '.¥),  vgl. 
IX,  2,  häufit-'or  mit  prilpositionon. 

hvota  f.  drohung. 

hvotjan  drohen. 

gahvotjan  dasHcUx). 

hvNHopo  f.  fremd  wort ,  ynrrp,  nur  Skoir. 
nie  im  dat.  hyHhopon. 


Ibai  (iba  Lc.  X^^I,  9  und  in  cod.  A 
Gal.  VI,  1)  fragwort  und  conjunction. 
1.  als  fragwort  drückt  es  eine  frage 
aus  ,  die  der  fragende  verneint  zu  hören 
erwartet  oder  Avünscht ,  z.  b.  Mt.  IX, 
15  ibai  magun  sunjus  brüffadis 
qainon,undJ)atahveilosI>eimiI) 
im  ist  brü|)fal)s,  I  Kor.  IX,  5  ibai 
ni  habam  valdufni  svistar.qinon 
bitiuhan.  In  indirecter  frage,  die 
immer  im  optativ  steht,  schliesst  es 
sich  an  die  verba  des  fürchtens,  Sor- 
gens ,  verhütens  an ,  z.  b.  n  Kor.  Vlll, 
20bivandjandansl)ata,ibaihvas 
uns  fairinodedi,  IIKor.  XII,  20 
unte  og,  ibai  aufto  qimands  ni 
svasve  viljau  bigitau  izvis  ich 
bin  besorgt,  ob  nicht  etica.  2.  daraus 
entwickelte  sich  finale  bedeutung ,  wie 
im  Griechischen  die  indirecte  frage  ein 
ziel  des  strebens  bezeichnen  kann  (i'ßv- 
^ov  iL  tLvü  uoi  xhjTjdöva  Jtatqog 
tvLnnoig) ,  und  ibai  (mit  optativ  be- 
zeichnet etwas  zu  verhütendes ,  'damit 
nicht'  z.  b.  Mt.  V,  25  sijais  vaila 
hugjands  andastauin  I)oinamma 
sprauto  — ,  ibai  h van  atgibai  puk 
sa  andastaua  stauin.  Mc.  IV,  12 
ist  ibai  für  nibai  zu  schreiben. 

ibdalja  m.  der  abstieg,  abhang. 

ibnaleiks  adj.  von  gleicher  beschaffen- 
heit,  dem  galeiks 'ä/miic/i'  entgegen- 
gesetzt Skeir.  Vd. 

ibnaskauns  adj.  (über  den  no.  sg.  s. 
s  k  a  u  n  s)  gleich  sclüjn. 

ibnassus  m.  gkichliclt,  billigkcit. 

ibns  adj.  eben,  Lc.  W,  17  ana  stada 
ibnamma.  Li  schwaclior  form  gleich, 
z.  b,  Lc.  XX,  :i«)  ibnans  aggilum 
sind;  zugaloiks' ähnlich '  steht  es 
im  gegonsatz  Skeir.  la,  Vd. 

ibuks  adj.  rückwärts  sich  bewegend,  Lc. 
XVII,  31  gavandjai  sik  ibu  kana, 
Jh.  VI,tiO.  XVUI.Ü  gali^un  ibu- 
kai. 

iddja  H.  gaggan. 

idroiga  f.  reue. 

idroigon  hw.  v.  reue  empfimlcn,  mit 
und  ohne  rciloxiveu  acc. 
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gäidreigon 


inahei 


gaidroigoii  dassolbo:   gaidroigodo- 

deina  Lc.  X,  13. 
idvoit  n.   schimpf,  schmach  /'oigtl.  das 

xnrückblickcn?). 
idvoit  Jan  sw.  v.  mit  dat.  (acc.  Rö.  XV, 

3),  scfwuUien,  schelten. 
ifturaa  alter  suporlativ  mit  comparativ- 
bodoutung,    der  spätere,  folgcmk,   nur 
in  der  verbindiuig  iftumin  daga. 
igg(jar  possessivum,  euch  beiden  geliörig. 
ik  Personalpronomen,  ich. 
ikoi  relativ  in  beziehung  auf  die  erste 

pcrson. 
in  priiposition  1.  mit  dativ,   a)  örtlich 
auf  die  frage  ivo,  in,  auf,  unter.    Nicht 
selten  steht  es ,  wo  wir  den  accus,  er- 
wjirten,  namentlich  bei  briggan,  qi- 
man,  galagjan,  gasatjan,  prolep- 
tisch  das  ziel  bezeichnend,    b)  zeitlich, 
in ,  an ,  oft  mit  blossem  dativ  abwech- 
selnd,   meist   dem   griechischen   ent- 
sprechend,   vgl.  z.  b.  Lc.  VI,  9   sab- 
bato   dagam,  7  in  sabbato  daga, 
1,59  indagaahtudin,IX,21 1)rid- 
jin  daga  u.  s.  w.    c)  abstract  in  sehr 
mannigfacher  weise  unter  dem  oinfluss 
dos  griechischen  (oft  hobraisirenden)  iv. 
Besonders  auffallend  ist  die  instrumen- 
tale anwendung,    wie  Mc.  IV,  24  in 
I)izaiei  mitaf)  miti]),  Eph.  V,  18 
fuUnail)  in  ahmin,  Mc.  lU,  22  in 
|)amma  reikistin  unhulI)ono  us- 
vairpit)  Jiaim  unhulfom.     Daran 
schliosst  sich  grund  und  veranlassung, 
z.  b.  Lc.  X,  20  bei  faginon;  so  be- 
sonders in  Verbindungen  wie  Eph.  IV,  1 
bandja  in  fraujin,  Rö.  XII,  5  ain 
leik  sijum  inXristau.    Nilher  liegt 
uns  die  bezoichnung  dos  zustundos ,  wie 
Mc.  I,  2;J  manna  in  unhrainjamma 
ahmin  und  der  art  und  weise,  wie 
Mc.   Xn,   1    dugann    im  in  gaju- 
kom  qilian,  Rö.  VII,  ü  svaoi  skal- 
kinoma  in  niuji^ai  ahmins.  Auch 
bei  schwören,  beschwören  u.  dgl.    für 
unser  'bei',  z.  b.   Eph.  IV,  17  veit- 
vodja  in  fraujin,  I  Th.  V,  17  bis- 
vara  izvis  in  fraujin. 


2.  Mit  aecusativ  a)  räumlich  bei 
verben  der  bewcgung  wie  g  a  g g  a  n ,  g  a  - 
loifan,  rinn  an,  insand  Jan  U.S.W. 

b)  zeitlich  für,  auf,  z.  b.  Lc.  1 ,  50  in 
aldins  aide,  Jh.  XII ,  7  in  dair  na- 
filhismeinisfastaida^ata.  Nicht 
selten  jedoch  auch  auf  die  frage '  uann '; 
so  Mc.  XI,  20  in  maürgin,  XIII,  21 
in  jainans  dagans  sauil  riqizeil), 
Lc.  II,  1  varl)  in  jainans  dagans. 

c)  abstract  bezeichnet  es  besonders  ge- 
sinnung  und  handhuig  gegen  jemanden, 
z.  b.  Eph.  I,  16  frial)va  in  allans 
l)ans  veihans,  Lc.  XV,  18  fra- 
vaiirhtamis  in  h  im  in,  ferner  zweck 
und  ziel,  H  Kor.  IV,  11  in  daut)u 
atgibanda  Gal.  H,  8  vaürstvoig 
gatavida  jahmisinI)iudos,  Eph. 
in  IG  gasvinfnan  in  innuman 
m  a  n  n  a  n.  Damit  hängt  die  anwendung 
bei  frabugjan  zusammen,  wo  es  den 
erzielten  preis  bezeichnet,  z.  b.  Jh. 
xn,  5  duhve  fata  balsan  ni  fra- 
baiiht  vas  in  .t.  (l)rija  hunda) 
skatte,  vgl.  Mc.  XIV,  5  frabugjan 
in  managizo  I)au  I)rija  hunda 
skatte. 

3.  Mit  dem  gen.  'trcgcn'  in  der  dop- 
pelten bcdeutung  'um -  iciücn'  und  ' auf 
Veranlassung  von'.  Dieser  gen.  ist  ähn- 
lich zu  nehmen  wie  der  bei  du  und 
fr  am  und  bedeutet  eigentlich  tu  sacJicn 
jemandes,  im  inierc3sc  jemandes ;  z.  b. 
Mc.  n,  27  sabbato  in  maus  var^ 
gaskapans,  ni  manna in sabbato 
dagis;  Mt.  XX^^I,  18  vissa  auk 
I)atei  in  neit>is  atgebun  ina.  In 
verbalen  zusammcnsotziuigen  bezeich- 
net in  ein  locales  ziel,  wie  in  in- 
sandjau,insaihvan,insaian,in- 
voitan;  häufiger  das  eintreten  oder 
versetzen  in  einen  zustimd ,  wie  in  i  n  - 
drobnan,  infeinan,  insvin^jan, 
inliuhtjan.  Eine  verkehrte  richtung 
scheint  es  zu  bezeichnen  in  i  n  v  i  n  d  s , 
invandjan;  dunkel  ist  invidan. 

inagjan  s.  afagjan. 

inahei  f.  verständiges  betragen,  sittsam- 
kcü. 


C^-  /^ 


^^«.^c. 


^-^- 


-^ 


inahs 


il» 
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inahs  adj.  verständig. 

inaljanon  s.  aljanon. 

inbrannjan  s.  gabrannjan. 

indrobnan  s.  drobnan. 

infein  an  sw.  v.  xuni  erbarmen  gerührt 
werden. 

ingaleikon  s.  galeikon. 

ingardja  n.  substantivisches  adjectiv, 
z.  b.  Eph.  n,  19  sijul)  ingardjans 
gu{)s.    Dazu  als  fem. 

ingardjo  f.  I  Kor.  XVI,  19  mil)  in- 
gardjon  seinai  aikklesjon,  Kol. 
rv,  15{)o  ingardjonis  aikklesjon. 

ingramjan  s.  gramjan. 

inilo  f.  anlass,  vcncand;  Jh.  XY,  22 
inilons  (gen.  part.)  ni  haband. 

inkilJ)o  f. ,  substantivisches  adjectiv, 
prädicativ  mit  visan  und  vairjtan, 
schwanger. 

inkunja  m.  substantivisches  adjectiv, 
Stammesgenosse,  vgl.  aljakuns. 

inliuhtjan  s.  liuhtjan. 

inmaideins  f.  vcrtauschung  Skeir.  Vc, 
das    xutn    tausch    gegebne,   preis    Mc. 

inmaidjan  s.  laaidjan.      [Vm,  37.] 

inn  adv.  hinein;  es  steht  dem  verbum 
nach,  z.  b.  Mc.  V,  40galail)  inn,  VI, 
22  atgaggandein  inn,  Jh.  XVIII, 
10  attauh  inn  Paitru,  doch  Jh.  X,l 
saci  inn  niatgaggi]),  überall  grie- 
chischem tlg  —  entsprechend.  Unmit- 
telbar dem  verbum  vorausgehend  ist  es 
doch  wohl  als  zusammengesetzt  anzu- 
sehen, vgl.  da«  von  innatgaggan 
abgeleitete  innatgähts. 

inna  adv.  drinnen. 

innakunds  adj.  xum  gcschlecfU  gehörig. 

in  nana  adv.  mit  gen.  hinein  in,  Mc. 
XV, If;  gadrauhtoisgataühun  ina 
innana  gardis. 

innatbafran  8.  bafran. 

innatgaggan  h.  gaggan. 

innatgAhts  f.  so  ist  Lc.  I,  2^i  für  in- 
nagähtai  der  handschrift  m  schroi- 
ben,  eintritt. 

innattinhao  s.  tiuhan. 

inna^^o  a/lv.  von  innen  her, 

innirat'gan  h.  gaggan. 

iuugaloi^au  b.  ufloiban. 


inniuji^a  f.  Jh.  X,22,  fest  der  teinpeler - 

innufsliupans.  sliupan.   [neuening.] 

innuma  alter  Superlativ  mit  compara- 
tivbedeutiing ,  der  innere,  in  der  Ver- 
bindung (sa)innuma  manna. 

innvairpan  s.  vairpan. 

inraühtjan  sw.  v.  crgrimnum;  Jh.  XI, 
33  inraühtida  ahmin;  38  in- 
raühtifs  in  sis  silbin. 

inreiran  s.  reiran. 

insahtsf.  erxählung,  dar  Stellung,  angäbe. 

insaian  s.  saian. 

insaihvan  s.  saihvan. 

insailjan  sw.  v.  an  seilen  hineinlassen. 

insakan  s.  sakan. 

insandjan  s.  sandjan. 

instandall  s.  standan.  ' 

insvinjjan  s.  svinj»jan. 

intandjan  s.  tandjan. 

intrusgjan  sw.  v.  einpfropfen. 

intundnan  s.  tundnan. 

inuh  (inu)  präp.  mit  acc.  ohtic,  ausser. 
Cod.  A  hat  stets  inu,  CA  inuh,  B 
beide  formen,  meist  inuh. 

invagjan  s.  vagjan. 

invandjan  s.  vandjan. 

inveitan  s.  fraveitan. 

invidan  s.  gavidan. 

invindil)a  f.  Ungerechtigkeit  (Verkehrt- 
heit); im  gen.  qualit.  Lc,  XVIII.  6 
staua  invindijos,  ebenso  XVI,  8. 

invinds  adj.  verkehrt  (Lc.  IX,  41  du- 
otqaufxivog),  ungerecht. 

invisan  s.  visan. 

invitoI)S  adj.  unter  dem gesetxe  stehend: 
invito|>s  Xristaus  I  Kor.  IX,  21. 

is  pronomen  der  3.  person  (fem.  si,  n. 
i  t  a) ,  er,  nicht  selten  ohne  griechischen 
Vorgang  hinzugefügt. 

i  z  e  i  relativpronomen ,  welcher,  aus  i  s  -  o  i , 
fem.  sei  (hllufiger  als  sooi);  izoi 
stellt  auch  für  den  no.  pl.  inasc. ,  z.  b. 
Mr.  IX,  1.  Andcro  casus  als  diese 
drei  kommen  nicht  vor. 

iton  st.  V.  essen;  mit  gen.  part.  sad- 
itun  haürno  Lc.  XV,  IG  (XVI, 21). 

fraVtan  aufessen;  prilt.  frot,  frotun. 

i  |)  conjunction ,  zu  unfang  des  Kutzos 
Ktohoiiü ,  out»pricht  mit  golmder  udvor- 
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ludaivisko 


jioleis 


sativor  kraft,  die  rodo  fortrührend, 
meist  griccliischom  äi ,  steht  aber  auch 
nicht  selten  für;««/,  y««.  ovv  und  ist 
oft  ohne  j,T:iech.  Vorgang  zugesetzt.  Es 
verbindet  sich  mit  I)an,  entweder  un- 
mittelbar wie  Mt.  XXVn,  40  if)  I)an 
bi  hveila  niundon  ufhropida 
lesus  'dann  aber',  oder  durch  ein  oder 
mehrere  worte  getrennt,  wie  Lc.  VII, 
30  i])  is  qa])  fan.  Auch  mit  -uh 
tritt  es  zusammen,  z.  b.  Mc.  X,  38 
ij  lesus  qal)uh,  Jh.  XI,  41  if) 
Jesus  uz-uh-hof,  mit  nu  Mt.  V, 
lOi^saeinu.  Ferner  steht  i  {>  im  Vor- 
dersätze irrealer  hypothetischer  sRtze, 
z.  b.  Jh.  XI,  21  il)  voseis  her,  ni 
fau  gadaul)nodedi  brojiar  mcins, 
und  diinn  beginnt  es  nicht  notwendig 
den  satz,  vgl.  Lc.  VU,  39. 

ludaivisko  ^iv.  jüdisch. 

1  u  d  a  i  V  i  s  k  o  n  sw.  v.  jüdisch  kbcn. 

1  u  d  a  i  v  i  s  k  s  adj .  jüdisch. 

iumjo  f.  victigc. 

iup  adv.  aufwärts,  nach  oben. 

iupa  adv.  droben. 

iupana  adv.  avcu^ev,  von  neuem  Gal. 
IV,  9  (eigentl.  'von  oben',  'von  an  fang 
an'?). 

iupaI)ro  adv.  twi  oben  her. 

ius  adj.,  nur  im  compar.  iusiza  belegt: 
Gal.  IV,  1  ni  und  vaihtai  iusiza 
ist  skalka  ovdiv  6ia(piQn  dov?.ov, 
'er  ist  nicht  besser  daran' ,  vgl.  ius  IIa. 

iusila  f.  crkichtcnnig ,  uvtotc,  II  Kor. 
VIU,  13,  nur  im  no.  sg.  belegt. 

izei  s.  is. 

izvar  Possessivpronomen,  euer. 


Ja  adv.  ja. 

jabai  conjunction,  tccnn,  für  griech.  ti 
und  iäv ,  in  jeder  art  von  bcdingungs- 
sjltzen. 

jah  conj.  u)ul,  auch;  jah-jah  soicohl- 
als  auch,  z.  b.  Mc.  XV,  41.  Es  ver- 
bindet sich  mit  uh  Eph.  IV,  8  jah 
at  -  uh  -  ga  f ,  ersetzt  participialron- 
stnulinn  Mt.  XXVII ,  IS.  Jh.  XIX  ,  2. 
Mc.   I,  20.    Anakolutliisch ,    vielleicht 


in  folge  späterer  Änderung,  steht  jah 
Mc.  XrV,  66.    Das  h  assimiliert  sich 
oft  dem  folgenden  consonanten ,  beson- 
ders in  cod.  A;   CA  hat  einmiü  jan 
ni,  Ambr.  C  jan  ni,  jas  sa;  A  hat 
z.  b.  ja{)  l)an,  jad  du,  jab  brusts, 
jal  laggei,  jam  mundo}),  jan  ni, 
jag  gaslepand,  jas  samana. 
jai  adv.  steht  für  griech.  ruL  ja,  tcahr- 
lich,  z.  b.  Mt.  IX,28  ga-u-laubjats 
J)atei  magjaul)atataujan?(iel)un 
du  imma:  jai,    frauja.     Zugesetzt 
ist  es  Rü.  IX,  18  I)annu  nu  jai  ^a- 
nei  viliarmai[)  ' detnnach  also  in  der 
ihaV.    In  dringender  anrede  Thil.  IV, 
3.    Philem.  20;   so  ersetzt  es  biswei- 
len   das  griechische   w    Rö.   IX,    20. 
I  Tim.  VI,  11. 
jainar  adv.  dort. 
jaind  adv.  dorthin. 
jaindre  adv.  dorthin. 
jaindvairl)s  adv.  dorthin. 
jains  pron.   dem.  jener,  verbindet  sich 

nicht  selten  mit  dem  artikol. 
jainI)ro  adv.  von  dort. 
jal)I)e  conj.  sei  es  -  sei  es,    tut-ilri, 
steht  sowohl  im  vollständigen ,  als  im 
verkürzten  bedingungssatze ,  z.  b.  I  Th. 
V,10eijal)t)eslepaima  jaM^eva- 
kaima,  samana  mit»  imma  libai- 
ma;  11  Kor.  V,  9  usdaudjau,  ja^^o 
anahaimjai,     jaM^e     afhaimjai, 
vaila  galeikan  imma.    I  Kur.  XIV, 
27    stand  es  wjihrschoinlich    anakolu- 
thisch,  wie  tltt,  nur  cinvmi. 
jau,  fragpartikol ,  aus  j a - u  tnVA/iWi  ?  ob 
tcirklich,  ob;  in  direkter  (,Jh.  VII,  48. 
Rö.  VU,  25)  und  indirekter  frage  (Lc. 
VI,  7.    I  Tim.  V,  W. 
jer  n.  jähr. 
jiuka  f.   oder  jiuks  m.?  nur  no.   pl. 

jiukos  ist  belegt,  streit,  xank. 
j  i  u  k  a  n  sw.  v.  kämpfen  (I  Kor.  IX ,  26) ; 
aber  Rö.  VU ,  37  Tür  tvrt onx«v  siegen, 
sonst  gajiukan. 
gajiukan  besiegen,  s.  ga  4. 
j  i  u  1  e  i  s  juhnomt ;  im  Kai.  erklärt  f  r  u  m  a 
j  i  u  1  e i s  den  fremden  namen  n  a u  ba i  m  - 
I      bair,  s.  fruma. 


^^<—  ti.*<^ 
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kiusan 
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jota  m.  fremdwort,  iota. 

ju  adv.  schon,  nunmehr;  ju  ni  nicht 
mehr,  z.  b.  Rö.  Tu,  17,  ebenso  ju  ni- 
Jianamais,  z.  b.  I  Tim.  Y,  23. 

juggalaul)s  m.  (i)  jünglbig ;  voc .  j  u g - 
galauj)  oder  juggalaud,  no.  pl. 
juggalaudeis. 

juggs  adj.  jw\g,  derjugeml  eigen  (jug- 
gans  lustans  n  Tim.  n,  22).  Sub- 
stantiviert in  sw.  form  Lc.n,24:  tvos 
juggons  ahake,  das  junge.  Com- 
parativ:  sa  jühiza  Lc.  XV,  12.  13. 

juk  n.  joch,  gespann. 

jukuzi  f.  joch,  knecktschaft. 

junda  (ü?)  f.  jugend. 

juj)an  adv.  schon;  jut)an-ni  nicht 
mehr. 


Kaisar  m.  fremdwort,  kaiser. 

kaisaragild  n.  kaisersteuer. 

kalbo  f.  junge  kiüi. 

kalds  adj.  kaU. 

kalkinassus  m.  hurerei,  eliebnich. 

kalkjo  f.  (oder  kalki?  nur  dat.  plur. 
kalkjom)  hure. 

kannjan  sw.  v.  bekannt  macJien,  kund 
thuen. 

gakannj  an  bekannt  machen,  kund  thuen, 
empfelüen  (H  Kor.  XH,  11).  Im  prJit. 
ütjerwiogt  gakannj  an  (vgl.  besonders 
Jh.  XVn,26);  auch  kanngakannjan 
be«leuten  'völlig  bekannt  machen'  (Lc. 
II,  17):  mit  dem  object  all  steht  drei- 
mal gakannjan  fxusmnmen  bekannt 
machen),  einmal  kannjan. 

Qskannjan  kund  thuen  Kö.  IX,  22, 
empfehlen  U  Kor.  V,  12. 

kapillon  sw.  v.  xilnia9ui ,  sich  das 
haar  scheren,  I  Kor.  XI,  »i.  Vom  lat. 
capillu«;  doch  bedeutet  capillari 
'behaart  sein'. 

kara  r.  sorge;  es  übertragt  in  Verbindung 
mit  visan  niktiv  und  wird  mit  dom 
aco.  und  gen.  verbunden,  wie  Jh.  XII,  0 
ni  |>eoi  ina  |)i/.o  t>arbano  karu 
vofti;  Tiir  kara  iHt  stoht  kar'  int 
Jh.  X  ,  l.'J.  Öfter  wird  ist  auMgolawwn, 
wioilc.  XIl,ll;IKor.  V,  l'J  hva  mik 


jah  Jans  üta  stojan  scheint  kara 
ist  hinzugedacht  werden  zu  müssen. 

karkara  f.  fremdwort,  kerker. 

karon  sw.  v.  sich  kümviern. 

gakaron  mit  acc.  oder  dat.?  I  Tim. 
m,  5  hvaivaaikklesjon  gul)s  ga- 
karoj),  ga-  mit  futurbedeutung. 

kas  n.  gefäss;  im  plur.  oy.svij  gerätschaf- 
ten  Mo.  in,  27. 

kasja  m.  tapfer. 

katils  m.  (oder  katil  n.?  niu-  gen.  pl. 
katile  belegt  Mc.  VII,  4)  kessel.  Es 
ist  schwerlich  fremdwort. 

kaupatjan  sw.  v. ,  präter.  kaupasta, 
ohrfeigen. 

kaupon  sw.  v.  Jiandel  treiben;  es  ist 
schwerlich  fremdwort. 

kaürban  fremdwort,  y.oq^üv,  geschenk. 

kaürbanaun  fremdwort,  ohne  got. 
flexion,  y.ooßavüv,  tempelschatx. 

kaurei  f.  schwere,  fülle. 

kauril)a  f.  last. 

kaurjan  sw.  v.  belasten,  beschweren. 

anakaurjan  sw.  v.  belasten,  beschweren. 

m  i  I)  k  a  u  r  j  a  n  mitbelasten. 

kaürn  n.  körn,  getreide. 

kaürno  n.  das  (einxelne)  körn. 

kaurus  (oder  kaurs,  kaureis,  nur  no. 
pl.  fem.  kaurjos  belegt)  adj.  schiccr, 
lästig. 

kausjan  svf.v.  jyrüfen,  kosten,  schmecken, 
entweder  mit  acc.  oder  mit  gen. ,  wie 
Lc.  XIV,  24  ni  ainshun  —  kau- 
seil» {>i  s  nahtamatis  meinis.  Mc. 
IX,  1  J)ai  izei  ni  kausjaiid  dau- 
^aus  neben  Lc.  EX,  27  (Jh.  YHI,  52) 
ni  kausjand  daul>u. 

gakausjan  völlig  erproben. 

kavtsjo  f.  fremdwort,  cautio,  Urkunde 
von  Neapel. 

koinan  sw.  v.  keimen. 

askeinan  hervorkeimen. 

m  i  !>  u  s  k  0  i  n  a  n  mit  }iervQr keimen. 

kolikn  n.  türm,  obergcachoas ,  spdsesal. 

k  i  1 1)  e  i  f.  mutterleib. 

kindinK  m.  landpflegcr. 

kinnus  f.  kintÜHicke. 

k  intus  m.  xod{tüvtijg,  kleinste  miiiixe. 

kiusan  st.  v.  jrrüfen,  viel  Holloner  als 
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gakiusan 


nslagjan 


pakiusan  prüfen;  im  part.  porf.  (stets 

mit  ga-)  erprobt,  cJJx/uoc. 
askiusan   1.  durchprüfen  I  Th.  V,  21. 
2.  prüfend  axissondern,  verwerfen,  mit 
dat.  (Lc.  rV^  29.   XX ,  17) ,  aber  per- 
sönlichem  passiv.     Der    dat.    ist    wie 
bei    usvairpan    instnimontal ,     'eine 
aiissondening    mit    etioas    vornehmen'. 
Das  part.  pcrf.  uskusans^=  ud6y.ii.iog, 
verworfen ,  untauglich. 
k  1  i  s  m  j  a  n  sw.  v.   klitigeln. 
klismo  f.  klingel,  scliellc. 
kniun.  (nur  knive,  knivam,  kniva 
belegt)  knie ;  wider  das  griechische  zu- 
gesetzt Mc.  I,  40. 
kno|)s  f.  (knoda?   nur  knodai  Phil. 

III,  5  belegt)  gcschkchi. 
knussjan  sw.  v.  auf  die  kniee  fallen. 
kriustan  st.  v.  nur  Mc.  IX,  18  kriu- 
stif»  tunl)uns  noinans er knirscJU mit 
den  xähncn. 
krusts  f.  das  knir selten. 
kubitus  m. ,  nur  Lc.  IX,  14  gavaür- 
keij)   im   anakumbjan    kubituns 
bcicirkct  Hinen  das  niederlegen  in  (geord- 
neten) lagern,  acc.  des  innern  objects. 
kukjan  sw.  v.  mit  dat.  küsseti. 
bikukjan,    transitiv,    mit    küssen    be- 
decken. 
kumei,  fromdwort,  stelle  auf. 
kunavida  f.  fessel. 
kuni  n.  geschkdit,  stamm;   wohl   mis- 

verstUndlic'h  für  i(pi}ueola,  Lc  I,  8. 
k  u  n  n  a  n  ,  priltcrito  -  prilsons ,  crketinen, 
kennen,  wissen  auch  mit  doppeltem 
accusativ,  wie  Mc.  VI,  20.  Über  die 
schwach  floctierondon ,  von  kunnan 
abgoloitolon  verba  s.  anakunnan. 
frakunnan  mit  dat.  verachten. 
gakunnan,  mit  reflex.  acc,  sich  be- 
kennen als  untertlian  (sidi  xucrkenncn?), 
so  I  Kor.  XV,  28  sunus  gakann  sik 
faüra  Iiamma  ufhnaivjand  in  uf 
ina  I)o  alla;  Gal.  11,  5  t>aimei  ni 
Ji  V  0  i  1  o  h  o  n  K  a  k  u  n  ])  0  d  u  ra  u  f  h  n  a  i  - 
voin  'denen  tcir  nicht  einen  augcnblick 
Unterordnung  \wrkanntcn'.  Ähnlich 
I  K,  VII,  ü  gakunnands  'aus  nacii- 
giebigkeit'.    Vgl.  gakunds. 


ufkunnan  erkennen.  In  den  priLsens- 
formcn  schwach  wie  anakunnan:  das 
prät.  meist  ufknn{>a,  und  nur  I  K<»r. 
I,  21  ufkunnaida. 

kunl)i  n.  künde,  erkcnnlnis. 

kunl)s  adj. ,  eigentlich  part.  perf.  zu 
kunnan,  ktnul,  bekannt.  Dazu  das 
substantivierte  kunl)a  m.  der  bekantUe. 
Lc.  n,  44. 

kustus  m.  prüfung. 


Laggamodei  f.  langmut. 

laggei  f.  hinge. 

laggs  adj.  hing. 

lag  Jan  sw.  v.  legen,  z.  b.  Mc.  V,  23  ei 
lagjais  ana  ^o  handuns,  mit  dat. 
Mc.  VII ,32  bedun  ina  ei  lagidedi 
imma  handu;  Mc.  XV,  19  lagjan- 
dans  kniva.  Sodann  (hinlegen)  hin- 
geben ,  wie  Jh.  X ,  15  s  a  i  v  a  1  a  m  e  i  n  a 
lag  ja  faür  ^o  lamba;  begründen, 
stiften  Mt.  X,  34  lagjan  gavafrt>i 
ana  airl)a. 

af lagjan  ablegen. 

ana  lagjan  auflegen,  Lc.  FV",  40  ain- 
hvarjammeh  izo  handuns  ana- 
lag jands;  Lc.X,30  banjos  analag- 
(jandans)  u-utulen  beibringen. 

atlagjan  aidegen,  z.  b.  Mt.  IX,  18  at- 
lagei  handu  I)oina  ana  ija,  vor- 
legen (Mc.  Vlil,  6  mit  faür);  hinlegen 
Mt.  VII,  19  in  fon  atlagjada. 

faürlagjan  vorlegen,  von  speisen. 

galagjan  legen,  auch  mit  doppeltem  acc. 
Mc.  Xn,  36.  Lc.  XX,  43;  mit  dat. 
Mc.  VI,  5  favaim  siukaim  han- 
duns galagjands  vgl.  UTim.  IV,  S. 
Öfter  steht  in  mit  dat.  dabei,  wie  Mt. 
XXVII,  üO  gal agi da  ita  in  hlaiva, 
doch  auch  acc.  wie  Jh.  XV,  6  in  fon 
galagjand.  Im  passiv  und  part.  porf. 
erscheint  nur  galagjan,  im  prät.  act. 
ist  es  hilufigor  als  lagjan. 

ufarlagjan  darüber  legen ,  be<lecken :  J h . 

XI,38staina  ufarlagida  vas  nfaro. 

nslagjan  in  die  höhe,  hinauf  legen  Lc. 
XV,  5;  sonst  immer  mit  dem  object 
handu,  handuns  ausstrecken}^ 


^^ 
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laian  red.  v.  schmähen,  nur  Jh.  IX,  28 
lailoun  imma. 

laiba  f.  Überbleibsel. 

lalgaion  fremdwort,  legian. 

laikan  red.  v.  springen,  hüpfen. 

bilaikan  verspotten  (vgl.  insultare). 

laiks  m.  (i)  tanx. 

laiktjo  firemdwort,  leseahschniit ,  in  cod. 
B  am  rande  beigeschrieben. 

lais  s.  leisan. 

laisareis  m.  khrer. 

laiseigs  adj.  xum  lehren  geschickt. 

laiseins  f.  lehre. 

lais  Jan  sw.  v.  lehren;  mit  acc.  der  per- 
son,  z.  b.  Mc.  ES,  31  laisidasipon- 
jans  seinans,  oder  der  sache,  z.  b. 
Mc.  Xn,  14  vig  gujs  laiseis,  vgl. 
Mc.  ^^I,7  laisjandans  laiseinins 
anabusnins  manne;  beid6  accusa- 
tive  Jh.  XTV,  26  sa  izvis  laisei{) 
allata,  Mc.  FV,  2  laisida  ins  in 
gajukom  manag.  Reflexiv,  lais- 
jan  sik  (T  Tim.  V,  1.3,  n  Tim.  m,  7) 
lernen,  mit  dem  infin.  I  Tim.  V,  13. 
Im  passiv  Gal.  VI,  6  sa  laisida 
vaurda  (dat.  sg.). 

ga  lais  Jan,  dem  vorigen  gleichbedeu- 
tend ,  fast  immer  mit  reflex.  acc.  und 
Infinitiv;  ohne  object  11  Tim.  11,  12 
galaisjan  qinon  ni  uslaubja. 

nslaisjan  gründlich  unlerrichicn. 

laistjan  sw.  v.  mit  acc.  oder  afar  und 
dat.,  folgen,  begleiten;  erstreben  Rö. 
XTV',  29. 

afarlaistjan  mit  dat.  nachfolgen. 

galalBtjan  mit  acc.  gleichbedeutend 
mit  laistjan,  erscheint  Rö.  XU,  13 
im  part.  pris.  (erstreMn) ,  zweimal  im 
prät.  fiir  toioch.  perfoct,  I  Tim.  IV,  6 
und  als  glosne  zu  II  Tim.  III,  10. 

laists  m.(\)  spur;  Skoir.  Ild  and  ^a- 
na  f>izolaiRt' dem  cnlsprcchend ',  \u] . 
Va. 

lamb  n.  lamm,  schaf. 

land  n.  land;  Lc.  IV,  87  J)!«  bisnn- 
jano  landiH  umgegend;  Ia:.  XIX,  12 
iragifida  land  in  partit.  ^on.  'wamUrtc 
eiw  Klrer/ce  Imulrn ', 

lani  vs  adj.  kmfllnH.  Siiporl.  Ins  i  vok  t:i  i. 


latei  träghdt,  nur  Phil.  UI,  1  Jo  sa- 
mona  izvis  meljan  mis  ni  latei 
iuol  ovy.  oxvijQov,  empfinde  ich  keine 
trägheit,  u-erde  nicht  überdrüssig. 

latjan  sw.  v.  träge  maciioi,  an f halten. 

a n  a  1  a  t j  a  n  träge  machen ,  liinda-n. 

galatjan,  dasselbe;  nur  Gal.  V,  7  im 
prät. 

lats  adj.  träge;  zugesetzt  Lc.  XIX,  22 
unselja  skalk  jah  lata. 

lafaleiko  adv.  u-illig ,  gern. 

laI)on  sw.  V.  einladen,  berufen. 

atlaI)on  hinxurufen. 

gala|)on  1.  xusammenladen ,  z.  b.  Lc. 
XV,  6 ,  XU  andern  einladen  Mt.  XXV, 
38.  43.  2.  gleichbedeutend  mit  la|)on , 
im  prät.  (giiech.  perfect)  I  Kor.  "STI, 
17,  und  im  part.  perf. ,  welche  formen 
aber  auch  von  laI)on  vorkommen. 

la|)ons  f.  einladung ,  bernfutig;  ungenau 
für  /.vt^iaaig  Lc.  II,  38,  vgl.  25. 

laubjan  s.  galaubjan. 

laudi  f.  gestalt,  nur  Gal.  TV,  19  in  einer 
glosse  (laudjai). 

laufs  m.  (a)  blatt;  no.  pl.  laubos. 

laugnjan  sw.  v.  leugnen. 

galaugnjan,  mit  und  ohne  rofl.  acc. 
sich  verbergen,  verborgen  bleiben,  so  Lc. 
I,  24  galaugnida  sik,  Mc.  \TI,  24 
ni  mahta  galaugnjan,  Lc.  VIII,  47 
saihvandoi  |)atei  ni  galaugnida 
'dass  es  ihr  nicht  gehingen  war  vcrboi'- 
gen  xu  bleiben. 

lauhatjan  sw.  v.  leuclUen,  blilxen. 

lauhraoni(lauhmuni)f.  blitx,  flamme. 

laun  n.  lohn. 

launavargs  m.  (a)  undankbarer  (foind 
des  lohnos?  wohl  vielmehr  Verbrecher 
hinsichtlich  dos  lohnos). 

laus  adj.  los,  mit  gen.  I  Kor.  IX,  21 
v'itodis  lausgnj)s,  oder  mit  af  Gal. 
V,  4  lausaisijutafXristau,  leer, 
z.  b.  Lc.  XX,  10.  11;  eitel,  nichtig, 
z.  b.  Eph.  V,  G. 

lausavaürdoi  f.  leere  geschwätxigkcit. 

lausavaürdi  n.  leeres  geschivätx. 

1  a  u  H  a  v  a  ii  r  d  s  nichtig  schwatxend. 

lauHbandja  in.  sulistuntivischos  udjectiv, 
yt  I  o  c.  /  inermü  Ucrcrfunul.  nur  Mc.  X 1 1,  .*{. 
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lansjan 


aflotan 


lansjan  sw.  v,  1.  losen,  erlösen,  z.  b. 
R«i.  XI ,  2G.  2.  {los  krifgen)  einfordern, 
eintreiben;  so  Lc.  FII,  13,  wo  dor  dativ 
wohl  zu  paraiil  pehört,  VI,  30.  3,  xu 
nichte  maclien  I  Kor.  I,  17. 

galausjan  1.  lösen,  erlösen,  z.  b.  Kol. 
I,  13.  2.  eintreiben,  xnrück fordern  Lc. 
XEX,  23.  Im  prjit.  und  part.  perf. 
erscheint  nur  gal  aus  Jan,  nicht  lans- 
jan; Rö.  VIT,  2  stoht  galansjada 
Tür  y.aty']ny^Tui  'die  lösung  wird  voll- 
bracht'. Morkwünlii^  dor  dativ  I  Kor. 
VII,  27  galausi{)s  is  qonal. 

uslausjan  1.  herauslösen ,  so  Lc.  X^TI, 
G  uslausei  J)uk  US  vaürtira.  2.  er- 
lösen Gal.  I,  4.  3.  Phil.  II,  7  sik 
silban  uslausida,  sich  losnmclien 
(von  seiner  gottgleichhoit). 

lausqil)rei  f.  leerheit  des  inagens ,  fasten. 

lausqil)rs  adj.  nüchtern. 

loihts  adj.  leicht,  nur  11  Kor.  TV,  17 
(die  hdschr.  hveiht). 

leiht  n.?  nur  n  Kor.  I,  17  leihtis 
belogt,  leiehtsinn. 

leih  van  st.  v.  (nur  in  präsensformen 
belegt)  darlcüicn;  loihvansis  entleh- 
nen Mt.  V,  42. 

1  eik  n.  leib,  fleisch  (im  bibl.  sinne) ,  auch 
IdcJinam  Mc.  VI ,  29. 

leikains  f.  Wohlgefallen,  bcschluss,  vor-  [ 
satx. 

leikan  sw.  v.  gefallen,  nur  I  K.  X,  33 
ik  allaim  all  leika  (all  in  jeder  hin- 
sieht) und  Jh.  VIII,  29. 

galeikan  1.  gefallen,  mit  dat.,  z.  b. 
II  Kor.  V,  9  usdaudjam  vaila  ga- 
leikan imma.  Unpersönlich  mit  In- 
finitiv z.  b.  I  Kor.  I,  21  galeikaida 
gujia  panasjan,  mit  acc.  c.  inf.  Kol. 
1 ,  19  in  imma  galeikaida  alla  ful  - 
Ion  bauan,  mit  abhlingigem  ei  I  Th. 
in,  1.  2.  Wohlgefallen  an  etwas  finden: 
Lc.  III,  22  I)U  is  sunus  moins  sa 
liuba,  in  I)uzei  vaila  galeikai- 
da, vgl.  Mc.  I,  11.  Das  part.  perf. 
stoht  adjoctivisch  für  (VaQtoroc,  z.  b. 
Kö.  XII,  1  Saud  (jivuna  —  vaila 
g  a  1 0  i  k  a  i  d  a  n  a  g  u  !>  a. 

f a  ür a g a  1 0 i  k a n   rorlirr  gefallen . 


1  eik  eins  adj.  feischlich,  leiblich. 

lein  n.  leinwatul,  linnenes  gewatul. 

leisan  st.  v.  lernen?  nur  Phil.  rS',  12 
lais  olda ,  so  dass  es  auch  priltoritn- 
priLsens  sein  kann.    Es  folg^  Infinitiv. 

ieitils  adj.  klein,  wenig.  Da-s  neutrum 
leitil  mit  partit.  gen.  I  Kor.  V,  G. 
Gal.  V,  9;  oft  adverbial  gebraucht,  wie 
ITim.  V,23  veinis  leitil  brukjais, 
Mc.  I,  19  framis  leitil. 

leifus  m.  ?  nur  acc.  sg.  lei{)u  Lc.  I, 
lö,  kihistlidier  wein  oLxiQu. 

lekeis  m.  arxt.  Dardr  ist  gft  leikeis 
geschrieben,  wozu  wahrscheinlich  der 
anklang  von  leik  mitwirkte.  Ebenso 
in  den  folgenden  abloitungen. 

lekinassus  m.  heilung. 

lekinon  sw.  v.  ärxilich  behandeln,  hei- 
len; dabei  der  gen.  Lc.  V,  15  garun- 
nun  lekinon  fr  am  imma  sai'ihte 
seinaizo,  vgl.  VIII,  2. 

galokinon  von  gleicher  bedeutung ,  ein- 
mal infin.  bei  ni  mahtavas  Lc.  Vni, 
43 ,  einmal  part.  perf.  Lc.  VIII ,  2 ,  djt^ 
vom  Simplex  nicht  vorkommt. 

lotan  st.  V.  red.  lassen,  z.  b.  Lc.  XIX, 
'14niletandinJ»usstainanastai- 
n a ;  .Ih.  XIV,  8  ni  letaizvisvidu- 
V  a  i  r  n  a  n  s ;  von  sich  lassen ,  ausstnsscn 
Mc.  XV,  37  1 0 1  an  d  s  s  t  i  b  n a  m  i  k  i  1  a ; 
iiberlassai  Rü.  XII,  19  mis  fraveit 

I  e  t  a  i  d  a  u .  Besonders  oft  s;  nlassen ,  er- 
lauben, mit  acc.  und  inf.  wie  Mc.  X, 

II  leti])  1)0  barna  gapgan  du  mis, 
oder  der  inf.  ergänzt  sich  aus  dem  zu- 
sammenhange, wie  Mc.  XI,  G.  Aach 
steht  einmal  ei  Mc.  XI,  IG  ni  lailot 
ei  hvas  Jiairhberi  kas  fafrh  Jio 
alh. 

afletan  loslassen  Mc.  I,  18  af  lotan - 
dansjionatjaseina;  enUassm ,  z.  b. 
Mt.  V,  32  hvazuh  saei  aflet  if  ijon 
seina;  von  sichgeben,  z.b.  Mt.  XXVII, 
50  aflailot  ahman;  verlassen,  z.  b. 
Mt.  ^^^ ,15aflaiIotpo  sobrinnu; 
aufgeben  Mc.  VII,  8  afletandans 
anabusn  gul)s;  rr/rt.s\sr»j,  rerxeihen, 
7..  b.  Mt.  VI,  14  jabai  afletil)  inan- 
nain  nüssadodins  ize. 


'ÜU^'-A/- 


-^^^  €c^t' 


fraletan 


lustusalns 
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fraletan  los-,  herablassen,  z.b.  Mc.  ü,  4 
insailidedun  |>ata  badi  jah  fra- 
lailotun;  freilassen,  z.b.  Mc.  XT,  6 
fralailot  im  ainana  bandjan;  ent- 
lassen, z.  b.  Mc.  Yin,  9;  xuhxssen  mit 
acc.  und  inf.  z.  b.  Mc.  I,  34  ni  fra- 
lailot rodjan  I)os  unhulI)ons;/'m- 
sprechen,  Lc.  VI,  37;  erlassen,  ver- 
geben, z.b.Lc.  Yn,4:7  Jammei  leitil 
fraletada,  leitil  frijod,vgl.XVn, 
3.  4r  (gewöhnl.  afletan). 

usletan  (emittere)  ausschlüssen. 

lev  n.?  nur  leva  dat.  lev  acc.  sg.  be- 
legt, gelegenheü,  veranlassung. 

lev  Jan  sw.  v.  preisgeben,  verraten,  nur 
im  part.  präs.  sa  levjands  belegt. 

fralevjan  verraten;  H  Tim.  in,  4  fra- 
levjandans  Ttoodozui. 

galevjan  preisgeben,  Lc.  VI,  29  ga- 
levei  imma  jah  an|)ara;  verraten, 
viel  häufiger  als  das  simplex. 

libains  f.  leben. 

liban  sw.  v.  leben. 

mij)liban  xiisammenleben. 

ligan  St.  V.  liegen. 

atligan  xur  hand  sein ,  bereit  liegen ,  nur 
Ri.  Vn,  18  viljan  atligi^  mis. 

u  f  1  i  g  a  n  ^danieder  liegen  ?)  verschmachten 
(Mc.  Vm ,  3) ,  sterben  Lc.  XVI ,  9. 

ligrs  m.  (a)  lager,  bett;  beüager  Rö. 
Xm,  13. 

lima  fremdwort,  %carum. 

lisan  st.  V.  lesen,  ernten;  es  erscheint 
nur  in  prisens  formen  und  vom  ein- 
sammeln der  fruchte. 

galisanÄamwMrYn/galisan  &'x\i8ichvtr- 
sammeln  dvvüytadut  Mc.  IV,  1.  Lc. 
XVU,  3»;. 

listeigs  adj.  listig. 

listB  f.?  nar  Eph.  VI,  U  im  acc.  pl. 
1  i  8 1  i  n  «  belogt ,  list ,  listige  nachslellwig . 

1 1 1  a  f.  hettchelei. 

litoins  f.  W/te,  nurl  Tim.  II,  I;  firomd- 
wort  zu  iitt}? 

li|>aH  m.  glied. 

üabaleiks  adj.  lieblich. 
i  a  f«  acc-.  Str.  1  i  u  bana  u.  s.  w. ,  no.  sg. 
ii:     ;.  -  !  •   »,<•;.•/■      lieb. 

.  1  11  '1  an   ;-t.    V.    II 'irtiHcn. 


liuga  f.  ehe. 

liugan  st.  v.  lügen. 

liugan  sw.  v.   heiraten,  im   activ  vom 

manne;    im   passiv   vom   weibe,    mit 

dat.  Mc.  X,  12  jabai  qino  liugada 

an|)aramma. 
galiugan,  dasselbe,    nur  Mc.   VI,  17 

galiugaida  iyüu}]Oiv. 
liugn  n.    (nur  acc.   sg.   liugn    belegt) 

lüge. 
liugnapraüfetus  m.  lügenpropJiet. 
liugnavaürds  m.  lügenredner. 
liugn  ja  m.  lügner. 
liuhadei  f.  lielligkeit,  licht;  II  Kor.  IV, 

6   du  liuhadein;   daselbst  4  ei  ni 

liuhtjai    im    liuhadeins    (so    A, 

liuhadein  B);  liuhadeins  scheint 

partit.  gen.  zu  sein,  wie  Lc.  II,  7  ni 

vas  im  rümis. 
liuhadeins  adj.  licht,  hell. 
liuha|)    (liuhad,   gen.   liuhadis)    n. 

licM. 
liuhtjan  sw.  v.  leuchten,  intransitiv, 
galiuhtjan  erleuchten,  ans  licht  bringen. 
inliuhtjan  erleuchten. 
Hut  ei  f.  heuchelei,  Verstellung. 
liuts  adj.  Iieuchlerisch. 
liujtareis  m.  sänger. 
liuJ)on  sw.  V.  singen.     Rö.  XV,  9  na- 

min  l>einamma  liut)o. 
lofa  m.  die  flache  hand. 
labains  f.  hoffnung. 
lubjaleis   adj.  nur  n  Tim.  III,  13  als 

glosso    zu    liutai    yöiittg,  giftkundig, 

xauberkundig. 
lubjaleisei  f.  giftkundc,  xauberei. 
lud  ja  f.  anilitx. 
luftus  m.  luft. 
lukarn  n.  fremdwort  (lucema),   leuchte, 

lampe. 
Iukarna8tal)a  m.   leuchter,  candclcU/er. 
iun  n.?  (nur  acc.  sg.  hin   belegt)  Mc. 

X,  4')  giban   saivala  sei  na  faur 

managans  Iun  Xvtqov,  lösegeld? 
Inston  svr.  v.  begehren,  mit  gen. 
lustUH  m.  tust,  begierde,  meist  in  iiblom 

«inno,     docli    vgl.     I'liil.    I,    23    und 

I'hilom.  11, 
I  u  h  t  II 8  a  ni  s  udj .  ersehnt. 

18 
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Inton 


manag(alt>s 


laton  sw.  V.  betrügen. 

usluton  betrügen,  verführen,  irre  leüen. 


M  a  g  a  n ,  prätcrito  -  präsens ,  rertnijgen . 
können;  meist  mit  infinitiv,  doch  steht 
auch  das  noutnim  eines  pronomons  oder 
juljoctivs,  Phil.  IV,  13  all  mag  in 
Xristau,  IIKor.  XHl,  8  ni  mag  hva 
vi|)ra  sunja.  Das  part.  perf.  raahts 
mit  vis  an  und  infinitiv  passivisch, 
z.  b.  Jh.  ni,  4  hvaiva  mahts  ist 
manna  gabairan  all)eis  visands. 

gamagan  vemvigen,  gelten,  nur  Gal. 
V,  6  in  Xristau  lesu  nih  biraait 
hva  gamag  nih  faürafilli. 

magal)ei  f.  jungfraxischaft. 

magal)s  f.  Jungfrau. 

magula  m.  knäblcin. 

magus  m.  hiabe;  knechl  (Lc.  XV,  26). 

mahteigs  adj.  1.  mächtig,  fähig,  z.  b. 
Lc.  XIV,  31  l>agkei|)  siaiu  mah- 
teigs gamotjan  imma.  2.  möglich, 
7..  b.  Mc.  IX,  23  allata  mahteig 
])amma  galaubjandin,  X,  27  al- 
lata mahteig  ist  fram  gul)a. 

mahts  f.  macht,  vermögen,  kraft;  im 
plur.  auch  thaten  der  macht  z.  b.  Mt. 
ATI,  22  mahtins  mikilos  gata- 
videdum. 

maidjan  sw.  v.  verändern,  verfälschen. 

inmaidjan  verwandeln,  verändern.  Mit 
refl.  acc.  Mc.  IX,  2  inraaidida  sik 

UttlU0Q(p(Ü9tl. 

maihstus  m.?  nur  im  dat.  sg.  m a ( h  - 
stau  Lc.  XIV,  35,  mist. 

mail  n.?,  nur  im  gen.pl.  mailo  Eph. 
V,  27,  runxel,  (fleck?). 

malmbrana  m.  fremdwort,  pergament. 
nur  im  acc.  pl.  maimbranans  II  Tim. 
IV,  13. 

m  a  i  s  adv.  mehr.  Es  tritt  pleona-stisch  zum 
foraparativ Mt.  VI, 26.  Mc.  V.26. Phil. L 
2:5;  ohne  grioch.  Vorgang  11  Kor.  VIII, 
22  in  B.  Verbindungen:  filu  mais, 
und  filu  mais,  hvan  filu  mais. 
tind  hvan  filu  mais,  filausmais, 
hvan  mais,  hvaiva  mais;  mais 
{tarama  Mc.  VIT,  .%. 


maists  s.  maiza. 

maitanred.v.:  Mc.  XI.8  astans  maf- 
maitnn  us  bagmam   hnum .  schnei- 
den. 
afmaitan  abhauen. 

bimaitan  beschneiden;  auch  intransitiv 
beschneidnng  vornehmen  d.  h.   sich  be- 
schneiden lassen,  z.  b.  Gal.  V,  2. 
gamaitan,  nur  Phil.  III,  2  safhvil) 
l)o  gamaitanon,  woI)iuda.  wie  es 
scheint,  zu  ergUnzen  ist,  ct.  yararo- 
/ujv,  Luther  'xerschneidung'. 
usmaitan  ausschneiden,  umhauen,  ver- 
tilgen. 
mai|)ms  m.?,   nur  im  no.  sg.  Mc.  ATI, 

11,  geschenk  (ursprünglich  ross?). 
maiza   compar.    grösser.     Skoir.    ATIc 

filaus  maizo.  Dazu 
maists  superl.;  sa  maista  gudja  der 
ÄoÄ47>n>-s<cr ;  Mc.  VI .  21 J)  a  i  m  m  a  i  s  t a  m 
seinaize  den  vornehmsten  unter  den 
seinen.  Adverbial  steht  maist,  aufs 
meiste,  höchstens  I  Kor.  XIV,  27. 
raalan  st.  v.   nur  Lc.  XATI,  35   ma- 

landeins,  mahlen. 
malma  m.  sand. 
raalo  f.  motte. 
mammo  f.  fleisch. 
mammona    m.    fremdwort,    mammon, 

reichtum. 

manag  ei  f.  menge,  volk.    Das  prädikat 

und  das   einen   nebensatz  vertretende 

particip  steht  dabei  oft  im  plural  resp. 

masc. ;  es  kann  also  zwar  heissen  Mt. 

IX,  25  usdribana  var])  so  mana- 

gei,  Lc.  XVni,  48  alla  managet 

gahausjandoi  paf  hazein  gu^a, 

aber  auch  Jh.  VII, 2<1  andhofsoma- 

nagei  jahqelinn,  Lc.I,21  vas  raa- 

nageibeidandans  Zakariinsjah 

sildaleikidedun.    Jh.  VII,  49  ro 

managei,  l>aiei  kunnun  ina,  fr»- 

!      qi^anai   sind.     Ebenso  Jh.  XII .  12 

I      manageins  filu.  sei  qam  at  dul- 

I      tai,   gahausjandans  —   nemun; 

'      Mt.  IX,  R  gasalhvandeins  mana- 

I     goinsohtedun  sildaleikjandans. 

raanagdups  f.  menge ,  iH>erflu.os . 
I  managfall)«  adj.  mannigfaltig. 


!2^tit-Y  — 
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managjan  s-w.  v.  vermehren. 

managnan  sw.  v.  1.  reichlich  vorhanden 
sein,  z.  b.  11  Kor.  IV,  15  ansts  ma- 
nagnandei.  2.  reich  sein  ayi  etwas. 
n  Kor.  \ill,  7  in  allamma  ma- 
nagni])  ei  jah  in  I)izai  anstai 
managnail). 

nsmanagnan  sich  reich,  gross  erweisen. 

manags  adj.  i^iel:  compar.  managiza, 
superl.  fai  managistans. 

raanamaürj)rja  m.  menschemnörder. 

manasej)s  f.,  auch  manaseds.  gen. 
manasedais  (menschensaai)  mensch- 
heii,  "weU;  meist  mit  artikel. 

manauli  n.?  nur  dativ  manaulja 
Phil,  n,  7,  gestaü. 

manleika  m.  (auch  mannleika)  bild 
(eines  menschen). 

manna  m.  mann,  mensch.  Im  negativen 
satze  irgend  einer;  ni  manna,  oder 
manna  ni  für  ovSsl^,  UTjdtlc. 

manna  fremdwort,  manna. 

mannahun,  in  negativen  sätzen ,  irgend 
jemand. 

manniskodns  m.  menschliche  natur. 

mannisks  adj.  menschlich. 

manvij)a  f.  bereit^cfiaft ;  plur.  Lc.  XTV, 
28  rahneij)  manvil)0  habaiu  'be- 
rechnet, ob  er  der  bereiten  mittel,  des 
Verrats  habe',  gen.  partit. 

manvjan  sw.  v.  bereuen,  xurichten. 

faüramanvjan  vorher  bereiten. 

gamanvjan  bereiten,  xurichten;  es  steht 
im  prä-s.  für  griech.  futurum  z.  b.  Mt. 
XI,  10.  einmal  im  prät. ,  welches  vom 
ßimplox  nicht  vorkommt,  siebenmal 
im  part.  perf. ,  vrelfhos  vom  simplex 
zweimal  erscheint. 

faäragamanvjan  vorher  bereiten. 

manvuba  adv.  bereit,  U  Kor.  X.  6 
manvnba  habandann  sich  bereit  ver- 
hallen/J,  bereit  seiend. 

manvas  adj.  bereit. 

maran  al)a,  ftromdworter,  der  Herr 
kotntnl. 

marei  f.  meer,  nee. 

marikroitofi  m.  perV. 

marinaiva  m.  nee. 

marka  f,  mark,  ffrrnxe, gebiet,  nur  im  plur. 


[  martyr?    nur   gen.    pl.    marytre   im 

j      Kalend.  m.  märiyrer. 

I  marzeins  f.  ärgernis. 

mar z Jan  sw.  v.  ärgern,  anstoss  geben. 

afmarzjan  durch  ärgernis  irre  führen. 

gamarzjan  ärgern,  anstoss  geben;  die 
passivformen  und  das  part.  perf.  nur 
von  gamarzjan  und  afmarzjan. 

matibalgs  m.  ßpeisetasclie. 

matjan  sw.  v.  essen  (auch  von  tieren). 

gamatjan  essen;  Lc.  XVn,  8  ga- 
matjis  in  futurbedeutung ,  Mc.  \  111,  8 
gamatidedun  jah  sadai vaürjun 
'sie  assen  xu  ende'. 

mifmatjan  mit  dat . ,  mit  jemandem 
essen. 

mats  m.  (i)  speise. 

mal)a  m. ?  f.?  made,  ivurm. 

maj)!  n.?  nur  dat.  majla  Mc.  VII,4, 
Versammlung splatx ,  markt. 

mafleins  f.  rede. 

mafljan  sw.  v.  reden. 

maudjan  sw.  v.  erinnern. 

gamaudjan  erinnern,  etwas  häufiger  als 
das  Simplex. 

maürgins  m.  der  morgen;  du  maür- 
gina  morgen  I  Kor.  XV,  .32;  in 
maürgin  in  der  frülie;  at  maürgin 
vaür Janana  Mt.XXVn,  1.  vgl.  at. 

mau  man  sw.  v.  sorgen,  besorgt  sein, 
mit  dat.  Mt.  VI,  25  ni  maürnail) 
saivalai  izvarai  'für  euer  leben'. 

maür|)r  n.  mord. 

ma6r|)rjan  sw.  v.  vvyrden. 

mavi  f.  gon.  maujos,  mädchen,  Jung- 
frau. 

mavilo  f.  mägdlein. 

inegs  m.  schu^icgersohn. 

moins  Possessivpronomen,  mein. 

moki  n. ?  mekeis  m.?,  nur  im  acc. 
moki  Eph.  VI,  17,  schwert. 

mel  n.' xeitpunkt,  xeit,  stunde;  auf  die 
frage  %cann  ?  im  dat. ,  z.  b.  Mc.  VI ,  21 
mola  gabatlrfais  soinaizos,  aber 
öfter  mit  prHpositionon ,  wie  Mt.  XI, 
25  in  jainnmma  mola,  Oal.  VI,  9 
at  mel  Kvesata,  Im  pluriil  kann  es 
dieselbe  bodeutung  haben ,  z.  b.  J  Tim. 
II,  G   molam    svesaim,    aber    aiich 
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mela 


missaleiks 


die  achrißxdchen ,  schrift ,  z.  b.  Lc.  TV^ 
21.     Grundbodoutung  teilchcn  ,  punkt? 

mola  m.  sehr  ff el. 

moljan  sw.  v.  schreiben;  die  porson, 
an  welche  geschrieben  wird ,  im  dat. , 
z.  b.  I  Tim.  m,  14  {)ata  I)us  melja; 
in  den  Unterschriften  der  Episteln  du. 

anamoljan  a u f. schreiben. 

fauramoljan ,  nur  C^ß.1.  III,  1;  vor- 
malen, d.  h.  malend  vor  die  äugen 
bringen?  oder  vorher  abmalen ?  Erste- 
res  wiiro  wohl  faürmeljan. 

ganioljan,  schreiben,  sehr  selten  in 
prilsonsformen ,  nämlich  nur  Lc.  U ,  1 
gameljan  allana  midjungard(ga- 
sociativ)  und  Lc.  XVI,  6  sprauto 
gameloi,  inchoativ,  'fange  sogleich 
an  XU  schreiben'.  Im  prät.  ist  game- 
lida  ungleich  häufiger  als  melida, 
im  part.  perf.  erscheint  melit)s  nur 
einmal  (Lc.  11 ,  3) ,  abgesehen  von  den 
Unterschriften  der  Episteln,  game- 
lij)s  über  fünfzigmal;  I)ata  game- 
lido  bedeutet  t]  y(^<^<P''i ,  die  (heilige) 
schrift;  dafür  Rö  X,  II  |)ata  game- 
lil).  Lc.  I,  G3  gahmelida  =  ga- 
.  u  h  -  m  e  1  i  d  a. 

faixragaraeljan  vorfier  schreiben,  je 
einmal  im  prät.  und  im  part.  perf. 

ufmoljan  xinicrschrcihen ,  in  den  Ur- 
kunden. 

ufar moljan  darüber  schreiben. 

mena  m.  mond. 

mono  1)8  m.  vronat. 

meroins  f.  verkibuiig^mg ,  predigt. 

merilia  f.  kumk ,  geriieht. 

m  er  Jan  sw.  v.  verkündigen,  predigen. 

usmerjan  mit  acc.  die  kiinde  von  jeman- 
dem ausbreiten,  Mt.  IX,  31. 

V  a  i  1  a  m  e  r j  a  n  gutes  verküiuiigen,  mit  dat. 
der  porson,  z.  b.  Lc.  IV,  18  du  vai- 
lamorjan  unledaim;  auch  kann 
ein  acc.  dabei  stehen ,  wie  Eph.  UI ,  8 
1)0  gaboin  Xristaus.  Im  passiv 
kann  sowolil  das  accusativobjoct  zum 
subjoct  werden,  wie  das  dativobject, 
vgl.  Lc.XVI,  IG  piudangardi  gups 
v  a i  1  a ra  0  r  j  a d  a  und  Lc.  VII ,  22  u  n  - 
lodai   vuilamerja  nda. 


V  a  j  a  m  e  r  j  a  n  lästern,  mit  acc.  des  äusse- 
ren objects,  wie  Mt.  UI ,  29  saei 
V  a  j  a  m  e  r  0  i  J)  a  h  m  a  n  v  o  i  h  a  n  a ,  oder 
des  inneren,  wie  Mc.  III,  2!S  naitei- 
nos  sva  managos  svasve  vaja- 
merjand. 

mes  n.  tisch,  schüssel;  kelier  Mc.  XII,  1. 

midjis  adj.  mitten,  wie  fiioog,  medius 
construiert. 

midjasveipains  f.  (fegung  der  mitte?) 
sindflut. 

midjungards  m.  (mittelgehege  ?)  die 
bewoluüe  erde. 

midumon  vermitteln;  nur  I  Tim.  II, 
5  midumonds  gul)s  jah  manne 
mittler. 

miduma?  f.  nur  im  dativ  midumai, 
die  miite. 

mikilaba  adv.  sehr. 

mikilduj)s  f.  grosse. 

m  i  k  i  1  e  i  f.  grosse. 

mikiljan  sw.  v.  (gross  nuichen) ,  ver- 
herrliclven,  preisen. 

g  a  m  i  k  i  1  j  a  n  gross  vuidien ,  verlicrrlicJicn, 
nur  Lc.  I,  58  gamikilida  frauja 
armahairtoin  seina  bi  izai. 

mikilnan  sw.  v.  gepriesen  werden. 

mikils  adj.  gross,  stark. 

mikil{)ühts  adj.  hochmütig. 

mi  ldif>a  f.  mUdc. 

milhma  m.  uvlke. 

militon  sw.  v.  fremd  wort,  kriegsdietiste 
Urnen. 

milij)  n.  konig. 

miluks  f.,  nur  gen.  sg.  miluks  1  Kol. 
EX,  7  milch. 

mimz  n.  flcisdi. 

minniza,  comparativ,  kleiner,  geringer, 
jünger;  minnizoi  filaus  Skeirllld. 

minnists,  suporlativ,  der  klcitiste,  ge- 
ringste; auch  ohne  artikel  öfter  schwach 
als  ^tark  üoctiort. 

mins  adv.  geringer,  tceniger:  II  Kor.  XII, 
11  n  i  V  a  i  h  t  a  i  mins  h  a  b  a  i  d  a  {)  a  i  m 
'  jWi  rerhitlt  mich  nicht  geringer  uU  diese'. 

m  i  n  z  n  a  n  sich  rcrmimlern . 

missadeds  f.  misscVuU. 

missaleiks  adj.  rrrsciiieJen. 

missaqiss  f.   (rersc/tiedenc  reiU)  streit. 


^H^^^ 


-^^H-^^^f^ai 
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nussaqiss 
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missaqil>an  s.  qi{»an. 

missataujan,  s.  taujan. 

misso  adv.  wechselseitig;  Gal.  Y.  26 
misso  in  nei|)a  visandans  d?.?.r]- 
Xotg  (p&ovovmg ;  sonst  mit  dem  per- 
sönlichen oder  reflexiven  pronomen 
Terbunden,  z.  b.  Jh.  XTTT ,  14  jus 
skuluf»  izvis  misso  {)vahan  fo- 
tuns,  Mc.  rS^,  41  qejun  du  sis 
misso;  auch  mit  dem  possessivum 
Gal.  VI,  2  izvar OS  misso  kauri- 
Jos  bairaij).  Aus  dem  grundbegriff 
des  -wechselnden  scheint  einerseits  der 
von  misso,  anderseits  in  missa 
der  der  abweichung,  des  verschieden- 
seins(missaleiks,  missaqiss),  so- 
dann, in  schlechtem  sinne,  der  des  Übeln 
und  verfehlten  hervorgegangen  zu  sein. 

m  i  t  a  d  j  0  f.  inass. 

mitan  st.  v.  messen. 

gamitan  zumessen,  einmal  im  prät,  11 
Kor.  X,  13. 

usmitan  (hin  und  hergeiiend  durchmes- 
sen?) sich  aufhalten,  etwa  dem  lat. 
versari  entsprechend ;  es  steht  immer 
bildlich  'wandeln'. 

mita|>s(mitads)f.,  dat.  mita|),»n<iss. 

miton  sw.  v.  (ermessen)  denken;  öfter 
mit  acc.  des  inneren  objects  wie  Rö. 
MU,  5I)oI)oei  leikis  sind  mi- 
te nd;  auch  mit  reflex.  dat.  Mc.  H,  8 
mitodedun  sis  dtu/oy/^ovrat  iv 
iatzolg. 

ufarmiton  fin  gedanken  über  etwas  hin- 
nauskcnnmen/ ,  sieh  eines  gedankens  ent- 
schlagen,  vergessen. 

mitons  f,  gedanJce. 

[ni{>präpoäitioQmitinHtrum.  dat.  l)mt^.  Es 
^zeichnet  begleitung  einer  porson,  z.  b. 
Mt.  V,  25  und  ^atei  is  in  viga  mij) 
imma,  41  jabai  hvas  I)uk  ana- 
oaaI>jai  rastaaina,KaKf;ai8  iQi|> 
imma  tvos,  oder  da»  vorscbonscm 
mit  cinoT  Sache ,  wie  Mc.  XIV  ,  4.'j  q  a  m 
ina  iia^roi  mi^  hairum  jah  trivam. 
2)  xtiiHchen,  unter;  ho  Mc.  VII,  'A\ 
qam  at  marein  Oaloilaio  mit) 
tvoibnaim  markom  Daikapau- 
laioB  zwiitchon  den  zwiofacbon  gren- 


zen hindurch  avu  fiiaov  rcjv  oqIüjv;  so 
ferner  Mc.  I,  27  sokidedun  mi^ 
sis  misso  qijandans  u.  s.  w.  3)  Es 
bezeichnet  femer  die  art  und  weise 
einer  handlung ,  wie  Phil.  IT ,  29  and  - 
nimij)  ina  in  fraujin  mil)  allai 
fahedai,  Mt.  XX\TI,  72  afaiaik 
mi{)  ai|)a  svarands,  Lc.  X^TI,  15 
mil)  stibnai  mikilai  hauhjands 
gu{).  Daneben  kommt  in  gleichem 
sinne  ebenso  häufig  der  blosse  dativ 
vor ,  je  nach  massgabe  des  griechischen 
textes,  vgl.  z.  b.  Rö.  XITT,  13  gare- 
daba  gaggaima,  nigabaüramjah 
drugkaneim,  I  Kor.  X,  30  jabai 
ik  anstai  andnima,  Mt.XXVn,  46 
ufhropida  stibnai  mikilai.  Für 
den  eigentlichen  Instrumentalis  des 
mittels  und  Werkzeugs  wird  m  i  |)  nicht 
verwandt.  Composita  mit  mi{>  regie- 
ren meist  den  dativ ;  nicht  selten  je- 
doch tritt  im  Gotischen  das  einfache 
verb  mit  der  präp.  mil)  ein,  wie  Lc. 
XV,  9  faginoj)  mi{)  mis  avy/äori- 
ti  fioi,  oder  mi{)  wird  doppelt  gesetzt, 
wie  Jh.  XVin,  15  mil)inngalai{) 
mil)  lesua. 

In  Zusammensetzungen  (Lc.  Vn,  11  mid 
geschrieben)  bezeichnet  mi{)  die  ge- 
meinsamkeit  einer  handlung  bei  dem 
subject,  wie  bei  mifgaggan,  mi|)ga- 
dau{)nan,  oder  bei  dem  object,  wie 
bei  mil)frahin{)an,  mijjgaqiujan. 
Von  seinem  verbum  ist  es  getrennt 
Jh.  VI,  22  mij)  ni  qam  siponjam 
seinaim  in  J)ata  skip.  Über  an- 
dere bedoutungen  vgl.  mi|)niman 
unter  niman  und  mil)satjan  un- 
ter satjan.  Da  der  zusatz  des  miJ) 
zum  verbum  zu  bewirken  pflogt,  dass 
dasbolbo  den  dativ  regiert,  so  .sind 
diese  vorba  als  composita  aufzufassen 
und  mit  ra  i  J)  in  einem  worto  zu  schrei- 
ben. Als  advorb  stoht  es  jedoch  U 
Kor.  VIII,  18,  ».  gasandjan. 

rai|)guloikün  s.  galoikon. 

mi|)^'ardivaddjug  f.  (B.  mit>garda- 
vaddju—  A.midgardivaddju,  Eph. 
II,  14)  (xuischenhauswand)  Scheidewand. 


278 


mi|>ga8in]>a 


nans 


ini{>gasinl)a  m.  reisegefährte  (der  be- 
^nfi'niW  ist  pleonastisch  zweimal  hQ- 
zeichnet)  oyvixcfijjuo?,  II  Kor.  VIII,  19. 

rail)litjan   sw.  v.mülieucMn,  mit  dat. 

inil)t)an  adv.  wälirend  des,  damals, 

mi{>t)anei  conjunction ,  tvährend.  indem. 

mil)vissei  f.  mitwissen,  gemssen. 

mizdo  f.  lohn. 

modags  adj.  xornig. 

mota  f.  fremdwort?  xoU  Rö.  XIII,  7; 
xollsüiite  Mt.  IX,  9.    Mc.  U,  14. 

raotareis  m.  xöllncr. 

uioI)s  (modis,  moda)  m.  mut,  %om. 

inükamodei  f.  Sanftmut. 

raulda  f.  staub. 

muldoins  adj.  aus  staub  bestehend,  ir- 
disch. 

munan  präterito - priisens ,  ])  denken, 
meinen,  glauben,  mit  acc.  Skeir  11  b 
1)0  leikeinon  us  vambai  mu- 
nands  gabaür|)  'im  sinne  }uxbend' ; 
mit  doppeltem  acc.  ■/..  b.  II  Kor.  XI, 
16  ibai  hvas  mik  muni  unfro- 
dana,  vgl.  X,  2.  Ein  abhängiger 
satz  mit  ei  ({»atei)  Jh.  XIII,  29  mit 
feil  Kor.  IV,  9;  oder  acc.  c.  inf.  z.  b. 
II  Kor.  5  man  auk  ni  vaihtaimik 
minnizo  gataujan.  2)  Gedenken, 
■icülens  sein ,  Skeir.  III  c.  n  Kor.  X,  2, 
vgl.  unten  munan  sw. 

gamunan  sich  erinnern,  gedenken,  mit 
gen.  z.  b.  Jh.  XVI,  21  ni  gaman 
I)izos  aglons,  oder  acc.  wie  McXTV, 
72  gamunda  l)ata  vaürd;  auch  ein 
satz  mit  I)atei  kann  folgen,  wie  Mt. 
V,  28. 

munan  sw.  v.  gedenken,  willig  sein, 
mit  inf.  oder  ei  (Jh.  XII,  10). 

mnndon  sw.  v.  sich  jemanden  betrach- 
ten, sich  hüten  tw;  Phil.  III,  17  mun- 
doj)  izvis  J)ans  sva  gaggandans. 

mundrei  f.  xiel. 

muns  m.  (i)  gedankt,  absieht,  wünsch. 

mun|)s  m.  gen.  munl)is,  mutid. 


Kadrs    ni.?   »Ji<r   gen.  pl.    nadro    beUgt 

liO.  III ,  7  ,  natter. 
nahtamats  m.  nachtnuM. 


nahts  f.  nacht;  auf  die  frage  wann 
steht  der  gen.  nahts,  Lc.  11,8.  ITh.V, 
7,  aber  auch  der  dat.  Lc.  XVII,  34 
I)izai  naht,  Mc.  V,  5  nahtam  jah 
dagam. 

naiteins  f.  Uisterung. 

namnjan  sw.  v.  ivennen;  Eph.  II,  11 
fram  |>izai  namnidon  bimait 
in  leika  handavaürht;  bei  I>izai 
namnidon  schwebte  ])iudai  vor, 
vgl.  gamaitan;  zum  nom.  bimait 
vgl.  gramm.  §  68. 

ganamnjan,  nur  Sk.  II  d.  tvos 
ganamnida  vaihtins  xiisammen 
nennen. 

namo  n.  luime:  plur,  namna,  namno, 
namnam. 

naqadei  f.  nacklheit,  blosse. 

naqal)sadj.  lutckl;  I  Tim.  I,  19  bi  g&- 
laubein  naqadai  vaurj)un  iioi-a- 
)'i;aa»  ,  mit  anderem  bilde  '  sie  wurden 
entbVJsst ';  Mc.  XIV ,  öl  bivaibit^s 
leina  ana  naqadana  ini  yvuioC-^ 
vielleicht  ist  balg  hinzuzudenken. 

nardus  m.  fremdwort,  nardo. 

n  a  s  e  i  n  s  f.  rettung ,  heil. 

nasjan  sw.  v.  retten,  erretten. 

uasjands,  substantivisches  particip,  der 
reiter ,  heüand. 

ganasjan  genesen  machen,  heilen,  z.  b. 
Lc.  IV,  18;  erretten;  priit.,  passiv,  part. 
perf.  nur  vom  compositum. 

nati  n.  netx. 

natjan  sw.  v.  benetxen. 

ganatjan  (völlig?)  benetxen,  nur  prät. 
ganatida  Lc.  Vn ,  44. 

naubaimbair  fremdwort,  november,  Ka- 
lend. 

naudibandi  f.  (xioangsband)  fessel. 

naudi|)aürfts  adj.  notwendig  II  Kor. 
IX,  5?  Skeir.  II  c.  ist  naudi{>aürfts 
offenbar  subsüintiv  'dringendes  bcdürf- 
nis';  dies  könnte  es  auch  n  Kor.  IX,  5 
sein,  doch  vgl.  paürfts. 

naüh  adv.  noch. 

n  a  ü  h  ]> a  n  adv.  fuxJi. 

naühj»anuh  adv.  ftoch. 

nausm.  (i)  no.  plur.  navois,  acc.  na- 
vins,  der  tote. 


:^*^^^<r-  t^^e««^ 
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naus  adj.?  tot,  Rö.  MI,  8  inu  vito{) 
fravaürhts  naus  vas  rexQu ,  oder 
xum  vorigen? 

naujjan  sw,  v.  nötigen,  xwingen. 

ananauf.jan  xu  einem  wege  xxcingen, 
uyyaqiViiv. 

n  e  adv.  nein ,  substantiviert  n  Kor.  1 ,  17 
|)atane  ne;  nachdrucksvolles  'nicht' 
Jh.  XMH,  40  ne  t)ana,  ak  Ba- 
rabban.    Vgl.  nei. 

uehv  adv.,  nur  Lc.  XV,  25  atiddja 
nehv  razn,  präpositionsartig  mitacc. 

nehva  adv.  yiahe,  auf  die  frage  wo, 
z.  b.  Mo.  XIII,28.  nehva  ist  asans. 
Als  Präposition  mit  dat.  noM  bei,  z.  b. 
Lc  MI,  12  nehva  vas  da ü.ra{>izos 
baürgs;  so  auch  bei  qiman,  s.  die- 
ses. 

n  eh  vis  adv.  compar.  näher. 

nehv  Jan  sw.  v.  mit  refl.  acc.  sich 
nähern. 

atnehvjan  neutral  oder  mit  refl.  acc. 
(vgl.  Lc.  X,  9.  11)  herannaJien. 

nehvundja  m.  der  nächste  (immer  im 
bildlichen  sinne). 

nei  nachdrücklicher  für  ni  in  der  frage, 
ov/i,  n  Kor.  m.  8.  Für  ne  Skeir. 
lc  ist  wohl  nei  zu  setzen. 

nei{)  n.  neid. 

neivan  st.  v.  Mc.  VI,  19  so  Herodia 
naiv  imma  ifti/tv  (^oifen  (ursprüng- 
lich Btand  naisvor). 

ne^la  f.  ncuUl. 

ni  adv.  nicht.  Mit  ißt  verschmilzt  es 
regelmässig  zu  nist.  Es  pflogt  sich 
gern  unmittelbar  vor  das  verbum  lini- 
tum  zu  Htollen ,  was  Lc.  VIII ,  12  dem 
sinne  nicht  angemessen  ist  (Jh.  XIV, 
11  igt  ni  umzustellen).  Zwischen  Par- 
tikel und  verbum  trat  es  Jh.  X,  1 
inn  ni  atgaggij),  Jh.  VI,  22  mi|) 
ni  qam  Hiponjam  seinaim.  Ks 
Bteht  auch  für  ovdi  z.  b.  Mc.  VI,  11. 
XIV,  i'M.  W).  IX,  10,  und  ovzt-ovtt 
(utjt» '  fi]^t$)  können  HowohJ  durch 
nih-nib,  wio  durch  ni-ni  gegeben 
werden  ;  auch  wechnoln  n  i  und  n  i  h 
ab,  z.  b.  Rö.  VIII,  .jH  ni  dau^UH 
Di  libains  nih  aggiljuH  ni  reik- 


ja  ni  mahteis  nih  andvair|)o  nih 
anavairjo.  Nicht  selten  steht  es 
pleonastisch  neben  einer  anderen  nega- 
tion,  -n-ie  Mt.  XXVn,  14.  Jh.  Mn, 
42.  IX,  33.  Lc.  IX,  36.  Mc.  U,  2. 
m,  20.  Vn,  12.  Gal.  M,  14.  Ein- 
mal (Mc.  Xm,  10)  leitet  ni  einen 
irrealen  hypothetischen  satz  ein. 

uiba  (nibai)  conj.  1)  wenn  nicht;  sel- 
ten im  irrealen  bedingungssatze  (Jh. 
XIV,  2).  2)  ausser,  nach  negation, 
z.  b.  Mc.  n,  26  Jianzei  ni  skuld 
ist  matjan  niba  ainaim  gud- 
jam,  oder  nach  fi-age,  11,  7  hvas 
mag  afletan  fravaürhtins  niba 
ains  gu{).  So  auch  niba  fatei 
z.  b.  Rö.  XTTT,  8,  atisser  dass,  Lc.  IX, 
13niba|iau{)atei,  es  müsste  denn 
sein,  dass.  3)  In  der  frage  scheint 
nibai  eine  bejahende  autwort  voraus- 
zusetzen (vgl.  ibai):  Jh.  Vn,35  ni- 
bai in  distahein  Jiudo  skuli 
gaggan  'sollte  er  nicht  etioa  im  begriff 
sein',  vgl.  VUI,  22.  Mc.  IV,  12  ist 
wohl  ibai  für  nibai  zu  schreiben. 

iiidva  f.  rost. 

nih  conj.  und  adv.  Es  steht  für  ovd^ 
(uy]öi)  und  nicht  wie  I  Tim.  VI,  16 
^anei  sahv  manne  ni  ainshun 
nih  sai(hvan  mag);  auch  nicht, 
nicht  einmal,  wio  Gal.  11,  3  nih  Tei- 
tus-Kreks  visands  baidijs  vas 
bimaitan;  öfter  neben  ni,  wie  Lc. 
XVIII,13  nivildanih  augona  sei- 
naushafjan,  vgl.  Mc.  HI,  20.  II,  2. 
Besonders  gern  verbindet  es  sich  mit 
folgendem  I)an  (s,  dieses)  zu  nih  I)an; 
auch  findet  sich  nih  I^an  auk,  nih 
allis,  nih  vaiht  auk.  Forner  ent- 
spricht OB  in  fortgesetzter  reihe  dem 
griechischen  ovte-ovte  (u»/'rc-/u»jTt), 
mit  ni  woch-selnd.  Nicht  selten  ver- 
tritt es  die  einfache  negation,  violleicht 
nachdrücklicher,  wio  Mt.  X,  ::J4  nih 
ahjai|)  /w»)  vofilatjtt ,  vgl.  Jh.  VI,  38 
nih  {)ooi,  I  Tim.  III,  C.  II  Tim. 
I,  12.  Nicht  anders  ist  auch  nih  an 
der  Hpitzo  eines  irroalon  bodingungs- 
Katzos  aufzufassen ,  der  somit  der  con- 
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niman 


g^intan 


junction   entbehrt,  z.  b.  Jh.  XV,  22. 
Rö.  IX,  22.     Vor  ^  und  seltener  vor 
s  assimiliert  sich  oft  das  auslautende 
h:  nij)  l)an,  n  is  sijai. 
niman  st.   v.    iiehmcn,  empfangen,    er- 
greifen.    Neben  dem  accusativ  findet 
sich    gen.    part.    Mc.   XII,   2    ei    at 
I)aim  vaürstvjam  nemi  akranis 
(dafür  US  Jh.  XVI,  U.  15);  den  prä- 
dicatsacc.  ersetzt    du:    Neh.  VI,  18 
sunus    is    nam    daühtar    —     du 
qenai.    Mit  refl.  dat.  Lc.  X\T,  6.  7 
nim  I)us  bokos. 
af niman  hinweg-,  abnehtnen. 
andniman  (entgegennehmen),  aufnehmen, 
I  Tim.  V,  10  sei  gastins  andne- 
mi;     annehmen,    z.   b.    Jh.    XII,    4S 
saeiniandnimijivaürdameina; 
empfangen,  z.  b.  Mc.  X,  30  saei  ni 
andnimai.  r.  fal{);  überliefert  erhal- 
ten, erfahren ,  hrnen,  z.  b.  I  Kor.  XI,  23 
ik  andnam  at  fraujin,  I  Th.  IV,1. 
Andnomun  mizdon  seina  Mt.  VI, 
2,   16    'sie    tiaben  ihren    lohn    dahin' 
uTtixovoiv. 
atniman  hinxunchmen,  aufnahmen. 
bi niman    berauben,    nur    Mt.    XXVII, 
64  ibai  I)ai  siponjos  binimaina 
imma;    das  accusativobjoct   ist  nicht 
ausgedrückt,  imma  steht  instrumental, 
dis niman  völlig  in  bescIUag  mhnu^n. 
fr  an  im  an  wegnehmen,    in    besitx    neh- 
men; auch  mit  refl.  dat.  Lc.  XIX,  12. 
ganiman  mitnehmen,   xu  sich  nehmen, 
z.b.Lc.  XVin,31  ganimands  I)ans 
tvalif,  Hai.  11,1  ganimands  mi]) 
ra  i  s  j  a  h  T  e  i  t  u  ;  empfangen,  rwn  xceibc : 
Lc.    n,    21    faür|)izei    ganumans 
vosi  in  vamba.     Die  gewühiüichste 
bedeutung  ist  wie  andniman,  erfah- 
ren, lernen,  vgl.  comprehendere ,  z.  b. 
Mt.   IX,   13   ganimil>    hva    sijai, 
II   Tim.   in ,   14  u.  s.  w. ,     auch    mit 
folgendem  mfinitiv  I  Kor.  IV ,  6.    Mit 
dem  simplox  berührt  sich  ganiman 
in  der  bodoulung  dai'on  tragen,  erlan- 
gen I  Kor.  XV,  50    leik    jah    bloj) 
I)iudinassu    gul>s     ganiman    ni 
magun.    Ähnlich  II  Kor.  V,  10. 


inniman,    nur  Skoir.  VI  b    hvarja- 
toh   vaürde  at    mannam    innu- 
m an  'jedes  uxjrt,  das  man  von  menschen 
in  sich  aufnimmt. 
mil)niman,    nur    Mt.    XI,    14    jabai 
vildedeil)    mi^niman  {di^ua^ui), 
sa  ist  Hellas;    die  Vjedeutunu'  des 
mi])    ist    dunkel.     Man  hat   andni- 
man vermutet, 
usniman  heraustu:hmen ,f</rt nehmen,  z.  b. 
Lc.  VIII,  12  qimip  diabaulusjah 
usnimij»  Jata  vaürd   af  hairtin 
ize. 
nit)an  st.  v.?  nur  Phil.  IV,  3  nil>ais 
{»OS    ovXXaixßärov     avzulg,      unter- 
stützen. 
nit>jis  m.  rencandler. 
niI)jo  f.  die  verwatuUe. 
niu  fragwort,   nicht,  gleich  lat.  nonne, 
in    direkter   frage,   z.  b.    Mc.   II,    25 
niu  ussuggvul)  aiv;  in  indirekter 
frage  Lc.  III,  15  t)agkjandam    al- 
laim  niu  aufto  sa  vesiXristus; 
in  finale  bedeutung  übergehend  (vgl, 
ibai)    II    Tim.    II,   25.     Im    zweiten 
gliede  der  doppelfrage  I)au  niu  'oder 
nicht'    z.  b.  Mc  XU,  14;    elliptisch 
wie  annon  Lc.  XX,  22. 
niuhseins  f.  heimsticlmtig. 
niujasatil)s  s.  satjan. 
niujis  adj.  neu. 
niujil)a  f.  neulieü. 
niuklahs  adj.  tinmiimlig ,  himli.'<ch. 
niuklahei    f.    kituiische^    icesen,    kin- 
discher verstand. 
n  i  u  n  cardinalzahl ,  neun. 
niunda  Ordinalzahl,  der  neunte. 
niuntehund  cardinalzahl,  neunxig. 
niutan   st.   v.   mit  gen.,  erlangen  Lc. 
XX,  35  |»aiei  vairl>aisindjainis 
aivis    niutan    ri-y/ävio ;     grnuss, 
vorteil  habefi  tx>n  jeytmtidcm.     rhilom.20 
brol)ar  ik  I)oina  nintau  *)'"   <^oi; 
oral^riv ,  vulg.  te  fruar. 
ganiutan  fatigen  ovi.Xau(iä%ny  I/C.  V, 
9  voti  fischefi:   bildl.    Mc.    XIII,    13. 
nota  m.  schiffshinlertcil. 
uu  adv.  Vjetxt,,  »tv,  z.  b.  Mt.  XXVII, 
42,  43,  oder  uQti  'soeben'  z.  b.  Mt.  IX, 
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18  dauhtar  meina  nu  gasvalt. 
Attributiv  zrrischen  artikel  und  nomen, 
z.  b.  n  Tim.  IV,  10  Jo  nu  ald; 
substantivisch  'der  jetxige  angenblkk  ' 
z.  B.  Lc.  I,  48  fram  himma  nu, 
Skeir.  IS'b,  und  hita  nu.  2)  nun, 
also,  ovv ,  äqa,  rolvvv ,  üats ,  z.  b. 
Mt.  VI,  9  sva  nu  bidjai{»  jus. 
In  dieser  bedeutung  steht  es  nicht  zu 
anfang  des  satzes ,  auch  nicht  zwischen 
negation  und  verbum,  vgl.  Mt.  VI,  8 
ni  galeikoj)  nu  paim,  cfr.  31. 
Eph.  V,  7;  in  tmesis  Lc.  XX,  25 
ns-nu-gibij).  Bisweilen  ist  es  ohne 
Vorgang  des  griechischen  textes  zuge- 
setzt, wie  Jh.  Xm,  32  u.  s. 

nuh  adv.  also,  nur  in  fragen  Jh. XVIII, 
37  Mo.  Xn ,9;  hva  nuk  kannt 
2  Kor.  Vn,  16. 

nunuadv. ,  verstärktes  n u  ,  al^o,  nicht 
temporal.  Es  kommt  nur  in  adhorta- 
riven  Sätzen  vor  und  steht  zu  anfang, 
wie  Phü.  rV,  4  nunu  faginol)  (so 
richtig  A,  nunu  nu  irrtümlich  B), 
und  im  verböte  z^vischen  n  i  und  ver- 
bum, wie  Mt.  X,  31  ni  nunu  ogei|). 
Es  ist  zugesetzt  Phil.  IV,  4,  Rö.  XIV, 
15,  20. 

nuta  m.  fänger ^  fischer. 

0  interjection ,  gr.  w ,  z.  b.  Mc.  IX,  19 
o  kuni  ungalaabjando;  auch  für 
ovä  pfui  Mc.  XV,  29.  Nur  in  un- 
tciUigen  ausrufen. 

oiran  präterito - präsons ,  fürchten;  Lc. 
11,9  ohtedun  agisa  mikilam- 
ma;  den  nebensatz  leitet  ibai  ein, 
/..  b.  11  Kor.  XI ,  3.  Häufig  hat  es  rofi. 
dat.  bei  sich,  wie  Jh.  IX,  22  ohte- 
dun Kis  ludaiuns;  mit  acc.  des 
inneren  object«  Mc.  IV,  41  ohtedun 
si»  agis  mikil.  Imperativ  Hg.  ogg, 
z.  b.   Lc.  I,  l.'J,   plar.   ogoi])    fopt.). 

ogjan  BW.  V.  in  furc/U  setxen. 

obanna,  fremd  wort,  hoHiarma. 

Paida  f.  Ititfrtjek,  xitutv. 
paintokuHto,  fromdwort,  ixca:.  paiii- 
tokohton  I  Kor.  XVI,  8  j/ßnguUn. 


papa  m.  fremdwort,  bexeichnung  eitles 
geistlichen.    Kalend. 

parakletus  m.  fremdwort,  der  %u 
hülfe  gerufene,  tröster. 

paraskaive  (so  nom.Mc.  XV,  42,  acc. 
paraskaivein  Mt.  XXVII,  '  62) 
TtaqaaxBVi'i ,  rüsttag. 

paska  (pasxa  im  Jh.),  fremdwort,  un- 
flectierbar,  Osterfest,  osterniahl  (lamm). 

paürpura  f.  (paürpaxirai  Lc.  XVI, 
19)  fremdwort,  purpur. 

paurpurofs  part.  mit  purpur  gefärbt. 

peikabagms  m.  palmbaum  { flehte?) 
Jh.  xn,  13. 

pistikeins  adj. ,  aus  Ttiatmog,  acht, 
unverfälscht. 

plapja  f.  Strasse,  Mt.  VI,  5;  plapjo 
vielleicht  für  platjo  verschreiben,  aus 
lat.  platea  (gr.  TtÄatsla). 

plats  m.  (oder  plat  n?  nur  dat.  pla- 
ta,  acc.  plat)  läppen,  flicken. 

plinsjan  sw.  v.  tanxen. 

praitoria  f.  (auch  praitauria,  und 
mit  griechischer  endung  praitoriaün 
n.)  fremdwort,  amtswohnung  des  römi- 
schen Statthalters. 

praizbytafrei  f.  fremdwort,  daspres- 
byterium;  zweimal  acc.  praizbytai- 
rein,  aber  I  Tim.  IV,  14  gen.  prais- 
bytaireis,  rov  7i()taßvTeQlov ,  was 
auf  einen  nora.  praisbytairi  n. 
schliessen  lässt. 

praüfeteis  f.  fromdwort,  mit  griechi- 
scher endung,  /tftocpijtig ,  prophctin. 
Lc.  II,  36. 

praüfetes  ra.  fremdwort,  prophct;  no. 
.sg.  praüfetes,  praüfetus  ^ijrcu'ö/in- 
/tcA>,gon.  praüfetaus,  einmal  praü- 
fetis,  dat.  praüfotau,  acc.  praii- 
fotu,  plur.  no,  praüfotois,  gen. 
praüfeto,  dat.  praüfotum,  acc. 
praüfetuns. 

praüfeti  n,  uidsnagung,  I  Kor.  XIII,  8 
praüfotja  gatairanda,  (hit.  pl. 
praüfetjam;  danobcn  acc.  pl.  praü- 
fotjans. 

praüfotja n  bw.  v.  j/roplicxeicn ,  weis- 
sagen. 
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psalraa  f.  fromdwort,  psalm.    Lc.  XX, 

42  in  bokom  psalmo;  daneben  acc. 

Bg.  psalm on   I  Kur,  XIV,  26;    dat. 

pl.  psalmom. 
pagg  n?  nur  acc.  sg.  pugg  Lc.  X,  4, 

geldbeutcl. 
pund  n?  nur  acc.  sg.  p und  Jh.  XII,  3, 

pfxoul. 


Qainon  sw.  v.  weinen. 

qairrei  f.  sanftnnd. 

qairrus  adj.  sanft. 

qens  f.  gattin. 

qiman  st.  v.  kcummn;  gewöhnlich  wird 
dabei  proloptisch  das  erreichte  ziel 
bezeichnet,  and  es  steht  also  ana 
mit  dat.  wie  Lc.  XIX,  4  qam  ana 
})amina  stada,  doch  auch  acc.  wie 
Mc.  VIII,  10  qam  ana  fera  Mag- 
dalan, Jh.  XVIII,  4  vitands  alla 
I)oei  qemun  ana  Ina;  at  mit  dat., 
doch  auch  du  Jh.  VI,  37  all  Ja- 
tei  gaf  mis  atta  du  mis  qimif); 
in  mit  dat.  z.  b.  Mt.  V,  20  ni  I)au 
qimil)in{>iudangardjai  himine, 
sehr  selten  acc.  wie  Jh.  VI ,  14  praü- 
fetus  sa  qimanda  in  {)  o  mana- 
sel),  vgl.  XI,  27  UKor.  XII,  1.  Der 
iniinitiv  bezeichnet  dabei  die  absieht, 
z.  b.  Mt.  V,  17  ni  qam  gatairan 
vito]).  Es  wird  in  bildlicher  bedeu- 
tung  verwandt,  wie  I  Tim.  II,  4  in 
ufkunj)ja  sunjos  qiman,  Lc.  XV, 
17  qimands  in  sis  'in  sich  gehend'. 
Oft  von  der  zeit,  wie  Lc.  V,  35 
qimand  dagos.  Der  acc.  des  durch- 
messonon  raumes  steht  Lc.  II ,  44 
qemun  dagis    vig.    Das  part.  präs. 

,  sa  qimanda  steht  oft  sw.  üectiort 
von  Christus  (doch  Skeir.  r\''b,  sa 
iupaJ)ro  qimands);  aber  11  Kor. 
XI,  4  sa  qimanda  'jrdcr  ankoni- 
mentle'. 

anaqiman  mit  acc.  hinxukotnmen ;  Lc. 
II,  9  aggilus  fraujins  anaqam 
ins. 

bi qiman  mit  acc.  ülxr  einen  kommen. 

fauraqimau  vorausgehen. 


fra qiman  mit  instrom.  dat.  (sociativ) 
(mit  ettvas  icegkommen ,  es  icegbringcn) , 
vermehren,  verthuen.  Persönliches  pas- 
siv z.  b.  U  Kor.  XU ,  16. 

gaqiman  1)  xusammenkommen ,  z.  b. 
Mt.  XXVII,  62  gaqemun  auhu- 
mi.stans  gudjans  jah  Fareisaeis 
du  Peilatau;  auch  mit  refl.  acc. 
z.  b.  Mc.  VII,  1  gaqemun  sik  du 
immaFareisaieis.  2)  hingelangen, 
erreichen  Phil.  III,  11  ei  hvaiva 
gaqimau  in  usstassai  us  dau- 
taim.  3)  Col.  III,  18  sve  gaqi- 
mil>  in  fraujin  'tciees sichgexieml', 
vgl.  lat.  convenire. 

mil)qiman  mit  dativ,  mitkommen:  Jh. 
VI,22miJ)ni  qamsiponjamsei- 
uaim  in  l>ata  skip. 

usqiman,  meist  mit  instrum.  dat. 
(sociativ) ,  doch  auch  mit  acc.  wie 
Mc.  XII ,  1  (eigentlich  mü  jemandem 
hinwegkommen,  hinwegschaffen)  t^Aen. 

qinakunds  adj .  von  uxiblichem  gc - 
schledit. 

qinein  n?  deminutiv  zu  qino?  wcib- 
lein,  II  Tim.  Ili ,  6  q  in  ei  na  yvtai- 
xä^ta  vgl.  gaitein. 

qineins  adj.  weiblich. 

qino  f.  weit. 

qisteins  f.  ra'derben. 

qistjan  sw.  v.  mit  dat.  verderben. 

fraqistjan  mit^dat.  verderben,  verlieren; 
acc.  Lc.  XVn,  27,  vielleicht  auch 
Jh.  XVin  ,  14.  Part,  perf .  f  r  a  q  i  s  t  i  - 
dai  U  Kor.  IV,  9. 

usqistjan  verderben,  töten,  mit  dat., 
doch  auch  acc.  z.  b.  Mc.  XII,  9. 
Part.  perf.  usqisti|)s  Mc.  IX,  31. 

<li|)an  st.  v.  sagen.  Die  person,  an 
welche  die  rede  gerichtet  ist,  im  dat., 
oder  mit  du;  da  der  blosse  dativ  ein 
interesse  des  angerodeten  ausdrückt, 
so  steht  bei  leblosen  wosen  immer  du 
(z.  b.  Mc.  IV ,  39  qaj)  du  mareinV 
Bei  personen  ist  der  blosse  dativ  über- 
wiegend, wenn  qit)an  einen  accusa- 
tiv  oder  objectssatz  bei  sich  hat,  du 
ist  überwioirend  vor  direkter  rede.  Wo 
im  Griechischen  n^ög  stand ,  hat  Vul- 
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fila  sein  du  nicht  weggelassen,  sehr 
oft  aber  du  gesetzt,  -wo  das  grie- 
chische dativ  hat.  Das  object  kann 
durch  einen  accusativ  bezeichnet  sein, 
z.  b.  Mc.  XTT,  12  du  im  I)o  gaju- 
kon  qaj),  Mc.  V,  33  qaj  imma 
alla  Jto  sunja,  oder  es  folgt  ein 
nebensatz  mit  {>atei ,  seltner  {)ei,  ei. 
"Wie  griech.  oti,  können  J)atei,  ei, 
unte  direkte  rede  einleiten.  Nicht 
häufig  ist  acc.  c.  inf.  wie  Mc.  XII,  18 
I>aiei  qil)and  usstass  ni  visan. 
Enthält  qijan  den  begriff  des  gebie- 
tens,  so  folgt  ei,  oder  der  blosse  Optativ 
(Lc.  IX,  54  vileizu  ei  qi{)aima 
fon  atgaggai  us  himina  y.ata- 
^jjvai),  doch  auch  der  Infinitiv,  wie 
Mt.  V,  34  ik  qij>a  izvis  ni  sva- 
ran  allis.  Auch  steht  doppelter 
accusativ,  wieJh.  XV,15  I)anaseil)s 
izvis  ni  qil)a  skalkans,  Mc.  X^18 
hva  mik  qi^ij)  I)iuJ)eigana,  11 
Tim.  II,  18  qijandans  usstass  ju 
vaürl)ana. 

afqij)an  mit  dat.  entsagen,  sich  los- 
sagen. 

anaqi])an  feindlich  anreden,  schmähen; 
1  Kor.  IX,  20  duhve  anaqijaidau 
[iXaatptifiovfiai. 

andqij)an  mit  dat.,  anreden  Lc.  VTH, 
19 ,  auch  xum  abschied  begrüssen  Lc. 
IX  ,  61. 

faüraqil>an  voraxtssagen. 

faärqit>an  verreden,  ablehnen,  mit  dat. 
Gal.  n,  21  ni  faurqi{)a  anstai 
>:u|)s;  abmelden,  entschuldigen:  Lc. 
XIV,  18,  19  habai  mik  fa<irqi|)a- 
nana. 

fraqil>aa  mit  acc.  verwerfen,  xurück- 
tceisen  Lc.  VU,  31  rünagul)s  fraqo- 
]>\in  ana  sik,  sf/nst  verflucfien. 

t'a'ii|»an  mit  rofl.  «lat. ,  verabreden  (xu- 
samnvn  baiprechen)  Jh.  IX,  22. 

miHBaqiI>an  ver$chieden  reden ,  streiten; 
nur  Skeir.  Va,  wo  ni  i  f)qi  t)aiiia  für 
in  i  H  K  a  q  i  f>  a  i  n  a  vorHchrioboii  ist ,  vgl . 
missaqisH. 

i-qi^an  redend  verbreiten,  bekannt 
'Itachen. 


qijuhaftof.  substantivisches  adjectiv, 

schtcanger. 
qi|)us  m.  bauch{lTim.  V,  23);  niutterleib. 
qius  adj.  acc.   qivana,  n.  pl.  m.  qi- 

vai  U.S.  w. ;  femininum  u.  neutr.  nicht 

belegt,  lebendig. 
qrammi{>a  f.  feuchtigkeit. 
qums  m.  ankunft. 


Rabbaunei,  fremdwort,  ^a,'?/:?oi'vf,  lat. 

rabboni  Mc.  X,  51. 
rabbei,  fremdwort,  Qctßl^l. 
rägin  n.  rat,  beschluss. 
ragineis  m.  ratgeber,  ratsli&rr. 
raginon  sw.  v.  mit  dat.   (für  jemand 

beraten,  beschliessen,  sorgen),  beherrschen. 

garaginon  raten;  nur  Jh.  XVIII,  14 
saei  garaginoda  ludaium  'wel- 
cher geraten  hatte'. 

r  ahn  Jan  sw.  v.  berechmn  (Lc.  XIV,  28) ; 
anrechnen,  z.  b.  Phil.  18  {»ata  mis 
r  ahn  ei;  mit  doppeltem  acc.  ansehen 
als,  z.  b.  Lc.  VII,?  ni  mik  silban 
vairfana  rahnida  at  Jusqiman; 
für  den  prädicatsacc.  steht  du  Rö.  IX, 
8;  auch  kann  svasve  IITim.  in,  15, 
sveRö.  Vm,  36  dazu  treten;  rahn- 
jan  mip  rechnen  unter  Mc.  XV,  28. 
Mit  acc.  c.  inf.  Skoir.  Vin  b. 

faürarahnjan  höher  schätzen. 

garahnjan  xusammcnrechnen ,  ab- 
schätxen,  nur  im  prät.  Mt.  XX Vn,  9. 

rahton  darreichen?  U  Kor.  IX,  1  im 
passiv  rahtoda. 

r  a  i  d j  a  n  sw.  v.  anordnen ,  festsetxen. 

garaidjan  anordnen,  festsetxen,  er- 
Bcheint  nur  im  prät.  garaidida. 

raihtaba  adv.  recht,  ricIUig. 

raihtis  adv.  steht  nur  Kö.  X,  18  (für 
fitvovvyt ,  allcrdingn,  in  der  ihat)  zu 
anfang  des  satzes ,  sonst  an  zwoitor 
oder  dritter  stolle,  wo  es  entweder 
KTiochischom  yä(>  'denn',  'nämlich', 
oder,  mit  folgendem  ij),  fau,  ap[)an, 
griochihchem  fiiv  entspricht.  Lc.  I,  1 
Hchoint  ante  raihtis  einen  bokaiin- 
ton  (^rand  (quoniam)    zu  bozoichuon  j 
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durch  'nämlich'  ist  es  wohl  II  Kor. 
VIII,  7.  Skoir.  Hd,  durch  'in  der 
ihat'  violleicht  Lc.  XVIII,  U  wieder- 
zugeben. 

raihts  adj.  gerade,  recht,  z.  b.  Mc.  1,3 
raihtos  vaürkeij)  staigos  is;  in 
bildlichem  sinno  nicht  vorkommend, 
denn  II  Tim.  IV ,  8  schreibt  A  richtig 
sa  garaihta  staun,  B  sa  raihta 
staua. 

raka  fromdwort,  (>uy.u. 

rasta  f.  rast,  nieile,  ^LXiov. 

raI)jo  f.  1)  xahl,  z.  b.  Rö.  IX,  27. 
2J  rechnung ,  z.  b.  Lc.  XVI ,  2. 

ral)s  adj.  leicht;  nur  Lc.  XVm ,  25  ra- 
I)izo   ist  ulbandau  |)airhloiI)an. 

raupjan  sw.  v.  rupfen. 

raus  n.  röhr. 

raul)s  adj.  (raudai)  rot. 

razda  f.  mnndart,  spräche,  xunge. 

razn  n.  hans. 

roiki  n.  reich,  lierrschaft. 

roikinon  sw,  v.  mit  dat.  bclicrrsclicn 
(dat.  wie  bei  raginon,   oder  local?) 

reiks  inäcMig,  arigcscJicn,  Neh.  ^^,  17 
für  ivztfiog;  suporl.  Mc.  III,  23  in 
I)amma  reikistin  unhulI)ono; 
Jh.  XVIU,  22  l)amma  reikistin 
gudjin. 

reiks  m.  herrschcr,  u^/cuv;  n.  pl. 
reiks. 

reiran  sw.  v.  xittern. 

i  n  r  e  i  r  a  n  ins  beben  geraten ;  Mt.  XXVII, 
51  air[)a  inreiraida. 

reiro  f.  das  xiitcrn ;  erdbebcn. 

rig  n  n.  der  regen. 

rignjan  sw.  v.  regnen;  uupersünl.  Lc. 
XVII,  29  riguida  svibla  jah  fu- 
nin; persönl.  von  Gott,  Mt.  V,  45 
rigneij)  ana  garaihtans  jah  in- 
V  i  n  d  a  n  s  ,  regnen  lassen. 

rikan  st.  v.  anluiufen. 

rirais  n.  nur  II  Tim.  III,  12  mili  ri- 
misa  uftii  ijov/lag^  ruhe. 

rinn  an  st.  v.  rennen,  laufen;  vom  tcas- 
ser  Jh.  VU,  38. 

andrinnan  (gcgeti  citwn  laufen),  strei- 
ten ,  Mc.  IX  ,  34  d  \i  s  i  s  m  i  s  s  o  a  n  d  - 
runuuu;    mit   roll.  occ.   Skoir.  III  a 


mit)  sis  misso  sik  andrunnun 
(hdschr.  undrunnun). 

atrinnan  hinxulaufcn. 

duatrinnan  deisselbe. 

birinnan  mit  acc.  IJ  laufend  umgeben 
Jh.  X,24  birunnun  ina  ludaieis 
2)  belaufen,  Mc.  VI,  55  birinnan- 
dans  all  t)ata  gavi. 

bloI)arinnandoi  Mt.  IX,  20  mü  blut- 
fluss  behaftet  (blo])a  rinnandei?) 

doriunan  hinxulaufen. 

fairrinnan  hingelangen  xu ,  sich  er- 
strecken auf. 

faürrinnau  Vorläufer  sein;  nur  Skeir. 
III  b  lohanne  t)amma  faürrin- 
nandin  aivaggeljon. 

frarinnan  sich  verlaufen,  geraten. 

garinnan  1)  xusammenlaufen ,  xusam- 
7n€nkommen,  z. b.  Mc.  I,  33  so  baürgs 
alla  garunnana  vas  at  daüra. 
2)  erlaufen  (im  laufe  den  preis  gewin- 
nenj  1  Kor.  IX,  24. 

undrinnan  mit  acc.  (bis  xu  jetnatulem 
hvüaufen)  xuktmimen:  Lc.  XV,  12  gif 
mis  sei  undrinnai  mik  dail  ai- 
ginis. 

urrinnan  1)  auslaufen,  ausgtJien.  z.  b. 
Mc.  IV,  3  urrann  sa  saiands  du 
saian,  Jh.  VIII,  42  ik  fram  gut>a 
urrann.  2)  von  der  sonne,  aufgehen, 
z.  b.  Mc.  IV,  6.  3)  von  pflanxen ,  auf- 
gehen, waclisen,  z.  b.  Mc.  IV,  32.  Mit 
dem  infinitiv  der  absieht  z.  b.  Mc.  XU, 
13.  XIV,  48;  mit  du  und  infinitiv, 
z.  b.  Mc.  IV ,  3. 

rinno  f.  bacJt. 

riqis  (riqiz,  gen.  riqizis)n.  finstcr- 
nis. 

riqizoins  adj.  finster. 

ritjizjan  sw.  v.  sich  verfinstern:  Mc-. 
XIII,  24  sauil  riqizei]). 

riuroi  f.  vergätigliciikeU ,  verderben. 

riurjan  verderben  (transit). 

riurs  a<lj.  (oder  riurois?  nur  formen 
mit  j  belogt)  vergänglich,  sterblich:  mit 
V  a  i  r  J)  a  n ,  verdorben  tcerden  II  Kor.  XI,  3. 

rodjan  sw.  v.  reden;  mit  acc.  des  in- 
neren objocts,  wie  liupn  Jh.  VIII,  44, 
naitoinins   Mc.   II,  7,  rüna  Kul. 


^^l^UJi-^/Z^ 


d-  y^ 


birodjan 


sah,  soh,  jatoh 
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IV,  3,  sunja  Jh.  "MJi,  40,  vaürd 
Mc.  n,  2.  Der  instrum.  dat.  bezeich- 
net die  art  des  redens,  razdom  I 
Kor.  XIY,  23,  gajukomMc.  IV,  33, 
aber  auch  in  gajukom  Jh.  XVI,  25. 
Die  angeredete  person  im  dat.  wie 
.Jh.  XIV,  10  fo  vaürda  {»oei  ik 
rodja  izvis;  häufiger  ist  du,  auch 
mi{)  (Jh.  IX,  37.  Mc.  IX,  4).  Eefl. 
dat.  Lc.  ^T[,  39  rodida  sis  ains 
elntv  iv  iavtip. 

birodjan  s^ich  unwillig  äussern;  mit 
dem  acc.  des  innern  objects  I)ata  Jh. 
VI,  61,  sonst  mit  bi  Jh.  VI,  41. 
Vn,  32. 

miI)rodjan  mit  dat.,  mit  jemandem 
reden: 'Lc.  IX,30vairos  tvai  mi{>- 
rodidedun  imma. 

rohsns  f.  hof,  vor  ho  f. 

rums  m. ?  (nur  gen.  rümis  Lc.  n,  7) 
räum. 

rums  adj.  geräumig,  breit. 

rüna  f.  geheimnis ;  gelieimer  beschluss 
Lc.  VU,  30;  Mt.  XX\TI,  1  rüna 
nemun  allai  gudjans  geheime  be- 
ratung  (Ambr.  garüni).  I  Tim.  HI, 
16  mikils  ist  gagudeins  rüna, 
saei  'ein  grosser  (Christus)  ist  das  ge- 
heimnis '. 

runs  m.  lauf;  Mt.  NTII,  32  run  ga- 
vaürhtedun  sis  ojQutjatv  stürzte 
sich;  fluss  Lc.  \TU,  44  gastoj)  sa 
runs  blopis  izos. 


Sa,  so,  |>ata  pron.  dem.  und  artikol. 
l)  al.H  pron.  dem.  =  ovzog,  ixtlvoc 
steht  es  allein  oder  mit  Substantiv. 
In  letzterem  lalle  geht  es  dem  subst. 
meist  voran ,  kann  jedoch  auch  nach- 
folgen ,  wie  Rö.  VU ,  24.  Lc.  XVII,  6 ; 
eigentümlich  Mr.  XV,  3'.)  sa  man  na 
sa.  Auch  Für  uvtög  steht  es  häufig, 
sowohl  im  nominativ,  wie  Mt.  VIIJ, 
17.  XI,  14,  und  vor  einem  haupt- 
wort,  wie  I.,c.  X,  7.  II,  38,  als  auch 
im  obli'juen  casus,  wo  «iJtoV -=  er, 
»ie,  OH.      Dom    pronomon  .'rolativum 


geht  es  oft  voraus ,  ohne  griechischen 
Vorgang,  zumal  -wenn  das  relativ  eine 
gi-iechische  Verbindung  des  artikels  mit 
particip ,  genetiv ,  adverb  oder  präp. 
und  casus  ersetzt,  z.  b.  Lc.  n,  33 
ana  paimfoei  rodida  vesun  inl 
tolg  ?.a?.ovfievoig ,  Rö.  VIII,  5  fo 
{)oei  leikis  sind  zu  rf]g  aaQxög, 
Phil,  in,  14  du  I)aim  Joei  faüra 
sind  tolg  ttxTtQoo&ev ,  Kol.  ni,  2 
faim  poei  ana  airjiai  sind  tu 
iTtl  tfjg  y»J?,  vgl.  auch  unter  hvazuh. 
2)  Als  artikel  steht  sa  ungleich  sel- 
tener als  das  griechische  6,  //,  tö, 
aber  fast  niemals,  wo  dies  im  Grie- 
chischen nicht  steht.  Genaueres  s.  in 
der  grammatik. 

saei  soei  I)atei,  pron.  rel. ,  welcher. 
Es  vertritt  häufig  das  griech.  particip 
mit  artikel,  wie  Lc.  X,  13  mahteis 
I)ozei  vaürl)un  in  izvis  ai  y«vo,u£- 
vai,  Rö.  XTV,  2  saei  unmahteigs 
ist  o  ua^fvcJv,  oder  ein  adjectiv  mit 
adverb,  Jh.  IX,  13  I)ana  saei  vas 
blind s  töv  note  tv(p?.6v ,  Lc.  XVI. 
10  saei  triggvs  ist  in  leitilam- 
ma  0  TtioTog  iv  iXa/loto),  auch  ein 
Substantiv  Mt.  VI,  12  I)atei  sku- 
lans  sijaima  tu  6(ptih']ixutu  tji.nüv, 
den  griech.  artikel  mit  adverb  Kol.  III, 
1  l)oei  iupa  sind  tu  uvm,  oder  mit 
Präposition  und  casus  Mt.  X,  32  attins 
meinis  saei  in  himinam  ist  toü 
(V  ovQuiolg  n.  s.  w.  Über  fälle  der 
attraction  und  den  modus  des  relativ- 
satzes  vgl.  syntax. 

Anmerkung.  Saei  scheint  ursprünglich 
demonstrativ  -  pronomen  gewesen  zu 
sein  und  dieso  bedeutung  an  einigen 
stellen  bowalirt  zu  haben,  welche  ich 
liTihor  Aders  erklärte,  so  namentlich 
Tit.  1,5,  walirscheinlich  auch  I  Kor. 
X,  17.  28,  violloicht  auch  Eph.  in,l. 
V,  G.    Mt.  XXVil,  46. 

sah,  soh,  patuh,  pron.  dem.  dieser. 
Eh  steht  auf  einen  vorangohondon 
relativsatz  zurückweisend,  wie  Mt.  \', 
10  saei  tauji])  juh  laisjai  sva, 
bah  mikiU  huitaduj  oder  es  weist 
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saban 


atsaihvan 


auf  eine  andere  voranpehende  bestim-  1 
inunf?7iiriick,wieLc.  1,31.32  gabafris  i 
8unu  jah   haitais  namo  is  lesn;  i 
sah  vafrl)if  mikils.    Daher  vor  er- j 
klHronden    zusiltzen    nicht    selten   für 
griechisches  oc,  •wie  Lc.  XV,  20  an- 
leds    sums    vas    namin    haitans 
Lazarus;     sah    atvaürpans    vas 
du  daüra  i  s.     Besonders   gern  ver- 
l)indet  es  sich  mit  folcrondem  J)  a  n  ,  und 
nur   in    dieser   Verbindung    steht    es 
attributiv  bei  einem  Substantiv,    wie 
Jh.  XVm,  15   laistidalesu  Sei- 
mon    Paitrus    jah    anl)ar    sipo- 
neis.      sah    I)an    siponois    ect. ; 
o  6k  liiad'ritfic  ixtrvoc;  bisweilen  ersetzt 
es   so    griechischen    artikel    wie    Jh. 
\TII,    35    sah    ])an    skalks    o    Si 
(fovloc,  Rö.  Xn,  4  u.  s.  w. 

saban  n.  fromdwort,  oäfiavov,  lat.  sa- 
banum,  lci>icncs  tucfi;  nur  im  dat.  sg. 
sabana  Mt.  XXVII,  59. 

sabbato  m. ,  fremdwort,  von  selir  un- 
regelmftssiger  flexion.  Nora.  Mc.  II, 
27  sabbato  in  mansvar])  gaska- 
pans,  vgl.  ^^,  2.  XV,  42?  Jh.  IX, 
14;  gen.  Lc.  XVm,  12  sabbataus; 
sabbato  (plur.)  Lc  TV,  10  in  daga 
sabbato  iv  rfi  ii]uiQ<f  toiv  aa'ifiüriav, 
und  so  mit  zugesetztem  d a g s :  Meli. 
27  in  sabbato  dagis  3ia  ro  ndßßa- 
Tov,  Mc.  I,  21.  m,  2  sabbato  da- 
ga toi<:  oüßßaaiY,  Lc.  ^^ ,  5  fam- 
ma  sabbato  daga  rov  aafi^dtov 
u.  s.  w. ;  aber  auch  sabbato:  Mc. 
XVT,  t  invisandin  sabbate  da- 
ga diaytvouivov  tov  au^fiutov  ^  Jh. 
IX,  16.  I  Kor.  XM,  2;  dat.  fam- 
ma  sabbato  Mc.  II,  28,  vgl.  Jh.  VII, 
22.  23.  Lc.  VI,  1;  sabbatim  Lc. 
IV,  81,  sabbatum  Kol.  Ä,  IG.  Die 
form  sabbato  erscheint  also  als  no. 
gen.  dat. 

gflgqjan  sw.  v.  versenken. 

ufsagqjan  « ntnsnden . 

Hapgqs  m?  saggq  n?  nur  dat.  saggqa 
Mt.  VIII,  11,  nhnH,  vrsim. 

Bnggvn  m.  ^i;  grsmtg  (Eph.  V,  19. 
Kol.   m,  16);   im   plur.   Lc.   XV,  26 


für  avuqxavla ,  mu*ik :  vorUsung  I  Tim. 
TV,  1.3. 

sai  interjection  und  adverb,  sieiif.  mei^t 
für  iSe  (id(Ti  Gal.  VI,  11).  l6ov;  zu- 
gesetzt in  i|)  nu  sai  vvrl  di  Rö.  VII, 
6  und  nfter;  Mc.  I,  12  suns  sai  (oder 
nach  Lübe  sunsaiv?)  ahma  ustauh 
ina  in  au])ida,  .Th.  ^^I ,  48  sai 
jau  ainshun  pize  roike  galau- 
bidedi  imma.  Für  vi"vl  Th.  111.8, 
für  unu  Eph.  II,  19.  Es  hat  mit 
saihvan  nichts  zu  schaffen,  sondern 
ist  wohl  von  dem  pronominalstamra 
sa- abgeleitet  und  dient  die  aufmerk - 
samkeit  auf  etwas  überraschendes  hin- 
zuleiten. 

saian  (saijan)  red.  v.  »öe«,  mit  in- 
strum.  dat.  Mc.  IV,  3.  Lc.  VIH,  5 
du  saian  fraiva  seinamma,  doch 
auch  mit  acc. ,  z.  b.  Mc.  W ,  14  sa 
saijands  vaürd  saijij).  und  mit 
persönlichem  passiv. 

i  n  s  a  i  a  n  h  vicinsärn . 

saihs  cardinalzahl ,  sechs. 

safhsta  Ordinalzahl,  der  serhstr. 

salhvan  st.  v.  h  süifn,  ansehen:  mit 
doppeltem  acc.  z.  b.  Mt.  XXV,  38 
hvanuh  |)an  I)uk  sohvum  gast, 
vgl.  Mc.  IX,. 38  sehvum  sumana 
usdreibandanunhulI)ons.  2)  xu- 
seJien,  z.  b.  Mt.  IX,  30  salhvats 
ei  manna  ni  viti,  mit  ibai  Gal.  V, 
15:  Mc.  Xn,38  safhvil)  faüra  bo- 
karjam  ffi^h  hütrn  vor  (vgl.  atsaih- 
van). 

andsafhvan  OMehcn,  herücksirhttgen 
(Gal.  VI,  1  A  richtig  andsalh vands. 
B  atsa(hvands). 

atsafhvan  1)  auf  eltras  sehnt ,  nehtm , 
sich  einer  sache  hitigehcn,  mit  gen.  so 
z.  b.  I  Tim.  I,  4  ni])  I»an  atsalh- 
vnina  spillejah  gabafirl)iva6r- 
de;  mit  du  I  Tim. IV,  16  atsnfhv  du 
\)n9  silbin  jah  du  laiseinai  us- 
daudo.  2)  sicJi  hiiUn,  mit  fafira 
Mt.  Vn,  15.  I^.  XX,  46,  mit  inf. 
Mt.  VI,  I;  mit  refl.  dat.  und  gen. 
Mc.  Vm.  1')  atsafhvif  izvis  ^i9 
boistis  Fareisaie. 


^^^-^  ß^U^ 


M^^ 


bisaihvan 


samal) 
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bisaihvan  ringsum  sehen;  sich  um- 
schauen; wahrnehmen  Lc.  XX,  23;  mit 
gen.  auf  etwas  bedacht  sein  Rö.  XTT,  17. 

gasaihvan  sehen,  von  saihvan  oft 
unmerklich  verschieden  (xum  sehen  ge- 
langen, wirklich  sehen,  vgl.  Lc.  vm, 
10.  X,  24.  Mo.  ^1II,  18);  im  prät. 
ist  gasaihvan  überwiegend;  im  pas- 
siv und  part.  perf.  kommt  es  allein 
vor:  saihvands siebenmal  6q(jjy.  ein- 
mal tdiüv,  gasaihvands  einmal 
^twqtüv ,  49  mal  iSiäv.  Mit  acc.  c. 
inf.  Mc.  Xni,  29.     Jh.  VI,  62. 

insaihvan  auf  etwas  hinselien ,  mit  du 
verbunden,  vrie  Mt.  VI,  26  insaih- 
vi|)  du  fuglam  himinis,  ansehen, 
sich  annehmen  Lc.  1 ,  48 ;  mit  inf.  Lc. 
I,  25. 

I)airhsaihvan,  nur  11  Kor.  III,  18 
'durch  ein  hindernis  schauen'? 

ussaihvan  1)  mit  acc.  aufschaueti  nach 
jemandem,  für  Tttoi^Ximad-ai  Lc.VI, 
10  ussaihvands  allans  ins,  vgl. 
Mc.  m,  5;  mit  du  Mc.  ^'^,  .3.3  us- 
saihvands du  himina.  1)  sehend 
icerden,  mit  inchoativem  us,  z.  b. 
Mt.  XI,  o. 

sainjan  sw.  v.  säumen,  xögem. 

sair  n.  Kchmerx. 

naivalaf.  seele,  Üben. 

saivs  m.  see,  sumpf,  Urkunden,  vgl. 
marisaivs. 

eakan  st.  v.  streiten,  rechten,  TL  Tim. 
n,  24;  du  sis  misso  Jh.  VI,  62; 
«rJutlen,  mit  dat.  Lc.  XIX,  39.  Mc. 
X,  13. 

andsakan  bestreiten,  Lc.  II ,  34  du 
taiknai  andsakanai. 

gasakan  1)  von  nakan  nicht  wenent- 
lich  verschieden,  nchelien.  anfahren, 
mit  dat.,  z.  b.  Mt.  vni,  26  ganok 
vindam  jah  marein.  2)  mit  dem 
!  ri    ga,    mit    acc.    iciderlegen, 

',  z.  b.  Tit.  I,  9.  Hkeir. 
IV  d.  Ijc.  III,  19.  Nor  von  gana^ 
kan  paMiv  and  part.  perf. 

in  Hak  an  darlege,  erörtern,  ans  herz 
Ugm;  z.  b.  I  Tim.  IV,  6  j)ata  in- 
nakandn  bro{>rum. 


u  s  s  a  k  a  n  ausführlich  darlegen :  Gal.  n ,  2 
ussok  im  aivaggeli. 

sakjo  f.  streit. 

sakkus  la.sack. 

säkuls  adj.  streitsüchtig. 

salbon  sw.  v.  salben. 

gasalbon,  dasselbe,  nm-  im  prät. 

salbons  f.  salbe. 

saldra  f.  possen,  unedler  ivitx. 

sali|)vos  f.  plnr.  uvJmung,  hei'berge. 

saljan  sw.  v.  herherge  haben ,  wohnen, 
bleiben. 

ussaljan  (us  inchoativ?)  herberge  neh- 
men Lc.  XIX,  7. 

saljan  sw.  v.  opfern,  mit  acc.  und  dat., 
wie  I  Kor.  X,  20  Jatei  saljand 
Jiudos,  skohslam  saljand  Mc. 
XTV,  12  paska  salidedun;  auch 
mit  instnim.  dat.  neben  dem  eigent- 
lichen: Jh.  XVI,  2  hunsla  saljan 
gul)a. 

gasaljan,  dasselbe,  Skeir.  la  gasal- 
jands  sik  faür  uns  hunsl  jas 
sauj)  gnl)a;  galiugagudam  gasa- 
lij  I  Kor.  ^^U,  10.  X,  28.  Part, 
perf.  nur  von  gasaljan. 

Salt  n.  salx. 

saltan  red.  v. ,  nur  saltada  (präs. 
pass.)  Mc.  IX,  49  belegt,  sahen,  vgl. 
unsaltans. 

sama  adj.  stets  in  sw.  form,  derselbe, 
der  nämliche,  meist  mit  dem  artikel. 

samafral)jis  adj.  Phil.  11,  2  sama- 
fral)jai,  überein,  eintnichtig  gesinnt. 

samakun»  adj.  (t-decl.)  von  gleicliem 
geschlecht. 

samalaul)s  adj.  (nur  Bamalaud  Lc. 
VI,  34)  gleich  grnns. 

s  am  a  1  e  i  k  o  adv.  auf  gleiche  xceisc ,  gleich- 
falls. 

samaleiks  adj.  von  gleicher  bcschaffen- 
heit,  übereinstimmend. 

samana  adv.  briaammcn,  auf  die  frage 
wo. 

samaqins  f.  ül)ernnstimnrHng ,  nur  im 
gon.  pl.  samaqiHBO  11  Kor.  VI,  15. 1(3. 

Hamanaivaln  adj.  einmütig. 

sama])  adv.  xusammen,  uuf  die  frago 
wohin. 
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samjan 


saurga 


samjan  sw.  v.  gefallen;  Gal.  VI,  12 sam- 
jan sis  ivnooo(jjnt]oai ,   nicht  genau. 

samo  adv.  auf  dieselbe  tceise,  bei  fraj>- 
jan  und  hugjan  II  Kor.  XIU,  11. 
Phil.  III,  10,  doch  kann  es  auch  das 
noutrum  von  sama  sein. 

sandjan  sw.  v.  senden;  mit  inf.  des 
zwecks  I  Kor.  XVI,  3. 

gasandjaniy  das geleit geben ,  nfjoniu - 
rtfiv,  so  I  Kor.  XI ,  G.  II  Kor.  I,  16. 
2)  von  sandjan  nicht  wesentlich  ver- 
schieden, vgl.  faüragusandjan;  so 
II  Kor.  VIII,  18gah-I)an-mi{)-san- 
didedum  imma  broI)ar  unr  schick- 
ten ihm  aber  einen  bruder  mit;  mit) 
ist  advorb. 

f a  ü  r  a  g  a  s  a  n  d j  a  n  roraussenden. 

insandjan  1)  hincinsendcn ,  z.  b.  Jh. 
XVII,  8  ik  insandida  ins  in  ^o 
manasod,  auch  mit  in  und  dat.  Lc. 
X,  3  ik  insandja  izvis  sve  lam- 
ba  in  midumai  vulfe.  2)  hinsen- 
den, entsetukn;  mit  inf.  des  zwecks 
?.  b.  Mo.  III,  14  ei  insandidedi 
ins  merjan,  auch  mit  du  und  inf. 
Lc.   IV,  18.     Mit  gen.   des  ziels  Lc. 

XV,  15    insandida    ina    hai{)jos 
seinaizos. 

in  i  ])  i  n  s  a  n  d  j  a  n  mit  dat.  niii  hinsenden : 
II  Kor.  XII,  18  mifiinsandida  im- 
ma bro|)ar. 

ussandjan  atissenden. 

sarvaci.    pl.  Waffen,  rüstung. 

satjan  sw.  v.  1)  setxen ,  Mc.  IV,  21 
analukarnasta^an  und  Lc.  VIII,  16 
ana  lukarnastajiin.  2J  pflanxen 
I  Kor.  EX,  7  veinatriva.  3)  bild- 
lich zu  etwas  anstellen,  sdiaffen,  be- 
stimmen^ z.  b.  I  Th.  V,  y  ni  satida 
uns  gu|)  in  hatis. 

afsatjan  absctxcn,  von  cinetn  amtc  Lc. 

XVI,  4;  entlassen,  ein  u'tib}lc.  X,  2. 
Mt.  V ,  32. 

a  n  d  s  a  t j  a  n  oUgegensetxcn. 

at satjan  darstellen;  Lc.  II,  22  brah- 
todun  ina  in  lairusalem  at  sat- 
jan faüra  fraujin.  Mit  doppeltem 
acc.  Kul.  I,  22  du  at  satjan  izvis 
Vüihans,  vgl.  28. 


bisatjan  rings  beseiten,  umgeben;  Mc. 
XII,  1  bisatida  ina  fa{>om. 

gasatjan  IJ  setxen,  stellen,  z.  b.  Lc. 
VIII,  16  ni  manna  lukarn  uf  ligr 
gasatji|);  das  ziel  auf  die  fr^o  'uy>' 
durch  in  mit  dat.,  z.  b.  Lc.  V,  19, 
vgl.  IV,  9.  2)  eitisetxen,  anstellen, 
bestimmen,  wie  Tit.  1,5  gasatjais 
and  baürgs  praizbytairein,  Phil. 
I,  16  du  sunjonai  afvaggeljons 
gasati|)s  im,  und  mit  prädicatsno- 
minativ  z.  b.  I  Tim.  II,  7  gasatil)s 
im  ik  morjands;  mit  namo,  Mc. 
ni,  17  gasatida  Seimona  namo 
P  a  i  t  r  u  s .  3)  einrichten ,  herstellen  wi  o 
Lc.  XIV,  29  bil)e  gasatidedi 
grunduvaddju,  vgl.  Neh.  VII,  1. 
4)  aftra  gasatjan  wieder lier steilen 
Mc.  VIU,  25.  Das  prät.  und  passiv 
nur  von  gasatjan,  nicht  von  sat- 
jan; das  part.  perf.  von  satjan  nur 
einmal,  von  gasatjan  sechsmal. 

faüragasatjan  vor  jemanden  (Gott) 
hinstellen:  II  Kor.  IV,  14  präs.  für 
griech.  futur. 

mi|)gasatjan  mit  hinsetxen ,  xugeseUen. 

mi]) satjan,  nur  I  Kor.  XHI,  2  svasvo 
fairgunja  mi^satjan,  vrrsetxen; 
die  bedeutung  von  mit>  ist  duiikel. 

niujasati|)s  I  Tim.  III,  6  ri6(pvtog 
neuling. 

US  satjan  1)  hitiaufsetxen  Lc.  XIX,  36 
usvairpandans  vastjus  seinos 
ana  ])ana  fulan  ussatidedan 
lesu.  2)  ausschicken  Lc.  X,  2  us- 
satjai  vaürstvjans  in  |)o  asan 
s  e  i  n  a.  3)  mit  inchoativem  u  s ,  grün- 
den, pflanxen,  wie  Mc.  XII,  1  vei- 
nagard  ussatida  manna,  vgl.  Lc. 
XVU,  6;  erxcugcn  Mc.  XII,  19  ei 
ussatjai  barna  brot)r  seiuamma; 
erschaffen  Skeir.  11  d.  Kol.  I,  16. 

sal)s  (sads)  adj.  «o//;  Lc.  XV,16  sad 
itan  haürno,  vgl.  XVI,  21. 

saühtsf.  sucht,  krankheit.  nur  im  plur. 

sauil  u.  sonne. 

sauls  f?  8äuk,  stütxe  (sauls,  sau- 
leis). 

saürga  f.  sorge,  betrübnis. 


>W-y- 
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saureran 


sinj)s 
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saurgan  sw.  sorgen,  betrübt  sein. 

sau{)a  f.  nur  I  Kor.  XV  ,  2  aivaggeli 
in  hvo  sauI»o  vailamerida  iz- 
vis  th'i  ?.6y(u ,  grund?  darstdlungs- 
7veise  ? 

saxi|)s  m  (i),  opfer. 

seina,  sis,  sik  reflexivpronomen  der 
3.  person,  für  alle  geschlecliter  und 
numeri.     S.  grammatik  §  103. 

seinagairns  adj.  selbstsüchtig,  glosse 
zn  n  Tim.  H,  3. 

seins  possessiv  der  3.  person,  sein,  ihr, 
in  seiner  anwendung  dem  pron.  seina 
entsprechend.  Es  steht  meist  hinter 
dem  nomen,  bis-weüen  gegen  die  griech. 
■Wortstellung.  Im  nom.  ist  es  nicht 
belegt. 

seiteins  adj.  (für  sinteins)  fortwäh- 
rend, täglich  n  Kor.  XI,  28. 

seipus  adj.  spät,  nur  im  neutr.  sei{)u 
varl)  Mt.  XXVn,  57.    Jh.  VI,  16. 

sei  ei  f.  gute,  milde. 

sels  adj.  (i-decl.),  no.  sg.  f.  sels, 
gütig,  mild. 

sibak^anei  (-I)aiii),  fremdwort,  rf« 
hast  mich  verlassen. 

sibja  f.  verxvanischaft :  nur  Gal.  TV .  ö 
sunive  sibja  vio9taia. 

sibun  cardinalzahl ,  sieben. 

sibuntehund  cardinalzahl,   siebenxig. 

sidon  sw.  v.  mit  acc.  und  refl.  dativ, 
sich  als  sitie  aneignen:  I  Tim.  TV,  1.5 
J)o  sido  J)us. 

sidas  m.  sitte. 

sifan  ew.  r.  frohlocken. 

aigqan  st.  v.  sinken  (von  sonne  und 
schiff). 

dissig^qan  untergehend  verschwinden, 
von  der  sonne. 

siggvan  st.  v.  singen,  ?..  h.  Kol.  UI, 
IG;  rorUsen,  Lf.  IV.  IG.  II  Kor. 
III,  15. 

UBfiiggvan  (aus  einem  Imche}  lesen,  vor- 
lesen. 

sigis  D.  sieg. 

sigiHlaan  n.  siegrtilohn. 

«1^1  Jan  sw.  V.  fjesiegeln. 

f  a  u  r  K  i  g  1  j  a  n  durch  iticgel  verHcMiejtnen , 
Mt.  XXTVni,  m  I)ana  «tain. 

Bernhardt,  Valflla. 


gasigljan  fcesie^eZn,  'einmal  prät.,  zwei- 
mal part.  perf. 

sigljo  n.  fremdwort,  Siegel. 

sihu?  n?  sieg ,  nur  als  glosse  zu  I  Kor. 
XV,  57  in  B. 

sikls  m?  fremdwort,  sekel,  nur  sikle 
gen.  pl.  Neh.  V,  15. 

silba  pron.  determ.  stets  in  sw.  form, 
selbst.  Mit  einem  possessiv  steht  es 
im  gen. ,  wie  Lc.  XTV,  26  ni  fijaij) 
seina  silbins  saivala.  Mit  sis 
verbunden  wird  silba  bisweilen  auf 
das  subject  bezogen ,  wie  Lc.  XVin,  9 
|)aiei  silbans  trauaidedun  sis. 
Das  neutr.  silbo  verbindet  sich  mit 
I)ata,  und  zwar  ist  letzteres  dann 
demonstrativ. 

silbasiuneis  m.  atigenxeuge. 

silbaviljism.  ein  freiwillig  liandelnd&r , 
nurnKor.Vin,3, silbaviljos  subst. ? 

sildaleik  n.  verivunderung. 

sildaleikjan  sw.  v.  1)  sich  umndern, 
mit  a'na,  bi,  in  und  gen.,  auch  mit 
ei  (dassj  Gal.  I,  6,  oder  indir.  frage 
Lc.  1 ,  29.  2)  bewundern  mit  acc.  Lc. 
YTl,  9.    Skeir.  Vin  b. 

sildaleiknan  sw.  v.  bewundert  wer- 
den;  so  stand  vielleicht  II  Th.  I,  10. 

s  i  1  d  a  1  e  i  k  s  adj .  sellsam ,  uninderbar. 

silubr  n.  silber,geld;  plur.  Mt.XXVn,5 
sUberslücke. 

silubreins  adj.  si/fterw;  dasmasc,  mit 
auslassung  von  skatts  silberling  Mt. 

xxvn,  3.  9. 

simle  adv.  einst,  vormals. 

sinap  n?  senf,  kaürno  sinapis  Mo. 
IV,  31.     Lc.  XVn,  6. 

sineigs  adj.  alt,  betagt. 

sinistans  Superlativ,  substantiviert  und 
stets  in  sw.  form ,  meist  mit  dem  ar- 
tikol  und  immer  im  plural ,  die  ältesten. 

R  i  n  1 0  i  n  c)  adv.  fortwährend. 

fi  i  n  1 0  i  n  H  adj .  immerwähreyid ,  täglich , 
Mt.  VI,  11  hlaif  unsarana  I)ana 
sintoinan,  vgl.  soiteins. 

sinjis  m?  8in^  n?  (ursprüngl.  gajng, 
weg?)  findet  sich  nur  im  dativ  sg.  pl. 
mit  zahlen,  airiamma  sin^ja  ein- 
mal,   tvaim  8inJ)Rin   zweimal,   an- 

10 
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siponeis 


skaurpjo 


])ararama  sin^a  zum  zweiten  male 
u.  s.  w. 

siponois  n.  schüler,  jünger. 

siponjan  sw.  v.  mit  dat.,  Mt.  XXVÜ, 
57  siponida  losua,  schüler  sein. 

sitan  st.  v.  siixen. 

andsitan  mit  acc.  sdunien  {SVeiT.MJl, 
b),  ängstlich  prüfen,  berücksidüigen: 
Gal.  n,  G  pu^  mans  andvairl)i 
ni  anasiti^,  vgl.  I  Kor.  X,  27 
(eigontl.  vmn  sitxe  aufspringen?) 

bisitan  mit  acc.  nmirohnm,  nur  im 
consonantisch  flectiorten  particip:  no. 
acc.  pl.  bisitands,  gen.  bisilando; 
dat.  bisitan  dam;  mit  verbaler  roction 
Lc.  I,  65  allaim  l)aim  bisitan- 
dam  ina;  mit  gen.  Mc.  I,  28  and 
allans  bisitands  Galeilaias. 

dissitan  mit  acc.  in  völligen  bcsitx  neh- 
men, bcfaUcn,  von  gemütsbeicegungen ; 
mit  tmesis  Mc.  XVI ,  8  diz-uh-I)an- 
sat. 

gasitansic/i  setxen;  gasitands  xax^/- 
oag,  sitands  xa^tjuevoc  (nur  Mc. 
IX,35  mr  x(t»loac.) 

ussitan  sich  aufrecht  setxen. 

sitls  m.  (a)  sitx,  thron,  (vom  vogcl)  nest. 

siujan  sw.  v.  naiven. 

sink  an  st.  v.  kranken,  schwach  sein, 
nur  in  präsensformen. 

siukei  f.  sifchtum,  Schwachheit. 

siuks  adj.  siccli,  schwadi. 

siuns  f.  gcsicJit  (schkraft) ,  z.  b.  T^c.  VII, 
21  blindaim  managaim  fragaf 
siun;  aiissehßm.h.  LiC.IX,29  var]) 
siuns  andva(rl)jis  isanpara;  ge- 
seicht, ersdieinung,  z.  b.  Lc.  I,  22 
siun  gasahv  in  alh,  vgl.  llvar]) 
imma  in  siunai  aggilus. 

skaban  st.  v. ,  nurskaban,  skabai- 
dau  belogt,  (srhabeti) ,  die  haare  ab- 
schleifen, I  Kor.  XI,  <>. 

bi skaban  rings  die  haare  abschtieiden : 
I  Kor.  XI,  6  tizai  biskabanon. 

skadus  m.  schatten. 
skaftjan  sw.  v.  in  bereiischafl  setxen? 
nur  Jh.   XII,  4  izoi  skaftida  sik 
du  galevjan  ina  ö  ixUXiov   avtov 
naQaStSötai. 


skaidan  red.  v.  (prSt.  afskalskaid 
Gal.  n,  12)  scheiden,  trennen,  mit  aoc. 
Mt.  X,  35  qam  skaidan  mannan 
vil)ra  attan  is.  so  auch  I  Kor.Vn, 
löjabaisaungalaubjands  skai- 
di])  sik,  skaidai;  scheinbar  intran- 
sitiv, wie  dies  skaidai,  steht  auch 
der  inf.  I  Kor.  M^I ,  10.  Mit  dem  (in- 
stnimentalen  ?)  dat.  Mc.  X,  9  tat  ei 
gu{)  gava]),  manna  I)amma  ni 
skaidai  'Scheidung  voriuhmen  mit, 
für'? 

af skaidan  absondern,  trennen;  öfter 
mit  refl.  accusativ. 

disskaidan  (xertrennen)  xu  niehie 
meichcn. 

gaskaidan  trennen,  mit  refl.  acc.  II 
Th.  m,  6. 

skalja  f.  xiegel. 

skalkinassus  m.  dienst.  kncehi.<ichafl. 

skalkinon  sw.  v.  mit  dat.  dienen, 
dienstbar  sein. 

rai{) skalkinon  mit  dat.  viüknecM  .<iein, 
Phil,  n,  22. 

skalks  ra.   (a)  diener,  kncchl. 

skaman  sw.  v.  mit  refl.  acc,  sich 
schämen;  dabei  gen.  der  ursache  z.  b. 
Mc.  Vm,  38  saei  skamai^  sik 
meina  af  J)l)au  vaürde  meinaize; 
mit  infin.  Lc.  X\T,  3.  Eigentümlich 
II  Kor.   1,8   in   cod.  B  'vcrxurifcln'. 

gaskaman,  dasselbe;  11  Th.  111,  M 
ei  gaskamai  sik. 

skanda  f.  schatide. 

skattja  m.  geldwcehsler. 

skatts  m.  (a)  geldstück,  gcld;  auch  für 
dijvÖQtov  und  juvü. 

skajijan  st.  v.  schaden,  nur  Kol.  III, 
25  s  k  0 1). 

gaskal>jan,  dasselbe,  hJlnfigor  (fünf- 
mal) als  das  simplex. 

skal)is  n.  achaiien,  nur  n  Kor.  XII,  13 
l>ata  Rkal>is;  schicerlich  gen.  von 
skal),  vgl.  sigis. 

skapuls  adj.  schädtieh,  unrecht  thuend. 

skaudaraips  ra.  lederriemen. 

skauns  oder  skaunois?  (skaunjai, 
ibnaskaunjamma)  sdxön  Rö.  X,15. 

skaürpjo  f.   from.lwort.  akorpiofi. 


.^tf>  -  s^^t,*^^ 
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skaut? 


sliupaai 
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skauts  m. ?  skaut  n. ?  nur  dat.  sg. 
skaut a,  säum  des  kMdes. 

skeima  m.?  (nur  dat.  pl.  skeimam 
belegt)  leuchte,  fackel. 

skeinan  st.  v.  leuditen,  glänxen. 

biskeinan  mit  acc.  iiinleuchten. 

skeireins  f.  erklämng,  auskffung. 

skeirs  adj.  (t-decl.)  klar,  deutlich. 

skevjan  sw.  v.  wandern. 

skildus  m.  ?  schild:  skildu  acc. 

skilja  m.  fleischer. 

skilliggs  m.  (a)  Schilling,  in  den  Ur- 
kunden. 

skip  n.  schi/f. 

skohs  m.?  schuh:  skohis,  skohe. 

skohsl  n.  böser  geist;  Mt.  "VTH,  31  Jo 
skohsla  bedun  ina  qi|)andans, 
mit  Übergang  zum  natürlichen  ge- 
schlecht. 

skuft  n.?  skuftsm.?  nur  dat.  sg. 
skufta,  haupüiaar. 

skuggva  m.  Spiegel. 

s  k  a  1  a  m .  substantivisches  adjectiv,  sdiul- 
dig ,  Schuldner,  fast  immer  mit  visan 
'.nd  vair{>an.  Dabei  steht  der  dat. 
-tauai,  gaqumj)ai  Mt.  V,  21.  22, 
auch  d au J) au,  gleichsam  ' anhei/m  fal- 
len', ebenso  Rö.  XTTT,  8  ni  ainum- 
raehun  vaihtais  skulans  sijail), 
'gl.  Philem.  19:  im  pren.  stehen  dabei 
liveinaizos  fravaurhtais  Mc. HI, 
_f*,  leikis  jah  blo[>is  fraujins 
I  Kor.  XI,  27,  tvaidulgis  skulans 
I>c.  \TI,  41,  daufaus  Mt.  XXVI, 
iJP>.  Wie  skulan,  mit  acc.  Philem. 
19  t>uk  silban  mis  skula  is,  s. 
Mt.  \T,  12. 

>»  k  o  1  a  n  präterito  -  präsens ,  schulden ,  sol- 
len. If  schulden^  mit  acc.  und  dat. 
7..  b.  Lc.  XV'I,  ')  hvan  filu  skalt 
fraojin  meinamma,  vgl.  7.  VII, 
41.  Daher  «ubstantiviertos  neatr.  des 
pari.  porf.  Rö.  XIII,  7  UHgibiJ)  na 
allaim  «knldo  'das  gcJirhuUeUi'.  2) 
iriit  inf.  für  (frisch,  fat.  Ix:.  I,  W  hva 
^kali  |)ata  barn  va(r^an,  häufig 
niT  fikXXuv,  z.  b.  Mt.  XI,  14  Ha  ist 
HcliaH,  saei  skolda  qiman  o 
[iklLlton  l(ix»a&ai.   Ferner  steht  oh  für 


'^X^iv ,  z.  b.  Lc.  Vn,  40  skal  |)us 
hva  qifan,  und  am  häufigsten  für 
otpiilsiv  und  ^«tv,  z.  b.  Lc.  IV,  43 
vailamerjan  ik  skal.  Das  activ 
ist  zweimal  unpersönlich  gebraucht 
Tit.  I,  11.  Rö.  Xn,  3;  so  gewöhn- 
lich skuld  ist  (<J*i»',  in  negat.  und 
fragenden  sätzen  auch  i^ilvaC)^  z.  b. 
Mc.  xn,  14  skuldu  ist  kaisara- 
gild  giban,  wobei  die  verpflichtete 
person  im  dat.  steht,  wie  Mc.  Yl,  18  ni 
skuld  ist  |)us  haban  qen  broJ)rs 
j^einis.  Für  lUkksiv,  Sslv ,  i^tivai 
mit  inf.  pass.  steht  persönliches  s  k  u  1  d  s 
i  m  mit  inf. ;  z.  b.  Jh.  XU ,  14  s  k  u  1  d  s 
ist  ushauhjan  sa  sunus  maus 
Ö£i  inl'üi^ijvat ,  vgl.  Mc.  VIII,  31. 
Lc.   IX,   44.     XrX,  11.     n  Kor.   V, 

10.  xn,  4.  11. 

sküraf.    vindis  (sclumer)  stürm. 
slahals    adj.    (I  Tim.   IH,    3    cod.    A 

slahuls)  xMTn  schlagen  geneigt;  noch 

Tit.  I,  7. 
s  Iah  an  st.  v.  schlagen. 
afslahan  1)   abschlagen,   Mc.  XTV,  47 

afsloh  imma  auso.     2)  erschlagen, 

z.  b.  Mc.  xn,  5. 
slahs  m.  (i)  schlag. 
slaihts  adj.  sclüicht,  eben. 
slaühts  f.  das  schlachten:  Rö.  YTR,  36 

lamba    slafihtais.      Ist    slahtais 

zu  schreiben? 
slavan  sw.  v.  schweigen,  ruhig  sein. 
anaslavan  still  werden. 
gaslavan  still  werden. 
sleil)a  f.  scluulcn. 
sleipoi  f.  gefahr  (Schädlichkeit). 
sleil>s  oder  sl eideis?  nur  no.  pl,  m. 

ßloidjai,  n.   sloidja  adj.  schädlich, 

schli/nvin. 
filepan  red.  v.  schlafen. 
anaslopan  dnsciüafen. 
gaslepan    einschlafen;    vgl.    Jh.    XF, 

11.  12,  wo  gasaizlop  und  slo- 
pi])    für   yi)(olut]Tui    stohoii. 

slops    m.  ?    nur    im    dal.    slopn,    acc. 

slop  schlaf. 
K Hup  an  st.  v.  aclUeichen. 

19* 
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ofsliapan 


gaspülon 


ufsliupan  heimlich  schleichen:  (ial.  II.  t 
ufsliupandano  TiaQeia(iy.Tovg,  vulp. 
subintroductos ,  12  ufslaup  vntattX- 
xtv  {kavtöv)  vulg.  subtrahobat  so; 
uf-  steht  in  ^leichom  siiino  wie  sub- 
und  ist  wohl  durch  dasselbe  veranlasst. 

innufsliupan  sich  heimlich  eitisclüeichen. 

smair{)rn.?  nur  dat.  sg.  smair^ra.  fett. 

smakka  ra.  feige. 

smakkabagms  ni.  fci/jenhmim. 

smals  klein,  geritig,  nur  I  Kor.  XV,  9 
sa  smalista  apaüstaiile. 

smarna  f.  mist,  hol. 

smyrn  n.?  Mc.  XV,  23  vein  mit) 
smyrna,  myrrhe. 

snaga  m.  oberkldd. 

snaivs  m.  schnce. 

snauh  s.  snivan. 

sneil)an  st.  v.  (schneiden)  ernten. 

ufsneil)an  (aufschneiden)  schlachten. 

sniumjan  sw.  v.  eilen;  mit  inf.  z.  b. 
I  Th.  II,  17. 

gasnium Jan  n  Kor.  X,  14  und  izvis 
g  a  s  n  i  u  m  i  d  e  d  u  m  hineilen. 

sniumundo  adv.  eilig;  compar.  sniu- 
mundos. 

snivan  st.  v.  eiUen,  sich  bemühen;  mit 
inf.  I  Kor.  IX,  25  hvazuh  saoi 
haifstjan  snivij)  näc:  6  dytuvi^ö- 
uevoc  lat.  'qui  in  agono  contendit'. 
I  Th.  n,  16  steht  für  snau  (vgl. 
faursnau  Mc.  XTV,  8,  gasnau 
Ri).  IX,  31)  snauh,  vermutlich  Schreib- 
fehler, oder  ist  -uh  angehjlngt? 

duatsnivan  hinx'ueilen.  [TV,  15. 

bisnivan,  mit  faür,  voraticilen  1  Th. 

faürbisnivan  vorancHßti  I  Tim.  V,  24. 

faürsnivan  xnvorkommen ;  mit  inf.  Mc. 
XIV,  8;  varmisgehcn  I  Tim.  I,  18. 

gasnivan,  zweimal  im  prUt.  ereHen, 
etwas  eilend  errcicJxen,  mit  bi  R<">.  IX, 
31,  mit  du  Phil.  III,  IG. 

snorjo  f.  flecidxcerk,  korb. 

snutrei  f.  Weisheit,  klughcit. 

snutrs  adj.  weise,  klug. 

sokarois  m.  forscher. 

ROkeins  f.  forsrhung. 

so k Jan  sw.  v.  1)  suchen,  erstreben,  ?..  b. 
Jh.  XVIII,  Sjabai  numiksokoil>, 


VII,  18  hauhil)a  seina  sokeij). 
Oft  mit  inf.,  wie  Lc.  XVÜ,  33  saei 
sokoi])  saivala  seina  ganasjan, 
mit  acc.  c.  inf.  Jh.  VII,  4  sokei|) 
sik  uskunl)ana  visan,  dafür  ei 
Gal.  II,  17  sokjandans  ei  garaih- 
tai  domjaindau;  auch  kann  eine 
indirekte  frage  folgen ,  wie  Mc.  XI ,  18 
si)k  idedun  hvaiva  imma  usqi- 
stidedoina.  2)  Forsclien .  erörtern, 
disputieren,  z.  b.  Mc.  EX,  14.  XII .  28. 

gasokjan  suchen,  erstreben. 

miI)sok.jan  mit  dat.,  «it^  jemandem 
forschen^  disptUieren. 

ussokjan  ausforsrJien ,  verhören,  xur 
rechenschaft  xiehen. 

sokns  f.  uniersttchung ,  forschutig. 

so])  n.?  nur  Kol.  ü,  23  du  sopa  lei- 
kis,  sättiffung. 

spaikulatur,  fremdwort,  trabani,  ar- 
donnanx. 

spaiskuldr  n.  ?  nur  Jh.  IX,  G  us 
t)amma  spaiskuldra,  s]>eich(l. 

s  parva  m.  sj^ing. 

spaörds  f.  dat.  spaürd  .  dafür  spraud 
verschrieben  I  Kor.  IX ,  24 ,  pl.  gen. 
spaürde,  dat.  spaürdim,  renn- 
bahn.  Stadium:  das  räumliche  mass 
Jh.  VI,  19.     XI,  19. 

speds,  nur  im  comparativ  und  Super- 
lativ, spät;  compar.  Mt.  XXVII,  G4 
so  spedizei  airzijia.  Der  Super- 
lativ spedists  wird  nicht  selten 
auch  ohne  artikel  schwach  flectiert. 
wie  Jh.  VI,  40  in  spedistin  daga. 

speduraists.  Superlativ  zu  nicht  be- 
legtem spoduma,  der  sjxitestc. 

spei  van  st.  v.  speien,  spurkrn. 

andspeivan  entgegenspeien,  vrrarht'-». 

bispeivan  mit  acc.  be^speien. 

gaspeivan  .'ipeien :  Jh.  IX  .  6  e  a  -  j>  ;i  i  \ 
dalaji. 

spilda  f.  schrcihiafel . 

spill  n.  crxäMung,  sage,  fabrl,  tivSoc. 

spilla  m.  verkiindiger. 

spillon  sw.  V.  rerki'nuligcn ,  rrxähini. 

gaspillon,  dasselbe,  Lc.  IX.  G<>  ga- 
spillo  (^luyyolic,  dringender  impe- 
rativ. 


^^^^SfH^ 


ß^H^-Jfff'^^ 


I)in|)spiIlon 


usstandan 
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fiujspilloii  gutes  verkündigen ,  Lc.  III, 
18;  compositum?  vgl.  vailaspillon. 

usspillon  ausführlich  (bis  xu  ende)  er- 
xählen. 

vailaspillon  gutes  verkündigen,  mit 
acc.  Lc.  Viil,  1  merjandsjah  vai- 
laspillonds  {»iudangardja  gufs. 

spinnan  st.  v.  spinnen;  nur  spinnand 
belegt. 

sprauto  adv.  schnell,  bald. 

spyreida?  m.  nur  im  acc.  pl.  spy- 
reidans,  fremdwort,  anvqlg,  korb. 

stafsm.?  nur  im  dat.  pl.  stabim, 
tu  ozoi/Bia ;  Gal.  IV,  3  uf  stabim 
Jis  fairhvaus  vesum  skalki- 
nondans,  vgl.  9.  Kol.  H,  20.  Der 
ausdruck  atoi/iia  ward  von  den  älte- 
sten auslegem  zwiefach  erklärt :  1)  an- 
fangsgründe.  2)  grundbestandteile  der 
•weit ,  wobei  an  die  gestime  und  deren 
Verehrung  gedacht  ward ;  letztere  aus- 
legung  gab  die  glosse  uf  tugglam  zu 
Gal.  rv,  3  ein;  wie  stabim  zu  ver- 
stehen sei ,  ist  zweifelhaft. 

staiga  f.  steig,  weg. 

stainahs  adj.  steinig. 

staineins  adj.  steinern. 

stainjan  sw.  v.  steinigen. 

stains  m.  (a)  stein,  fels ;  Übersetzung 
des  namens  Jliroog  Skeir.  VUa. 

stairno  f.  stern. 

stairo  f.  substantivisches  adjectiv,  die 
Hnfntchtbare. 

taks  m.?  (nur  stakins  acc.  pl.)  das 
mal,  Wundmal. 
r  a  m  m  s  adj  stammelnd. 
t- and  an  st.  v.  stehen;  bildlich  fest- 
stehen in,  beharren  bei  etwas ,  wie  I  Kor. 
X\1,  13  vakai|)  standaiduh  in 
galaaboinai,  auch  bestehen,  dauern, 
wie  Mc.  III,  24.  25  ni  mag  stan- 
dan  so  |)iudangardi  jaina.  Mit 
refl.  dat.  Ix;.  XVIII,  4  sa  Farei- 
Haius  stand  an  ds  sis  |>o  bat>  nxu- 
,'ftig  n^öf  iavtov;  standan  sis  für 
girh  d.  h.  allein  »tehen,  v^l.  Holiand 
1811.  2878. 
tfHtandan  itirh  fntftmen ,  nieh  abwen- 
den, abfallen;  !>;.  IV,  Vi   diabulus 


afsto|)  fairra  imuia;  11  Tim.  11,19 

afstandai  af  unselein    hvazuh. 

Im  bildlichen  sinne   mit  dat.   I  Tun. 

rv,  1  afstandand   sumai  galau- 

boinai,  vgl.  11  Kor.  IV,  2. 
andstandan  widersteJien ,  streiten. 
atstandan  dabei  stehen^  z.  b.  Mc.  XV, 

39  hinxutreten  Lc.  IV,  39.    XX,   1; 
mit  dat.  Mc.  XTV,  47. 

bistandan  mit  acc,  herum  stehen  Jh. 

XI,  42;   sich  Jierumstellen ,    umzingeln 

Lc.  XEX,  43. 
faürastandan   vorstehen  Rö.  Xu,  8; 

dabei  stehen  Mc.  XIV,  69.  Lc.  XIX,  24. 
gastandan  1) mit  inchoativem  g a  stehen 

bleiben,    Juxlt  machen;   gastandands 

'stelwn  bleibend'  Mc.  X ,  49.  Lc.  XVTQ, 

40  (dagegfen  standands  'stehend'); 
gastoJjla'Tijv,  vgl.Lc.  VI,8.  17  u.  s.w. 
(dagegen  stoj  stand  ciarrjKcir,  nur 
Mt.  XXVn,  11  für  iotä&i]);  auch 
kann  gastoJ>  bedeuten  'blieb'  Lc.  I, 
56.  n,  43,  und  bildlich  'ward  herge- 
stellt' Lc.  VI,  10  gasto|)  aftra  so 
handus  is.  2)  mit  intensivem  ga, 
bildlich  feststehen,  verharren,  bleiben, 
z.  b.  Mc.  ni,  26  ni  mag  gastan- 
dan ak  andi  habai]),  meist  mit  in, 
at,  ana,  b^i  etwas  verharren,  fest- 
stehen in  etwas,  z.  b.  I  Tim.  11,  15 
jabai  gastandand  in  galaubei- 
nai.  Mit  (localem)  dativ  Rö.  XI,  20 
I)U  galauboinai  gastost.  11  Kor. 
I,  24. 

instandan  nur  II  Tim.  IV,  2  instand 
fthteigo  unühteigo  i/tlattj&i,  be- 
harren bei  einer  thätigkeii ,  oder  drängen, 
xusetxen,  wie  lat.  instare?  Cod.  B 
stand. 

mit>standan  mit  dat.  xusammenstehen 
mit. 

tvisstandan  mit  dat.,  sich  trennen 
von,  verahsrjiieden.  II  Kor.  II,  13  hat 
A  tvishtandands,  B  tvistan- 
dands,  dagegen  Gal.  V,  20  A  tvi- 
stassois,  B  tvisstasseis. 

UHHtandan  aufstehen,  z.  b.  Lc.  IV,  IG 
tiKsto|)  siggvan  bokos;  sich  «nt- 
femen,  z.  Lc.  IV,  :^8;  von  den  toten, 
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sta|)s 


sanjon 


aufersteli£H  z.  b.  Mc.  IX,  9;  mit  aua, 

sich  erheben  gegen  Mc,  III ,  26. 
stal)s(stads,  Stada  u.s.w.),in.(i),or/, 

statte,  gegeiul,  auch  stelle  in  einem  buche. 
stal)s  m.  ?  oder  sta|)  n.  ?  nur  dat.  sta|)a 

sicher  belegt,  gestade,   ufcr.    Mc.  IV, 

35  (usleil)am  jainis  stadis  diiX- 

^uifiev   ig   to    nlnav)    erwartet    man 

stat)is. 
staua  f.  gerichl,  urteil. 
staua  m.  ricfUcr. 
stauastols  m.  (a)  richterstuhl. 
stautan  red.  v.  (nur  stautai,   stau- 

t  and  in  belegt)  stossen,  schlagen. 
steigan  st.  v.  (steigen)  einsteigen. 
atsteigan  lierab,  hinabsteigen;  auch  mit 

zugesetztem  dala|>  z.  b.  Lc.  XIX,  5. 
gasteigan,  Jh.  VI,  24  gJtstigun  in 

skipa,  einsteigen,  vom  erreichten  xicl; 

Rü.  X,  7    hvas    gasteigij)    in  af- 

grundil)a   'wer    bringt   es   fertig   xu 

steigen'  xuta[itjaetai. 
ufarstoigan   über,   etwas   emporsteigen, 

wacfisen  Mc.  IV,  7. 
ussteigan  hinaufsteige n . 
s t i b n a  f.  stimme;  stibna  mikila laitte 

stimme. 
stigqan  st.  v.  mit  vil)ra  fstossenj  xum 

kämpfe  xusanwienstossen. 
bistigqan    (bistiggqan)    an    etwas 

stossen,  mit  acc.   Lc.  VI,  49,    sonst 

mit  bi ,  du. 
gastiggqan  atistossen. 
stikls  m.  becher ,  kelch. 
stiks  m.?  in  stika  melis  Lc.  FV,  5, 

stich,  punkt,  vgl.  mel. 
stilan  st.  v.  (nur  in  pnisensformen  be- 
legt) stehlen. 
stiur  m.  stierkalb,  nöo^og. 
stiurjan  sw.   v.    feststellen  Rö.  X,  3; 

bestimmt  behaupten  I  Tim.  1,7. 
stivitin.?  (stivitjis,  stivitjadat. 

belogt),  (las  erdulden,  die  gcdxdd. 
stojan  sw.  v.  (jirät.  stauida)  riclikn; 

mit  acc.  des  inneren  objects  Jh.  VII, 

24  ^o  garaihton   staua    stojaip; 

zu  Rü.  XIV,  5  vgl.  hiudar. 
gastojan,  nur  zweimal  im  prilt. :  I  Kor. 

V,  3   ju    gastauida    fjSt]    xixQixa, 


von  der  vollendeten  haudluiig ;  II  Kor. 
n,  1  gastauida  at  mis  'idi  habe 
fest  bei  mir  beschlossen'. 

s  t  o  1  s  m.  (a)  (stuhl)  thron. 

Stoma  m.  grurullage,  stoff";  II  Kor.  IX, 
4  in  t)amma  stomin  I)izos  hvof- 
tuljos  'auf  diesen  grund  des  rühmens 
hin',  vgl.  XI,  17. 

straujan  sw.  v.  prät.  stravida  mit 
instrum.  dat.  streuen  Mc.  XI ,  8. 

gastraujan  bestreuen:  Mc.XlV,löke- 
likn  mikilata  gastravi|)  manv- 
jata. 

ufstraujan,  unterbreiten,  wie  strau- 
jan construiert  Lc.  XIX,  36. 

striks  m.  strich. 

stubjus  m.  staub. 

sulja?  suljo?  f.  sohk,  Mc.  VI,  9  .ra- 
skohai  suljom. 

suman  adv.  einst,  z.  b.  Rö.  XI,  30; 
I  Kor.  XIII,  9  ix  fitQovg,  stüchceise, 
10  dafür  us  dailai;  Skeir.  VIc  su- 
man—  sumanuh  Iian  —  sumanuh 
J)an  bald  —  bald. 

sums  pron.  indef.  jcmatui ,  ein  gewisser, 
im  plur.  einige.    Bei  aufzählungen  ent- 
sprechen sich  sums-sums,    sums- 
an|)ar;   in  beiden   gliedern   oder  nur 
dem  nachfolgenden  kann  -  u  h  antreten 
in  dem  nachfolgenden  auch  -uh  |)an 
Es  steht  selten  attributiv  wie  Lc.  XIX 
12  manna  sums  godakunds;  ge 
wohnlich  ,  auch  wo  im  griech.   attri 
butive  fügung ,  hat  das  got.  den  partit 
gen.,  wie  Mc.  V,  25  qinono    sama 
yvvi'j  ric,  welcher  auch  ftir  griech.  ix 
eintritt,  wie  Jh.  XVIII ,  26  qa|)  sums 
I)izo    skalke    «ic    ix   ivjv   ^oi'i.wv, 
ganz  vereinzelt  Rö.  XI,  14  suman s 
US  im,  i^avttä*,  I  Kor.  XV,  12  su- 
mai  in  izvis  iv  vfilv. 

sundro  adv.  abgesondert,  beiseite. 

sunja  f.  wahrfieit. 

sunjaba  adv.  waltrhaftig. 

sunjeins  ailj.  tcahr,  walirhaft. 

sunjis  adj.  wahr. 

sunjon  sw.  v.  verteidigen. 

gasunjon  rechtfertigen,  Ixr.  VII,  35 
gasunjoda  var]^  handugoi     fram 


>^M^  — .>***y' 
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barnam  seinaim,  i,'a-  vom  erreich- 
ten xiele. 

sunjons  f.  vertddigwng. 

sunna  m.  sonne. 

sunno  f.  sonne. 

suns  adv.  sogleich,  alsbald,  plötxlich. 

sunsaiv  adv.  sogleich,  alsbald,  plötxlich. 

suns  ei  conj.  sobald  als. 

sunns  m.  söhn. 

supon  sw.  V.  ■ufürxen,  Mc,  IX,  50  hve 
supoda. 

gasupon,  dasselbe,  Lc.  XTV  ,  34  hve 
gasupoda;  Col.  FV,  6  gasupol» 
part.  perf. 

süts  adj.  (i-decl.)  (süss),  aiigenehm, 
behaglich,  ruhig.    Compar.  sütizo. 

sul)jan  oder  sufjon?  sw.  v.  11  Tim. 
IT,  3  A  sal)jandans,  B  sujjon- 
dans,  vgl.  hausjan  und  hausjon, 
kiixel  cvip finden. 

su|)n  n. ?  I  Tun.  V,23hat  A  zu  qipaus 
die  glosse  su{>nis,  mögen. 

sva  adv.  so,  sowohl  die  art  und  weise, 
wie  den  grad  bezeichnend;  als  relativ 
entspricht  sve^  seltener  svasve. 

svaei  conj.  sodass,  meist  mit  indicativ 
verbunden ,  doch  auch  zuweilen  mit 
Optativ  Rö.  Vn,  6.  n  Kor.  IH,  7. 
Vm,  6.  Skeir.  mbd,  und,  nach 
griech.  art,    mit   acc.  c.  inf.  11  Kor. 

n,  7.   n  Th.  n,  4. 

svah  adv.  verstärktes  sva  (vgl.  sa  und 

sah),  so;  auch  steht  es  nach  s v a s v e 

für  oijtw  xul. 
svaihra  m.  <ier. 

svaihro  f.  .v         ,        dier. 
svalau])»  adj.  so  gross,  so  viel;  sva- 

laud  melis  so  tätige  xcil. 
svaloiks    adj.    so    beschaffen;    es    hat 

stet.s   starke   flexion ,    auch   mit   dem 

artikol.     Gewöhnlich  entspricht  sve; 

doch  LI  Kor.  X,  11  h  vileikai  -  sva- 

leikai. 
Hvammsm. ?  nur  im  acc.  Hvamm  oder 

KV  am ,  sehvcamm. 
hVhTun  Ht.  V,  schw^/ren.  mit  I,  i  und  dat. 

Mt.  V,  43. 
bisvaran  beschw^/rcr.    mn.  i, i  Mu.  V,7, 

ia  I  Th.  V ,  27. 


ufarsvaran  falsch  schwören. 

svare  adv.  vergeblich ,  umsonst. 

svartis  oder  svartizl  n,  schwärxe, 
tinte;  nur  n  Kor.  m,  3,  wo  A  svar- 
tiza,  B  svartizla  bietet. 

SV  art  s  adj.  schwarx. 

svasve  conjunction  1)  um;  bei  zahlen 
ungefähr';  correspondiert  mit  sva  und 
svah.  2)  sodass,  meist  mit  indica- 
tiv; Optativ  I  Kor.  XIE,  2.  U  Kor. 
I,  8,  acc.  c.  inf.  Mt.  VTH,  24.  Mc. 
IV,  1. 

sva|)-|)an  s.  uh. 

svau  s.  u. 

sve  conj.  Ij  tvie;  bei  zahlen  'ungefähr'', 
correspondiert  mit  sva  und  svah. 
2)  als  zeitpartikelj  tvie,  als,  z.  b.  Lc. 
vm,  23.  3)  sodass  mit  ind.  Lc.  V, 
6.  7;  mit  inf.  Lc.  IX,  52. 

svegnij)a  f.  (svigni{)a)  das  froh- 
locken. 

svegnjan  sw.  v.  (svignjan)  froh- 
locken, triumphieren. 

sveiban  st.  v.  aufhören:  Lc.  VII,  45 
ni  svaif  bikukjan. 

SV  ein  n.  schwein. 

s voran  sw.  v.  ehren,  verherrlichen. 

gasveran,  dasselbe,  zweimal  im  part. 
perf.,  das  von  sveran  nicht  vorkommt. 

unsveran  verächtlich  behandeln. 

SV  er  ei  f.  ehre  (das  geehrtsein). 

sverif  a  f.  ehre. 

svers  adj.  geehrt,  wert,  mit  dativ  Lc. 
VU,  2;  Phü.  n,  29  fans  svalei- 
kans  sverans  habai|>  haltet  in 
ehren. 

sves  n.  eigentwm,  vermögen. 

sves  adj.  eige^i,  wie  Gal.  VI,  5  hvar- 
jizuh  svera  baür[)eiu  bairil); 
geeignet,  passend,  wio  Tit.  I,  3  atau- 
gida  mola  Hvosamma  vaürd  sein. 
Neben  dem  possessiven  gen.  Tit.  1 ,  12 
sves  ize  praüfotus,  Jh.  X,  12 
I)izei  ni  sind  lainba  svesa;  dat. 
Gal.  VI,  10  vil)ra  svesan«  galau- 
boiuai,  vgl.  Skoir.  II d.  Vgl.  auch 
II  Kor.  V,  10  ei  ganimai  hvar- 
jizuh  1)0  Hvesoua  loikis  tä  tSia 
zov  aüfiatof,  für  tu  diu  tov  aui/uu- 


2UÜ 


bvti^aüh 


ustaüuijaa 


tog ,    wahrscheinlich    nach  einer   lat. 
«quelle. 

svel)aüh  adv.  J)  jedoch,  z.  b.  Mt.  XI, 
22  svel)aüh  qi^a  izvis:  Tyrim 
jah  Seidonim  äütizo  vair]>i|);  so 
vorbindet  es  sich  mit  a|>|ian,  z.  b. 
Rö.  IX,  ü,  mit  ij)  Lc.  XVm,  8,  mit 
j  a  b  a  i  '  vorausgesctxt  jedoch ',  '  wenn  an- 
ders', z.  b.  Eph.  IV,  21;  U  Kor.  XII, 
15  svel)aüh  ei  'jedoch  so  dass',  oder 
svejaühei  obgleich?  2)  xwar ,  mit 
folgender  adversativpartikel ,  z.  b.  Mc 
X,  39. 

s  V  i  b  1  s  m.  ? ,  nur  dat.  sg.  s  v  i  b  1  a  Lc. 
XVII ,  29  ,  Schwefel. 

s  vi  gl  ja  m.  flötenbläser. 

sviglon  sw.  V.  die  flöte  blasen,  pfeifen. 

svignij)a,  svignjan  s.  svegn. 

sviknaba  adv.  rein,  mit  reiner  absieht. 

sviknei  f.  reinheit,  keuscliheit. 

svikneins  f.?  nur  dreimal  Skeir. 
Ulb  rV^a  bi   sviknein  (Jh.  IE,  25) 
ne(ji  y.u9uQioi.iov,  könnte  auch  acc.  von 
sviknei  sein,  rcinigung  oder  reinheit? 

sviknifa  f.  reinheit,  kcu-sclüicit. 

svikns  adj.  rein,  unschuldig,  keusch. 

svikunl)aba  adv.  offenbar,  deutlich. 

svikunt)s  (övekuul)s  Lc.  VIII,  17) 
offenbar,  bekannt. 

sviltan  st.  v.  nur  Lc.  VHI,  42  svalt 
U7ti9viiaxtv ,  'lag  im  sterben'. 

gas  vi  1  tan  sterben. 

mil»gasviltan  mitsterben. 

svin{)ei  f.  stärke,  kraft. 

svin|)jan  sw.  v.  stark  machen,  nur 
Neh.  V,  16  vaürstv  ])izos  baürg- 
svaddjaus  ni  svinjiida,  was  kei- 
nen genügenden  sinn  gibt;  vielleicht 
ist  mit  Ohrloff  (Ztschr.  für  deutsche 
Philologie  VII.  s.  9)  insvinl>ida  zu 
lesen. 

gasvinjjjau  stark  macJtcn:  Kol.  I,  11 
gasvint>idai. 

insvinjjjan  stark  vwuJien;  mit  refl. 
acc.  sich  stark  xeigcn. 

svin])nan  sw.  v.  stark  werden. 

gasvinl>nan  stark  werdet^. 

svinjjs  adj.  stark,  gesutui;  comp,  svin- 
{toza. 


svistar  f.  Schwester. 

svogatjan  sw,  v.  seufxen. 

svul  tavair{»ja  m.  substantivisches  ad- 
jectiv  xum  tode  sich  neigend,  dem  tode 
nahe. 

svumfsl  (oder  svumsl)  n.  tcich. 

synagogafaJ)s  m.  (gen.  -fadi.>j  vvr- 
steher  einer  synagogc. 

Synagoge  f.  fremdwort,  synagogc;  no. 
fehlt,  gen.  synagogais,  synago- 
geis  (für  synagoges,  griech.  ca.su.>.- 
form),  dat.  synagogai,  synagoge 
(griech.  casuöform),  synagogein, 
acc.  synagogein,  synagugen 
(.griech.  casusform). 


Tagl  n.  haar. 

tagr  n.  xühre,  nur  im  plur. 

tagrjan  sw.  v.  xährcn  lergiessen. 

tahjan  sw.  v.  reissen,  schütteln;  II  Kor. 
EX,  9  ausstreuen? 

distahjan  xerstreucn;  icrschuendcn. 

taihvs  adj.  recht  (gegenscUx  von  linkj: 
es  wird  meist,  auch  ohneartikel,  .sw. 
flectiert,  z.  b.  Jh.  XVlll ,  10  afmai- 
mait  imma  auso  taihsvo.  Sub- 
stantiviert 'die  reddc  hand  oder  seile', 
meist  (elfmal)  sw.  flectiert;  doch  Mc. 
XVI,  5  Kol.  III,  1  in  taihsvai. 

taihun  cardinalzahl ,  xc}in. 

taihunda  Ordinalzahl,  der  xchnte. 

taihuutohund  cardinalzahl,  hutidert, 
Lc.  XV,  4;  dafür  taihuutaihnnd 
Lc.  XM,  6.  7. 

taihuntaihuud  falt>s  adj.  hundert fät- 
tig,  Lc.  Vm,  8. 

taiknjan  sw.  v.  xeigen;  Lc.  XX.  2l) 
l)ans  US  liutein  taikujandans 
sik  garaihtaus  visan,  '  tctldte 
heuchlerisdi  rvrgaben  gerecht  xu  sein'. 

gataiknjan  xeigcn,  lehren,  nur  ga- 
taiknida  Lc.  HI.  7. 

ustaiknjan  J)  bexeichnend  aussondern  ; 
z.  b.  Skeir.  VIII d  ustaikui^s  us 
I>aim  fraqil>auam,  Lc.  X,  1  ustaik- 
nida  frauja  jah  an]>arans  si- 
buntohnnd;  daher  mit  doppeltem 
acc.  ernennen  I  Kor.  IV,  9  gu{>  uns 
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apaüstaüluns  spedistans  us- 
taiknida.  2)  hexekhnen,  xeigen,  z.  b. 
Skeir.  Ha  ustaiknida  Jana  iupa 
briggandan  vig.  3)  erweisen,  z.  b. 
n  Tim.  lY,  14  managa  mis  iin- 
fiuja  ustaiknida;  11  Kor.  \lil, 
24  ustaiknein  friajivos  izva- 
raizos  in  im  ustaiknjandans. 
4)  darstellen,  xeigen,  mit  doppeltem 
acc.  z.  b.  Gal.  ü,  18  missataujan- 
dan  mik  silban  ustaiknja,  IIKor. 
n,  14  ustaiknjandin  hro|)ei- 
gans  uns  in  Xristau  uns  als  sieg- 
reich erweisend.  Mit  acc,  c.  inf. 
n  Kor.  YJI,  11. 

taikns  f.  xeichen,  beweis  (ü  Th.  I,  5), 
icunder. 

tainjo  f.  korb. 

tains  m.  (a)  xweig. 

taitrarkes  m.  fremdwort,  vierfürst, 
nur  im  no.  sg.  belegt. 

t  a  1  e  i  J)  a  fremdwort ,  mägdUin. 

talzeins  f.  lehre,  Unterweisung. 

talzjan  sw.  v.  unterweisen,  belehren, 
ermahnen. 

talzjands  substantivisches  particip,  nur 
im  vocativ  talzjand,  lehrer. 

gatalzjan  I  Tim.  I,  20  ei  gatalz- 
jaindau  ni  vajamerjan  damit  sie 
(mit  erfolg)  belehrt  werden. 

t  and  Jan  sw.  v.  anxüiulen. 

gatandjan,  nur  I  Tim.  IV,  2  gatan- 
dida  habandane  svesa  mijvis- 
sein,  Tixi  xuvTr^()iut,iiy ,  brandmarken; 
richtig  übersetzt? 

intandjan  anxünäen. 

t  arm  Jan  sw.  v.  frohlocken. 

taui  n.  dat.  toja  icerk,  thai. 

tau  Jan  sw.  v.  1)  hervorbringen,  z.  b. 
Mt.  VIJ,  19  all  bagmo  ni  taujan- 
dane  akran  god;  verschaffen,  er- 
vxrben,  z.  b.  Lc.  XVI,  9  taujail) 
izviH  frijonds  uh  fai  h  ujraf  hna 
invindi|>0  8.  2)  thuen,  mit  dat.  der 
perhon ,  and  acc.  der  Kacbo  (moiHt 
inneroH  object)  oder  mit  ailvorb ; 
vo  mit  den  objecten  vaürda  moi- 
na,  armaion,  fravaürht,  tuikn, 
vaüfbtv,  oder  mit  adjuctivon  got*, 


I)iuJ,  ubil,  unl)iu|),  oder  mit  ad- 
verbien,  wieharduba,  vailau.s.w. 
In  diesem  sinne  umschreibt  es  ein- 
fache griechische  verba  ,  wie  ÜQ^v^vtiv 
gavairfä  taujan  n  Kor.  Xm,  11, 
d/.i]d^tViLv  sunja  taujan  Eph.  IV, 
15.  3)  XU  etwas  macJien,  entweder  mit 
doppeltem  accusativ,  z.  b.  Jh.  XIX, 
12  sa  hvazuh  izei  |)iudan  sik 
silban  tauji|),  oder  der  prädicats- 
acc.  wird  durch  du  mit  dat.  ersetzt, 
z.  b.  Jh.  VI,  15  ei  tavidedeina 
ina  du  |)iudana.  4J  bewirken, 
machen,  mit  inf.  Jh.  VI,  63  ahma 
istsaeilibantaujil);  dafür  ei  Kol. 
IV,  16  (wegen  des  fehlenden  inf.  pass.) 
gataujan  mit  dem  simplex  in  allen 
anwendungen  übereinstimmend.  1)  Mt. 
VII,  17  akrana  goda  gataujij), 
Lc.  IX,  25  hvo  J)aürfte  gatau- 
jip  sis  manna.  2)  mit  objecten, 
wie  {>ata  vaürd  Neh.  V,13,  maürjr 
Mc.  XV,  7,  taiknins  Jh.  VI,  2, 
hva  ubilis  Mc.  XV,  14,  mit  ad- 
verbien  wie  vaila  Mc.  VTE,  37,  auch 
mit  dat.,  z.  b.  Mc.  V,20  hvan  filu 
gatavida  imma  lesus;  zur  Um- 
schreibung einfacher  griech.  verba,  z.  b, 
n  Kor.  XI,  25  usfar|)on  gatavida 
US  s k i p  a  für  ivuvüyr]aa ;  hierher  auch 
Gal.  n,  8  saei  vaürstveig  gata- 
vida Paitrau  du  apaüstaülein 
bimaitis  o  i\tqyi]Oug ,  'der  wirk- 
sa7nes  gethan,  d.  h.  erfolg  bewirkt  hat'. 
3)  XU  etwas  maclicn ,  z.  b.  Jh.  XIX,  7 
sik  silban  gujs  sunu  gatavida, 
mit  du  z,  b.  Mc.  XI,  17  jus  gata- 
videduf)  ita  du  filigrja  vaided- 
jane.  4)  mit  infin.  z.  b.  Mt.  VII, 
37  baudans  gatauji])  hausjan, 
hier  viel  häufiger  als  das  simplex  (lotz- 
toros  nur  Jh.  VI ,  63).  »Sonst  ist  über 
den  unterschied  zu  sagen,  dann  ga- 
taujan büdüutot  'wirklich  thuob',  so 
Lc.  XVU,  10  I)atoi  skuldodum 
taujan,  gatavidodum,  da.ss  ferner 
gatavida  viel  häuflgor  ist  als  ta- 
vida,  da«H  tiiujands  meist  griech. 
part.   präh.   entspricht,    gataujand» 
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traosti 


für  aor.  oder  pcrf.  steht ,  dass  nur 
gatavil)s  (einmal),  nie  tavij)»  er- 
scheint, dass  endlich  präsensfurmen 
von  ga  tau  Jan  mehrmals  in  futurbe- 
deutung  stehen ,  wie  Mc.  1 ,  17  Jh.  XIV, 
23.    U  Kor.  IX,  lU.    I  Th.  III,  12. 

missataujan,  übel  thuen. 

tekan  red.  v.  berühren,  anfassen,  mit 
dat.  z.  b.  Mc.  V,  30  hvas  mis  tai- 
tok  vastjom,  Lc.  VIII,  46  taitok 
mis  sums. 

attekan  mit  dat.  anrühren. 

teva  f.  Ordnung,  platx  in  der  reihe: 
I  Kor.  XV,  23. 

tevi?   u.  ?   abteüung   von    fünfxig,    nur 

I  Kor.  XV,  6  gasaihvans  ist  ma- 
nagizam  |)au  [fif  hundam]  tai- 
hun  tevjam  broI)re,  wo  fif  hun- 
dam glossem  ist. 

tigus  m.  xehn,  dient  zur  bildung  der 
cardinalzahlen  von  20  bis  60  und  nimmt 
das  Substantiv  im  gen.  zu  sich.  Be- 
legt sind  die  formen  gen.  pl.  tigive, 
dat.  tigum,  acc.  tiguns. 

til  n.y  gelegcnlieit ,  nur  Lc.  VI,  7  ei 
bigeteina  til  du  vrohjan  ina, 
griech.  iva  ivqojoiv  xazijyoQluv  av- 
Tov,  cod.  f.  der  Itala  aber  '  ut  inve- 
nirent  occasionem  accusandi  cum ' ; 
vgl.  gatils. 

timrein s  f.  erbaming ,  meist  in  bild- 
lichem sinne. 

timrja  m.  ximnicnfiann ,  bauarbcitcr. 

timrjansw.  v.  xivnticrn.  crbaiuti.  auch 
im  bUdl.  sinne. 

anatimrjan  aufbaue n. 

gatimrjan  erbauen;  timr  idedun  Lc. 
XVII,  28  (JxoJo'uotv,  'icaren  mit 
bauen  besciuiftigt\  gatimrida  (oxo- 
döfii]oa,  von  der  vollendeten  hand- 
lung,  z.  b.  Mt.  VII,  24.  Part.  porf. 
nur  von  gatimrjan. 

mil)gatimrjan  miicrbauen. 

tiuhaust.  v.  xichcn,  fortxidun,  führen; 

II  Tim.  III,  6  frahunl)ana  tiu- 
hand  qineina  a^/^a^cuz/k^ctv,  vgl. 
II,  2ü. 

aftiuhan  fortführen;  mit  zu  ergänzen- 
dem skip  Lc.  V,  2. 


at  t  i  uhan  herbei,  hinführen;  lucrabxiehen, 
mit  dala{>  Rö.  X,  6. 

innattiuhan  hineinführen,  bringen. 

bitiuhan  1)  herumführen,  I  Kor.  IX,  5 
svistar  qinüü  bitiuhan.  2j  eine 
gegetui  durchwandern,  z.  b.  Mt.  IX,  35 
bitauh  baürgs  allos. 

gatiuhan  fortxiehen,  führen,  wie  das 
Simplex;  im  prät.  häufiger. 

mij)gatiuhan  mit  fortxiehen:  üal.  11,13 
mil)gataühans. 

ustiuhan  1)  hinausführen,  z.  b.  Jh. 
X,  3.  2)  hinaufführen,  z.  b.  Lc.  IV ,  5 
ustiuhands  ina  ana  fairguni 
hauhat a.  3J  ausführen,  volleiuUn, 
z.  b.  Lc.  XVin,  31  ustiuhada  all 
Iiata  gamelido;  von  der  xeü  z.  b. 
Lc.  IV,  2  at  ustaühanaim  ])aim 
dagam;  ähnlich  Mt.  X,23  ni  ustiu- 
hij)  baürgs  Israelis  r«/io>;r«,  völ- 
lig durchwatuiern  ;  Rö.  XIII ,  6  g  i  1  s  t  r  a 
ustiuhail»  völlig  entrichten.  Im  pas- 
siv mit  prädicatsnominativ  II  Kor.  VII, 
10  so  bi  guf)  saürga  idreiga  d 
ganistai  ustiuhada.  Vollkoinnun 
machen,  z.  b.  II  Kor.  XIII,  11  ustaü- 
hanai  sijai{).  4) Intransitiv  ustauh 
in  den  Unterschriften  der  Episteln. 

trau ai US  f.  vertrauen,  xuvcrsidU. 

trauan  sw.  v.  vertrauen,  mit  du,  in, 
doch  auch  dat.;  Lc.  X\TQ,  9  taiei 
silbaus  trauaidedun  sis,  ei  ve- 
seina  garaihtai. 

gatrauan  häufiger  als  das  simplex,  im 
part.  perf.  allein  üblich.  1)  verträum., 
mit  ana,  in,  doch  auch  dativ ,  z.  b. 
Philem.  21  gatrauands  ufhau- 
soinai  J)oinai;  xuvcrskhtlkh ,  kühn 
sän  n  Kor.  X,  7  ei  ni  andvairl)s 
gatrauan  trauainai  I>izaei  mau 
gadadrsananasumans;  xuversichl- 
licii  hoffen,  glauben,  mit  |)atei,  z.  b. 
Rö,  VIII ,  38 ;  mit  acc.  c.  iuf.  U  Kor. 
X ,  7.  2)  anvertrauen ,  z.  b.  Tit.  1 ,  3 
in  mereinai  sei  gatrauaida  ist 
mis.  ^  In  tmesis  n  Tim.  I,  5  ga])- 
t>an-traua. 

trausti  n.?  nur  gon.  sg.  traustois 
Eph.  II ,  12 ,  bündni^. 
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triggva  f.    vertrag,    bund ,    diaS-t'jxri] 

vom  alten  und  neuen  testament  n  Kor. 

m,  6.  14. 
triggvaba  adv.  mit   galaubjan  Lc. 

XX,  6  xuversichtlich ,    mit    vait    xu- 

V  er  lässig  Phil.  I,  25. 
triggvs  adj.  treu,  xuverlässig. 
trigo  f.  traner,  widenciUe. 
triu  n. ,  nur  dat.  pl.  trivam  (bäum), 

Speer,  vgl.  veinatriu. 
triveins  adj.  hölxern. 
trudan  st.  v.  1)  treten  Lc.  X,  19.     2) 

kellern  Lc.  VI,  44. 
gatrudan,  xertrelen,  nur  im  part.  perf. 

Lc.   VIU,  5  gatrudan  var{). 
tuggl  n.  gestirn,  glosse  zu  Gal.  lY,  3, 

s.  stafs. 
tuggo  f.  xunge. 
tulgi{>a  f.  festigkeü,  Sicherheit,  befesti- 

gung. 
tulgjansw.  V.  befestigen,  fest  beu-ahren. 
gatulgjan,  häufiger  als  das  simplex, 

im  part.  perf.  ausschliesslich  gebraucht, 

befestigen;   mit  refl.   acc.   Rö.   XI,  23 

gatulgjand  sik  in  ungalaubei- 

nai  beharren  bei;  das  part.  perf.  ad- 

jectivisch,  fest,  sicher. 
tulgus    adj.     (no.    sg.     fem.     tulgus 

II  Tim.  n,  19,   no.   p].  m.   tulgjai) 

fest,  standhaft. 
tundnan  sw.  v.   entxündet  werden,   in 

aufregung  geraten. 
in  tundnan  dasselbe ,  (von  begierde)  ent- 
xündet werden. 
tan]>us  m.  xahn. 
tuzverjan    sw.    v.    schwergluubig  sein, 

xiceifeln. 
tvai  cardinalzahl,  xwei;  tvans  hvanz- 

oh  s.  hvazuh;  in  tva  enixwei. 
tvalif  (tvalib)    cardinalzahl ,    xwölf; 

unfloctiort,   oder  ^on.  tvalibo,   dat. 

tvalibim. 
tvalibvintruK  adj.  xicölfjährig. 
tvoifleinK  f.  das  xvceifeln. 
tveifljan  »w.  v,  in  xweifet  versetxen. 
tveifl»  m.?  nur  Skoir.  IIb.   in  tvoifl 

atdrauH,  xvceifel. 
treib nai   d/tjrjxU,   Ix;.  IX,  3  tvoih- 

ooH    paido»    babau;    Mc.   VII,  31 


mi|)  tveihnaim  markom  Daika- 

paulaios    ' xicischen   den  xvmfacJien 

grenxen  hindurch'  s.  mi{>. 
tvisstandan  s.  standan. 
tvisstass  f.  (Gal.  V,  20    tvisstas- 

seis  B,  tvistasseis  A)  xvnespalt. 


päd  ei,  relatives  adverb,  wohin;  J)is- 
hvaduh  fadei  (oder  pei)  überallhin 
—  wohin,  z.  b.  Mt.  Vm,  19. 

I)agkjan  (I)aggkjan)  sw.  v.  prät. 
fähta  denken,  überlegen;  als  acc.  nur 
I)ata  z.  b.  n  Kor.  X,  11.  Zuweilen 
mit  refl.  dativ,  'bei  sich  überlegen, 
i.  b.  Lc.  I,  29  J)ähta  sis  hveleika 
vesi  so  gel  eins.  Im  activen  sinne 
und  adjectivisch  steht  anda])ahts. 

and{)agkjan,  erwägen,  sich  besinnen, 
mit  refl.  acc.  Lc.  XVI,  4,  daneben 
der  gen.  der  sache  Skeir.  VII  a;  ohne 
refl.  acc. ,  aber  mit  gen.  der  sache 
Skeir.  Vlla. 

bit)agkjan  bedenken,  überlegen. 

I)agks  m.?  dank;  nur  Lc.  XVII,  9 
ibai  I)agk  I)us  fairhaitis,  vgl. 
unter  fairhaitan. 

|)ahains  f.  das  schweigen. 

{)ahan  sw.  v.  schweigen. 

gajahan  verstummen,  nur  zweimal  im 
prät.     Lc.  XX,  26.     Mc.  X,  48. 

Jiaho  (I)äho?)  f.  thon. 

^airh  präp.  mit  acc.  durch.  1)  local, 
z.  b.  Mt.  VU,  13  inngaggai^  I)airh 
aggvudaür.  2)  das  mittel  und  Werk- 
zeug ,  auch  den  Urheber  einer  handlung 
bezeichnend,  z.  b.  Mt.  Vm,  17  I)ata 
gamelido  t)airh  Esai'an  praiife- 
tu,  Jh.  XIV,  ü  ainshun  ui  qimi]) 
at  attin  niba  t)airh  mik,  Mc.VI,2 
inahteis  svaloikos  I)airh  han- 
duns  is  vair^and.  Auch  von 
einem  zufitando ,  wio  II  Kor.  II ,  4  g  a  - 
molida  izvis  I)airh  managatag- 
ra,  vgl.  III,  11.     V,  7. 

In  zu.sammonBotzungon  hat  I)airh  soino 
localo  bo«lüutung ,  wio  in  {)airhbai- 
ran,  {laf  rlij^'a^'^'a»  ,  ^alrh  loifiaii ; 
auf  dio  zeit  übertragen ,  steht  es  von 
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Iiairharbaidjan 


I>atei 


handlungon ,  dio  einpii  zeitrauin  aus- 
füllen, wie  in  {>airharbaidjan, 
t)airhvakan,  J)airhvisan  bleiben, 
verharren;  über  I)airhsaihvan  und 
l)ai  rhgaloikon  s.  saihvan  und 
galoikon. 

I)airharbaidjan  s.  arbaidjan. 

I)airhbairan  s.  bai'ran. 

^ai^hgaggan  s.  gaggan. 

I)airhgaleikon  s.  galenkon. 

|)airhleii)an  s.  afloiI)an. 

|)airhsaihvan  s.  saihvan. 

])airhvakan  s.  vakan. 

I)airhvisan  s.  visan. 

|)airko  n.  Öffnung,  öhr  der  iwdel. 

{)ammei  conj.  s.  ^atei. 

|)an  adverb  und  conjunction,  1)  tempo- 
ral, dann,  z.  b.  I  Kor.  XVI,  2  ei  ni 
bil)0  qimau,  I)an  gabaür  vair- 
I)ai.  2)  Es  leitet  dio  erzählung  fort 
und  steht  für  griechisches  ovv ,  Si, 
auch  y.ul  (Lc.  II,  37),  und  zwar  an 
zweiter,  dritter,  bisweilen  auch  vier- 
ter stelle  dos  satzes.  Oft  ist  es  ohne 
griechischen  Vorgang  zugesetzt.  Es 
verbindet  sich  mit  i^  z.  b.  Mt.  XXVII, 
46,  mit  jah  z. b.  Mo.  HI,  31,  am  häu- 
figsten mit  -uh  (auch  a.ssimiliert  -u|) 
J)an);  dies  -uh  I)an  stobt  für  iM  ,  ovv, 
oder  wird  zugesetzt;  so  auch  |)anuh 
|)an  dann  nun.  3)  Als  conjunction 
vor  temporalen  nebensätzen:  tccnn,  als, 
von  der  gegonwart  und  zukunft,  wie 
von  der  Vergangenheit. 

I)anamais  adv.  weiter,  fürderhin,  mit 
negation  nicht  mehr. 

I>anaseit)s  weücr ,  fürderhin , noch ;  Kol . 
II ,  20  in  einem  fragesatze ,  sonst  stets 
mit  negation ,  nicM  mehr. 

l>ande  (t)andei)  1)  zeitlich,  so  lange 
als,  ^tug ,  Jh.  XII,  35.  36.  2)  causal, 
weil,  da,  sintemal  (quoniam),  für  griech. 
ort,  intl,  oi^;  auch  wo  es  «i  vertritt, 
bezeichnet  es  nur  dio  thatslichlich  vor- 
handene bedingung  (siquidem) ,  steht 
also  causjd  ,  vgl.  Mt.  VI ,  ;^<).  R«>.  XI, 
16  u.  s.  w. 
f)anoi,  conjunction  der  zeit,  wann,  Jh. 
IX,4qimiI)nahts|)aneini  manna 


mag  vaiirkjan;  'indem',  Mt.  XXV. 
40.  45. 
{)annu  adv.  nun,  also,  öfter  mit  folgen- 
dem nu,  also  nun. 
{)  a  n  u  h  adv. ,  verstärktes  dem<in.stratives 
{)an,  zu  anfang  dos  satzes  1)  für  rörs 
•dann',  damals.    2)  die  erzählung  fort- 
führend, füidi,  ovv;  bisweilen  ist  es 
zugesetzt.     Jh.  Xu,  42   I)anuh  {»an 
sve|)aüh  oucDc  ,u<vrot  '  da  aber  glaub- 
ten dennoch  viele  u.  s.  w.' 
J)ar  adv.  dort. 

I)arba  f.  mangel,  dürftigkeH. 
|)arbs    adj.    nötig,    Phil.   II,  25   {larf 
mundasandjan;   mit  gen .  Miirftig 
Lc.  IX,  11;  das  substantivierte  miisc. 
I)arba  der  arnük,  vgl.  z.  b.  Mc.  X,  12. 
Jh.  Xn,  5,  und  alaj)arba. 
I)arei,  relatives  adverb,  wo. 
{)arihis,    nur  Mt.  IX,  16    fanan   J)a- 
rihis   ^äxog  üyvayou,    rauh,   icollig, 
nocli  nicht  gewalkt?  gen.  von  I)arihs? 
{)aruh,  verstärktes  t)ar.    1")  local ,  dort. 
2)  die  rede  fortfiihrend,  Vax  xal ,  ovv. 
ii  ,  auch  bisweilen  zugesetzt. 
I)atain  das  Hm;    Jh.   IX,  "25  t)atain 
vait,   vgl.  Gal.  DI,  2;    ni  {»atain- 
ak  jah  nichl  nur.  sondern  auch. 
{»atainei  adv.  nur;  ni   {>atainei-ak 

jah. 
l)atei,  conjunction,  aus  l)ata  ei.  wo- 
bei |)ata  ursprünglich  dem  hauptsatze 
angehi'trte ,  s.  den  schluss  des  artikels, 
1)  dass,  nach  verben  des  sagens ,  wahr- 
nehmens,  glauben«,  meist  mit  indi- 
cativ.  Zur  oinfühnmg  direkter  rede, 
z.  b.  Mt.  XXVII,  43  qa^  auk  patoi 
gul)s  im  sunus.  Elliptisch  in  ni 
])atei,  mit  optativ,  wodurch  eine 
falsche  meinung  abgelehnt  wird,  z.  b. 
Jh.  VI,  46.  2)  "Wie  Öit,  (juod ,  cau- 
sa! ;  es  gibt  den  gnind  einer  frage 
an,  wie  \jC.  IV,  ,^>  hva  vaürdo 
t)ata,  |)atei  -  anabiudil>  -  ahmam 
jah  usgaggand,  vgl.  II,  49.  Mc, 
11,  16,  oder  den  beweggnind  einer 
handlung,  wie  Jh.  X,  33  stainjara 
I>uk  -  l)atei  -  taujis  |)uk  silban 
du  gu^a,  Jh.  \T,  26  sokoit)  mik, 
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ni  {)atei  sehvuj)  taiknins  -  ak 
Jatei  matidedul),  vgl.  XYI,  9;  so 
vielleicht  auch  Gal.  R' ,  6 .  Doch  steht 
es  auch  bei  ganz  objectiven  Ursachen 
zuweilen,  vrie  Jh.  XiV,  19  jus  saih- 
vif>  mik,  |)atei  ik  liba  jah  jus 
libai|),  vgl.  XY,  5. 

Mit  accusativ- Präpositionen  verbindet 
sich  |)  a  t  e  i ,  indem  die  Zusammensetzung 
noch  deutlich  gefühlt  vrard,  zu  aus- 
drücken, welche  eine  conjunction  er- 
setzen: so  Mc.  I,  14  afar  |)atei 
'nach  dem,  dass',  Lc.  XIX,  11  bi 
I)atei  'wegen  dessen,  dass',  und  be- 
sonders und  I)atei  'bis  dahin,  dass', 
bis,  solange,  z.b.  Rö.XI,  25.  Mt.  V,  25. 

t>izei,  conjunction,  aus  J)is  ei;  Mc. 
IV,  38  niu  kara  I)uk  |)izei  fra- 
qistnam;  mit  in  Skeir.  Id  in  I>izei 
'vregen  dessen,  dass',  vgl.  lYc.  ATa. 
VLU  b;  üb  steht  getrennt  in  |)is 
ei,  ebenso  Neh.  V,  18. 

^ammei,  conjunction  aus  I)amma  ei, 
bei  verben  mit  dativrection ,  wie  fa- 
ginon,  Lc.  XV,  6  (neben  einfachem 
ei),  gatrauan  Phil,  n,  24.  n  Tim. 
I,  12  (neben  I)atei),  gaumjan  z.b. 
Mc.  X^T4  (neben  I)atei  Skelr.^^Id), 
fral)jan  Lc.  I,  22.  Mc.  VII,  18 
(neben  ])atei);  femer  mit  präposi- 
tionen  du  ,  Ix;,  XVllI,  1  'daxu,  dass' ; 
fram  I>ammei  Lc.  Vn,45  tTon  da  an, 
'dass',  'seüdem';  in  I)amraei,  z.b. 
Lc.  X,  20  faginod  in  ])aramei 
namna  izvara  gamolida  sind  in 
himinam,  'darin,  dass'. 

t>at>ro  adv.  daher,  von  da;  zeitlich, 
darauf. 

P&]trorii  relatives  adv.  tmher. 

|)aI)roh,  verstärktes  I)a|)ro,  vf/n  da, 
örtlich  Lc.  IX,  4;  zeitlich,  darauf, 
z.  h.  Lc.  XVI ,  16. 

^a^  (|>aah  z.  b.  Mc.  X,  15,  wohl  nur 
auf  »chroibfehlor  l*oruhond)  1)  in  vor- 
gloichungen  ,  als ,  meist  nach  compa- 
rativ,  z.  b.  1  Kor.  XV,  <>  gasafh- 
vani  int  managizam  t>au  tafhun 
tevjam  brojiro;  lU».  XII,  'i  ni 
maiM  frat>jun  \>au  Hkuli  frat)jan; 


nach  dem  positiv,  wo  dieser  für  com- 
par.  steht,  Mc.  IX,  43.  45.  47.  Vor- 
ausgehendem sva  entspricht  es  Lc. 
XV,  7.  2)  im  zweiten  gliede  der 
doppelfrage  'oder',  wie  Mt.  XXVII,  17 
hvana  vileil)  ei  fraletau  izvis, 
Barabban  |)au  lesu,  wobei  auch 
im  zweiten  gliede  das  fragende  u  (uh) 
stehen  kann,  z.  b.  Jh.  VII,  17.  Mt. 
XI ,  3.  Das  erste  glied  der  frage  kann 
verschwiegen  sein,  wie  Rö.  ^^I,  1. 
I  Kor.  IX,  6.  3)  Es  recapituliert  im 
hauptsatze  (nicht  am  anfange  stehend) 
die  vorausgehende  bedingung  'in  dem 
falle',  'dann',  z.b,  Mt.  VI,  15  jabai 
ni  afletij)  mannam  missadedins 
ize,  ni  I)au  atta  izvar  afletij) 
missadedins  izvaros;  nach  voran- 
gehendem ail)l)au  'wo  nicht'  folgt 
vaila  {)au  'immerhin  dann'  11  Kor. 
XI ,  16.  So  entspricht  es  griechischem 
UV  nach  irrealen  bedingungssätzen,  z.  b. 
Lc.  Vn,  39.  Ähnlich  I  Kor.  VII,  5 
niba  l)au  'wenn  nicht  etwa',  Lc.  IX, 
13  niba  {>au  I)atei  '  ausser  etwa  dass' ; 
Mc.  W,  56  bedun  ina  ei  {)au 
skauta  vastjos  is  attaitokeina, 
I)au  y.uv  'eventuell  nur';  Lc.  IX,  46 
hvarjis  |)au  ize  maists  vesi 
'  wohl'.  In  tmosis  steht  I)au  Jh.  V,  46 
ga-I)au-laubidodeiJ). 

I)aüh  nur  Jh.  XI,  25  saei  galaubeij) 
du  mis,  I)aüh  ga-ba-daul)ni{)  li- 
ba id,  wo  ba  'wenn'  bedeuten  soll, 
also  J)aüh  ba  'wenn  auch',  'obgleich'. 
Vgl.  unter  ba. 

])aüh jabai  conj,  obgleich. 

|>  a  ü  r  b  a  n ,  präteri  to  -  prjlsens ,  bedürfen, 
mit  gen,  z.  b.  Mt.  IX,  12  ni  I)aür- 
bun  hailai  lokois;  mit  inf.  z,  b, 
U.  XIV,  18,  dafür  oi  I  Th.  V,  l. 
Im  part.  präs.  I)aürband8  dürftig. 

^aürfts  adj.  tüitig ,  I  Kor.  XII,  22; 
xweckmässig  II  Tim.  III,  16.  Comp. 
])aür  ftozo. 

])aurftH  f.  bedürfnis,  iwl ,  ■/..  b.  Lc, 
XIX,  34  fraujin  |)aürft8  fis  ist. 

^aürnoinH  adj,  von  dornen  gemacht. 

tuürnus  m.  dorn. 
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I)aurp  n.?  mir  Noh.  V,  16  fiir  ayQoc, 
I)aürp  ni  gastai'stald  'ich  erwarb 
kein  landgiit'. 

t)aürsjan  sw.  v.  1)  unpersönlich,  wie 
Jh.  VI,  35  I)ana  galaubjandan  du 
mis  ni  JaürsoiJ)  hvanhun.  2) 
I)aürsidai  sijum  II  Kor.  IV,  11 
'wir  dürsten'. 

af{)aürs.jan,  nur  im  part.  porf.  af- 
I)aürsil)s  durstig. 

])aürstoi  f.  durst. 

{)aürsus  adj.  dürr  (no.  fem.  |)aürsus 
Lc.  VI,  6). 

1)6  instrumentalis  zu  I)ata:  Skeir.  IV d, 
ni  1)0  haldis  'nicht  dadurch  mehr', 
'  irotxdcm  nicIU '.  Ausserdem  in  b  i  J)  e , 
du|)e,  jaf)I)e,  J)eei. 

I)  e  e  i ,  nur  mit  ni;  nij)eei'  nichi  darum 
dass',  Jh.  Xn,  6;  'flieht  deslialb  da- 
mit' Jh.  VI ,  38.    n  Kor.  II,  4. 

l)oi,  conjunction,  1)  mit  ei,  I)atei 
gleichbedeutend,  aber  viel  seltner,  nach 
den  verbon  des  sagens,  glaubens, 
wahrnehraons ,  auch  an  causale  bodeu- 
tung  streifend  ,  II  Kor.  XI ,  2.  Jh.  VII, 
35.  2)  Mit  e  i  gleichbodeutond ,  damit, 
z.  b.  Jh.  VI,  7.  12.  3)  Es  vertritt 
das  relativum,  wie  ei,  Mt.  EX,  15 
und  {)ata  hveilos  I)ei,  vgl.  Lc.  I, 
20;  nach  I)ishvazuh  Mc.  VI,  22.2.5. 
Lc.  IV,  6,  nach  {)ata  hvah  Jh.  XV, 
7.  16,  nach  pishvaduh  Mc.  VI,  10. 
I  Kor.  XVI,  61,  I)ishvaruh  Mc.EX, 
18.    XIV,  9.     - 

I)eihan  st.  v.  gedeüicn,  xunehmcn. 

gal)eihan,  dasselbe,  nur  zweimal  im 
prät.  Phil.  rV,  10.  Skeir.  IV  b;  doch 
auch  ])aih  Lc.  11,  52. 

ufar])eihan,  mit  acc.  i'tber  etwas  hin- 
auswaclisen. 

|)eihs  n.  xeit,  gclegenhcit. 

I)oihvo  f.  donner. 

[)  0  i  n  8 ,  Possessivpronomen  ,  dein. 

J)evis  n.  nur  im  plur.  |)evisam,  J)evi- 
sa  Kol.  IV ,  1.    m ,  22 ,  diencr,  kncchU. 

J>ishnn  adv.  am  meisten,  vorxüglich. 

tishvaduh  adv.  mit  folgendem  ^adoi 
oder  |)oi,  überaWiin —  uWmi,  s.  Iia- 
dei  und  I)ei. 


I)ishvaruh  a/üv.  mit  folgendem  I)ei, 
überall  —  tco. 

|)ishvazuh  neutr.  |)ishvah  s.  unter 
hvas. 

{)iubi  n.  no.  pl.  I)iubja,  diebsiald. 

I)iubjoadv.  (diebisclier  weise?)  licimlich. 

I)iubs  m.  (so  viermal  für  |)iufs)  dich. 

I)iuda  f.  Volk,  idvoc,  im  plur.  t«  i^vr}, 
die  heiden,  auch  für  "EXktjng  (meist 
steht  dann  im  lat.  text  gentes),  z.  b. 
Jh.  VII,  .35;  tai  t)iudo  (gen.  plur.)  oi 
i»vixol  Mt.  V  ,40.  \T  ,  7.  Über  ollip- 
sen  vgl.  gamaitan  und  namnjan. 

I)iudangardi  f.  1)  kimigsfiaus,  palast 
Lc.  VTI,  25.  2)  königreich,  z.  b.  Mt. 
VI,  13;  I)iudangardi  gul)s  das 
reich  Gottes,  {).  h i  m  i  n  e  das himmclreich. 

J)iudarion  sw.  v.  könig  sein;  mit  ufar, 
Iterrschen  über. 

miI)I)iudanon  mit  dat.  niii  jemandem 
kötiig  sein. 

{)iudans  m.  (a)  könig. 

I)iudinassus  m.  königrcidi ,  reich ;  lierr- 
schaft  Lc.  m,  1. 

[)iudisko  adv.  heidnisch. 

{)iumagusm.  (dicncfulcr  knabe) ,  dietur, 
knecht. 

I)ius  m.  (no.  pl.  l)ivos,  gen.  l)ivo) 
knecht. 

{)iu])  n.  das  gute;  plur.  guter  Lc.  I,  53. 

J)iuteigs  adj.  gut;  meist  in  sittlichem 
sinne,  doch  auch  Mt.  VII,  18  akrana 
J)iul)eiga;  gesegnet,  gepriesen  ivio- 
Y^TOc  z.  b.  Mc.  XIV,61. 

J) inj) eins  f.  segnufig ,  gute. 

])iul)iq  i  SS  f.  segen. 

I)iul)jan  sw.  v.  segfieti,  mit  dat.,  ?..  b. 
Lc.  I,  29,  oder  acc,  z.  b.  Mt.  V,44. 
Das  part.  perf.  in  sw.  form  im  zurufe, 
z.  b.  Mc.  XI,  9.     Lc.  I.  28.  42. 

gal)iul)jan  segnen,  dreimal  im  prilt. 
(das  jedoch  auch  vom  simplex  vor- 
kommt), einmal  part.  prils.  tvloyilnac. 

unt)iu{)jan  fluchen. 

J)iul)spil  Ion  s.  spillon. 

I)  ivad V  n.  ?  knedUscJtaß ,  nur  Ual.  IV,  24 
im  acc.  sg. 

fivi  f.  gen.  I)iujos,  dat.  I)iujai, 
dietierin,  magd. 


Ät«*^—  pi^i^ 


^«.-/'a^ 


Jkei 


bifvahan 


303 


|iizei  conj  s.  I)atei. 

flahsjan  stt.  v.  erschrecken,  transitir. 

I)laqTis  adj.  xart,  saftig. 

|»laühs  m.  flucht. 

{»linhan  st.  v.  fliehen,  meiden,  mit  acc. 
z.  b.  n  Tim.  n,  22,  oder  mit  faüra 
z.  b.  Lc.  in,  7. 

af{>liuhan  entfliehen. 

gaflinban /?icA«n,  nur  im  prät.  belegt, 
•vrährend  von  |)liuhan  nur  präsens- 
formen  erscheinen. 

unj)aj)liuhan  ans  xiel  fliehen,  entkom- 
men {nn^a,  zu  und);  mit  acc.  11  Kor. 
XI,  33. 

I)rafsteins  f.  tröstung. 

I)rafstjan  s-w.  v.  trösten,  ermutigen; 
mit  refl.  acc.  xuversicht  fassen,  z.  b. 
Mt.  IX ,  2.  22.  In  der  bedeutung  '  er- 
mahnen' Neh.  VI,  14.    (Lc.  m,  18?) 

anal)rafstjan  trösten,  erfreuen,  mit 
inchoat.  ana. 

gat>rafstjan  trösten;  im  prät.  erscheint 
ausser  Xeh.  VI,  14  nur  gajrafst- 
jan  (viermal) ,  ausschliesslich  das  com- 
positum im  passiv  und  part.  perf. 

])rai?jan  sw.  v.  laufen. 

bij)ragjan  hinlaufen?  nur  Lc.  XIX,  4 
bil)ragjands  faür  v<yrauslaufen. 

{)ramstei  f.  heuschrecke. 

{)rasaball>ei  f.  Verwegenheit  Im  streuen, 
Streitsucht. 

{)  reih  an  st.  v.  drängen,  bedrängen; 
{)  r  a  ( h  a  n  s  gedrängt,  schmal  Mt.  VII,  14. 

ifaI)roihan  drängen,  bedrängen. 

^reihsl  n.  nur  U  Kor.  Xu,  10  in 
|>reihslam,  bedrängnis. 

])reis  cardinalzahl  (im  no.  masc.  fem. 
nicht  belef,'t)  drei. 

^^idja  Ordinalzahl,  der  dritte. 

{)ridjo  adv.  xum  dritten  male. 

^^iskan  st.  v.  dreschen. 

|>ro|)jan  sw.  v.  üben. 

aH^ro{>Jan  voUetändig  einüben. 

^rotHfill  n.  awtgaix. 

I  r  i  •  !].  awtsätxig. 

j.  ti    i  :,n(imon,    du,    k.    (framm. 

S  103. 

]in(ii  relativ  auf  dio  zweite  porwm  \)0- 
icüglich. 


fugkjan  (Juggkjan)  sw.  v.  prät. 
fühta  1)  unpersönlich,  sclieinen,  dün- 
ken, z.  b.  Mt.  YI,  7  I)ugkeit)  im 
ei-andhausjaindau;  belieben  Gal. 
n,  2  ussok  im  aivaggeli  -  ij) 
sundro  I)aimei  J)ühta  'denen  es 
mir  beliebte'.  2)  persönlich,  scheinen, 
z.  b.  Gal.  n.  9  I)aiei  I)ühtedun 
sauleis  visan;  auch  'sich  selbst 
sclieinen',  z.  b.  Gal.  VI,  3  jabai 
{lugkeifhvashvavisannivaiht 
visands,  vgl.  Phü.  m,  4.  Jh.  XVI, 
2.  Gal.  n,  6  I)ai  |iugkjandans 
Ol  öoy.ovvtsg  'die  angeselienen'?  Das 
part.  perf.  |)ühts  erscheint  in  activem 
sinne  in' hauhjühts,  mikilj)ühts. 

I)ühtus  m.  gutdünken,  schein?  Kol.  n, 
23  handugeins  |)ühtaus  'einge- 
bildeter Weisheit'?  I  Kor.  X,  28.  29 
für  owslStjaig,  bedeutet  aber  doch 
"Wohl  '  meinung '. 

I)ulains  f.  das  dulden,  geduld. 

I)u]an  sw.  V.  dulden,  ertragest. 

gal)ulan  xu^ammen  erdulden?  mit  all 
n  Tim.  n,  10  (12),  mit  manag  Lc. 
X^^I,  25.    Mc.  V,  25. 

us{)ulan  (eigentl.  bis  xu  ende  ertragen, 
perpeti)  erdulden. 

{)üsundi  f.  zahlsubstantiv,  tausend,  no. 
sg.  I)üsundi,  plur.  J)üsundjos,  {)ü- 
sundjo,  I)usund.jom.  Daneben  er- 
scheint im  no.  sg.  I)üsund  Esdra 
n,  12  (verschrieben  für  Jüsundi?) 
Tind  Esdra  n,  14  tva  J)üsundja,  als 
neutrum. 

I)üsundifal)s  m.  (i)  anführer  über  tau- 
send. 

I)uthaürn  n,  trompete. 

I)uthaürnjan  sw.  v.  die  trompete  bla- 
sen, mit  fehlendem  subject,  I  Kor. 
XV,  52. 

I)vahan  st.  v.  wasclien,  transitiv  z.  b. 
I  Tim.  V,  10  veihaim  fotuns 
I)vohi;  intransitiv  Jh.  IX,  7  gagg 
I)vahan  in  svumsl  Siloamis, 
\-v([.  gramm.  §  73. 

afj)vahan  sich  abwasclien,  nur  intran- 
sitiv Jh.  IX,  7.  11.  15. 

bit)vaban  sicli  rings  waschen,  .Jh.  IX,  11. 
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asj)vahaii 


aftur 


usl)vahaii   auswaschen,  völlig  reinigen. 
I)vahl  n.  bad,  taufe. 
I)vairhoi  f.  xorn,  streit. 
I)vairhs  adj.  xomig. 
|)vastil)a  f.  festigkeit ,  sicherlieii. 
J)  y  m  i  a  m  a    m .     fromdwort :     gen .    t  y  - 
m  i  a  m  1  n  s ,  rauc/io])fcr. 


U  angehängtes  fragwort,  bisweilen  uh 
geschrieben  (Mc.  XI ,  :30.  Lc.  XX ,  4. 
Mt.  XI ,  3.  Jh.  Vn ,  17).  In  direkter 
frage,  z.  b.  Mc.  X,  38  magutsu 
driggkan  stikl;  in  der  doppelfrage, 
z.  b.  Mc.  XI,  30  daupeins  lohan- 
nis  uzuh  himina  vas  |)au  uzuh 
mannam.  Nur  im  zweiten  gliede 
steht  u  z.  b.  Lc.  VII,  19  l)u  is  sa 
qimanda  |)au  an{)aranu  venjai- 
ma.  In  indiroktor  frage  mit  opt.  z.  b. 
Mc.  X,2  frohun  ina  skuldu  sijai 
mann  qen  afsatjan,  zweigliedrig 
z,  b.  Jh.  VII,  17.  Vor  u  ist  a  eli- 
diert in  anjjaranu  Lc.  VTI,  19.  20; 
oft  steht  es  in  tmesis:  ga-u-lanb- 
jats  Mt.  IX,  28,  ga-u-laubeis 
Jh.  IX,  35,  ga-u-hva-sehvi  Mc. 
Vm,  2:3,  bi-u-gitai  Lc.  XVHI,  8. 

ubilaba  adv.  übel,  unrecht;  {)ai  ubi- 
laba  habandans  'die  kranken',  s. 
haban. 

ubils  adj.  übel,  sclüecht,  böse,  meist  in 
sittlichem  sinne  ,  doch  auch  im  bilde 
vom  bäume  und  den  fruchten ,  z.  b. 
Mt.  VII,  18.  Da.s  noutrum  ubil  er- 
scheint einmal  im  no.  sg.  neben  I)ata 
Jh.  XVni,23;  auch  steht  ubil  qil)an 
Mt.  VII,  10  neben  ubilaba  rodjan, 
ubil  haban  z.  b.  Mt.  VIII,  IG  neben 
ubilaba  haban. 

ubiltojis  adj.  übel  thucnd. 

ubilvaürdjan  s.  andvaürdjan. 

ubilvaürds  adj.  .sclnmJisüddig. 

ubizva  f.  halle. 

uf  prHposition  (ub-uh-vopida  Lc. 
X\an,  38)  mit  dativ,  unter,  auf 
die  frage  'tro',  z.  b.  Mc.  IV,  32  ma- 
gun  uf  skadan  is  fuglos  himi- 
nis    gabauan;    bildlich    'unter    der 


herrschaft,  z.  b.  Lc.  Vn,8  habands 
uf  mis  silbin  gadraühtins.  Zeit- 
lich '  XU  jemandes  xeii',  z.  b.  Lc.  rS', 
27  managai  t>rutsfillai  vesun 
uf  Haileisaiau  praüfotau.  2)  mit 
accusativ  unter,  auf  die  frage  '  wohiji ', 
z.  b.  Mt.  ^^^,  8  ei  uf  hrot  mein 
inngaggais;  bildlich,  wie  R<3.  "^^I, 
14  frabaühts  uf  fravaürht  'unter 
die  lierrsehaft  der  sünde ',  vgl.  Skeir.  I  b. 
In  Zusammensetzungen  bezeichnet  es 
das  locale  'unter'  in  ufdaupjan, 
ufgairdan  (unierbiiulen) ,  ufsagpq- 
jan,  ufstraujan,  ufmeljan,  viel- 
leicht in  ufligan;  bildlich  dio  Unter- 
ordnung in  ufhausjan,  ufhnaiv- 
jan,  ufbloteins,  ufail)eis;  das 
heimliche  thuen  in  ufsliupan;  ein 
von  ttnten  luich  oben  geridiietes  thuen, 
gleich  unserem  '  auf ,  in  u  f  h  a  b  a  n  . 
ufrakjan,  ufgraban,  ufbrinnan, 
auch  wohl  in  ufsnei|)an;  so  von 
einem  laut  oder  nif  in  ufhlohjan, 
ufhropjan,  ufsvogjan,  ufvnp- 
jan.  Daher  auch  bei  vorbon  dos  aus- 
dehnens:  ufbauljan.  ufblcsan, 
ufsvalleins,  uffianjan.  Hierin 
liegt  ein  anstreifen  an  inchoative  be- 
deutung,  die  \'ielleicht  inufkunnan 
anzunehmen  ist.  L'nklar  ist  mir  nf- 
brikan, 

ufail)eis  adj.  unter  eid  stehetul,  verei- 
det: Neh.  \T,  18  managai  ufai^- 
jai  vesun  imma. 

ufar  Präposition  1)  mit  dativ,  über, 
z.  b.  Mt.  VI,  14  atta  izvar  sa  ufar 
h  i m i  n am ;  bildlich  twi  Iterrschafl  und 
Vorrang,  z.  b.  Lc.  I,  S3  ])iudanoI) 
ufar  garda  lakobis.  2)  mit  acc. 
örtlich,  über,  z.  b.  Eph.  IV,  10  saei 
atstaig  ufar  allans  himinans; 
bildlich  II  Th.  11 ,  4  sa  ufarhaf- 
j  a  n  d  s  s  i  k  ufar  all;  ilaher  '  in  hölie- 
rem  grade ',  '  mehr  als ',  wie  Mt.  X ,  37 
saei  frijot>  attan  ail>l)au  ai|)ein 
ufar  mik;  hier  boriihrt  sich  der  acc. 
mit  dorn  dativ,  vgl.  I^c.  VI,  40  nist 
siponeis  ufar  laisari  seinana 
und  Mt.  X,  24   nist  siponoi«  nf.ir 


/fc/--  i^-^f^ 


Uyfif^-  /yi«t^i^ 


ufaiassjan 


ufai'svara 
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I  a  i  s  a  r  j  a ;  '  noch  hinxxi  xu  etwas',  z.  b. 
Lc.  in,  13  ni  vaiht  ufar  Jatei 
garaid  sijaiizvis  lausjail),  Eph. 
VI,  16.  Kol.  m,  14.  In  anderer  ört- 
licher bedeulung  '  hinüber  über  ehvas  ', 
trans,  z,  b.  Jh.  VI,  1  galaij  ufar 
marein. 

In  zosaminensetzungen  entspricht  es  meist 
unserem  ^über',  örtlich  in  ufarhi- 
minakunds,  ufarmeljan,  ufar- 
lagjan;  '■über  —  hinaus'  in  ufar- 
steigan,  tifarl>eihan,  ufarvahs- 
jan  (über  das  geicöhnliche  viass) ;  ein 
überschreiten  des  masses  liegt  auch  in 
ufarfulljan,  ufargiutan;  ein  aus- 
breiten über  die  ganxe  Oberfläche  oder 
bedecken  in  ufarhamon,  ufar- 
hlei])rjan,  ufarranneins,  ufar- 
skadvjan,  ufartrusnjan;  die 
zweite  örtliche  bedeutung  •  trans '  liegt 
inufargaggan,ufarleil)an,ufar- 
jaina.  Bildlich  bezeichnet  es  einen 
Vorrang  in  ufargudja,  ufarvisan; 
im  tadelnden  sinne  des  Überhebens  stehen 
ufarhafjan  u.  ufarhafnan,  ufar- 
hauhjan,  ufarhugjan.  In  ufar- 
mitonu.  ufarmunnon,  ufarmau- 
dei  bezeichnet  es  das  hinweggehen 
über  etwas,  in  ufarsvaran  das  über- 
Hchreitni  des  rechten;  nfarhaaseins 
das  überhören,  der  ungehorsam. 

nfarassjan  1)  &eir»rA::en^  dass  etwas  im 
überfluss  rorhanden  sei,  reichlich  be- 
wirken, 11  Kor.  rS",  15.  IX,  8. 
2)  reichlich,  überflüssig  vorhanden  sein, 

II  Kor.  IX,  12.  I  Tim.  I,  14;  reich- 
lich thäiig  sein  oder  überfluss  haben? 
n  Kor.  IX,  8  ei  ufarassjail)  in 
allamma  vaürstvo  godaize. 

ofarasRus  m.  überfluss,  übenmiss,  reiüi- 

liches  mass;  bosondorH  häufig  im  dat. 

ing.     ofarassan,    adverbial,      'im 

iitjermasse ',  '  in  reichlirJvmi  masse ' ;  m 

auch  ufarasHaahaban  'im  überfluss 

haben',    mit    ^en.    ly.   XV,   17,    vgl. 

Phil.  TV,   12.    11  Kor.  II,  4.     Andora 

I  Tim.   n,  2   Jiaiin    in    afaraiisan 

1  «an dam  'in  hrthr  Stellung',   wenn 

.fjr  richtij?  ül>onw)tzt  ixt, 

Hornhardt,  V'alftla. 


ufarfullei  f.  überfülle. 

ufarfulljan  s.  fulljan. 

ufarfulls  adj.  übervoll. 

ufargaggan  s.  gaggan. 

ufargiutan  s.  giutan. 

ufargudja  m.  oberpriester. 

ufarhafjan  s.  hafjan. 

ufarhafnan  sw.  v.  sich  überheben. 

ufarhamon  s.  afhamon. 

ufarhauhjan  s.  hauhjan. 

ufarhauseins  f.  das  überhören,  der 
ungehorsam. 

ufarhiminakunds  adj.  von  überhimm- 
lischer abkxinft. 

ufarhleijrjan  sw.  v.  ein  xelt  bilden 
über  jemandem. 

ufarhugjan  s.  hugjan. 

ufarjaina  adv.  präpositionsartig  mit 
dat.  oder  acc.  ?  11  Kor.  X,  16  ufar- 
jaina izvis  aivaggeljon  merjan 
'über  euch  hinaus'. 

ufarlagjan  s.  lagjan. 

ufarleipan  s.  afleijan. 

ufarmaudei  f.  Vergessenheit. 

ufarmeleins  f.  Überschrift. 

ufarmeli  n.  Überschrift. 

ufarmeljan  s.  meljan. 

ufarmiton  s.  miton. 

ufarmunnon  sw,  v.  vergessen^  mit 
dat.  Phil,  m,  14;  mit  infin.  Mc. 
Vm,  14;  Phil,  n, 30  ufarmunnonds 
saivalai  seinai  ' indem  er  sein  leben 
geringe  bedachte'  Luther. 

ufaro  1)  adverb  ^ oben  drüber'  Jh.  XI, 
38.  Skeir.  IV  b.  2)  präposition  a) 
mit  genetiv,  über ,  auf;  trudan  ufaro 
vaürme  Lc.  X,  19;  oberhalb,  höher 
als  Eph.  I,  21.  b)  mit  dativ,  über, 
Lc.  XIX,  19  I)u  sijais  ufaro  fimf 
baurgim,   vgl.    II,   8.     Skoir.    IVb. 

ufarranneins  f.  besprengung. 

afarskadvjan  sw.  v.  überschatten,  mit 
dat.  Lc.  I,  35.  Mc.  IX,  7;  mit  acc. 
Lc.  IX ,  34. 

ufarskafts  f.  nur  Rö.  XI,  IG  fiir 
urtuoxü '  ^^  xuerst  geopferte  (oigontl. 
die  zuerst  abgesciinittenrn  haaare  des 
(/pfertieres ,   zu  skaban?) 

ufarKtoigan  h.  stoigan. 

20 


30G 


nfarsvaran 


Hü- 


ufarsvara  in.  der  meineidige. 
ufarsvaran  s.  svaran. 
ufartrusnjan  sw.  v.  über  sprengen . 
ufar])eihan  s.  I)eihan. 
ufarvahs Jan  s.  vahsjan. 
ufarvisan  s.  visan. 
ufbauljan  sw.  v.  aufschwellen  machen, 

hochmütig  machen. 
ufblesan   red.   v.    außlasen,    nur    im 

passiv  frial)va  ni  ufblesada  IKor. 

XTU,  4  und  part.   perf.    ufblesans 

aufgeblasen,    hochmütig    Kol.    IT,    18. 

I  Kor.  IV,  6. 
ufblotoins  f.  demütiges  bitten?  H  Kor. 

VIII,  4. 
ufbrikan  s.  brikan. 
ufbrinnan  s.  brinnan. 
ufdaupjan  s.  danpjan. 
ufgairdan  s.  bigairdan. 
ufgraban  s.  graban. 
ufhaban  s.  haban. 
ufhauseins  f.  gehorsam. 
nfhausjan  s.  hausjan. 
u  fhlohjan  sw.   v.  machen,  dass  jemand 

auflacht,  erheitern:   n\ir  im  passiv  Lc. 

VI,   21. 
ufhnaivoins  f.  untenrerfung. 
ufhnaivjan  s.  hnaivjan. 
ufhropjan  s.  hropjan. 
ufjo   f.?   überfluss;   nur  II   Kor.  IX,  1 

u f. j  o     m i s    ist    du    m  o  1  j  a  n    i z  v  i s 

'  ich  habe  nicht  nötig '. 
ufkunnan  s.  kunnan. 
ufkunl)i  n.  erkenntnis. 
ufligan  s.  ligan. 
ufmoljan  s.  meljan. 
u  f  r  a  k j  a  n  sw .  v .  aufrecken ,  ausstrecken ; 

I  Kor.  Vn,  18  die  vorhaut  hinaufxiehen. 
ufsaggqjan  s.  sagqjan. 
ufsliupan  s.  sliupan. 
ufsnoijian  s.  sneit)an. 
ufstraujan  s.   s  trau  ja  n. 
u  f  s  V  a  1 1  e  i  n  s   f.    das  aufgeschtwUnisein, 

liocJimut. 
ufsvogjan  .sw.  v.  aufseufxen. 
ufta  adv.  oft;  als  attribut  I  Tim.  V,  23. 
ufpanjan    sw.   v.    mit    roll.    acc.    sich 

ausdehnen  —    strecken    Phil.    lU,   14; 

'sich  ülternuissig  brüsten ' ?  II  Kor.  X,  14. 


ufvafrs  adj.  unier  eitu;ni  manne  stellend, 
verheiratet:  Rö.  VJI,  2  ufvafra  qen- 
i;  VTtavÖQog  yuv»;. 

uh,  enklitische  conjunction  'und,;  o- 
entspricht  griech.  xal  Jh.  \TI .  32. 
XVII,  1.  X^TH,  33.  Mc.  XTS',  13. 
steht  aber  auch  für  Ji ,  z.  b.  Jh.  X. 
20.  Eph.  rV',  32,  ovv  Jh.  XVI,  18. 
yä^  Lc.  ^^,  45.  Wird  ein  griech. 
particip  durch  das  verbum  finitum  er- 
setzt ,  so  folgt  das  zweite  verbum  mit 
-uh  (seltener  j ah,  i])),  z.  b.  Jh.XIII. 
25  anakumbida- qaj)uh  inintawr- 
tlnev .  Jh.  VIII,  12  rodida  qajjuh 
ikä/itjatv  Xiyt^y.  Griechisches  asyn- 
deton  wird  oft  durch  -uh  beseitigt, 
namentlich  zu  anfang  des  satzes,  z.  b. 
Mt.  XI,  25.  Jh.  VI,  G6.  Lc.  X,  21 : 
besonders  hUufig  ist  inuh  l)is  diu 
TovTo,  z.  b.  II  Kor.  VII,  13,  aucl; 
für  dio  ,  z.  b.  n  Kor.  11,  8.  Asyii- 
detische  nebeneinanderstellung  zweier 
imperative  liebt  der  Goto  nicht ;  durch 
uh  wird  verbunden  z.  b.  Mc.  II,  11. 
XVI,  7. 

Ferner  verbindet  sich  uh  mit  tan,  ij), 
jah,  auk,  nu,  s.  diese  Wörter.  Ana- 
koluthisch  steht  es  nach  vorau.sgehen - 
dem  particip  Mc.  VIII,  1  athai- 
tands-qal)uh,  vgl.  Jh.  XI,  31.  Lc. 
XV,  26.  Über  die  Verwendung  de 
Partikel  zur  verstärkxing  der  domon- 
strativa  und  zur  bildung  von  verall- 
gemeinernden pronomina  vgl.  sah. 
t>anuh,  I)aruh,  Jajjroh,  hvarji- 
zuh,  hvazuh.  hvajiaruh.  Bei 
nachfolgendem  \>  wandelt  sich  uh  hUu- 
fig in  u{>. 

ühteigo  adv.  xu  gelegener  xeit. 

ühteigs  adj.  xeü  xu  etuns  habend,  mii 
inf.  I  Kor.  VH.  5. 

ühtiugs,  nur  I  Kor.  XVI,  12.  fü: 
fthteig  xrrschrieben? 

ühtvo  f.  die  frühe,  morgcnddmmerung : 
vgl.  air. 

u  1  b  a  n  d  u  s  m. ,  fremdwort .  aus  elephan- 
tus,  kaineel. 

un  -  untrennbare  partikel,  unserem  '  un  - 
entsprechend ;    es    verbindet   sich   aiu 


/*yil^2</-»,iA- — 


l't'^PV 


U^H>^  — 


/^^t-^^t^ 


tinagands 


unffahabands 
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häufigston  mit  adjectiren  und  parti- 
cipien,  -wobei  die  part.  präs.  dierectioii 
ihres  verbs  beibehalten  (z.  b.  Lc.  lH, 
9  allbagmennbairandane  akran 
god),  doch  auch  mit  Substantiven, 
■wie  unfreideins,  unlustus,  un- 
mahts;  verba  mit  un  sind  wohl  von 
entsprechenden  adjectiven  abgeleitet: 
unverjan,unl)iu|)jan,  unsveran. 

unagands  part.  furchtlos. 

unagei  f.  nur  Lc.  I,  74:,.  im  dat.  (in- 
strum.)  unagein   'in  furchtlosigkeü'. 

unairkns  adj.  unheUig,  unrein. 

uuaivisks  adj.,  der  sich  nicht  xu 
schämen  hat. 

unanasiuniba  adv.  nnsichthar. 

unandhulij)s  part.  prät.  nicht  enthüllt. 

unandsakans  part.  prät.  unbestritten, 
unbestreitbar. 

unandsoks  adj.  titibestreitbar. 

unatgähts  part.  prät.  (zu  gaggan), 
unxugänglich. 

unbairands  part.  präs.  nicht  tragend, 
nicht  gebärend. 

unbarnahs  adj.  ki>ulerlos. 

unbaürans  part.  prät.  ungeboren. 

unbeistei  fem.  das  nicht  gesäuert  sein. 

unbeistjoI)s  part.  prät.  niciU  gesäuert. 

unbiari  n.  nur  Tit.  I,  12  ubila  un- 
biarja  xuxu  9t^ola,  von  xtceifelhafter 
lesung. 

unbilaiätil)s  part.  prät.  dem  man  nicht 
nachgegangen  ist,  unerforscht,  unbe- 
greiflich. 

anbimait  n.  nicht ieschtieidung. 

nnbimaitans  part.  prät.  unbe^clmitten. 
iibrüks  adj.  (i-decl.)  unbrauchbar. 

uiid  präp.  \)  mit  dativ,  für,  um,  vom 
ersatz  oder  preis,  z.  b.  Rö.  XII,  17 
ni  ainummehuii  ubil  und  ubi- 
lamma  asgibandan.s.  2)  mit  acc. 
räumlich  und  zeitlich  Ins  xu,  z.  b.  Lc. 
X,lö  t>a  Kafarnaum,  ]>aund  hi- 
miri  UBhanhido,  und  halja  ga- 
drauHJaza;  Mt.  XXVIl ,  H  und  hina 
da^;  und  |>atoi  Mc.  II,  10,  und 
t>atoi  hveilüi  I>oi  Mt.  IX,  15  au 
l/ingg  nU:  nn^h  vom  grado  ,  wio  IITim. 
II,  0  arbaidja   und  bandjoH.    Du* 


her  auch  beim  comparativ  die  differenz 
bezeichnend:  und  filu  mais  z. b.  Lc. 
X^TH,  39,  ni  und  vaiht  Gal.IV,  1. 

In  Zusammensetzungen  steht  es  vom  er- 
reichen des  erstrebten  in  uudgrei- 
pan,  undrinnan;  undredan  für 
jemanden  besorgen ,  gewähren ;  nah  ver- 
wandt ist  un{»a  in  un]pal»liuhan. 

undar  präp.  mit  acc.  unter,  nur  Mc. 
IV,  21  ei  uf  melan  satjaidau 
ail){)au  undar  ligr. 

undarists  superl.  zu  undar:  Eph. 
rV,9  in  undaristo  airJ)os  'das 
unterste '. 

undarleija  unterster,  geringster,  nur 
Eph.  in,  8  mis  {)amma  undarlei- 
jinallaizel)izeveihane  rw  iXa/i- 
atotifji}} ,  von  rätselhafter  bildung. 

undaro  präp.  mit  dat.  hinter  (wo). 

undaürnimats  m.  frühstück. 

undgreipan  s.  greipan. 

undivanei  f.  Unsterblichkeit. 

undredan  s.  garedan. 

undrinnan  s.  rinnan. 

unfagrs  adj.  unpassend,  unanmutig,  nur 
für  u/üoiotog  Lc.  \T,  35  (misver- 
ständlich  ?) 

unfairinodaba  adv.  tadellos. 

unfairlaisti|)s  part.  prät.  dem  nicht 
luxchgegangen  worden  ist  oder  werden 
kann,  unerforscht ,  uner forschlich. 

unfaurs  adj.  ungesittet,  ungenau  für 
(pXvuQog?  I  Tim.  V,  13. 

unfaürveis  adj.  nur  Skeir.  Illb.  I)izo 
unfaürveisane  missadede  ai- 
naizos  hrainein  ' die  reif ligutig  einer 
der  missetaten  der  unvorsätxlich  han- 
deliulen'?  oder  ist  1)1  zo  unfaürvei- 
sono  zu  schreiben ? 

unfral)jands  part.  prä.s.   u nverstätulig . 

unfroifloins  f.  nichischonuixg. 

unfrodei  f.  Unverstand. 

unfro^s  adj.  unverständig;  substanti- 
viert iu  «w.  form  (iai.  III,  3  unfro- 
dans. 

ungafairino|)s  purt.  porf.  nicIU  ge- 
tadelt, untadlig. 

u  n  g  tt  h  H  b  a  II  d  s  purt.  prä«.  mit  s  i  k  , 
»idt  nicht  enthalte rul ,  uficntlialtsam. 

20* 
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uugahabains 


oiiseb 


ungahobains  f.  unenlhalisamkeü. 

un^ahvairbs  adj.  mifügsam. 

ungakusans  part.  prilt.  tiicht  erprobt, 
venvorfen,  adöxifjLog. 

ungalauboins  f.  U7iglaube. 

ungalaubjands  part.  präs.  ungläubig. 

ungalaubs  adj.  icertlos. 

ungaraihtei  f.  Ungerechtigkeit. 

ungasaihvans  part.  prät.  ungesehen, 
unsichtbar. 

ungastoI)s  adj.  ohne  feste  statte,  hei- 
matlos?   I  Kor.  rV",  11. 

ungata.ss  adj.  (nur  acc.  pl.  unga- 
tassan.s  I  Th.  V,  14)  ungeregelt,  un- 
ordentlich. 

ungatassaba  adv.  loiordentlich. 

ungatevil)s  part.  prät.  ungeordnet,  un- 
ordentlich. 

ungavagijs  part.  prät.  unbewegt. 

unhabands    part.    präs.    yiicht   habend. 

u  n  h  a  i  1  i  n.  kranUieii. 

unhails  adj.  krank. 

u  11  h  a  n  d  u  v  a  ü  r  li  t  s  adj .  nicht  mit  der 
hand  geniacM. 

unhindarvois  (gon.  -voisis)  nicht 
hiyüerlistig. 

unhrainoi  f.  Unreinheit. 

unhrainij)a  f.  u nreinfieit . 

unhrains  adj.  (i-decl.)  tinrein:  eigen- 
tümlich n  Kor.  XI ,  6  für  Idiojtijc. 

unhul{)a  m.  xinhold,  teufcl;  nur  im 
Luca^  ,  den  Episteln  und  Mt.  XXV,  41. 

unhulI)o  f.  unhold,  teufel,  in  den  Evan- 
gelien üblicher  als  unhull)a,  im  Jh. 
und  Mc.  ausschliesslich ,  in  den  Epi- 
steln nur  I  Tim.  l\\  \;  Mt.  IX,  33 
macht  sich  da.s  natürliche  geschlecht 
geltend:  bi|)e  usdribans  var{)  un- 
hull)0,  vgl.  skohsl, 

unhunslags  adj.  IT  Tim.  III,  3  Rir 
uoTtordoc:,  nicht  opfertul,  ■unversöhnlich? 

unhvapnands  part.  prJls.  niclit  er- 
löschend. 

u  n  h  V  e  i  1  o  adv.  (nicht  xögernd)  beständig, 
unnufhörlidi  R<5.  IX ,  2. 

unkarja  m.  substantivisches  adjectiv, 
unbesorgt. 

unkaureins  f.  nui-  LI  Kor.  XI ,  9  in 
allaim     unkaureinom    ir    nayzl 


diiaQil,  unbeschwtrlichkeit ;  die  Über- 
setzung beruht  vielleicht  auf  inisvei- 
ständnis  von  u;iu(jfi.  Auch  die  flexi« >i. 
ist  auffallend. 

unk  ja?  nur  in  der  Urk.  von  Arezzo 
unkjane  von  zweifelhafter  lesung; 
ein  landnuiss,  lat.  uncia-=  1/12  J"g0™™- 

unkunnands  part.  prlls.  nicht  kennend. 

unkanl>i  n.  wikutuie. 

unkunfis  adj.  wibekannt. 

unledi  n.  arviut. 

unleds  (unlel>s?)  adj.  arm. 

unliufs  adj.  unlieb. 

unliugail)s  part.  prät.  unverheiratet. 

unliugands  part.  präs.  nicht  lügend. 

unliuts  adj.  ungelieucheü. 

unlustus  m.  unlust,  muilosigkeü. 

unmahteigs  1)  ohnmächtig,  unfähig, 
schwach ,  z.  b.  I  Kor.  IX ,  22 ;  so  aucli 
Lc.  I,  27  nist  unmahteig  gul);i 
ainhun  vaürde  fwirkiingshs) .  2) 
unmöglich,  z.  b.  Mc.  X,  27  fr  am 
mannam  tinmahteig  ist,  akei 
ni  fram  gul)a. 

unmahts  f.  ohnmacht ,  schwäche. 

un  manarigg  vs  (B  unmanari  ggvai . 
A  unraanarigvai)  nur  II  Tim.  III.  3. 
uYi']utoog ,  unmenschlich,  gransam. 

unmanvas  adj.  unvorbereitet. 

unmilds  (unmildeis?  nur  unmild - 
jai  II  Tim.  m,  3)  adj.  unmild. 

unnuts    (unnutis?   nur  unnutjans 

I  Tim.  VI,  9)  adj.  unniiix. 
unqoni|)s  part.  prät.  unbetreibl. 
unqel)s    (unqe|)eis?    nur    unqot>ja 

II  Kor.  Xn,  4)  adj.  unaussprechlich. 

unriurei  f.  unvergänglichkeit. 

unriurs  (unriureis?)  adj.  unver- 
gänglich. 

unrodjands   part.    präs.    nicht   redemi, 

stumm. 
unsahtaba  adv.  unbestritten. 
unsaihvands  part.  präs.,  nicht  sehend, 

blind. 
unsaltans  part.  prät.  ungrsalxen. 
unsar  pnmomon  poss.  ufiser. 
ansei  ei  f.  bosheii,  schlecJitigkeit. 
unsels  adj.  (i-decl.)  böse,  schlccJii. 


U^u^^^ 


S^'*'^. 


«g 


'f4^9%.^<    —   -iA/t^Ut^ 


unsibja 


iimimnan 
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unsibja  f.  droiiia.  nur  Mt.  ^^I,  23 
jus  vaürkj.andans  unsibja  (CA 
unsibjana)  ungesetxlichkeit  ftmfriede). 

unsibjis?  adj.  (nur  unsibjaim  be- 
lehrt) ungesetxlich.  gottlos  (unfriedsam) . 

unsüti  n.  ?  (nur  inunsütjam  II  Kor. 
VI,  5)  Unruhe,  aufruhr,  vgl.  süts 
I  Tim.  n,  2. 

unsveibands  part.  präs.  nicht  auf- 
hörend. 

unsveran  sw.  v.  verutvehren,  schmähen. 

unsverei  f.  Unehre,  schniach. 

unsveri{>a  Unehre. 

unsvers  adj.  utigeehrt ,  verachtet. 

unsvikun{)s  adj .  nicht  offenbar ,  dunkel ; 
nur  Skeir.  Via  unsvikun|)ozei, 
■  iceniger  hervorleuchtend'. 

untals  adj.  un fügsam,  ungelehrig. 

unte  conj.  1)  zeitlich,  a)  so  lange  o/s, 
z.  b.  Lc.  V,  S4  ni  magud  sununs 
brül>fadis,untesabrü])fads  mij) 
im  ist,  gataujan  fastan.  b)  bis, 
z.  b.  Lc.  XV,  8  sokei|)  glagg- 
vaba,  unte  bigiti|).  2)  causal,  da, 
uyii,  für  ort,  Y"Q  ind  u.  dgl.  ,  z. b. 
Mt.  V,  8  audagai  |)ai  hrainja- 
hairtans,  unte  I)ai  gul)  gasaih- 
vand.  3)  dass,  vor  objectssätzen  r= 
fatei,  so  Lc.  I,  58  nach  hauside- 
dun,  vgl.  Rö.  XI,  25.  "Wie  fatei 
steht  es  auch  vor  direkter  rede:  Mc. 
vm,  16.     EX,  11.     Rö.  IX,  17. 

uritilamalsks  adj.  unpassend  hoch- 
miUig?  nur  n  Tim.  III ,  4  für  n^o- 
'nttr^q. 

untriggvs  adj.  wntrtu. 

unt>a-  s.  und. 

tint>a{>liuhan  s.  I>linhaD. 

an|>iuda  f.  ein  nicht -mlk.   Rö.  X,  19. 

aD|>iut>  n.  das  übel,  das  böse. 

anf)iat>jan  s.  I>in|>jan. 

ant>vahanN  part.  prät.  ungetcaschen. 

nnufbrikands  part.  prä.s.  unanstössig? 
I  Kor.  X ,  32. 

onühtoigo  adv.  xu  un/jeifgt^u-r  xcit. 

anaslaiHi|>H  pari.  prät.  nicht  belehrt. 

anamipillotift  part.  pr%t.    nirht  ausge- 
'hrn,  unausitprerhlirh. 
;i  H  adj.  uniadiig. 


xinvairjaba  adv.  unwürdig. 
unvammei  f.  unbeflecktheit ,  reinheü. 
unvamms  adj.  unbefleckt. 
unvatirstvo   f.,    substantivisches    ad- 

jectiv,  eine  unthätige,  müssige. 
unveis  adj.  xinwissend,  unkundig. 
unveniggo  adv.  unverhofft. 
unverei  f.  (oder  unvereins?  nur  acc. 

sg.   unverein  11  Kor.  Vn,  11)  wn- 

u?ille. 
unverjan  sw.  v.  unidMig  sein. 
unviss  adj.  nur  I  Kor.  IX,  26  du  un  - 

vissamma  (cod.  unvisamma),  ins 

ungewisse,  auf  ein  ungeunsses  xiel  hin? 
unvita    m.    substantiNnsches    adjectiv, 

ein  unmssender ,  thor. 
unvitands  part.  präs.  unvnssend ;  mit 

acc.  n  Kor.  H,  11. 
unviti  n.  umvissenJieit ,  unverstaiui. 
unvunands   part.  präs.,    nur  Phil.  11, 

26  für  ad»/;ito»(jü»',  'in  angst  befindlich' . 
urraisjan  aufstehen  iruxchen,  aufricfiten, 

z.   b.    Lc.   I,   69    urraisida    hatirn 

naseinais  unsis;    erregen,  Jh.  VI, 

18   marei    vinda    urraisida    vas. 

Aufwecken,  atis  dem  schlafe,  z.  b.  Mt. 

^^^,  25,  vom  tode  z.  b.  Jh.  xn,  1. 

Hervorbringen,  z.  b.  Lc.  EI,  8  mag 
gu])  US  stainam  {>aim  urraisjan 
barna  Abrahama,  vgl.  Lc.  XX, 28; 
SO  auch  Phil.  I,  16  aglons  urrais- 
jan bandjom  meinaim. 

mij) urraisjan  mitaufenvccken. 

urrannjan  sw.  v.  aufgellen  lassen:  Mt. 
V,  45  sunnon   seina  urrannei]). 

urredan  s.  garedan. 

ur  reis  an  st.  v.  aufstehen,  z.  b.  Mc. 
in,  3;  vom  schlafe  aufstellen,  z.  b.  Mc. 
TV ,  27.  Rö.  Xm,  11;  vmi  tode  auf- 
erstehen, z.  b.  Lc.  XX,  37;  auftreten, 
z   b    Mt.  XI,  11. 

mi]>urroisan,  mit  dat. ,  mitauf er  stehen. 

urri  nnan  s.  rin  iian. 

urristH  f.  auferateliung . 

u  r  r  u  g  k  s  adj .  verworfen  ?  ausgeschlossen  ? 
nur  in  einer  glosso  zu  Eph.  II,  3. 

urrüinnan  «w.  v.  sich  enceitem,  sich 
öffnen,  nur  II  Kor.  VI,  11  (wo  R 
UHrQmnoda  hat).  13. 
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nmins 


tu 


urriijis  m.  (dat.  urrunsa)  atisgatig 
(nbtriit  Mc.  VII,  lOj ;  aufgang  der  sonne, 
Osten  Mt.  MH,  11. 

urruns  f.  nur  im  acc.  sg.  urruns  Lc. 
IX,  31,  ausgang. 

US  (ur  vor  r,  uz  vor  u  e  o)  prUp.  mit 
dat. ,  meist  dem  nhd  '  ans '  entspre- 
chend. 1)  local  bei  intrans.  verben 
der  bewegung,  wie  Mc.  I,  11  stibna 
qam  us  himina,  oder  bei  transiti- 
ven, wie  Mc.  VII,  26  baj)  ina  ei 
pounhuljonusvaürpiusdaühtr 
izos;  so  auch  usstandan,  urrais- 
jan  US  dauj)aim.  2)  Auf  den  zu- 
stand übertragen,  z.  b.  Lc.  I,  74  us 
handau  fijande  unsaraize  ga- 
lausidaim,  Gal.  V,  4  us  anstai 
usdrusu]),  n  Kor.  IV,  6  saei  qaj) 
ur  riqiza  liuhaj)  skeinan.  3) 
Von  der  herkunft,  wie  Jh.  VII,  22 
Xristusus  fraiva  Daveidis  qi- 
mil);  Gal.  IV,  22  Abraham  tvans 
aihta  sununs,ainana  usl)iujai, 
ainana  us  frijai;  Jh.  XI,  1  La- 
zarus af  Bel)anias  us  haimai 
Mar j ins.  4)  Es  bezeichnet  partitiv 
die  aussonderung ,  aber  auch  das  her- 
rühren von  einer  menge  und  die  Zu- 
gehörigkeit zu  derselben :  Lc.  VI ,  13 
gavaljandsus  im  tvalib;  Lc.  IX,  i 
38  manna  US  J)izai  managein;  Jh. 
VIII,  23  jus  US  J)aim  dalaI)ro  si- 
jul),  i])  ik  US  ])aim  iupa|)ro  im; 
Mt.  V,  37  I)ata  managizo  faim 
US  I)amma  ubilin  ist.  So  steht 
es  auch  bei  ains  (Mt.  XXVII,  48. 
Mc.  IX,  17),  sums  (Rö.  XI,  14), 
ainshun  (Jh.  XIH,  28.  XVI,  5), 
manags  (Jh.  XII,  42),  aber  viel 
seltener  als  der  genetiv,  der  in  sol- 
chen Verbindungen  meist  griech.  ix 
ersetzt.  6)  den  stoflF  bezeichnet  u  s  | 
z.  b.  Jh.  XIX  ,  2  u  s  V  n  n  d  u  n  v  i  p.j  a  1 
US  I)aürnum.  6)  zeitlich ,  xxm  —  ah, 
seit,  z.  b.  Mc.  X,  20  }>o  alla  gafa- 
staida  us  jundai  moinai,  Jh.  W, 
66  uzuh  J)amnia  mela.  7)  lowi 
grtinde,  der  queUf ,  ilcm  br^nggrrtndf , 
z.  b.   Jh.    VIII,    11     vois    US    hori- 


nassau  ni  sijum  gabaüranai; 
R<).  IX,  30  garaihtein  t)o  us  ga- 
laubeinai;  n  Tim.  II,  7  gibij) 
I)us  frauja  fral>i  usallaim;  Phil. 
14  US  Ins  tum;  instrumentaler  bedeu- 
tung  nJlhert  es  sich  z.  b.  Lc.  VIII ,  3 
an'dbahtidedun  im  us  aiginam 
seinaim;  Mc.  XII,.30  frijos  frau- 
jan  ])einana  us  allamma  hair- 
tin  u.  s.  w. ,  vom  urlicbcr  einer  hand- 
lung,  z.  b.  II  Kor.  VII,  9  ei  ni 
gasleifjaindau  us  unsis;  Jh.  HI, 
25  varj)  sokeins  us  siponjam. 
In  Zusammensetzungen  ist  us  sehr  viel- 
deutig. 1)  local,  aus,  hinaus:  ur- 
rinnan,  usdriusan,  usgaggan, 
usanan;  usvairpan,  ushaitan. 
usstiggan,  usletan,  usgraban; 
mehr  unserem  ab,  weg  entsprechend: 
usbrnknan,  ushrisjan,  usj)va- 
han,  usniman,  usbairan,  us- 
valtjan,  usfilhan,  usvandjan 
(vom  rechten  xcegc  ab) ;  so  auch  u  s  q  i  - 
man,  usqistjan:  in  etwas  anderem 
sinne  usgi  b an  ,  nsgildan.  von  der 
erstattung  des  gebührenden.  2)  Local 
steht  US  in  der  bedentong  'empor'  in 
ussitan,  usstandan,  urreisan. 
ushlaupan,  ussaihvan,  usstei- 
gan;  urraisjan,  urrannjan,  us- 
flaugjan,  ushafjan,  uslagjan, 
ushähan.  3)  das  xum  Vorschein  brin- 
gen uiui  offenbaren  bedeutet  es  in  us- 
nierjan,  uskannjan,  usbairan. 
usqil)an,  ussiggvan,  nstaikn- 
jan,  ussokjan.  4)  Ein  ausbreiten, 
öffnen  aus  enge  und  geschlossensein  be- 
zeichnen urrümnan,  usbraidjan. 
usluknan,  usmanagnan:  ilhnlich 
vielleicht  uslagjan  handu.  't!)  Ijos- 
machen:  usviss,  uslausjan,  viel- 
leicht uslaubjan;  damit  hängt  zu- 
sammen usbidjan.  'erbitten"  und 
usbugjan.  ushinfan.  die  den 
begriff  enthalten  'in  den  eignen  be- 
sitz aus  lUm  eines  anderen  bringen'. 
6)  Verwandt  ist  die  privative  hedeu- 
tung  in  n  s  v  e  i  h  s .  u  s  v  e  n  a  .  \i  s  s  t  i  u  - 
rei,  usfairina;    vielleicht    usli^a. 


^i^^Z-^c  - 


^*^-a 


-    4<^U^ 


usagjan 


ushaista 
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7)  Zeitlich  bezeichnet  es  die  fortdauer 
der  Handlung  bis  ans  ende:  usaivjan, 
usbeidan,  usall)an,  womit  8)  rfer 
begriff  der  Vollendung  zusammenhängt : 
usbliggvan,usfraisan,Tisfratv- 
jan,  usfulljan,  uslaisjan,  us- 
spillon,us{>ro{)jan,usvaürkjan, 
usvaürhts,  ustiuhan,  usvahs- 
jan,  usvindan  (?).  Gehört  hierher 
usmitan,  'einen  räum  durchmessen, 
sich  aufhalten,  venveüen,  dann  wan- 
deln '  im  büdl.  sinne ,  ähnlich  wie  lat. 
versari  ?  9)  Ein  versetxen  ^  in  einen 
neuen  xustand  (aus  der  ruhe)  bezeich- 
net es  in  usvakjan,  usagjan, 
usgaisjan,  usjtriutan,  usvag- 
jan,  usfilma,  usgrudja(?)  10)  In 
allgemeinerem  sinne  inchoativ  steht  es 
in  nssaihvan  sehetid  werden,  us- 
skavjan,  vielleicht  in  ussatjan 
ussaljan. 

usagjan  s.  afag.jan. 

usagljan  sw.  v.  belästigen?  Lc.X"VTII,5. 

usaivjan  sw.  v.  sich  ausdauernd  be- 
mühen? I  Kor.  XV,  10. 

usall)an  red.  v. ?  nur  I  Tim.  IV,  10 
j)o  usveihona  sve  usalI)anaizo 
spilla:  ganx  aU,  alters schicach  wer- 
den, also usalfianaizo  altersschwacher 
weiter. 

usanan  st.  v. ,  prät.  uzon,  aushauchen, 
den  geist  aufgeben. 

usbairan  s.  bairan. 

usbal|)ei  f.  erdreistung,  frechheit,  für 
SianuQuTQiiitl  I  Tim.  VI,  5. 

asbaogjan  sw.  v.  ausfegen. 

usbeidan  s.  bei d an. 

Uhbeisnoi  f.  geduU. 

asbeisneigs  adj.  gedublig. 

UKbeisos  f.  das  ausharren,  gcduld. 

UHbidjan  s.  bidjan. 

D s b li g g V a n  s.  b  1  i ^' g v a n. 

DHbraidjan  hw.  v.  ausbreiten. 

ufibrukoan  sw.  v.   abgebrochen  werdeti. 

nnbagjan  h.  bagjan. 

asdaudei  f.  ausdauar,  eifer. 

asdaudjan  «w.  v.  sieh  beeifem. 

undaudo  a<lv.  eifrig. 

atdaods  adj.  eifrig,  comp,  uhdaudoza. 


usdreiban  s.  dreiban. 

usdriusan  s.  driusan. 

usdrusts  f.  nur  Lc.  III,  5  vairjand 
usdrusteis  du  vigam  slaihtaim 
al  tQa/slai  (^odol);  usdrusts  lücke, 
loch? 

usfairina  m. ,  substantivisches  adjec- 
tiv  (ausser  anklage)  tadellos;  im  neu- 
trum  pl.  I  Th.  m,  13. 

usfar|)o  f.,  nur  IE  Kor.  XI,  25  us- 
farJ)on  gatavida  us  skipa  ivavü- 
ytjoa,  (ausfahrt)  das  lieraus fallen? 

usfilh  n.  nur  im  dat.  sg.  usfilha, 
begräbnis. 

usfilma  m.  substantivisches  adjectiv, 
erschrocken,  zweimal  mit  vair|)au: 
erschrecken. 

usfilmei  f.  schrecken,  erstaunen. 

usflaugjan  sw.  v.  emporfliegen  nmclien, 
umhertreiben  Eph.  IV,  14. 

usfodeins  f. hinlängliclier lebensunterluxlt. 

usfraisan  s.  f^^^isan. 

usfratvjan  sw.  v. :  11  Tim.  III^  15  für 
oo(pli^siv,  eigentlich  ausrüsten,  her- 
richten, vgl.  ags.  frsotwan. 

US fu Heins  f.  erfülhing. 

usfulljan  s.  fulljan. 

usfullnan  s.  fullnan. 

usgaggan  s.  gaggan. 

usgaisjan  sw.  v.  erschrecken,  von  sin- 
nen britigen. 

usgeisnan  sw.  v.  ausser  sich  g&raten, 
durch  schrecken  z.  b.  Mc.  V,  42  us- 
geisnodedunfaürhteinmikilai, 
X ,  26 ;  durch  erstaunen  z.  b.  Lc.  U,  47 ; 
von  sinnen  komrtven  11  Kor.  V,  13,  im 
gegensatze  zu  fullafral)jan. 

usgiban  s.  giban. 

usgildan  s.  fragildan. 

usgraban  s.  graban. 

usgrudjara.,  .substantivisches adjectiv, 
stets  mit  vafrt)an  verbunden,  mut- 
los, träge. 

UHgutnan  sw.  v.  atisgegossen,  verschüt- 
tet werden. 

ushafjan  s.  hafjan. 

unhähan  s.  hfthan. 

ushaista  m.  substantivisrhos  adjectiv, 
mangcl  leidctul. 
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ushauhjan 


usvahsjan 


UBhaitan  s.  haitau. 
Uöhauhjan  s.  hauhjan. 
usbauhnan   sw.  v.   erhöht,  verherrlicht 

werden. 
ushin{)an  st.  v.  s.  frahinl)an. 
ushlaupan  red.  v.  (nur  ushlaupands 

Mc.  X,  50)  aufspringen. 
ushrainjan  s.  hrainjan. 
ushramjan  s.  hramjan. 
ushrisjan  s.  afhrisjan. 
ushulon  sw.  V.  aushöhlen. 
uskannjan  s.  kannjan. 
uskeinan  s.  keinan. 
uskeian  (uskeijan?)   st.  v.  nur  Lc. 

"Vlil,  6  uskijanata,  aufkeimen. 
uskiusan  s.  kiusan. 
uskunl)s  adj.  bekannt,  offenbar. 
iislagjau  s.  lagjan. 
uslaisjan  s.  laisjan. 
uslaubjan  s.  galaubjan. 
uslauseins  f.  erlösufig. 
uslausjan  s.  lausjan. 
usleil)an  s.  afloiI)an. 
usletan  s.  letan. 
uslij)a  m.  substantivisches  adjectiv^  ein 

gichtbrüchiger  (ausser  bcsitx  der  glicder  ?) 
uslükan  s.  galükan. 
usluknan  s.  galuknan. 
uslüks  m.?  nur  dat.  sg.  uslüka  Eph. 

VI,  19,  Öffnung. 
usluneins  f.  loskauf,  erlösung:   Skeir. 

I  b,  vgl.  lun. 
usluton  s.  luton. 
usmaitan  s.  maitan. 
usmanagnan  s.  managnan. 
usmerjan  s.  merjan. 
usniornan   sw.    v.    ditrcii  Verkündigung 

verbreitet  werden. 
usmetn.?  usmetsm.  ?  aufenthalt ,  ver- 
halten, Wandel. 
usmi tan  s.  mitan. 
usniman  s.  niman. 
usqiman  s.  qiman. 
usqiss    f.    dat.    usqissai,    verbreitete 

rede,  ruf. 
usqistjan  s.  qistjan. 
usqil)an  s.  qi|>an. 
usrümnan  s.  urrümnaii. 
ussaihvan  s.  saihvau. 


ussakan  s.  sakau. 

assalj an  s.  saljan. 

ussandjan  s.  sandjan. 

ussateinsf.  erschaffung ,  urspmng ,  nur 
in  einer  glosso  zu  Eph.  II,  3. 

ussatjan  s.  satjan. 

ussiggvan  s.  siggvan. 

US  sind  o  adv.  (hervortretend)  ausneh- 
mend, sehr. 

ussitan  s.  sitan. 

usskarjan,  usskarjaindau  wohl  nur 
verschrieben  Für  usskavjaindau 
II  Tim.  n,  26  in  cod.  A. 

usskavjan  sw.  v. besomien, klug  machen ; 
mit  reflex.  acc.  I  Kor.  XV,  34  us- 
skavji|)  izvis  ixvtjxpwii;  im  passiv 
n  Tim.  n,  26  xur  bcsinnung  kommen. 

usskavs  (usskaus?_)adj.  be-soniun,  vor- 
sichtig, mit  visan  =  »ijyttv,  IThess. 
V,  8  (cod.  unskavai). 

ussokjan  s.  sokjan. 

usspillon  s.  spillon. 

usstandan  s.  standan. 

usstass  f.  gen.  usstassais,  auf- 
crstehung. 

usstoigan  s.  steigan. 

usstiggau  st.  V.  ausstechen,  nur  Mt. 
V,  29,  wo  in  CA  usstagg  für  us- 
stigg  verschrieben . ist. 

usstiurei  f.  xügeUßsigkeü  (oigentl .  un- 
stätigkeit?  vgl.  stiurjan). 

u  s  s  t  i  u  r  i  b  a  ad V .  xügdlos,  a  usackioeiftnd. 

ustaikneins  f.  darsteüung,  aufbreteti, 
Lc.  I,  80;  enceis,  beweis  U  Kor.  NTII, 
24.    Phil.  I,  28. 

ustaik^ijan  s.  taiknjan. 

ustaühts  f.  volletuiutig,  ivUkotnmenJieü. 

ustiuhan  s.   tiuhan. 

usjjriutan  st.  v.  (nur  in  präsensfurmon 
belegt)  mit  dat. ,  beschtccrlich  fallrn  : 
Mt.  V,  44  für  intjoiii^nv  scJwuiJUich 
behandeln. 

usI)ro{)eins  f.  Übung. 

usI)roI>jan  s.  |)roI)jan. 

u  s  I>  u  1  a  i  n  s  f.  gcduld. 

usl»ulan  s.  Julan. 

usl>vahan  s.  ]>vahan. 

usvagjan  s.  vagjan. 

usvahsjan  s.  vahsjan. 


A^/^- 


^c<*-<./a 


t4^i^rfc-    A/'Ä-*^^*^ 


nsvahsts 


vaihts 
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usvahsts  f.  (nur  acc.  sg.  iisvahst 
Eph.  rv,  16)  das  austcachsen. 

usvairpan  s.  vairpan. 

usTakjan  sw.  v.  encecken. 

usvalteins  f.   umwälxung ,  xerstörung. 

usvaltjan  s.  valtjan. 

usvandeins  f.  abwenden  vom  rechten 
icege,  Verführung. 

usvandjan  s.  vandjan. 

usvaürhts  f.  sittlich  voükcnnnes  ihnen, 
gerechiigkeit. 

usvaürhts  adj.  sittlich  vollkommen  han- 
delnd, gerecht. 

usvaürkjan  s   vaürkjan. 

usvaürpa  f.  1)  Verwerfung,  Rö.  XI,  15. 
I  Tim.  TV ,  4.  2)  die  xu  früh  geborne 
leibesfrucht ,   ixtqoiuu  I  Kor.  XV,  8. 

usveihb  adj.  unheilig  (ganz  ^^ie  lat. 
profanus). 

usvenam.,  substantivisches  adjectiv, 
hoffnungslos. 

usvindan  s.  bivindan. 

usvissadj.,  zuvitan,  des  wissens  bar, 
irre  gehend:  11  Tim.  E,  18  bi  sun- 
jai  usvissai  usmetun  'hinsichtlich 
der  Wahrheit  wandelten  sie  irre'. 

usvissi  n.  unuissenheit ,  thorheit:  Eph. 
IV,  17  in  unvissja  {uatui6ti]xi) 
hugis  seinis. 

üt  adv.  hinaus,  heraus,  mit  verben  der 
bewegung  verbunden  (über  hiri  üt 
8.  hiri),  oft  neben  einem  schon  mit 
US  zuäammengesetzten  verbum. 

Uta  adv.  ausserhalb,  draussen. 

ütana  adv.  ausserhalb,  attributiv  mit 
artikel  II  Kor.  IV,  10  sa  ütana  un- 
sarmanna;  präpositionsartig  mit  gen. 
auf  die  fragen  wo,  z.  b.  Skeir.  III  c 
Jh.  IX,  22,    und  uK,hin  Mc.  Vm,  23. 

atat>rü  adv.  von  aussen  her;  mit  gen. 
Mc.  VII ,  15  von  der  aussenseite  —  her. 

ütgaggan  b.  gaggan. 

uzcta  m.  woraus  gefressen  wird,  krippe. 

Ozon  8.  usanao. 

uzu  =  U8-U  B.  UB  und  u. 

ttzuh  =  UB-uh  H.  UB  und  uh. 

Tadi  n.  (tpette)  pfand,  handgeld. 
vadjabokos  f.  pl.  Pfandbrief,  sc/iuUUchein. 


vaggari  n.  oder  vaggareis  m.  ? ,  nur 
dat.  sg.  vag  gar  ja  Mc.  IV,  38,  tcan- 
genkissen,  kopfkissen. 

vaggs  m.  ?  nur  acc.  sg.  vagg  n  Kor. 
Xn,  4  (wiese)  paradies. 

vag] an  sw.  v.  beivegen,  schütteln. 

afvagjan  abbringen. 

gav  agjan  in  bewegung  setxen,  atitreiben, 
unternehmen  (Skeir.  in  b).  Es  erscheint 
im  prät. ,  im  inf.  bei  ni  mahta,  im 
passiv  und  im  part.  perf.  (letzteres 
auch  von  v agjan). 

in V agjan  in  bewegtnig  setxen:  Jh.  XI, 
33  taqäaoBLv ;  aufwiegeln  M-C.  XV,  11. 

usvagjan  aus  nilie  in  bewegung  ver- 
setzen, antreiben  U  Kor.  IX,  2;  für 
xkvdo}vl(^Ba9ai  Eph.  IV,  14. 

vahsjan  st.  v.  wachsen,  zunehmen. 

ufarvahsjan  übermässig  wachsen. 

usvahsjan  ausivachsen,  nur  im  part. 
perf.   usvahsans  ist  Jh.  IX,  21.23. 

vahstus  m.  wuchs ,  leibesgrösse. 

vahtvo  f.  oder  vahtva?  nur  dat.  pl. 
vahtvom  Lc.  11,  8,  wache. 

vai  interjection ,  wehe,  mit  dativ. 

vaian  red.  v.  wehen. 

vaidedja  m.  misseihäter. 

vaifairhvjan  sw.  v.  wehklagen  (wehe 
weit  rufen). 

vaihj  0  f.  kämpf. 

vaihsta  m.  winkel,  ecke. 

vaihstastains  m.  eckstein. 

vaihts  f.  saclie,  z.  b.  Lc.  I,  1  bi  {)os 
gafullaveisidons  in  uns  vaih- 
tins,  vgl.  I  Th.  V,  22.  Skeir.  Hd, 
in  Jizozei  vaihtais  Eph.  m,  1. 
II  Tim.  I,  6.  Tit.  I,  5.  Meist  in 
Verbindung  mit  der  unmittelbar  vor- 
hergehenden negation  n  i  vaihts  nichts. 
Doch  können  worte  dazwischen  treten, 
wie  n  Kor.  VI,  3  ni  ainhun  I)annu 
in  vai'htai,  Skeir.  VII  b  at  ni  vi- 
sandoin  aljai  vaihtai,  besonders 
das  verbum ,  z.  b.  Lc.  IV ,  2 ;  die  ne- 
gation folgt  bisweilen  nach ,  wie  Lc. 
V,5  vaiht  ni  nomun,  vgl.  Jh.  VI, 
12.  VII,  20.  Es  folgt  partitivor  gen., 
z.  b.  I  Kor.  XllI ,  3  ni  vuiht  botos. 
U    Kor.    XIU,    7    ni  vafht    ubilis, 
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vaüa 


vairl>aa 


(tal.  V,  K»  iii  vaiht  aljis.  Nicht 
selten  steht  die  negation  doppelt ,  wie 
Lc.  XX,  40  ni{)  |)an  I)anasoiI)s 
gadaurstedun  ina  fraihnan  ni 
valhtais,  vgl.  IX,  36.  Jh.  IX,  33. 
XV,  5.  Auf  ni  vafhts  folgt  als 
natürliches  geschlecht  das  neutrum 
Mc.  Vn,  15  ni  vaihts  ist  inn- 
gaggando.  Im  noniinativ,  und  zwar 
sowohl  als  subject  wie  als  prlldicat 
(Gal.  VI,  3.  15),  erscheint  auch  ni 
vaiht,  z.  h.  Mt.  X,  2G  ni  vaiht  ist 
gahulij),  wobei  das  natürliche  ge- 
schlecht auf  die  form  gewirkt  zu  haben 
scheint. 

valla  adv.  uvhl,  giit ,  recht;  immerhin, 
sicherlich,  wenigstens  II  Kor.  XI,  16; 
I  Kor.  IX,  22  glosse  zu  hvaiva. 

vailadeds  f.  uvhlthat. 

vailamereins  f.  frohe  botschaft ,  predigt 
I  Kor.  1 ,  21 ;  guter  ruf  H  Kor.  VI ,  8. 

vailamerjan  s.  merjan. 

vailamers  adj.  gut  berufen,  guten  ruf 
bringend. 

vailaqiss  f.  segen. 

vailaspillon  s.  spillon. 

vailavizns  f.  gute  host,  schmaus. 

vainags  adj.  eleM ,  unglücklich. 

vainei  adv.  wunschpartikel ,  dass  doch, 
(SipsXov,  entweder  mit  opt.  prät.  I  Kor. 
IV ,  8.  n  Kor.  XI ,  1 ,  oder  mit  opt. 
prHs.  Gal.  V,  12  (mit  vainags  ver- 
want,  eigentlich  'miscrtim',  'eJieu',  die 
dem  wünsche  nicht  entsprechende  Wirk- 
lichkeit bezeichnend?  s.  Klinghardt, 
Über  die  syntax  des  got.  ei  in  Zachers 
Zeitschr.  VIII  s.  149. 

vaips  m.  kranx. 

vair  m.  (a)  manri. 

V  a  i  r  a  1 0  i  k  o  adv.  männlich . 

vairdus  m.  ipirt,  gaMfrcund. 

vairilo,    vairila?    f.    lipi^c    (dat.    pl. 

vairilom). 
vairpan  st.  v.  urrfcn,  mit  instmm. 
dat.,  z  b.  Mc.  IV,  26  man  na  vair- 
pij»  fraiva  ana  airfa,  XI,  2:^ 
vairp  I)us  in  marein,  doch  auch 
mit  acc.  des  bewogfon  gegenständes, 
z.  b.  Mc.  I,  16   vairpandan.s    nati 


in   marein,    Lc.  IV,  0  vairp   I»uk 
I)a|)ro  dalat).    Die  getroffene  person 
im  accusativ  Mc.  XII,  -4  I)ana  stai- 
nam  vairpan  dans;   mit  dativ  'zu- 
werfen'  Mc.   vn,  27   niman   hlaib 
barne  jah  vairpan  hundam. 
afvairpan  mit  instmm.  dat.  abtccrfen, 
Mc.    X,   50    afvairpands    vastjai 
seinai,  im  pas.siv  Eph.  IV,  31;  mit 
acc.   der    person,    totwerfen,  steinigeti, 
z.  b.  Lc.  XX,  6  stainam   afvair- 
pi^  unsis,  vgl.  Jh.  XI,  8. 
at vairp  an  hinwerfen .  mit  instrum.  dat. 
Mt.  XXVH,  5  mit  acc.  Mc.  EX,  22; 
passiv  Lc.  XVI,  20. 
fravairpan    wegwerfen    Mc.    IX,    42; 
xerstreuen  Mt.  IX,  36;   nur  im  passiv 
belegt, 
ga vairpan  werfen,  nur  mit  acc.  belegt, 
Lc.   IV,  35.      Mc.   IX,   4,^3;    schüttein 
Mc.  IX,  18. 
i  n  n  v  a  i  r  p  a  n  hineinwerfen ,  nur  J  h .  XII. 

6  I)ata  innvaürpano. 
US  vairpan  1)  hinaustcerfen,  austreiben, 
vcncerfen,  mit  instrum.  dat. ,  z.  b.  Mc. 
m ,  22  usvairpij)  J)aim  uiihul- 
|»om,  oder  acc.  z.  b.  Mt.  VIII,  16 
usvarp  I)ans  ahmans  vaürda; 
passiv  z.  b.  Jh.  XII,  31.  Nicht  selten 
tritt  ü  t  dazu ,  z.  b.  Mc.  XII ,  8.  2)  hin- 
auf icerfen,  auflegen:  Lc.  XIX,  35  us- 
vairpandans  vas tjos  seinos  ana 
l)ana  fulan. 
vairs  adv.  compar.  scMinimer:    Mc.  V, 

26  mais  vairs  habaida. 
vairs iza  adj.  comp,  schlimmrr.  ärger. 
vairj)aba  adv.  uvrt,  würdig,  immer 
mit  gaggan,  dabei  der  gen.,  z.  b. 
Kol.  I,  10. 
vair])an  st.  v.  ireriien.  Die  prft.'sens- 
forraoM  dienen  sehr  oft  das  griech.  fut. 
iofo^^ai  zu  ersetzen,  z.  b.  Lc.  I.  :iS. 
45.  XV ,  7  u.  s.  w. ;  vgl.  auch  unten 
4.  5.  1)  geboren  iccrden,  ctitstehen, 
z.  b.  Jh.  VIII,  58  faurfizoi  Abra- 
ham vaür|)i;  Mc.  IV,  37  varji 
sktlra  vindis  mikila,  Lc.  111,22 
stibna  US  himina  var]).  2)  a)  sich 
ereignen,  geschehen;    Mc.  XlII,  18  ei 


A/n^- 


/./3^*j>4^ 


A^5«-i^^ 


-  /,^i»,*Y 


vaiT|)an 
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ni  vairjai  sa  {tlaühs  izvar  vin- 
trau;  so  sehr  häufig  zu  anfang  einer 
erzählung  varj,  entweder  (gewöhn- 
lich) mit  asyndetisch  angefügtem  ver- 
bum  finitnm  z.  b.  Lc.  ü,  46  varj)- 
bigetnn,  oder  mit  folgendem  jah, 
z.  b.  Lc.  V,  17  jah  varl)-jah  is 
vas;  mit  zugesetztem  ei  Lc.  "S'lil,  1. 
Von  der  zeit:  eintreten,  werden,  z.  b. 
Mt.  XXST,  2  paska  vairjif,  Lc. 
rv,  42  bi{)eh  {»an  var])  dags. 
b)  mit  dat.  widerfahren,  xu  teil  wer- 
den, z.  b.  Lc.  XX,  14  uns  vairpij) 
pata  arbi  (dafür  unsarMc.  XII,  7); 
Lc.  1, 14  vairl)i|)  ])us  faheds,  vgl. 
Lc.  X,  12.  14.  Für  griechischen  acc. 
c.  inf.  steht  gotisch  meist  dat.  mit 
Infinitiv,  z.  b.  Mc.  11,  23  varj)  I)airh- 
gaggan  imma  Jairh  atisk  naqa- 
noQiVta9ai  avtöv^  doch  steht  der 
acc.  c.  inf.  Lc.  IX,  36  var|)  af- 
slau{)nan  all  ans  lyhizo  ^üußoc 
ini  näv-iag,  wenn  nicht  hier  var|) 
afslau{)nan  ana  allans  zu  lesen 
ist.  und  in,  21  das  verbum  finitum. 
3)  Mit  folgendem  prädicat :  a)  Substan- 
tiv ,  z.  b.  I  Tim.  rV',  6  gojs  vair- 
I)i8  andbahts;  dabei  kann  ein  dativ 
stehen,  z.  b.  I  Kor.  VII,  23  ni  vair- 
t)ait>  skalkos  mannam  av^^w^wv, 
vgl.  Skeir.  Id  Gal.  FV',  16.  I  Kor. 
IV,  9;  Mc.  Xn,  23  hvarjamma 
I)ize  vair])it>  qens  (Lc.  XX,  33 
hvarjis  I)ize  vairj>ij>  qens,  vgl. 
auch  I  Kor.  VII ,  16  vair{)a  ize  guj) 
jah  eis  vairj)and  mis  managei). 
Der  prädicatsnominativ  kann  durch  du 
erhetzt  werden,  /..  h.  Jh.  XVI,  20  so 
saärga  Izvara  du  fahedai  vafr- 
I)il).  b>  adjectiv,  z.  b.  I  Kor.  IV,  8 
gabigai  vaürt)al>;  hier  sind  die 
zwischen  adjectiv  und  Substantiv  in 
der  mitte  ><tehondon  noraina  mit  n- 
HtAmmen  zu  erwähnen ,  nicht  »ölten 
einfache  griech.  vorba  ersetzend ,  wie 
alafiarba,  arbja,  arbjo,  galai- 
flta,  inkii{>o,  uftfilnia.  ^adaila, 
(rajuka,  OHifradja,  unvena.  c) 
adverb  oder  prApoxition  mit  caMUA  er- 


setzt das  prädicat,  z.  b.  nehva  Eph. 
n,  13,   sundro  Mc.  IV,  10,   svare 

I  Th.  in,  5,  ütana  synagogais 
Jh.  IX,  22,  in  unlustau  KoLIH,  21, 
in  missadedai  ITim.  n,  14;  Lc.  I, 

II  var|)  imma  in  siunai  aggilus. 
d)  part.  präs.  als  prädicat,  meist  dem 
griechischen  genau  entsprechend,  wie 
Mc.  Xm,  25  stairnos  himinis 
vairjand  driusandeins  iaovrai 
7ri7rrovr£?;doch.ni. X^T:, 20JUS  saür- 
gandans  vairjil)  /.vnyj-9-t'joead-e 
(itala  zum  teil  tristes  eritis).  4)  Zur 
büdung  passiver  formen  dient  vair- 
|>an  mit  part.  perf.  und  ist  somit  zum 
hülfsverbum  geworden;  so  einmal  Phil. 
I,  20  gaaivisko{)s  vair|)a  aioxvv- 
■d-fjaofiai ,  und  ähnlich  Lc.  VI ,  40 
gamanvids  vairfai  y.atriqtiofxivog 
lotai,  XIV,  12  vairj)i{)  fus  us- 
guldan  yivTjtai  avtanöSoua ,  vgl. 
auch  Mc.  IX ,  12 ;  im  Infinitiv  Lc.  IX, 
22  skal  sunus  mans  uskusans 
vairjan  Sfi-d7todoxii.iao&f}vai ,  vgl. 
Mt.  ^^n,  24.  Skelr.  la.b.  Viel  häu- 
figer steht  das  perfect  var|)  mit  part. 
perf.  meist  für  griech.  aorist;  es  be- 
zeichnet die  handlung,  vas  in  gleicher 
fügung  den  zustand ,  vgl.  Lc.  XV ,  24. 
32.  Jh.  XVI,  21.  Im  optativ  scheint 
jedoch  der  unterschied  beider  hülfs- 
verba  ziemlich  verwischt  zu  sein. 

fravairpan  verderben,  xu  grwule  gehen, 
nur  n  Tim.  in,  8  mannans  fra- 
vaürlianai  ahin. 

vairj)ida  f.  toürdigkeit,  ivürde. 

vairI)on  sw.  v.  abschätxen. 

vairjjs  m.  preis,  wert. 

vafrl)s  adj.  wert ,  würdig;  fähig,  tüch- 
tig, z,  b.  II  Kor.  III,  5 ;  es  folgt  dor  gen., 
z.  b.  n  Th.  1,5  du  V a i r I) a n s  b r i g - 
gan  izvis  |)iudangardjos  gu^s; 
inf.  z.  b.  Lc.  VII,  7  ni  mi  k  silban 
vairf>ana  rahnida  att)usqiman, 
oder  ei  mit  opt. ,  z. b.  Lc.  XV,  19  ni 
im  vairl)8  ei  haitaidau  sunus 
|)oins  xXtjiHivui. 

vaitoi  }ulv.  etwa,  vidleirM ;  ursprüng- 
lich wohl  ' irji  weiss',  mit  urgiorondor 
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onklitika  oi,  abgeschwächt  zur  bodou- 
tung  dor  Vermutung  oder  raöglichkeit, 
wie  unser  'gciciss'.  Klinghardt  in 
Zachers  Ztschr.  VlII  p.  147. 

vajamerei  f.  die  eigenschaft  xu  lästern 
Jh.  X,  33. 

vajamereins  f.  lästeniiig. 

vajamerjan  sw.  v.  lästern,  mit  acc. 
z.  b.  ahman  veihana  Mc  111,  29; 
mit  acc.  des  Innern  objects  (naitei- 
nos)  Mc.  III,  28. 

vakan  st.  v.  nur  in  präsensformen  be- 
legt, wachen. 

duvakan,  nur  Eph.  VI,  IS  in  A, 
walirscheinlich  verschrieben. 

Jjairhvakan  durchwachen,  mit  acc. 
naht  Lc.  \l,  12;  absolut  Lc.  II,  8. 

valdan  red.  v.  nur  in  präsensfonnen 
belegt ,  mit  instrom.  dat. ;  Lc.  III ,  14 
valdaij)  annom  izvaraim  mit  der 
glosso  ganohidai  sijail),  walten, 
schalten  7nit  etwas.  Ob  I  Tim.  V,  14 
gar  da  valdan  stand,  ist  sehr  zwei- 
felhaft. Vgl.  allvaldands,  garda- 
valdands. 

ga valdan,  nur  Mc.  X,  42,  völlig  und 
unumschränkt  gebieten,  mit  intensivem 
ga. 

valdufni  u.  geivali,  herrsduift,  der  gen. 
valdufnjis  Eph.  n,  2.  I  Kor.  XV, 
24,  valdufneis  Skeir.  Vlla;  val- 
dufni haban  entweder  mit  ei  Mc. 
XI,  28,  oder  mit  inf. ,  z.  b.  Mt.  IX, 
6 ,    oder  mit    d  u  und  inf. ,    z.  b.    Mc. 

m,  15. 

valisa  adj.  in  sw.  form  (auserwählt?), 
geliebt,  treu  befutiden;  ausschliesslich 
schwach  floctiort,  in  dor  anrede  Kol. 
m,  12.  Phil.  IV,  3.  II  Tim.  U,  1, 
und  in  appositiou  I  Tim.  1 ,  2.  Tit.  1 ,  4. 

valjan  sw.  v.  wählen,  vorxiehcn,  nur 
zweimal  in  prilsoiisformon. 

ga  valjan  wählen;  es  erscheint  oft  im 
prät.  und  part.  pcrf. ;  einmal  gaval- 
jands  ixktiixiiivog  and  gavaljai- 
dau. 

valtjan  sw.  v.  intransitiv,  sicJi  icälxeti. 

usvaltjan  tiTinsitiv ,  umwälxen,  um- 
stürxen. 


valus  m.V  stab,  im  acc.  pl.  valuns 
Lc.  IX,  3. 

valvison  sw.  v.  sich  icälxen. 

vamba  f.  bauch,  leib. 

vamm  n.?  vamms  m.  ?  nur  gen.  pl. 
vamme  Eph.  V,  27,  fUck. 

van  n.?  nur  Mc.  X,  21.  Lc.  XMH,  '22 
ainis  |)us  van  ist  iv  aoi  vortqn 
'eins  fehlt  dir';  es  kann  auch  neutrum 
des  adjectivs  v  a  n  s  sein  ,  s.  dieses. 

vanains  f.  mangel  (schade  Lutherj  Rö. 
XI,  12. 

van d Jan  sw.  v.  wenden:  Lc.  VII,  9 
vandjands  sik  ot(>u<ptlg;  mit  dat. 
xuwcnden  Mt.  V,  39  vandei  imma 
jah  |)o  anl)ara. 

afvandjan  abwenden,  z.  b.  II  Tim. IV, 
14  af  sunjai  hausein  afvand- 
jan d,  öfter  mit  refl.  acc.  z.  b.  Skeir. 
II  a,  und  im  passiv  sich  abwenden  lassen 
Gal.  I,  ü.  Mit  reü.  dat.  Tit.  I,  14 
afvandjandane  sis  sunja  gleich- 
sam ^  sich  die  icaJirheil  vom  leibe  hal- 
ten', und  ähnlich  11  Tim.  III,  5  |)ans 
afvandei  zovtov<:  tlnoininov  •diese 
Mite  fern'  (oder  acc.  wie  bivaud- 
jan?) 

atvaudjan,  nur  Lc.  XIX,  15  bi{)0 
atvandida  sik  aftra  'als  er  sich 
wieder  hintcandtc' ,  d.  h.  '  xurikkkehrte' . 

bivandjan  mit  acc.  (an  oder  bei  etwas 
sich  wenden)  venneuien. 

gavandjan  1)  transitiv,  xur  umkchr 
veranlassen,  z.  b.  Lc.  VlII,  55  gavan- 
dida  ahman  izos;  wieder  hitibringcn 
Mt.  XX\11,  3  gavandida  I)ans 
l)rinstigunssilubreinaize  gud- 
jam;  bildlich  xuiccfuien ,  z.  b.  Lc.  I, 
lü  managans  sunive  Israelis 
gavandeit>  du  fraujin  gut)a  ize; 
bekehren  du  gagudeiu  Skeir.  I  c.  Oft 
mit  refl.  acc.  sich  umwenden,  xurück- 
kehren,  z.  b.  Lc.  I,  56  gavandida 
sik  du  garda  seinamma,  und  bild- 
lich sich  xtiwendeti  Gal.  rN',  9,  sich 
bekehren,  z.  b.  Mc.  IV ,  12.  2)  in- 
transitiv ,  sich  umwmdeti  Lc.  IX ,  55, 
xurückkehrcn ,  z.  b.  Lc.  X^^I,  18.  X,  G; 
I  Kor.  ^^I,  5  I)an  samal»  gavand- 
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jail)  wenn  Vir  euch  tcieder  versaimnelt. 
Auch  bildlich  sich  bekehren  Jh.  XTT,  40. 
Skeir.  rUc.     n  Kor.  m,  16. 

invandjan  transitiv,  verkehren,  ver- 
drehen:  jal.  I,  7,  vgl.  invinds. 

usvandjan  intransitiv,  sich  abrvenden, 
mit  dat.  Mt.  V,  42  I)amma  viljan- 
din  af  {>us  leihvan  sis  ni  us- 
vandjais;  bildlich  sich  vom  rechten 
icege  abwenden  Skeir.  I  a.    I  Tim.  1 ,  6. 

vandus  m.  ?  rute. 

vaninassus  m.  mangel. 

vans  adj.  1)  ermatigelnd ,  mit  gen.  II Kor. 
Xn,  13  I)izei  vanai  veseij;  die 
fehlende  differenz  im  dativ  U  Kor. 
XI,  24  fidvor  tiguns  ainamma 
vanans.  2)  fehlend  Tit.  I,  5;  I  Tim. 
V,12galaubeinvana  gatavide- 
dun,  -wenn  richtig  gelesen,  scheint 
unrichtig  übersetzt:  ri]v  niativ  tjd^i- 
rijoar  d.  h.  'sie  haben  Hir  früheres 
versprechen  gebrochen'. 

var  adj.  (varai  belegt)  behutsam. 

vardja  m.  Wächter. 

var  ei  f.  behutsamkeit ,  Verschlagenheit. 

vargi|)a  f.  verdamtnnis, vgl.  gavargjan. 

varjan  sw.  v.  1)  mit  dat.  der  person, 
wehren,  hindern,  z.  b.  Mc.  EX,  38; 
Lc.  rv,  40  I)arama  nimandin  af 
I)as  vastja  jah  paida  ni  varjais 
seil,  niman.  2)  mit  acc.  der  person, 
abhalten  Mc.  X,  14.  Lc.  XVIII,  16 
leti{)  I>o  barna  gaggan  du  mis 
jah  ni  varjil)  I)o;  mit  sächlichem 
acc.  I  Tim.  IV,  3  varjandane  Hu- 
gos verhindern. 

varmjan  sw,  v.  wärmen. 

vaHJan  sw.  V.  \)  Irnnsitiv ,  kleiden,  z.h. 
Mt.  VI,  30  ^ando  I)ata  havi  guj) 
8va  va8ji|),  und  pa8.siv  Mt.  XI,  8 
|>aioi  hnasqjaim  vanidai  sind. 
2)  intranHitiv,  airJi  kleiden,  Mt.  VI,  31 
hve  vasjaima,  vgl.  2ö  Mc.  VI,  0 
ni  vaHJai{>  tvaim  paidom. 

andvasjan  entkleiden:  .Mr.  XV,  20 
aiidvasidodun  ina  {lizai  paür- 
purai. 

gavasjan  gloich>>odeutond  mit  vas- 
jan;   im  paMiv   kommt   doH  simplox 


nicht,  im  part.  perf.  nur  einmal  (Mt. 
XI,  8),  gavasifs  achtmal  vor;  auch 
im  prät.  ist  gavasida  hcäufiger  als 
vasida;  in  den  präsensformen  über- 
wiegt vasjan.  1)  transitiv  kleiden, 
z.  b.  Mc.  XV,  17  gavasidedun  ina 
paürpurai;  refl.  Mt.  VI,  29.  Das 
passiv  I  Kor.  XV,  24,  und  oft  im 
part.  perf.  2)  intransitiv  sich  kleiden: 
Rö.  XITT,  12  gavasjara  sarvam 
liuhadis. 

vasti  f.  kleid;  plur.  kleidung. 

vato  n.  dat.  pl.  vatnam,  wasser. 

vaürd  n.  wort,  rede. 

vaürdahs  adj.  Skeir.  IV  c  us  vaür- 
dahai  vistai  rodjands  nicht  ge- 
schickte Übersetzung  von  Xoyixi]  (pvoig 
'atis  (menschlich)  vernünftiger  natur 
redend '. 

vaürd ajiuka  f.  wortstreit. 

vaürkjan  sw.  v.  prät.  vaürhta,  part. 
perf.  vaürhts,  nur  adjectivisch  in 
compositis ,  und  zwar  teils  in  activem 
sinne,  wie  fravaürhts  ,  usvaürhts, 
teils  in  passivem,  wie  handuvaürhts. 
1)  wirken,  tliätig  sein,  z.  b.  JTh.  IX,  4 
qimi{)  nahts,  Janei  ni  manna 
mag  vaürkjan.  2)  mit  acc.  des  In- 
nern objects,  tvirken,  ihnen,  z,  b.  Rö. 
Vn,  19  ni  I)atei  viljau  vaürkja 
go{);  Mc.  in,  35  saei  vaürkeij) 
viljan  guj)s.  3)  mit  acc.  des  effi- 
cierten  objects  bewirken ,  tiersiellcn ,  ver- 
anstalten, hervorbringen  z.  b.  Lc.  XIV, 
12  I)an  vaürkjais  undaürnimat 
afl)l)au  nahtamat:  Lc'  III,  8 
vaürkjaij)  nu  akran  vairl)ata 
idreigos.  Der  dat.  steht  dabei  Mc. 
VI,  10.  4)  mit  doppeltem  acc.  %u 
etwas  maclien,  z.  b.  Mc.  I,  3  raihtos 
vaürkoil)  staigos  gu|)s  unsaris; 
daher  im  pas.siv  mit  doppeltem  norai- 
nativ  n  Kor.  IV,  17.  5)  Ganz  ver- 
einzelt mit  infinitiv  Jh.  VI,  10  vaür- 
keij)  Jians  mans  anakumbjan, 
vgl.  Rö.  VII,  5. 

fa(rvaürkjan  erwirken,  gewinnen. 

fravaürkjun  (verwirken) sündigen ; auch 
mit  rofl.  dativ  Mt.  XXVII, 4.  Lc.XV,8. 
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gavaürkjan  1)  vollbringen,  mit  dem 
acc.  dos  innorn  objects ,  z.  h.  Rö.  ^'^I, 
19  viljan  atlipi|)  mis,  il)  ga- 
vaürkjan gol)  ni;  ^^I,  8  fra- 
vaürhts  gavaürhta  in  rais  al- 
lana  lustu;  dabei  roll.  dat.  Mt.  ^^II. 
32  run  gavaürhtedun  sis  alla  so 
hairda.  3)  Mit  acc,  des  eöicierten 
objects,  herstellen,  hervorbringen,  z.  b. 
Lc.  IX,  33  gavaürkjaima  hlei- 
{)ros  Jrins;  XIV,  16  gavaürhta 
nahtamat  mikila;  XIX,  16  skatts 
J)eins  gavaürhta  taihun  skat- 
tans.  3)  zweimal  mit  Infinitiv:  Lc. 
IX,  14  gavaürkei{»  im  anakumb- 
jan  kubituns,  s.  kubitus  Mo. 
III,  14  gavaürhta  tvalif  du  vi- 
sanmi|)sis.  Im  prät.  ist  gavaürk- 
jan viel  häufiger  als  vaürkjan,  in 
den  präsensformon  umgekehrt. 

usvaürkjan  vollkommen  handeln?  uur 
Eph.  VI ,  12  in  a  11  a m m a  u s v a ü r k  - 
jandans. 

vaürms  m.  xmirm,  schlänge. 

vaürstv  n.  %verk ,  tluii,  z.  b.  Jh.  X,  33 
in  godis  vaürstvis  ni  stainjam 
I)uk;  geschäft,  thäiigkeü,  i.  b.  Gal. 
VI,  4  vaürstv  sein  silbins  kiu- 
sai  hvarjizuh;  %cirkung ,  icirksam- 
keit  z.  b.  Eph.  I,  19.     IV,  16. 

vaürstva  m.  arbeiter,  nur  I  Tim.  V,  18, 
vgl.  vaürstvja. 

vaürstvei  f.  unrksamkeü,  Verrichtung, 
nur  Eph.  IV,  19  im  acc.  sg.  vaürst- 
vein. 

vaürstfeigsadj.  wirksam  yzuvaürst- 
veig  gatavida  Gal.  U,  8  s.  gatau- 
jan  unter  taujan. 

vaürstvja  m.  arbeiter. 

vaürts  f.  lourxel;  auch  im  plur.  für 
griech.  sing. ,  z.  b.  Lc.  HI ,  9. 

vegs  m.  woge;  no,  pl.  vegos  Mc.  IN', 
37,  dat.  vegim  Mt.  Vm,  24. 

veiha  m.  pr^icster. 

veihaba  adv.  ticilig. 

veihan  st.  v.  kämpfen:  II  Tim.  II,  14 
V  a  ü  r  d  a  m  v  o  i  ha  n ,  I  Kor.  XV ,  32 
du  diuzam  vaih. 

andvoihan  vii\\^i\i.  gegen  etwas  kämpfeti. 


veihan  sw.  v.  weihen,  heiligen. 

gaveihan  tceihen,  heiligen,  häufiger  als 
veihan. 

veihi|)a  f.  tceVie,  heüigkeit. 

veihnan  sw.  v.  gelteüigt  werden.' 

veihs  adj.  heilig;  mit  gen.  Lc.  n,  23, 
vgl.  IV,  34.     Mc.  I,  24. 

veihs  u.  gen.  veihsis,  flecken,  darf. 

vein  n.  tcein. 

veinabasi  n.  weinbeerc;  nur  im  plur. 
belecrt. 

voinagards  m.  weingarteix ,  weinberg. 

veinatains  m.  weinrebe. 

veinatriun.  (gen.  -trivis)  ireinstocA;. 

veindrugkja  m.  substantivisches  ad- 
jectiv,  weinsäufer. 

veinuls  adj.  dem  weine  ergeben,  trunk- 
süchtig. 

veipan  st.  v.  bekränxen,  nur  II  Tim.  II, 
5  im  passiv  veipada. 

veitvodei  f.  xeugenschaft ,  xeugnis. 

veidvodeins  f.  xeugnis,  nur  Skeir. 
VIc. 

veidvodi  n.  xeugnis ,  nur  II  Tim.  11.2 
acc.  pl.  veitvodja. 

veitvodi{ia  f.  xeugetisdiaft .  xeugnis; 
ruf,  z.  b.  I  Tim.  HI,  7. 

veitvodjan  sw.  v.  xettgen:  mit  acc. 
des  Innern  objects  z.  b.  Mc.  XIV ,  56. 
57  galiug  veitvodidedun,  I  Tim. 
VI,  13  I)is  veitvodjandins  {)ata 
godo  andahait,  XV,  4  hvan  filu 
ana  |)uk  veitvodjand,  und  mitdat,, 
z.  b.  Lc.  IV,  22  allai  alakjo  veit- 
vodidedun imma,  Jh.  X^^II,  37 
ei  veitvodjau  sunjai. 

miJ)veitvodjan  mit  xeugnis  ablegen, 
mit  dat.:  Rö.  IX,  1  miI)veitvod- 
jandoin  mis  mi|)vissoiu  moi- 
nai. 

veitvods  m.  xetigc. 

venjan  sw,  v,  encarten,  hoffen:  mit  acc, 
Lc.  VII,  19.  20  t)u  is  sa  qimanda 
I)au  anfaranu  venjaima,  I  Kor. 
XIII.  7  fria{)va  all  voneij);  mit 
d u  lioffcn  auf,  z.  b.  I  Tim.  V, 5  vo n  i  - 
da  du  gu{)a,  seltener  i n  I  Kor.  XV, 
19.  Ein  abhängiger  satz  mit  ei 
und   opt.   z.   b,   Philem,   "22,   im  iuf., 
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z.  b.  Lc.  VI,  34  jabai  leihvid 
fram  faimei  veneid  andniman, 
im  acc.  c.  Inf.  I  Kor.  XYI,  7  venja 
mik  saljan  at  izvis  iXnitix)  im- 
uilrai ,  ebenso  II  Kor.  V,  11. 

faüravenjan  vorher  hoffen. 

gavenjan  vermuten. 

vens  f.  hoffnung ;  ren  haban  mit  inf. 
n  Kor.  X,  1.5. 

vepn  n.  ivaffe,  nur  im  plural. 

viduvairna  m. ,  oder  viduvairns? 
icaise,  nur  Jh.  XIV,  18  im  acc.  pl. 
viduvairnans. 

viduvo  f.  witice. 

vigadeino  f.  oder  vigadeina?  nur 
dat.  pl.  vigadeinom  Mt.  ATI,  16 
distel. 

vignn.  kämpf,  krieg;  nur  Lc.  XTV,  31, 
s.  die  anmerkung. 

vigs  m.  (a)  iceg. 

viko  f.  xeitxcechsel ,  stelle  in  einer  reihe: 
Lc.  1 ,  8. 

vilja  m.  uiüe. 

viljahall)ei  f.  gunst,  berücksichtigwig, 
im  pjirteiischen  sinne. 

viljan  anom.  verb. ,  das  präsens  nur 
im  Optativ,  wollen.  Mit  acc.  z.  b.  Mt. 
rX,  13  armahairtitia  viljau  jah 
ni  hunsl;  mit  doppeltem  acc.  z.  b. 
II  Kor.  I,  8  ni  vileima  izvis 
unveisans.  Es  folgt  inf.,  dabei 
prädicat  im  nom.  z.  b.  Mo.  IX,  35 
jabai  hvas  vili  frumists  visan; 
acc.  c.  inf.  z.  b.  I  Tim.  11,  4  saei 
allans  man»  vili  ganisan,  ei 
mit  Optativ,  z.  b.  Mc.  VI,  25,  das 
auch  dann  regelmässig  eintritt,  wenn 
im  OriechLschen  blosser  conjunctiv 
steht,  wie  3It.  XXVII,  17. 

vilj)ei8  adj,  wild. 

vi  Iva  m.  Hab^tantivisches  adjoctiv, 
rüubfT. 

vi  Ivan  gt.  v.  rauljen. 

diHvilvan  awirauhen. 

f  r  a  V  i  1 V  a  n  entreisaen ,  fi/rtreissen ,  z.  b. 
Jh.  X,  2H;  entzücken,  z.  b.  II  Kor. 
XII,  4. 

vindH  m.  wirul. 

vihj«  f.  u!«ide,  fvUUr. 


vinnan  st.  v.  leiden. 

gavinnan  leiden,  mir  Gal.  HI,  4  im 
prät. 

vinna  f.  leiden,  leidenschaft ,  nur  Kol. 
in,  5  in  cod.  A. 

vinno  f.  leiden,  leidenscluxft ,  Bö.  ATI,  5 
nnd  Kol.  HE,  5  in  cod.  B;  vinnom 
Gal.  V,  24. 

vintrus  m.  ivinter;  bei  Zeitangaben  für 
irog  Lc.  ATH ,  42.  Mt.  IX ,  20 ,  vgl. 
tvalibvintrus. 

vinjiskaüro  f.  vx/rf schaufei. 

vipja  f.  kranx. 

vis  n.  (nur  no.  sg.  belegt)  uindstille. 

visan  st.  v.  1)  bleiben,  z.  b.  Jh.  VI,  56 
in  mis  visif»  jah  ik  in  imma, 
V,  38  vaürd  is  ni  habaif  visan- 
do  in  izvis;  Lc.  I,  22  vas  dumbs. 
Die  formen  des  indic.  und  opt.  präs. 
und  des  imper.  (I)airhvis)  stehen 
nur  in  dieser  bedeutung;  aber  vas, 
vesjau,  visan,  visands  dienen 
zugleich  zur  ergänzung  des  verbum 
substantivum  im,  is,  ist,  sijum 
u.  s.  w. ,  und  diese  letzteren  formen 
sind  auch  nicht  selten  für  ^ivtiv  ge- 
setzt, so  Jh.  XTV,  10.  XV, 4.  XV,  7. 10. 
I  Kor.  Yn ,  8.  20 ,  und  Jh.  XH ,  34. 
XV,  16,  Die  composita  ga visan, 
I)airhvisan  gehören  ausschliesslich 
der  bedeutung  bleiben  an.  2)  a)  sich 
befinden,  mit  mannigfachen  Ortsbestim- 
mungen, adverbien,  wie  aljar,  fairra, 
faüra,  her,  hvar,  iupa,  jainar, 
nehva,  I)adei,  I)arei,  I)aruh, 
ufaro,  Uta,  ütaftro,  und  localen 
Präpositionen,  b)  dasein,  leben,  exi- 
stieren, z.  b.  Lc.  n,  25  vas  manna 
in  lafrusalem,  Jh.  VIII,  58  ik 
im,  Lc.  VI,  43  ni  auk  ist  bagms 
gods.  So  von  der  zeit ,  z.  b.  Mc. XV, 
25  vas  hveila  I)ridjo,  Jh.  IX,  4 
unte  dags  ist,  X,  22  vintrus 
vas,  c)  Hierher  gehört  die  Verbin- 
dung mit  dem  dativ,  z.  b.  Lc.  VIII, 
42  daühtar  ainoho  vas  imma, 
Jh.  XVIII,  3<j  iHt  biuhti  izvis, 
und  indom  dor  purtit.  gon.  das  subjoct 
bildet,  Lc.  1,  7   ni   vuh   im  burno, 
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visan 


visan 


vgl.  n ,  7.  Dabei  wird  in  der  frage 
und  im  •«Tinscho  das  verbum  oft  weg- 
gelassen ,  so  Mt.  Vm ,  29  h  V  a  uns 
jah  |)us,  Mt.  XXVn,  4  hva  kara 
unsi.s,  Lc.  I,  43  hva])ro  mis|»ata, 
n  Kor.  LX,  15  aviliud  gul)a,  Gal. 
I,  3  ansts  izvis  jah  gavairl)i. 
Über  eine  andere  Verbindung  mit  dem 
dativ  s.  unten  d  aa.  d)  In  abstracter 
bedeutung  bildet  visan  die  Verbin- 
dung zwischen  subject  und  prUdicat. 
Das  prädicat  kann  sein  aa)  ein  Sub- 
stantiv, z.  b.  Jh.  X\nn,  37  an  nuh 
fiudans  is  l)u;  dabei  bezeichnet  der 
dativ  die  person  (oder  sache) ,  für 
welche  das  urteil  geltung  hat,    z.  b. 

I  Kor.  rX,  2  jabai  ant)araim  ni 
im  apaüstaülus,  ail)|)au  izvis 
im,  Lc.  XX,  44  hvaiva  sunus 
imma  ist,  Lc.  X,  20  hvas  ist 
rai  s  nehvundja.  bb)  Das  prädicat 
ist  ein  adjectiv  oder  zahlwort  oder 
pronomen ,  z.  b.  Rö.  XIV,  2  saei 
unmahtoigs  ist,  Mc.  I,  24  kann 
|)uk  hvas  Ju  is,  Mc.  V ,  13  v e s u - 
nu{)  Jan  l)ai  matjandans  sve 
fidvor  I)üsundjos.  cc)  das  prjldicat 
ist  ein  adverb,  z.  b.  I  Kor.  Vü,  20  goj) 
ist  mann  sva  visan,  Phil.  II,  G  ni 
Vulva  rahnida  visan  sikgaleiko 
gul)a.  dd)  Das  prädicat  besteht  aus 
Präposition  und  casus,  z.  b.  Mc.EX,  40 
saei  nistvil)ra  izvis,  faürizvis 
ist,  Jh. IX, 16  samannanist  fram 
gul)a.  Hier  ist  visan  du  zu  be- 
merken, 'gereichen  xu',  z.  b.  Kol.  IV, 

II  vosun  Ulis  du  gal)rafsteinai, 
vgl.  Rü.  ^^I ,  10.    Gal.  V ,  2.  (I  Tim. 

IV,  4).  eo)  Das  prädicat  wird  durch 
einen  gen.  gebildet,  possessiv  z.  b.  Mc. 
XII,  16  hvis  ist  sa  manleika, 
Gal.  V,  24  faiei  sind  Xristaus, 
oder  partitiv  z.  b.  Mt.  XXVI ,  73  {» u 
I)ize  is,  Jh.  X,  26  ni  siju{)  lambe 
moinaize,  oder  qualitativ,  z.  b.  Mc. 

V,  42  vas  vintro  tvalibc,  vgl.  Lc. 
m,  2:^;  ähnlich  Jh.  XVni,37  hva- 
zuh  saei  istsunjos,  vgl.  RJ).  XIV, 
19.      ff)   Das    prädicat    ist    ein    part. 


präs. ,  um  die  dauer  eines  zustande- 
zu  bezeichnen,  nicht  selten  für  ein 
einfaches  griech.  verbum,  z.  b.  I  Kor.  XI, 
2  gamunandans  !^i.ju{)  uiurt^o^t. 
Da.s  part.  kann  auch  ein  griechisches 
adjectiv  ersetzen,  z.  b.  II  Kor.  11,  9 
sijaidu  in  allamma  ufhausjan- 
dans  vnrixoot.  Am  häufigsten  er- 
scheint das  prät.  vas  in  solcher  Ver- 
bindung, gg)  Zum  hülfsverbum  ist 
visan  geworden  in  Verbindung  mit 
dem  part.  perf. ,  worüber  valrl)an  zu 
vergleichen.  Das  part.  hat  activen 
sinn:  I  Kor.  XI,  21  drugkans  ist, 
Jh.  IX,  21  usvahsans  ist,  Mc.  I, 
33  so  baürgs  alla  garunnana  vas 
at  daura,  Lc.  V,  17  vesun  gaqu- 
manai. 

Die  auslassung  von  visan  ist  im 
Got.  seltener  als  im  Griechischen.  Die 
bedeutung  'bleiben'  haben  die  com- 
posita : 

gavisan,  nur  Lc.  ^^n ,  37  in  garda 
ni  gavas. 

rail)ga visan,  mit  dat.  viit  jeniandein 
xtisamnien  bleiben:  Rö.  XII,  16  I)aim 
hnaivara  mifigavisandans. 

I)airh visan  bis  xu  ende  blriboi ,  aus- 
harren, nur  in  präsensfomicn  belogt. 
Mit  visan  'sein'  sind  zusammenge- 
setzt: 

a  t  V  i  s  a  n  (von  der  zeit)  dasein ;  an  jeman- 
dem sein,  haften  Rö.  VII,  21. 

faiiravisan  1)  vorhanden  sein  II  Kor. 
vm  ,11.    2)  hervorragen  Skeir.  VUI  b. 

in  visan  bevorstehen,  nur  Mc.  X^^,  1 
invisandin  sabbate  daga  s.  zu 
dieser  stelle. 

mij) visan  mit  dat.,  bei  jemandan  sein. 
l>eisUhen:  II  Tim.  IV,  IG. 

ufarvisan  darüber  sein ,  überrageti ,  über- 
treffen: mit  acc.   Phil.  PN',  7. 

visan  st.  v.  schmausen,  sicii  rergniigeti. 
Die  oxistenz  dieses  (mit  lat.  vesci 
verwandten?)  wortes  scheint  mir  un- 
zweifelhaft nach  andavizns,  vaüa- 
vizns,  vizon,  gavizneigs,  bivi- 
san,  fravisan,  ags.  wist  (1.  frass, 
speise.    2.  beJtagen)  alts.  uuist.    Un- 


t-^  t-o-^. 


/./z-^^ 


>/t  -  /^^r^ 


bivisan 


vokrs 
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zweifelhaft  gehört  hierher  Lc.  XV ,  24 
dugunnun  visan  evipQaivfoS^ai, 
vielleicht  auch  23  vis  am  vaila 
sv(pouvS^v5u£v ,  vgl.  32;  in  24  vaila 
aus  23  zu  ergänzen,  wie  ich  früher 
construierte ,  scheint  mir  jetzt  un- 
möglich. 

bivisan  Lc.  XV,  29,  skli  bei  etivas 
feinem  schmause)  vergnügen. 

fravisan  mit  instrum.  dat.  anfxehren: 
Lc.  XV,  13  fravas  allamma. 

vists  f.  wesen,  natttr. 

vit  pron.  pers.  unr  beide,  .Jh.  X^T[,  11. 22. 

vi  tan  präterito  -  präsens ,  ^rissen;  mit 
acc.  z.  b.  n  Koj.  IX,  2  vait  gair- 
nein  izvara.  Abhängige  sätze  mit 
ei,  z.  b.  Jh.  IX,  25  vait  ei  blinds 
vas,  viel  häufiger  {)atei  z.  b.  Mt. 
EX,  6  ei  viteij)  {>atei  valdufni 
habai{)  sa  sunus  mans;  mit  acc. 
c.  inf.  nur  Lc.  IV.  41  vissedun 
silban  Xristu  ina  visan;  mit  inf. 
I  Th.  rS"",  4  ei  viti  hvarjizuh  iz- 
vara gastaldan  sein  kas  invei- 
hi|)ai;  mit  indir.  frage  im  indic.  sehr 
oft.  z.  b.  n  Tim.  I,  12  vait  hvam- 
ma  galaubida. 

mit>vitan  mit  refl.  dat.  sidi  beiv^isst 
sein:  I  Kor.  FV,  4. 

vi  tan  sw.  v.  mit  dat.  beobachten,  be- 
xirachen:  sich  hüten  H  Tim.  IV,  1.5. 

vitodafasteism.  betcnhrer  des gesetxes, 
gesetxkundiger. 

vi todalai sareis  m.  gesetxlehrer. 

vitodalaus  adj.  gfsetxhs. 

V  i  t  o  d  e  i  g  o  adv.  gesetxm/tjisig. 

vito])  n.  gon.  vitodis,  gesetx. 

v  i  t  n  b  n  i  n .  kenntnis ,  erkenntnis. 

vlI>on  hw.  V.  schütteln. 

vi|)ra  präp.  mit  a/^-'c.  1 1  örtlifh  in  dop- 
pelter bedoutanc  a)  enilatig  an  ,  wfjen 
Mc.  rV,  1  alla  so  managoi  vil)ra 
m arein  ana  Rta|>a  vas;  Mc.  IV,  15 
(Lc.  Vm,  12)  ^ai  vipra  vipr- 
bi  /-nliirgm ,  gegen ,  Mt.  VIII,  'U  alla 
vo  )i:trir((M  usiddja  vi|)ra  losn, 
vjfl.  \jc.  XTV,  31;  I  Kor.  XIII, 
12  andvairfii  vi^ra  nndvn(r|)i. 
2>  Danin   tM;hIie«Ht   nich   der  gebrauch 

Mernhardt,  Valflla. 


bei  verben  des  redens,  meist  mit  der 
bedeutung,  dass  die  rede  der  Wider- 
legung dient,  z.  b.  Lc.  R^,  4  and- 
hof  vijira  ina  qi|)ands,  11  Kor. 
XII,  19  ei  sunjoma  uns  vifra 
i  z  V  i  s ;  ohne  diese  bedeutung ,  wie  d  u , 
Lc.  I,  73  aij)is  fanei  svor  vi{)ra 
Abraham.  3)  Vom  handeln  und  der 
gesinnung  gegen  jemanden  ,  in  freund- 
lichem und  feindlichem  sinne,  z.  b. 
Gal.  VI,  10  vaürkjan  JiuJ)  vi- 
I)ra    allans,    I  Kor.  Vni,    12   fra- 

.  vaürkjandans  vil)ra  broI)runs; 
I  Th.  V,  14  usbeisneigai  sijai|) 
vi{)ra  allans,  Mc.  VI,  25  jabai 
hva  habai|)  vi|)ra  hvana;  insbe- 
sondere von  feindlicher  parteistellung, 
kämpf,  z.  b.  Mc.  IX,  40  saei  nist 
vil)ra  izvis,  faür  izvis  ist,  Eph. 
VI,  12  nist  izvis  brakja  vijra 
leik  jah  blo|);  daher  auch  Mt.  X,35 
qam  skaidan  mannan  vil)ra  at- 
tan  is,  vgl.  Mc.  HI,  24.  25;  von  einer 
gegenwirkung ,  wie  Mc.  X,  5  vil)ra 
harduhairtein  izvara  gamelida 
izvis  I)o  anabusn,  Gal.  V,  23 
vij)ra  |)o  svaleika  nist  vitof). 
4)  im  Widerspruch  mit  Skeir.  lc.  I)a- 
tuh  vesi  vi{>ra  J)ata  gadob. 

In  Zusammensetzungen  bedeutet  v  i  J)  r  a 
entgegen;  es  erscheinen  nur  vi|)ra- 
gaggan,  viI)ragamotjan,  vi{)ra- 
vairl)s;  s.  gaggan,  gamotjan. 

vij)ravairl)s  adj.  mit  dat.  gegenüber 
liegend ;  abstractGal.  II,  7  {)ata  vi  J)ra- 
vairI)o  im  gegenteil. 

vil)ru8  m.  (tpidder)  lamm. 

V  i  z  o  n  sw.*  V.  schwelgen ,  nur  J  Tim.  V ,  6 
so  vizondoi  in  azotjam  r\  orta- 
raXiüaa ,  vgl.  visan. 

vlaiton  sw.  v.  sirh  umsehen,  spähen: 
Mc.  V,  32  vlaitoda  saihvan  jio 
t)ata  taujandoin. 

vlits  m.  ange sieht. 

vlizjan  s.  v.  sehlagen,  kasteien. 

vods  adj.  irütend,  ftesessen. 

V  o  k  a  i  n  s  f.  das  u-aclirn . 

vokrs  ra.?  nur  Lc.  XIX,  2:5  m  i  |)  vok  ru 
mit  xinsen,  uiwJier. 

21 


322 


vopjan 


Zelotes 


vopjan  sw.  v.  1)  schreien,  z.  b.  Mc.XV, 
34  vopida  stibnai  mikilai,  XIV, 
68  hana  vopida;  Lc.  X\Tn,  7 
{)an3vopjandans  du  sis.  2)  rufen, 
mit  acf.  z.  b.  Mc.  X  ,  49  v  o  p  o  i  J)  ])  u  k  ; 
7ie»ncn  Jh.  XTTT ,  18  jus  vopeid  mik 
laisareis  jah  frauja.  Mit  gen. 
Lc.  Vn,  32  barnam  vopjandam 
seina  misse. 

a  t  V  o  p  j  a  n  herbeirufen. 

u  f  V  ()  p  j  a  n  aufschreien ;  ub-uh- vopida 
Lc.  XVin,  37. 

vo|)eis  adj.  .süss,  lieblich;  no.  sg.  f. 
vo{)i  II  Kor.  II ,  15. 

vraiqs  adj  schräg,  hrnrnm:  Lc.  ETI,  5 
{)ata  vraiqo. 

vraka  f.  Verfolgung. 

vrakja  f.  verfolguyig ,  ve:l.  anmerkung 
zu  Gal.  VI,  12.     II  Tim.  III,  11. 

vrakjan  sw.  v.  verfolgen. 

vraks  m.  Verfolger. 

vratodus  m.  reise. 

vraton  sw.  v.  reisen,  wandern. 

v  r  e  k  e  i  f.  der  xustand  des  verfolgt  seins  : 
n  Kor.  Xn,  10. 

vrikaii  st.  v.  verfolgen,  peinigen. 

fravrikan  verjagen,  vertreiben,  ixSiio- 

XilV. 

gavrikan  rächen,  nur  in  präsensformen 

belegt, 
vrits  m.  strich  (in  der  sciirift). 
vril)us  ra.  heerde. 

vrohjan  sw.  v.  anschtddigen ,  anklagen. 
fravrohjan  verklagen. 


vrohs  f.  anklage. 

vruggo  f.  schlinge. 

vulan  sw.  v.?  nur  TV).  XII  ,11  ahm  in 
vulandans  nvii/uuii  ^tovit^.  siebten, 
inbrünstig  sein? 

vulfs  m.  (a)  uvlf. 

vulla  f.  wolle. 

vullareis  m.  xcolknarbeiier ,  u-alkcr. 

v  u  1 1)  a g  s  adj .  herrlich ,  gUinxend ,  tcundcr- 
bar  Lc.  V,  26. 

vul|)rs  m.  Gal.  ü,  0  ni  vaiht  mis 
vuljjfis  ist  (so  B,  vul{)rais  A) 
ovSiv  fjioi  diatpiQn  ;  in  der  lat.  sogen, 
pncfatio  des  Cod.  Brixianus  der  Itala, 
von  einem  Goten  geschrieben  ,  bezeich- 
net vulthre,  vulthres  die  vomig- 
lichere  lesart;  hier  ist  auch  das  ge- 
schlecht (ipsos  vulthres)  erkennbar. 
Es  scheint  ursprünglich  herrlichkeü, 
glanx,  in  abgeschwilcliter  bedeutunc: 
Wichtigkeit,  wert  zu  bedeuten. 

v  n  1  {)  r  s  adj .  wichtig  ,  wertvoll :  nur  Mt . 
VI,  26  niu  jus  mais  vull)rizans 
sijul)  I)aim. 

vull)us  m.  herrlichkeit ,  glorie. 

Vulva  f.  raub. 

vunds  s.  haubi J)vunda. 

vundufni  f.  wuyule,  pUigfi 

vunns  f.  nur  11  Tim.  HI,  11  dat.  pl. 
V  u  n  n  i  m  ,  das  leiden. 


Zelotes  fremdwort,  eiferer :  Lc.  VI.  1') 
in  griech.  flexion  zeloten. 


u^-^  z 


Yerzeichuis  der  Eigennamen. 


'    Aai  artsn.,  Esr.  U,  28,  'AI?  'Aiä?  Ohrl. 
Gai  rai. 
Abeileni     latulschaßsn. ,    Lc.     El,     1 

'A^ii^.i'irTjg  gen. 
Abija   mannsn.,    Lc.   I,  5:    us    afar 

Abi j ins  i|  icpyjufoiag  'Aßiä. 
Abia|)ar  niannsn.  Mc.  IE,  26:  ufAbia- 
Jara  g\i6.iiniTit'Aßi(i&aQ  tov  dq^ie- 
oiüjg. 
Abraham  mannsn.  'AßQaä/x;  no.  Abra- 
ham een.   Abrahamis   dat.   Abra- 
hama  acc.  Abraham,  oft  belegt. 
Adam  niannsn.  ^Addu;  no.  Adam  gen. 
Adamis  Lc.   III,   38,    dat.    Adama 
I  Kor.  XV,  22. 
Adoneikam  mannsn.  Esr.  n,  13  Ado- 

neikamis  gen.  'ASojvixdu. 
Addei  manyisn.   Lc.  lU,  28  Addeins 

gen.  ^AöSsl. 
Addin  mannsn.   Esr.  n.    15  Addinis 

gon.  *aSSIv. 
Agar    fraitenname   Gal.    FV,   24  ^Ayao; 

xugleich  name  des  berges  Sinai. 
Agustus    mannsn.     Lc.   11,    1     Agu- 
stan     dat.     Av'/ovarog     (doch    auch 
'Ayovatog). 
Aharon  mannsn.    Lc.   I,  5   Aharons 

gen.  AaQüiv. 
Afbafr  mannsn.  IvC.  III,  35  Afbafris 

gon.  '^ßt(f. 
A  f  d  d  n  a  m^mnsn.  Est.  II ,  3ß  A  f  d  d  n  i  n  s 

gen.  'EdSovii. 
Aioira    mannsn.   Neh.    VI.   18    Aiei- 

rins  gen.  'fitQci? 
Aifainn  ortsn.  in  Affafson  dat.  öfter, 
in  AffafHOD  acc.  II  Tim.  rV',  12, 
Tom  griech.  dat.  Rg.  'Etpiaui  gobildot. 
AffaUin«  gnüUn.  da  Affafsium 
/rpoc  'E<ftolov(  in  der  OliorHchrift  luid 
ont«nchnft  dor  EpiAtol. 


Aileiaizair  mannsn.  Lc.  III,  29  Af- 

leiaizairis  gen.  'Ekiii^sQ. 
Aileiakeim  inannsn.  Lc.  m,  30  Ai- 

leiakeimis  gen.  ^EXiaysLu. 
Aileisabai|)  frauenn.   Lc.  I  mehrmals 

als  no. ,  40  als  acc.  ^EXtaäßBS-. 
Ailam  maniisn.   Esr.  ü,  31    Ailamis 

gen.  AlXäfi. 
Ailnl  jMischer  monatsn.  Ailulis  gen. 

Neh.  VI,  15  AllovX;  lesung  ganz  un- 
sicher. 
Aimmeira?  »/Mwnsn.  Esr.  11,37  Aim- 

meirins  gen.  ^Euij.i]q;  ist  Aimmei- 

ris  (mit  Ohrloif)  zu  lesen? 
Ainnaa  mrninsn.  Esr.  n,  BöAinnai'ns 

gen.  ^Evvaa. 
Ainok  mannsn.   Lc.  HE,  37  Ainokis 

gen.  'Ev(xj/. 
Ainos  mannsn.   Lc.  UI,  38    Ainosis 

gen.  'Evojg. 
Aiodia  frauenn.  Phil.  IV,  2  Aiodian 

acc.  Evoölav. 
Axpafras    mannsn.    zweimal    no.    Kol. 

W ,  12.      Philem.   23  'EnatpQüg;    dat. 

at  Aipafrin  uTto  'E7ta(p()d  Kol.I,  7. 
Aipafraüdeitns  ma,nnsn.  Phü.n,  25 

Afpafraüdeitu  acc.    'Ena(p()öSitov. 
Ai  rast  US  munnsn.  Rö.  XVI,  23  im  no. 

"Egaarog. 
Afrmodam  mantisn.    Lc.  lU,  28  Alr- 

modamis  gen.  'EXfioiSü^. 
Afrmogafneis  manwin.  U  Tim,  I,  15 

im  no.  ^Enuoytvt]Q. 
A  f  V  n  e  i  k  a  franmname  TL  Tim .  1 ,  5  im 

dat.  A  i  V  n  0  i  k  a  i  (so  ist  für  A  i  v  n  o  i  k  a 

zu  losen)  Evvlx]]. 
Alvva.  fraw-nn.   Afwa   no.    I  Tim.  ü, 

13  A(vvan    acc.  II  Kor.  XI,  3   Eva. 
A » z  a  I  k  e  i  a   vmnnsn.    Esr.  II ,  IG    A  f  - 

z  a  (  k  0  i  i  n  B  gon.  'Et^txlqt. 

21* 
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Afzleim 


Bafaflzaibal 


Ai'zleim  matuisn.  Lc.  111,25  Afzloi- 

mis  gen.  *EoXlju. 
Ai'zor  inannsn.    Lc.   III ,    '63   Aizoris 

gen.  "ffooüiju. 
Akaja  larulscMftsn.  no.  Akaja  cod.  A, 
Axaia    cod.    B  II  Kor.   IX,  2;     dat. 
Akaijai  II  Kor.  I,  1  l-l/aia. 
Aka'ije  volksn.  im  gen.  pl.  I  Kor.  XVI, 
15  (Tf/c  U/atac);   Akaje  11  Kor.  XI, 
10  (tfjg  k/atac). 
AkaikuR    mamisn.     I    Kor.    X\T,    17 

Akaikaus  'A/u'(xov. 
Akyla  mannsn.  I  Kor.  XVI,  19  im  no. 

'AxvXug. 
Alaiksandrus  mantusn.  im  no.  I  Tim. 
I,  20.    n  Tim.  IV,  14;   gen.  Alaik- 
sandraus  Mc.  XV,  21  *AXi^avSQog. 
Alamod?  Alamods?  mannsn .  zweimal 
im  dat.  Alamoda  in  den  Urkiuidon. 
Alfaius  mannsn.  dreimal   im  gen.  Al- 
faiaus  Mc.  II,  14.     m,  18.    Lc.\a, 
15  ^Ak(paioc:. 
Ameinadab  i)ian)isn.  Lc.III, 33  Amei- 

nadabis  gen.  'A/j-ivuSäß. 
Amnions  mariiisn.  im   gen.  Lc.  III,  25 

'Auüig. 
Ananiin  und   Ananeiin  mamisn.  im 

dat.  Nehm.  VH,  2  'Avavlq. 
Ana|)ol)    7)ia7i7isn.    Esr.   11,   23    Ana- 

I)of>is  gen.  ^Ava9^(ji&. 
Andralas  manjisn.  oft  belogt  Urdoiac; 
no.  Andralas  z.  b.  Jh.  \1,  8;  gen. 
Andraüns  Mc.  1 ,  29  (Kalend.  An- 
driins);  dat.  Andraiin  Jh.  Xu,  22; 
acc.  Andraian  z.  b.  Mc.  I,  16. 
Anna  fraucnn.    Lc.   II,  36    Anna   no. 

^Avva. 
Annas  mannsn.  "Avvag;  no.  Jh.  XVIII, 

24 :  dat.  Annin  z.  b.  Lc.  DI ,  2. 
An  OS    mannsn.     im    gen.    Esr.    11 ,  33 

'Avut. 
Antiaükia  stadtn.  ^Avtiox^ia;  zweimal 
im  dat.:  Gal.  IT,  11  Antiokjai; 
II  Tim.  m,  11  Antiaiikiai:  der 
namo  zeigt  einflnss  des  lateinischen. 
Apaüllo?  lYMnnsn.  ^AnoXXtäci:  gen. 
A  p  a  (i  1 1 0  n  s  I  Kor.  1,12;  dat.  A  p  a  ü  1  - 
Ion  I  Kor.  IV,  G;  acc.  Apaullon 
I  Kor.  XVI,  12. 


Arabia  ländem.  Gal.  FS',  25    in  Ara- 

bia  dat.   iv  ^A^aßlq ,  griech.   endang. 
Araftas  mannsn.  II  Kor.  XI,32  Arai- 

ti  ns  gen.  ^A^ixag. 
A  r  a  m    vuinnsn.    Lc.   in ,    23    A  r  a  m  i  s 

gen.  'A(jafi. 
Areimal)aias  ortsn.  zweimal  a f  A re i - 

mal)aias  Mc.  XV,  43.     Mt.  XXVII, 

57  üno  'Aoifia^alu?;    die  gnechi.>iche 

endung  ist  beibehalten.  * 

Areistarkus    (so    B,     Ariastarkus 

A)    mamisn.     im     no.     Kol.     IV,     10 

AQloza()j(oc. 
Arfaksad  »»wnnsti.  Lc.  IH ,  36  Arfak- 

sadis  gen.  'AQtpa^äS. 
Arkippus   mannsn.   Kol.  IV,  17    Ar- 

kippau  dat.  "Aq/innog. 
Artaksairksus  mamisn.    Neh.  V,  14 

Artarksairksaus  gen.  'A^tu^iq^tig. 
Asaf  mannsn.  Esr.  11,41  Asabis  gen. 

^Aaütp. 
Äser  vuinnsn.  Lc.  11,   36  Aseris  gen. 

^Aa^q. 
Asgad  mamisn.    Esr.  11,  12   Asgadis 

gen.  'Aayäd. 
Asia  ländem.  gen.  Asiais  I  Kor.  XVI, 

19;    dat.    Asiai    z.  b.    n  Kor.   I,  8 

'Aola, 
Asmol»  mannsn.  Esr.  11,  24  AsmoJ)is 

gen.  'Aoi^wS^. 
Assaüm  matinsn.   Est.  11,19   .Vssaü- 

mis  gen.  Aaöfi. 
Ateir    mannsn.    Esr.   ü,   16    Atoiris 

gen.  ^Ati'iq  ,  vgl.  42. 
AJ)einim   ortsn.    im    dat.    plur.    I   Th. 

m,  1,  'A»i\vat. 
Aüneiseifaüras  nuimwin.   II  Tim.  I. 

16   Aüneisoifaiiraus    gon.    \n^ol- 

(poqoc. 
Annisimus  nxamisn.  Kol.  IV,  9  Aü- 

nisimau  dat.  'Ovrjojuo?. 

Babav  mannsn.  Esr.  II,  11  Babavis 
(cod.  Babaavis)  gon.  Ba;tut? 

Bagauis  inannsn.  im  gen.  Esr.  II,  14; 
Ohrl.  vermutet  Baguais;  Bayovt. 

Bafaflzaibal  7Uime  dfs  teufeJs,  zwei- 
mal im  acc.  Mt.  X,  25.  Mc.  m,  22; 
BttX^iiiovX. 


Baüiain 


Falais 
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Bailiam  name  des  texifels ,  II  Kor.  A'I, 
15  Bailiama  dat.  Bi/.lar? 

Baineiamein  mwuisn.  Phil.  III,  5 
Baineiameinis  gen.  Banautir. 

Bairaüja  stadtn.  Kalend.  Bairaüjai 
dat.  BiQoia. 

Bail>il  ortsn.  Esr.  11 ,  28  Baifiilis 
gen.  Bui&yjX. 

Banauis  mantisn.  im  gen.  Esr.  11 ,  10 
Buvovl? 

Barabbas  (Barabba)rM«nnsn.  no.  Ba- 
rabba  Ih.  XVm,  40;  Barabbas 
Mc.  XV,  7;  acc.  Barabban  z.  b.  Mc. 
XV,  11  Buqu^^üg. 

Barakeias  mayms^i.  Neh.  \1,  18  Ba- 
rakeiins  gen.  Ba^a/lac. 

Barnabas  mannsn.  no.  Barnabas 
I  Kor.  IX,  6.  Gal.  U,  13;  gen.  Bar- 
nabi ns  Kol.  ni,  lU;  dat.  Barnabin 
Gal.  n,  1.  9  BuQvüßag. 

Barteimains  mantisn.  im  no.  Mc.  X, 
40  Baotiuulog. 

Bar^aülaümains  7nannsn.  acc.  Bar- 
{)aülaümaia  Mc.  III,  18;  Bar- 
|>ulaiimaiu  Lc.  VI,  14  ßun9oXo- 
fiuiog. 

Bassus  mannsn.  Esr.  II,  17  Bassau.s 

gen.  Buaoov. 
Batvin  7nannsn.  im  Eal.  bi  Verekan 

papan  J[ah    Batvin;    man  erwartet 

Batvan;  oder  i.st  Batvins  als  nom. 

anzusetzen  ? 
Baüanairgais    beiname     des    Jakobus 

und  Johannes  Boavtnyig  Mc.  ni,  17. 
Bauaü.s  mannsn.  Lc.  111,  32  Baüaü- 

zis  gen.  Boög. 
Bero])  r/rtsn.   Esr.  II,  25  BriQoJ& ,    un- 

flectiert. 
Bel>ania  ortsn.   no.  Uot)ania  Jh.  XI, 

18;    dat.    Bel)aniin    Mc.    VIII,    '22. 

XI,  12,  Bil>aniin  Mc.  XI,  1,  Be- 

haiiijin   Lc.  XIX,   20.     Jh.  XII,  1; 

arc.  Bet)anian  .Mc.  XI,  11;  af  Bo- 

^  an  iah  mit  griech.  ondung  Jb.  XI,  1, 

Btj9avlu. 
Bc]>Iaihafm  or<«ruim«  uniloctiert;  Be- 

lilaihaim      /iii^tÄtifi    Jh.     VII,     42; 

Hoplahafm     Btf^iniu-f    Lc.    II,     4. 

15;  Biaaail>laem  (»iclj  Ehf.  II,  21. 


Be|)saeida  ortsn.  Jh.  XII,  21  fram 
Bel)saeida  uno  Bi]9aa'idü,  Lc.  IX, 
10  baürgs  namnidaizos  Baid- 
■  saiidan  ÄJjdCTwt'dcrv;  X,13vai  {>us, 
Bai|)saidau  Bi]9oaid<x\;  Mt.  X,  21 
vai  l>ns,  Beps  .  .  . 

Bejjsfagein,  so  zweimal  im  dat.;  Lc. 
XIX,  29  üg  Bt}»o(payi'j ,  Mt.  XI,  1 
tig  By]&0(payslv. 

Daikapaülaios  landschaftsn.  im  gen. 

mit    griech.   flexion  JiXanöXawg   Mc. 

^TI,  31;  dat.   in  Daikapaülein  iv 

tt'j  Jsxanö/.et  Mc.  V,  20. 
Dalmatia    landschaftsn.;    U   Tim.  IV, 

10  duDalmatiai  dg  Jakuuzlav. 
Damasko    stadtn.    U  Kor.   XI,  32    in 

Damaskon  iv  Juaüayio,  vom  griech. 

dat.  gebildet. 
Damasks  adj.  11  Kor.  XI,  32  vitaida 

baürg     Damaskai     icpQOVQsi     tt]v 

TiöXn   Jixfxaay.}]rdiv. 
Dauri{)aius    niannsn.    im  Kai.   Avahr- 

scheinlich    für    Daurifaiaus    (gen.) 

verschrieben,  JoiQod^tog. 
Daveid  mannsn.  no.  Daveid  z.  b.  Mc. 

II,  25;   gen.  Daveid is  z.  b.  Mt.  IX, 

27;  Juvtid ,  Javid. 
Demas  m/innsn.  U  Tim.  IV,  10  im  no, 

Jijlj.üg. 
Didimus  vnannsn.   Jh.  XI,  16  im  no. 

JlSvuog, 

Eiaireiko  vgl.  laireiko. 

Eikaiinio  ortsn.  U  Tim.  lil ,  11  in 
Eikaunion  dat.  ^v  Vxov/w,  vom 
griech.  dat.  gebildet. 

Eeiram  matinsn.  Esr.  U,  32  Eeira- 
mis  gen.   'iJiqüfx. 

Esai'as  mannsn.  no.  Esaias  z.  b.  Mc. 
Vn,  G,  oder  Esaoias,  z.  b.  Jh.  XII, 
39;  gen.  Esaeiins  z.  b.  Lc.  III,  4; 
dat.  EsaVin  Mc.  I,  2;  acc.  Esai'an 
Mt.  VIII,  17  'llnutui.  Mit  ei  im  an- 
laute Lc.  IV,  17  (Jh.  XU,  41). 

Esav  mannsn.  im  acc.  Ri».  IX,  13  'llouv. 


Falafg  inanntm.  Lc.  III 
gen.  'I'uUy. 


;{")  Fiil!u\'is 
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Fallasar 


Hdias 


Fallasur    viamisn.   Esr.    II,  38  Fal- 

lasuris  gen.  'Paoaovo?  'f'uSSuc?  ver- 
dorben. 
Fanuel  mannan.   Lc.  II,  36   Fanue- 

lis  gen.  ^arovi']X. 
Farais  mannsn.  Lc.  in,  33  Faraizis 

gon.   'PcxQig. 
Faraon  mannsn.  Rö.  IX,  17  Faraona 

dat.  rw  'f>UQu(ö. 
Fareisaius  name  dner  jüdischen  sccte; 

no.  Fareisaius  z,  b.  Lc.  XVIII,  10; 

gen.  Fareisaiaus  Lc.   Vn,  36.  37; 

no.  pl.    Fareisaieis    z.  b.   Mt.    IX, 

11;  gon.  Faroisaie  z.  b.  Mt.  V,  20; 

dat.  Fareisaium  z.  b.  Lc.  XVII,  20 

'PuQioalog.    Oft  mit  artikel. 
Faürtunatus  mannsn.  I  Kor.  XVI,  17 

17  Faürtunatausgen.  <I'OQrovvurov^ 
Filetus  mannsn.  im  no.  n  Tim.  11,17 

<PlXt]tog. 
Filippa  stadtn.  I  Kor.  II  Kor.  Unter- 
schrift: US  Filippai  'PÜ.innoi. 
Filippisius  Phil.  IV,  15   im  voc.  pl. 

^l/ilTtTtt'jOlOl. 

Filippus  mannsn.  no.  Filippus  z.  b. 

Jh.  VI,  7;  gen.  Filippaus  z.  b.  Mo. 

VI,  17;  dat.  Filippau  z.  b.  Jh.  VI,5; 

acc.  Filippu  z.  b.  Mc.  III,  18;  voc. 

Filippu  Jh.  XTV,  9. 
Fri|)areikeis  mantisn.   Kai.  Fril)a- 

reikeis    (cod.     Fri{)areikeikeis) 

gen. 
Fygailus  mannsn.    im   no.  II  Tim.  I, 

15  'Pvyikog. 
Fynikiska  volksn.  f.  no.  sg.  Mc.  VII, 

26  4>oivLxioou  vgl.  Saurini. 


(<abaa    ortsn.    unflectiert    Esr.    II,    26 

ra(iaü. 
Gabair  mannsn.  Est.  II,  20  Gabairis 

gen.  FaßiQ. 
Gabriel  luxme  eines  pngels  im  no.  Lc. 

I,  19.  26  ra(iQnß. 
Gaddarene  volksn.  im  gen.  pl.  Lc.  VIII, 

26.  37.     Mc.  V,  I   fuduijiirwv. 
Gainnesarai])  tiame  eities  sees,  Lc.V, 

1     nehva     saiva     Gainnesarail> 

naQa  T»}»"  Xlfivtjv  rtvvTiaaQt'9. 


Gafrgaisaine  volksn.  im  geu.  pl.  Mt. 
VTn,  28  rtQyiotivüiv. 

Gaius  mannsn.  no.  Gaius  Rö.  XVI, 
Z^  acc.  Gaiu  I  Kor.  I,  14  rüioc. 

Galatia  landschaftsn.  gen.  Galatiais 
Gal.  I,  2.  I  Kor.  XVI,  1  (B);  dat. 
Galatiai  n  Tim.  IV,  10  Fuluzlu. 

Galateis  volksn.  voc.  pl.  Galateis 
Gal.  m,  1;  gen.  Galatie  I  Kor.  XVI, 
1  (A);  dat.  Galatim  Überschrift  und 
Unterschrift  der  Epistel;  rakärat. 

Galeilaia  landschaftsn.  gen.  Galei- 
laias  z.  b.  Mc.  1,9;  dat.  Galeilaia 
z.  b.  Mt.  XXVn ,  55  (dafür  Mc.  lU ,  7 
US  Galeilaian  verschrieben);  acc. 
Galeilaian  z.  b.  Mc.  I,  39;  falt- 
Xula. 

Galeilains  w/A»ti.  im  dat.  sg.  Galei- 
laian   Mt.    XXVI,    69;    gen.    plur. 
Galeilaie  z.  b.  Mc.  Vü,  31. 
Gaülgaül)a  ortsn.  unflectiert  Mc.  XV, 
22  ana  Gaülgaii])a  sta{),  FolyoSü. 
Gaümaürra  ortsn.    im  no.  sg.  Rö.  EX, 

29  röfjLOQfia. 
Gaümaürjam  volksn.   im  dat.   pl.  Mc. 

^^,  11  rofxöQQoig. 

Gudeljuus  mannsn.    Urk.    v.   Xeapel; 

G  udaliubs. 
Guderit  mannsn.  Urk.  v.  Neapel;  Gu- 

dar^s?  Gundarejjs? 
Gudilub  matitisti.   Urk.  v.  Arexxo;  lat. 

Gudilebus,    daher  Massmann  vermutet 

Gudilaib. 
Gutl)iuda  das   Got^nvoUc;  zweimal   im 

Kai.  ana  Gut^iudai. 


Haibraius  volksn.  no.  sg.  Haibraius 
Phil.  DI,  5;  no.  pl.  Haibraieis 
II  Kor.  XI ,  22 ;  dat.  H  a  ( b  r  a  i  u  m 
Phil.  UI,  5  'E[iQuloi. 

Haileisaius  «laHns»!.  Lc.IV,27  Hai- 
lei sai  au  dat.  'EXioalog. 

Heieis  mannsn.  im  gen.  sg.  Lc.  111,23 

7/;.»/. 

Holias  mantisn.  no.  Holias  z.  h.  Mt. 
XI,  14;  oder  Heloias  Lc.  IX,  54. 
gen.  Heloiins  Lc.  rS', '25  oder  Hai- 
leiins  Lc.  I,  17;  dat.  Helijin  z.  b. 


Her 


lesiis 
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Mc.  IX,  5;  acc.  Heleian  z.  b.  Mc. 
Vm,  28;   Helian  Lc.  IX,  19  "HUag. 

Her  mamisn.  Lc.  HI,  28  Heris  gen. "i/o. 

Herodes  mannsn.  no.  Herodes  z.  b. 
Mc,  VI,  14  oder  Herodis  z.  b.  Mc. 
VI,  20;  gen.  Herodeis  Lc.  DI,  1 
oder  Herodis  Mc.  ^^^,  15  oder  He- 
rodes Lc.  1,5.  vm,  3;  datHeroda 
Mc.  VI,  18.  22.     "üQüidrig. 

Herodia  fraxtenn.  no.  Herodia  Mc. 
VI,  19;  gen.  Herodiadins  Mc.  VI, 
22  oder  Hairodiadins  17;  acc.  He- 
rodiadein  Lc.  HI,  19;  letztere  form 
ist  auffallend;  die  genetive  sind  vom 
griech.  acc.  I/Qojdiädu  Mc.  Yl ,  17  ge- 
bildet ;  'Hoiadiäg. 

Herodiane  gen.  pl.  Mc.  XII,  13,  die 
leiiU  des  Herodes;  dat.  Herodianum 
Mc.  m,  6;  'HQCjdiavöc. 

Hos  bat  mannsn.  Urk.  v.  Neapel;  An- 
sabaljs? 

Hymainaius  niannsn.  im  no.  I  Tim.  I, 
20.     n  Tim.  n,  17  'Tuixaioc. 


laeirus  mannsyi.  im  no.  Lc.  Vin,  41, 

Jaeirus  Mc.  V,  22;  ^lünqog. 
lairaimias    mannsn.    Mt.    XX^^1,   9 

lairaimian  acc.  ^ItQtfilag. 
lairaapaülein   stadtn.    im    dat.    Kol. 

IV,  13   {iy  'lioanöÄd);    vom   griech. 

dat.    gebildet;    im    Kai.     in    Jairu- 

pulai. 
laireiko  stadtn.   dat.    laireikon  Lc. 

XVIU,   35,   ebenso   acc.    Lc.   X,  30. 

XIX,    1;     dat.      lairikon     Mc.    X, 

46;  gen.   Eiaireikons    Esr.  II,  34; 

7«(ii/cü. 

lairosalem  stadtn.  onflectiert,  no.  Gal. 
IV,  26;  dat.  z.  b.  3Ic.  XI ,  1  ;  acc. 
Mc.  XV,  41;  aaffallondo  form  des  geu. 
lairasalemii  Neh.  VII,  2.  3;  'itQov- 

lairubaulyma  «tadln,  goii.  lairu- 
HaülymoH  ]>;.  II,  :«;  dat.  lafru- 
xaülymai  z.  b.  Mt,  V,  35  oder  laf- 
raüsaülymai  Jb.  XU,  12;  acc. 
lairusaülyma  z.  b.  Mc.  X,  33 '/«(>'>- 


öo'/ujuu-ojv.  Meist  richtet  sich  die 
wähl  der  got.  form  nach  dem  Grie- 
chischen, doch  vgl.  Lc.  n,  38.  lai- 
riisaülymos  'Ji^ovaukijU,  umge- 
kehrt Mc.  XV,  41  in  lairusalem 
tlg'^ItqoaöXv^a.  Eine  dritte  form  ist: 
dat.  US  lairusaülymim  Mc.  IH,  8. 
Vil,  1  U7i6  'jtQooo?.ii.iwr;  dazu  Jh. 
XI,  18  nehva  lairusaülymiam, 
wohl  unrichtig  überliefert. 

lajirusaülymeis  voücsn.  im  no.  pl.  Mc. 
I,  5  oi  'ltQQOoKvf.iirai. 

lairusaülymeite  valksn.  im  gen.  pl. 
Jh.  Vn,  25  '/t^oaoAvufircüv. 

laissais  man7isn.  gen.  laissaizis 
Lc.  m,  32.     Rö.  XV,  12  'Itooal. 

lakob  mannsn.  gen.  lakobis  z.  b.  Mc. 
Xn,  26;  dat.  lakoba  z.  b.  Mt.VIH, 
11;   acc.  lakob  Rö.  IX,  13;  'lax(u[i. 

lakob  US  mannsn.  (verschrieben  laku- 
bosLc.  IX,  54);  gen.  lakobausz.  b. 
Mc.  ni,  17;  dat.:  lakob  au  z.  b.  Mc. 
I,  29;  acc.  lakobu  z.  b.  Mc.  I,  19; 
^lüxoi^og.  Doch  findet  sich  auch  für 
'laxüifiov  lakobis  z.  b.  Mt.  XXVH, 
56,  vgl.  lakoba  Mc.  VI,  3. 

lared  mannsn.  Lc.  IH ,  37  laredis 
gen.  'luQid. 

lareim  mannsn.  Esr.  n,39  lareimis 
gen.  'laQtl^-Lfx'> 

lassen  mamisn.  im  no.  Rö.  XVI,  21 
'/o'awv,  vgl.  Assaüm. 

laürdanus  flussn.  (mit  J  Skeir  IV a) 
gen.  laürdanaus  Mc.  IH,  8.  Lc. 
m,  3;  dat.  laürdanau  Mc.  X,  1. 
Lc.  IV,  1 ;  acc.  laürdanuJh.  X,40; 
an  allen  diesen  stellen  steht  im  Griech. 
'/o(}Süvov.  Daneben  dat.  laürdane 
Mc.  1 ,  5.  9 ;  5.  'loQdävtj ,  9.  loqdävtjv. 

Idumaia  landsdiaftsn.  im  dat.  Mc.  HI, 
7  'jdov^uiu. 

leg  US  mantisn. ;  wenn  von  Christus  die 
rede  ist,  stets  abgekörat:  no.  is;gen. 
iuis;  dat.  iua,  iu;  acc.  iu.  Der  no. 
loBUs  z.  b.  Mt.  vn,  28;  gen.  losuis 
z.  b.  Mt.  XXVI,  75;  dat.  losua  z.  b. 
Mt.  EX,  10,  oder  seltner  lesu  z.  b. 
Lc.  m,  21;  acc.  lesu  z.  b.  Mt.  Vm, 
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Igila 


Kaeinan 


34;  vuc.  lesu  z.  b.  Mt.  Vlll ,  2'J;  so 
ist.  wahrschemlich  auch  Lc.  XVIJI,  ;ib 
zu  lesen.  Von  einer  anderen  person: 
gen.  lesuis  Esr.  U,  36.  40.  Bis- 
weilen ist  lesu,  wohl  nach lat. hdschrr. 
zugesetzt  (Mt.  VIII,  2ü.  Jh.  VIII,  2:i. 
Mo.  IV,  1)  öftor  mit  is  verwechselt, 
vielleicht  auch  iuis  mit  is. 

Igila  viatinsn.  Urk.  v.  Neapel. 

loanan  7nannsn.  Neh.  VI,18  unflectiert; 
'/tuvuv, 

loda  matinsn.  Lc.  LU,  26  lodinis  gen. 

Johanna  fraiietm.  im  uo.  Lc.  VIII,  3; 
luiuvvu. 

lohanna?  maHtisn.  lohannins  gen. 
Lc.  in ,  27  Vtoai'v« ,   30  Iwuvvüy. 

lohannes  mannsri.  no.  lohannes  z.  b. 
Mt.  XI,  2,  oder  lohannis  Mt.  VI, 
14;  gen.  lohannis  z.  b.  Mt.  XI,  12 
oder  lohannes  z.  b.  Mt.  IX,  14;  dat. 
lohanne  z.  b.  Mt.  XI,  4  oder  lohan- 
nen  z.  b.  Mc.  I,  29  oder  lohannau 
Lc.  IX,  9;  acc.  lohannen  z.  b.  Mt. 

XI,  7  (dafür  lohannein  Lc.  III,  15) 
oder  lohanne  Mt.  XI,  13.     Mc.  1, 19. 

lora  nvaymsn.  Esr.  II ,  18  lorins  gen.; 
Jtaqü. 

loreim  nmirnsn.  Lc.  in,  29  Joreimis 
gen.;  'iwQslfi. 

losef  maniisn.  no.  losef  z.  b.  Mc.XV, 
43;  gen.  losefis  z.  b.  Lc.  in,  23; 
dat.  losefaMc.  XV,  45  oder  los eba 
na;  acc.  losef  Lc.  n,  16;  '/tuo»/y. 

loses  mannsn.  gen.  losezis  Lc.  UI, 
29  Mc.  XV,  40.  47  Vcüa»J;  dafür  lose- 
zis ist  Mt.  XXVn,  56  losoz  ver- 
schrieben. 

Isak  7)iannsn.    gen.   Isakis   z.  b.  Mc. 

XII,  26;  dat.  Isaka  z.  b.  Mt.  Vin, 
11 ;  'louüx. 

Iskariotos  bcitiamc  des  Judas;  no. 
Iskariotes  Jh.  XU,  4  oder  Iskar- 
jotes  Jh.  XIV,  22  oder  Iskarioteis 
Mc.   XIV,   10;    dat.  Skariotau    Jh. 

XIII,  26;  acc.  Iskarioten  Mc.  IH,  19. 
Lc.  VI,  16  oder  Iskariotu  Jh.  VI, 71. 

Israel  wlksnantf;  no.  Israel  z.  b.  Rö. 
IX,   6;    Rö.    XI,    "26    allai    Israel 


(nüc  Jo(juiiX)  geu.y;  gen.  Israelis 
z.  b.  Mt.  X,  23;  dat.  Israela  z.  b. 
Mt.  Vni,  10;  acc.  Israel  z.  b.  Rö. 
IX,  27;  voc.  Israel  Mc.  XQ,  29. 

Israeleites  volksn. ;  no.  Israeleites 
Rö.  XI,  1;  no.  pl.  Israeleitai  Rö. 
IX,  4  oder  Israeleitcis  II  Kur.  XI. 
22;  'lofjutiklttjg. 

Ituraia  lamlschaftsn.  Lc.  UI,  1  llu- 
raias  gen.  'lxov{)uLu. 

I  u  d  a i  a  lamlschaflsn.  gen.  I  u  d  u  i  a s  z.  b. 
Mc.  X,  1,  dat.  ludaia  z.  b.  Mc.  in, 
7;  acc.  ludaian  z,  b.  Lc.  II,  4  oder 
ludaia  z.  b.  Lc.  VU,  17,  'lovdulu. 

ludaialand,  dasselbe;  Mc.  I,  5  all 
ludaialand  nüou  n  Iov6ulu  j(uj(ia. 

ludaius  (Judaius  Jh.  XI,  4Ö  und 
mehrmals  in  den  Episteln  und  der 
Skeireins)  volksn.  no.  ludaius  z.  b. 
Gal.  n,  14;  ludaiaus  Rö.  X,  12; 
nu.  pl.  ludaieis  z.  b.  Mc.  VU,  3; 
gen.  ludaio,  z.  b.  Lc.  VU,  3;  lu- 
daium  z.  b.  Jh.  X,  19;  acc.  ludaiuns 
z.  b.  Jh.  EX,  22.  Vgl.  ludaivisks,, 
iudaivisko;   lovduioc. 

ludas  (Judas  Jh.  XU,  4)  maiuisn. 
no.  ludas  z.  b.  Mt.  XXVU ,  3;  lu- 
dins  z.  b.  Mc.  VI,  3;  dat.  ludin 
z.  b.  Jh.  XTTI,  26;  acc.  ludan  z.  b. 
Mc.  in,  19;  'lovdug. 

luse  maniisn.  im  dat.  Mc.  VI.  3  'iwotj. 


Jan  na  vmnnsn.   Lc.  UI ,  24    Jannins 

gen.  'luvrü. 
Jannes  (so  A,  JannisB)  mantisn.  im 

no.  II  Tim.  UI,  8;  'lu\y>]g. 
Jaürdanus  s.  laürdanus. 
Judaius  s.  ludaius. 
Judas  s.  ludas. 
Justus    itmnnsn.    im    no.    Kol.  IV,  11 

'lovoiog. 


Kaballarja  ortsn.   in  der  Urkunde  von 

Ärexxo. 
Kaeinan    mannsn.    Lc.    UI ,    36.    37. 

Kaeinan  is  gen.  KaWÜv. 


Kafaruaum 


Laudekaion 
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Ka farnaum  or^sn.  unilectiert.  Kufpun- 
raovu,  z.  b.  Mc.  IX,  33.  Mt.  YIH,  5. 
XI,  23. 

Kaidmeiel  wianns«.  Esr.  n,  40  Kaid- 
meielis  gen.  KidiinjÄ. 

Kaidron  flussn.  Jh.  XTin,  1  ufar 
rinnon  Jo  Kaidron  ni^av  tov 
■/hhÜqqov  toi  Ktdqtüv;  unflectiert. 

K ai sar  wantisn.  und  titel;  gen.  Kai- 
saris  z.  b.  Lc.  lU,  1;  dat.  Kaisara 
z.  b.  Mc.  XTT,  14;  vgl.  kaisaragild. 

Kaisaria  stadtn.  Mc.  VIII,  27  im  gen. 
in  veihsa  Kaisarias  |)izos  Fi- 
lippaus  ftc  rüg  xüjuiag  Kaiaaqiag 
Tilg  ^i).i7tnov. 

Kajafa  »Ja«»fcs«.  no.  Kajafa  Jh.  X^^II, 
U;  dat.  Kajafin  z.  b.  Lc.  HI,  2; 
Ka'iäipag. 

Kananeites  voücsn.  Mc.  in,  19  Sei- 
mona  ])ana  Kananeiten  acc.  .Ti- 
uü}\u  TOV  KuvurLtriv. 

Kareial)iareim  ortsn.  Esr.  n,  25  (cod. 
Kareial)iaareim)  Kaoiu&tuQlu. 

Karpus  mannsn.  U  Tim.  IV.  13  Kar- 
pau  dat.  Küonog. 

Kaülaüäsaias,  iiame  der  bürger  vo7i 
Kolossce;  die  form  ist  nicht  zweifeUos, 
denn  in  der  Unterschrift  der  Epistel 
hat  BKaussaim,  in  A  ist  nur  er- 
kennbar: .  .  u  .  aus  .  .  .;  griechisch 
Ko/.oooailg. 

Kaürazein  stadtn.  Lc.  X,  13  Xoqu- 
Uh. 

Kaürint)0  stadln.  Kö.  unterschr.  us 
KaärinI)on,  U  Kor.  I,  1.  23  in 
Kaüriut>on  dat.  KÖQiv9og ,  vom 
griech.  dat.  gebildet. 

Kaürinf)ia8,  name  der  beuvhner ;  no. 
(voc.j  pl.  Kaürinliiuh  II  Kor.  VI, 
11;  daKaörinI)ium  Unterschrift  von 
I  Kor.  II  Kor.  in  A;  B  hat  in  der 
ül^rschrift  und  unterhchrift  von  11  Kor. 
Kaürin  t>a  i  um. 

K<?faH  mannsn.  no.  Kefub  I  Kor.  IX, 
ö;  K©n.  KefinH  I  Kor.  I,  12;  dat. 
Kofin  I  Kor.  XV,  fj;  Ktitpüg. 

Kileikia  landHciuiftnn.  (iai.  1 ,  21  Ki- 
leikiai»  £^o.  Küixlu. 


Klemaintus  mannsn.  Phil.  IV,  3  mi{) 

Klemaintau  B,    mij)  Klaimain- 

tau  A,  fxaru  K?.i'ii.Ls\Tog;  vom  griech. 

gen.  gebildet. 
Kos  am  viannsn.  Lc.  HI,  28  Kosamis 

gen.  KwoäjLi. 
Kostila  mannsn.    Urkunde  von  Neapel; 

Kustila? 
Kreks    volksn.    no.   Kreks  z.  b.   Gal. 

n,  3;   gen.   Krekis  Rö.  X,  12;  no. 

pl.  Krekos  I  Kor.  I,  22;"EUr}v. 
Kreskus   mannsn.    11  Tim.   R",  10   A 

Xreskus  KQi'jOxtjg;  BhatKrispus, 

wie  die  syrische  version ,  nach  I  Kor. 

I,  14. 
Kretes  (für  Kreteis?)  volksn.  im  no. 

pl.  Tit.  I,  12  KQTJtsg. 
Kreta    inseln.    Tit.  I,   5    Kretai    dat. 

KotjTTi. 
Krispus  mannsnatne  no.  Krispus  s. 

Kreskus;    acc.  Krispu  I  Kor.  I,  14 

KQioTiog, 
Kusa  mannsn.  Lc.  Vni,  3  qens  Ku- 

sins  gen.  yvvt]  J^ovi^ü. 
Kustanteinus  mamisn.  Kalend.  Ku- 

stanteinaus  (cod.  -nus)  ])iudanis 

KiuvotuvTivog. 
Kyrenaius  7)iannsn.  Lc.  U,  2  Kyre- 

naiaudat. ;  griech.  KvqtjvIov,  KvQtl- 

lov;  lat.   Quirinus. 
Kyrenaius  volksn.   Mc.  XV,  21   Sei- 

monaKyreinaiu  acc.  Ulfioiva  Kvqri- 

vaiov. 


Laivveis  mannsn.  no.  Laivveis  Lc. 
V,  29  Atvtlg;  gen.  Laivveis  Lc.  HI, 
24.  29  Atvl,  AtvtL;  acc.  Laivvi  Lc. 
V,  27.     Mc.  n,  14;   Aivl. 

Laivveiteis  sUmimn.  im  no.  pl.  Esr. 
II,  40.     Neh.  VU,  1  Atvltai. 

Lamaik  mannsn.  Lc.  HI,  36  Lamaikis 
gen.  Aiifiix. 

Laudeikia  stadtn.  Kol,  IV,  13.  16  in 
Laudeikia  A  (Turiner  bruchstücke), 
in  Laudoikuia  B;  Auodlxiu. 

L  H  u  d  o  k  a  i  < j  n  ,  7iam€  der  bawohner ,  mit 
grioch.  form  ,  die  unvordndert  bei  behal- 
ten i«t,  Auodixiujv,  Kol.  IV, 16  zweimal. 
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Laüidjai 


Maria 


Laüidjai  framnn.  II  Tim.  I,  ö  Aotdi; 

von   dem   got.    namea   ist   nur  das  u 

deutlich    lesbar;     es    stand    entweder 

Laüidjai,  indem  die  trricch.  fonn  als 

nom.  behandelt  xiud    decliniert  ward, 

wie  bandi,  hvoftuli,  oder,  mit  bei- 

behaltunf,'   der  griech.   form,   Laüidi. 
Lazarus   mantisn.    no.    Lazarus  z.  b. 

Lc.     XVI,    20;     dat.     Lazarau    Jh. 

XU,   10;    acc.    Lazaru   Jh.    XI,   5. 

XU,  9.  17,  Lazzaru  Lc.   XVI,  23; 

voc.  Lazaru  Jh.  XI,  43. 
Lod  mantisn.    no.   Lod  Lc.  XVII,  29; 

gen.  Lodis  28.  32  Atä». 
Lukas  mannsn.  no.  Kol.  IV,  14.  II  Tim. 

rV,  11  Lukas;  acc.  t>äirh  Lukan 

Überschrift  des  Ev.  Aovxüg. 
Lukius  mannsn.   im   no.  Rö.  XVI,  21 

Aovxiog. 
Lyddomaeis  inatinsn.    Esr.  U,  33,  in 

verdorbener    gestalt;    grioch.    Avddu)- 

%aid ,  Avddwv ,  Aoöuöl  u.  s.  w. 
Lysanius  marinsn.   Lc.  UI ,  1  Lysa- 

niaus  gen.   vom  griech.  gen.  Avou- 

rlov  gebildet. 
Lystrys    ortsn.    II    Tim.    lU,    11    in 

Lystrys  i»  AvoTtjoig;  mit  beibehal- 

tung  der  griech.  form. 


Mae  in  au  mamisn.    Lc.  UI,  31   Maei- 

n  a  n  i  s  gen.  Muiväv. 
Magdalan    ortsn.    Mc.  VIU,   10,    uu- 

flectiert,  MaydaXüv. 
Magdalene  beiivame  einer  frau;  no.  M  ag  - 

dalenez.b.  Mt.  XX\1I,61;  dat.Mar- 

jin    |)izai   Magdalene  Mc.  XVI,  9 

MuQlif  tfj  A/uydaXiivfj,  in  gnech.  form. 
Maha{i  mannsn.    Lc.  UI,  26  Maha{»is 

gen.  Ma(x9. 
Mailaian   mannsn.    Lc.  III ,  31    Mai- 

laianis  gen.  Mtktä. 
M  a  i  1  k  e  i  ?  mamisn.    Lc.  UI ,  J 1    M  a  il  - 

keis,  28  Mailkoins  gen.  Mik/il. 
Maisaüllam    nuinnsn.     Neh.    VI,    IS 

Mai  SHÜ  IIa  Ulis  gen.  MtooXXd^. 
Make  bis  mannsn.   im  gen.  Esr.  II,  3(> 

Muy.fieli  ?  verschrieben  fvir  M  a  k  b  e  i  s  ? 

(Ohrloff). 


Makidouja?  länäern.  JJuxtduviu;  gen. 
Makidonais  U  Kor.  W\\,  1  (AB), 
Unterschrift  (A).  I  Tim.  I,  3  (B ,  A 
Makedonais);  dativ  Makidonai 
U  Kor.  XI,  9.  PhU.  IV,  15.  I  Th.FS',  10 
in  B  (A  nicht  vorhanden) ;  oder  M  a  - 
kaidonjai  U  Kor.  I,  IG.  VU,  5  A, 
Makidonjai  B;  acc.  Makidonja 
I  Kor.  XVI,  5  in  Aß,  aber  Makai- 
donja  A  U.  Kor.  U,  13,  Maki- 
donja B.  Demnach  hat  B  stets  die 
formen  mit  i  in  zweiter  sUbe,  das  in 
A  mit  ai  wechselt.  Die  formen  mit 
ai  dürften  vom  Übersetzer  herrühren, 
nach  griech.  t;  die  mit  i  sind  wahr- 
scheinlich die  volkstümlichen.  Eigen- 
tümlich ist  o  für  griech.  o,  das  auf 
einfluss  lateinischer  betonung  zu  deu- 
ten scheint. 

Makidoueis  volksn.  im  nu.  II  Kor. 
IX,  4  in  A  13;  dat.  Makidonim 
ebondas.  2  in  A;  B  Makidunnim. 

Makmas  ortsn.  Esr.  U,  27  unflectiert, 
Muxfxüg. 

Malatheus  mantisn.  Urk.  v.  Neapel; 
M  a  h  a  1  a  J)  i  u  s  ? 

Maloilaiol  mannsn.  Lc.  III ,  37  Ma- 
leilaielis  gen.  JIuXtJLtt'j/.. 

Malkus  mannsn.  im  no.  Jh.  XVIII,  10 
MiiXj(og. 

Mambres  mannsti.  im  no.  U  Tim  UI,  8 
Muu;iQi;g. 

Maria  fraxiam.  Als  no.  erscheint  Ma- 
ri am  MuQiüfi  nur  im  ersten  kapitel 
des  Lc.  siebenmal,  Maria  MuQla  hc. 
II,  19;  gen.  Mariins  Lc.  I.  41;  dat. 
Mari  in  Lc.  U,  5.  34;  acc.  Marian 
Lc.  U ,  IG ,  stets  von  der  mutter  Jesu. 
Daneben  no.  Marja  z.  b.  Jh.  XI,  2, 
auch  Lc.  Vni,  2,  aber  nicht  von  der 
mutter  Jesu;  gen.  Marjins  z.  h.  Jh. 
XI ,  1 ,  und  von  der  mutter  .losu  Mc. 
VI,  3;  dat.  Marjin  z.  b.  Mc.  XVI ,  9, 
acc.  Marjan  z.  b.  Jh.  XI,  19.  Die 
formen  mit  i  sind  also  dem  Lc.  eigen- 
tümlich,  der  jedoch  VIII,  2  Marja, 
von  einer  anderen  frau ,  hat.  Sonst 
wird  die  mutter  Jesu  nur  Mc.  VI ,  3 
genannt:  Marjins. 


Markaültis 


Pavlus 
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Markaillus  mannsn.  Skeir.  TV d  Mar- 

kaillaus  (cod.  Markailliaus)  gen. 
Markus  majuisn.  no.  Markus  Kol.  FS^, 

10;  acc.  Marku  n  Tim.  IV,  11;  über- 

schr.  des  Evang. ;  Mcioxog. 
!MarI)a  frauenn.    no.    Marpa  z.  h.   Jh. 

XI,   20;    gen.    Marl»ins   Jh.   XI,  1; 

acc.  Mar{ian  Jh.  XI,  5.  19;  Mäq&a. 
MattaJ)an    mannsn.    Lc.    UI,    29.    31 

Mattajanis    geu.    29   Mattü^?   31 

Mattajiv?  mannsn.  Lc.  III,  25  Mat- 

ta{tivis  gen.  Maztad'iov. 
Matta{)ius  mannsn.  Lc.  m,  26  Mat- 

ta|)iaus  gen.  Maztad'iov. 
Mat|)aius  oder  MaJJjaius    mannsn.; 

acc.  MatI)aiuMc.  m,  18  Afat&alov; 

MaI)I)aiu    Mt.    IX.    9.      Lc.  AT,   15 

Matjat  mannsn.  Lc.  UI,  24  Matl)a- 
tis  gen.  MazS'äx. 

Ma|)usal  vmnnsn.  Lc.  III,  37  Ma])u- 
salis  gen.  MaSovoaXd. 

3Ierila  mannsn  Urk.  v.  Neapel;  auch 
Mirjca  geschrieben. 

Minnulus  mannsn.  Urk.  v.  Neapel; 
heinam£  eines  auch  Willienant  be- 
nannten namens;   minnuls  fivr'iuwv"^ 

Moses  ma.nnsn.  no.  Moses  z.  b.  Mc. 
I,  44;  dafür  Mosez  11  Kor.  IH,  13  A; 
gen.  Mosezis  z.  b.  Lc.  11,  22;  dat. 
Moseza  U  Tim.  HI,  8,  sonst  Mose, 
z.  b.  Mc.  EX,  4;  Mwaijc. 


>'abav  ortsn.?   Esr.    11,  29   Nabavis 

gf-n.  Na^av. 
Naen    ortsn.     Lc.    VII,  11    acc.    Natv , 

man  erwartet  Naein;  die  hdschr.  hat 

Maen. 
N  a  i:  g  a  i  ?  mnnnim.  Lr.  III,  25Naggai8 

gen.   Nuyyul. 
NahaHHon    mannsn.    Ix:.  III,  32   Na- 

haMHuniHgen.  Aauaauiv. 
Kaiman   matman.    im   no.    Lc.   IV,  27 

A'at^üv. 
Naftorat>ciH  manmtn.  im  gen.  Esr.  II, 

22  Ntttoifadtl. 


Nakor  mannsn.    Lc.  III,  34  Nakoris 

gen.  Na/ojQ. 
Na|)an  mannsn.   Lc.  III,  31  NaJ)anis 

gen.  Na9äv. 
Nauel  mannsn.  no.   Nauel  Lc.  XVII, 

27,  gen.  NauelisLc.  in,  36.   XVH, 

26  -iVeJ«. 
Naum   mannsn.    Lc.   III,   25  Xaumis 

gen.  Naovf.1. 
Xazaraip  ortsn.  unflectiert  z.  b.  Lei, 

26  NataqiS^. 
Nazoraius,     tiame    der    bewohner    von 

Naxareth,  nur  in  apposition  zu  lesus: 

no.  Nazoraius  z.  b.  Lc.  XVm,  37; 

dat.  Nazoraiau  Mt.  XXVI,  71;  acc. 

Xazoraiu  z.  b.  Mc.  XVI,  6;    Nat^o)- 

Quiog. 
Nazorenus  dasselbe;    dat.  Nazorei- 

nau  Mc.   XIV,  67;  voc.  Nazorenu 

Lc.  IV,  34  und  mit  beibehaltung  der 

griech.   form  Nazorenai  Mc.  I,  24; 

Nui^cjQtjvög. 
Nerins    mantisn.    im    gen.   Lc.  IH ,  27 

A^tJQi. 

Nikaüdemus  mannsn.  im  no.  Jh.  VE, 
50;  Nekaüdemus  Skeir.  IIb;  dat. 
Neikaüdaimau  Skeir.  \TIIc. 

Nymfas   7nanns7i.    im   no.  Kol.  IV,  15 

NVfi(pÜC. 

Obeid  mannsn.    Lc.   lU,  32   Obeidis 

gen.  'Si^ii'jS. 
Odueia  mannsn.  Esr.  II,  40  Odueiins 

gen.  'iidov'iä. 
Osaias?  mannsn.    Rö.  IX,  25  0 salin 

dat.  'Siaiji. 

Paitrus   mannsn.    no.    Paitrus  z.  b. 

Mt.  XXVI,  69;  gen.  Paitraus  z.  b. 

Mt.  Vin,  14;  dat.  Paitrau  z.  b.  Lc. 

VII,  40;  acc.  Paitru  z.  b.  Mc.V,  37; 

Jlitqog.     Vgl.  Stains. 
PaüntiuK  mannsn.  nur  im  dut.  l'aüii- 

tiaa    Mt.    XXVII,    2.      Paünteau 

I  Tim.  VI,  i:j,    Puntiau  Lc.  III,  1; 

IJÜVIIIIQ. 

Pavlus  mannsn.  no.  Pu v  1  uh  /.  h.  IKor. 
I,  13;  gen.  Pavians  ■/..  h.  1  Kur.  I, 
12;  Ilaülog. 
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Peiiatus 


Seimon 


l'eilalus  iiKtnii.sn.   iu>.   I'oi  latus  /..  b. 

Mc.  XV,  2;   dat.  Pe ilatau  z.  b.  Mc. 

XV,  1;  Iltaatog. 
Prisk a/rat<€nn.  im  no.  I  Kor.  XVI,  19 

JlQlaxu. 


Qartus  mamisn.    im   uo.   Kö.  XVI,  23 
Kovaoxoc. 


Ragav  mannsn.    Lc.  III,  35  Raijavis 

gon.  'Puyuv. 
Raibaikka/rai<en/i.  im  iiu.  Kü.  IX,  10; 

'Pt;iiy.y.u. 
Rama    orisn.     Esr.    II,    26    unflectiert 

Pufiu. 
R e sa  nianjtsn.  Lc.  ill ,  27  Re.sin.s  gon. 

Rufus  mannsn.    Mc.  XV,  21   Ruf  aus 

gon.  'Povifog. 
Ruma  orlsn.   11  Tim.  1 ,  17  Rurnai  dat. 

Rumoneis  volksn.    in  der  Unterschrift 
der  Epistel  Rumonira  dat.  'J'vjuuioi. 


Sabal  11  ins  mannsn.  iSkeir.  IV d.    Vb. 

Sabailliaus  gen. 
Sabao|)   benennung   Gotlcs ,   Rü.  IX,  29 

frauja  SabaoJ)  xvoiog  l^u;iuoJ9. 
Saddu kaieis  jüdisc/ie  secte;  Mc.  XII, 

18  Saddukaieis  ho.  pl. ;    Lc.  XLX, 

27    Saddukaie    gen.    pl. ;    Taddoi;- 

y.uioc. 
Saillaum  mannsn.    Esr.  II,  42  Sail- 

laumis  gen.  SiXlov^. 
Saimaiein  mannsn.   Lc.  III,  2G  Sai- 

maieiuis  gen.  2"«,ut«/v. 
Sairok  wfl«»s«.  Lc.  III ,  35  Sairokis 

gen.  Tt^iov/. 
Saixaineia    mannsn.     Neh.    VI,     18 

Saixaineiins  gen.  Iixe^'loc. 
Salam  mannsn.    Lc.  III ,  35    Salamis 

gon.  -itkii. 
S  a  1  a  1)  i  0 1  mannsn .    Lc.  lll  ,27   S  a  1  a  - 

]>ielis  gen.  Sukad-ttjX. 
Salmon  mamisn.   Lc.  Hl,  32  Salmo- 

uis  geu.  2^uXi.H)ir. 


Salumu  fraucnu.   im   nu.   Mc.  XV,  lu. 

XVI,  1  luXüjfi,}. 
S  am aiia.  Uindern.  Lc.XVII,  11  Sama- 

rian  acc.  Zuiiuqlu. 
Samareites  volksn.   no.  Samaroites 

Lc.  XVII,  16.    Jh.  VUI,  4b;  gen.  pl. 

Sainareite  Lc.  IX,  52;  XufAui)tl7t,c. 
Sarafpta  ortsn.    im    acc.   Lc.   IV,  2«j; 

Sarra  fraucnn.  Rö.  IX,  9  Sarrin  dat. 

Satanas  namc  des  teufeis;  no.  Sata- 
nas z.  b.  Mc.  111,  "23.  IV,  5  oder 
Satana  z.  b.  Mc.  III,  26,  so  auch 
voc.  Mc,  VUI,  33;  gen.  Satan  ins 
II  Kor.  XU,  7;  dat.  Satan  in  z.  b. 
Mc.  I,  13;  acc.  Satan  an  Lc.  X,  18. 
Mc.  III,  23;   2i:azuvüg. 

Saüdaüma  ortsn.  im  no.  Rö.  IX,  29 
Zödouu. 

Saüdaümje  name  der  berölkerung  im 
geu.  plur.  Mt.  XI,  24;  dat.  Saudaü- 
mim  Lc.  X^^I,  29,  oder  Saiidaüm- 
jam  Mt.  XI,  23.  Lc.  X,  12.  Mc. 
VI,  11;  im  Griech.  steht  überall  der 
name  der  stadt ,  der  im  Gut.  mit  dem 
der  bewohner  vertauscht  ist. 

Saülaümon  mannsn.  im  nu.  Mt.  VI, 
29;  gen.   Saülaümonis  Jh.  X,  23; 

^nkof^lUiV. 

Saür  volksn.   im  no.    Lc.   IV,  27;   dat. 

pl.  Saür  im  Lc.  II,  2;  rt'poc. 
Saüra   ländern.    Gal.   I,  21    Saürais 

gen.  IvQla;  vgl.  Syria. 
Saiirini,   fem.    zu   Saür,   im   uo.  Mc. 

\TI,  '26  ri-Qu. 
Seidona  stadtn.  gen.  Soidonais  Lc. 

rv,  26;    dat.   Seidonai  Lc.   X,  13. 

14;  acc.  Seidona  Mc.  III ,  8;  i'icJtuv. 
Seidene,   namc  der  bctir>hner  im   gen. 

pl.  Mt.  XI,21.     Lc.  VI,17.     Mc.VlI, 

24.31;   dat.   Seidonim  Mt.  XI,  "22; 

im  Griechischen  überall   der  name  der 

Stadt. 
Seimon  mannsti.  no.  Seimon  z.  b.  Mc. 

1,  36;   gen.   Seimonis   z.  b.    Mc.  I, 

29 ,  aber  auch  S e  i m o  u  au s  Jh.  VI ,  8 

(vom  griech.  gen.  gebildet);  dat.  Sei- 

mona  z.  b.  Mc.  III,  16,    aber   auch 


I 


Seina 


J)aissalaüiieika 
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Seimonau  Lc.  V,  4;  acc.  Seiinon 

Lc.  VI,  14.  15,    oder  Seimonu  Mc. 

I,  16,   oder  mit  griech.   casusendung 

Seimona  Mc.  m,  18.     XY,  21;  voc. 

Seimen  Lc.  VII,  40. 
Seina  nmiie  eines  berges .    no.    Seina 

Gal.  rS'.  25:  dat.  Seinai  Gal.  R^  24; 

Xivä. 
Sem  mannsn.    Lc.  m.  36  Semis  gen. 

Ef\u. 
SeJ)  7»/?n>isn.Lc.  111,38  Sedis  gen.  Er^^. 
Silbanns  vxannsn.  im  no.  11  Th.  I,  1; 

acc.  Silbanu  11  Kor.  I,  19. 
Silo  am,    nanie  eines  teichs  Jh.  EX,  7. 

11  Siloamis  gen.  SiXojÜu. 
Sin|)ila  jnannsn.  Urk.  v.  Neapel  Sin- 

thilianis  lat.  gen.;  Svin{>ila? 
Sion  name  eines  berges,  unflectiert.  Jh. 

XU,  15.     Rö.  IX,  33.     XI,  26  Sioir. 
Skyl)us   rolksn.    im   no.    Kol.    m .    11 

Soseipatrus  mannsn.  im  no.  Rö.XVI, 

21  EiaoLnaxQog. 
Staifanus  mannsn.   im  gen.  Staifa- 

naus  I  Kor.  I.  16.  XVI,  15.  17. 
Stains,  Übersetzung  von  I/izQoc ,  Skeir. 

VHa. 
Sunjaifril)as  mantisn.   Urk.  v.  Neapel, 

lat.  Suniefridus. 
Susanna  fra/uenn.   im  no.   Lc.  Vni,  3 

Sovaüvvu. 
Symaion  mann-fn.   im   no.   Lc.  II,  25. 

34;    gen.     Symafons     Lc.    lü,    30 

Evuküv. 
Syntyke?  frauenn.   Phil.  H^,  2  Syn- 

tykein  acc.   Hvvtv/^. 
9>yr'\&  Inndern.    im    gen.   Syriais    Lc. 

II,  2,   an   einer  walirsrlioiiilich    inter- 
polierten stelle. 


TafrtiuB  manrum.  im  no.  Wu  XVI,  22 

TeibalriaH  mannttn.  im  gfen.  Toi- 
bafriauH  Lc.  HI,  1    Ti(iif}ioc:. 

Toimai  u»  nmnnjtn.  im  gon.  ToimaiauH 
.Mc.  X  ,   U;   Ttuuioe. 

Tf' i  ma6  t^aiu  H  umniutn.  no.  Teimafi- 
t>aiaii   z.  b.    I   Kor.    XVI,   U);     dat. 


Teimaü|)aiau  z.  b.  II  Tim.  I,  2; 
acc.  Teiraaü{)aiu  z.  b.  n  Kor.  I, 
19;  voc.  Teimaü{>aiu  I  Tim.  I,  18; 
TiuÖ9bo?. 

Teitus  ??J«?wisn.  no.  Teitus  z.  b.  IIKor. 
Xn,  18;  gen.  Teitaus  z.  b.  II  Kor. 
VII,  6;  dat.  Teitau  z.  b.  II  Kor. 
^^I,  14;  acc.  Teitu  z.  b.  n  Kor. 
Vin,  23;  oder  Teitau n  mit  griech. 
flexion  ,  H  Kor.  II ,  13.  YTO. ,  6 ;  so 
auch  duTeitaün  nqog  Tltov;  TLtog. 

Tibairiadau  ortsn.  im  dat.  Jh.  VI,  23 
US  Tibairiadau«;«  Ti^S(Qiä6og,  vom 
griech.  gen.  gebildet. 

Tibairiade  gen.  pl.  Jh.  VI,  1  ufar 
marein  t)o  Galeilaie  jah  Tibai- 
riade nioav  tfjc  S^uläaoi]g  tiijg  Fa- 
Xikulag  7jjc  TißeQiäSog;  der  imme  der 
beicokner  für  den  des  ortes;  Tibai- 
riade ist  vom  griech.  gen.  gebildet, 
wie  ludaie  zu  ludaius. 

Tobeias  mannsn.  im  no.  Neh.  VI,  17. 
19;  dat.  Tobeiin  17,    Ttußlag. 

Trakauneitidaüs  ländern.  im  gen. 
Lc.  ni,  1  TQu/üirltidog;  die  griech. 
casusform  ist  beibehalten. 

Trauadai  lätidern.  im  dat.  11  Kor.  11, 
12  qimands  in  Trauadai  ek  ■rijv 
Ttiiaüda ,  vom  griech.  acc.  gebildet; 
obon.so  in  Trauadai  II  Tim.  TV,  13 
^v   TfjMÜdi. 

Tykeikus  mannsn.  im  no.  Eph.  VI, 
21.  Kol.  IV,  7  (hier  hat  B  Tykekus); 
acc.  Tykeiku  U  Tim.  IV,  12;  Tv/i- 
xog. 

Tyra  stadtn.  im  dat.  Tyrai  Lc.  X,  13. 
14;  acr.  Tyra  Mc.  111,  8. 

Tyrn  Tianic  der'  beir<>h)irr  im  gou.  pl. 
Lc.  VI,  17.  Mc.  VII,  24.  31;  dat 
Tyrim  Mt.  XI,  22. 

paddains  mannsn.   im  acc.   paddaiu 

Mc.  III,   Ift   »adSaToc. 
ftaiaUfoWns  manniin.  im  voc.  paiad- 

foilu  Lc.  I,  3  HtötpiXog. 
[)aiHHaln(inoikH    staälnamc ,    im   dat. 

|>uiHHalH(ineikai      Phil.      IV,     IG. 

II  Tim.  IV,   10;   «»«oaXo»/x»/. 
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paissalaüneikaio 


Zaüraubabil 


{»afssalaöneikaie  name  der  betoohner 
im  gen.  pl.  II  Tim.  I,  1;  dat.  pais- 
salaünoikiium  A,  {)aissalaüne- 
kaium  B,  üborsuhrift  von  II  Th. 

J)ara  mannsn.  im  j,'en.  {)arins  Lc.  III, 
34;   ffoQa. 

Theudila  mawisn.  Utk.  v.  Neapel: 
{)iudila. 

U  f  i  t  a  li  a  r  i  iiunuisn.  Urk.  r.  Siapcl ;  lat. 
optrit. 

Viljari|)     mannsn.     Urk.     von   Neapel: 

Viljare{)s. 
Uuillienant  niannsn.    Urk.  v.  Neapel: 

Viljananl)s. 

Xafira  orisn.  Esr.  II.  25  unfloctiert; 
Xa(piQ(x. 


Xreskas  s.  Kreskas. 

Xristus  regelmässig  narh  der  u-docli- 
nation  flwtiert;  os  wird  abgekürzt: 
XUS,  xans,  xau,   xu;  Xqiotöc. 


Ymafnaius  mannsn.    im   nom.  II  Tim. 
II ,  17  'lyivuiog. 


Zaibaidaius    mannsti.    nach    der    ii - 

decl.   z.  b.  Mc.  I,    19.  20;    Xt(ifdaio<:. 
Zakarias  mannsn.   no.  Lc.  1,5:   gen. 

Zakariins  z.  b.  Lc.  I,  21  Zaxariins 

Lc.  in,  2;  acc.  Zakarian  Lc-.  I,  59; 

voc.  Zakaria  Lc.  I,  13. 
Zakkaius  mannsn.  im  nom.  Lc.  XJX, 

2;  gen.  Zaxxaiaus  Esr.  II,  9;   voc. 

Zakkaiu  Lc.  IX,  5:  Zaxj((tlog. 
Zaüraubabil    mannsn.     Li-.     UI.     27 

Zauraubabilis  t^en. :  Zo^o^ü^ti.. 


Hallo  a.  S. ,  Bnchdrnrkoroi  dos  Waisenhauses». 
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